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Go 


ப்‌ 


சிறப்புக்கவிகள்‌ 





டடக்‌ அணைப்‌ 


காஞ்சுப்புரம்‌ - மகாவிதஅவான்‌ 
இராமசாமி நாயுடு அவர்கள்‌ 


இயற்றியது. 


மறையிருந்த பொருளனைத்து மன்பதைசேர்க்‌ துயக்கம்பன்‌ 
வகுத்துத்‌ தென்சொல்‌ | 

உறையிருந்த விருத்தப்பா வினின்யாத திட்‌ தெவநில 
வுலகச்‌ தோ ங்கிச்‌ 

பிறையிருக்தா ளேற்றமொளிர்‌ பத்‌ திரதன்‌ மகன்காதைச 
செறியி ரண்டென்‌ 

றறையி,தந்த காண்டமதர்‌ குயர்‌ வனப்பெல்‌ லாமமைய 


வறிவி னாடி, 


பல்லாற்றாழ்‌ றம/ழறிஞர்‌ கொண்டாட வோருரையைப்‌ 
பண்பிற்‌ நிட்டி 

எல்லார்க்கு முதவவளித்‌ இ௱வில்புசக முடம்பதனை 
யெய்தி யிட்டான்‌ 

கல்லாற்றி னட்டாவ தானியெனு ல சபாபதிப்பேர்‌ 
நாவ லோன்பால்‌ 

தொல்லாற்றி னிலக்கியமு மிலக்கணமு மொருங்குணாஈத 


சுகுண சனென்போன., 


திருமுல்லை வாயிலெனுந்‌ இருப்பதிக்கோர்‌ புராணமது 
செப்பி யின்னற்‌ 

கருமுல்லை கடம்துய்க்தோன்‌ கறைக்கண்ட னடிச்சமலக 
களிவண்‌ டன்னான்‌ 

மருமுல்லை வனஞ்செறியுக்‌ இருமயிலைத்‌ தலக்கணியா 
வந்தோன்‌ மாரன்‌ 

வருமுல்லைக்‌ கணைக்களையாச்‌ சண்முகப்பேர்‌ வாய்ந்த தமிழ்‌ 
வாணன்‌ மாதோ, 


(௧) 


(௨) 


(௧) 


௬. 
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அன்னதுதன்‌ பெயரியைபா லமைர்‌ திருத்த னாடி.கிலத்‌ 
தவர்கொண்‌ ட௨யாடப்‌ 

பன்னருஞ்சர்‌ வடவனத்து வருராம சாமிப்போப்‌ 
பருணி தன £ர்த 

தென்னவிரச செனுமூர்தி தனிலேற்றி யேவருஞ்சே 
விக்கச்‌ தந்தான்‌ 

துன்னுமவ ளிசைசோறற்‌ காயிரவாய்ச்‌ சேடனுக்குர்‌ 
தோன்று தன்றே. 


| சேயூர்‌ வித்வான்‌ 
வெள்ளி யம்பலம்‌ பிள்ளை யவர்கள்‌ 
தமாரர்‌ 
சே. சிவஞானம்‌ பிள்ளை யவர்கள்‌ . 
இயற்றியது. 


தமிழமொ ழியே தமிழ்மொழியா மெனவெவருங்‌ கொண்டாடத்‌ 
தார ணிக்கண்‌ 

. அமிழ்தினுயிக்‌ கினிமையுற விருத் சப்பா வினிற்சந்த 
வடைவு காட்டிக்‌ 

சமழ்தருசெக்‌ தமிழ்மணக்க வரிக்‌ தமன்‌ சர்ச்‌ சரிதைதனைக 
கவினத்‌ தந்தான்‌ 

தயியனெனத்‌ தமிழக்சானோன கம்பனாம்‌ பெயர்‌ மருவு 
தமிழ்வ லோனே, 


அப்பெரிய காவியத்து ளிரண்டாவ தாகவரு 
மருங்காண டக்குச்‌ 

செப்பியலு நயனெல்லா மெம்மனோ ரினி துண ரத்‌ 
தெரித்து முன்னா 

மொப்பியலு ஈங்கினார்க்‌ கனியர்பரி மேலமுக 
ருரைத்தா ரென்னத்‌ 

திப்பியச்செர்‌ தமிழுரையை யினிதளித்‌ தப்‌ புகமுடம்பு 

செறிந்திட்‌ டானால்‌. 


என்‌ நனையாட்‌ கொளுமுருக ணிணையடிக்கே மாறாத 
விதயம்‌ பூண்டோன்‌ 

மன்றவரு கல்விரலந்‌ தகவளித்தென மன ததேய்ந்த 
மடமை தீர்த்சோன்‌ 


ட 


குன நனைய குணமன்னான மயிலைவளம்‌ பதிசெய்தவம்‌ 
குலவ வந்தோன்‌ 

பொன்‌ றவில்‌£ர்ப்‌ புலமைசெறி சண்முகாற்‌ பெயர்மருவு 
புனிதன்‌ மாதோ, 


(௯) 


சென்னை புரெொகிரெசிவ்‌ பிரஸ்‌ தலைவா 
ட பு வே, சபாபதி முதலியார்‌ அவர்கள்‌ 
பாடி. யவை, 


நல்லன புகன்று ஞாலத்‌ தவர்க்கரு ளென்று நாட்டி 
யல்லன வோட்டி ஞான மடைவழி கூட்டி ராமன்‌ 
நல்லிவச்‌ சரிதை தன்னை யாத்தகற்‌ கம்பன்‌ சொற்ற 

்‌ வல்லநற்‌ காண்ட மாறுள்‌ வருமயோத்‌ தியகாண்‌ டக்கே, 


ட ன்ன யிருக்தும்‌ பாரிற்‌ பயனிலை யென்னக்‌ கண்டே 
நல்லுரை காணு மாறு சம்பியா :பிராம சாயி 

எல்லுறு மனச்‌ சால்‌ வேண்ட வியற்றினன தருவ யொத்தே 
வல்லுநர்‌ வாழ்தீது மன்னோன யாரெனில்‌ வகுத்து மன்னோ, 
மன்னிய குலத்த' வந்தான்‌ மாசிலாக்‌ குணத்தச்‌ லேன்‌ 
தன்னிய ஓணர்த்து சைலத்‌ தவநெறி மொழுகு மேலோன்‌ 


மின்னியல்‌ புடைய ர்த்தி மிகுதமிழ்ப்‌ புலமை சான்ற 
சன்னய மயிலை வந்தோன்‌ சண்முக நாவலோனே, 


இந்நூலின்‌ உரையாசிரியா மாணாக்கா 
பாடி யது. 


திருவ மார்தரு வடமொழு யாகிய செல்விக்‌ 

குருவ வோடிரு கண்ணென வுரைத்திட வோங்கும்‌ 

மருவி சாமனற்‌ காதையும்‌ பாண்டுவின்‌ மைர்தா்‌ 

விரவு காதையு மென்பரால்‌ மேதக வினரே, (க) 
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இன்ன வாமிவை யிரண்டனுண்‌ முன்னுற வியலும்‌ 
மன்னி ராமஈந்‌ காதையை வடமொழி சொண்டே 
சொன்ன சொற்றொறு மின்னயம்‌ பலப்பல தொனிப்பக்‌ 
கன்ன லோடுசெம்‌ தேனவிராய்த்‌ தெனாலக்‌ கவின 


முன்ன நூலினிற்‌ காணுறு முரண்பல முறியப்‌ 
பன்னு வேற்றுநூற்‌ ரொடர்பினைப்‌ பண்புற வயக்கி 
தன்ன மும்கறி சில்வழி சனிசசமிழ்‌ மாதுக்‌ 

குன்னு மங்கல வணியென வுரைத்தன னன்றே. 


இம்ப மார்தொழு ம்ன்னவன்‌ யாவனே யெனனின 
உம்ப ராரினு முயர்மிலை மருவிய வரவோன்‌ 

நம்பு கல்வியிற்‌ பெரியவ னெனவி௰ விலும்‌ 

கம்ப னாமெனை வீறிய கடவுணா வலனே, 


அன்ன உன்புகல்‌ காண்டமொ சாறினி என்பு 
மன்ன வீறும யோத்தியா காண்டக்கு வகையா 6 
வுன்னி மேயுறு தொகை க வீரிஷவெலா முணாதது 
கன்ன யதீதம முரையனை யருளின னாலோ, 


கல்லை மேவிய வெனனுளம்‌ காணியாக்‌ கொண்டு 

மல்லை வாட்டிய வடியிலை வேல்வல னுயர்த்த 

வல்ல வன்‌ மல. ரடியிணை மருவிய மனத்தோன்‌ 

முல்லை மான்மியம்‌ செந்தமிழ்ப்‌ பாவினின்‌ மொழிக்தோன்‌, 


இம்மெனும்முன மெல்வகைப்‌ பனுவலை யேனும்‌ 
செம்மை யார்தர யாத்திட வல்லவன்‌ £ர்சால்‌ 
அம்ம கல்லியற்‌ பரலையை யறிவெனும்‌ புணையால்‌ 
மம்மர்‌ நீங்குறக்‌ கடந்தவன்‌ மனநல முடையோன்‌, 


விண்‌ மூ கத்தவர்‌ நாடிடு விமலனை யன்டால்‌ 

உண்மு கத்தினிம்‌ கூடிடு முண்ஸ்மயை யுணர்ந்தோன்‌ 
மண்மு கத்தினில்‌ விளங்கிய மயிலையம்‌ பதியோன்‌ 
சண்மு கப்பெயா கொண்டெனை யாண்டிடச்‌ சார்ந்தோன்‌, 


இப்பெ ரும்புல வன்றனை யிதயமா ரன்பின 

ஒப்ப மேவிடு முத்தம னண்பினர்‌ தம்மை 

வைப்பெ னக்கொளு மாண்பின னிங்கித முடையான்‌ 
செப்பு மல்லரை திரம்பட மெசழிகுவன்‌ திறம்பான்‌, 


(௪) 


(௮) 


வ 
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ஒரு யிர்க்கென வெழுபதொ டிரண்டெனு முயிரை 
பாரி னல்இயும்‌ மெய்யுரை காட்டிடும்‌ பகியோன்‌ 
மாரி யன்ன?ர்‌ இருட்டின சர்மியாம்‌ ௨ள்ளல்‌ 


பேரி யன்‌ றிடப்‌ புவியிணிற்‌ றேன்‌ நிடும்‌ பின்னோன்‌, 


சேங்கு சீர்த்தமிழ மொழிவயின்‌ ஓரல்‌ லாதே 
ஓங்கு மார்வே மிக்கவ னென்னிடச்‌ தென்று 
நீங்க கில்லதோர்‌ நட்பினன்‌ ஈன்னல நிலவும்‌ 


இங்கு லாதவன்‌ ராமசா மிப்பெயர்‌ செறிவோன்‌. 


இவ்வு ரைச்றெப்‌ போர்ர்ததை யுலகனை ரெய்சச்‌ . 
செவ்வி சேர்தரு மச்சுவா சனத்தினிற்‌ சேர்த்தே 
கவ்வை இர்தர வுகவின னவன்குலக்‌ தழைத்‌ த 


மவ்வ லார்தரு மணமென வாழிய மாதோ, 


(20) 


உன்ற 


pe 
ப த்‌ ப 


படலங்கள்‌ 


மந்திரப்‌ படலம்‌ 

மந்திரை சூழ்ச்சிப்‌ படலம்‌ 
கைகேசி சூழ்வினைப்‌ படலம்‌ 
நகர்‌ நீங்கு படலம்‌ 
தைலமாட்டுப்‌ படலம்‌ 
கங்கைப்‌ படலம்‌ 
வனம்புகு படலம்‌ 
சித்திரகூடப்‌ படலம்‌ 
பள்ளியடைப்‌ படலம்‌ 
ஆற்றுப்‌ படலம்‌ 

குகப்‌ படலம்‌ 


இளை கண்டு நீங்கு படலம்‌ 


அ 


ஸ்ரீ 


ஸ்ரீராமஜெயம்‌, 


ுரிமத துகமபராமாயணா 
அயோதீதியாகாண்டம்‌. 


De OR, YS பண்ட படு 
அயாவருமமரர்கட்றைவஞகயெ பகவான்‌ பிதுரவாக்கிய பரிபாலன 
மென்னுஞ்‌ சாதாரணதருமத்தை அனுடடித்துக்‌ காட்டத்தணிர்து, சன்‌) 
தந்தையாகிய சக்கரவர்ச்இ திருவயோத்தியின்‌ அரசபாரர்‌ தா௩கென்றவழி 
புடன்படலும்‌, மாதருவாக்கெ பரிபாலனமாகத்‌ சீன்‌ தாய்‌ கானசெல்கென 
உடனேகலுமாகிய செய்தியின்‌ பிரிவினை யுணாத்துதலின்‌ இஃ 
பாலகாண்டித்தின்பின்‌ வைக்கப்பட்ட அ. காண்டமுறைமைய மிசளானே 


விளங்கும்‌. 


௮ 





» 
௬. 


முதலாவது 
த்திரப்படலம்‌. 
சக்கரவர்த்தி ல்‌ 5 பட TET «| வாழ்‌ 
கிமித்த ரோடமைச்சர்‌, ஆசி லவைக்களத்தா ரைந்து என்ற ஐம்பெருங்‌ 
குழுவுள்‌ புரோகிதர்‌ அமைச்சர்களோ இரகுநாயகனை அயோச்தியர்‌ மன்ன 
வனாவான யர்தராலோசனை செய்தலின்‌ மந்‌ திரப்படலமென் றசென்க, 
காப்பு. 
அறுசர்க்கழிரெடிலடியாசிரியவிருத்தம்‌. 
வானின்‌ திழிக்‌ து வாரம்பிகந்த மாபூதத்தின்‌ வைப்பெங்கும்‌ 
ஊனு முயிரு முணாவும்போ ஆளளும்‌ புறத்து முளனென்ப 
கூனுஞ்‌ கறிய கோத்தாயுங்‌ கொடுமையிழைப்பக்‌ கோறுறந் து 
கானுங கட லுங்‌, கடந்திமையோ ரிகெகண்‌ காத்த கழல்வேந்கை, 
I (இதன்போநள்‌.) 
கூனுஞ்‌ சிறிய . கோத்தாயுங்‌ கொடுமை யிழைப்ப - கூணியாகிய பந்த 
ரையும்‌ சிறந்த தாயாகிய கைகேசியும்‌ கொடுமைசெய்ய, கோல்த றந்து கானு 
ங்கடலுங்‌ கடர்து - அரசைத்துறந்து காட்டையுங்‌ கடலையும்‌ தாண்டிச்செ 
ன்று, இமையோரிடுக்கண்‌ காத்த கழல்‌ வேந்தை-தேவர்களை த்‌ துன்பத்தினின்‌ 
ணும்‌ தவிர்த்தருளிய வீரக்கழலைமணிர்ச சபோதத்சையுடைய இறைவனை, 
ரனிற்ப இழிந்து வரம்பிஃந்த மாபூசத்தின்‌ வைப்பெங்கும்‌-ஆசாயநிற்ப, அதி 
3 


ச்‌ 


ஸ்ரீ பத்கம்பராமாயணம (அயோத்தியா 


IN 


ணின்றுமிழிர்‌ து அளவுகடந்த ஐம்பெரும்‌ பூதமாகிய நிலையெங்கும்‌, ஊனு 
முயி ர மூணர்வும்‌ போல - உடலும்‌ உயிரும்‌ அவ்வுயிருக்குச்‌ சாதனமாகிய 
அறிவும்போல, உள்ளும்‌ புறத்து முளனென்ப - அகத்தும்‌ புறத்து நிறைந்‌ 
துறைவானென்று கூறுவர்‌ மேலோர்‌. என்றவாறு, 

ஊன்‌, கூன்‌, கோல்‌ என்பன அகுபெயர்கள்‌. வானை முதலாகக்கூறி 
யது சிருட்டிமுறை. வான ஒழிந்த பூதங்களாவன காற்று, த, நீர்‌, நிலமெனு 
பன. மாபூதீிமெனற து பஞ்சீகரணப்படாமையை யுணர்த்தற்கு. தேவர்கள்‌ 
பெற்ற வாழும்‌ அரக்கர்செய்த திமையுந்‌ தாண்டலான்‌ உண்டை வில்லடியு 
ண்ட கூனி சூழ்ச்சி தரயாயெ கைகேரியென்பாள்‌ செம்மை மனம்‌ வேறுபடு 
த்துத்‌, திமைசெய்வித்தலின்‌  கூனுஞ்சிறிய கோத்தாயுங்கொடுமையிழைப்ப” 
(என்‌ றும்‌, அதுகாரணமாகஅரசச்செல்வமிழந்‌ து சன இியோடுர்‌ தம்பியோஙெகா 
ன்படர்தலின்‌ “கோறுறந்து” என்றும்‌, சனியை அற்றரோக்கிக்கொண்டு செ 
ன்று இலங்கையில்‌ அ௮சோகவனத்துச்‌ சிறையிட, சுக்கரீவனை நட்புக்கொ 
ண்டு வானரப்படையொடு காகெடர்தும்‌, திருவணைகட்டிக்‌ கடல்‌ கடந்தும்‌, 
இலங்கையர்கோனை வேரொடுங்‌ களைந்தமையாற்‌ “கானுங்கடலுங்கடந்திமை 
யோரி டுக்கண்காத்த' என்றும்‌, அவ்வெற்றித்திரலை விளக்கவேயணிந்த வீரக்‌ 
கழலை யுடையான்‌ என்பதுபடக்‌ “கழல்வேந்தை? என்றும்‌, உடம்பினை யிடங்‌ 
கொண்ட வுயிரினு மதன்‌ சாதனக்கருவியாகிய வுணர்வினும்‌ இறைவன்‌ கலந்‌ 
திருப்ப துபோல்‌ அண்டத்தினும்‌ ஐம்பெரும்பூதங்களினும்‌ நிறைந்திருக்னெற 
திலைமையையுணர்த்த *வானின்றிழிர்து வரம்பிகந்த மாபூதத்தன்‌ வைப்பெங்‌ 
கும்‌ - ஊனுமுயிரு முணர்வும்போலுள்ளுட்புறத்தமுளன்‌” என்றும்‌, இது 
வேதசம்மதமும்‌ ஆன்றோர்‌ சம்மதமுமாமென்பதுபட “என்ட” என்றுங்கூறி 
னர்‌. மேலோரென்ற தெஞ்சிறின்றது. எங்குமென்பு.நி உம்மை முற்ற, 
ஏனைய வெண்ணுப்பொருளன.. இமையாநாட்டமுடையாரை இமையோ 
ரென்றது மங்கலங்கருதிவந்த ஒருவகை மரபுவழுவமைதி. இழைப்பத்தற 
நீது கடந்து காத்த கழல்வேந்தை உள்ளும்புறத்து முளனென்பவென வினை 
முடிக்க, கொடுமையிழைத்தாலன்றித்‌ அறத்தலுங்‌ கடத்சலுங்‌ காத்சலுஞ்‌ 
செல்லாமையின்‌ கொடுமை யிழைத்தலை முற்கூறினார்‌. வேர்த-சொல்லா 
லஃறிணை; அமைச்சென்‌ புழிப்போல, நிற்ப என்பது திரிந்தநின்‌றது * “வா 
னின்றுலகம்‌” ட பதவ மால்‌, 

நூல்‌. 
கலிவிருத்தம்‌. 
மண்‌ ணுறு முர௪ன மழையி னாப்புறப்‌ 
பண்ணுது படர்னெப்‌ பரும யானையான்‌ 1 
கண்ணுறு கவரியின்‌ கற்றை சுற்றுற 
வெண்ணு று சூழ்ச்சியி னிருக்கை யெய்தினான்‌. 2 
* திருக்குறள்‌, செ - ௧௧, I 





. காண்டம்‌. மந்‌ திரப்படலம்‌. 3 


(இ-ள்‌) பண்ணுற படர்‌ சனம்‌ பருமம்‌ யானையான்‌ - படர்ந்த சினத்‌ 
சையுடைய அலங்கரித்த மேற்றவிசனையுடைய யானைச்சேனையையுடைய 
தயரதன்‌, மண்ணுறு முர௫னம்‌ மழையி ஞார்ப்புற - மார்ச்சனை பூசிய முர 
சின்‌ கூட்டம்‌ மேகம்போ லாரவாரிக்கவும்‌, கண்ணுறு கவரியின்‌ கற்றை சுற்‌ 
அற - மூங்கிலிற்றொடுத்த சாமரையின்றொகுதி சூழ்க தட்டவும்‌, எண்ணுறு 
சூற்ச்சியி ணி ருக்கையெய்தினானை்‌ - எண்ணத்தக்க அத்தாணி மண்டபத்தை 
யடைநசனன-— எ-று, 

யானையான்‌ ஆர்ப்புறச்‌ சுற்றுறவெய்தனனென வினைழமு!க்க- மண்‌- 
மார்ச்சனை. கண்‌ - மூக்கில்‌; ஆகுபெயர்‌. சூழ்ச்சியினிருக்கை ஆலோசனை 
செய்யுமிடம்‌, அத அத்தாணிமண்டபம்‌, சாமரை மூங்கிலிற்றொடுக்கப்பட்ட 
சாகலின்‌ ஒருபுறத்து அரசன்‌ வரவே இரட்டலான்‌ “கண்ணுறுகவரியின்‌ கறி 
றைசற்றுற என்றும்‌, முரசின்‌ கூட்டமு மொருபுறத்து முழக்கலின்‌ அது 
மேகழுழக்கச்தை யடக்கலான “மண்ணுறு முரசன மழையிஞா்ப்பு ற என்றும்‌, 
சூழ்ச்சியினிருக்கையி லெண்ணுசலியல்பாகலான்‌ “எண்ணுறசூழ்ச்சியினிரு 
க்கையெய்தினான்‌” என்றும்‌, அவன்‌ யானையையுடைய படையுடையானென்‌ 
பது தோன்றப்‌ 3பண்ணுறுபருமயானையான்‌” என்றும்‌, ௮து சன்னிழலைச்‌ 
சுளித்தலியல்பாதலாற்‌ 'படர்சினம்‌” என்றடை கொடுத்‌ துங்கூறினார்‌. பருமம்‌- 
யாலை மேற்றவிசு. மழையினென்பழி இன்‌ உருபு ஐந்தாவசன்‌ உவமப்பொரு 
ளது. முரச - ஒருவகைவாச்சியவிசேடம்‌. * “கடஞ்செனங்கடிந்தகாட்டியா” 
என்புழிச்சினமென்பது கோபத்தின்‌ பின்னாகச்‌ கிறி தபொழுது நிற்பதென 
கச்சினஞா்க்கினியர்‌ கூறலானறிக. (௧) 

புக்கபி னிருபரும்‌ பொருவில்‌ சுற்றமும்‌ 

1 ' பக்கமும்‌ பெயாகெனப்‌ பலவும்‌ பன்னினான்‌ 
ஒக்கடின்‌ றுலகளித்‌ தியாகி னெய்திய 
சக்கரத்‌ தவனெனக்‌ தமிய னாயினான்‌, 4 

(இ - ள்‌.) பு32பின்‌-இவ்வாறு செல்ல, நிருபரும்‌ பொருவில்‌ சுற்றமும்‌ 
பக்கமும்பெயர்கவென- அரசரும்‌ ஒப்பற்றசுற்றத்தவரும்‌ பக்கத்தாரும்‌ அவ்விட 
த்தினின்றும்‌ புறம்‌ பபோகவென, பலவும்‌ டன்னினான்‌-பலவற்றையுங்கூறி, 
'ஒக்கநின் று - அந்தரியாமிமாய்‌ நின்ற, உலகளித்‌து யோகி னெய்திய சக்கரத்‌ 
தவனென - உலகத்தைக்காத்து அறிதயிலமர்ந்த ஆழிப்படையை யுடைய 
இறைவனென்று கூற, தமியனாயினான்‌ - தனி த்திருந்தனன்‌_—௭-ற, 

இறைவனந்தரியாயியாய்‌ நிற்றல்போன்று குடிகளெய்திய குறை சன்‌ 
னதே யாகக்கொண்டிருத்தலின்‌, “ஒஃகநின்று” என்றும்‌, காத்தற்றொழின்‌ 
மேற்கொண்டிருத்தல்போலத்‌ சன்னாலும்‌, சன்‌ பரிசனத்தாலும்‌, பகைவரா 
லும்‌, கள்வராலும்‌, பிறவுயிர்களாலும்‌ குடிகளடைகின்ற துயர்கெடுத்தாண்டு 
வருதலால்‌, “உலகளித்து” என்றும்‌, தனிஃசாராயச்சிசெய்யச்‌ தணிக்சமை 





* திருமுருகாற்றப்படை, வர்‌-௧௬௫. 
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யாலும்‌ அக்கிசைக்கரமுடைமையாலும்‌ “யோநினெய்திய சக்கரத்தவனெனத்‌ 
தமியனாயினான்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. £சக்கரத்தவன்‌” என்றார்‌- மன்னவனை த்‌ 
இருமாலோடொப்பக்கூ றலின்‌. இதனைத்‌ $ ££ திருவுடைமன்னரைக்காணிற்‌ 
றிருமாலேக்கண்டேனேயென்னும்‌ ” எனப்‌ பெரியாரும்‌ டணித்சமையான றிக்‌. 
இது சொழிலுவமம்‌. பக்சமுஞ்‌ சுற்றமுமென்பன ஆகுபெயர்கள்‌. புச்கபின்‌- 
வினையெச்சம்‌. யோகமென்றது யோகென தின்றது. நாகணையானென்புழீ£ப்‌: 
போல. சக்கரமென்ற து சுத்ரிசனப்படையை. (23; 

சந்திரற்‌ குவமைசெய்‌ தரள வெண்குடை 

அந்தரத்‌ தளவுரின்‌ றளிக்கு மாணேயான 5 

இக்திரற கிமையவர்‌ குருவை யேய்ந்ததன 

மந்திரக்‌ கிழவரை வருகென றேவினை, 6 
(இ - ள்‌.) சந்திரற்கு உவமைசெய்‌ சரள வெண்குடை-சந்தினொடொ 
ப்பக்‌ கூறுகின்ற முத்தினாற்‌ செய்யப்பட்ட வெண்கொற்றக்‌ குடைநிழற்ற, 
அந்தரத்தளவு நின்றளிக்கு மாணையான்‌ - விண்ணுலகமளவுஞ்சென்று காக்‌ 
கும்‌ ஆக்கிசைக்கரமுடையான்‌, இந்திரற்கு இமையவர்‌ குருவை யேய்ந்த - 
இரந்தினும்குத்‌ தேவகுருவை யொத்த, தன்‌ மந்திரக்கழவரை வருகவென்றே 
வினான்‌ - தன்‌ மந்திரிமார்களை வருகவென்று கட்டளையிட்டனன்‌ எ-று. 

சம்பானைத்தடிந்‌ து இந்திரனுக்கு வானுலகளித்த கொடைச்சிறட்புத்தோ 

ன்றத்‌ “சரளவெண்குடை அந்தரத்தளவுநின்‌ நளிக்குமாணேயான்‌” என்றும்‌, 
தன்‌ மந்திரிமாரறிவாற்‌ றேவகுருவையொப்பவராகலின்‌ £இந்திரற்கமையவர்‌ 
குருவையேய்ந்த தன்‌ மந்திரக்கிழவ।” என்றுங்கூறினார்‌. வருகவென்ற தீறு 
தொகுக்கப்பட்ட து. ஆணை-பாகத்ச்சிதைவு ; இதனைச்‌ * இதைந்சனவரினு 
? என்னுஞ்‌ குத்திரத்திற்கோ திய வுதாரணங்களான நிக. 
இந்திரற்கெய்ந்தவென்றொட்கெ. முத்தவெண்குடைக்குஞ்‌ சந்திரனுக்கும்‌ 
வேறுபாடு தோன்ராமையினன்றே “சந்தூற்குவமை செய்தரளவெண்குன்‌ ட? 
என்றதென்க, இது விபரீதவுவமை, மண்ணுலக முழுதுமேயன்றியெனப்‌ 
பொருள்படலான்‌ உம்மை இறந்ததுதழீஇயது, மந்திரக்கிழவராவார்‌ புரோ 
இத மமைச்சருமென்க.. (௩) 


மியைந்தனவரையார்‌' 


பூவரு பொலன்கழற பொருவின்‌ மன்னவன்‌ 
காவலி ணையங்‌ கடவு ளாமெனத்‌ 

தேவரு முனிவரு முணரும்‌ தேவர்கள்‌ 
மூவரி னல்வனா முனிவக்‌ தெய்‌ தினான்‌, 7 


(இ - ள்‌.) பூவரு பொலன்‌ கழல்‌ பொருவில்‌ மன்னவன்‌ காவலின்‌ - 








* தொல்காப்பியம்‌, சொல்‌ - சூ. - ௪௨, 


க 


காண்டம்‌.] மந திரப்படலம்‌, 2 


வின்கண்‌, ஆணேையங்கடவுளாமென-அல்னொசக்கரத்ததி செய்வபென்று கூற, 
தேவரு முனிவரு முணருந்‌ மேவர்கள்‌ மூவரின்‌-தேவராலும்‌ முற்றத்துறந்த 
 மூணிவராலும்‌ தியானிக்கப்படு மும்மைப்பெராந்தேவரில்‌, நால்வனா முனிவர்‌ 
, தெய்தினான்‌ - நான்காவதாகக்கொண்‌ டெண்ணப்படுகின்‌ ற வடட்டமுணிவன்‌ 


வதடைந்தனன்‌ _௭-ற, 


, 2 ப - அழகு, பொன்‌ என்றது பொலனெனத்‌ திரிந்தமை ஏ “£ பொன்‌ 
னென்கிளவி? என்னுஞ்‌ குத்திரத்தானமைக்க, மும்மைப்‌ பெருந்தேவரென்‌ 
. த உபேந்திரன்‌, பிரமன்‌, உருத்தினெனப்பவொரை;  அவரோடொப்பக்‌ 
2 ருதீப்பவொனாகலின்‌ “நால்வனாழுனிவந்தெய்தினான்‌” என்றார்‌. 1 யானையான்‌ 
2 எய்தி, 2'பனணி, 4 தமியனாய்‌, 5 அணையானாகி, 6 ஏவ, 7 முனி வந்‌ 
செய்தினானென வினைமுடிக்க, மூவரினென்னு மேழாவது பிரித்‌ துக்கூட்‌ 
டற்கண்‌ வந்தது, புரோஇிரை முற்கூறினார்‌ அவர்‌ மும்மைப்‌ பெருந்சேவ 
ரோடொப்பவராகலான்‌. (௪) 

குலமுதற்‌ றொன்மையுங்‌ கலையின்‌ குப்பையும்‌ 

பலமுதற்‌ கேள்வியும்‌ பயனு மெய்தினரை 1 

- நலமுக னலியினு நடவ நோக்குவார்‌ 2 

சலமுத லறுத்தருக்‌ தருமந்‌ தாங்கனார்‌, 8 

(௫ - ள்‌.) குலமுதல்‌ தொன்மையும்‌ - பழங்குடி ப்பிறப்பும்‌, கலையின்‌ 
குப்பையும்‌ - கலைகளாணர்ச்சியும்‌, பலமுதல்‌ கேள்வியும்‌ - பல முதன்மையா 
கிய கேள்விகளும்‌, பயனு மெய்கினஞா-பயனையுமடைநசவர்‌, நலமுதல்‌ நலியி 
னும்‌ - தமக்கு வருநன்மையே கெவெதாயினும்‌, நடுவு நோக்குவார்‌ - நடுநிலை 
மையே நோக்குகின்றவர்‌, சலமுதல்‌ அறுச்து ௮ ருதருமம்‌ தாங்னொர்‌-கோபத்‌ 
தைவேருடன்‌ களைந்து ௮ மையாகிய தருமத்தை மேற்கொண்டவர்‌. 
தாமே இயல்பாகவுடையராந்‌ தன்மையராய்‌ அமைச்சு பூணற்குரிய குடி. 

யிற்‌ பிறந்தவராக வேண்தெவின்‌, “ குலமுதற்றொன் மையும்‌? என்றும்‌, நீதி 
நூல்‌ முதலியன சேர்ந்தவராக வேண்செலின்‌, “ கலையின்குப்டையும்‌? என்‌ 
றும்‌, நூலாருள்‌ நூல்வல்லவராக வி ரக்கவென்டார்‌, “ பலமுதற்கேள்வியும்‌” என்‌ 
. இம்‌, அமைச்சியல்‌ அறிந்தவராகலின்‌, “ பயனுமெய்தினார்‌” என்றும்‌, தமக்கு 
மிக்க பெருஞ்செல்வமெய்தினும்‌ அதனைரோக்கா அ நடுவுகிலைமையையே நாட 
வின்‌, “ஈலமுதனலியினு நவெரோக்குவார்‌” என்றும்‌, அரசன்‌ தம்மைக்‌ கோபித்‌ 
தவழியு மதனை நோக்காது தருமத்தையே நாடவேண்டலான்‌ £ சலமுதலறுத்‌ 
தருந்‌ தருமந்தாங்கனோ?” என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௫) 

அறச£ர்க்கழிநெடிலடியாசிரியலிருத்தம்‌. 
உற்றது கொண்டு மேல்வர்‌ துறுபொரு ளுணருக்‌ கோளார்‌ 4 
மற்றது வினையின்‌ வந்த தாயினு மாற்ற லாற்றும்‌ 





ஏ தொல்காப்பியம்‌, எழுத்து - கு - ௬௬௬. 


« 


0 ஸ்ரீமத்கம்பராமாபணம்‌ [ஏயோத்தியா 


பெற்றியர்‌ 5 பிறப்பின்‌ மேன்மைப்‌ பெரியவ 6 ரரிய நூலு 


கற்றவர்‌ 7 மான ரோக்றெ கவரிமா வனைய நீரார்‌, 8 


(இ - ள்‌.) உற்றது கொண்டு - நேர்ந்த தகொண்டு, மேல்வந்துறு பொ 
ருள்‌ - மேல்வந்தடையுங்‌ கருமம்‌, உணருங்‌ கோளார்‌ - அறியுங்‌ கொள்கையு 
டையார்‌, ௮து வினையின்‌ வர்ததாயினும்‌ - அது பழவினையால்‌ வந்தடைந்து 
தாயினும்‌, மாற்றலாற்றும்‌ பெற்றியர்‌ - மாற்றுதல்‌ செய்யவல்ல தன்மையர்‌, 
பிறப்பின்‌ மேன்மைப்‌ பெரியவர்‌-பிறட்பினாற்‌ சிறப்படைந்த பெருந்தகைமை 


யுடையவர்‌, அரிய நூலுங்‌ கற்றவர்‌ - அரிதாகிய அமைச்சியலை நன்கு தேர்ட்‌ ” 


தவர்‌, மான நோக்கின்‌ - மானத்தை நோக்கின்‌, கவரிமா வனைய நீரார்‌ - கவரி 
மாவையொத்த தன்மையை யுடையவர்‌. 

கண்டதொன்‌ றனைக்கொண்டு இணிவருவசறியு மியல்பீனராகலின்‌ “உற்‌ 
ற துகொண்டு மேல்வந்துறு பொருளுணருங்கோளார்‌ ? என்றதென்க. இதனை 


* “ மதிநுட்ப நூாலோடுடையார்க்கதிதட்பம்‌ - யாவுளமுன்னிற்பவை” என்ற ' 


சனாற்காண்க, ஊழையு முப்பக்கங்காணும்‌ பெற்றியராகலின்‌, . “வினையின்‌ 
வந்ததாயினுமாற்றலாற்றும்‌ பெற்றியர்‌” என்றும்‌, சவரிழாமயிர்நீப்பின்‌ வா 
ழாமைபொல மானக்கேடுவந்தும]த்‌, தாழுயிர்வாழாமையான்‌ “மானநோக்கிற்‌ 
கவரிமாவனையகீரார்‌” என்றுங்கூறினார்‌. இதனை | “ மயிர்நீப்பின்‌ வாழாககவரி 
மாவன்னா - உயிர்நீப்பர்மானம்வரின்‌”” என்றலுணர்க. மற்று அசைநிலை, 
உம்மை இறந்ததுதழீஇய து. (௬) 
காலழு மிடனு மேற்ற கருவியுர்‌ தெரியக்‌ கற்ற 
நாலுற நோக்கித்‌ தெய்வ நுணித்தறங்‌ குணித்த மேலோர்‌ 9 
சீலமும்‌ புகழ்க்கு வேண்டுஞ்‌ செய்கையும்‌ தெரிஈ்‌ து கொண்டு 
பால்வரு முறுதி யாவுச்‌ தலைவற்கே பயக்கு நீரார்‌, 10 


(இ - ள்‌.) காலமும்‌ இடனும்‌ ஏற்ற கருலியும்‌ தெரியகற்ற நூல்‌ உறநோ 
க்கி - வினைசெய்யுமிடத்துக்‌ காலமும்‌ இடனும்‌ சக்க கருவியும்‌ தாம்‌ தெரியக்‌ 
- கற்ற நூலினைப்‌ பொருந்சநோக்கி, தெய்வநணித்சறங்குணித்த மேலோர்‌ 
தெய்வத்தைக்கருதித்‌ தருமத்தை மதித்த மேலோர்‌, சீலமும்‌ புகழ்க்கு வேண்‌ 
ட்‌ செய்கையுந்‌ தெரிந்துகொண்டு - ஒழுக்கமும்‌ புகழ்பெற ச ற்கு வேண்டுஞ்‌ 
செய்கையு மறிக்‌ தகொண்டு, பால்வரு முறுசியாவும்‌ - அசன்பாலதாகிம்க௮டை 
க்கும்‌ பயனெல்லாம்‌, தலைவற்கே பயக்கு நீரார்‌-தம்மரசனுக்கே யடைவிக்குக்‌ 
,தன்மையையுடையவர்‌. 

காலம்‌ தமக்காங்காலமும்‌, அவர்க்காஙகாலமும்‌; இடன்‌ தாம்‌ வெல்லுமி 
டனும்‌, அவர்‌ வெல்லுமிடனும்‌; கழுவி தமது தானையும்‌, அவர்‌ தானையும்‌; 
செய்கை தாம்‌ வல்லசெய்கையும்‌, அவர்‌ வல்ல செய்கையுமாம்‌, (௭) 

* திருக்குறள்‌, செ - ௬௬௬. 
| கை செ.ஃ௬௭௯, 


தூ ஆட்பட அட ண்ட்‌ 
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தம்முயிர்க்‌ குறுஇ யெண்ணார்‌ தலைமகன்‌ வெகுண்ட போதும்‌ 
வெம்மையைத்‌ தாங்கி நீதி விடாதுகின்‌ நுரைக்கும்‌ வீரர்‌ 11 
செம்மையிற்‌ றிறம்பல்‌ செல்லாத்‌ தேற்றத்தார்‌ 12 தெரியுங்‌ காலம்‌ 
முய்மையு முணர வல்லா 18 ரொருமையே மொழியு நீரார்‌, 14 
ப்தி (இ - ள்‌.) தம்‌ உயிர்க்கு உறுதி எண்ணார்‌ - தம்முயிருக்கு நன்மையை 
நினயாமல்‌, தலைமகன்‌ வெகுண்டபோதும்‌-அர.சன்‌ தம்மைக்‌ கோபிக்கினும்‌, 
வெம்மையைத்தாங்கி - அவன தகோபத்தைய்‌ பொறுத்த, நீதிவிடாது - நீதி 
ட யைக்‌ கைவிடாமல்‌, நின்று உரைக்கும்‌ வீரர்‌-எதிர்நின்று கூறும்‌ வீரத்தன்மை - 
யுடையவர்‌, செம்மையின்‌ திறம்பல்‌ செல்லாத சேற்றத்தார்‌ - ஈவெநிலைமையி 
ணின்‌ றுமாறுதல்‌ செல்லாத தெளிவினையு டையவர்‌, தெரியும்‌ காலம்மும்மை யும்‌. 
உணரவல்லார்‌-தெரிகின்றகால மூன்றனையு மறியவல்லவர்‌, ஒருமையேமோ 


ழியும்‌ நீரார்‌-ஒருமைப்பாடாகவே கூறுந்தன்மைமையுடையவர்‌ — எ-று. 
தமக்குவரு மூதியங்‌ கெசெனோக்காமையால்‌, “ தம்முயிர்க்குறுஇ யெண்‌ 
ணா!” என்றும்‌, அரசன்‌ தம்மை வெகுண்டகாலத்தும்‌ அவன்‌ கோபத்தைப்பொ 
அத்து அவனுக்கே நீதியை விடாது கூறு மியல்புடையாராகலின்‌, “தலைமகன்‌ 
வெகுண்டபோ தும்‌ வெம்மையைக்‌ தா௩இ நீதிவிடாது கின்றரைக்கும்‌ வீரா 
என்றும்‌, எஞ்ஞான்றும்‌ தாம்‌ நடுவு நிலைமை சவருதொழுகலான்‌, “ செம்மை 
யிற்றிறம்பல்‌ செல்லாத்தேற்றத்தார்‌” என்றும்‌, காலமூன்றையு மறிந்துகூறுஈ 
தன்மையான்‌, “தெரியுங்கால மும்மையு முணரவல்லார” என்றும்‌, அமைச்சர்‌ 
பலரேனு மவர்‌ கூறுவனவனை த்து மொரே முடி. பாதலின்‌,'ஒருமையேமொழியு 
நீரார்‌” என்றுங்கூறினார்‌. வெம்மையெனச்‌ காரணத்தைச்‌ காரியமாக வுபசரித்‌ 
தார்‌. எண்ணார்‌ வினையெச்சமுற்று. மும்மை என்றது ஈண்டெண்ணின்கணின்‌ 
றத; * “இருமைவகைதெரிந்‌ து” என்புழிட்போல. காலமூன்றாவன-இறட்பு 
நிகழ்‌ வெதிர்வென்டன., ஏகாரம்‌ பிரிநிலை, உம்மை யிரண்டனுள்‌ முன்ன அ! 
எதிர்மறை, பின்ன தழுற்று, (௮) 
கலிவிருத்தம்‌. 

நல்லவும்‌ தயவு நாடி நாயகற்‌ 

கெல்லையின்‌ மருத துவ னியல்பி னெண்ணுவார்‌ 15 

ஓல்லைவர்‌ துறுவன வுற்ற பெற்றியின்‌ 

தொல்லைஈல்‌ வினையென வுதவுஞ்‌ சூழ்ச்சியார்‌, 16 

(இ-ள்‌) ஈல்லவுந்‌ தீயவு நாடி-நல்லனவற்றையுந்‌ தீடனவற்றையு மாராய்‌ 

ந்ததேடி, ஈாயகற்கு எல்லையின்‌ மருத்‌ துவனியல்பினெண்ணுவார்‌ - அரசனு 
க்கு நோய்வந்த எல்லைக்க்ண்‌ மருத்துவனேயென வெண்ணு மியல்பீணை 
யுடையவர்‌, ஒல்லைவந்‌ துற வன வுற்றபெற்றியின்‌ - விரைவாகவக்து பொருந்‌ 





* திருக்குறள்‌, செ - ௨௩, 


Q ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌, . [அயோத்தியா 


அர்‌ திங்கென்பனவந்து வருத்துந்‌ சன்மையாண்‌, சொல்லை நல்லினையென - 
பழவினையாகிய நல்வினைவந்தெய்தி யுதவுதல்போல, உதவும்‌ சூழ்ச்சியார்‌-உ௧ 
விசெய்பும்‌ ஆலோசனையை யுடையவர்‌. 

உறுதியை உழையிருந்தான்‌ கூறல்‌ கடனாகலின்‌, ₹ நல்லவுக்தீயீவுநாடி” 
என்றும்‌, மருத்துவன்‌ நோய்‌ நீக்குதல்போல மந்திரி அரசனுக்‌ இடுக்கணுண்‌ 
டாகாமை காத்சலியல்பாகலின்‌ “எல்லையின்‌ மருத்‌ தவனியல்பினெண்‌ வரர்‌ ்‌ 


என்றும்‌, நல்வினை யொருவற்குத்‌ தானுற்றழி யுசவுசல்போல்‌ அமைச்சு 


மவ்வாறு சூழ்ச்சித்துணைசெய்து நிற்றலின்‌ * ஒல்லைவந்துறவன வுற்றபெற்‌ . 


றியின்‌ தொல்லை நல்வினையென வுதவஞ்‌ சூழ்ச்சியார்‌' என்றங்கூறினார்‌. பழ 
வினை தன்னைச்‌ செய்தானைச்சென்று பற்றுதலால்‌ “ஒல்லை வர்துறவன வுற்ற 
பெற்றியின்‌ ? என்றசென்க; இதனைப்‌ * பழவினையுமன்னதகைச்சே தாஞ்‌ 
செய்த - இழவனை நாடிக்தொளற்கு” என்றசனாலறிக, இவ்வாறுபாட்டானும்‌ 
அமைச்‌லெக்கண | ததியவாற, (௯) 
அறுபஇனாயிர ரென்னு மாண்டகைக்‌ 
குறுஇயி லொன்திவற்‌ குணர்வென்‌ அுன்னலர்ம்‌ 


பெறலருஞ்‌ சூழ்ச்சியர்‌ 17 திருவின்‌ பெட்பினர்‌ 18 


மறிதிரைக்‌ கடலென வந்து சுற்றினார்‌. 19 ப 


(௫ - ஸ்‌.) அறுபதினாயிரரென்னும்‌ - அறுபதினாயிரவரெனப்டடும்‌, ஆண்‌ 
டகைக்கு - ஆண்டன்மையுடைய அரசனுக்கு, உ உறுதியகொள்றிக கட ம 
வென்றன்னலாம்‌ பெறலரும்‌ குழ்ச்சியர்‌ - ஈன்மையிற்பொருந்திய இவனுக்‌ 
கறிவென்றேயெண்ணலாகும்‌ பெறுதற்கரிய ஆலோசனையையுடையவர்‌, திரு 
வின்‌ பெட்பினர்‌ - செல்வத்திற்‌ இறந்தவர்‌, மறிதிரை கடலென - சுருட்டப்‌ 
படுகின்ற அலையையுடைய கடலேபொல, வந்து சுற்றினார்‌ -'வந்து சூழ்ந்‌ 
சனர்‌.-- எ-று, 

1 எய்தினார்‌, 2 நோக்குவார்‌, 8 தாங்கினார்‌, 4 கோளார்‌, 5 பெற்றியர்‌, 
6 பெரியவர்‌, 7 கற்றவர்‌, 8 நீரார்‌, 9 மேலோர்‌, 10 நீரார்‌, 11 வீரர்‌, 12 தேற்‌ 
றத்தார்‌, 18. வல்லார்‌ 14. நீரார்‌ 15 எண்ணுவார்‌, 16 குழச்சியார்‌, 17 சூழ்ச்டி 
யர்‌, 18 பெட்பினர்‌ 19 வந்து சுற்றினாரென வினைமுடிக்க, உலகுக்குறுதியை 
காடுதலிறைவனுக்கியல்பாகவின்‌ ,'உறுதமிலொன்றிவற்கு” என்றும்‌, உறுதியை 
நாவெதற்கறிவுசாதன மாதலின்‌ அவனுக்கறிவுணர்த்துவாரை, உணர்வென்றன்‌ 
னலாம்பெறலருஞ்‌ சூழ்ச்சியா? என்றும்‌, அவனோடொப்பச்‌ செல்வமும்‌ பெற்று 
டையாராகலின்‌, ' திருவின்‌ பெட்பினா என்றும்‌, அவர்‌ அறபதினாயிரவராக 
வின்‌ 'கடலெனவரந து சுற்றினார்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஆண்டகை-அ௮ன்மொழித்‌ 
தொகை, (ம) 

முறைமையி னெய்தினர்‌ முந்தி யர்தமில்‌ 
அதிவனை .வணங்கித்தம்‌ மாசைக்‌ கைடு தாமு 
* நாலடியார்‌, சே'- ௫, 











ச்ஸ்‌ 
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திறையிடை வரன்முறை யேறி யேற்றசொல்‌ 
அறையதி பெருமையா னருளுஞ்‌ சூடினார்‌. 

(௫ - ள்‌.) முறைமையின்‌ எய்தினர்‌ - முறையானடைர்து, முந்தி அந்த 
மில்‌ அறிவனை வணங்கி - முற்பட்டு அளவிடப்படாத அறிவினையுடைய வூ 
பூிமுனிவனை வணங்கி, தம்மாசைக்‌ கைதொழு.து-தமது வேத்தனைக்‌ கையா 
லிறைஞ்சி, இறையிடை வான்முறை ஏறி - அவனருகே வரலாற்று முறை 
யாக ஆதன த்தேறியிருந்‌ த, ஏற்ற சொல்‌ துறை அறி பெருமையான்‌ அருளுஞ்‌ 


'குடினார்‌ - ஏற்ற சொல்லின்‌ வகையினை யறிந்த பெருமையையுடைய அவன 


குளையு மேற்றனர்‌-—௭-று, 
அரசு - இறை என்பன சொல்லாலஃறிணை; எய்தினர்‌ - வினையெச்ச 


முற்று. இன்னோன்னவர்‌ இன்னவாறு வந்தடைதன்‌ முறைமை யாகலான்‌ 
£ முறைமையினெய்தினா? என்றும்‌, அரசனோடு வ௫ட்டமுனிவரையு முறை 
யே வணங்கவேண்டுமாகலின்‌ £ அந்தமிலறிவனை வணங்கித்‌ தம்மரசைக்‌ கை 
தொழு? என்றும்‌, பின்னர்‌ ஆதன த்திருச்சலினு முறைமை வேண்தெலான 
“ வான்‌ முறையேறி 2 என்றும்‌, அரசனருளையும்‌ பெற்றமையான்‌ “ ஏற்றசொற 
றுறையறி பெருமையா னருளுஞ்‌ சூடினார்‌” என்றுங்கூறினார்‌. (௧௧) 
1. அன்னவ ரருளமைக்‌ திருந்த வாண்டையின்‌ 

மன்னனு மவர்முக மரபி னோக்கனான்‌ 

உன்னிய தரும்பெற அறுதி யொன்றுள 

சென்னுணர்‌ வனையநீ ரினிது கேட்கெனா, 

(இ-ள்‌. அன்னவர்‌ அருள்‌ அமைம்‌,அ இருந்த ஆண்டையின்‌-அவா்‌ அருள்‌ 

அமைந்திருந்த பொழுதில்‌, மன்னனும்‌-அரசனும்‌, அவர்‌ முகம்‌ மரபின்ரோக்‌ 
னான்‌-அவருடையமுகங்களை முறையே நோக்கி, அரும்பெறல்‌ உறுதி ஒன்று . 


உன்னியது உள த-பெறுதற்கருமையாதிய உறு தியொன்றென்னா லெண்ணப்‌ 


பட்ட துண்டு, என்‌ உணர்வு அனைய நீர்‌-என்னறிவையொத்த நீவிர்‌, இனிது 
கேட்க எனா - அதனை இனிமையாகக்‌ கேட்கவென்று, 

உம்மை உயர்வுறெப்பு. சிர்தையுமொழியுஞ்‌ ,செல்லா நிலைமைத்தாய 
அந்தமிலின்பத்தழிவில்‌ வீடுபெறுதற்குச்‌ சாதனம்‌ துறவற நெறியேயாகலான்‌ 
அதனைப்‌ பெறவெண்ணி யுசாவல்பற்றி £உன்னியதரும்பெறலுறு யொன்று 
ளது” என்றார்‌. இதுகுளகம்‌. *,£ குளகம்பலபாட்டொரு வினைகொள்ளும்‌” 
என்பதோத்தாகவின்‌. (௧௨) 


2. வெய்யவன்‌ குலமுதல்‌ வேந்தா மேலவா ச 
செய்கையி னொருமுறை திறம்ப லின்றியே ' 





* தண்டியலங்காரம்‌, சூ - ௪, 


2 


mm 


கட கை 
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வையமயா னாண்டவாண்‌ டுங்கண்‌ மாட்சயால்‌ 


வயி லறுபதி னாயி ரம்மரோ, 
(இ - ள்‌.) வெய்யவன்‌ குலமுதல்‌ வேந்தர்‌ - குரியவமிசத்திற்பிறந்த அர 


சரில்‌, மேலவர்‌ செய்கையில்‌-என்‌ மூதாதைகள்‌ செய்கையின்கண்‌, ஒருமுறை 
இறம்பவின்றி - ஒருசார்‌ மாறுபடாது, உங்கள்‌ மாட்யொல்‌ - உங்கள்‌ டெரு 
மையான, யான்‌ வையம்‌ ஆண்ட ஆண்டு - யானுலகையாண்ட வாண்டுகள்‌, 
அறுபதினாயிர ம-அறுபதினயிரமாண்கெளாயின, ஐயமில்‌-இத ற்கு ஐயமில்லை. 

எனை த்துணையாற்றலுடையானேனும்‌ சூழ்ச்சித்துணைவர்‌ சொ ற்கேளா 
தொழியின்‌ அரசாளு சன்‌ முடிவு கூடாமையான்‌ *உங்கண்மாட்சியால்‌! என்‌ 


(ணும்‌, இதுவே யார்க்குஞ்‌ சம்மதமென்பான்‌ * ஐயமில்‌ ? என்றுங்கறினார்‌. 


அரோ ௮சை.*வெய்யவன்‌ குலமுசல்வேந்தர்‌'என்ற து மனுமுதனிருபரை, (௧௩), 
3. கன்னியர்க்‌ கமைவருங்‌ கற்பின்‌ மாநிலக்‌ 
தன்னையித்‌ தகைதரத்‌ தருமங்‌ கைதர 
மன்னுயிர்க்‌ குறுவதே செய்து வைகினேன்‌ 
என்னுயிரக்‌ குறுவ தஞ்‌ செய்ய வெண்ணினேன்‌ 
(இ-ள்‌.) கன்னியர்க்கு அமைவுஅரும்‌ கற்பின்‌ மாநிலம்‌ சீன்ல இத்தகை . 
தீர - மாதர்கட்கமைந்த கற்பினையுடைய பெரிய வுலகை இத்தன்மையாகத்‌ 
தீர, தருமம்‌ கைதர-தருமங்‌ கைகொடுக்க, மன்‌ உயிர்க்கு உறுவதே செய்து வை 
கினேன்‌ - நிலைபெற்ற உயிர்கட்கு நலத்தையேசெய்‌ தவாழ்ந்த யான்‌, என்‌ 
உயிர்க்குஉறுவதும்‌ செய்ய எண்ணினேன்‌-என்னுயிர்க்கு நன்மையுஞ்செய்‌ 
யக்‌ கருதினேன்‌. 
பொதுக்கடிக்‌ தரசாண்டு வருசலான்‌ 'சன்னியர்க்கமைவருங்‌ கற்பின்‌ மா 
நிலம்‌, என்றதென்க. உம்மை இறந்த அதழீஇய அ. உயிர்‌ நித்தியமாதலின்‌ 
“மன்னுயி” என்ரார்‌. (௧௪) 
4. விரும்பிய மூப்பெனும்‌ வீடு தலி 5 
இரும்பிய லனந்தனு மிசைக்த யானையும்‌ 
பெரும்பெயர்க்‌ திரிகளும்‌ பெயாத்‌ தாங்கிய 
அரும்பொறை யினிச்‌சிறி தாற்ற வாற்றலேன்‌, 
்‌ (௫ - ன்‌.) விரும்பிய - தவம்‌ விரும்ப, மூப்புஎன்னும்‌ வீடு கண்டயான்‌- 
மூப்பென்று இறப்பித்‌ துக்கூறும்‌ வீட்டினைக்கண்ட யான்‌, இரும்பு இயல்‌ அனர்‌ 
தனும்‌ - பெரும்‌ பிடரின்கண்‌ அனந்தனென்னு நாகமும்‌, இசைந்த யானை 
யும்‌ - தாங்க இசைந்த இசையானைகளும்‌, பெரு பெயர்‌ இறிகளும்‌ - பெரிய 
குலகரிகளும்‌, பெயர-வருந்த, தாங்யெ அரும்‌ பொறை- தாங்கிய அருமையா 


கிய பூபாரத்தை, இணி சிறி அ.ஆற்ற-இனிச்‌ சிறி தும்‌ பொறுக்க, ஆற்றலேன்‌- 
பொழேன்‌. 


காண்டம்‌] மந்திரப்படலம்‌. 1] 


உலகைத்‌ தாங்குவதற்குச்‌ சமைந்தமையான்‌ திசையானைகளை “ இசைந 
தயானையும்‌' என்றார்‌; அவை ஐராவதமுதலியன. பெரும்பெயர்க்கிரிகளென்‌ ற 
அ - ஏமகூடமுதலியனவாய குலதிரிகளை . விரும்ப என்னும்‌ செயவென்னெ 
ச்சம்‌ இரிந்து நின்றது. இழிவு சிறப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்கது. (கடு) 
» 0. நங்குலக்‌ குரவர்க ணவையி னீங்கினூா்‌ 

தங்குலப்‌ புதல்வரே தரணி தாங்கப்போய்‌ 

வெங்குலப்‌ புலன்கெட வீடு நண்ணினார்‌ 

எங்குலப்‌ புறுவரென்‌ றெண்ணி நரோக்குகேன்‌, 


(இ - ள்‌.) நம்குலம்‌ குரவர்கள்‌ - ஈமது மரபிற்றோன்றிய மூதாசைகள்‌, 
நவையின்‌ நீங்கினார்‌ - குற்றத்தினின் று நீங்கி, தங்குலம்‌ புதல்வரே - தமது 
சிறந்த மக்களே, தரணி தாங்க போய்‌-அரசபாரம்‌ பொறுத்துச்சென்று, வெம்‌ 
குலம்‌ புலன்கெட -வெம்மையாகிய புலனைந் துங்‌ கெட்டொழிய, வீடு ஈண்‌ 
ணினா்‌-வீடு பேறடைந்தனர்‌, எங்கு உலப்பு உறவர்‌ என்று எண்ணி நோக்கு 
. கேன்‌ - எங்கு முடி. வெய்‌ துவரென்‌ றெண்ணி யாராய்வேன்‌. 

மனு முதலாய நிருபரை ஞூதாதையாக வுடைமையான்‌ ₹நங்குலக்‌ 

குரஒர்கள்‌' என்றும்‌, அவர்‌ பெரும்புகழ்‌ நிறுத்துப்‌ படியை யாண்டமையான 
“ நவையினீங்கினா? என்றும்‌, அவர்‌ தம்முதற்குமரனை மணிமுடி. சூட்டிக்கா 
டு போந்தருந்தவஞ்செய்‌ து விபேறடைந்தமையான்‌ * தங்குலப்புதல்வரே சா 
ணிதாங்கப்போய்‌ - வெங்குலப்புலன் கெட வீரெண்ணினார்‌” என்றும்‌, அவரை 
யளவிடன்‌ முடியமாட்டாமையான்‌ * எங்குலப்பு றுவரென்றெண்ணி நோக்கு 
கேன்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௧௬) 
6. வெள்ளநீ ரூலகனில்‌ விண்ணி னகரில்‌ 

தள்ளரும்‌ பகையெலாக்‌ தவிர்க்‌ து நின்றயான 

கள்ளரிற்‌ கரந்துறை காம மாதியாம்‌ 

உள்ளுறை பகைஞருக்‌ கொதுங்கி வாழ்வெனே. 

(இ - ள்‌.) வெள்ளம்‌ நீர்‌ உலகினில்‌ - கடல்சூழ்ந்த நிலவுலகத்‌தின்கண்‌ 

ணும்‌, விண்ணில்‌ நாகரில்‌- விண்ணுலகினும்‌ பாதலத்தினும்‌, தள்ளரும்‌ பகை 
எல்லாம்‌ - கெடலருமையாகிய பகையெல்லாம்‌, தவிர்ந்து நின்ற யான, நீங்க 
கின்‌ றயான்‌, கள்ளரிற்‌ கரக்‌ து உறை - வஞ்சகர்போல மறைந்துறையும்‌, காமம்‌ 
ஆதியாம்‌ உள்‌ உறை பகைஞருக்கு-காமமுதலாகியஅகப்பகையாக கின்றாருக்கு \ 
ஒதுங்கி வாழ்வெனோ - விலகி வாழ்வேனோ. 

இந்திரனுக்கே அவன்‌ பகைதடிந்‌ சகாரா வரசை நிறுத்தினோனாக 
லின்‌ 'வெள்ளநீருலகினில்‌ விண்ணினாகரிற்‌ - றள்ளரும்பகையெலாந்‌ தவிர்ர்‌ 

துநின்றயான்‌” என்றும்‌, அது புறப்பகையேயாக வெளிப்படாது அகத்து 
மறைந்தொழுகும்‌ காமமாதி யறுவகைப்‌ பகைவரையும்‌ வெல்ல வலியிலே 
னென்பார்‌ “கள்ளரிற்‌ கரச்துறை காமமாதியா - முள்ரூறை பகைஞருகி்‌ 
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கொதுங்வொழ்வெனோ! என்றுங்கூறிஞர்‌, இகாரமெதிர்மறை, காமமாதியாம்‌ 
உள்ளுறை பகைஞரென்ற து - காமம்‌, குரோத முதலியவற்றை, (௧௪) 
பல பஞ்சிமென்‌ றளிரடி ப்‌ பாவைகோல்கொள ்‌ 
வெஞ்சின த்‌ தீவுணாகேர்‌ பத்தும்‌ வென்றுளேற் 
கெஞ்சலின்‌ மனமெனு மிமுதை யே றிய 6. 
வஞ்சுகேர்‌ வெல்‌ லுமீ தருமை யாவதே, 

(௫-ன்‌.) பஞ்சி மென்‌ களிர்‌ அடி பாவை கோல்‌ கொள-செம்பஞ்சுட்டிய 
மென்மையா கீளிர்போன்ற பா தங்களையுடைய பாவைபோல்வாளாகிய 
கைகேசி தேரை நட தீத மூட்கோல்‌ கைக்கொள்ள, வெம்‌ சினத்து அவுணர்‌ 
தேர்‌ பத்தும்‌ வென்றளேற்கு-கொடமையாயெ கோபச்தையுடைய அரக்கர து 
பத்‌ அத்தேரையும்‌ வெற்றி கொண்ட வெனக்கு, எஞ்சலில்‌ மனமெனு மிழு 
தை ஏறிய-குறைவில்லாத மனமெனப்படு மறிவிலி யேறி நின்ற, அஞ்சுதேர்‌ 
வெல்லுமீ அ-இர்தியங்களைர்கென்னும்‌ தேரினை வெ ம்றிகொள்ளு மி அ, அரு 
மையாவதே - அருமை யெனப்பவெதே, 

வெஞ்னெச்தவுணர்‌ என்றது சம்பரனை யுள்ளிட்டவீக்கரை, அவர்பத்‌ 
அத்‌ தேரையும்‌ வென்‌ றமையாற்‌ றயரசனென்டடோலும்‌, ஐம்புலனோடு நிக 


ன்ற எனக்கு அஞ்சுதேர்‌ வெல்‌ தீன்ப தருமையன்‌ெ தன்பதுபட “மனமெ 


5. ஓட்டிய பகைவர்வர்‌ அருத்த பொரிடைப்‌ 
பட்டவ ரல்லரேற்‌ பரம ஞான ம்பொய்த்‌ 
தெட்டவ ர்ல்லரே ற்‌ செல்வ மீண்டென்‌ 
விட்டவ ரல்லரேல்‌ யாவர்‌ வீளோர்‌, 

(இ-ள்‌. ஒட்டிய பகைவர்‌ வந்த உருத்த போரிடை பட்டவர்‌ - நின்னை 
க்கொன்றே என்பகை தணிப்பேனென்று வஞ்சனெஞ்செய்‌ து ரெருங்கிய 
பகைவராவார்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ கட்டிச்‌ சனந்து பொருகின்‌ ற போர்க்‌ 
களத்து விழுப்புண்பட்டி றந்தவர்‌, அல்லரேல்‌ பரமஞானம போய்கெட்டவர்‌- 
அல்லாதாராயின்‌ மெய்யுணர்ச்சி இ றந்து செளிந்தவர்‌, அல்லரேல்‌ செல்வ 


. மீண்டென விட்டவர்‌-அல்லா தாராயின்‌ செல்வத்தை நிலையாமை கண்டு துற 


தவர்‌, அல்லரேல்‌ யாவர்‌ லீ ளொர்‌-அல்லாதாராயின்‌ வீடுபே றடைவார்யாவர்‌. 

பகையானெருங்கிப்‌ போர்செய்இன்‌ ற காலத்து ஒருவரோடொருவர்‌ 
உன்னையானே வெல்வேன்‌ £ யெனக்கு எனை ச தணையன்‌ என்று வஞ்சின ஞ்‌ 
செய்‌ தகொண்டு பொருதலியல்பா கலின்‌ £ஓட்டியபகைவர்வந்‌ அருக்கபோரி 


காண்டம்‌] மந்‌ திரப்படலம. 18 


டை” என்றும்‌, அவர்‌ விழுப்புண்பட்டே யிறந்து துறக்கம்‌ புகுசலின்‌ “பட்‌ 
டவர்‌” என்றும்‌, மெய்யுணர்ச் யுடையார்வீடெய்தலொருதலையாகலின்‌, “பர 
மஞானம்போய்த்‌ தெட்டவர்‌' என்றும்‌, உலக நிலையாமை கண்டு அறந்தாரு 
மன்னராதலின்‌ 'செல்வமீண்டெனவிட்டவர்‌” என்றும்‌, இவரையன்றி வீடெய்‌ 


துவாரில்லையாகலின்‌ “ அல்லரேல்யாவர்‌ வீடுளார்‌' என்றுங்‌ கூறினார்‌. (5௯) 
9. இறப்பெனு மெய்மையை யிம்மை யாவர்க்கு 
மறப்பெனு மதனின்மேற்‌ கேடு மற்றுண்டோ 
அறப்பெனுந்‌ தெப்பமே தணேசெ யாவிடி ற்‌ 
பிறப்பெனும்‌ பெருங்கடல்‌ பிழைக்க லாகுமோ, 

(இ-ள்‌) இம்மை யாவர்க்கும்‌ இறப்பெனு மெய்மையை மறம்பெனும்‌ ௮. 
தணின்‌ மேல்‌ கேடு மற்றுண்டோ - இம்மையிலே யார்க்கும்‌ இறப்பெனு 
மெய்மையை மறப்பதினும்‌ கேடு வேறுண்டோ, துறப்டெனுந்‌ தெப்டமே து 
ணைசெயாவிடின்‌ - துறவறவொழுக்கமெனப்படுந்‌ தெப்பமே தணைசெய்யா 
தாயின்‌, பிறப்பு எனும்‌ பெரும்கடல்‌ பிழைக்கலாகுமோ - பிறப்டென்னும்‌ பெ 
ரிய கடலை யொருவன்‌ கடக்க முடியுமோ. 

சாதலிய்ற்கையாதலான்‌ “இறப்பெனு மெய்மை”என்றும்‌, அதனை மறத்‌ 
தலினும்‌ கேடு பிறிதில்லையாகலான்‌' இம்மைமறப்பெனுமதனின்‌ யாவர்க்குங்‌ 
கேடு மற்றுண்டோ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. பிறவியைப்‌ பெருங்கடலாக வுருவகஞ்‌ 
செய்ததற்கேற்ப, அதனைக்‌ கடப்பத்‌ அறவினை த்தெப்பமாகிய த ணையென வரு 
வகஞ்‌ செய்யப்பட்டது. பிறவியைப்‌ பெருங்கடலென்ற த காரணகாரியத்தொ 
டர்ச்சயொய்க்‌ கரையின்‌ றிவருதலின்‌; இதனைப்‌ * “பீறவிப்பெருங்கடனீந்‌ து 
வர்‌” என்பதனானு மதற்குப்‌ பரிமேலழகர்‌ உரையானுமுணர்க. ஓகாரமெதிர்‌ 
மறை, (௨௰) 

10. அருஞ்சிறப்‌ பமைவருந்‌ துறவு மவவழிக்‌ 
தெரிஞ்சுற வெனமிகுர்‌ தெளிவு மாய்வரும்‌ 
பெருஞ்சிற குளவெனிற்‌ பிறவி பென்னுமிவ்‌ 
விருஞ்சிறை கடத்தலி னினிய தியாவதே, 


(இ-ள்‌. ௮௫ சிறப்பு அமைவுரும்‌ அறவும்‌-விபேறமைவிக்குந்‌ துறவற 
வொழுக்கமும்‌, அவ்வழி தெரிஞ்சு உறவென மிகும்‌ தெளிவுமாய்‌ வரும்‌ பெரு 


இறகு உள வெனின்‌-அ.த்துறவறவொழுக்கந்‌ தெரிந்தினமாய்‌ மிகுகின்ற மெய்‌ , 


யுணர்ச்சியுமாய்வருகின்ற பெரிய சிறகுகளுள்ளனவெனின்‌, பிறவி என்னு 
மிவ்விருஞ்சிறை கடத்தலின்‌ இனிய து யாவது - பிறப்டென்னு மிப்பெருங்‌ 
கடலைக்‌ கடத்தலி ணிணியதுயாது., 
எல்லாப்பேற்றினும்‌ வீடுபேறு சிறந்தமையான்‌ அருஞ்றெப்பு? என்றதெ 
ன்க. ர்‌ “சிறப்பீனுஞ்செல்வமுமீனும்‌” என்பதற்குப்‌ பரிமேலழகரு மிவ்வாறே 
* திருக்குறள்‌ -செ-௰, ர்‌ இருக்குறள்‌ - செ - ௬௧, 


~ 
ல்ல ன்‌ அ வத்து 


ங்க சந்கிவ வ வடம்‌ 
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யுரைப்பர்‌. துறவொடு மெய்யுணர்ச்சியு மில்லாதவழிப்‌ பிறவியைக்‌ கடத்தல்‌ 
கூடாமையின்‌ அவறைச்‌ சிறைகளாகவும்‌, எவ்வகையாற்ற லுடையராகப்பெ 
றற்கரிதாகியபிறவியைச்‌: சிறையாகவு மூருவகஞ்செய்தார்‌. பிறவியைக்‌ கடக்‌ 
கினு மதுபோற்‌ பிறிதோரின்ப மின்மையான்‌ * இனியதியாவதே? என்ற 
தென்க. யாதுஎன்றது மரீஇய. (2.௧) 
11. இனியது போலுமிவ்‌ வாசை யெண்ணுமோ 

அனிவரு ஈலனெனச்‌ தொடர்ந்து தோற்கலா 

நனிவரும்‌ பெரும்பகை நவையி ஸீங்கியத்‌ 

தனியா சாட்சியிற்‌ முழு முள்ளமே, 

(இ-ள்‌.) துணிவரு நலன்‌என தொடர்ந்த - தன்பர்தருஞ்‌ செல்வமென 
தொடர்ந்‌ த, தோற்கலா ஈணி வரும்‌ பெரும்பகை ஈவையின்‌ நீங்கி-தோல்வி 
யடையாமல்‌ மிக வரும்‌ பெரும்பகைமையாகிய குற்றத்தினீட்கி, அத்தனியர 
சாட்சியில்‌ தாழும்‌ உள்ளம்‌ - அவ்வொப்பில்லாத வீடுபேறாகிய அரசாட்சியில்‌ 
தாழாநிற்கு நெஞ்சம்‌, இவ்வாசை இணியதபோலும்‌ எண்ணுமோ - இவ்வர 
சாட்சியினை இனியதபோலு மெண்ணி நிற்குமோ, * 


சிர்சையுமொழியுஞ்‌ செல்லாநிலைமைத்தாய அத மிவின்பமா கறி நிரதி 
சய வின்பம்‌ பயக்கும்‌ வீடுபேற்றினும்‌ சறந்ததின்மையா னதனையே விரு 
ம்பிநிற்பதென்பார்‌ “ அத்தனியரசாட்சியிற்றாழுமுள்ளம்‌ என்றும்‌, அதற்கிச்‌ 
செல்வத்தினை விழைவது பெருந்துன்ப மெய்தவித்தவின்‌ £ அனிவரு நல 
னெனச்‌ தொடர்ந்‌ ததோற்கலா-£ணிவரும்‌ பெரும்பகை? என்றும்‌, அ துநீங்இ 
னன்றி யெய்தப்பெறாமையின்‌ * ஈவையினீ௩்கி? என்றும்‌, இவ்வாசை நாட 
மாட்டாமையின்‌ “ இணியதபோலுமிவ்‌ வரசை யெண்ணுமோ? என்றுங்‌ 
கூறினர்‌. (௨௨) 
12. உம்மையர னுடைமையி வுலகம்‌ யாவையுஞ்‌ 
செம்மையி னோம்பிஈல்‌ லறமுஞ்‌ செய்தனன்‌ 
இமமையி னுதவிஈல்‌ லிசைந டாயரீர்‌ 
அமமையு முதவுதற்‌ கமைய வேண்டுமால்‌, 


(இ - ன்‌.) உம்மையான்‌ உடைமையின்‌-உம்மையான்‌ துணையாகப்‌ பெ. 


நறுடைமையான்‌, உலகம்‌ யாவையும்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌, செம்மையின்‌ 


ஒம்பி - நடுவு நிலைமையிற்காத்‌ ௮, நல்‌அறமும்‌ செய்சனன்‌-நல்ல தருமங்களை 


யுஞ்செய்து முடித்தேன்‌, இம்மையின்‌ உசவி “இவ்வுலகத்தில்‌ தணைசெய்‌ ௫, 
ஈல்லிசை நடாய நீர்‌ - நல்ல புகழையு நடாத்திய நீவிர்‌, அம்மையும்‌உதவுதற்கு 
அமையவேண்டும்‌ - மறுமையு மளிப்பசற்குப்‌ பொருந்தவேண்டும்‌,. 


அரசன புகழினை யெய்துவதற்‌ கமைச்சனே காரணமாதலான்‌ “இம்‌ 


“௩ மையினுதலிநல்‌ லிசைநடாயரீர்‌ 7? என்றசென்க, அம்மையென்றது அறக்‌ 
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கம, நடாய என்புழி அகரநீண்‌ பிறவினையாயிற்று; * ££ ஈடாவியகூற்றம்‌?? 
எனப்‌ பெரியாரும்‌ பணித்தமை காண்க. வேண்டுமென்பது உம்மீற்று 
வியங்கோள்‌. (௨௩) 
13. இழைத்ததீ வினையையுங்‌ கடக்க வெண்ணுதல்‌ 

தழைத்தபே ரருளுடைத்‌ தவத்தி னாகுமேற்‌ 

குழைத்ததோ ரமுதுடைக்‌ கோர நீக்கவே 

றழைத்ததீ விடத்தினை யருந்த லாகுமோ, 
(இ - ள்‌.) இழைத்த தீவினையையும்‌ கடக்க எண்ணுதல்‌-தான வேண்‌ 
டிச்‌ செய்த தீவினைகளையுங்‌ கடக்க நினைப்பது, தழைத்த போருள்‌ உடைய 
தவத்தின்‌ ஆகுமேல்‌ - நலமெல்லாம்‌ தழைத்த பெருங்கருணையை யிடங்கொ ்‌ 
ண்டதவத்தான்முற்றுப்பெறுவதாயின்‌, குழைத்தது ஒர்‌ அமு. தஉடைய கோரம்‌ 
நீக்கி-அமைக்கப்பட்ட ஒப்பிலாத அமுதினை வட்டிலினின்றுநீக்கி, வேறு அழை 
த்த திவிடத்தினை யருந்தல்‌ ஆகுமோ-வேறாக அழைத்த தியவிடத்தை யுண்‌ 
ணலாமோ., 

ஆகாமியத்தை இழைத்த தீவினையென்றதென்க. உம்மை நல்வினை: 

யைத்‌ தழீஇ நின்றது. $ “தவத்தின்‌ முன்னில்லாதாம்‌ பாவம்‌?” ஆகலின்‌ 
£ திவினையையுங்‌ கடக்க வெண்ணுதல்‌ தவத்தினாகும்‌' என்றும்‌, தவமுடையா 
ர்க்‌ கருள்‌ சிறந்ததாகலின்‌ £ போருளுடைச்தவம்‌? என்றுங்கூறினார்‌. 'கோ 
ரம்‌ - வட்டில்‌, (௨௪) 


14. கச்சையங்‌ கடகரிக்‌ கழுத்தின்‌ கண்ணாறப்‌ 
பிச்சமுங்‌ கவிகையும்‌ பெய்யு மின்னிழல்‌ 
நிச்சய மன்றெனி னெடிஅ காளுண்ட 
வெச்சிலை கருவ தின்ப மாகுமோ, 


(இ - ன்‌.) கச்சை அம்‌ கடம்‌ கரி கழுத்தின்‌ கண்‌ உற - கச்சைகட்டி௰ 
அழகிய மதச்சுவட்டினையுடைய யானையின்‌ கழுத்திற்பொருந்த, பிச்சமும்‌ ௧ 
விகையும்‌ பெய்யும்‌ இன்‌ நிழல்‌ - மயிற்பீலியும்‌ கவிகையும்‌ பெய்த இணிய 
நீழலே, நிச்சயம்‌ ௮ன்றெனின்‌-உண்மையன்றெனின்‌, நெடி து நாளுண்ட எச்‌ 
'இலை அகருவதின்பமாகுமோ-பலநாள்‌ அனுபவித்த எச்சிலை நுகர்வது இன்‌ 
பமாமோ. ்‌ 

கச்சை-யானையின்‌ கழுத்திடு கயிறு, அரசச்செல்வத்தன்‌ சிறப்புத்தோன்‌ 
றக்‌ “கரிக்கழுத்‌தின்‌ கண்ணுறப்‌-பிச்சமுங்கவிகையும்‌ பெய்யுமின்னிழல்‌” என்‌ 
றும்‌, தான்‌ பல வாண்டுக ளாண்டுவந்தமையின்‌ * நெடி தநாளுண்ட எச்சிலை 
அகருவதின்பமாகுமோ?” என்றுங்கூறினார்‌. நெடிதுநாள்‌ அனுபவித்தமைரோ 
க்க, “நெடி துநாளுூண்ட வெச்சிலை நுகருவ' தென்ற: திலக்கணை. (௨௫) 


* திருவிருத்தம்‌, செ - ௬. 
உ நாலடியார்‌, செ - டக, 
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1௦. மைந்தரை யின்மையின்‌ வரம்பில்‌ காலமு 
நொந்தனெ னிராமனென்‌ னோவை நீக்குவான்‌ 
வந்தன னினியவன்‌ வருந்த யான்பிழைத்‌ 1 

அய்ந்தனன்‌ போவே கா ருறுதி யெண்ணினேன்‌, 

(௫ - ள்‌.) மைந்தரை - மக்களை, இன்மையின்‌ - இல்லாமையாண்‌, வீர. 
ம்பில்‌ காலமும்‌ - அளக்கப்படாதகாலமும்‌, கொக்தனென்‌-வருக்இநின்‌ே றன்‌, 
என்‌ கோவை - என்‌ துயர தீதை, நீக்குவான்‌ - ஓ மிச்ச, இராமன்‌, சீராமன்‌, 
வந்தன ன்‌ - அவதரி தீதனன்‌, இணி அவன்‌ வருந்த-இணி அவன்‌ அரசபரரம்‌ 
தாங்கி வருத்தப்பட, யான்‌ பிழைத்து உய்ந்தனன்‌ போவ அ-யான்‌ தவிர்க்‌ துய்‌ 

( ரீதுபோவதாகய, ஓர்உறுதி எண்ணினேன்‌-ஒப்பிலாத உறு தியைக்கருதினேன்‌. 

* எ அறிவறிந்தமக்கட்பே றல்லபிற” என்பவாகலின்‌, ௮ துபெ ற வருந்தின 
மையான, “மைந்தரையின்மையின்‌ வரம்பில்காலமு நொந்தனென்‌” என்‌ றும்‌, 
“இசாமானென்ற சொற்கு யாவருக்கு மின்பம்‌ பயப்பிப்பானென்‌ ற தனான்‌ அவ 
ன்‌ என்வருத்த நீக்கவே பி றந்கானென்பதுதோன்ற “இராமனென்னோவை 
நீக்குவான்‌ வந்தனன்‌” என்‌ இம்‌, அவன்‌ அரசபாரரந்தாங்கி யானீறிவீன்பர்‌ அய்க்‌ 
கச்‌ செய்வானென்டார்‌, “இனி அவன்வருக்சுயான்‌ பிமைக்துய்ந்தனன்‌ போவ 
தோருறுதியெண்ணினேன்‌” என்‌ றுங்கூறினார்‌. நீக்குவான்‌ வானீற்‌ெ றச்சம்‌. 
உய்தல்‌ துணிவுபற்றி எதிர்காலத்தை இறந்தகாலமாகக்கூறிய து வமுவமைதி; 
வினை எச்சமுற்று. போவது வினைப்பெயர்‌. (௨௬) 

16, இறந்‌ நிலன்‌ செருக்களத்‌ இராமன்‌ முதைதான்‌ 
அற தலை நிரம்பமூப்‌ படைந்த பின்‌ னருந்‌ 
அறந் தில னென்பகோர்‌ சொல்‌ அண்‌ டானபின்‌ 
பிறந்‌ தில னென்பதிற்‌ டி றி துண்‌ டாகுமோ, ்‌ 

(இ-ள்‌.)செருக்களத்து இராமன்றாதை இறந்திலன்‌-போர்க்கள தில்‌ சரோ 
மன தந்தை செத்திலன்‌, தான்‌ அறம்‌ தலை'நிரம்ப மூப்பு அடைந்த பின்னரும்‌ து 
ஈ.திலன்‌ என்ப து-தான்‌ ௮ றம்‌ மிக ழு அமைப்பருவமடைந்த பின்னுந்‌ த றவற 
வொழுக்க மடைந்இலன்‌ என்ப தாகிய, ஓர்சொல்‌ உண்டானபின்‌ - ஒருசொல்‌ 
நிகழ்ந்தபின்னர்‌, பிறக்‌ கிலன்‌ என்பதின்‌ - பிறவாகின்றிலனென்று சொல்லப்‌ 
படுவதினும்‌, பிறி தண்டாகுமோ-வேறுண்டாமோ, 

வில்லுக்குச்சிறந்தவ ணிராமனெனப்பவெதனா ணிராமன்றாதை போர்க்‌ 

களத்திற்‌ பொருதொ ழியவேண்டெ்‌அவ்வா றின்மையான்‌* செருக்கள சதிராமன்‌ 
ருதை இற தலன்‌”என்றும்‌,எல்லாவறங்களுஞ்செய்‌ து முற்றி மூப்படைந்‌ தந்‌ 
அறவறவொழுக்கமடையவேண்டுிம்‌ ),அவ்வாறின்மையான்‌ அ றந்தலைஙிரம்பகூப்‌ 
படைர்தபின்னரும்‌ அறக்கிலன்‌'என்‌ றம்‌, இவ்விரண்டு நிகழ்ந்‌ தவயி பிறந்த சனா 
ற்பெற்றபயனில்லையாசலான்‌ “ஜாசொல்லுண்டானபின்‌ பி றந்திலனென்பதற்‌ 
பிறிதுண்டாகுமோ” என றுங்கூறினார்‌. (௨௪) 


ரூ திருக்குறள்‌, செ - ௬௧, 
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17- பெருமக னென்வயிற்‌ பிறக்கச்‌ கையார்‌ 
உ இருமகண்‌ மணவினை தெரியக்‌ கண்டயான்‌ 
அருமக ணிறைகுணத்‌ தவனி மாதெனும்‌ 


ஒருமகண்‌ மணமுங்கண்‌ வேப்ப தாயினேன்‌, 


(இ-ள்‌.) பெருமகள்‌ என்வயின்‌ பிறக்க-புருடோத்தமனாகிய ராமன்‌ என்‌ 
பால்‌ தோன்ற, சீதையாம்‌ திருமகள்‌ மணவினை தெரியக்கண்ட யான்‌-சனி 
. யாகிய செல்வமகள்‌ மணத்தொழிலைக்‌ கண்களாரக்கண்ட யான்‌,நிறைகுணத் து 
அருமகள்‌ அவணிமாசெனு மொருமகள்‌ மணமும்‌-அருமை மகளாகிய நிறை 
ந்த குணத்தையுடைய நிலமகளென்னீ மொருபெண்ணின அ மணத்தையும்‌, 
கண்டு உவப்பதாயினேன்‌-பார்த்‌து மகிழ விருக்னெறேன்‌, 


சக்கரவர்த்தி முற்றத்துறந்த முனிவர்பாற்‌ ராமனைப்‌ . புருடோத்தமன்‌ 
இருவவதாரமென்னக்‌ கேட்டுள்ளானாகலின்‌ “பெருமகனெனவயிற்‌ பி றக்க 
என்றும்‌, அவனுக்கு மலர்மகளும்‌ நிலமகளு மனை வியராகலான்‌ அவருள்‌ மலர்‌ 
மகளை மணம்புணாத்தினே னென்பதுதோன்றச்‌ “ €தையாந்கிருமகள்‌ மண 
-விணை தெரிய்க்கண்ட யான்‌” என்றும்‌, இனி நிலமகளையும்‌ புணர்‌ த்திக்காண்‌ 
மகழெச்சியுடையேன்‌ என்பார்‌ “அவணிமா0 தனும்‌-ஒருமகள்மணமுங்கண்வெப்‌ 
பதாயினேன்‌? என்றும்‌, அவள்‌ பொறையுடையவளென்பததோன்ற “நிறை 
குணத்தருமகள்‌” என்றடைகொடுத்துங்‌ கூறினார்‌.பொறையுடையாள்‌ நிலமக 
ளென்பதனை ர “அகழ்வாரைத்தாங்கு நிலம்போல” என்பகனானறிக.. ஆயினே 
னென இறந்தகாலத்தாற்‌ கூறினார்‌, விரைந்து முடிகுட்டவேண்டுமென்ப த 
பற்றி, * “வரராக்காலத்து நிகழுங்காலத்து-மோராங்குவரூஉம்‌ வினைச்சொற் 
கிளவி-இறந்தகாலத் துக்‌ குறிப்பொடுகிளத்தல்‌-விரைந்த பொருள்‌ வென்மனார்‌ 
புலவர்‌? என்பதோத்தாகலின்‌. நிறைகுணத்தருமகளென்றொட்கெ, (௨௮) 


18. நிவப்புறு நிலனெனு நிரம்பு நங்கையுஞ்‌ 
செவப்புறு மலர்மிசைச்‌ இறந்த செல்வியும்‌ 
உவப்பு நு கணவனை யுயிரி னெய்திய 
தவப்பயன்‌ முழ்ப்பது தரும மன்றரோ, 

(இ-ள்‌. கிவப்புறு நிலனெனு நிரம்புகங்கையும்‌-உயர்வையடைர்த நிலமெ 
னப்படும்‌ பொறுமை நிரம்புமா தும்‌, செவப்புறு மலர்மிசை சறந்தசெல்லியும்‌ஃ 
செந்தாமரைமலரில்‌ வசிக்கும்‌ சிறந்த செல்வப்பெண்ணும்‌,உவப்பு றுகணவனை - 
மன மடிழ்னெற கணவனாகியச ராமனை, உயிரினெய்திய தவப்பயன்‌ - உயிர்‌ 
போலடைந்த தவத்தின்‌ பயன்‌, தாழ்ப்பது தருமமன்று-தாமதிப்பது அறமன்று. 
த பவட SR AD TEAR LENE oA பம்ப்ப்ட்டம்‌ 

1 திருக்குறள்‌, செ - ௧௫௧, 


* தொல்காப்பியம்‌, சொல்‌-கு-௨௫௧, 
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ர “ஒன்றுர்கெவுமுலகுமுயிருமற்றுமயா தமில்லா-வன்றுநான்முகன்றன்‌ 
லெடுதெவருலகோமியிர்படைத்தான்‌”எனத்‌ தன்மகனைக்‌ கண்டார்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டிருப்பவனாகலின்‌ “நிவப்பு றநிலனெனுநிர்புநங்கையும்‌-செவப்புறுமலர்‌ 
மிசைச்சிறந்தசெல்வியு - முவப்பு கணவன்‌? என்றும்‌, அவனைத்‌ சக்க 
போன்ற மகனாகப்பெற்றது த்‌ £உயிரினெய்திய தவப்பயன்‌” 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௯) 


19. ஆதலா லிராமனுக்‌ கரசை நல்கயிப்‌ 
பேதைமை தாய்வரும்‌ பிறப்பை நீக்குவான்‌ 
மாதவர்‌ கொடங்கியவன த்தை ஈண்ணுவேற்‌ 
கியாதுநுங்‌ கருத்தென வினைய கூறினான்‌, 

(இ-ள்‌) ஆசலால்‌ இராமனுக்‌ கரசைநல்‌இ-ஆகையால்‌ சீராமனுக்‌ கரசை 
யளித்த, இப்பேதைமை தாய்வரும்‌ பிறப்பை நீக்குவான்‌ - இட்பேதைமைக்‌ 
குணம்‌ தாவிவரும்‌ பிறப்படையொழிக்க, மாதவம்‌ தொடங்கிய - பெருந்தவஞ்‌. 
செய்ய, வனத்தை ஈண்ணுவேற்கு-காட்டினையடைய வெண்ணுநின்ற வென 
க்கு, யாதுநுங்கருத்து என - உமதுஎண்ணம்‌ யாது என, இனைய கூறினான்‌- 
மேற்கூறிய வனைத்தஞ்‌ சொல்லி நிரப்பினான்‌. ௭-று, 


என்னுணர்வனைய நீரினிது கேட்கவெனாவெனக்‌ கூறினானென வினை 
முடிக்க, பிறப்பிற்கு முதற்காரணம்‌ அவிச்சையாதலால்‌ ஏனை நான்கு குற்றத்‌ 
தினும்‌ “பேதைமை தாய்வரும்‌ பிறப்பு” என்றார்‌. ஏனைக்குற்றமாவன:-—.அகங்‌ 
காரம்‌, அவா, ஆசை, கோபமென்பன ;இவற்றுள்‌ அகங்காரம்‌ அவிச்சையினும்‌,, 
அவா ஆசையினுமடக்கிக்‌ காமம்‌ வெகுளிமயக்கமென மூன்றென்பது தமிழ்‌ 
நூலார்‌ வழக்கு. இப்பெற்றிரோக்யென்றே % 4 காமம்வெகுளிமயக்கமிவை: 
மூன்ற-னாமங்கெடக்கெடுநோய்‌? என்ற உமென்க; பிறப்பிற்குப்‌ பேதைமை 
காரணமாகலின்‌. 1 “பிறப்பென்னும்‌ பேதைமை நீங்க”எ ன்றதூஉமிப்பெற்றி 
நோக்கி, இப்பத்தொன்பது செய்யுளானு மமைச்சரைவினாய கணர்த்தப்‌ 
பட்ட. (௬௰) 
கலிநிலைத்‌ துறை, 
இரண்ட 6 தாளின னிப்படிச்‌ செப்பலுஞ்‌ சந்தை 
புரண்டு மீதிடப்‌ பொங்கிய வுவகைய ராங்கே 
வெருண்டு மன்னவன்‌ பிரிவெனும்‌ விம்முறு நிலையா 
லிரண்டு கன்‌ நினுக்‌ கிரங்குமோ ராவென விருந்தார்‌. 
(இ-ள்‌. தரண்டதோளினன்‌- திரண்ட புயத்தையுடையதயரதன்‌, இப்படி. 
செப்பலும்‌-இவ்வாறு கூறுதலும்‌, சிந்தைபுரண்டு மீதிடப்‌ பொங்கியவுவகையர்‌- 











1 திருவாய்மொழி, ௪-ம்‌ பத்து - இரு -௰, 
* திருக்குறள்‌, செ - ௬, சும 1 கை தறுக்குறள்‌, செடல்‌ 





காண்டம்‌.] மந்தாப்படலம்‌. நய 


மன ம்புரண்டு மேலிட மிகுக்சமகழ்ச்சியையுடையாராய்‌, ஆங்கே வெருண்டு 
அங்கே படிந்து, மன்னவன்பிரிவெனும்‌-அரசன து பிரிவெனப்படும்‌, விம்முறு 
நிலையால்‌-தேம்புகன்ற நிலைமையான்‌, இரண்டு கன்றி னுக்ரெங்குமோராவென்‌ 
வி பறித்த இரண்டு கன்றினுக்ரெங்கெ வொரு பசுவையொத்திருந்தனர்‌ அறு 


அரக்சரையெல்லாம்‌ வென்ற திறலையுடையவனாகலின்‌ தயரதனைத்‌ “திர 
ண்டதோளினன்‌” என்றும்‌, அமைச்சர்‌ சீராமனுக்கரசென்றசனாற்‌ றழைக்கு 
முள்ளத்தராதலின்‌ “சிர்தைபுரண்டுமீ தடப்‌ (பொங்கியவுவகையா்‌? எனறும்‌, 
அரசனபிரிவான்‌ வருத்த மிகுதிதோன்ற “மன்னவன்‌ பிரிவெனும்‌ விமமுறி! 
நிலையால்‌ வெருண்டு” என்றும்‌, அவர்பரிவினை உவமைமுகத்தான்‌ விளக்க “இர * 
ண்டு கனறினுக்கரங்குமோராவென விருந்தார்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௬௧) 


அன்ன ராயினு மரசனுக்‌ கதுவல துறுதி 

பின்ன ரில்லெனக்‌ கருதியும்‌ பெருநில வரைப்பின்‌ 

மன்னு மன்னுயிர்க்‌ தராமனின்‌ மன்னவ ரில்லை 

என்ன வன்னியும்‌ விதியது வலியினு மிசைந்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) அன்னராயினும்‌-அவ்வாறிரங்குபவராயினும்‌, அரசனுக்கு௮ துவ 

ல த-அரசனுக்குக்காடுசெல்வதன்றி, உறுதிபின்னரில்லெனக்‌ கருதியும்‌-உறுஇ 
வேறில்லையெனத்துணிர்‌ தும்‌, பெருநிலவரைப்பில்‌ - பெரிய நிலத்தின்கண்‌, 
மன்னு மன்னுயிர்க்கு-மிகுதியு நிலைபேறுடைய வுயிர்கட்கு, இராமனின்‌ 
மன்னவ ரில்லையென்னஉன்னிய௰ும்‌-ச€ராமனின்‌ அரசரில்லையென நினைத்தும்‌, 
விதியது வலியினு மிசைந்தார்‌-விகியின து வன்மையினுந்‌ துணிவுகொண்ட 
னர்‌ --எ.று, 


இரண்கென்றினுக்‌ கரங்குமோசாவினைப்போன்றவராகலின்‌, “அன்ன 
ராயினும்‌” என்றும்‌, அரசன்‌ தவஞ்செய்தே வீடுபெறவேண்டுமென்பார்‌, “அர 
சனுக்கதுவலதுறுதி பின்னரில்லெனக்கருதியும்‌' என்றும்‌, இணிமன்னயி 
புரக்கத்தக்கான்‌ சீராமனல்ல இல்லையாகலின்‌ “மாநிலவரைப்பின்‌ மன்னுமன்‌ 
னுயிர்க்‌. இராமனின்‌ மன்னவரில்லை யென்னவுன்னியும்‌? என்றும்‌, இது 
தெய்வந்தரவந்த தென்பதுசோன்ற *விதியது வலியினு மிசைந்தார்‌” என்‌ 
றுங்கூறினார்‌, இவ்விரண்டுசெய்யுளானு மமைச்சர்‌ கருத்‌ துணர்த்தியவாறு, 0) 

இருந்த மந்திரக்‌ கிழவா கெண்ணமுர்‌ தன்பாற்‌ 

பரிந்த சிர்தையம்‌ மன்னவன்‌ கருதிய பயனும்‌ 

பொருந்து மன்னுயிர்க்‌ குறு தியும்‌ பொதுவுற நோக்கித்‌ 

தெரிந்து சான்மறைக்‌ திசைமுகன்‌ திருமகன்‌ செப்பும்‌, 

(இ-ள்‌) இருந்தமந்திரம்‌ கழவர து எண்ணமும்‌ - அங்கு இருந்த மந்திரி 
மாரெண்ணமும்‌, தன்பால்‌ பரிந்த இந்தை அம்மன்னவன்‌ கருதிய பயனும்‌- 
தன்பாலன்பு மிகுந்த சிந்தையினையுடைய அவ்வரசன்‌ எண்ணியகருத்‌ தும்‌, 


20 ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


பொருந்து மன்னுயிர்க்குறுஇயும்‌ - பொருர்‌ தின்ற நிலைபெற்ற வுயிர்கட்‌ 

கு நான்மறை திசைமுகன்‌ நிருமகன்‌ செப்பும்‌ - நான்குவேதங்களையுமறி 

ந்த நான்குமுகங்களையுடைய பிரமன்‌ மகனாஇய வட்டமுனிவன்‌ சொல்‌ 

வானாயினான்‌ எ-று, (௬௬) 
6: 

நான்குமுகங்களையுடைமையாற்பிரமனை த்‌ £ திசைமுகன்‌” என்று கூ றினா. 


நிருப நின்குல மன்னவர்‌ நேமிபண்‌ டருட்டிப்‌ 
பெருமை யெய்தின ரியாவரே யிராமனைப்‌ பெற்றார்‌ 
கரும மேயிது கற்றுணர்ர்‌ தோய்க்கினிக்‌ கடவ 
தரும மும்மிது தக்கதே நினைத்தனை தகவோய்‌, 


(இ-ள்‌) நிருப-அரசனே, நின்குல மன்னவர்‌-நின அகுலத்துச்தோன்றிய - 
அரசர்‌,நேமிபண்‌£ உருட்டி - அக்கினாசக்ரத்தை முன்னே செலுத்தி, பெருமை 
எய்‌ தினர்‌-பெருமையையடைந்தனர்‌, இராடனைப்பெற்றார்‌ யாவரே-எவரே சீரா 
மனைமகஞாகப்பெற்றனர்‌ ; தகவோய்‌ - ,தகு திப்பாட்டினையுடையானே, ௧ ற்று 
ணர்ந்தோய்க்கு-கற்றறிந்த நினக்கு, கருமமே இது-தக்க காரியமே யி, இணி 
க்கடவது-இணிச்‌ செய்யக்கடவதாகிய தருமமும்‌ இத-அறமுமிது, தக்கதே 
நினை த்தனை-தக்ககாரியத்தையே யெண்ணினை எ-று 


நின்குலத்தில்‌ வந்த வாசரெல்லாம்‌ அணியரங்கந்தந்தானும்‌, புறவொன்‌ 
றின்பொருட்டாகத்‌ தலைபுக்கானும்‌,இந்தூனுந௩்தாமல்‌ குரைகடலைக்கடைர்‌ து 
அமுதுகொடுத்தானும்‌, ஒருதனியே திரிக்தமராபதிகாத்தானும்‌, இக்திரனை 
விடையேராக்கொண்டானும்‌, கடறொட்டானும்‌, கங்கை கொணர்ந்தானும்‌, 
பெருவேள்வி யொருநூறுஞ்‌ செய்தானுமெனப்‌ பட்டனரன்றி ஆதியஞ்சோ 
தியுருவை யங்குவைத்திங்குப்பிறந்த இறைவனைச்‌ தந்திருமகனாகப்‌ பெற்றி 
லராகலின்‌ “நின்குலமன்னவர்‌ நேமிபண்டுருட்டிப்‌ டெருமையெய்தினறியாவ 
ரே யிராமனைப்‌ பெற்றார்‌” என்றும்‌, கற்றுணர்ந்தோய்க்குக்‌ கருமமே யிது 
வல்லது செய்யத்தக்க தருமமுமிதுவாகலின்‌ “தக்கதே நினை க்சனை” என்றும்‌, 
அது நினக்கின்றியமையாதென்பார்‌ *தகவோய்‌” என்றுக்‌ கூறினார்‌. கடவ. 
தென்புழி அவ்லீறு தொகுத்தல்‌ பெற்றது. (௬௮) 

புண்ணியந்தொடர்‌ வேள்விகள்‌ யாவையும்‌ புரிந்த ர்‌ 
அண்ண லேயினி யருந்தவ மியறறவு மடிக்கும்‌ 
வண்ண மேகலை நிலமகண்‌ மற்றுனைப்‌ பிரிந ௫ 
கண்ணி மந்தில ளெனச்செயு நீதந்த கழலோன்‌. 


(இ-ள்‌) புண்ணியம்‌ தொடர்வேள்விகள்‌ யாவையும்‌ புரிந்த அண்ணலே - 
நல்வினை தொடர்ந்த யாகங்கள்‌ யாவையுமுடித்த பெரியோனே, இனி ௮ 
ருக்‌ தவ இயற்றவும்‌ அடுக்கும்‌ - இனி அருமையாகிய தவஞ்செய்யவுர்‌ தகும்‌, 
வண்ணம்‌ மேகலை நிலமகள்‌ - அழகிய மேகலையணிக்த நிலமடந்தை, உனை 


காண்டம்‌.) 521 ப்ப மத்திரப்படலம்‌. . படக்க 
பிரிந்து - உன்னைநீங்‌க, கண்‌ இழந்திலளென - கண்‌ இழவாதாளென, நீதந்த 
கழலோன்‌ செய்யும்‌ - நீபெற்ற கழலையணிந்த மகனாகிய ரோமன்‌ முற்றச்‌ 
செய்த முடிப்பான்‌._௭-று. 
மேகலையென்ப து “£ எண்கோவைமேகலை” என்ப தனானுணர்க, :யாருஞ்‌ 
செய்யாத யாக மிவன்செய்து மறந்த' என முற்காண்டத்‌ துரைச்தலானீண்டும்‌ 
“புண்ணியர்தொடர்‌ வேள்விகள்யாவையும்‌ புரிந்த - வண்ணலே” என அதனை 
வலியுறுத்தார்‌. வேள்வியாற்‌ புண்ணியமெய்தப்படுதலின்‌ புண்ணியந்தொ 
' டர்‌ வேள்விகள்‌ யாவையும்‌” என்றும்‌, வேள்வி யனைச்தையுஞ்‌ செய்தமு 
டித்த நீயே யருந்தவமுமாற்றத்‌ தகுமென்பார்‌ “அருந்தவ மியற்றவுமடுக்கும்‌ 
என்றும்‌, நீதவஞ்செய்யச்‌ சென்றவழி நின்மகனும்‌ செம்மையி னோம்புவா$ 
னென்பார்‌ “உனைப்பிரிர்‌ து கண்ணிழந்திலளெனச்செயு நீ தந்தகழலவோன்‌” 
என்றும்‌ கூறினார்‌. “கழலோன்‌? என விதந்தார்‌ பகைவரை வெற்றிக்கொ 
ள்வோனென்பது குறித்தற்கு ; வீடுபேற்றைப்‌ பெறுவான்‌ மெய்யுணர்ச்௪ 
யுடையோர்‌ நாடுவது மதுவாதலின்‌ “கமலோன்‌” என்றாரெனினுமமையும்‌. 
இப்பெற்றிநோக்டுயே * ££ துயரறுசுடரடி தொழுதெழன்மனனே” என்றும்‌ 
* * அறவாழியந்தணன்றாள்‌ சேர்ந்தார்க்கல்லால்‌” என்றும்‌ பெரியாரும்‌ டணி 
த்தமைகாண்க. , (௬௫) 
புறத்து காமொரு பொருளினிப்‌ புகல்கின்ற தெவனே 
அறத்தின்‌ மூர்த்திவர்‌ தவதரித்‌ தானென்ப தல்லாற்‌ 

பிறத்தி யாவையுங்‌ காத்தவை பின்‌ அறத தடைக்கு 

இறத்து மூவருர்‌ திருத்திய திருத்‌ அமத்‌ திறலோன்‌. 

(இ-ஸ்‌) பிறத்து யாவையும்‌ காத்து அவைபின்‌ உற துடைக்கும்‌ - 
எல்லா வுயிரையும்‌ தோற்றுவித்து. நிலைபெறவித்து அவற்றைப்‌ பின்னே 
பொருந்த நீக்கும்‌, திறத்து மூவருக்‌ இருத்திய திருத்துமத்‌ திறலோன்‌ - 
வசைப்பட்ட மூவரும்‌ இருத்தியவற்றைத்‌ திருத்து மலலொற்றலை. யுடை 
யான்‌, அறத்தின்மூர்த்தி - தருமசொரூபி, வந்தவதரித்தா னென்பதல்லால்‌ - 
ஆதியஞ்சோதியுருவை யங்குவைத்திங்கு அறத்தை நிறுத்தப்‌ பிறந்தா னென்‌ 
, றெடுத்துச்‌ சொல்வதன்றி, நாம்‌ ஒருபொருள்‌ இணி புறத்து புகல்கெறது 
எவன்‌ - நாமொரு பொருளினை இனிப்‌ புறதீததாகக்‌ கூறுவது யாது ? 
ஒன்றுமிலதென்க.--௭-று, 

பிறத்து எனச்‌ செய்வதன்றொழில்‌ செய்விப்பதன்மேற்று, 1 “குடி. 
பொன்றிக்‌ குற்றமுமாங்கேதரும்‌”” என்புழிப்போல ; ஈண்டு விவ்விகு திதொ 
குத்தல்‌ பெற்றது; அற்றன்றி இழிந்து இழித்தென்புழிப்போலப்‌ பிறர்து 
பிறத்தென நின்றதெனினுமாம்‌ ; இருட்டிக்கப்‌ பிரமனுக்கு ளந்தறியாமியா 
யும்‌, காக்க உபேர்திரனுக்கு ளந்தரியாமியாயும்‌, அழிக்க வுருத்திரனுக்கு 

* இருவாய்மொழி, க-செய்யுள்‌. ர்‌ திருக்குறள்‌, செ-௮. 

] திருக்குறள்‌, செ - ௧௪௧, 


22 ப்‌ மக்கம்பராமாயணம்‌ 1 [அயோத்தியா 


எந்தரியாமியாயும்‌ நின்று முத்‌ தாழில்‌ செய்விப்பானெனபார்‌ “பிறத்தி 
யாவையுங்‌ காத்தவை பின்னுறத்‌ துடைக்குர்‌ - இறத்துகூவருக்‌ திருத்தியதிரு 
தீ௮அ மத்திறலோன்‌' என்றும்‌, அவனே 1] “கண்ணன்‌ வீண்ணோரிறை ? 
எனபவராகவின்‌ 'அறத்தின்ஞாரத்தி என்றும்‌, அவனே அறத்தை நிறுத்த வந்த 
மையான “*வக்தவதரிச்தானென்பதல்லால்‌? என்றும்‌, அவனையன்றி வேறொரு . 
பொருளைக்‌ கூறுதல்‌ கடன்‌ தன்பார்‌. * புறத்துநாமொரு பொருளினிப்‌ 
புகல்கின்றதெவன்‌” என்றுங்கூறினார்‌. 'அறத்தின்னார்த்தி வந்தவதறித்தானென்‌ 
பது” என்றார்‌ 4 தீர்த்தனென்றறிந்ததோ வவர்‌ தஞ்சிக்தைமே” என முற்காண்‌ 
டத்திற்‌. கூறியதை வலியுறுத்தற்கு, * திறத்‌துமூவருந்‌ இருத்திய திருத்து 
(2த்திறலோன்‌ ? என்பதனை இ 46 மூவர்காரியமுச்‌ இருத்‌ தமுதல்வன்‌.”” எனப்‌ 
பெரியாரும்‌ பணித்தமையானு மேணர்க, (௧௬) 


ம்‌ பொன்னு யிர்த்தபூ மடந்தையும்‌ புவியெனுக்‌ திருவும்‌ 
இன்னு யிர்த்‌ துணை யிவனென நினைக்கின்ற விராமன்‌ 
தன்னு யிர்க்கென்கை புல்லிது தற்பயர்‌ தெடுத்த 
உன்னு யிர்க்கென நல்லன்மன்‌ னுயிர்க்கெலா மூரவோய்‌, 


(இ-ள்‌. பொன்‌ உயிர்த்த பூமடர்தையும்‌ - பொன்னை யடைந்தார்க்குத்‌ 
தரும்‌ திருமாமகளாலும்‌, புவியெனுர்‌ திருவும்‌ - நிலமகளாகிய செல்வியா 
அம்‌, இவன்‌ இன்‌ உயிர்‌ துணை என - இவனே இனிமையாகிய உயிர்க்குத்‌ 
துணைபோல்வானென்று, நினைக்கின்ற இராமன்‌ - நினைக்கப்படுகின்ற சரா 
மன்‌, தன்‌ உயிர்க்கு நல்ல என்கை புல்லிது - தன்னுயிர்க்கு நல்லனென்று 
சொல்லப்படுவது சிறுமையையுடைத்து, சன்‌ பயந்து எடத்த உன்னுயிர்க்‌ 
கென, தன்னைப்பெற்றெடுத்த வுன்னுயிர்க்கென மன்னுயிர்க்கெல்லாம்‌ உர 
வோய்‌ நல்லன்‌ - அறிவு டையானே ! நிலைபேறுடைய உயிர்கட்கெல்லாம்‌ நல்‌. 
லனேயாம்‌.-— எ-று, 


..... பொன்னுக்‌ கி தய்வமாதலின்‌ இிருமாமகளைப்‌ பொன்னுயிர்த்த பூம 
டந்தையென்றதென்க; இனிப்‌ பேரழகினையுடையளாகலின்‌ பொன்னாயிரச்த 
பூமடநதை என்றாரெனினுமாம்‌. திருமகட்கும்‌ நிலமகட்கும்கணவனாகவின்‌இர 
குநாயகனை இன்னயிர்த்‌தணையென்றார்‌; கற்புடையமாதர்கணவனையே தெய்‌ 
வமாக வழிபதெவின்‌. இப்பெற்றிநோக்கியே “தங்கணாயகரிற்றெய்வந்‌ தவம்‌ 
பிறிதிலவென்‌9 றண்ணு, மங்கைமார்சிந்தைபோல ? என இவ்வாசிரியரு முற்‌ 
காணடத்துங்‌ கூறுதல்காண்க, ஈல்லனென்றது சொல்லெச்சம்‌, எவர்க்கு 
மெவத்றிற்குந்‌ தம்முயிர்‌ மருந்‌ துபோல்வதாகலின்‌ உயிெனற்கு இன்னென்‌. 
றடைகொடுத் துப்‌ போந்தமைகாண்க, . மைந்தன து உடைமைபெற்ற தாதை 
யைக்‌ காப்பதாகலின்‌ “தற்பயந்தெடுத்த உ௨ன்னுயிர்க்கென” என்றும்‌ எல்லா 


1: திருவாய்மொழி, ௬ ம்‌ பத்து, பதிகம்‌ - ௬, | 
ஓ முதலாயிரம்‌ - பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி, ௪ - ம்‌ பதிகம்‌ - க எ பரசரம்‌, 


காண்டம்‌.] மந்தாப்படலம்‌. |... பன்‌ 


வுயிர்களையு மவ்வாறே காத்தோம்பலின்‌ £ மன்னுயிர்க்கெலாறல்வன்‌ * என்றும்‌, 
நீ தயையுடையையாதலின்‌ . நின்மகனுக்‌ தன்னுயிரையே துரும்பாகக்கருது 
பவனென்பார்‌ *தன்னுயிர்ச்சென்கைபுல்லிது” என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௬௪) 


, வார மென்னினிப்‌ பகர்வது வைகலு மனையான்‌ 


» 


பேரி னால்வரு மிடையுறு பெயர்கின்‌ ந பயத்தால்‌ 

வீர கின்குல மைந்தனை வேதியா முதலோர்‌ 

யாரும்‌ யாஞ்செய்த ஈல்லறப்‌ பயனென விருப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) வீர - வீரச்சன்மையுடையானே ! வைகலும்‌ அனையான்‌ பேரி 
னால்‌ - எஞ்ஞான்றும்‌ அவன்‌ இருநாமமோசலினான்‌, வரும்‌. இடையுறபெ 
யர்ன்ற பயத்தால்‌ - தமக்கு எய்‌துகன்ற தன்பம்‌ விட்டொழிகின்ற பய 
னால்‌, நின்குலமைந்தனை - நின்‌ முதற்புதல்வனை, வேதியர்‌ முதலோர்யாரும்‌- 
மறையோர்‌ முதலிய வருணத்தாரெல்லாம்‌, யாம்செய்த நல்லறம்‌ பயனென 
இருப்பார்‌ - நாம்‌ செய்துமுடித்த ஈன்மையாகிய தருமத்தின்‌ பயனென்று 
இருப்பர்‌, வாரம்‌, இனி பகர்வது என்‌ - ஆகலின்‌ உரிமையாக இனிக்‌: கூறு 
வது யாது ? எ-று, 

இடையுறு முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. வேதியர்‌ முதலோர்‌ யாருமென்‌ 
றது அரசர்‌, வாணிகர்‌, வேளாளரென்றித்‌ தொடக்கத்தவரை, அனையான்பேரி 
னால்‌ வருமிடையுறு பெயர்கின்றதென்றதனை  இன்மையு ம்பாவழுஞ்சிதைந்‌ து 
தேயுமே, சென்மமுமாணமு மின்றித்‌ தீருமே, இம்மையேயிராமவென்‌ நிரண்‌ 
டெழுத்தினால்‌” என்றோ திய பயன்‌ கூறுமுகத்தானு முணர்க. அனையான்பே 
சென்றது தாரகவாச்சியனாகிய அவனது திருநாமத்தை. எவனென்னும்‌ வினா 
ப்பெயர்‌ எனனென்றாய்‌, ஈண்டின்மை குறித்து நின்றது. இதனைக்‌ * ““கற்ற 
தனாலாயபயனென்‌? என்புழிப்‌ பரிமேலழகர்‌ கூறுதலானுமுணாக. (௬௮) 

மண்ணினு நல்லள்‌ மலர்மகள்‌ கலைமகள்‌ கலையூர்‌ 

பெண்ணினு நல்லள்‌ பெரும்புகழ்ச்‌ சனதியோ நல்லள்‌ 

கண்ணினு நல்லன்‌ கற்றவர்‌ கறதிலா தவரு 

முண்ணு நீரினு முயிரினு மவனையே யுவப்டார்‌. 

(இ - ள்‌.) பெரும்புகழ்‌ சன தியோ-பெருங்கீர்த்‌தியையுடைய சனகயோ 
மண்ணினும்‌ ஈநல்லள்‌-நிலமகளினு நல்லாள்‌,மலர்மகள்‌ கலைமகள்‌ கலையூர்‌ பெண்‌ 
ணினும்‌ ஈல்லள்‌ - பூமகளினுங்‌ கலைமகளினு மானையூர்கின்ற மலைமகளினு நல்‌ 
லாள்‌, ஈல்லாள்‌ கண்ணினும்‌ நல்லன்‌-அச்சன கண்ணினும்‌ அச்‌£ராமனே 
நல்லவனாம்‌, கற்றவர்‌ கற்றிலாதவரும்‌- ஆகலின்‌ கல்லியறிவுடையாரு மஃதில்‌ 
லாருமாயெ இருதிறத்தவரும்‌, உண்ணு நீரினும்‌-உண்ணுஞ்சோற்றினும்‌, உயி 
ரினும்‌-உயிரினும்‌, அவனையே யுவப்பார்‌-அவனை யே சிறந்தோனாகக்கருதி விரு 
ப்புறுவர்‌--எ-று, 


% திருக்குறள்‌, செ -வ, 


7 
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பொறையுடைமையான்‌ மண்மடந்தையையும்‌, பேழகுடைமையான்‌ மல 
ர்மகளையும்‌, அறிவுடைமையாற்‌ கலைமகளையும்‌, கற்புடைமையான்‌ கலையூர்பெ 
ண்ணினை புமுவமித்தாரேனு மிவளனை த்தையு மொருங்குடையளாகலின்‌ நல்‌ 
லாள்‌” என்றும்‌, தன்னொருமுலை திருகிவிடுத்‌ துக்‌ கூடலையழித்‌ தும்‌, கண்ணான்‌ 
விழித்து வேடனை எரித்தும்‌ நின்ற மறக்கற்புடையார்போலா து தன்‌ நாயகண்‌ 
வருவழி நாடிநிற்பதே விழியாகவுடைமையின்‌ “கண்ணினும்‌? என்றும்‌, தன 
க்கு நிரபராதியாகாத இலங்கையர்கோன்றன்றானை முழு தும்பட்டுக்‌ தளர்வுறு 
வேலை *இன்றுபோய்‌ நாளைவா£வென்ற தன்பேராண்மை காட்டலின்‌ “நல்லன்‌” 
என்றும்‌, உண்ணுநீரவன்‌ றிருநாமமும்‌, அவர்க்குறுதிப்பொருளாத லவனுமே 
யாகலின்‌ “உண்ணுரீரினு முயிரினுமவனையேயுவப்பார்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
நீரொன்றது நீரொகெடடிய சோற்றினை; இதனை 1 “நீருண்டாரநீரான்வாய்‌ 
பூசுப” என்றதனானுமுூணர்க, இவ்வாறன்றிப்‌ பருகுநீரெனினுமமையும்‌; ததி 
யர்‌ உண்ணுநீர்‌ முதலியன அவனேயாகக்காண்டலின்‌. , இப்பெற்றிநோக்கியே, 


த உண்ணுஞ்சோறும்‌ பருகுநீருந்‌ தன்னும்‌ வெற்றிலையுமெல்லாங-கண்ணன்‌? 


எனப்‌ பெரியாரும்‌ பணித்தமை காண்க. மண்ணினு ஈல்லளென வேறுபிரித்‌ 
தோதினார்‌; மண்மடக்தைபெற்றவளாகலின்‌. இதனை நீர்தந்தததனைவெல்‌ 
வாணிலந்தந்துநிரப்பிற்றன்றே்‌ வட பவட பட பிற்காண்டத்துக்கூறுதல்‌ 
காண்க, இன்‌ உறழ்பொரூஉ. (௩௯) 


மனிதர்‌ வானவர்‌ மற்றுளா ரறங்கள்காத்‌ தளிப்பார்‌ 
இனியிம்‌ மன்னுயிர்க்‌ கராமனிற்‌ சிறந்தவ ரில்லை 
அனைய தாதலி னரசநிற்‌ குஅபொரு ளஜியிற்‌ 
புனித மாதவ மல்லதொன்‌ நில்லெனப்‌ புகன்றான்‌ 


(இ-ள்‌. மனிதர்‌ வானவர்‌ மற்றுளார்‌-மானிடரும்‌ தேவரு நாகருமாகிய 
இம்மன்னுயிர்க்கு - இர்நிலைபேறுடைய உயிர்கட்கு, இராமணிநற்கிறந்தவர்‌- 
சீராமனினு மேலாயோர்‌, அறங்கள்‌ காத்தளிப்பார்‌ இல்லை-செய்ய மறநெறிக 
ளானவற்றைக்காப்பாரிலர்‌, அனையதாதலின்‌-அத்தன்மையாகலான்‌, அரச அறி 
யின்நிற்கு உறுபொருள்‌ புனிதமாதவம்‌-அரசனே! அறியுமிடத்து நினக்குறு இப்‌ 


பொருளாவது பரிசுத்தமாசிய பெருந்சவமெனப்பட்டதே; அல்லதொன்றில்‌- 
பிறிதொன்று இல்லை, என புகன்றான்‌ - என்று சொல்லிமுடி த்சனன்‌— எ-று, 


திசைமுகன்‌ நிருமசன்‌ செப்பும்‌ அவை நினைத்தனை, அடுக்கும்‌, புகல்‌ 


'தஇன்றதெவன்‌, நல்லன்‌, இருப்பார்‌, நல்லள்‌, நல்லன்‌, உவப்பார்‌, இல்லையென்‌ 


க்கூட்டி இவையெனப்‌ புகன்றானென வினைமுடிக்க, * “வேண்டியவேண்டி 


1 நான்மணிக்கடிகை, செ - ௩௪, 
திருவாய்மொழி, ௬-ம்‌ பத்து,பதிகம்‌ - எ, 
* இருக்குறள்‌, செ-௨௬௫ 
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யாங்கெய்தலாற்செய்தவ-மீண்டு முயலப்பமே?' என்பவாகலின்‌ “நிற்குறுபொரு 
ள்‌ அறியிற்‌ புணிதமாதவமல்லதொன்தில்லை' யென்றார்‌ என்க. இவ்வெட்செ 
செய்யுளானும்‌ வசிட்ட முனிவன்‌ றன்கருத்தினை த்தெரிவித்தவாறு. (௪௰) 
மற்ற வன்சொன்ன வாசகங்‌ கேட்டலு மகனைப்‌ 
, பெற்ற வன்‌ றினும்‌ பிஞ்ஞகன்‌ பிடித்தவப்‌ பொருவில்‌ 
இற்ற வன்‌ நினு மெறிமழு வாளவ னிழுக்கம்‌ 

உற்ற வன்‌ ஜினும்‌ பெரியதோ ரூவகைய னான்‌, 

(இ-ள்‌.) அவன்‌ சொன்ன வாசகம்‌ கேட்டலும்‌-அம்முனி வன்‌ சொல்லிய 
சொல்லைக்கேட்டலும்‌, மகனை பெற்றஅன்றினும்‌-மகனாகிய சீராமனைப்பெற்ற 
அர்நாளினும்‌, பிஞ்ஞகன்‌ பிடித்த அப்பொருவில்‌ இற்ற அன்றினும்‌ - சிவன 3 
கையிற்பிடித்த அந்தப்‌ போர்த்திறலையுடைய வில்லை யிறுத்த அந்நாளினும்‌, 
எறிமழு வாளவன்‌ இழுக்கம்‌ உற்ற அன்றினும்‌-எறிகின்ற மழுப்படையை 
யுடைய இராமன்‌ தோல்வியடைந்த அர்காளினும்‌, பெரியதோருவகையனா 
னான்‌-பார்க்கப்‌ பெரியதாகிய வொப்பற்ற மழ்ச்சியை யடைந்தனன்‌ எ-று. 


மற்று-அசைநிலை, கேட்டலும்‌ உம்மீற்றெச்சம்‌. பிள்ளை கலிதீர்க்கவந்த 
பெருமாளாதலின்‌ மகனைப்பெற்ற வன்றினும்‌ என்றும்‌, ஈசன்‌ வில்லிறுத்‌ 
தமைமருமகளைப்‌ பெறுத ற்பொருட்டாதலின்‌'பி சூஞகன்பிடி த்த வட்பொருவில்‌ 
இற்ற வன்றினும்‌” என்றும்‌, தனக்குக்‌ தன்‌ குலத்துக்கும்‌ பகையாஇய பரசுரா 
மனை வெற்றிகொண்டது தனக்குக்‌ கழிபேருவகையாதலின்‌ “எறிமழுவாள 
வனிழுக்கமுற்றவன்றினும்‌' என்றும்‌, வசிட்டமுனிவன்‌ தன்னை நோக்கி நின்‌ 
னெடும்பு தல்வன்‌ மணிமுடகுட்டிக்கொள்ளத்தக்கானென்ற தெவற்றினுஞ்‌ 
இறந்தமையான்‌ “அவன்‌ சொன்ன வாசகங்கேட்டலும்‌ பெரியதோருவகையா 
னானான்‌' என்றுங்‌ கூறினார்‌. பிஞ்ஞம்‌-மயிற்லி.அதனை யணிபவனாகலிற்‌ பிஞ்‌. 
ஞகனென்றதெனக. இழுக்கம்‌-குற்றம்‌. அன்று காலப்பொருண்மை யுணர்‌ 
த்தி நின்றது; ஆண்டையிவென்புழிப்போல. மழுவாளவனென்ற த பரச. 
ராமனை. ்‌..... கக), 


அனைய தாதிய வுவகையன கண்கணி ரரும்ப 

முனிவன்‌ மாமலர்ப்‌ பாதங்கண்‌ முறைமையி னிறைஞ்சி. 
இனிய சொல்லினை யெம்பெரு மாஅனருள்‌ விழியிற்‌ 
றனிய னானிலக்‌ தாங்கிய தவற்கிது தகாதோ, 

(இ-ள்‌. அனையதாகிய வுவகையன்‌ - அத்தன்மையதாகிய மகிழ்ச்சியை. 
யுடைய தயரதன்‌, கண்கள்‌ கீரரும்ப-கண்களினின்றும்‌ நீர்பெருக, முணிவன.: 
மாமலர்‌ பாதங்கள்‌-வசிட்டமுனிவன்‌ பெருமையாகிய தாமரைமலர்போன்ற. 
பாதங்களை, முறைமையின்‌ இறைஞ்சி-முறையான்‌ வணங்கி, எம்பெருமான்‌-. 
எம்மிறைவனே ! இனியசொல்லினை-இணியவற்றைக்‌ கூறினை, அருள்‌ வீழி 
யின்‌-நின்‌ அருட்கண்‌ பார்வையான்‌, தனியன்‌ -தன்னந்தனியேன, நால்‌ நிலம்‌ 


A 
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தாங்கிய து-பெரிய வுலகைக்‌ காத்தவந்தது, அவற்கு இது சகாசோ-௮ச்‌ராம 
னும்‌ இது தகுதியாயிராதோ.— எ-று, 
நானிலமென்‌ ற அ நன்மக்கள்‌ வாழ்க்கை செய்யாத பாலைத்தணையொழி 
ந்த குறிஞ்சி, முல்லை, மருதம்‌, நெய்தலென்னு நாற்றிணைகளையும்‌. எனக்‌ 
கெடுத்துக்கூறிய மொழிகளனைத்து மினிய மொழிகளேயாகலின்‌ “இனிய 
சொல்லினை? என்றார்‌. முறைமையி னிறைஞ்சியென்றது எட்டுறுப்பு மைந௩ீ' 
துறுப்பு கிலமுறப்பணிதலை. பெருமாஅன்‌ என்றது விளியுருபேற்றடெயர்‌ () 
ஈந்தை நியுவக்‌ இகஞ்சொல வெங்குலத்‌ தரசா 
அந்த மில்லரும்‌ பெரும்புக மவனியி னிறுவி 
முந்து வேள்வியை முடித்துத்தம்‌ மிருவினை முடித்தார்‌ 
வந்த தவ்வரு ளெனக்குமென்‌ நுரைசெய்து மகிழ்ந்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) எந்தை நீ உவந்து இதஞ்சொல - எந்தையே நீ மகிழ்ந்து நன்‌ 
மொழிகளைக்கூற, எம்‌ குலத்‌ தஅரசர்‌ அந்தமில்‌ அரும்‌ பெரும்புகழ்‌ அவனியில்‌ 
நிறுவி-எம்முடைய குலத்திற்றோன்றிய அரசர்கள்‌ முடிவில்லாத அருமையா 
கிய பெரும்புகழை நிலத்தினாட்டி, முர்தகேள்வியை முடித்து - முற்பட்ட 
வேள்விகளை முடித்து, தம்‌ இருவினை முடித்தார்‌-தம்மிருலினையையு மழித்‌ 
தனர்‌, அவ்வருள்‌ எனக்கும்‌ வந்தது என்று உரைசெய்‌ து மழெந்தான்‌-அக்‌ 
கருணை யெனக்கு மமைந்தது என்று கூறிமகிழ்ச்சயடைந்தனன்‌ ,-—௭-று. 
எமது ஞூதாதைகள்‌ புகழெய்திச்‌ றெத்தற்கு நின்மொழியே காரண 
மென்பான்‌ “எந்தை நீயுவந்திதஞ்சொல” என்றும்‌, அதனால்‌ அவர்‌ புகழ உல 
இின்கணாட்டப்பட்டதென்பான்‌ £அந்தமில்லரும்பெரும்புக ழவனியினிறவி? 
என்றும்‌, அவர்‌ இருவினை தீர்தற்கு வேள்வி காரணமாகலின்‌ “முந்‌ அவேள்‌ 
வியை முடித்து” என்றும்‌, அவ்வேள்வி இருவினையையுங்‌ கெடுத்தலின்‌ “இரு 
வினைமுடி த்தார்‌” என்றும்‌, அவர்களடைந்த பெரும்பேறென்மாட்டு மெய்திய 
தென்பதுபற்றி “வந்த்தவ்வருளெனக்கு மென்றுரைசெய்து மழெந்தான்‌” என்‌ 
றுங்கூறினார்‌. பிறவிக்குத்‌ தீவினையோடொப்ப நல்வினையும்‌ ஏதுவாகலான 
(இருவினை முடித்தார்‌ என்றதென்க, இதனை * “இருள்சேரிருவினையுஞ்‌ 
சேரா” என்றதற்குப்‌ பரிமேலழக ருரையானு மறிக. இம்மூன்று செய்யுளா 
னும்‌ தயரதன்‌ தன்‌ கருத்தினை விளக்கியவாறு. (௪௩) 


பழுதின்‌ மாதவன்‌ பின்னொன் றும்‌ பணித்தில னிருந்தான்‌ 
முழுது மெண்ணுறு மந்திரக்‌ கிழவா தம்‌ முகத்தால்‌ 
எழுதி நீட்டிய விங்கித ம்றைமகற்‌ கெறத்‌ 

கொழுத கையினன்‌ சுமந்திரன்‌ முன்னின்‌ று சொல்லும்‌. 


(இ-ள்‌. பழுதில்மா தவன்‌ பின்னொன்‌ றும்‌ பணித்‌ இலன்‌ இருந்தான்‌ -குற்ற 
மற்ற பெருந்தவத்தையுடைய வ௫ட்டமுனிவன்‌ பின்‌ சிறிதுங்‌ கூறா இருக்‌ 





* இருக்குறள்‌, செ - ௫, 
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தனன்‌, (இதுமிற்க); முழுது மெண்ணுறு மந்திரக்கிழவர்‌ தம்‌ முகத்தால்‌எழுதி 
நீட்டிய இங்கிதம்‌ - யாவுமாராயு மந்திரிமார த! முகக்குறியாலெழு,தி வாங்கயெ 
குறிப்புமொழி, இறைமகற்கேறத்‌ தொழுதகையினன்‌ சுமந்திரன்‌ டன்ன 
ன்று சொல்லும்‌ - அரசனுக்குப்‌ பொருந்தத்‌ தொழுத கையின்னாதிச்‌ சும்‌ 
ப முன்னின்று கூறுவானாயினான்‌. எ-று. 

உம்மை இரண்டில்‌ முன்ன அ இழிவுறெப்பு ; பின்னது முற்று. முகம்‌- 
அகுபெயர்‌. முகத்தால்‌ எழுதி நீட்டிய இங்கிதம்‌ என்றது குறிப்புமொழி. 
கையினன்‌ வினையெச்சழுற்று; ““லில்லினன்‌ விறல்‌ வழுதி” என்புழிப்போல; 
பணித்திலனென்பது மகத. (௪) 


ந 


(1) உறத்த கும்மர சிராமற்கென்‌ அவக்கின்ற மனத்தைத்‌ ்‌ 
அறத்தி நீயெனுஞ்‌ சொற்சுடு நின்குலத தொல்லோர்‌ 
மறத்தல்‌ செய்திலாக்‌ தருமத்தை மறப்பது வழக்கன்‌ 
றறத்தி னூஉங்இனிக்‌ டுகாடி தென லாவதொன்‌ றியாதே. 


(இ-ள்‌. இராமற்கு அரசு உறத்தகும்‌ என்று உவக்கின்ற மனத்தை நீ 
துறத்தி எனுஞ்‌ சொல்‌ சுடும்‌-சீராமனுக்கு அரசு பொருந்‌ துதல்‌ தகுமென்று 
மடுற்கன்ற மனத்தை நீ யெம்மைவிட்டு நீங்குின்‌ றனையென்‌ ன்ற மொழி 
சுடும்‌, நின்குலச்‌ தொல்லோர்‌ மறத்தல்‌ செய்லொத தருமத்தை மறப்பதும்‌ 
வழக்கு அன்‌ று- நின்குலத்து மூதாதைகள்‌ மறப்பது செய்தறியாத அறத்தை 
மறப்பதும்‌ முறைமையன்‌ ற, அறத்தினூங்குஇணிக்‌ கொடி து எனல்‌ஆவது 
ஒன்று யாது-இனி அறத்தைக்காட்டிலும்‌ கொடியதென்று கூறுவ தொன்‌ 
றெது ! 

இது வேற்றுப்பொருள்வலைட்பு. சீராமனுக்கரசென்‌ ற மகிழ்ச்சியை 
நீ துறக்கின்றனை யென்ப துகெடுத்தலின்‌ “உவக்கின்ற மன த்தைத்துறத்தி நீ 
யெனுஞ்சொற்சுடும்‌' என்றும்‌, பரம்பரையாக நின்மூதாதைகள்‌ கொண்ட 
வழக்கை நீயுமறத்தல்‌ சாலாதென்பதுபற்றி “ நின்குலத்தொல்லோர்மறத்தல்‌ 
செய்லொத்தருமத்தை மறப்பதும்‌ வழக்கன்ற? என்றும்‌, இது அறமாகலின்‌ 
இதனினும்‌ கொடியதில்லையென்பார்‌ :அறத்தினூஉங்கிணிக்‌ கொடிரென 
்‌ லாவதொன்றியாதே' என்றுங்‌ கூதினா்‌. உறத்தகும்‌ என்புழிதகும்‌ என்ற தூ 
உம்மீற்று வியங்கோள்ஞுற்று. 7 (௪௫) 
(2) புரசை மாகரி நிருபர்க்கும்‌ புரத்துறை வோர்க்கும்‌ 
உரைசெய்‌ மந்திரக்‌ கிழவர்க்கு முனிவாக்கு முள்ள 

முரைச௪ மார்ப்பகின்‌ முதன்‌ மணிப்‌ புதல்வனை முறையா 

லரைச னாக்இப்பின்‌ னப்புறத்‌ தடுத்தது புரிவாய்‌, 


(இ-ள்‌.) புரசை மாகரி நிருபர்க்கும்‌ புரத்து உறைவோர்க்கும்‌ உரை செய்‌ 
மந்‌ திரக்ழெவாக்கும முனிவர்க்கும்‌ - மி்பினாற்‌ கட்டப்பட்ட பெருங்களிற்‌ 


29 பு மத்கம்பராமாயணம்‌ (அயோத்தியா 


றையரு மரசருக்கும்‌ நகரமாந்தருக்கும்‌ புகழமைந்த மந்திரிமாருக்கும்‌ முற்‌ 
றத்‌ துறந்த முனிவருக்கும்‌ ; உள்ளம்‌ முரைசம்‌ ஆர்ப்ப-மனமுரசுபோன்றாரவா 
ரிக்க, நின்‌ முதல்‌ மணி புதல்வனை - நின்னுடைய முதன்மையான மாணிக்‌ 
கம்போன்ற மகனை, முறையால்‌ அரைசன்‌ ஆக்கி - முறைமையால்‌ அரசனா 
கச்செய்‌ ௫, பின்‌ அப்புறத்து அடுத்தது புரிவாய்‌ - அப்பால்‌ பிற்பட்டதாகய 


ப 


துறவறவொழுக்க மேற்கொள்வாய்‌, 





புரசை - யானை கழுத்திகெயிறு. மாசனம்பார்ப்பார்‌ மந்திரிமார்‌ தொ 
டக்கமான ஐம்பெருங்குழுவுட்‌ சில்லோரைக்கூறினார்‌. மணியென்பதற்கு 
நீலமணிபோலும்‌ நிறத்சென்னலுமாம்‌. உள்ளமுமைசமார்தீதல்‌ - மதிழ்ச்சியை 
(யுணர்த்திற்று, பகையிருளோட்டி விளக்குவானென்பார்‌ “பணிப்பு தல்‌உ௨ன்‌” 
என்றும்‌, பண்டைச்காலந்தொட்டு முதன்மகனுக்கே அரசளித்சல்‌ முறையாக | 
லின்‌ * முறையாலரைசனாக்கி? என்றும்‌, பின்‌ காடுசென்று துறவறநெறி 
யொழுகுதல்‌ கடனாகலின்‌ “பின்‌ அப்புறத்தடுத்தது புரிவாம்‌” என்றுங்‌ கூறி 
னார்‌. அடுச்சது வினைப்பெயர்‌. “அப்புறத்தடுத்தது என்றார்‌ தயரதன்‌ 
காடுசென்று தவஞ்செய்வதற்கவர்‌ வாயெழாமையின்‌. இம்மூன்று செய்யு 
ளானு மந்திரிகள்‌ கருத்தினைச்சுமந்திர னுணர்த்தியவாறு, - (௪௬) 
என்ற வாசகஞ்‌ சுமற்திர னியம்ப லு மிறைவன்‌ 
நன்று சொல்லினை நம்பியை நனிர்முடி சூட்டி 
நின்று நின்றது செய்வது விரைவினி னீயே 


சென்று கொண்டணை திருமகள்‌ கொழுகளனை யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. என்றவாசகம்‌ சுமந்திரன்‌ இயம்பலும்‌ - என்ற சொல்லைச்‌ சுமக்‌ 
திரன்‌ சொல்லுதலும்‌, இறைவன்‌ நன்று சொல்லினை - அரசன்‌. நன்று கூறி 
னை, நம்பியை நளீர்முடிகுட்டி நின்று - புருடோத்தமனாகுிய ராமனுக்குப்‌ 
பெருமையாஇிய முடியினைத்தரித்து நின்று, நின்றது விரைவினின்‌ செய்‌ 
வது - நிலையாய துறவற வொழுக்கத்தை விரைந்துசெய்வது, திருமகள்‌ கொ 
முனை நீயே சென்று கொண்டணையென்றான்‌ - நீயே திருமகளுக்கு நாயக 
னாகிய சீராமபிரானைப்‌ படோயழைக்துவாவென்றனன்‌. ௭ - று, 


பரம்பரையாகவருகின்ற. மணிமுடியாகலின்‌ “ஈளிர்முடி சூட்டிநின்று” 
என்றும்‌, நிலையாமைகண்டு அறந்துசெல்வதாகலின்‌ “நின்றதுசெய்வ.து எ 
ன்றும்‌, தன்மகனை மாயோனவதாரமென முற்றத்துறந்த மூணிவர்பாற்கே 
ட்டி ருப்பவனாகலின்‌ “விரைவினினீயேசென்று கொண்டணை திருமகள்‌ கொ 
மூநனை * என்றுங்‌ கூறினார்‌. செய்வது லியங்கோள்முற்று. இதனைக்‌ 
* “கொள்ளப்படாது மறப்பதறிவிலேன்‌ கூற்றுக்களே” என்றதனானறிக. சும 
ந்திரன்‌ முன்னின்று சொல்லும்‌, அதுமறப்பதும்‌ வழக்கன்று, 'கொடிதெ 
னலாவதொன்றியாது, ஆக்கிப்புரிவாயென்ற வாசகமியம்பலும்‌, சொல்லினை 


* திருக்கோவையார்‌, செ. - ௮௪, 
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சூட்டிநின்று செய்வதுசென்று கொண்டணை என்றான்‌ எனக்கூட்டி வினை 

முடிக்க, இதனாற்‌ சக்கரவர்த்தி சுமந்திரனை இராகவன்மாளிகைக்‌ கனுப்பிய 

துணர்த்தப்பட்ட ௮. (௪௭) 
அலங்கன்‌ மன்னனை யடி தொழு தவன்மன மனையான்‌ 

9 விலங்கன்‌ மாளிகை வீதியில்‌ விரைவொடு சென்றான்‌ 
தலங்கள்‌ யாவையும்‌ பெற்றனன்‌ ருனெனத்‌ தளிர்ப்பான்‌ , 


பொலன்கொ டேரொடு மிராகவன்‌ திருமனை புக்கான்‌. 


0 


(௫-ள்‌.) அலங்கல்‌ மன்னனை அடி தொழுது - மாலையையணிந்த அரசனை 
யடி. வணங்கி, அவன்‌ மனமனையான்‌ - அவன்‌ மன ம்போல்பவனாகிய சுமந்திரன்‌, 
விலங்கல்‌ மாளிகைவீதியில்‌-மலைபோன்‌ ற மாளிகையையுடைய வீதியின்கண்‌, 
விரைவொடுசென்றான்‌ - விரைந்துசென்று, தலங்கள்‌ யாவையும்‌ பெற்றனன்‌ 
தானெனசளிர்ப்பான்‌-உலகமுழுதும்‌ தான்‌ பெற்றாற்போலமகழ்க்‌ அ, பொலன்‌ 
கொள்தேரொடும்‌ இராகவன்‌ திருமனைபுக்கான்‌-பொன்னானியன்‌ ற தேருடன்‌ 
இரகுகாயகன்‌ அழகியமாளிகையி ற்‌ புகுந்தான்‌. எ-று. 


சக்கரவர்த்தித்‌ இரமசன்பால்‌ வைத்த அன்பின்‌ விசேடத்தான்‌ “தலங்கள்‌ 
யாவையும்‌ பெ ற்றனன்ளுனெனத்தளிர்ப்பான்‌” எனறார்‌. என உவமவுருபு 
தொழுது அனையான்‌ சென்று தளிர்த்துபுககானென வினைமுடிக்க, பெற்ற 
னன்‌ வினைஎச்சமுற்று, அரசன்‌ கருத்தின்வழி ஈடப்பவனாகலின்‌, “அவன்‌ மன 
மனையான்‌, என்று தீன்க. இதனாற்‌ சுமந்திரன்‌ £ராமன்மாளிகையடை நீ தமை 
யுணாத்தப்பட்ட ௮. (௪௮) 


பெண்ணி னின்னமு தன்னவ டன்னொடும்‌ பிரியா 
வண்ண வெஞ்சிலைக்‌ குரிசி லு மருங்கினி இருப்ப 
அண்ண லாண்டிருக்‌ தானழ கருஈற வென ததன்‌ 


கண்ணு முள்ளமும்‌ வண்டெனக்‌ களிப்புறக்‌ கண்டான்‌, 


(இ - ன்‌.) அண்ணல்‌ - பெரியோனும்‌, பெண்ணின்‌ இன்‌ அமுது அன்‌ 
னவள்‌ தன்ஒடும்‌ - பெண்களில்‌ இனிமையாகிய அமுதம்போன்ற சனி 
யுடன்‌, பிரியாவண்ணம்‌ வெஞ்சிலை குரிசிலும்‌ மருங்தினி திருப்ப ஆண்டுஇருச்‌ 
தான்‌ - தன்னை நீங்காமல்‌ அழகிய கொடி தாகிய "வில்லேந்திய இளையவனு 
மருகிலிருப்ப அங்கெழுந்தருளியிருந்தானுமாயெ இறைவன து, அழகு அரு 
நறவென - அழகே அருமையாகிய தேன்போல, தன்கண்ணும்‌ உள்ளமும்‌ 
வண்டென - தன்‌ கண்ணு நெஞ்சும்வண்டுபோல,களிப்புறகண்டான்‌ - களிப்‌ 
பினையடையும்படி. கண்டனன்‌. எ-று. 


இருப்பநறவென, வண்டெனக்களிப்புறக்‌ கண்டானென்றியைக்க. அமு 
தன்னவ டன்னொடும்‌ பிரியாக்குரிிலும்‌ இருப்ப அண்ணல்‌ இருந்தா னழ 
குறக்கண்டான்‌ என வினைமுடிக்க. அமுது வடமொழிச்சிதைவு,ஈண்டுஅழகு 


50 ஸ்டீமத்கம்பராமாயணம்‌ (அயோத்தியா 


நறவு” எனவும்‌, “சண்ணுமுள்ளமும்‌ வண்‌ எனவுங்கூறினமை உருவகம்‌.இத 
© ற்‌ £ராமனைக்கண்ட துணர்த்தப்பட்டது. (௪௯) 
கண்டு கைதொழு தையவிக்‌ கடலிடைக்‌ கிழவோன்‌ ்‌ 
உண்டொர்‌ காரியம்‌ வருகென வுரைத்தன னெனலும்‌ 
உ ய்‌ உ ப்‌ ப்‌ ப ம்‌ (ட 
புண்ட ரீகக்கட்‌ புரவலன்‌ பொருக்கென வெழுந்தோர்‌ 
கொண்டல்‌ போலவன்‌ கொடிநெடுந்‌ தொமிசைக்‌ கொண்டான்‌. 


(௫ - ள்‌.) கண்டு கை தொழு தஜய - பார்த்‌ துவணங்கி நின்று ஐயனே! 
இக்கடலிடைக்‌ கிழவோன்‌ - இக்கடல்‌ புடைகுழந்த வுலகமுழு தாளும்‌ சக்கர 
வர்த்தி, ஓர்‌ காரியம்‌ உண்டு வருகவென வுரைத்சனன்‌எனலும்‌ - ஒரு காரிய 
முண்டு வருகவென்று கூ.றினனென்னலும, புண்டரீகம்கண்‌ புரவலன்‌ - தாம 
ரைமலர்போலும்‌ கண்களையுடைய இறைவன்‌, பொருக்கெனவெழுக்து-விரை 
வாகவெழுக்து, ஒர்‌ கொண்டல்போல்‌ அவன்‌ கொடிநெடுக்‌ தேர்மிசை கொண்‌ 
டான்‌ - ஒரு மேகம்போல்‌ அவனது கொடி.மிடைந்த பெருந்கேரிலேறினான்‌. 

மேகம்‌ கோடையைத்தணிப்பான்‌ மழைபெய்ய வெழுதல்போல்‌ தேவர்‌ 
துயரந்தீர்ப்பா னெழுபவனாகவின்‌ £கொண்டல்போலவன்‌ கொடி நெடுந்தேர்‌ 
மிசைக்கொண்டான்‌” என்றும்‌, அதற்குக்காரணம்‌ அவன்பெருங்களுணையே 
யாகலின்‌ அவனருள்‌ பொழ்யுங்கண்ணைப்‌ புண்டரீசக்கண்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌- 
பொருக்கென விரைவுக்குறிப்பு, கண்டு, தொழுது, உரைத்தனன்‌, எனலும்‌, 
எழுந்‌ துகொண்டான்‌ என வினைஞுடிக்க, இதனாற்‌ சுமந்திரன்‌ விண்ணட்பித்‌ 
தமையும்‌ சீராமன்‌ தேரேறினமையு முணர்த்தப்பட்ட த. (ஓல) 


முறையின்‌ மொய்முகி லெனமுர சார்த்திட மடவார்‌ 

இறைக மன்றசங்‌ கார்த்திட விமையவ ரெங்கள்‌ . 

குறைமு டிந்ததென்‌ ரூர்த்திடக்‌ குஞ்சியைச்‌ சூழ்ந்த 

நறைய லங்கல்வண்‌ டார்த்திடத்‌ தேர்மிசை நடந்தான்‌. 

(இ - ள்‌.) முறையில்‌ மொய்முகல்என முரசுஆர்த்திட-முறையாக மொய்‌ 
த்த மேகங்களென்‌ முரசங்களாரவாரிகக, மடவார்‌ இறைகழன்‌ ற சங்கார்த்திட- 
மாதருடைய சையினின்றுஙகழன்‌ த வளையலாரவாரிக்க, இமையவர்‌ எங்கள்‌ 
குறைமுடிந்தது என்று௮ாசடெ-தேவர்கள்‌ எங்கள்‌ Cn சன்‌ 
ரரவாரிக்து, குஞ்சியைசசூழந்த சறை அலங்கல்‌ வண்டு ஆர்த்திட-குடிமியைச்‌ 
சூழ்ந்த தேனையுண்ணாம்‌ வண்டுகளாரவாரிக்க, தேர்மிசைடடர்தான்‌ - தேரி 
லேறிச்கெனறனன. 


தந்தைபாற்செல்ல வருவோஞாகவின்‌ அசா பரிய முறையின்‌ மூரசடி 
ப௫தலான்‌ ௮தன்‌ மிகு. இநோக்கி உவமைமுூகத்தான்‌  *“மொய்முகிலெனமுர 
சார்ச்‌ என்றும்‌, மாதர்‌ வீஇிவாய்‌ அவனழகைக்கண்டு மொய்த்துநின்று ஏங்‌ 
கலான்‌ “மடவார்நிறைகழன்றசங்கார்‌,ச்இிட' என்றும்‌, தேவர்கள்‌ இன்று இறை 
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வன்‌ தாதைபாற்சேறலாற்‌ றங்கள்‌ குறைமுற்றுப்பெறுதல்‌ போலார்த்தலின்‌ 
“இமையவர்‌ குறைமுடிந்ததென்றார்த்திட? என்றும்‌, தான்‌ தேரில்‌ வருகையில்‌ 
அதன்‌ அஜிர்ச்சயொல்‌ மாலையில்‌ வண்கெளார்த்தலான்‌“குஞ்சியைச்குழ்ந்த நறை 
யலங்கல்‌ வண்டார்த்திட? என்றுங்‌ கூறினார்‌. இறை ஆகுபெயர்‌. மேகமுழக்க 
மென முரசொலியைக்கூறினார்‌; 1“இகாலமாமுரிடியுமிழ்தழங்கென முழங்க? 
எனப்பிறருங்கூறுவது நோக்கி, இசனாற்‌ ராமன்‌ தேரிலேறி வீதிவந்தமை 
யணாத்தப்பட்ட அ. (டக) 
- (1) பணைகி ரைந்தன பாட்டொலி நிரைந்தன வனங்கன்‌ 
கணைநி ரைந்தன நாணொலி கறங்கே நில றப்பேர்‌ 
அணைகி ரைந்தன வறிவெனும்‌ பெரும்புன லனையார்‌ 
பிணைகி ரைந்தெனப்‌ பரந்‌ சனர்‌ நாணமும்‌ பிரிந்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) பணைநிரைந்தன -ஊ துகொம்புநிரைந் தன, பாட்டொலிநிரைந்தன- 
பாட்டினோசைநிரைந்தன, நாணொலிகறங்கினை - நாணினோசையொலித்தன , 
அனங்கன்கணை நிரைந்தன-மன்மதனுடைய பாணங்கள்‌ நிரைந்சன, நிறைப்‌ 
பேர்‌ அணைநிரைந்தர் லன்ன அறிவெனும்‌ பெரும்புனல்‌-கற்பாகிய பெரியதோ 
ரணையினின்‌ றும்‌ அறிவென்று சொல்லப்படும்‌ பெரும்புனல்‌ கடந்தாலொத்த, 
அனையார்‌ பிணை நிரைந்சென - மாதரார்‌ பெண்மான்‌ நிரைபட நின்றாற்‌ 
போல, நாணமும்‌ பிரிந்தார்‌ பரந்தனர்‌ - நாணமு நீங்கிப்‌ பரந்தனா. 
உருவிலியாகலின்‌ ௮னங்கனென்றதென்க, அவன்கணையாவன தாம 
ரை, முல்லை, நெய்தல்‌, மா, அசோகென்பன ; அவற்றினியல்பு விரிப்பிற்‌ 
பெருகும்‌. நிறையைக்கூறினார்‌ மாதர்க்கன்றியமையாத கற்பேபோலுஞ்‌ சிற 
ந்ததின்றாகலின்‌ ; இப்பெற்றி நோக்கியே * “(உயிரினுஞ்சிறந்தன்று நாணே 
நானிணுஞ்‌-செயிர்‌ தீர்காட்சிக்‌ கற்புச்சிறந்தன்று” என்றார்‌ ஆசிரியர்‌ தொல்‌ 
காப்பியனாரும்‌. நிறை - கற்பு - நிறையை யணையாகவும்‌, அறிவைப்‌ புன 
லாகவும்‌ உருவகஞ்செய்தார்‌. நாணம்‌ மிகச்சிறக்தசென்பதற்குத்‌ ஓ “்‌ தாயிற்‌ 
திறந்தன்று நாண்டையலாருக்கு”' எனப்‌ பெரியாரும்‌ பணித்தமையான றிக, 
(2) நீளெ முத்தொடர்‌ வாயிலிற்‌ குழையொடு நெதிழ்ந்‌ த 
... ௮ள கத்தினோ டாமியத்‌ தலத்தினு மலர்க த 
வாள ரத்தவேல்‌ வண்டொடு கெண்டைகண்‌ மயங்கச்‌ 
சாள ரத்தினும்‌ பூத்தன தாமரை மலர்கள்‌, 
; (இ-ள்‌.) வாள்‌ அத்த வேல்‌ வண்டொடு கெண்டைகள்‌ மயங்க - வாட்‌ 
படையும்‌ குருதிதோயந்த வேற்படையும்‌ வண்டுகளோடு கெண்டைமீன்க 
மயங்க, சாளரத்தினும பூத்தன தாமரைமலர்கள்‌ - சாளரவாசலினும்‌ பூத்த 
aE இந்தாமணி-இலக்கணையாரிலம்பகம்‌, செ - ௧௫, 
* தொல்காப்பியம்‌ பொருள்‌, ர-௧௧௯௬.. 
ஐ திருக்கோவையார்‌, செ-உ௱௫, 
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னவாகிய தாமரைமலர்கள்‌, நீள்‌எழு தொடர்‌ வாயிலில்‌ - நீண்ட அண்கள்‌ 
தொடரப்பட்ட வாயிலின்கண்‌, குழையொடு கெகிழ்க்த அளகத்தினோடு ௮ர 
மியத்தலத்‌தனுமலர்க்த - குழையினோடு சோர்ந்த கூந்தலோடு நிலாழுற்றத்‌ 
தினு மலர்ந்தன. 

வாள்‌ வேல்‌ வண்டு கெண்டைகள்‌ கண்ணுக்குவமம, தாமமைமுகத்திற்குவ 
மம்‌. அளகமென்றது நீட்டும்வழி நீட்டல்‌, 1 வீடுமின்றாற்றவும்‌?” என்‌ 
புழிப்போல, அரமியம்‌ - நிலாமுற்றம்‌, சாளரம்‌ - சாலேகம்‌, எழு - அண்‌. 
முகத்தைத்‌ தாமரையாகக்‌ கூறி அரமியமுதலியன நீர்நிலையாகக்‌ கூறாமையான்‌ 
ஏகதேசவுருவகம்‌. பூத்தன வினைப்பெயர்‌, அரமியம்‌ - வடமொழிச்சிசைவு. 
. (8) மண்ட லந்தரு மதிகெழு மழைமுகி லனைய 

அண்டர்‌ நாயகன்‌ வரைபுரை யகலத்து ளலங்கல்‌ 

கொண்டை வாய்ச்சியர்‌ நிறையொடு நாணொடுர்‌ தொடாரந்த 

கெண்டை யும்முள களைபயில்‌ வண்டொடு கிடந்த. 

(௫-ள்‌.) மண்டலம்‌ தரும்மதிகெழு மழை முலெனைய-வட்டமாகியசரந்தி 
ரனைப்போலும்‌ முகத்தையுடையமழை முகில்போன்ற, அண்டர்நாயகன்‌ வரை 
புரைஅகலத்துள்‌ அலங்கல்‌-தேவர்‌ நாயகனாகிய இறைவன்‌ அ மலைபோன்ற மார்‌ 
பின்சண்‌ வேய்ந்தமாலையில்‌, தொண்டை வாய்ச்சயர்‌-அதொண்டங்கணியை 
யொத்தவாயையுடைய மாதர்‌, நிறையொடும்‌ நாணொமிம்‌ தொடர்ந்த கெண்‌ 
டையும்‌ உள - கற்பினோடு காணினோடுர்‌ தொடரப்பட்ட கெண்டைமீன்களு 
முள்ளன, இளைபயில்‌ வண்டொடும்கிடந்த - அவை கிளையென்னு மிசை 
யைப்‌ பழகிய வண்டினோடுந்தங்கி யிருந்தன. 

நிறை மதியையே முகத்துக்குவமமாகக்‌ கூறலின்‌ “மண்டலந்தருமதி” 
என்றும்‌, இறைவன்‌ கார்மேகம்போல்வானாகலின்‌ “மழைமுகிலனைய அண்‌ 
டர்காயகன்‌” என்றுங்‌ கூறியதென்க. நாணுநிறையுமேலே விளக்கிக்காட்டி 
னாமாண்டுக்காண்க, இளை-இசை. அண்டர்நாயகனென்றார்‌ * “£ அயவாவரு மம 
ரர்களதிபதி” அகலின்‌. வரை - ஆகுபெயர்‌. இறைவனைக்கண்டவுடன்‌ மாதர்‌ 
காணுநிறையுமகன்றனராகலின்‌'தொண்டைவாய்ச்சியநிறையொகொஹொடுந்‌ 
தொடர்ந்தசெண்டையும்முள” என்றார்‌. தேனை நாடிவந்த வண்டுகளொடு மார்‌ 
பழகை நாடிவந்த கெண்டைகளு மயங்கின என்றவாறு. (௫௫), 

(4) சரிர்த பூவுள மழையொடு கலையுறத்‌ காழ்வ 
பரிந்த பூவுள பனிக்கடை முத்தினம்‌ படைப்ப 
எரிந்த பூவுள விளமுலை யிழையிடை நுழைய 
விரிந்த பூவுள மீனுடை வானின்‌ அம்‌ வீழ்வ. 

(இ-ன்‌.) சரிந்த பூவுள - சாய்ந்தமலரினையுடைய, மழையொடு கலையுற 
தீதாழ்வ - கூந்தலாகிய மேகங்களோமெ மழ்றியாகிய்‌ கலைகள்‌ மிகத்தாழ்‌. 

i திருவாய்மொழி, முதற்பத்து. ௨-ம்‌ பதிகம்‌, ட்‌ சணித்க ர... 
மே மடை கம்‌ எ பதிகம்‌, 
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வன, (அங்ஙனந்தாழ்கையில்‌) பரிந்த பூவுள பனிக்கடை முத்தினம்படைப்ப - 
இரங்யெ குவளைமலரினைப்போன்றகுளிர்ச்சிபொருந்திய கடைக்கண்முத்தின்‌ 
கூட்டம்படைப்பன, எரிந்தபூவுள இளமுலை - தன்மேற்பட்டவழிகரிர்‌ துபோ 
கும்‌ பூவையுடைய இளமுலை, இழையிடை அழைய - பருத்து அணிகலங்க 
ளில்‌ தழைய, மீனுடைய வானின்றும்‌ வீழ்வ-மீனையுடைய வான்போன்ற 
இடையினின்றும்‌ வீழ்வனவாகிய, விரிந்த பூவுள - அவிழ்ந்த பூத்தொழில்‌ 
செய்த ஆடைகளுமுள்ளன. ப 

கூந்தலை மேகமாகவும்‌, நெ ற்றியைக்கலையாகவும்‌, கண்ணைக்குவளை 
யாகவும்‌, கண்ணீரை முத்‌ இனமாகவும்‌, கையைத்தாமரையாகவும்‌, இடை ட 
யை வானாகவும்‌ உருவகம்‌ செய்தார்‌. கண்ணீர்வருதல்‌ முலைவிம்முதல்‌ இ 
டையினின்று மாடைநெடிழ்தல்‌ மாதர்கட்குக்‌ காமவிகாரத்தானமைவன. 
மழையொடு கலையுறத்தாழ்வ என்‌ றமையாற்‌ ராமனை மாதரார்மாடத்தினின்‌ 
றுங்‌ குனிர்‌ தரோக்கனாரென்ப துணர்த்தியவாறு, இணி? இரட்றெமொழித 
மான்‌ “மீனுடைவானின்றும்‌ வீழ்வ விரிந்த பூவுள * என்றதொடர்க்கு “இமை 
யோர்‌ குறைமுடிந்த தென்றார்த்திட? என்றதற்கேற்ப மீனையுடைய வானி 
னின்றும்‌ பொழிவனவாகிய விரிந்தமலர்களு முண்டெனக்‌ கொள்ளினுமமை 
யும்‌; இதற்கு வேறு கூறுவாருமுளர்‌, (௫௫) 

(5) வள்ளு றைகழித்‌ தொளிர்வன வாணிமிர்‌ மதியச்‌ 

தள்ளு றச்சுமர்‌ தெழுதருந்‌ தமனியக்‌ கொம்பிற 

புள்ளி நண்பனி பொடிப்பன பொன்னிடைப்‌ பொதிந்த 

எள்ளு டைப்பொரி விரவின வுளசில விளநீர்‌. 


(இ - ள்‌.) வள்‌ உறை கழித்து - நெருங்கிய உறையினின்றுங்‌ கழித்து, 
ஒளிர்வன வாள்‌ நிமிர்‌ மதியம்‌ தள்ளு ற-விளங்குவனவாகய வாளுடன்‌ ஒங்கிய 
சந்திரன்‌ தள்ளுப்புப்பட்டு நிற்க, சுமந்தெழு தருந்தமணியக்கொம்பில்‌ - சுமவா . 
நின்றெழுகன்ற பொற்கொடியில்‌, உள சில இளநீர்‌-உள்ளனவாகிய இரண்டு. . 
இளநீர்கள்‌, புள்ளி அண்பணி பொடி. ப்பன - புள்ளிகளாகிய நட்பமாகிய பனி 
யரும்புவன ,பொன்னிடை பொதிந்த எள்ளுடைய பொரிவிரவின - பொன்னை 
இடையிலே பொதியப்பெற்ற எட்பொரி கலந்தாஜொக்கும்‌. 

இமையை உறையாகவும்‌, விழியை வாளாகவும்‌, முகத்தை மதியாகவும்‌, 
மாதராரைப்‌ பூங்கொம்பாகவும்‌, வியர்வினைப்‌ பணியாகவும்‌, தேமலைப்‌ பொன்‌ 
தைவும்‌, பசலைபோர்த்தலை எட்பொரியாகவும்‌, கொங்கையை இளநீராகவு முரு 
வகஞ்செய்தார்‌. “சில இளநீர்‌” என்புழி “சில? என்பதற்‌ இரெண்டெனப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டமையை * ““ஒில்காழல்குல்‌, என்பு ழி “சில்‌” என்றதற்கிரண்டு மணிவட 
மென நச்௫னார்க்கணியர்‌ கூறலானுமுணர்க, இவ்வைந்து செய்யுளானும்‌ சரா 
மனை வீஇவாய்க்கண்ட மாதர்கிலைமையுணர்த்தப்பட்டது. (௫௬) 





* திருமுருகாற்றுப்படை, வரி - ௧௬. 
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ஆய தவ்வழி நிகழ்தர வாடவ ரெல்லாந்‌ 

தாயை முன்னிய கன்றென நின்‌ றுயிர்‌ களிர்ப்ப த்‌ 

அய தம்பியுர்‌ தானுமச்‌ சுமந்திரன்‌ றேர்மேற்‌ க 
போய கங்குளிர்‌ புரவல னிருந்‌ அழிப்‌ புக்கான்‌, 

(இ - ள்‌.) ஆயதவ்வழி நிகழ்தா-அத்சன்மையதாயெ செய்‌ தி அங்கு ஈடி 
ப்ப, ஆடவரெல்லாம்‌ -நகரமாந்தரெல்லாம்‌,தாயை முன்னிய கன்றென நின்று” 
யிர்தளிர்ப்ப - தாயைக்கருதிய சன்றேபோல நின்று மனமகழ்வெய்த, தாய தம்‌. 
பியுக்‌ தானும்‌ அச்சுமந்‌ நரன்‌ தேர்மேல்‌ போய்‌-பரிசுத்த குணமுள்ள தம்பியுந்‌ 
தானும்‌ அச்சுமந்திரன்‌ கொணர்ந்த தேரிலேறிச்சென்று, அகங்குளிர்புரவலணி 
ருந்துழி புக்கான்‌ - தன்வருகையை நாடி மன மகிழ்கின்ற சக்கரவர்த்தி யிருக்கு 
பமிடத்தை யடைந்தனன்‌.-— எ-று. 

அய தீவ்வழி நிகழ்தா? என்றமையான்‌ ஆடவரை வேறுகுறித்தோ இஞர்‌. 
நடந்து அவ்வழி நிகழ்தரத்‌ தளிர்ப்பப்போய்ப்‌ புக்கானென வினைமுடிக்க, 
இறைவன்‌ எவ்வுயிர்க்குர்‌ தாயனையானாதலானும்‌, ஈடுமெடுப்புமில்லா த புரு 
டோததமனெனப்‌ பவொனாதலானு நகரமாந்தரெல்லாம்‌ 6 தாயைமுன்னிய 4 
கன்றையொத்திருந்கனர்‌? எனஉவமை மூகத்தாற்‌ கூறினார்‌. சம்பியுந்காணும்‌” 
எனச்சிறப்பினாற்பால்விரவி யுயர்திணை யாண்பான்‌ மூடிபேற்றது ““தரனுந்‌ 
தேரும்பாகனும்‌ வந்‌ெ தன்னலனுண்டான்‌” என்புழிப்போல, ஆயதவ்வழி நிகழ்‌ 
தீர என்றது மேல்‌ மாதர்கள்‌ நின்‌ றநிலைமையை. இதனாற்‌ சீராமன்‌ சக்காவாத்‌ 
தியை யடைந்தமை யுணர்ச்தப்பட்டது., (௫௭) 

மாத வன்றனை வரன்முறை வணங்கிவா ளுழவன்‌ 

பாத பங்கயம்‌ பணிர்‌ னன்‌ பணிகலு மனையான்‌ I 

காதல்‌ பொங்கிடக்‌ கண்பணி யுகுததிடக்‌ கனிவாய்ச்‌. 





சீதை கொண்கனை த்‌ திருவுறை மார்பகஞ்‌ சேர்த்தான்‌, 
(இ - ள்‌.) மாதவன்றனை வான்முறை வணம௩ பெருந்‌ தவத்தையுடைய 
வசிட்டமுனிவனை வரலாற்று முறையே வணங்கி, வாஞுழவன்‌ பாதபங்கயம்‌ 
பணிந்தனன்‌ - வாளையுடைய சக்கரவர்த்தி யடி ததாமரைமலரை வணங்கினன்‌, | 
பணிதலுமனையான்‌ காதல்‌ பொங்டிட்‌ க்ண்பணி யுகுத்திட-வணங்கலும்‌ அவன்‌... 
பரிவுமிகக்கண்ணினீர்பெருக, கணிவாய்‌ தை கொண்களை திருவுை ற மார்‌... | 
பகம்‌ சேர்த்தான்‌ - ஆதொண்டங்கனிபோலும்‌ வாமையுடைய சன௫க்கு நாய 
கனாயெ சீராமனைத்‌ இருமகள்‌ வசிக்கும்‌ தன்‌ மார்பினிலணை த்தனன்‌. எ-று, 
கண்ணி ஸீர்பெருகுதற்குக்‌ காரணம்‌ காதல்மிகுதியாதலாற்‌ 


காரண. 
காரிய முறையே வைத்தார்‌; இதனை, % 4 அன்பிற்கு முண்டோ ?? என்றத . . 
னு மதனுரையானும்‌ பரக்கக்காண்க, கொண்கன்‌ - கணவன்‌, உழவன்‌ றட 


வீரன்‌. வரன்முறையென்‌ றது வணங்கவேண்டிய முறை; அதனை முற்காட்டி 
பத்‌ * இருக்குறள்‌, செ - ௭௧, 
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னாம்‌, ஆண்டுக்காண்க. பாதபங்கயம்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை;வட 

அன்முடிபு; * “£ஆதிபகவன்‌” என்புழிப்போல, (௫௮) 
நலங்கொண்‌ மைந்தனைக்‌ தழுவின னென்பதென்‌ னளிநீர்‌ 

... நிலங்க டாங்குறு நிலையினை நிலையிட நினைந்‌ தான்‌ 
விலங்க லன்ன திண்‌ டோசாயு மெய்த்திரு விருக்கு 
மலஙகன்‌ மார்பையுக்‌ தன அதொண்‌ மார்புகொண்‌ டள தான்‌. 


(இ - ன்‌.) நலங்கொள்‌ மைந்தனை-ஈன்மையைக்கொண்ட மகனாகிய சீரா 
மனை, தழுவினன்‌ என்பது என்‌ - தழுவினனென்று சொல்வ அ யாது? களி! 
நீர்‌ நிலங்கள்‌ தாங்குறு நிலையினை நிலையிட நினைந்தான்‌-கடல்சூழ்ந்த வுலகங்‌ 
களைத்‌ தாங்குகின்ற நிலையை அளவையிட நினைந்து, விலங்கல்‌ அன்ன இண்‌ 
தோளையும்‌-மலைபோன்ற திண்ணிய தோளையும்‌, மெய்திரு இருக்கும்‌ அலங்‌ 
கல்‌ மார்பையும்‌ - மெய்மையாகிய திருமகள்‌ தங்கும்‌ மாலையையணிந்க மார்‌ 
பினையும்‌, தனத தோள்‌ மார்புகொண்டு அளந்தான்‌-சன து தோளையும்‌ மார்‌ 
டையுங்‌ கொண்டஎந்தனன்‌.--எ-று, 


"நற்குணங்கட்கெல்லா மிருக்கையாகவின்‌ மு பவுத்தம்‌ பயம தன்‌” என்ற 
தென்க.உலகபாரக்‌ தாங்கும்‌ தக்க தாளும்‌ மார்புமுடையனோ வல்லனோவென 
அளப்பான்போன்று “விலங்கலன்ன திண்டோளையு மெய்த்‌ ்‌ இருவிருக்கு-மலங்‌ 
கன்‌ மார்பையும்‌ தன அ தோண்மார்புகொண்டளந்தான்‌' என்றார்‌. இவ்விரண்டு 
செய்யுளானும்‌ ல்‌ த்‌ சக்கரவாத்தி அவனை தீதமுவினமையும்‌ 
உணர்த்தப்பட்டன.: .' (௫௯) 


(1) ஆண்டு தன்மருங்‌ இரீஇயுவக்‌ தன்புற நோக்கிப்‌ 
பூண்ட போர்மமு. வுடையவ னெடும்புகழ்‌ குறுக - 
நீண்ட தோளைய நிற்பயந்‌ தெடுத்தயா னின்னை 
வேண்டி யெய்திட விரைவ தான்‌ அள தன விளம்பும்‌, 


(இ-ள்‌) ஆண்டு தன்‌ மருங்கு இரீஇ அன்பு உவர்‌துறநோக்கி - அங்‌, 
குதன்னிடத்திருத்தி யன்பான்‌ மகிழ்ந்து பார்தது, பூண்டபோர்‌ மழுவுடை 
யவன்‌ நெமெபுகழ்‌ குறுக நீண்டதோள்‌ ஐய-போர்த்‌ெ தாழின்‌ மேற்கொண்ட 
பரசுராமன து கெடும்புகழ்குறைபட , நீண்ட , தோளையுடைய ஐயனே, நின்‌ 
பயந்து எடுத்த யான்‌, உன்னைப்பெ றெ றடுத்த யான்‌, நின்னை வேண்டியெய்‌ 
திட - உன்னை வேண்டியடைய, விரைவ 9 தான்று தளதென விளம்பும்‌-வி 
ரைந்து கேட்படு தான்றுண்டெனச்சொல்‌ லும்‌. 


தன்குலத்‌ சவர்ச்கெல்லா மிடுக்கண்செய்த மழுப்படையுடைய விராமனை 
வெற்றிகொண்ட வெற்றித்தி றலை விளக்கப்‌ “பூண்டபோர்மமுவுடையவனெ 
மெபுகழ்குறுக நீண்டதோளைய” என்றும்‌, மெய்யுணர்ச்சியின்றி வினையாற்‌ 





1 திருக்குறள்‌, செ-௧, 


ச 


26 ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ (அயோத்தியா 


பிறப்பமுக்திய யான்‌ நின்னைப்‌ பெற்றதனாற்‌ பெறத்தக்க து நின்னைவேண்‌ 
டித்‌ தவஞ்செய்வதேயென்பான்‌ “நிற்பயந்தெடுத்த யானின்னை வேண்டியெ 
ய்இிட விரைவதொன்றள த? என்றுங்கூறினார்‌. முன்னையவதரித்த மழுப்ப 
டையிராமனினு மிவ்வவதாரத்தின்‌ சறப்புத்தோன்ற “மழுவுடையவன்‌ நெடும்‌ 
புகழ்குறுக நீண்டதோளைய” என்றாரெனினு மமையும்‌. இரீஇ உவந்து 
நோக்கி வேண்டியெய்திட வுளதென விளம்புமென வினைமுடிக்க. இர 
பிறவினை வினையெச்சம்‌. (௬மி) 


(2) லய சாலவு மலசின னரும்பெரு மூப்பும்‌ 
வெய்ய தாயது வியலிடப்‌ பெரும்பரம்‌ விசத்த 
... தொய்யன்‌ மாநிலச்‌ சுமையுறு சிறை தறந்‌ இனியான்‌ 
உய்ய லாவதோர்‌ நெறிபுக வுதவிட வேண்டும்‌, 


(இ-ள்‌.) ஐய - ஐயனே, சாலவுமலனன்‌ - மிகவும்‌ வருந்தினேன்‌, 
அரும்பெரு மூப்பும்‌ வெய்யதாயது - அருமையாகிய பெருமூப்பும்‌ கொடிய 
தாயது, வியலிடம்‌ பெரும்பரம்‌ விசத்த தொய்யன்மாநிலம்‌ சுமையுறு 
சிறைதுறந்து - பெரியவிடமாதிய பெரும்பாரந்தாங்கிய மாநிலமென்னும்‌ 
சுமையாகப்‌ பொருந்திய காவலை நீங்கி, இணி யான்‌ உய்யலாவதோர்‌ நெறிபுக 
வுதவிடவேண்டும்‌ - யான்‌ இனி பிழைப்பதாயெ ஒப்பற்ற வழியிற்‌ புசவுதவ 


வேண்டும்‌, . 


வியலிடமாகிய மாநிலமென்றொட்கெ, முதுமைப்பருவம்‌ தவத்தை 
விரும்பச்‌ செய்வதாகலின்‌ “அரும்பெருமூப்பும்‌ வெய்யதாய த” என்றார்‌; இது 
£ விரும்பிய மூப்பெனும்‌ விகெண்டயான்‌” என முற்கூறிப்‌ போந்தமையை- 
வலியுறுத்தற்கு. பாரமென்ற அ குறுக்கும்வழி குறுக்கல்‌ பெற்றது, பொல்லா 
வாக்கையின்‌ புணர்ப்பினை யறுக்க வேண்டுவோனாதலின்‌ “தொய்யன்மாநிலச்‌ 
சுமையுறு சிறை துறந்து” என்றும்‌, * * கண்டுகேட்டுற்றமோந்‌ துண்டுழலு 
மைங்கருவி - கண்டவின்பர்‌ தெரிவரிய வளவில்லாச்‌ சிற்றின்பம்‌” ஆதலின்‌ 
1 உளங்கொண்ஞானத்துவைம்மின்‌” என்பார்‌ உய்யலாவதோர்‌ நெறிபுகவுத 
விடவேண்டும்‌”? என்றுங்‌ கூறினார்‌. வியல்‌ உரிச்சொல்‌. அலசனன்‌, வெய்ய 
தாயது, துறந்துபுக வு தவிடவேண்டுமென வினைமுடிக்க, (௬௧) 

(9) உருமை மைந்தரைப்‌ பெறுகின்ற துறு துயர்‌ நீங்கி 

யிருமை யும்பெறற்‌ கென்பது பெரியவ ரியற்கை 

தரும மன்னநிற்‌ றந்தயான்‌ றளர்வது தகவோ 

கரும மென்வயிற்‌ செய்யிலென்‌ கட்டுரை கோடி, 





* இருவாய்மொழி ௪-ம்‌ பத்து ; ௰-ம்‌ திருப்பதிகம்‌, 
ர்‌ கடை ௫-ம்‌ பத்து, க-ம்‌ இருப்பதிகம்‌, 





க 
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(இ-ள்‌.) உருமை மைந்தரை பெறுகின்ற து-உரிமையனை த்தும்‌ உடைய 
மக்களைப்பெறுவது, உறுதுயர்‌ நீங்கி இருமையும்‌ பெறற்கென்பது பெரியவ 
ரியற்கை - இம்மை மறுமையென்னும்‌ இரண்டனையும்‌ அடைவதற்கெனப்‌ 
படுவது மேலோரியல்பு, தருமமன்ன நின்‌ தந்தை யான்‌ தளர்வது தகவோ- 
அறக்கடவுளைப்போன்ற உன்னைப்பெற்ற யான்‌ தளர்ச்சியடைவது தகுதி 
யோ, கருமம்‌ என்வயின்‌ செய்யில்‌ - என்பால்‌ குற்றேவலைச்செய்ய விரும்‌ 
பினையாயின்‌, என்‌ கட்டரைகோடி - என்‌ உறுதிமொழியைக்கொள்‌. 

ஏ] ““தம்மிற்றம்மக்களறிவுடைமை” பெற்றுச்சிறச்தலான்‌ இம்மைப்‌ 
பயனும்‌, நீர்க்கடன்‌ முதலிய செய்து தம்மை நல்லுலின்கண்‌ செலுச்தலான்‌ 
மறுமைப்பயனும்‌ பெறுவித்தலின்‌ “இருமையும்பெறற்கு? என்றும்‌, பெறுவி 
ப்பார்‌ மக்களாதலின்‌ அதுபற்றி 'உருமைமைந்தரைப்பெறுகன்றது” என்‌ 
றும்‌, இது உலதியல்பென்டார்‌ “பெரியவரியற்கை? என்றும்‌, ௮றவாழியந்சண 
னாகிய நின்னையே மகவாகப்பெற்ற யான்‌ வருந்தலாகாதென்பார்‌ *தருமமன்‌. 
ன கிற்றக்தயான்‌ றளர்வதுதகவோ? என்றும்‌, த௲்தைசொன்‌ மந்திரமாக்கொ 
ண்டு யான்‌ வேண்டு மிது செய்தல்‌ நிண்கடனென்டார்‌ “கருமமென்வயிற்செ 
ய்யிலென்‌ கட்டுரைகோடி” என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௬௨) 

(4) மைந்த நங்குல மாபினின்‌ மணிமுடி வேந்தர்‌ 
தந்த மக்களே கடைமுறை நெடுநிலர்‌ தாங்க 

வைநக்தொ டாயே முப்பகை மருங்கற வகற்றி 

யுயர்‌ து போயின ரூழிநின்‌ றெண்ணினு முலவார்‌. 

(இ-ள்‌.) மைந்த - மகனே ! நங்குலமரபினின்‌ மணிமுடி வேந்தர்‌ தம்தம்‌ 
மக்களே கடைமுறை நெடுநிலம்‌ தாங்க - நமது சிறந்த மாபிற்றோன்றிய இர 
தீதினம்பதித்த முடிவேந்தர்கள்‌ தந்தம்‌ மக்களே மு.துமைப்பருவத்து நெடிய 
பூமிபாரந்தாங்க, ஐந்தோடு ஆதிய முப்பகை மருங்கு அற அகற்றி - இந்திய 
ங்களைந்தானுமுண்டாகிய முப்பகையினையும்‌ சுவடொழிய நீக்கி, உய்ந்துபோ 
யினர்‌-பிழைத்‌ துப்போயினர்‌, ஊழி நின்று எண்ணினு முலவார்‌ - அவர்‌ தொ. 
கையை ஊழியென்னுங்கணக்காக நின்றெண்ணினாலும்‌ குறைபடார்‌, 

அணியரங்கந்தந்த இட்சுவாகுமுதலிய வரசரெல்லாரும்‌ முதுமை வந்த 
வழித்தத்தம்‌ புதல்வர்க்கு மணிமுடி சூட்டி த்‌ தவஞ்செய்யச்‌ சென்‌றனராகலின்‌ 
£ நங்குலமரபினின்‌ மணிமுடி வேந்தர்‌ தந்தமக்களே? கடைமுறை நெடுநிலந்‌ 
தாங்க-வுய்ந்‌துபோயினா்‌”என்‌ றும்‌, அவர்‌ உய்ந்துபோவதற்குக்காரணம்‌ இன்ன 
தென்பான்‌ “ஐந்தொடாகியமுப்பகைமருங்கறவகற்றி? என்றும்‌, ௮வர்‌ அளவில்‌ 
லாதாரென்பதுபற்றி £ ஊழி நின்றெண்ணினுமுலவார்‌? என்றும்‌ கூறினார்‌. 
நங்குலமரபிணின்‌ மணிமுடிவேந்தர்‌” என்றது - மனுதொடங்கித்‌ தன்னை 
யுள்ளிட்டவரை. ஐந்தென்றது தொகைக்குறிப்பாய்‌ இந்தியமைந்தனையு 
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எ திருக்குறள்‌, செ - ௬௮. 
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(5) முன்னை யூழ்வினைப்‌ பயத்தில முற்றிய வேள்வி . 
பின்னை யெய்திய ஈலத்தினு மரிதினிற்‌ பெற்றேன்‌ 


இன்னம்‌ யானிட்‌ த வரய லிடும்பைய னென்று 
னின்னை யின்றுள பயத்தினி னிரம்புவ தியாதோ, 


4 


6 

(௫ - ள்‌.) முன்னை ஊழ்வினைபயத்‌ னும்‌ - முன்னைப்‌ பிறவியிற்செய்‌ த 
தவத்தானும்‌, முற்றிய வேள்வி பின்னை யெய்திய . ஈலத்தினும்‌-வேள்வியைப்‌ 
பின்னர்‌ செய்த ஈலத்தானும்‌, அரிதின்‌ நின்பெ ற்றேன்‌-அருமையாக நின்னைப்‌ 
பெற்றனன்‌, இன்னம்‌ யான்‌ இந்த அரசியல்‌ இடும்பையன்‌ என்றால்‌ - இன்‌ 
னும்‌ நான்‌ இவ்வரசபாரர்தாங்குவதாகய அன்பமுடையவனென்னின்‌ மின்னை 
ஈன்றுள பயத்தினின்‌ - நின்னைப்பெற்ற பயனால்‌, நிரம்புவது யாது - நிறை 
வதுயாது, 





தாம்‌ செய்த நல்வினை ஊட்டாது கழியாமையானும்‌, பரிமேத முதவிய 
வேள்வியின்‌ பயனானும்‌ பெற்ற மகப்பேெ றன்பான்‌ “முன்னை பூழ்வினைப்பயத்‌ 
தினு முற்றியவேள்வி பின்னையெய்திய நலத்தினுமரிதினிற்பெற்றேன்‌” என்‌ 
றும்‌, நின்னைப்பெற்றதாற்பெற்ற பயன்‌. தவஞ்செய்தே வீடபெறவேண்டும்‌, 
அவ்வாறு செய்‌ திலேனென்டார்‌ “இன்னம்யானிந்த. .வரயெலிடமெ்பையனென்‌ 


ரல்‌-நின்னையீன்‌ றளபய த்தினி ணிரம்புவதியாதோ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௬௪) 


(6) ஒருத்த லப்பாத்‌ தொருத்தலைப்‌ பங்குவி னூர்தி 
பெருத்தி னீங்குகின்‌ தியல்வாக்‌ குழைர்‌இட ருழக்கும்‌ 
வருத்த நீஙகியவ்‌ வரம்பறு இருவினை மருவும்‌ 
அருத்தி யுண்டெனக்‌ கையவி தருளிட வேண்டும்‌, 


(௫-ன்‌) ஒருதலை பாத்து ஒருத்தலைஒருபாற்பூட்டிய பாரத்தையுடைய' 
வண்டியினெரு அபோலும்‌,பங்குவின்‌ ஊர்‌ தியெரு த்‌ தின்‌-முடவன ௮ வாசன! 
மாகோன்‌ பிடர்போலும்‌, ஈங்கு .. நின்று . இயல்வர குழைந்து . இடருழக்கும்‌ ' 
வருத்த 'நீங்க-இங்கேநின்று இரிய மனங்குழைக்‌ அ துயருறும்‌ துன்பமொழி 
ந்து,  அவ்வரம்பறு திருவினை மருவும்‌ அருத்இியண்டு - அவ்வெல்லையில்லாத:- 
செல்வத்தை யெய்தப்பெ றும்‌ அசையுள௮,எனக்கு ஐய ஈதருளிட வேண்டும்‌- 
எனக்கையனே இதனை யருளவேண்டும்‌, 

அணையின்மையான்‌. ஒருத்தலைப்பரத்‌.து? என்றும்‌, நீங்காத துன்பமர்த 
லான்‌ பங்குவினூர்‌ தியெருத்நின்‌”. என்றுங்‌ கூறினார்‌. பங்குவினூர்தியெரு 
த்தினென்பதற்குச்‌ சனியினூர்‌ தியாய காகத்தின்‌ பிடர்போன்று என்று 
ரைப்பாருமுளர்‌, காகத்தின்‌ , கண்ணிரண்டிற்கொன்றே' ' மணிபோலக்‌ காதல்‌ 
னுக்குங்‌ காதலிக்கு மொத்த மனத்தைக்‌.குறித்ததன்றிப்‌ பிறிசன்மையினஃ து 
வமையாகாமையறிக, “அவ்வரம்பறுதிரு” வென்றார்‌ நிரதிசய வின்பமென்பது 
பற்றி என்க. (௬௫) 
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(7) ஆளு நன்னெறிக்‌ கமைவரு மமைவின னாகி 
நாளு ஈங்குல நாயக னறைவிரி கமலத்‌ 
தாளி னல்கிய்‌ கங்கையைத்‌ தந்துகர்‌ ை தயரை 
மீள்வி லின்னுல கே ற்றின னொருமகன்‌ மேனாள்‌, 

(இ - ள்‌.) ஆளும்‌ நல்‌ நெறிக்கு அமைவரு மமைவினனாக - ஆள்கின்ற 
நன்மையாகிய நெறிக்குப்‌ பொருந்‌ அகன்‌ ற அமைவுடையானாகி, நாளும்‌ நம்‌ 
குலநாயகன்‌ - எர்நாளும்‌' ஈம்மர்பிற்கு இறைவன த, நறைவிரி கமலத்தா ளி 
னல்கிய-விறிக்த தாமரைமலர்போன்ற ' தாளிற்பிறந்த, கங்கையை த்தந்‌.து-கங்‌ 
கையைக்கொணர்ர்‌ த, தந்தையரை மீள்வில்‌ இன்‌ உலகேற்றினன்‌ ஒருமகன்‌ 
மேனாள்‌-தாதையரை ஒருமகன்‌ : முன்னைஞான்று மீளாத இனிய வுலகத்தில்‌ 

ஒருமகனென்றது பரேதனை, நங்குலகாயகன்‌ என்‌ றது ஆயிரமோலி 
யானை; அவர்‌ இட்சுவாகுவாற்‌ கொணரப்பட்டமையை “பிணியாங்கவினையக 
லப்பெருங்காலந்தவம்பேணி-மணியரங்ககெடுமுடி யாய்‌ மலரயனை வழிபட்டுப்‌- 
பணியரங்கநெடும்பாயற்‌ பரஞ்சுடர்‌ ? என்று முற்காண்டத்துக்‌ கூ றலானு 
மூணர்க. தந்தையரென்ற த சகரன்மைர்தரை. மீள்வில்‌ இன்னுலகென்ற த 
ஒளிவிசும்பை; முத்தராயினார்‌ மீண்டும்‌ பி றவாமையின்‌ ; மீ ள்வினின்னுலக 
மெனப்‌ பாடங்க_றுவாருமுளர்‌. அற்றேல்‌ ஆண்டிச்சென்றார்‌ மீண்டும்‌ லீலா ' 
விபூதியடையாமையானும்‌, ௮.௫ நிரதிசயவின்பம்‌ பயக்கு முலகமாதலானும்‌ 
பொருந்தாமையறிக, கங்கை இறைவன்றாளிற்‌ பிறந்கதமையை £அண்டகோள 
கைப்புறத்ததா. யலெமன்‌ நளந்‌த-புண்டரீ கமென்ப தீத்திடைப்பிறந்‌ அ” என்று 
முற்காண்டத்துக்‌ கூறுதல்‌ காண்க; உ. (௬௬) 

(8) மன்ன ரானவ ரல்லர்மேல்‌ வானவர்க்‌ காசாம்‌ 
பொன்னின்‌ வார்கழற்‌ புரந்தரன்‌ போலிய ரல்லர்‌ . 
பின்னு மாதவர்‌ தொடங்கிரோன்‌ பிழைத்தவர்‌ பிறரார்‌ 
சொன்ம முமகப்‌ பெற்றவ ரர துயர்‌ துறந்தார்‌, . 

(௫ -ள்‌.) மன்னரானவர்‌ அல்லர்‌ - அரசராவாரல்லர்‌, மேல்‌ - மேலும்‌, 
வானவர்க்கு அரசாம்‌ பொன்னின்‌ வார்கழல்‌ புரந்தரன்போலியர்‌ அல்லர்‌- 
தேவர்கட்கரசனாயெ பொன்னாலாயெ நீண்ட வீரக்கழலையணிந்த இர்‌நிரன்‌ 
போன்றவால்லர்‌, பின்னும்‌ மாதவ்ம்தொடங்டி நோன்பு இழைத்தவர்‌-மீ ட்டும்‌ 
பெருந்தவந்‌ தொடங்கி நோற்றவர்‌, பிறரார்‌-வேறியாவர்‌, சொன்ம்மாுமகபெ 
- திறவர்‌ அரும்‌ துயர்‌ துறந்தார்‌ - சொற்றவருத மக்கட்பேறு பெ ற்றவரே. அரு 
மையாகிய அன்பமொழிர்‌தனர்‌. I 

மன்னவர்‌ செல்வத்தினுஞ்‌ நெந்த செல்வ மின்மையான்‌ “மன்னரான 
வா” என்றும்‌; அவரினும்‌ வான்வர்க்காசாக வீ ற்றிருத்தல்‌ சிறப்புடைமையான்‌ 
“மேல்வானவர்க்கரசாம்‌ பொன்னின்‌ வார்கழற்‌ புரந்தரன்‌. போலியா என்றும்‌, yg 
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தம்‌ மேவலின்‌ வ.ிநின்ற மக்களைப்பெறாதவழி அச்செல்வத்தைப்‌ பொருளெ 
னக்‌ கொளப்படாமையின்‌ “சொன்மறாமகப்பெற்றவர்‌” என்றும்‌, அலசே துயரி 
னின்று நீக்கினாரென்பதுபடப்‌ “பின்னுமாசவந்தொடங்கி ரோன்பிழைத்‌ 
தவர்‌” என்றும்‌, அவரை யல்லதில்லை யென்பார்‌ “பிறரார்‌ அருந்துயர்‌ துற 
தார்‌? என்றுங்கூறினார்‌. (௬௭) 


(9) அனைய தாதலி னருர்‌ துயரப்‌ பெரும்பர மரசன்‌ 

வினையி னென்வயின்‌ வைத்தன னெனக்கொள வேண்டா 

புனையு மாமுடி புனைந்‌ திந்த நல்லறம்‌ புரக்க 

நினையல்‌ வேண்டும்யா னின்வயிற்‌ பெறுவதீ தென்றான்‌. 

(௫-ள்‌.) அருந்துயர்‌ பெரும்பரம்‌ - அரிதாகிய துன்பம்‌ விளைக்கும்‌ ௮ர 

சபாரம்‌, அனையது ஆதலின்‌ - அத்தன்மையதாதலின்‌, அரசன்‌ வினையினெ 
ன்வயின்‌ வைத்தனனென - அரசன்‌ வஞ்சனையால்‌ உன்பால்‌ இறுத்தனன்‌ 
என்று, கொள்ளவேண்டா - கொள்ளல்‌ தக்கதாகா, புனையுமாமுடிபுனைந்து - 
அணியத்தக்க பெரியமுடியினையணிக்‌ து, இந்த நல்லறம்புரக்க, இந்த ஈன்‌ 
மையாகய அறத்தினை யோம்ப, நினையல்வேண்டும்‌-நினை தல்‌ வேண்டத்த 
க்கது, யான்‌ நின்வயிற்பெறுவது ஈது என்றான்‌ - யானின்பாலடைவதிது 
வென்று கூறினான்‌ எ-று, 


மலரயனை வழிபட்டு அணியரங்கந்தந்த இட்சுவாகு தொடக்கத்தவர்‌ பு 
னைந்த முடியை நீ புனைசன்‌ முறையென்டார்‌ * புனையுமாமுடி. புனைந்து”. என்‌ 
றும்‌ ; நீயவரைப்போன்றாளுதன்‌ முறையென்பார்‌ “இந்தநல்லறம்புரக்க நினை 
யலவேண்டும்‌' என்றும்‌, இது நினக்கே கடனென்பார்‌ *நின்வயிற்பெறுவதி 
தென்றான்‌” என்றுங்கூறினார்‌, “வினையினென்வயின்‌ வைத்தனன்‌” என்றது 
வஞ்சகமன்று, அறனெறியென்ப அ பற்றியென்க. இவ்வொன்பது செய்யு 
ளானுஞ்‌ சக்கரவர்த்தி ரோமனை மணிமுடி குடவேண்ட லணர்த்தப்பட்டத. 


தாதை யப்பரி சுரைசெயத்‌ தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ 

காத லுற்தில னிகழ்ச்‌ இலன்‌ கடனிதென்‌ அுணர்ந்தும்‌ 
யாது கொற்றவ னேவிய ததுசெய லன்றே | 

நீதி யெற்கென நினைந்‌ துமப்‌ பணிதலை நின்றான்‌. 


(௫ - ள்‌.) தாதை அப்பரிசு உரைசெய-தந்தை அவ்வா றுரைக்க, தாமரை 
கண்ணன்‌-செந்தாமரைமலர்போ லுங்‌ கண்ணையுடைய இறைவன்‌, காதல்உற்றி 
லன்‌ - ஆசையடைந்திலன்‌, இகழ்ந்திலன்‌ - தடுத்திலன்‌, கடனிதென்றுணர்ந்‌ 
அம்‌ - அவ்வாறு தாங்குவதே யுரிமையென்‌ றறிந்‌ தும்‌, கொற்றவன்‌ ஏவியது 
யாது-அரசன்‌ கட்டளையா அ, ௮.து செயலன்றே. நீதியெற்கென நினைந்‌ தும்‌ 
அது செய்‌ அமுடிப்பதன்றோே நீதியெனக்கெனவெண்ணியும்‌, அப்பணிதலை 
நின்றான்‌ - அக்கட்டளை மேற்கொண்டு நின்றனன்‌.-௭-று, 
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தீர்தைசொன்மரறா து நிற்றலே கடனாதலானும்‌, அதுவே பெருந்தவமாத 
லானும்‌ யாதுகொற்றவனேவியத அசெயலன்றோ - நீதியெற்செனகினைக்து 
மப்பணி தீலைநின்றான்‌” என்றார்‌. காதலுற்றிலனிகழ்ந்‌ தலனென்ற து. 'இத்இரசத்‌ 
தஇனலர்ந்தசெந்தாமரை யொத்திருந்தமுகத்தனை? எனப்‌ பிற்கூறுதனேோக்கி, 
இனை த்தலுஞ்‌ செய்வதனோடொக்குமர்கவி னங்கனங்கூ றினார்‌. எவரெவரெச்‌ 
'திறத்தரத்‌ திறத்திறத்தராய்‌, நின்‌ றவரவர்க்காவன கூறி யவரவர்க்குப்பாலாய்‌ 
நிற்கும்‌ பகுதியானும்‌, அகத்தாரது பகைமையும்‌, புறத்தாரது பகைமையும்‌ 
களையவேண்டுதலின்‌ “பெரும்பரம்‌” என்றதென்க, இதனாற்‌ ராமன்‌ உடன்‌ 
பட்டமையுணர்த்தப்பட்டது, : ல்‌ 1 (௬௯) 
குரிசில்‌ சக்கையை மனங்கொண்ட கொற் வெண்‌ குடையான்‌ ்‌ 
தருதி யிவ்வா மெனச்சொலி யுயிருறத்‌ தழுவிச்‌ 


சுருதி யன்ன தன்‌ மந்திரச்‌ சுற்றமுஞ்‌ சுற்றப்‌ 
பொருவின்‌ மேருவும்‌ பொருவருங்‌ கோயில்போய்ப்‌ புக்கான்‌, 


| (இ-ள்‌.) குரிசில்‌ சந்தையை மனங்கொண்ட கொற்றவெண்குடையான்‌- 
்‌ சீராமபிரான து கருத்தைக்கண்ட வெண்கொ ற்றக்‌ குடையையுடைய சக்கரவ 
ர்த்தி? இவ்வரம்‌ தருதியெனச்சொலி - இவ்வரத்தையளித்தி யென்று கூறி, 
உயிருற தழுவி-உயிர்பொருந்தக்‌ கட்டியணைத்து, சுருதியன்ன தன்மந்திரம்‌ 
சுற்றமும்சுற்ற-வேதமே யன்ன தன்‌ மந்திறிமார்‌ கூட்டமும்‌ சூழ, பொருவில்‌ 
மேருவும்‌ பொருவரும்‌ கோயில்போய்‌ புக்கான்‌ - தனச்கொப்பில்லாக மேரு 
மலையும்‌ ஒப்பாகாத மாளிகையிற்‌ சென்றடைந்சனன்‌.--எ-று, | 


வேதமுதவிய வாப்த கலைகண்‌ முதலியன வல்லுகராகலின்‌ மந்திரச்‌ சுற்‌ 

ஐத்தாரைச்‌ “சருதியனன” என்றுபசரித் துக்‌ கூறினார்‌. மேருவரை தேவர்கட்‌ 
இருச்கையேனும்‌ அதனையே அவர்பெ றவளித்த கொடையுடையானுடைய 
_ மாளிகைச்‌ கொப்புமைக_றப்படாமையின்‌ *பொருவின்‌ மேருவும்‌ பொருவருங்‌ 
_ கோயில்‌' என்றதென்க, இதனால்‌ ௮ரசன்‌ தன்‌ மாளிகை சேர்ந்தமை யுணர்‌ 
தீதப்பட்ட அ. ஸ்‌ 4 (எம) 

நிவந்த வந்தணர்‌ நெடுந்தகை மன்னவர்‌ நகரத்‌ 

அவத மைந்தர்கண்‌  மடந்தைய ருமையாபின்‌ ரொடரச்‌ : 

சுமந்தி ரன்றடந்‌ தேர்மிசைச்‌ சுந்தரத்‌ இரடோ 

ளமைந்த மைந்தன்‌. கன்னெடுங்‌ கோயில்சென்‌ றடைச்தான்‌, 


| (இ-ள்‌.) நிவந்த அந்தணர்‌ - அது தாழிலோங்கெ அழகிய தட்பமாடுய: 

குணமுடைய மறையோர்‌, நெடுந்தகை மன்னவர்‌ - பெருந்தகைமையுடைய 

.. அரசர்‌, நகரத்‌ துவந்தமைந்தர்கள்‌' - நகரத்தில்‌ விரும்பிவசிக்கும்‌ மாந்தர்‌, மடக்‌ 

தையர்‌-மாதர்‌, உழையர்‌ பின்றொடர-அண்யையராய்ப்‌ பின்கும்ர்‌ அ செல்ல, 

சுமந்திரன்‌ தடந்தேர்மிசை” சமர்‌ இர்ன்‌ பெருர்கேரிலேறி, சுந்தரம்‌ திரள்தோ 
0 
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ளமைந்த மைம்‌ ்‌தனும்‌-அழகிய திரண்டதோளமையப்பெற்ற திராபனும்‌, தன்‌ 
நெடுங்‌ கோயில்‌ சென்றடைந்தான்‌ - தன து பெரியமாளிகைசென்று சோர்ந்த 
னன்‌. எ-று. ( 
அந்தணர்‌ அறுதொழிலாவன - இதல்‌, ஒதுவித்தல்‌, ஈதல்‌, ஏற்றல்‌, வேட்‌ 
டல்‌, வேட்பித்தவென்பன. இதனை *  இருமூன்றெய்திய வியல்பினின்‌ 
வழாது” என்றதற்கு நச்சினார்கினியர்‌ கூறுதலானுணாக. க்க ச 
ன்பற்கு வேதாந்தத்தை யணவுவாரெனவே நச்சினார்க்கிணியா பொருள்‌ 
விரிப்பர்‌, இதனை * “ அக்‌ தணர்‌ வேள்வியொர்க்கும்மே” என்‌ றபடையினும்‌, 
ப்‌ ஆ.றறியச்தணர்‌” என்ற கலியினும்‌ காண்க, இதனால்‌ சீராமன்‌ தன்‌ மா 


விசை யடைந்தமை யுணர்த்தப்பட்ட த. ்‌ (௪௧) 


(1) வென்றி வேந்தரை வருகவென்‌ ுவணம்வீற்‌ விருந்த 
பொன்றி ணிர்ததோட்‌ டரும்பெற லிலச்சினை போக்கி 
நன்று இத்திர ஈனிர்மூடி. கவித்தற்கு ஈல்லோய்‌ 
சென்று வேண்டுவ வரன்முறை யமைக்கெனச்‌ செப்ப, 
(இ-ள்‌. வென்றி வேந்தரை வருகவென்று-வெற்றியையுடைய அரசரை 

வகுகவென்று, பொன்றிணிர்த பெறலரும்தோடுப்‌ பொன்னாலாகிய அரிய 
பெறுதலையுடைய நிருமுகத்தை, உவணம்‌ விற்றிருந்த இலச்சினை பேக்‌இ- 
கருடமுத்திரையுடன்‌ தா.துவர்‌ கையிலனுப்பி, இத்தெநளிர்முடி நன்று கவித்‌ 
தற்குஃஅழகிய மேன்மையாகிய முடியை நன்றாகத்தரிக்க, நல்லோய்‌ வரன்‌. 
முறைசென்று வேண்டுவ ௮மைக்கவெனச்செப்ப-நல்லகவத்தையு டையவனே. 
வரலாற்று முறையாக ௮மைக்கவேண்டுவனவமைக்கவென்றுசொல்ல.--- 
வென்றி மன்னரோன்றது பலதேயமன்னரை, வேண்டுவன என்றது 
உபகரணங்களை, ஈன்று என்ற குறிப்பான்‌ நன்மைபயவாத மணிமுடியென 
வீண்டுங்‌ குறிக்கப்பட்ட து. ஈல்லீரென்றும்‌ பாடம்‌, இலச்சினையெனினும்‌, 
குறியெனினு மடையாளமெணினுமொக்கும்‌. 'உவணம்வீற்றிரும்த பொன்‌ 
திணிந்த தோட்டரும்பெறலிலக்சினை? என்றதற்கு வேறுபைப்பாருமுளர்‌. 
$ பெறலரும்‌ என்பதை முன்பின்னாக நிறுத்து அரிய பெறு தலையுடையவெ 
னப்பொருள்‌ கூறினார்‌ பேராசிரியரும்‌, (ஏ ல்‌ 

(2) உரிய மாதவ னொள்ளிதென்‌ றமைச்தனன்‌ விரைந்தோர்‌. 
பொருவி றேர்மிசை யந்தணர்‌ குழாத்தொடம்‌ போக 
நிருபர்‌ .கேண்மின்க னிராமற்கு நெஜிமுறை மையினாம்‌ 
திருவும்‌ பூமியுஞ்‌ சிர்தையிழ்‌ சிறந்தன வென்றான்‌, 

(இ-ள்‌. உறியமாதவன்‌-பெருக்தவத்திற்குரியவனாகெயவூட்டமுனிவன்‌, 
ஒள்ளி தன்‌ றமைந்தனன்‌-ஓமென்றுடன்பட்டு, விரைந்து ஒர்‌ பொருவில்‌ தேர்‌ 

ப, % திருமுருகாற்றுப்படை,, வரி-௫௭௭, ௬௬, 

ர்‌ கலித்தொகை, சடவுள்வாழ்த்து- ஸரி, 3 இருக்கோவையார்‌, சொகம்‌, 
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மிசை அர்தணர்குழாத்தொடும்‌ போக- விரைந்து ஒப்பில்லாச ஒரு சேரிலேறி 
அழயெ தட்பமாகிய குணத்தினையுடைய மறையோருடன்‌ செல்ல, நிருபர்‌ 
கேண்மின்கள்‌, அரசரே சேண்மின்கள்‌, இராமற்கு நெறிருறைமையினால்‌ - 
சிராமனுக்குத்‌ தொன்று தொட்டு வருமுறைமையான்‌, திருவும்‌ பூமியும்‌ - 
செல்வமும்‌ அரசும்‌, நெசையின்‌ றெந்தன வென்றான்‌ - என்‌ இர்தையினும்‌ 
சிறந்தன என்றனன்‌... ஏறு. 


மாசலச்குரியானென முறையே முன்பின்னாச நிறுத்திப்‌ பொருள்‌ விரி 
க்கப்பட்ட து ; கொடிச்சேவல னென்புழிட்போல, நிருபர்‌ விளிய்பெயர்‌, கே 
ண்மின்களென்பது விகுதிமேல்‌ விகுதிபெற்றது, ஈன்றென்றதற்கேற்ப, 
நெறிமுறைமையினால்‌ “திருவும்‌ பூமியு்‌ ச்தையிற்றெந்தன ' என்ற தொடர்‌ 
க்குத்தன்‌ கருத்தின்வண்ணம்‌ சீராமனுக்குத்‌ இருவு ம்பூமியுந தொன்றுதொட்டு 
வருமுறையையினாற்‌ சிறந்தன என்றசன்றிக்‌, கைகேசி கருத்தின்வண்ணம்‌ 
அன்னவை சிறந்தன அவள்பெற்ற வாத்தினென்றும்‌ வேறுமொரு பொரு 
டோன்றியவாறு, வருகவென்று போக்கியமைக்க எனச்செப்ப ,; ஒள்ளிசெ 
ன்றமைக்தனன்‌ விரைர்‌ தபோக, கேண்மின்களென்றானென வினைமுடிக்க, 
இவ்விரண்டுசெய்யுளானும்‌ பொன்னோலைபோக்கலும்‌, வட்ட முனிவனை 
நோக்டு முடி.கவிக்கவேண்‌டு முபகரணங்களை வேண்டியமைக்கக்கூறலும்‌, அரச 
ரைநோக்ட முடிகவிக்குஞ்‌. செய்திகறலு மூணர்த்தப்பட்டன. (௭௯) 


(1) இறைவன்‌ சொல்லெனு மின்னற வரும்‌ இனர்‌ யாரும்‌ 
முறையி னின்‌ திலர்‌ முகநக துறு களியிடை மூழ்‌இ 
நிறையு நெஞ்சுடை யுவகைபோய்‌ மயிர்வழி நிமிர 
வுறையும்‌ விண்ணக முடலொடுி மெய்தின ரொத்தார்‌. 


(௫-ள்‌.) இறைவன்‌ சொல்‌ எனும்‌ இன்‌ நறவருர்தினர்‌ யாரும்‌-அரசன து 
மொழியெனப்படு மினிய சேனையுண்டயவரெல்லாம்‌, முகம்‌துறு களியிடை 
ஞூழ்கி-முகர்‌ தகொண்ட களிப்பிலமுக்தி, முறையினின்றிலர்‌-முறையிணில்லா 
மல்‌, நிறையுநெஞ்சிடை. உவகைபோய்‌ மயிர்வழிரிமிர - நிறைர்த மனத்தின்‌ 
கண்‌ மஇழ்ச்சிசென்று மயிரின்வழிதோன்ற, உறையும்‌ விண்ணகம்‌ உட 
லொடு மெய்தினரொத்தார்‌ - யாவரும்‌ விரும்பியடையும்‌ துறக்சச்தை யுடம்‌ 
பினோடடைந்தவரை யொத திருர்தனா எ-று, 

இன்பநிலைக்களமாகிய துறக்க முடம்பொழிந்தவழிக்‌ கூவெதனறிக்‌ 
கூடாமையின்‌ 'விண்ணகமுடலொடு மெய்தினரொக்தார்‌' என்றும்‌, ஆண்டமி 
ழ்த முண்டல்போல்‌ ஈண்டரசன்மொழு கேட்டதை * இன்னறவருந்தினர்‌ ? 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௭௪) 

(2) ஒத்த சிந்தையி ணுவகையி னெருவரோ டெொரகவா 
தத்த மக்குற்ற வாசெனத்‌ தழைக்கின்ற மனத்தர்‌ 


44... ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ (அயோத்தியா. 


முத்த வெண்குடை மன்னனை முறைமுறை தொழுதார்‌ 
அத்த நன்றென வன்பினோ டறிவிப்ப தானா. 8 
(இ-ன்‌.) ஒத்த இந்தையர்‌ உவகையர்‌-ஒத்த கரத்தினரும்‌ ம௫ழ்ச்சியின 
ரும்‌, ஒருவர்க்கங்கொருவர்‌ அரசு தம்‌ தமக்குற்ற என தழைக்கின்ற மனத்தா- 
ஒருவரினொருவர்‌ அரசு தமக்கெய்தினாற்போலக்‌ களிப்புறுகன்‌ ற மனமுடை 
யாருமாய்‌, முத்த வெண்குடை மன்னனை முறைமுறை தொழுதார்‌ - முத்தி 
னானியன்ற வெண்குடையையுடைய அரசனைப்‌ பலமுறை வணங்கி, .அதத 
நன்றென அன்பினோடு அறிவிப்பதானார்‌-ஜமனே 1 நன்றென்று அன்பாயத்‌ . 
தெரிவிப்பதாயினர்‌.. ்‌ | ப 
்‌ ராமனுக்கு அரசுகடைத்தவழி அவருடைய சந்தையின்‌ மதிழ்ச்சிபோ 
லத்‌ தாமும்‌ அந்த வரசைப்பெற்றவாறு நினைக்கன்றமையான்‌ ஒஓத்தசிந்தைய 
ருவகையர்‌' என்‌ றதென்க. அனைவர்க்குக்‌ தெய்வமன்னவனாகலின்‌ அத்த” என்‌ 
ரூர்‌. அருந்தினர்‌ யாரும்‌ நின்றிலர்‌ மூழ்கப்போய்‌ நிமிவொத்துதொழு.து அறி 
விப்பதானாரென வினைமுடிக்க, (௭௫) 
கலிவிருத்தம்‌. த்‌ க 


(3) மூவெழு முறைமையெங்‌ குலங்கண்‌ முற்றுறப்‌ i 
பூவெழு மழுவினாற்‌ பொருது போக்கிய 
சேவகன்‌ சேவகஞ்‌ செகுத்த சேவகற 
காவலிவ்‌ வுலகமீ தறனென்‌ முரரோ, ' 

(இ-ள்‌.) மூவெழு முறைமை எங்குலங்கள்‌ முற்றுற பூவெழு மழுவி 
னால்‌ பொருது போக்கிய - இருபத்தொருமுறை யெங்கள்‌ குல முற்றுப்பெ 
றக்‌ கூர்மையெழுந்த மழுவினாற்‌ போர்செய்‌ து வெற்றிகொண்ட, சேவகன்‌ சே 
வகம்‌ செகுத்த சேவகற்கு - வீரன த ஆண்மையையழித்த ஆண்மையுடைய 


னாயெ ராமனுக்கு, இவ்வுலகம்‌ ஆவ - இவ்வுலகமர்கச்தக்கது, ஈது. அற்ன்‌ 
என்றார்‌ - இதுவும்‌ அறநெறியே யாகுமென்றனர்‌-—எ-று. ப வத்தல்‌ 
பூ-கூர்மை, பூவராவுவேலெனப்‌ பிற்காண்டத்துக்‌ கூறலானுமுணாக. 
ஆல அகாலிற்று வியங்கோள்‌, நமது குலங்களை வேருடன்செற்றானைச்செற்‌ ற 
வீரனுக்கே யுலகமாள்வது தக்கதென்பார்‌ “சேவகற்காவவிவ்‌ வுலகமீத்றனென்‌ 
ரர்‌” என்றதென்க, அரேர்‌-அசை. இம்மூன்று செய்யுளானும்‌ அரசர்‌ கருத்‌ 
துணர்த்தப்பட்டது. சொற்பின்‌ வருநிலை. | (௭௬) 
(1) வேறெலா மன்னரும்‌ விரும்பி யின்னது 
கூறினா ரதுமனங்‌ கொண்ட கொற்றவன்‌ 
ஊறினா னுவகையை யொளிக்குஞ்‌ இந்தையான்‌ 
மாறுமோ ரளவைசால்‌ வாய்மை கூறினான்‌. 
(௫-ள்‌.) வேறு எல்லா மன்னரும்‌ விரும்பி இன்னது கூறினார்‌ மற்றை 
யரசா யாவரும்‌ விரும்பி இன்னமொழியைக்‌ கூறினா, ௮௮ மனம்‌ கொண்ட 
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கொற்றவன்‌ - அதனை மனத்திற்கொன்ட ' அரசன்‌, ஊறினான்‌ உவகையை 
ஒளிக்கும்‌ சிந்தையான்‌ - அன்புமிகும்‌து களிப்பிற்‌ கரந்த மனமுடையனாய்‌, 
மாறுமோரிளவை சால்வாய்மை கூறினான்‌-வேறுமொரு பிரமாணம்‌ நிரம்பிய 
சொல்லைக்‌ கூறிமுடி த்தான்‌, 


2 தயரதனையொழிக்த மன்னரை(வேறெலாமன்னரும்‌' என்றதென்க “அர 
சன்‌ கூறியதனை த்தும்‌ வேதமொழியோ டொப்பனவாகலான்‌ “அளவைசால்‌ 
வாய்மை” என்றார்‌. (௭௭) 


(2) மகவயி னன்பினான்‌ மயங்கி யானி து 
புகலநீர்‌ புகன்றவிப்‌ பொம்மல்‌ வாசக 
முகவையின்‌ மொழிந்ததோ வுள்ள நோக்கியோ 
' தகவென நினைந்ததோ தன்மை யென்னென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) மகவயினன்பினால்‌ மயங்கி-மகணிடத்துக்‌ காதலால்‌ மயக்கமடை 

அ, யாணித புகல - யாணிதனைச்சொல்ல, நீர்‌ புகன்ற இப்பொம்மல்‌ வாசகம்‌ 
த்‌ மொழித்ததோ - நீர்‌ சொல்லிய வுசிதமொழி அன்பினார்‌ ற்‌ கூறிய 
தோ, உள்ள கோக்கியோ-என்‌ எண்ண ரோக்கியோ, தகவு என நினைந்ததோக : 
தகுதியென்று 'நினைத்ததோ, தன்மை என்‌ என்றான்‌ - உங்கள்‌ தன்மை யா 
தென்றனன்‌._—௭- று, 

என்மகனென்று யான்‌ மயங்கிச்கூறுவ.து தகாதென்பார்‌ “£மகவயினனபி 
னான்‌ மயங்கியானி தபுகல” என்றும்‌, அதனை அரசன்‌ மொழியென்று தடுக்‌ 
காமை உடன்பட்டமையான்‌ £நீர்புகன்ற இப்பொம்மல்வாசகம்‌” என்றும்‌, என 
க்கு மகிழ்ச்சி விளைக்கச்சொன்னதோ,என்‌ சீரு த்தின்படி நடக்கத்தணிந்ததோ, 
இது பண்டையோர்‌ வழக்கோ என்றின்னவெனத்‌ துணியாமையான்‌ “உக 
வையின்‌ மொழிந்ததோ வுள்ளகோக்கியோ தகவெனமொழஷிந்ததோ? என்றும்‌ 
ஐயநிலையாற்‌ கூறினார்‌. இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ ௮ரசவைகோக்கி வினா 
விய தணர்த்தப்பட்டது. (௭௮) 

(1) இவ்வகை யுரைசெய விருந்த வேந்தவை 
செவ்விய நின்றிரு மகத்ருத்‌ தே ர்க்துளோ 
ரவவவர்க்‌ கவவவ ராற்ற வாற்றுறும்‌ 
எவ்வமி லன்பினை யினிது கேளெனா. 

(இ-ள்‌.): இவ்வகை யுரைசெய - இவ்வாறு சொல்லியருள, இருந்த வேர்‌ , 
சவை-அங்கேயிருந்த அரசவையார்‌, செவ்விய நின்றிருமகற்கு-செம்மையான 
குணத்தையுடைய நின்றிருமகனுக்கு, தேர்க்‌ துளோர்‌ - கல்வியினுங்‌ கேள்வி 
யினுர்‌ தேர்ந்த பெரியோராகயெ, அவ்வவர்க்கு அவ்வவர்‌ ஆற்ற ஆற்றுறும்‌-அவ 
ரவர்க்‌ கவரவர்‌ மிகு தியுஞ்‌ செய்யாஙின்ற, .எவ்வமில்‌ அன்பினை இனித கே 
ளேனா-குற்றம்‌ தீர்ந்த அன்பினை இனிமையாகக்‌ கேட்டருளென்று_— 


- 
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எல்லா ஈற்குணங்கட்கு மிருப்பிடமாகலின்‌ சொல்லிய நின்றிருமகன, 
என்றும்‌, அவ்வன்பு எழுமையுந்தொடர்ந்த அன்பாகிய தலையளிபோல்வதாக 
லின்‌ “எவ்வமிலன்பு”: என்றுங்‌ கூறினார்‌. £ (௪௯) 


(2) தானமும்‌ தருமமுர்‌ தகவுர்‌ தன்மைசேர்‌ 
ஞானமு நல்லவர்ப்‌ பேணு நன்மையும்‌ ்‌ 
மானவ வையநின்‌ மகற்கு வைகலும்‌ 


ஈனமில்‌ செல்வம்வர்‌ தியைக வென்னவே, 


(௫-ள்‌.) மானவவைய - மனுகுலத்திற்‌ இ றந்தோனே, தானமும்‌ தரும 
(மம்‌ தகவும்‌ தன்மைசேர்‌ ஞானமும்‌ நல்லவர்‌ பேணு நன்மையும்‌-தானஞும்‌ 
அறனும்‌ ஒழுக்கமும்‌ மேன்மையமைந்த மெய்யுணர்ச்சியும்‌ பெரியோரிட 
த்து வழிபாடும்‌, நின்மகற்கு. வைகலும்‌ஈனமில்‌ செல்வம்‌ வர்‌ தியைகவென்ன- 
உன்மகனுக்குக்‌ குற்றமற்ற அரசச்செல்வமும்‌ வந்து பொருந்துக (என்று 
கூறாநிற்பா) , 

மனுவின்வழி. வந்தமையான்‌ மானவவைய வென்றதென்க, தொன்று 
தொட்டுவந்த வரசச்செல்வமாதலின்‌ -எனமில்செல்வம்‌' என்றார்‌. தானமென்‌ 
றது பேற்றைக்‌ கருதிச்செய்யுங்‌ கொடை. தருமமென்ற து பேற்றைம்‌ ௧௫ 
தாதுசெய்யுங் கொடை. தகுதியென்றது நடுவுநிலைமை, ௮.௮ பகைநொது 
மல்‌ ஈண்பென்னு முத்திறத்தின மறத்தின்‌ வழுவா அ ஒப்ப நிற்கு நிலைமை. 
ஞானம்‌ என்றது மெய்யுணர்ச்சி. நல்ல்வர்ப்பேணு நன்மை ஆக்கினாசக்கர 
முடையனாய்த்‌ தவத்தான்‌ மனக்‌தூயராய முனிவர்பாலும்‌, ஆற்றலிற்‌ றந்‌ 
தோராய அரசர்பாலும்‌, அறிவிற்றறந்தோராய அமைச்சர்பாலும்‌ கோதாட்டிக்‌ 
குற்றங்கூறி யிகவாதூ காந்த ல பட யாவரையும்‌ தன்‌ பணிவாற்‌ கவரத்‌ 
தக்கதன்மை, (அமி) 

(3) ஊருணி நிறையவு முதவு மாடுயர்‌ 
பார்கெழு பழுமரம்‌ பழுத்தற்‌ முகவுங்‌ 
கார்மழை பொழியவுங ௧ ழனி. பாய்கதி 
வார்புனல்‌ பெருகவு ம அக்கன்‌ முர்களயார்‌. 

(இ-ள்‌) ஊருணிநிறையவும்‌- தண்ணீர்க்குளம்‌ நிறையவும்‌, உசவுமாடு 
உயர்‌ பார்கெழு பழுமரம்‌ பழுத்து அற்றாகவும்‌ - பயன்படும்‌ நடு ஊரிலுள்ள 
பழுத்தற்குரியமாம்‌ பழுத்துப்‌ பயனளிக்கவும்‌, கார்மழைபொழியவும்‌-மேகம்‌ 
மழைபொழியவும்‌, கழனிடாய்௩தி வார்புனல்பெருகவும்‌ மறுக்கின்றார்கள்‌ யார்‌- 
வயலிற்பாயு மாற்றின து நீண்ட புனல்பெருகவுந்‌ தடுப்பவர்‌ யாவர்‌, 

ஊ ருணியும்‌, ஊர்‌ நடுவேகின்ற பழுமாமும்‌ யாவரானுங்‌ கொள்ளப்பவெ 
தனானும்‌;. கார்மழைபொழிதல்‌ கைம்மாறு வேண்டப்படாமையானும்‌; கழணி 
யிற்பாயு நதியினீர்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ விளையுளாக்கப்பவெதனானும்‌ ;. போறிவாள 
தைய இராமன்‌ அரசச்செல்வம்பெற்‌ றழி அது யாவரானுங்‌ கொள்ள ப்பவெத 

ஐ 
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அனும, கைம்மாறு வேண்டப்படாமையானும்‌, என்றும்‌ நன்மைவிளைக்கப்‌ 
படவெதனானும்‌, அவற்றையே யுவமைமுகத்தா லெடுத்துக்காட்டினார்‌. (௮௧) 


(4) பளையவா நெடுங்காப்‌ பரும யானையாய்‌ 
நினையவார்‌ தன்மையை நினைந்த மன்னுயிர்க்‌ 
வ்‌ கெனையவா றன்பின னிராம னீண்டவர்க்‌ 
கனையவா றன்பின வவையு மென்றனர்‌. 

(இ-ள்‌.) பனையவாம்‌ நெடுங்‌ கரம்‌ பருமம்‌ யானையாய்‌ - பனை விரும்பு 
கின்ற நீண்ட கையையும்‌ மேற்றவி௫னையுமுடைய யானையுடையானே ! நினை 
யவாம்‌ தன்மையை நினைந்த மன்னுயிர்க்கு - நின்னை விரும்பும்‌ தன்மையை, 
நினைந்த நிலைபேறுடைய வுயிர்களிடத்‌.த, இராமன்‌ ஈண்டெனையவாறன்‌ 
பினன்‌ - சீராமன்‌ எவ்வகையான வன்பினையுடையான்‌, அவையு மனையவா 
றன்பின என்றனர்‌ - அவையு மவ்வகையான அன்பினையுடையன வென்று 
கூறினர்‌_—எ௮று, 

பனையவாநெடுங்கரவென்றும்‌, பருமயானையாய்‌ என்றுங்‌ கொண்டுரைப்‌ 
பாருமுளர்‌. பனையிவாமென்புழி அவாவுமென்பதின்‌ ஈற்றுமிசை யுகரங்கெ 
ட்டது. அனைவோர்க்குக்‌ தெய்வ மாசனெனப்பட்டமையின்‌ “நினையவாக்‌ 
தன்மையை நினைந்த மன்னுயிர்க்கு” என்றும்‌, €ராமன்‌ கின்னாவியன்னானா 
கலானும்‌, அவையு நின்னுடல்‌ போல்வனவாகசலானும்‌, அவ்வுயிர்கட்‌ இரங்கு 
வானென்பதுதோன்ற “எனையவாறன்பின்னிராமன்‌” என்றும்‌, அவனையு 
நின்போற்‌ கருதி யன்புசெய்கன்றன என்பார்‌, “எண்டனையவாறன்பினவவை 
யுமென்றனர்‌” என்றுங்கூறினார்‌. உரைசெயகேளெனா வந்தியைகவென்ன 
மறுக்கின்றார்கள்யார்‌, யானையாய்‌, என்றனர்‌ என வினைமுடிக்க, இச்சான்கு 
செய்யுளானும்‌ 'வேத்தவை கருத்‌ துணர்த்தப்பட்ட அ. (௮௨) 

(1) மொழிந்தது கேட்டலு மொய்த்து நெஞ்சினைப்‌ 
பொழிந்தபே ருவகையான்‌ பொங்கு காதலான்‌ 
கழிற்ததோ ரிடரினான்‌ களிக்குஞ்‌ சிந்தையான்‌ 
வழிர்‌ தவண்‌ ணீரினான்‌ மன்னன்‌ கூறுவான்‌, 

(இ-ள்‌.) மொழிர்தது கேட்டலும்‌ - அவ்வாறு அரசரெல்லாஞ்‌ சொல்வி 
யதைக்கேட்டு, மொய்த்து கெஞ்சினை பொழிந்த பேருவகையான்‌ - மனத்தி 
னெருங்கிப்பொழி௫ன்ற பெருங்களிப்பினையுடையானும்‌, பொங்குகாதலான்‌- 
மிக்க அன்பினையுடையானும்‌, கழிக்ததோரிடரினான்‌.- துன்ப நீங்கினொனும்‌, 
களிக்குஞ்‌ சிந்தையான்‌ - களிக்கன்ற சிந்தையுடையானும்‌, வழிந்த கண்ணீரி 
னான்‌-பெருக்கெடுத்த அனந்தக்சண்ணீ ருடையானுமாய, மன்னன்‌ கூறுவான்‌- 
சக்கரவர்த்தி சொல்லத்தொடங்கினான்‌ _ 

கழிந்ததோஙிடரினான்‌ என்பதனை இடர்கழிந்தோன்‌ என முன்பின்‌ 
னாகச்‌ கூறியது வடதான்முடிபு ; கொடிச்சேவலனென்புழிப்போல, அவர்‌ 
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கூறக்கேட்‌ டாங்குவகையும்‌, உவகையாற்காதலும்‌, காதலானிடர்‌ நீங்கலும்‌, 
இடர்நீங்கலாற்‌ சிந்தையிற்‌ களிப்பும்‌, அக்களிப்பாற்‌ கண்ணி லன்புரீர்‌ பொழி 
கலுமுடைமையாற்‌ காரணகாரிய முறையே வைத்தார்‌, | 6 (௮௬) 
(2) செம்மையிற்‌ றருமத்திற்‌ செயலின்‌ நீங்கின்பால்‌ 
வெம்மையி னொழுக்க தீதின்‌ மெய்மை மேவினீர்‌ A 
என்மக னென்பதென்‌ னெஜியி னீங்கிவன்‌ 


நும்மகன்‌ கையடை நோக்குமூங்‌ சென்றான்‌. 


(இ-ன்‌.) செம்மையின்‌-ஈடுவுகிலைமையினும்‌, தருமத்தின்‌- அறத்தினும்‌, 
செயலின்‌-நற்செயலினும்‌, தீங்க்பால்‌ வெம்மையும்‌-தீயவொழுக்கத்தன்பாற் 
கொடுமையினும்‌, ஒழுக்கத்தின்‌ - ஈல்லொழுக்கத்தினும்‌, மெய்மை மேவினீர்‌- 
மெய்மையையடைந்த வரசரே! என்மகன்‌ என்பது என்‌-என்மகனென்று யான்‌ 


௬ 


கூறுவ தயா த,ஈங்கு இவன்‌ அம்மகன்‌-இங்கேயுள்ளவனாகிய இச்சீராமன்‌ உம்‌ 
முடைய மகனேயாம்‌, கையடைநோக்கும்‌ ஊங்கு என்றான்‌-அடைக்கலப்பொ 


ருளாக அவனை மிகுதியுங்‌ கொள்ளூங்களென்றனன்‌ எ-று. 


செம்மையென்றதற்கு£தகவு? என்புழி யுரைத்ததுகொள்க, சருமத்திற்கு 
மாண்டுரைத்தாம்‌. செம்மையும்‌ சருமமூழுடையார்‌ தியசெயலை யொறு 
த்த லியல்பாகலானும்‌; இவையெய்தியவழி ஈல்லொழுக்க மமைவசனானும்‌ 
முறையே கூறினார்‌. யான்‌ றவஞ்செயற்குக்‌ கான்படர்‌ தலா லென்மகனைக்காத்‌ 
தனுங்‌ கடனென்பான்‌ “என்மகனென்பதென்‌ நெறியின்‌ ங்கிவன்‌ அம்மகன்‌ 
கையடைகோக்கும்‌' எனறார்‌. இவ்விரண்டுசெய்யுளானும்‌ சக்கரவர்த்தி. மறு 
மொழி கூறினமை யுணர்த்தப்பட்டது. (௮௪) 
அரைசரை விடுத்தபி னாண மன்னவன்‌ 
புரைதபு நாளொடு பொழுது போக்குவான்‌ . ்‌ 
 உரைதெரி கணிதரை யொருங்கு கொண்டொரு 


வரைபொரு மண்டப மருங்கு போயினான்‌, 


(௫-ள்‌.) அரைசரை விடு த்தபின்‌-அரசரை நீங்கியபின்‌, ஆணை மன்னவன்‌ 
புரைதபுகாளொடு பொழு துபோக்குவான்‌-அக்கினாசக்கரமுடைய அரசன்‌ குற்‌ 
றம்‌ திர்ந்த காளாராயச்சியிற்‌ பொழுதுபோக்க, உரைதெரிகணிதரை யொரு 
க்குகொண்டு-கணித நூலை நன்குணர்ந்த கணிதரையெல்லாமொருங்கே யழை 

. த்துக்கொண்டு, ஒரு வரை பொருமண்டப மருங்குபோயினான்‌-ஒரு மலைபோ 
ன்‌ ற மண்டபத்தின்‌ மருங்கேசென்றனன்‌.-ஏ-று. 111/7 


வேதத்தினங்கமாதலாற்‌ கணிதத்தை உரைதெரிகணிதம்‌” என்றானெனி 
னுமாம்‌. விடுத்தபின்‌ போக்குவான கொண்டு போயினானென வினைமுடிக்க. 
தபுவென்றது தன்வினை பிறவினைகட்குப்‌ பொதுவான முதனிலையேனும்‌. 
ஈண்டுத்‌ தன்வினையாச்ச்கொள்க. சோக்குவானென்றுமபாடம்‌, போக்குவான்‌ 
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வானீற்றெச்ச॥.இசனாற்‌ சக்கரவர்த்தி சோதிடரை யொருமண்டபத்‌ திற்‌ கழை 
தீதுச்சென்றமை யுணர்த்தப்பட்ட து, (௮௫) 
வேறு, 
(1) அண்ட வக்நிலை யாக வறிற்தவர்‌ 
பூண்ட காதலர்‌ பூட்டவிழ்‌ கொங்கையர்‌ 

நீண்ட கூந்தலர்‌ நீள்சலை தாங்கலர்‌ 


ஈண்ட வோடின ரிட்டிடை யிற்றிலர்‌. 


(௫-ள்‌.) ஆண்ட அந்நிலையாக-அங்கே அவனிலை யவ்வாறிருக்க, அறிந்த 
வர்‌ பூண்ட காதலர்‌-அறிந்தவராய்க்‌ காதலையுடையாரும்‌, பூட்டு அவிழ்‌ கொங்‌ 
கையர்‌ - கச்சின்பூட்டவிழ்க்க, கொங்கையுடையாரும்‌, நீண்ட கூந்தலர்‌-சரிந்த 
கூந்தலையுடையாரும்‌, நீள்கலை சாங்கலர்‌ - நீண்ட ஆடைதாங்காசாரும்‌, இட்‌ 
டிடை இற்றிலர்‌ - வருந்துகின்ற இடை இருதவருமாகி, ஈண்டவோடினர்‌- 
'நெருங்கவோடினர்‌.-- 

சீராமனுக்கு ம்ணிழடி சூட்டுதல்‌ கேட்டு ம௫ழ்ச்சியுடையராய்‌ மாதர்க்குக்‌ 
காதன்‌ மிகுதலான்‌ கொங்கைபூட்‌ டலிழ்ந்தமையும்‌, கூந்தல்‌ சரிந்தமையும்‌, 
கலையவிழ்ந்தமையும்‌, இடைதள்ளாடவோடினமையும்‌ நிகழ்ந்தன. இட்டிடை- 
சுருங்கிடை. ஆண்டவென்ற து அகரச்சாரியை யேற்றுநின்றது; நாம என்‌ 
புழிட்போல, (௮௬) 


(2) ஆடு இன்றனர்‌ ப்ண்ணடை யின்‌ ஜியே 
பாடு நின்றனர்‌ பார்த்தவா்க்‌ கேகாஞ்‌ 
ரூடி கின்றனர்‌ சொல்லுவ தோர்திலா 


மாடு சென்றனர்‌ மங்கையர்‌ நால்வரே, 


(௫-ன்‌.) ஆகின்றனர்‌ - ஆடுவாரும்‌, பண்ணடையின்‌ றி பாடுகின்‌ றனர்‌- 
பண்ணியல்பின்றிப்‌ பாவொரும்‌, பார்‌ சீ தவர்க்கு காஞ்ரூடுகின்‌ றனர்‌-கண்டவர்‌ 
க்குக்‌ கைகூப்புவாருமாகி, சொஷ்லுவதோர்கஇிலர்‌ - சொல்வதறியாராய்‌, மங்‌ 
கையர்‌ நால்வர்‌ மாடுசென்றனர்‌-மாதர்கள்‌ நால்வர்‌ அருகேபோயினர்‌._- 

அடுதலும பாடுதலு முதலிய நிகழ்க்தமை யன்‌ மிகு. இியாலென்க, 
பண்ணடை என்புழிப்‌ பண்ணினடையெனக்‌ கொள்ளினு மிழுக்காது, இவ்‌ 
விரண்டிசெய்யுளானும்‌ மகுடஞ்‌ குதெலைக்கேட்ட மாதர்‌ கோசலையிடஞ்‌ சென்‌ 
மை யுணர்த்தப்பட்ட த. (௮௪) 


கண்ட மாதரைக்‌ காதலி னொக்கனாள்‌ 

கொண்டல்‌ வண்ணனை நல்கிய கோசலை 

புண்டு பேருவ கைப்பொரு எனன து 

கொண்டை வாயினிர சொல்லுமி னீண்டென்றாள்‌, 
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௦0 ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


(இஃள்‌.) கொண்டல்வண்ணனை நல்கிய கோசலை -மேகம்போன்ற நிறத்‌ 
தையுடைய £சீராமனையளித்த கோசலை, கண்டு ௮ மாதரை காசலின்‌ நோக்கி 
னாள்‌ - அம்மாதர்களைக்கண்‌டு அசையுடன்‌ பார்த்‌ து, பேருவகைக்கடல்‌ உண்டு 
-பெரிய களிப்பின்‌ கடல்போன்ற செய்தஇயுண்டு, அன்ன அ தொண்டைவாயி 
னிர்‌ ஈண்டு சொல்லுமினென்றாள்‌-அதை ஆதொண்டங்கனிபோலும்‌ வாயை 
யுடைய பெண்காள்‌ ! எனக்குச்‌ சொல்லுமென்‌ றனள்‌ —எ-ற, 

கண்டமாத்திரையி னறிந்‌ தகொண்டமையான்‌ “உண்டுபேருவகைப்பொ 
ரன்ன தீண்டு சொல்லுமின்‌” என்றசென்க. இதனை * “அடுத்ததுகாட்டும்‌ 
பளிங்குபோனெஞ்சங்‌ - கடுத்த துகாட்டு முகம்‌?” என்‌ றதனானுமுணர்க. சொல்‌ 
லுதல்‌ வாயினாசலின்‌ அதனைத்‌ £ தொண்டைவாயினிர: என லிசேடித்தார்‌, 
உவகையைப்பொருளென்ற து வைசேடிகர்மதம்‌ பற்றியென்ச. இதனான்‌ 
மாதரை வினாவிய தணர்தீதப்பட்ட து. (௮௮) 

மன்னெடுங்‌ கழல்‌ வந்து வணங்டெப்‌ 
பன்னெடும்‌ பகல்‌ பாரளிப்‌ பாயென 
நின்னெ டும்புதல்‌ வன்றனை நேமியான்‌ - 
தொன்னெ மும்முடி ரூட்டுகின்‌ ருனென்றார்‌, 

(௫ - ஸ்‌.) மன்நெடுங்கழல்வந்து வணங்கெ - அரசர்‌ பெரிய லீரக்கழலை 
யணிந்த அடிகளில்வணங்க, பல்நெடும்பகல்பாரளிப்பாய்‌ என-பலநாளும்‌ பூமி 
யையாண்வெருவாயென, நின்கெடும்‌ பு தல்வன்றனை .- உன்‌ முதற்குமானை, 
நேமியான்‌ - சக்கரவர்த்தி, தொல்‌ நெடுமுடி சூட்டுகன்றான்‌ என்றார்‌-பழ 
மையாகிய நீண்முடியைத்‌ தரிக்கின்‌ றனனென்றனர்‌. எ-று. 

மன்‌ ஆகுபெயர்‌, அரசரெல்லாம்‌ வணங்குஞ்‌ செல்வமாதலான்‌ “மன்னெ 
டிங்கழல்வந்‌ து வணங்டெ என்றதென்க. இட்சுவாகு உள்ளிட்ட வாசரெ 
ல்லாம்‌ புனைந்‌அவரந்த மணிமுடியாதலான்‌ “தொன்னெடுமுடி” என்றார்‌. கே 
மியான்‌ என்றது தயரசனை. நின்னெடும்புதல்வனென்றது €ராமனை, இத 
ஒற்கோசலைக்கவர்‌ ராமன்‌ மணிமுடி புனைதல்‌ கூறினமை உணர்த்தப்பட்டது. 

சிறக்குஞ்‌ செல்வ மகற்கெனச்‌ சிந்தையிற்‌ 
பிறக்கும்‌ பேருவ கைக்கடல்‌ பெட்பற 
வறக்கு மாவட வைக்கன லானதாற் 

அறக்கு மன்னவ னென்னுந்‌ துணுக்கமே, 

(இ-ள்‌.) மன்னவன்‌ அறக்குமென்னும்‌ அணுக்கம்‌ - அரசன்‌ துறந்த 
(செல்வானென்னாமச்சம்‌, மகற்கு செல்வம்‌ சிறக்குமென - தன்மகனாகய ரோ 
மனுக்கு அரசச்செல்வம்‌ சறச்குமென்று, சிந்தையில்‌ பிறக்கும்‌ பேருவகைக்‌ 
கடல்‌ பெட்பற-மன த்தினுண்டாகும்‌ பெருங்களிப்பாகிய கடலின்பெருமை 





* இருக்குறள்‌, செ-௭௰௯. 


காண்டம்‌] மர்‌ தியப்படலம்‌. ol 
யொழிய, வறக்குமாறு வடவைக்கனலான து - வற்றுமாறு லடவைச்சியை 
யொத்திருந்தது. ஏறு. 


வறக்குமாறு என்புழி று தொகுத்தல்பெற்றது ; * 45 கற்றவாகடவான்‌” 
என்புழிப்‌ பேராயர்‌ விரித்தலானுமுணர்க. உவமையைக்‌ கடலாகவும்‌, து 


ணும்சத்சை வடவைக்கனலாகவு முருவகஞ்செய்தனர்‌. இதனான்‌ அதனைக்கே 
ட்ட கோசலை நிலைமை யுணர்த்தப்பட்ட த. (௬௰) 


(1) அன்ன ளாயு மரும்பெற லாரமும்‌ 
நன்னி திக்குவை யுந்ஈனி நல்கித்தன்‌ 
அதுன்னு காதற்‌ சுமித்திரை யோடும்போய்‌ » 
மின்னு நேமியன்‌ மேவிட மேவிஞள்‌, 


(இ-ள்‌.) அன்னளாயும்‌ - அத்தன்மையளாயும்‌, அரும்பெறல்‌ ஆரமும்‌- 
அரியபெறுதலையுடைய மாலைகளையும்‌, நன்னிதி குவையும்‌ ஈணிநல்டி - ஈன்‌ 
மையாகிய திரவியக்குப்டையையும்‌ மிகுதியு மளித்து, தன்‌ தன்னுகாதல்‌ 
சுமித்திரையோடும்போய்‌ - தன்பாலன்புமிக்க சுமித்திரையுடன்‌ சென்று, 
மின்னு நேமியன்‌ 'மேவிடமேவிஞள்‌ - பிரகாசிக்கின்ற சம்காப்படையையு 


டைய, ஆயிரமோலியான அ சந்நிதியை யடைந்தனள்‌. 
விலையுயர்ந்த வாரங்களாகலின்‌ “அரும்பெறலாரம்‌” என்றார்‌, மின்னு 
கேமியனென்றது ஆயிரமோலியானை. அரும்பெறவென்றதற்கு முற்கூறி 


மாண்டுிக்காண்க.. 

(2) மேவி மென்மல ராணில மாதெனுந்‌ 
தேவி மாரொடே்‌ தேவர்கள்‌ யாவர்க்கு 
மாவி யும்மதி வும்முத லாயவன்‌ 
வாவி மாமலர்ப்‌ பாதம்‌ வணங்கிஞாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மென்மலராள்‌ நிலமாதெனுந்‌ தேவிமாரொடும்‌ - மென்மையா 
கிய தாமரையாள்‌ நிலமகளென்னுங்‌ மனைவியரோடும்‌, தேவர்கள்‌ யாவர்க்கு... 
-தேவர்‌ யாவருக்கும்‌, ஆவியும்‌ அறிவும்‌ முதலாயவன்‌ - உயிரும்‌ உணர்வு 
தேதலியனவாகிய ஆயிரமோலியான து, வாலீமாமலர்பாதம்‌ மேவிவண௩்‌8 
னாள்‌ - தடாகத்திற்‌ பூத்தபெருமையாகிய தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளை 
அவ்வாறடைந்து வணங்கினாள்‌. 

தேவர்கள்‌ யாவர்க்குமென்றது கற்பாந்தத்திலழியுக்‌ தேவரையன்று, 
அயர்வரு மமரர்களாகிய நித்தரை, வாதெல்‌ குவிதல்‌ முதலியன வின்றி 
என்றும்‌ ஒருபெற்றிச்தாய்ப்‌ பொலிவுடன்‌ விளங்குவசனா னிறைவன டியை 

“வாவிமாமலர்‌? என்றுவபித்தார்‌. மலராளும்‌ நிலமாத மிறைஉன்‌ றிருததேவி 





ர திருக்கோவையார்‌, செ- ௬௦, 


59 பூம த்கம்பராமாயணம்‌ (அயோத்தியா. 


களென்றதனை *% (போதின்மங்கை பூதலக்கிழத்திதேவி” என்ற பெரியா 
ரருளிச்செயலானுமறிக, (௬௨) 
(3) என்வ யிற்றரு மைர்தற்‌ கனியருள்‌ ( 
உன்வ யிற்றதென்‌ முளுல கியாவையும்‌ 
மன்வ யிற்றி னடக்கிய மாயனை த்‌ ( 
தன்வ யிற்றி னடக்குர்‌ தவத்தினள்‌, I 

(இ-ள்‌.) உலக்யொவையும்‌ மன்வயிற்றி னடக்கிய மாயனை-உலகமனை த 
தையும்‌ நிலைபேறுடைய வயிற்றிலடக்கிெய ராமபிரானை, தன்வயிற்றினடக்‌ 
கும்‌ தவத்தினாள்‌ - தன்வயிற்றின்க ணடக்யெ தவமுடையளாகிய கோசலை, 
என்வயின்தருமைநர்தற்கு-என்னிடர்தந்த மகனுக்கு, இனி அருள்‌ உன்வயிற்‌ 
றது என்றாள்‌-இனி மணிமுடிகுடக்‌ கருணைசெய்வது உன்னிடத்ததென்று 
ரைத்தனள்‌ _—௭-று, 

உலகனைத்தும்‌ தன்வயிற்றினடக்கலின்‌ அதனை “மன்வயிற” என்றும்‌, 
அவ்வா றடக்கியோன்‌ அகடி தகடினாசாமர்த்தியமுடையனாகவின்‌ “மாயன்‌? என்‌ 
றும்‌, அவனைச்சிற்றுதரத்கின்‌ கண்வைத்திருந்த து முன்னைப்பிறலியிற்செய்த 
முதுதவமாதலின்‌ “தன்லயிற்றினடக்குந்‌ தவத்தினாள்‌”என்‌ ஐங்கூறினார்‌ இறை 
வனுலகனை த்துக்‌ தன்னகட்டில்‌ வைத்திருக்கன்றனனென்பதனை $ “ஏழுல 
குண்டாலிலையின்‌ -முன்னொருவனாயமுகில்வண்ணா ” எனப்‌ பெரியாரும்‌ பணி 
ச்தமை காண்க. மாயன்‌-விரித்திரசத்தியையுடையான்‌. நல்‌, போய்‌, மேவி, 
வணங்கி உன்வயிற்றசென்றாள்‌ என வினைஞுடிக்க. இம்மூன்‌ றுசெய்யுளா 
னுங்‌ கோசலை ஆயிரமோலியானையடைந்து வழிபட்டமை யுணர்‌ த்தப்பட்டது. 

(1) என்றி றைஞ்சியவ்‌ விக்திரை கெள்வனுக்‌ 
கொன்‌ று நான்மறை யோதிய பூசனை 
நன்‌ றி ழைத்தவ ணல்ல தவர்க்கெலாம்‌ 
கன்று டைப்பசு வின்சட னல்கிளை. 

(இ-ள்‌. என்றிறைஞ்சி - என்றுசொல்லி வணங்கி, அவ்விர் இரை கேள்‌ 
வனுக்கு-அத்திருமகள்‌ கணவனாகிய ஆயிரமோலியானுக்கு, ஒன்று நான்மறை 
யோதிய பூசனை-நான்மறையிற்பொருர்‌திய விதிமுறையிற்‌ செய்யும்‌ பூசனை, 
்‌ நன்று செய்து-ஈன்றாகச்செய்‌து, அவண்‌ ஈல்ல தவர்க்கெலாம்‌ - அங்கேயுள்ள 
நல்ல தவமுடையார்க்கெல்லாம்‌, கன்றுடைய பசுவின்‌ கடன்‌ நல்கினாள்‌-கன்‌ 
றையுடைய பசுக்களைமுறையாகக்‌ கொடுத்தனள்‌ — 

ஒருசிறிதும்‌ குறையின்றி வேதநெறியிற்‌ பூசனைமுடித்தலின்‌ “ஈன்றி 
ழைத்து” என்றும்‌, கன்றிலாப்பசுவைத்தறாதல்‌ கொடைக்கிலக்கணமன்றா த 
லாற்‌ “கன்றுடைப்பசு” என்றும்‌ கூறினார்‌. பசு-சாதியொருமை, பசுவின்கடல்‌ 
நல்கனொளெனக்கொண்டு கூறுவாருமுளர்‌. (௯௪) 

* இருச்சந்தவிருக்தம்‌, 0௪-௪௨. 
1 இயற்பா, முதற்றிருவந்தாதி, செ - ௩௪. 


காண்டம்‌] . மந்திரப்படலம்‌. 


ரோ 
2 


(2) பொன்னு மாமணி யும்புனை சாந்தமும்‌ 
கன்னி மாரொடு காசினி யீட்டமும்‌ 

ு இன்ன யாவையு மீந்தன ளந்தணர்க்‌ 
கன்ன தானமு மாடையு ௩ல்கனாள்‌, 


i 4 (இ-ன்‌.) பொன்னும்‌ மாமணியும்‌ புனைசாந்தமும்‌ - பொன்னும்‌ சிறந்த 
மணியும்‌ அணிபின்ற பூச்சுகளும்‌, சன்னிமாரொடு காசினி௰ட்டமும்‌-கன்னி 
யரோடு நிலத்தின்‌ கூட்டங்களும்‌, இன்ன யாவையும்‌ ஈந்தனள்‌-இவைபோல்‌ 
வன பிறவுமளித்‌.த, அந்தணர்க்கு-அழயெ தட்பமாகிய குணமுடைய மறை 
யோருக்கு, அன்னதானமும்‌ ஆடையு நல்கினாள்‌-அன்னமும்‌ ஆடையுமாகிய 
தானப்‌ பொருள்களையு தவினள்‌.-- 


கன்னி வடமொழிச்சிதைவு. ஒருவருக்கன்றியமையாதன அன்னமு 
மாடையு மாதலான்‌ அந்தணர்க்கவற்றையே “நல்தினாள்‌” என்றும்‌, காசிடனாற்‌ 
பெறப்பட்டதனாற்‌ பூமியைக்‌ “காசினி? என்றுங்‌ கூறியவாறென்க. ஏனைய 
தானங்களைக்குறிக்க £இன்னயாவையும்‌” என்றார்‌. . (௯௫) 

(3) நல்கி நாயக ண்மலர்ப்‌ பாதத்தைப்‌ 

ழ்‌ புல்லிப்‌ போற்றி வணங்கிப்‌ புரையிலா 

மல்லன்‌ மாளிகைக்‌ கோயில்‌ வலங்கொளா தீ 
தொல்லை நோன்புகள்‌ யாவு தொடங்கினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈல்‌தி நாயகன்‌ நாண்மலர்‌ பாதத்தை புல்லிபோற்றி வணங்கி- 
கொடுத்து அவ்விறைவன து நாளலர்ந்த தாமரைமலர போனற திருவடிகளைத்‌ 
தழுவித்‌ அதித்து வணங்கி, புரையிலாத மல்லல்‌ மாளிகை கோயில்‌ வலங 
கொளா-குற்றக்‌ தீர்ந்த வளப்பம்பொருக்திய மாளிகையுடைய கோயிலை வலங்‌ 
கொண்டு, நோன்புகள்‌ யாவுந்‌ தொடங்கினாள்‌ - பழமையாகிய விரதங்களனை 
த்தும்‌ செய்யத்தொடங்கினள்‌ எ-று, 

நாயகனென்றது ஆயிரமோலியம்மானை; அவனெழுர்‌ தருளியிருக்கத்‌ 
தவஞ்செய்தமையின்‌ “புரையிலாமல்லன்‌ மாளிகைக்கோயில்‌' என்றுர்‌;இராச 
மாளிகையிலுள்ள சந்கிதியாசலான்‌*மாளிகைக்கோயில்‌' என்றாரெனினுமமை 
யும்‌, தொல்லைநோன்புகள்‌ என்றது மணிமுடிபுனையத்‌ தாயர்செய்யும்‌ அடிப்‌ 
பட்ட வழக்கமாகிய நோன்புகளை. என்றிறைஞ்சி இழைத்து நல்கி ஈந்து, நல்‌ 
இப்புல்லிப்போற்றி வணங்கி வலங்கொளா தொடங்கினாளென வினைமுடிக்க.. 
இம்மூன்று செய்யுளானுந்‌ தானஞ்செய்தமையு நோன்புகள்‌ செய்தமையு 
முணர்த்தப்பட்டன. (௯௬) 

மந்திரப்படலம்‌ - முற்றிற்று. 


அகத்‌ இருவிருத்தம்‌, .காப்புடன்‌ - ௯௭, 





54 ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 
மத்தரைகுழ்ச்சிப்படலம்‌. 

மந்தரை சக்கரவர்த்தி தன்‌ இருமகனுக்கு மணிமுடிகுட மந்திராலோ 
சனை செய்வது கேட்டுக்‌ கைகேடபொற்சென்று கலாய்த்து நிற்பதுணர்ச்‌து 
கன்றமையின்‌, இது மந்திரப்படலத்தின்பின்‌ வைக்கப்பட்ட து. படலமுறையு 
மிதனானே விளங்கும்‌, மந்தரையென்பதற்கு மனக்கலக்கஞ்‌ செய்வாளென்ற 
தென்க. சூழ்ச்சி, ஆலோசனை. ௮௮ ஆலோசனை கூறித்‌ தடுத்தல்‌, 1: “சூழ்ந்து 
கொளல்‌?” என்புழிப்‌ பரிமேலழகர்‌ கூறுதல்‌ காண்க, 
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கடிகமழ்‌ தாரினான்‌ கணித மாக்களை 

முடிவுற நேரக்கியோர்‌ முதன்மை கூறிப்பின்‌ 
வடி.மழு வாளவற்‌ கடந்த மைர்தற்கு 
முடிபுனை கடிகைநாண்‌ மொழிம்‌ னென்றனன்‌. 


(ூ-ள்‌.) கடிகமழ்தாரினான்‌ - மணங்கமழ்கின்ற மலர்மாலையணிந்த தய: 
ரதன்‌, கணிதமாக்களை முடிவுற நோக்கியோர்‌ முதன்மை கூறி-சோதிடரை 
நன்குபார்த்து ஒப்பில்லாத முகமன்கூறி, பின்‌ வடிமழுவாளவன்‌ கடர்த மை 
ந்தற்கு - பின்வடித்த மழுப்படையுடைய விராமனை வெற்றிகொண்ட வீரனு 
க்கு, முடிபுனே கடிகை நாள்‌ மொழியினென்‌்றனன்‌- முடியைத்‌ தரிக்கின்ற 
மூகூர்த்தவோரையைச்‌ சொல்லுமென்றனன்‌—௭- று. 


* ££ மாக்களூமையறிவினவே?” என்றாரேனும்‌, கவி இவர்‌ சோதிடம்‌ 
பயன்படாமைப்பொருட்டன்றே “மாக்கள்‌” என இழிதச்‌ துக்கூறினார்‌. கடிகமழ்‌ 
தாரினானென்றது தயரதனை ; “வடிமழுவாளவற்கடந்தமைந்தன்‌? என்றார்‌, 
தானுர்தன்குலத்தவரும்‌ பரசுராமனாற்‌ பலகாலுமடைந்த பரிடவந்தர்த்தமை 
நோக்கியென்க, * பூண்டபோர்‌ மழுவுடையவனெடிம்புகழ்குறுக நீண்டதோ 
ளைய” என்றே யீண்டுங்கூறியது வற்புறுத்தற்கு. முதன்மை -அகுபெயர்‌, 
மேம்பாடாகிய சொல்லை யுணர்த்திகிற்றலின்‌. “முடிபுனைகடிகைநாள்‌” என்ற 
தொடர்க்கு முடிபுனைதலைம்‌ கடிதல்‌ செய்யு நாளென வேறுமொருபொள்‌ 
விளக்கிய நின்றது. இசளாத்கணிதரை முடிபுனையு நாள்வினாவிய துணர்த்தப்‌ 
பம து, (௧) 

பொருந்‌ அகா ாளைகின்‌ புதல்வற்‌ கென்றனர்‌ 
இருந்தில்‌ ரன்னசொற்‌ கேட்ட செய்கழல்‌ 
பெருர்திண்மால்‌ யானையான்‌ பிழைப்பில்‌ செய்தவம்‌ 
வரும்‌ இதனான்‌ வருகென வட்ட னெய்தினன்‌,. 


1 இருக்குதள்‌, செ - ௫௪௫, 
* தொல்காப்பியம்‌, பொருள்‌, கு-௫௮௮. 
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(இ-ள்‌. இருந்தினார்‌ பொரும்‌ நாள்‌ நாளை நின்புதல்வற்கு என்றனர்‌- 
கணிரர்‌ அவ்வாறு பொருந்துகின்ற சுபதினம்‌ நாளை கின்மகனாயெ €ராம 
னுக்கெஷ்று கூறினர்‌ ; அன்னசொல்‌ கேட்ட செய்கழல்‌ பேர தண்மால்‌ 
யானையான்‌ - அச்சொல்லைக்கேட்ட செம்மையான வடியினையும்‌ பெற்யவலி 
மையுடைய மசமயக்கங்கொண்ட யானையையுமுடைய தயரதன்‌, பிழைப்பில்‌ 
செய்தவம்‌ வருந்தினான்‌ வருக எனவசிட்டன்‌ எய்தினான்‌ - குற்றமற்ற செம்‌ 
மையாகிய தவத்தில்‌ வரந்தின வூட்டமுனிவனை வருகவென்று வேண்டி. 
க்கொள்ள அவன்‌ வந்து அடைர்தனன்‌.— எ-று, 

பிரமவிருடிகளிற்‌ இறந்த சவமுை யானும்‌, கோரிகனால்‌ தவஞ்செய்‌ அ 
பெறப்பட்ட தெய்வக்கணைகளையெல்லாம்‌ தன்‌ கைத்தண்டத்தாற்‌ கவரச்செ, 
ய்த தவத்தினாற்ற லுடையானுமாகலின்‌ “பிழைப்பில்‌ செய்தவம்‌ வாந்தி 
னான்‌” என்றசென்க. திருந்தினார்‌ என நாளை நன்குரோக்திக்‌ கூறாமையா 
னிழிக்துக்‌ கூறினார்‌. இதனான்‌ சணிதர்‌ கூறக்கேட்ட அரசன்‌ வ௫ிட்டரை ௨௬ 
கவென்ன அவர்‌ வ5்தமை கூறப்பட்டது. (௨) 

நல்லியன்‌ மங்கல நாளு நாளையவ 

வில்லிய ரேளவற்்‌ ண்டு வேண்டுவ 

வொல்லையி னியற்றிஈல்‌ இறுதி வாய்மையுஞ்‌ 
சொல்லுதி பெரிதெனக்‌ தொழு து சொல்லினான்‌. 

(இ-ள்‌. அவ்வில்‌ இயல்தோளவற்கு-அவ்வில்லமைந்த தோளையுடைய 
ராமனுக்கு, நல்‌ இயல்‌ மங்கலநாளும்‌ நாளை - ஈன்மையாகிய இயல்பீனையு 
டைய மங்கல நாளு நாளையேயாம்‌, ஈண்டு வேண்வெ-இங்குவேண்வெனவ 
ற்றை, ஒல்லையினியற்றி-விரைவினிற்செய்‌ ௮, நல்‌ உறுதிவாய்மையும்‌-நல்ல 
உறுதியாகிய உண்மைகளையும்‌, பெரிது சொல்லுதியென தொழுது சொல்‌ 
வினான்‌ - மிகுதியுஞ்‌ சொல்வாயென வணங்டிக்கேட்டனன்‌_— எ-று. 

வில்லுக்‌ இராமனெனப்படுதலின்‌ “வில்லியறோளவற்கு” என்றும்‌, வாய்‌ 
மைபோலு முறுதிபயப்பன வில்லையாகலின்‌ உறுஇவாய்மையும்‌” என்றும்‌, 
அதனைக்‌ கூறுதல்‌ நின்கடனென்பார்‌ “சொல்லுதி பெரிதெனக்‌ தொழுது 
சொல்லினான்‌” என்றுங்‌ கூறினர்‌. உம்மை அந்நாளின்‌ சிறப்புணர்த்த நின்‌ 
றது. இதனாற்‌ சக்கரவர்த்தி வசிட்ட முனிவனைகோக்கி வாய்மை கூறுகவெ 
ன்ற அணாத்தப்பட்ட அ. ப (௬) 

முனிவனு முவகையுக்‌ தானு முந்‌ துவான்‌ 
மனுகுல நாயகன்‌ வாயின்‌ முன்னினான்‌ 
அனையவன்‌ வரவுகேட்‌ டலங்கல்‌ வீரனு 
மினிதெதிர்‌ கொண்டுதன்‌ னிருக்கை யெய்தினான்‌, 

(இ - ள்‌.) முணனிவனு முவகையுந்தானு முந்துவான்‌ - வசிட்ட முணிவ 
னும்‌ மகிழ்ச்யுர்‌ தானுமுற்பட்டு, மனுகுலநாயகன்‌ வாயின்குன்னான்‌ - மனு 
குலத்துக்‌ கரசனாகிய சீராமன த வாயிலையடைந்தனன்‌, அனையவன்‌ வரவுகே 
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ட்டு அலங்கல்வீரனும்‌ - அவனத வருகையையறிர்‌ து மாலையை யணிந்த 
ராமனும்‌, எதிர்கொண்டு இணி துதன்‌ இருக்கை எய்தினான்‌-௪ இர்கொண் 

, டழைத் துக்கொண்டு இனிமையாகத்‌ தன்‌ மாளிகையைச்சேர்ந்தனன்‌.-- எ-று. 
மனுவின்‌ குலத்தை விளக்கவந்தவனாகலின்‌ “மனுகுலநாயகன்‌” என்றார்‌. 
“முணிவனு மூவகையுக்‌ தானுமுகந்‌ தவான்‌?” எனச்‌ றெப்பினால்‌ தீணைவிரவி 

யுயர்‌ திணைமுடிபேற்ற வழுவமைதி. முந்தி முன்னிஞன்‌ வரவுகேட்‌ டெதிர்கொ 
ண்டெய்தனனென வினைமுடிக்க, இருக்கை-மாளிகை, இதனான்‌ விட்ட 
முனிவன்‌ வருகையேற்ற தஅணர்த்தப்பட்ட அ. (௪) 

வேறு, 


( 
( 


ஒல்க லில்தவத்‌ துத்தம னோது நான்‌ 
மல்கு கேள்விய வள்ளலை கோக்கினான்‌ 
புல்கு காதற்‌ புரவலன்‌ போரவலாய்‌ 


நன்கு நானில நாளை நீனக்கென்றான்‌, 


(இ - ள்‌.) ஒல்கலில்‌ தவத்து உத்தமன்‌ - சுருங்ருதலில்லாக சவச்சையு 
டைய உத்தனாகய விட்டமுனிவன்‌, ஓது நூல்‌ மல்குகேள்வி ௮ வள்ளலை 
நோக்கினான்‌-ஓதப்படுசின்ற நூ ற்கேள்விநிரம்பி௮வ்வள்ளற் றன்மையுடையசீரா 
மனைகோக்கி, புல்குகாதல்‌ புரவலன்‌-நிரம்பிய காதலையுடைய வாசன்‌, போர்‌ 
வலாய்‌! - நினக்கு நானில நாளை நல்குமென்றான்‌ - போரினாற்றலையுடை 


யானே ! உனக்குலகமெல்லா நாளை யளிப்பானென்றனன்‌.--ஏ-று, 


எல்லாக்‌ கேள்விகட்கும்‌ பிறப்பிடனாகலின்‌ “ஓதநூல்‌ மல்கு கேள்வி 

அவ்‌ வள்ளலை? என்றதென்க. வேண்வொர்‌ வேண்டியாங்கு தவுஞ சிறப்பு 
நோக்டி. “வள்ளலை” என்றும்‌, யாவரானும்‌ வெல்லப்படாத ஆற்றனோக்கிப்‌ 
“போர்வலாய்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. வள்ளல்‌ ஆகுபெயர்‌, நோக்கி நல்கு மென்று 
னென வினைமுடிக்க, இதனான்‌ அரசன்‌ நாளை நினக்கு முடிகுட்வெனென்ற 
அுணர்த்தப்பட்ட து, (௫) 

என்று பின்னு மிராமனை நோக்கினான்‌ 

ஒன்று கூறுவ துண்டுறு இப்பொரு 

ணன்‌ று கேட்டுக்‌ கடைப்பிடி நன்டுறன த்‌ 

துன்று தாரவற்‌ சொல்லுகன்‌ மேயினான்‌. 


(இ - ள்‌.) என்று பின்னும்‌ இராமனை நோக்கினான்‌-என்று * பின்னரும்‌ 
ீராமனைப்பாாத்தருளி, உறுதிப்பொருள்‌ ஒன்று கூறுவது உண்டு-ஒருறுஇப்‌ 
பொருள்‌ சொல்வதுனக்குண்டு, ஈன்றுகேட்டு - நன்றாகக்கேட்டு, கடைப்பிடி. 
நன்றென-கடைப்பிடி. ஈன்றாகவென்று, அன்றுதாரவன்‌ சொல்லுகன்‌ மேயி 
னான்‌ - தேன்‌ றங்கிய மலர்மாலையையணிஈ்த சராமனுக்குச்‌ சொல்லக்‌ 


தகொடங்னென எ-று. ' 
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நோக்கி உண்டுகேட்டுக்‌ கடைட்பிடியெனச்‌ சொல்லுதன்‌ மேயினான்‌ 
எனவினைமுடிக்க. மங்கலகோலத்தவனாக வேண்டலின்‌, “துன்றுதாரவன்‌? 
என்றும்‌, 'எல்லாமறிந்த நினக்‌ இயான்‌ கூறுசலுங்‌ கடன்‌ என்பார்‌ “நன்றுகே 
ட்‌ என்றும்‌, கேட்டவாறே நீ ஒழுகவேண்டுமென்டார்‌கடைட்பிடிஈன்றென? 
எண்‌ ங்‌ கூறினார்‌. சொல்லுதன்மேயினா ஜனொருசொல்‌. இதனான்‌ இராமனை 
வசிட்டமுனிவன்‌ வேண்டிக்கோட லுணர்த்தப்பட்ட த. (௬) 

(1) கரிய மாலிலுங்‌ கண்ணுத லானினு 
முரிய தாமரை மேலுறை வானினும்‌ 
விரியும்‌ பூத்மோ ரைந்தினு மெய்யினு 
பெரிய ரந்தணர்‌ பேசுத யுளளத்தால்‌, 

(௫ - ள்‌.) கரிய மாலினும-கரிய கோலத்அத்‌ திருமாலினும்‌, கண்ணுத 
லானினும்‌-சண்ணை நெற்றியிலுடைய உருத்தினிலும்‌, உரியகாமரைமே 
லுறைவானினும்‌-உரிமையாகிய தாமரைமலரில்‌ வசிக்கும்‌ பிரமனிலும்‌, விரி 
யும்‌ பூதமோரைககினும்‌ - விரிந்தஜம்பூ தங்களினும்‌, மெய்யினும்‌ - உண்மை 
யினும்‌, அந்தணர்பெரியர்‌-அந்தணர வோர்‌ பெரியராம்‌, உள்ளத்தால்‌ பேசுஇ 
மன ச்தாலுணர்வாய்‌-- 

+ “ஒன்னர்த்‌ சறலுமுவந்தாரையாக்கலு - மெண்ணிற்றவச்தால்வரும்‌” 
என்பவாகலின்‌ “கரியமாலினுங்‌ கண்ணுதலானினும்‌, தாமரைமேலுறைவானி 
னும்‌ பூதமோரைந்‌இனுமெய்யினும்‌ பெரிய ரந்தணா்‌? என்றும்‌, மனத்தானி 
னைத்தலும்‌ செய்வசனோடொக்குமாகலின்‌ “பேசதியுள்ளத்தால்‌” என்றங்கூ 
றினார்‌. இப்பெற்றிரோக்யென்றே ££ உலகமுமு தஅந்தெய்வத்‌ இன்வயத்த து? 
என்றும்‌, ““அத்தெய்வமந்திரத்தன்‌ வயத்த து” என்றும்‌, “(அம்மந்திரம்‌ அந்த 
ணா்வயத்தத?” என்றும்‌, “அவ்வந்தணர்‌ எமக்குக்‌ கடவுளாவார்‌” என்றும்‌ 
கண்ணன்‌ கூறியதூஉபென்க, (௪) 

(2) அந்த ணாளர்‌ முனியவு மாங்கவர்‌ 
சிந்தை யாலருள்‌ செய்யவும்‌ தேவரி 
னொரந்து ளாரையு கொய்‌ துயரக்‌ காரையு 


மைந்‌ த வெண்ண வரம்புமுண்‌ டாங்கொலோ, 


(௫ - ள்‌.) மைந்த-லீரனே, அக்சணாளர்‌ முணியவும்‌ - அந்சணர்‌ கோபி 
க்கவும்‌, தேவரில்‌ நெொர்துளாரையும்‌ - தேவர்களில்‌ தன்பமெய்‌தினாரையும, 
ஆங்கு அவர்‌ இர்சையாலருள்‌ செய்யவும்‌ - அதபோல அவர்கள்‌ மனத்தால 
ருளவும்‌, கொய்து உயர்ந்தாரையும்‌-விரைந்‌ து உயர்பதம்பெற்றாரையும்‌, எண்‌ 
ணவரம்பும்‌ உண்டாங்கொல்‌ - நினைக்க அளவைப்படுமோ--எ-று, 

துருவாசமுனிவன்‌ சாடமொழியான்‌ இந்திரனும்‌ சன்பதமிழந்து தாம 
ரைத்தண்டி னொளித்சமையும்‌, அசத்தியமுணிவன்‌ சாபமொழியான்‌ இந்திர 





3 திருக்குறள்‌, ச. ௬௫, 
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பதம்பெற்ற நகுடனு மலைப்பாம்பாதலும்‌, புலைத்தன்மையெய்தியானும்‌ விசு 
வாமித்‌தரமுணிவனால்‌ துறக்கமெய்‌ துதலும்‌ அந்தணர்‌ சாபவருள்களின்‌ சிறப்‌ 
புணர்த்துதல்‌ காண்க. இப்பெற்றிநோக்கியே * ₹: நிறைமொழிமரந்தர்‌ ன்‌ 
என்றதூஉமென்க. இது நிரனிறை. “ஆங்கு” மறுதலைத்தொழிலுவமத் சன்‌ . 
கண்வந்த இடைச்சொல்‌, இதனை, * மற்றாங்கே யெடுப்பதூஉம்‌” என்றத 
னைறிக, (2) 
(3) அனைய ராதலி னையவிவ்‌ வெய்யதீ 

வினையி னீங்கிய மேலவர்‌ தாளினைப்‌ 

புனையுஞ்‌ சென்னியை யாய்ப்புகழ்ந்‌ தேத்துதி 

யினிய கூறிகின்‌ றேயின செய்தியால்‌, 
(௫- ள்‌.) அனையராதவின்‌ - அச்தன்மையராதலின்‌, ஐய இவ்வெய்ய 
இவினையினீங்கெய மேலவர்தாளினை - ஐய இக்கொடிய தீவினையினின்றும்‌ 
£ங்யெ மேலோர்‌ பாதங்களை, புனையும்‌ சென்னியையாய்‌ - தரிக்கு முடியை 
யுடையையாய்‌, புகழ்க்தேத்‌ துதி - புகழ்ந்து வணங்கு, இனிய கூறி நின்று 
ஏயின செய்தி - இனிய சொற்களைக்கூறி நின்று அவர்‌ ஏவினவற்றைச்‌ 
செய்‌._—எஅறு. 

மறைகூறிய வொழுக்கத்திற்‌ நிறம்பாமனிற்றலாற்‌ நீவினை யொழிசலி 
ன்‌ அவரை (வெய்ய தீவினையினீங்கெய மேலவர்‌” என்றும்‌, அவர்‌ வழிபாடே 
எல்லாப்பேற்றையுர்‌ தருதலின்‌ “புனையுஞ்சென்னியையாய்ப்‌ புகழந்தேத்‌ தது? 
என்றுங்கூறினார்‌. புகழ்தலேயன்‌றியேவினசெய்சல மொருதலையாகவேண்டு 
தலின்‌ “புகழ்ந்தேத்துதி” என்றும்‌; :இணியகூறி நின்றேயினசெய்தி என்றும்‌ 
கூறியவாறென்க, இணிய குறிப்புவினைப்பெயர்‌, ஏயின வினைப்பெயர்‌, (௯) 


(4) ஆவ தற்கு மழிவதற்‌ கும்மவர்‌ 
ஏவ நிற்கும்‌ விதியுமென்‌ ருலினி 
யாவ தெப்பொரு ளிம்மையு மம்மையுக 


தேவ ரைப்பர வுந்துணை சர்த்ததே. 


(இ-ள்‌.) ஆவதற்கும்‌ அழிவதற்கும்‌ அவர்‌ ஏவநிற்கும்‌ லிதியுமென்றால்‌ஃ 
ஒருவர்‌ ஆக்கம்‌ பெறுவதற்கும்‌ அஃதொழிவதற்கும்‌ அவரேவ ஊழென்டதே 
நிற்குமெனின்‌, இம்மையும்‌ அம்மையும்‌ - இம்மையினும்‌ அம்மையினும்‌, 
இணி அவதெப்பொருள்‌ - இணி ஆவதா இயிருப்பதெப்பொருள்‌, தேவரைப்‌ 
பரவுந்துணே சர்த்ததே - தேவரை வழிபடுமளவு சிறப்புடையதே...-ஏ-று., 

ஆகலூழ்‌ போகலூழென்பனகோக்கி ஆவதழிவசென்றார்‌. ஈல்லவை 
யுக்தியவையு மாக்குவது ஊழாகலான்‌ “ஆவதற்கு மழிவதற்கும்வி.தி£ என்றும்‌ 
அது அவர்‌ குறிப்பின்வழி நிற்றலான்‌ “அவர்‌ ஏவகிற்கும்‌” என்றும்‌, அவரை 

* திருக்குறள்‌, செ- ௨௮, ௧௫, 
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வ.நிபதெலே இெப்புடையதாதலால்‌ “ஆவதெப்பொரு ளிம்மையுமம்மையும்‌ - 
சேவரைப்பரவுக்‌ துணேசர்த்ததே” என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஈல்லவையும்‌ தியலையும்‌ 
ஊ ழான்‌ மூற்றுப்பெறுமென்பதனை % “ நல்லவையெல்லாஅம்‌ தியவாந்தயவு - 
நல்லவாஞ்‌ செல்வஞ்‌ செயற்கு?” என்பதனானறிக, இங்கான்கு பாட்டா 
௮ அந்தணரை வழிபடுதல்‌ கூறப்பட்டது. (கய) 
உருளு சேமியு மொண்கவ செஃகமும்‌ 
மருளில்‌ வாணியும்‌ வல்லவர்‌ மூவர்க்கும்‌ 
தெருளு ஈல்லற மும்மனச்‌ செம்மையும்‌ 
அருளு நீத்தபி னவதுண்‌ டாகுமோ, 
(இ-ள்‌.) உருளும்‌ ரேமியும்‌ ஒண்கவரெஃகமும்‌ மருளில்வாணி.பும்‌ வல்‌ 
லவர்‌ மூவர்க்கும்‌ - உருண்டு செல்லு ஞ்‌ சக்கரப்படையு ம ஒள்ளிய பிளப்பீனை 
யுடைய சூலமும்‌ மயக்கமகண்ற வாக்கும்‌ படையாகக்கொண்ட மும்மைப்பெ 
ருந்தேவ ருக்கும்‌, தெருளு நல்லறமும்‌ - தெளிந்த ஈன்மையாகிய அறமும்‌, 
மனம்‌ செம்மையும்‌- மனத்து நவெகிலைமையும்‌, அருளும்‌ நீத்சபின்‌-கருணையு 
முறையே நீங்கி.பபின்னர்‌, ஆவது பப பவம்‌ -ஆகத்தக்க அண்டாமோ,- 


சக்கர ருச்ரளை வடிவுடைமையானும்‌, சூலமுக்கவடடைமையானும்‌, வா 
க்கு மருளில்லாமையானு மவற்றிற்‌ கடைகூறினார்‌. அவை வல்லவர்‌ மேவு 
ரென்ற து மால்‌ உருத்திரன்‌ அயனென்பாரை. . நேமிப்படை, சூலப்படை, 
வாணி என்‌ பவற்றான்‌ நிலைபெறுவித்தலும்‌, நீக்கலும்‌, ஆக்கலுமாகிய முத்தொ 
ழிலையுடைய மும்மைப்‌ பெருந்தேவர்‌ தத்தந்தொழிலை ௩டதீதுதலினான்‌ “நே 
மியும்‌ எஃகமு.ம்‌ வாணிபும வல்லவர்‌? என்றும்‌, அவர்க்கும்‌ அருளும்‌ மனச்‌ 
செம்மையு மருசநீத்தவறியா அம்‌ செய்யப்படாமையின்‌ “அவதுண்டாகுமோ? 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. முறையே அவற்றிற்‌ கடைகொடுத்தமை அவற்றைக்‌ றெ 
ப்பித்தற்கு. 'இதனான அறத, தலியன நீங்கா இருக்கவேண்டுமெனச்‌ செய்தக்க 
துணர்த்தப்பட்ட து. ஆ (௧௧) 


சூது முர்துறச்‌ சொல்லிய மாத்துயர்‌ 
நீதி மைந்த நினக்கே யாயினும்‌ 

ஏத மென்பன யாவையு மெய்துதறி . 
கோது மூல மவையென வோர்தியே, 


(டேன்‌) சூ து முந்‌ துறச்‌ சொல்லிய மா துயர்‌-குதென முற்பொருந்தக்‌ 
கூறிய பெருந்துயரம்‌, நீதி மைந்த நினைக்கலை யாயினும்‌ - நீதியையுணர்ந்த்‌ 
மகனே ! நினக்கில்லையேனும்‌, ஏதமென்பன யாவையு மெய்‌ அ தற்கு-பொல்‌ 
லாங்கென்பன அனை த்துமடைவதற்கு, ஒதுமூல மவையெனவோர்‌ த-கூ றப்‌ 
படுங்காண . மவையென்றேயறி, _— எ-று, 


x 2 


அ ரக்த - ௬௭௫, ப்‌ 
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ஐம்பெரும்‌ பாதகத்தினும்‌, சறுமைபலசெய்து £ரழிப்பது ஆதலான்‌ 
கூத முந்‌ துற.ச்சொல்லிய மாத்துயா? என்றும்‌, * “உடைசெல்லுணொளி 
கல்வியென்றைந்‌ து மடையாவாம்‌ ” என்பதனால்‌, *ஏகமென்பலவயாவை 
யும்‌” என்றும்‌, * “பழஇியசெல்வமும்‌ பண்புங்கெடுக்கும்‌?” ஆசலின்‌ குதனை 
(ஓதுமூலமலை” என்றும்‌, அதனை நீயேயறிவையென்பார்‌ “நீ திமைந்தவோ 
ர்தி என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனாற்‌ குது திமைதருமென்பதணர் த தப்டட்‌ 
டது, (௧௨) 


யாரொ டும்பகை கொள்ளில னென்றபின்‌ 
போரொ நெகும்‌ புகழொடுங்‌ காதுதன்‌ 
தாரொ டுங்கல்செல்‌ லாதது தந்தபின்‌ 
வேரொ டுங்கெடல்‌ வேண்டலுண்‌ டாகுமோ. 


(இ - ள்‌.) யாரொடும்‌ பகை கொள்ளிலன்‌ என்றபின்‌ - யாருடனும்‌ 
பகைகொண்டொழுகிலன்‌ என்றபின்னர்‌, போரொடுங்கும்‌ - போர்த்தொழி 
லடங்கிவிடும்‌, புகழொடுங்காது - புகழ்‌ என்பது ஓங்கிவளரும்‌, தன்‌ தார்‌ ஒட 
ங்கல்‌ செல்லாது-சன்னுடைய அறுவகைத்தானையும்‌ கெடாமலிருக்கும்‌, அது 
தந்தபின்‌ வேரொடுங்கெடல்‌ வேண்டலுண்டாகுமோ - அது தந்த பின்னர்‌ 
பகையை வேரொடுங்‌ களை தலை வேண்டெப்பமோ எ-று, 


புகழ்‌ என்ற து-இம்மைப்பயனாக இவ்வுலகின்கணிகழ்ந்‌து இறவாது நிற்‌ 
குங்ரேத்தி; அது பாட்டுமுரையுமென்‌ றிருவகைப்பமெ. அவை உரைப்பா 
ருரைப்பவையென எல்லார்க்கும்‌ உரிய வழக்கும்‌, புலவர்க்கே யுரிய செய்‌ 
யுஞமாம்‌. அறுவகைத்தானையாவன-மூலப்படை, கூலிப்படை, காட்டுப்படை, 
காட்டுப்படை, துணைப்படை, பகைப்படை யென்பன. இதனாற்‌ பகைமை 


வேண்டாமை யுணர்த்தப்பட்ட து. (௧௩) 


கோளு மைம்பொஜி யுங்குறை யட்பொருள்‌ 
நாளுங்‌ கண்டு ஈடுக்குறு நோன்மையின்‌ 
ஆளு மவ்வர சேயர சன்ன த 


வாளின்‌ மேல்வரு மாதவ மைந்தனே. 


(@ - ள்‌.) மைந்தனே - இராகவனே, கோரம்‌ ஜம்பொறியும்‌ குறைய 
தத்தமக்கேற்ற புலன்களைக்‌ கொள்சன்ற வைம்பொறிகளுமடங்க, பொருள்‌ 
நாளுங்‌ கண்டு நடுக்குறு நோன்மையின்‌-செல்வத்தை யென்றுந்‌ தேடிப்‌ பழி 
பாவங்கட்கு அஞ்சும்‌ பொறையினால்‌, ஆளும்‌ அவ்வரசே .யரசு-உலகையாண்‌ 
வெரு மாசே யரசெனப்பவெத, அன்ன அ வாளின்மேல்‌ வருமாதவம்‌ - அ.து 
வாளின்மேற்டெர்‌ து செய்யும்‌ பெருந்தவமாம்‌,-௭-று. 
TTT 

ப * இருக்குறள்‌, செ- ௬௬௯, ௬௬௭. 
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கோளுமென்பது நீட்டும்வழி நீட்டல்‌ பெற்றது. பழிபாவங்கட்கஞ்சி 
யான்‌ பொருளீட்டி யஞான்று திச்சார்புக்கஞ்சதலான்‌ “கோளுமைம்டொறியுங 
குறைய” என்றும்‌, அவ்வாறு ஈட்டிய பொருளான்‌ அரசாண்வெருவதே யரசா 
தலின்‌ *நோன்மையினாளும்‌ அவ்‌ வரசேயரசு” என்றும்‌, அசணனினுஞ்‌ சிறந்த 
திவுமில்லையாகலான்‌ “அன்ன து வாளின்மேல்‌ வருமாதவம்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
இனன்‌ அரசனுக்குத்‌ தவமின்னதென்ப அுணர்த்சப்பட்ட த. (௧௪) 

உமைக்கு நாதற்கு மோங்குபுள்‌ ஞாதிக்கும்‌ 

இமைப்பி னாட்டமோ ரெட்டுடை யானுக்கும்‌ 
சமைத்த தோள்வலி தாங்கின ராயினு 

மமைச்சர்‌ சொல்வழி யாற்றுத லாற்றலே, 

(இ - ன்‌.) உமைக்கு நாதற்கும்‌-உமைக்கு நாயகனினும்‌ ,ஓங்குபுள்‌ ஊர்‌ 
இம்கும்‌-ஐங்குகின்ற பறவையையூரும்‌ திருமாலினும்‌, இமைட்பு இல்நாட்டம்‌ 
ஒரெட்டுடையானுக்கும்‌-இமைத்தல்‌ இல்லாத கண்கள்‌ எட்டைய பிரமனி 
னும்‌, சமைத்ததோள்வலி தாங்கனெராயினும்‌ - பொருந்திய தோளாற்றல்‌ 
படைத்தவரேனும்‌, அமைச்சர்‌ சொல்வழியாற்றுதல்‌ ஆற்றல்‌ - ஆற்றலெனப்‌ 
படுவது மந்திரிமார்‌ சொல்வழிஈடப்பதே.-- எ-று, 

அற்றலைத்தருவதனை யாற்றலென்ற துபசாரவழக்கு, அமைச்சரென்ற அ 
அமாத்தியரென்னும்‌ வடமொழிச்சிதைவு .மும்மைப்டெருந்தேவரினும்‌ தோள்‌ 
வலி சமைந்தாரேனும்‌ அமைச்சர்‌ சொல்வழி£டப்டதே கடமையென்பார்‌ 
“தோள்வலி தாங்னெராயினு மமைச்சர்‌ சொல்வழியாற்றுதலாற்றலே” என்‌ 
ரர்‌. நான்சனுருபுகள்‌ மூன்றும்‌ ஐந்தாவதன்‌ எல்லைப்பொருளன. நாட்டமோ 
ரெட்டையானென்ற த பிரமனை.புள்‌ என்றது கடருனை. சமைந்த என்ற து 
வலிக்கும்‌ வழி வலித்தல்பெற்றது. உம்மை நான்கனுள்‌ ஈற்றில்‌ நின்றது 
உயர்வு சிறப்பு. ஏனைய எண்ணுப்பொருளன, இதனான்‌ அரசன்‌ அமைச்சர்‌ 
சொற்கேட்ப து தக்கதென்ப துணர்த்தப்பட்டது. . (௧௫) 

என்பு தோலுடை யார்க்கு மிலார்க்குந்தம்‌ 
வன்ப கைப்புலன்‌ மாசற மாய்ப்பதென்‌ 
முன்பு பின்பின்மி மூவுல கத்தினு 

மன்பி னல்லதோ ராக்கமுண்‌ டாகுமோ. 

(இ - ன்‌.) என்புதோல்‌ உடையார்க்கும்‌ - என்பினனுக்‌ தோலினானு 
மாகிய யாக்கையையுடைய மானிடர்க்கும்‌, இல்லார்க்கும்‌-௮ஃ தில்லாக வான 
வர்க்கும்‌, தம்‌ வன்புலப்பகை - தமதுவன்மையாகிய புலப்பகையை, மாசற 
மாய்பபது என்‌-குற்றம்‌இரக்கெடப்பத யாது பயன்‌! முன்பு பின்பு இன்றி- 
தொன்மையும்‌ புதுமையும்‌ நாடாது எக்காலத்தும்‌, மூவுலகத்தினும்‌ - மும்‌ 
மையுலகத்தினும்‌, அன்பினல்ல து ஓராக்கம்‌ உண்டாகுமோ - அன்பின்றி 
யொரு செல்வங்கடைக்குமோ எ-று. 
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மணிதரும்‌ தேவரும்‌ புலப்பகையை வெல்லுதலாற்‌ பயனில்லை மென்‌ 

பார்‌ “வன்புலப்பகை மாசறமாய்ப்பதென்‌” என்றும்‌, அன்பு எல்லாச்செல்வமுக்‌ 
தருமென்பார்‌ “அன்பினல்லதோ ராக்கமுண்டாகுமோ? என்று ஙூ நினார்‌. 
(முன்பு? என்றது சொன்றுதொட்டுவந்த நட்பினை. “பின்பு?” என்றது புதி 
தாய்க்கொண்ட நட்பீனை, “அன்பினல்லது? என்பதற்கு அன்பிலைட்போலு 
நல்லதாகிய எனக்‌ கொண்டுரைப்பது மொன்று, நான்காவதிரண்டுங்‌ கருத்தா 
ப்பொருளன, ““அவட்குக்‌ கொள்ளு மிவ்வணிகலம்‌”” என்புழிட்போல. ஆக்கந்‌ 
தருவதனை ஆக்கமென்றார்‌, இதனால்‌ நட்டொடும்‌ வாழவேண்டுமென்பதணர்‌ 
தீதப்பட்ட து. (௧௬) 

வைய மன்னுயி ராகவம்‌ மன்னுயி 

ருய்யத்‌ தாங்கு முடலன்ன மன்னனுக்‌ 

கைய மின்றி யறங்கட வாதருள்‌ 


மெய்யி னின்றபின்‌ வேள்வியும்‌ வேண்டுமோ, 


(இ-ள்‌) வையம்‌ மன்னுயிராக-உலகமே நிலைபெற்ற வுயிராக, ௮ மன்‌ 
னுயி ருய்ய-அச்நிலைபெற்ற வுயிருய்ய, தாங்கும்‌ உடலன்ன மன்னனுக்கு - 
காக்குமுடம்புபோன்ற அரசனுக்கு, ஐயமின்றி அறங்கடவாது அருள்மெய்‌ 
யின்‌ நின்றபின்‌ - சந்தேகமில்லாது தருமத்தைக்கடவாத அருளினிடத் தும்‌ 
வாய்மையினிடத்‌ தும்‌ இருந்த பின்னர்‌, வேள்வியும்‌ வேண்டுமோ - வேள்வி 
செய்தலும்‌ வேண்டப்படுமோ எ-று, 


உடல்‌ உயிரைத்‌ தாங்குதல்போன்று குடிகளை அரசன்‌ காத்தோம்பல்‌ 
கடனாதலின்‌ “வையமன்‌ னயிராக வம்மன்னுயிருய்யத்தாங்கு மூடலன்ன 
மன்னவன்‌” எனவுவமித்தார்‌. உயிர்கனமாட்‌ டருளும்‌ வாய்மையு முளனா 
யின்‌ அவன்‌ செயக்கடவதொன்றும்‌ வேண்டாமையின்‌ செயற்கரிதாய “வேள்‌ 
வியும்வேண்டுமோ? என்றதென்க, செயற்கரிதாய வேள்வியாவன பரிமேத 
முதலியன, இதனானே அறநெறிகடவா தாண்வெருதலே றந்த வறமெனப்‌ 
பட்டது காண்க, ஓகாரமெதிர்மறை. உம்மை உயர்வுசிறட்பு. இசனான்‌ அர 
சனுக்குவேள்வி வேண்டுமென்பதுணர்த்தப்பட்ட அ. (௧௪) 
இனிய சொல்லின னீகைய னெண்ணினன்‌ 
வினையன்‌ ாயன்‌ விழுமியன்‌ வென்றியன்‌ 
நிளையு நீதி நெறிகட வானெனின்‌ 
அனைய மன்னற்‌ கழிவுமுண்‌ டாங்கொலோ, 
(இ - ள்‌.) இனிய சொல்வினன்‌ - இன்சொலுடையானும்‌, ஈகையன்‌ - 
ஈகையுடையானும்‌, எண்ணினன்‌ - மதிக்கப்பவொனும்‌, வினையன்‌ - முயற்சி 
யுடையானும்‌, தாயன்‌-உள்ளர்‌ தூய்மையுடையானும்‌, விழுயியன்‌-சிறப்பினை 
யுடையானும்‌, வென்றியன்‌ - பகைவரை வெற்றிகொள்வானும்‌, நினையு. நீதி 
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நெறிகடவானெனின்‌ - யாவரானும்‌ நினைக்கப்படும்‌ நீதியும்‌ ஒழுக்கமும்‌ கட 
வானேயாயின்‌, அனைய மன்னற்‌ கழிவுமுண்டாங்கொல்‌-அவ்வரசனுக்குக்‌ கே 
டென்பது மூண்டு கொல்‌ _—௭-ற. 


மன த்தின்கணுவகையை வெளிப்படுத்‌ துவ து ஒருவன்‌ வாக்கிற்பிறக்குஞ்‌ 
செர்ல்லாகலின்‌ அதனைக்‌ கூறுவதுபற்றி முன்னே £ இணியசொல்லினன்‌ ? 
என்றும்‌, வறியராய்‌ ஏற்றார்க்கு மாற்றா தகொடுச்சலான்‌ அசைப்பற்றி ஈகை 
யன்‌” என்றும்‌, அவ்வாறீவார்‌ மேற்புகழ்‌ நிற்றலின்‌ “எண்ணினன்‌' என்றும்‌, 
புகழெய்த இடைவிடாத மெய்ம்முயற்சியுடையனாதல்‌ வேண்டப்டடுசலின்‌ 
“வினையன்‌” என்றும்‌, அவ்வினை செய்துழிப்‌ பிறராற்‌ பழிக்கப்படாமை யின்‌ 


“தூயன்‌” என்றும்‌, இழிவாந்சன்மை வேண்டப்படாமையின்‌ *விழுமியன்‌” 


என்றும்‌, புறங்கொடாது விழுப்புண்படப்‌ போர்க்களத்‌ து நின்றவனே வெற்‌ 
றியெய்து மாகலின்‌ “வென்றியன்‌? என்றும்‌, அவன்‌ உலகோம்புங்கால்‌ நடத்த 
வேண்வெது நீதியும்‌ அதன்‌ காரணமாகிய நெறியுமாகலின்‌ உடனெண்ணி 
யும்‌, இவை யொருங்குடையான்‌ அழிவெய்தானாகவின்‌ “அனையமன்னற்‌ 
கழிவுமூண்டாங்கொலோ? என்றுங்கூறினார்‌. இதனான்‌ அரசனுக்கு இன்றி 
யமையாத குணங்களுணர்த்தப்பட்டன., (௧௮) 
்‌ சீல மல்லன நீக்சச்செம்‌ பொற்றுலைத்‌ 

தால மன்ன தனிநலை தாங்கிய : 

ஞால மன்னற்கு நல்லவர்‌ நோக்கிய 

கால மல்லது கண்ணுமுண்‌ டாங்கொலோ, 

(இ-ள்‌.) சீலமல்லன நீக்க-ஒழுக்கமல்லனவற்றினைச்செய்யாதொழித் அ, 

செம்பொன்‌ துலைதாலமன்ன-சன்னிலிட்ட செம்பொன்னை. வரையறுக்கும்‌ 


தலைநாவேபோன்ற, தணிநிலை தாங்கிய ஞாலமன்னற்கு - நடுநிலைமையாக. 


உலகையாண்டு வருமரசனுக்கு, நல்லவர்‌ நோக்கிய காலமல்ல து கண்ணுமுண்‌ 
'டாங்கொல்‌ - அறிவுடையார்‌ நகோக்கியிருக்கின்ற காலமேயல்லத! வேறுகண்‌ 
ணும்‌ வேண்டப்பவெதோ எ-று, 

அலை சமன்செய்சலுஞ்‌ சீர்‌ தூக்கலும்போல அரசனும்‌ அமைசலு மொ 
ருபாற்கோடாமையும்‌ உடையனாதல்‌ வேண்டுமாசலின்‌ “செம்பொற்றலைத்தா 
லமன்ன தனிநிலை தாங்கிய ஞாலமன்னற்கு” என்றும்‌, அப்பெற்றியான்‌ உல 
கமுழு.துந்‌ தன்னகப்படுத்தும்‌ ஆற்றலுடையானேனுங்‌ காலங்கருதியிருத்தல்‌ 


வேண்மொதலின்‌ ஈல்லவர்நோக்கியகாலமல்ல து கண்ணுமுண்டாங்கொல்‌? 


என்றுங்‌ கூறினார்‌. அவ்வாறு கூறினார்‌ காலங்‌ கருதாதுசொல்லிற்‌ பெருமை 
யனை த்.துந்‌ தேய்ந்து வருத்த முறுதல்‌ நோக்கி; இதனைக்‌ * “காலங்கருதியி 
ருப்பர்கலங்கா து-ஞாலங்கரு துபவர்‌? என்‌ றசனானறிக, கோக்கியிருத்தலாவது 
நட்பாக்கல்‌, பகையாக்கல்‌, மேற்சேறல்‌, இருத்தல்‌, பிரித்தல்‌, கூட்டலென்னு 


* இருக்குறள்‌, செ - அறு. 


ந்‌ 


64 ஸ்ரீ மத்கம்பரா மாயணம்‌ [அயோத்தியா 


மறவகைக்குணங்களுண்‌ மேற்செலவிற்கு மாறாயது. இசனான்‌ எவ்வகை ஆ 
ற்றலுடையானேனும்‌ காலங்கரு இியிருக்கவேண்டுமென்பதுணர்த்சப்பட்டது- 
6 


- 


ஓர்வி னல்வினை யூற்றத்‌ தி னா।ாாரை 
பேர்வி ளொல்விதி பெற்றுள தென்றரோ 
தீர்வி லன்ப செலுக்தலிற்‌ செவ்வியோர்‌ ட்‌ 
ஆர்வ பன்னவற்‌ காயுத மாவதே, 
(இ - ன்‌.) ஒர்வின்‌ நல்வினை யூற்றத்தனாருரை - ஆராய்ச்சிபெற்ற நல்‌ 
வினையிலமுந்தனாது சொல்‌, போவில்‌ தொல்விதி பெற்றள தசென்ற-நி 
லைபெயர்‌சலில்லாத பழையவிதியினை அடைர்தளதென்று, தீர்விலன்பு 
செலுத்தலின்‌ - நீக்குதலில்லாத வன்பினையாவ நம்‌ செலுத்‌ தவதனான்‌, செவ்‌ 
வியோர்‌ ஆர்வ !- செம்மைநெறிமேற்கொண்டார்‌ வைத்த அன்பு, மன்னவற்‌ 


காயுதமாவ து-அவ்வாசனுஃகுப்‌ படைக்கலம்‌ போல்வதாகும்‌_—௭- று, 


அன்னவற்கெனக்கொண்டு அவனுக்கென்‌ நுரைப்பினும்‌ அமையும்‌. 


எவ்வகையினுஞ்‌ சென்று நடத்தலிற்‌ “பேர்வில்தொல்வித” என்றார்‌. ' விதி- 
சட்டம்‌, இதனான்‌ அரசனுக்குக்‌ கைப்படை யின்னதென்ப துணர்க்சப்டட்‌ 
டது. “ (உ௰) 

தூம கேது புவிக்கெனத்‌ தோன்றிய 

வாம மேகலை மங்கைய ரால்வருங்‌ 

காம மில்லை யெனிற்கடுங்‌ கேடெனு 

நாம மில்லை நரகமு மில்லையே, 

(இ - ன்‌.) புவிக்கு தாமகேதுவென தோன்றிய - நிலவுலகத்துத்‌ தூம 

கே. துவெனத்தோன்றிய, வாம மேகலை மங்கையரால்‌ வரும்‌ - அழயெ மேகலை 
அணிச்த மாதராற்‌ றோன்றும்‌, காமமில்லையெனின்‌ - காமமென்ப தில்லை 


யாயின்‌, கடுங்கேடெனும்‌ நாமமில்லை ஈரகமு மில்லை - கொமையாயெ - 


கெடுதியென்னும்‌ பெயரில்லை நரகமுமில்லை_— எ-று, 
தாமகே துவாலையுடைய விண்மீன்‌; அது உற்பாதக்குறி. உயிர்க்குக்‌ கேடு 
சூழ்வதுமாதர்தருஞ்‌ சின்னீரகாகிய கிற்றின்‌.மாகலி னதனை யொருதலையானீ 
க்கவேண்டுமென்பார்‌ “தூமகே துபுவிக்கென த்தோன்‌ றிப:வாமமேகலைமங்கைய்‌ 
ரால்வருங்‌ காமமில்லை” என்றும்‌, அஃதில்லையேற்‌ *கேடுநரகழு:பில்லை? எனப்‌ 
பயனையு முடன்‌ கூறினார்‌. இதனான்‌ மங்கையர்‌ வாஞ்சை கேெருமென்ப 
அணா்த்தப்பட்டது. (௨௧) 
ஏனை நீதி யினையன வையகப்‌ ப 
போன கற்கு விளம்பிப்‌ புலங்கொளிஇ 
ஆன வன்டெடு மாயிர மோலியான்‌ 


தான ஈண்ணினன்‌ றக்‌ துவ நண்ணினான்‌, 


த 
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(௫ - ள்‌.) இனையன ஏனை நீதி வையகம்‌ போனகற்கு - இவை போல்‌ 
வணவாவிய பிற திகளையும்‌ உலகமுண்ட பெருவாயனாயெ இறைவனுக்கு, 
விளம்பி புலங்கொளீஇ- சொல்லி அறிவுறுத்தி, ஆன வனொடும்‌-அவனோமிம்‌, 
ததிதுவ ஈண்ணினான்‌-மெய்யுணர்ச்சியை யடைந்த வசிட்டமுனிவன்‌, ஆயிர 
மோலியான்‌ தானம்‌ ஈண்ணினன்‌ - ஆயிரமோலியான அ சந்கிதியையடைக்‌ 
தீன்ன.— எ-று, 

இட்சுவாகு பிணியரங்க வினையகலப்‌ பெருங்காலந்‌ தவம்டேணி மலர 
யனை வழிபட்டுக்‌ கொணர்ந்த பணியரங்கநெடும்பாய ற்‌ பரஞ்சுடரை “அயிர 
மோலியான்‌” என்றதென்க, உலகமுண்ட பெருவாயனாகலின்‌ “வையகட்போ 
னகற்கு? என்றார்‌, வையகப்போனகற்கு இவன்‌ கூறுதல்‌ சாலாசென்பது ' 
ரோக்கி அங்ஙனங்‌ கூறினானெனினுமாம்‌.விஎம்பி புலங்கொளீஇ ஈண்ணின 
னென வினைமுடிக்க. இதனான்‌ வட்டமுனிவன்‌ €ராமனொடும்‌ அயிரமோலி 
யானை யடைந்தமை யுணர்த்தப்பட்ட அ. (௨௨) 

(1) ஈண்ணி நாகணை வள்ளலை நரன்‌ மறைப்‌ 
புண்ணி யப்புன லாட்டிப்‌ புலமையோர்‌ 
எண்ணு நல்வினை முற்றுவித்‌ தேற்றினான்‌ 
வெண்ணி றத்த தருப்பை விரித்தரோ, 

(இ - ள்‌.) காகணை வள்ளலை நண்ணி - சர்ப்பசயன க்சிற்‌ கண்படை 
கொள்ளுமிறைவனை யடைக்து,நான்மறைப்‌ புண்ணியம்‌ புனல்‌ ஆட்டி-நான்‌ 
குவேதங்களாலும்‌ கூறப்பட்ட மந்திரட்புனலானீராட்டி,புலமையோர்‌ எண்ணு 
நல்வினை முற்றுவித்து - அறிவுடையோரா லெண்ணத்தக்க உபசாரங்களை 
யெல்லாஞ்‌ செய்துமுடித்து, வெண்ணிறத்த தருப்பை விரித்து ஏற்றினன்‌- 
வெண்ணிறத்தையுடை தருப்பையைப்‌ பரட்பி அதில்‌ வீற்றிருக்கச்செய்தனன்‌. : 

யாவருமெண்ணுவ து மங்கலவினையாகலின்‌ “எண்‌ ணுநல்வினை? என்றும்‌, 
வேதமந்திரங்கூறி முகந்து சொணர்ந்தமையான்‌ “புண்ணியப்புனஃ? என்றுங்‌ 
கூறினார்‌; அல்லது உங்கை முதலிய சகல. தீர்த்தங்களை யெனினுமமையும்‌. 
நண்ணி ஆட்டி முற்றுவித்து விரித்து ஏற்றனானென வினைமுடி௰ம, உன்‌ 
குலதெய்வத்தை வழிபடவேண்டுமாகலின்‌“சண்ணிசாசணைவள்சாலை” என்றார்‌. ' 

வேறு, 

(2) ஏற்மிட வாண்டகை யினிதி ருக்துழி 
தூற்றட மார்பனு கொய்தி னெய்தப்போ 
யாற்றல்சா லாசனுக்‌ கவித்‌ தானவன்‌ 
சாற்றுக ஈகரணி சமைக்க வென்றனன்‌, 

(இ - ன்‌.) ஆண்டகை - புருடோதமனாகிய விறைவன்‌, ஏற்றிட இனி 
இருந்துழி - வசிட்டமுணிவனிருச்மச்செய்ய இணிமையாஃ விருந்தபொழு து, 


A 


| 
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நூல்‌ தடமார்பனும்‌ - நூலையணிரத லிசாலமாகியெ மார்பினையுடைய வசிட்ட 
முனிவனும்‌, நொய்தி னெய்தபோய்‌ - விரைவாக வடைந்துசென்று, ஆற்றல்‌ 
சால்‌ அரசனுக்‌ கறிவித்தான்‌ - வலிமையுடைய அரசனுக்குத்‌ தெரிவித்சனன்‌, 
அவன்‌ ஈகரணி சமைக்க சாற்றுக வென்றனன்‌-அவன்‌ நகரத்தை யலங்கரிக்கப்‌ 
பறைசாற்றுகவென்று கட்டளையிட்டனன்‌.- எ-று, ( 


ஏற்றிடவி-நக்‌ துழி நொய்‌தினெய்தப்போ யறிவித்தான்‌, சமைக்கச்‌ சாற்‌ 
றுகவென்றனன்‌ என வினை முடிக்க, நாளையே முடிசூட்நொளாகலின்‌ “விரை 
வினெய்தப்போய்‌' என்றார்‌. இவ்விரண்டு. செய்யுளானும்‌ வடட்டமுனிவன்‌ 
மங்கலகாரியமுடித்சமையும்‌ அரசன்‌ நகரலங்கறிக்கக்‌ கட்டளையிட்டமையும்‌ 


] உணர்த்தப்பட்டன. ட்‌ (௨ ௪) 


ஏ.வின: வள்ளுவ ரிராா னையே 
பூமகள்‌ கொழுஈனாப்ப்‌ புனையு மெளலியிக்‌ 
கோக ரணிகெனக்‌ கொட்டும்‌ பேரியத்‌ 


ம. வ ரு களிகொள த்‌ திரிக்‌ து சாற்றினர்‌, 
6 


்‌ (௫ - ன்‌.) ஏவின வள்ளுவர்‌-ஏவப்பட்ட வள்ளுவர்‌, இராமன்‌ நாளையே 
பூமகள்‌ கொழுஈனாய்‌ மெளலிபுனையும்‌-நாளையே நிலமடர்தைக்குக்‌ சணவளாய்‌ 
மணிமுடிகுட்டிக்கொள்வான்‌, இச்‌ கோ ஈகரணிக எனக்‌ கொட்டும்‌ பேரி-இச்‌ 
சிறந்த நகரினையலங்கரிக்கவெனக்‌ கொட்டுகின்ற முரசு, அத்தேவருங்‌ களி 
கொளத்‌ திரிந்து சாற்றினர்‌ - அவ்வானவரும்‌ களிப்பினையெய்தத்‌ திரிந்து 
சாற்றினர்‌.--எ-று, 

நகரமேழினு முன்னிற்பதாதலின்‌ *இக்கோரககர்‌” என்றும்‌, பறைசாற்றற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ தாம்‌ துன்பந்தவிர்க்‌ துய்வகற்டிடனாகலின்‌ “அச்தேவருங்‌ களி 
கொள? என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஏவினவெனச்‌ செய்யப்படுபொருள்‌ வினைமுதல்‌ 
போலக்‌ கூறப்பட்ட த; * “*இல்வாழ்வானென்பான்‌” என்புழிப்போல. பூமக 
ளென்றது ஈண்டு நிலமகளை. பூமகள்‌ கொழுஈ னென்பதனை நான்காவதன்‌ 
தொகையாகச்கொள்க.இதனான்‌ வள்ளுவர்‌ முரசறைந்தமையுணர்த்தப்பட்ட அ. 

(1) கவியமை £ீர்ததியக்‌ காளை நாளையே 
புவியமை மணிமுடி புனையு மென்றசொற் 
செவியமை _றுகர்ச்சய வெனினுற்‌ சேவர்த 
மவியமு தன்னவர்‌ ௩கரு ளார்க்கெலாம்‌, 

(இ-ள்‌. கவியமை £ர்த்த-கவிகளாலமைந்த புகழினையுடைய, அக்காளை 
நாளையே புவியமை மணிமுடி புனையும்‌ - அக்காளைபோல்வனாகிய ரோமன்‌ 
நாளையே அரசச்செல்வத்திற்குரிய மணிமகுடம்‌ புனைவான்‌, என்றசொல்‌- 
என்று சொல்லப்பட்டசொல்‌, செவி அமை அ ர்ச்சிய எணினும்‌-கா துக்‌ கிணி 








3. 'இருக்குறள்‌, செ. ௪3 
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மையைப்‌ பயப்பதேயாயினும்‌, அர்ஈகருளார்க்கெல்லாம்‌ தேவர்தம்‌ அவியமுத 
னன - அக்ககரின்‌ ஆடவர்‌ மகளிரென்னு மிருபாலார்க்கும்‌ வானோரமூசம்‌ 
போன்றது. | 


இவ்வாசிரியர்‌ “முனிவரும்‌ புகழ்ந்த தவாம்பில்‌? என முற்காண்டத் திற்‌ 
கூறியதை “சவியமை௰ர்ச் தி என ஈண்டும்‌ வற்புறுத்தினார்‌. புலவராற்‌ பாட 
ப்படும்‌ செய்யுளேயே விதந்தாராயினும்‌, இனம்பற்றி யார்க்குமுரிய வழக்கி 
னையுங்கொள்க. : இதனை முன்னே விளக்கினா மாண்டுக்காண்க, இவர்‌ கேட்‌ 
டது சொல்லளவன்று என்பார்‌ “தேவர்‌ தமவியமுசன்ன” என்றும்‌, இவனே 


மணிமுடி புனைவது தக்கதென்பார்‌ “புவியமை மணிமுடி புனையும” என்றுங்‌ 


கூறினார்‌. துவ்வீறு தொகுக்கப்பட்டது. காளை ஆகுபெயர்‌, (௬) A 


(2) ஆர்த்தனர்‌ களித்கன ராடிப்‌ பாடினர்‌ 
வேர்த்தனர்‌ தடித்தனர்‌ சிலிர்த்து மெய்ம்மயிர்‌ 
போர்த்தனர்‌ மன்னனைப்‌ புகழ்ந்து வாழ்த்தினர்‌ 
தூர்‌ ததனர்‌ நீணிதி சொல்லி னார்க்கெலாம்‌. 

(இ-ஸ்‌.) த அல - ஆரவாரித்தனர்‌, களித்தனர்‌-மகிழ்ந்தனர்‌, அடி 
பாடினர்‌- ஆடிப்பின்பாடினர்‌, வேர்த்தனர்‌ - வியர்த்தனர்‌, தஒத்தனா்‌- பூரித 
தனர்‌, சிலிர்த்து மெய்ம்மயிர்‌ போர்த்தனர்‌ - உடம்பு சிலிர்த்து உரோமாஞ்‌ 
சிதங்கொண்டனர்‌, மன்னனை புகழ்ந்து வாழ்த்‌ தினர்‌-அரசனைப்புகழ்ந்து வாம்‌ 
தீதுதல்‌ செய்தனர்‌, நீணிதி சொல்லினார்க்கெலாம்‌ தூர்த்தனர்‌ - நீண்ட தி 
வியத்தைச்‌ சொன்னவர்கட்கெல்லாம்‌ நிரப்பினர்‌. (௨௪) 

(5) திணிசுட ரிரவியைத்‌ திருத்து மாறுபோல்‌ 
பணியிடைப்‌ பள்ளியான்‌ பார்த மார்பிடை 
மணியினை வேகடம்‌ வகுக்கு மாறுபோ 


லணிஈக ரணிந்‌தன ரருத்தி மாக்களே. 


(இ-ள்‌.) திணிசுடறிரவியை இருச்‌ துமாறுபோல்‌ - இணிந்த சுடரினையு 
டைய ஞாயிற்றைத்திருத்தல்போலவும்‌, அப்பணியிடைபள்ளியான்‌ பார்‌ தமார்‌ 
பிடை மணியினைவேகடம்‌ வகுக்குமாறுபோஃ்‌-அச்சர்ப்பசயன தீதனையுடைய' 
இறைவனது அகன்றமார்பின்‌ மணியை வேகடம்‌ வகுக்கும்‌ வகைடோலும்‌, 
அருத்தி மாக்கள்‌ அணிஈகர்‌ அணிந்தனர்‌ - அவாவையுடைய நஃரமாந்தர்‌ அல 
ங்காரமுற்றும்‌ பெற்ற ஈகரத்தை யலங்கரிச்சனர்‌. 


. உவாமதியாகிய சந்திரனைப்போலா ௫ அயிரங்க திரையடைமையின்‌ திணி 
சுடரென்றதென்க. பணியிடைப்பள்ளியானென்‌ றது திருமாலை. மார்பிடை 
மணியென்றது கெளத்துவமணியை ; திறாவீற்றிருக்கப்பெற்றமையாற்‌ * பரந்‌ 
தீமார்பு” என்றார்‌. தொ.நிலுவமம்‌, “அருத்திமாக்கள்‌” என்றார்‌ அசையினாற் 
செய்தமையன்றி யறிவாற்செய்யாமையின்‌. வேசடம்‌-மணியமுக்சகற்றல்‌, () 


A. 


y 
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(4) வெள்ளிய கரியன செய்ய வேறுள 
கொள்ளைவான்‌ கொடி நிரைக்‌ குழாங்க டோன்றுவ 
கள்ளவிழ்‌ கோதையான்‌ செல்வங்‌ காணிய .' 
புள்ளெலாந்‌ திருநகர்‌ புகுந்த போன்றவே, 
(இ-ள்‌. வெள்ளிய கரியன செய்ய வேறுள - வெண்மைநிறம்படைத்‌ 
தன கருமைநிறம்படைத்தன செம்மைநிறம்படைத்தன 'பிறநிறங்கள்‌ படை 
த்தனவாகிய, கொள்ளைவான்‌ கொடி நிரை . குழாங்கள்‌ தோன்றுவ- மிகுதியாக 
வானையளாலிய கொடியின்கூட்டங்கள்‌ தோன்றவன, கள்ளவிழ்‌ கோதை 
டயான்‌ - தேனைச்சொரிகின்ற மாலையுடையான்‌, செல்வங்காணிய - காட்ட 
யைச்காண, புள்‌ எல்லாம்‌ திருநகர்‌ புகுக்தபோன்ற-பறவைகளெல்லாம்‌ இரு 
நகரத்திற்‌ புகுந்தன போன்றன _— 
இது தற்குறிப்பெற்றம்‌, தோன்‌ றுவ காணிய புகுந்த போன்ற என வி 
னைமுடிக்க, பறவையினும்‌ கொடியினும்‌ முறையே வெண்மை முதலிய நிற 
முண்மையி னங்ஙனங்‌ கூறினார்‌. “வெள்ளியகரியன” பொருண்முண்‌. 0) 
(5) மங்கையர்‌ குறஙகென வகுத்த வாழைக 
ளங்கவர்‌ கழுத்தெனக்‌ கமுக மார்ந்தன 
தங்கொளி முறுவலிற்‌ ரம நான்றன 


கொங்கையை கிகர்த்தன கனக கும்பமே, 


(௫-ள்‌.) மங்கையர்‌ குறங்கென வாழைகள்‌ வகுத்த - வாழைகள்‌ மாத ப 


ரதுதொடைபோல்‌ வகுக்கப்பட்டன, அங்கவர்கமுத்சென கமுசமார்க்சன- 
அவ்விடத்தவர்‌ கழுத்தேபோற்‌ கமுகமைந்தன, தீங்கு, ஒளிமுறுவலில்‌ தாமம்‌ 
நான்றன - தங்குகின்ற ஒளியினையுடைய நகைபோலு முத்தமாலை நாலவிட்‌ 
டன, கொங்கையை கனககும்பம்‌ நிகர்த்சன - பொற்கும்பங்கள்‌ அமமாதர்‌ 
கொங்கையை யொத்தன — 
இது விபரீதவுவமை, கொங்கையி னிறைந்தனவென்றும்‌ பாடங்‌ கூறு 
வாருழமுளர்‌, (ம) 
(6) முதிரொளி யுயிர்த்தன முடிக்‌ காலையிற்‌ 

கதிரவன்‌ வேறொரு கவின்கொண்‌ டானென 

மதிதொட நிவந்தன மகர தோரணம்‌; 

புதியன வலர்ந்தன புதவ ராசியே. ய 


(இ-ள்‌.) காலையில்‌ கதிரவன்‌ முடுகி வேறொரு கவின்‌ கொண்டானென.- 
இள ஞாயிறு விரைந்து வேறொரு அழகு கொண்ட அபோல, மதிதொட 
நிவந்தன புதியன மகரதோரணம்‌-சந்‌திரமண்டலம்‌ அளாவின புதியனவாகிய 
மகர தோரணங்கள்‌, அலர்ந்சன புதவரா9ி - பெற்றனவாடிய கோபுரவாயிற்‌ 
கதவுகளின்‌ கூட்டம்‌, முதிரொளி யுயிர்ச்சன - மிக்க வொளியை வீனெ 


/ 





யி. ப! 
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கதிரவனென்னா து *காலையிற்‌ கதிரவன்‌” என்றமையான்‌ இளஞாயி ற்றை 
யுணர்த்தி நின்றது. மதி-அகுபெயர்‌, புதவு-கோபுரவாயிற்கதவு. கவின்‌-அழகு. 
(7) அனியறு செம்மணித்‌ தூண நீறுதோய்‌ 

வனிதையோர்‌ கூறினன்‌ வடிவு காட்டின 

புன துகி லுறைதொறும்‌ பொதிந்து தோன்றின 

பனிபொதி கதிரானப்‌ பவளத்‌ தூண்களே, 


(௫ - ள்‌.) புனைதுகல்‌ உறைதொறும்‌ பொதிந்து - அலங்கரிக்கப்பட்ட 
ஆடையினாகிய உறைகளினால்‌ மூடப்பட்டு, துணியறு செம்மணி அணம்‌- 
குற்ற தீர்ந்த செம்மணியினாய தூண்கள்‌, நீற்தோய்‌ வனிதையோர்‌ கூறினன்‌ 
வடிவுகாட்டின - நீறுபூசிய பெண்ணொருபாகத்துப்‌ பெரியோன்‌ வடிவைக்‌ 
காட்டிநின்றன, பவளச்தாண்கள்‌ - பவளத்தினாய தூண்கள்‌, பனிபொதி கதி 
ரென தொன்றின-பனியான்மூடப்பட்ட ஞாயிற்றைட்போல்விளங்கெ..-- 


புனை திலுறைதொறும்‌ பொதிதலைச்‌ செம்மணிச்தூண்‌, பவளத்‌. தாண்‌ 
என்னுயிரண்டிடத்‌.துங்கூட்கெ. தொறுமென்ப அ ஞூன்றாவசன்‌ பொருள்பட 
நின்றதோரிடைச்சொல்‌. வனிதையோர்‌ கூறினனென்பது சிவனென்னுர்‌ 
துணையாய்நின்ற அ. உறையெண்ணிறந்த வாய்ச்தூண்களிற் பொதிந்சனவற்‌ 
றுள்‌ மணிநிறத்து இறைவன்‌ வடிவத்தை யொப்பனவாதிய மாணிக்கச்தாண்‌ 
கள்‌ வன து நீறுதோய்‌ வடிவத்தையும்‌, பவளச்தாண்கள்‌ ஞாயிற்றைப்பொதி 
ந்த பனியையு முவமைமுகத்தா னறிவித்தவாறு. கதிர்‌ - ஆகுபெயர்‌. இது 
தொழிலுவமம்‌, (௬௨) 
(9) முத்தினின்‌ முழுகீல வெலிப்ப மொய்ம்மணிப்‌ 
'பத்தியி னிளவெயில்‌ பரப்ப நீலத்தின்‌ 
ஜொத்தின மிருள்வரத்‌ தூண்டச்‌ சோதிட 
வித்தகர்‌ விரித்தகா ளொத்த விதியே, 


(இ - ள்‌.) முத்தினில்‌ முழுநிலவெறிப்ப - மூத்தின்சண்‌ முழுநிலவு வீச 
வும்‌, மொய்ம்மணிபச்தியின்‌-நெருங்கெய மணிவரிசையில்‌, இளவெயில்‌ பரப்ப- 
 இளஞாயிற்றினொளிவீசவும்‌, நீலத்தின்‌ தொத்தினம்‌ இருள்வரச். தாண்ட -நீல 
மணியின்‌ கூட்டம்‌ இருள்வரத்தாண்டலான்‌, விதி சோதிடவித்சகர்‌ விரித்த 
நாளொத்தஃ-வீதிகள்‌ கணித நூற்புலவர்‌ விரித்தநாளை யொக்திருந்சன..-- 


நவமணிசளொன்பானுக்குங்‌ கோளொன்பானும்‌ அதிதெய்வமாகலான, 
சூரிய சந்திர ரதிதெய்வமாகிய மாணிக்க முத்தென்பனவற்றி னொளியடவ்‌ 
இயதும்‌, பாபக்செகமாகிய சனியதிதெய்வமாதிய நீலமணியி ஜனொளிவிஞ்ச 
நின்றதும்‌ ஏதுவாக, சராமனுக்கு முடிபுனைகோல மின்றென்பதனை அவ்‌ 
விராசவீதியே கணித நூற்புலவர்போன்றுணர்த்திற்றென்க, இக்ரெகங்களே 
மணிஃளொன்பானுக்கு மதிதெய்வ மென்பதனை முத்திற்கதிதெய்வம்‌ “முத்தி 


(6 


ல 
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னின்‌ மூழுநிலவெறிப்ப£ என்ப சனானும்‌, மாணிக்கத்‌ கென திதெய்வம்‌ “மணிப்‌ 
பத்‌ இியினிளவெயில்பரப்ப? என்பதனானும்‌, நீலத்தின திசெய்வம்‌ நீலத்தன்‌ 
ரறொத்னெமிருள்வரத்தூண்ட? என்பதனானு மோர்ந்‌ தணர்க. வீதிசோஇட 
வித்தகர்விரித்ததாளொத்த? என்றார்‌, அப்புலவர்‌ இன்னடிரகம்‌ இன்னபடி 
சுபாசுபமறிவிக்கும்‌ என்பதனை த்தானே யவ்வீதி விளக்கலானென்க. தேத்து- 
பததி என்பன வடமொழிச்சிதைவு. (௬௩௬ 
(9) ஆடன்மான்‌ றேர்க்குழா மவனி காணிய 

வீடெனு மூலகின்வி ம்‌ விமானம்‌ போன்‌ றன 

ஓடைமா கடகளி றுதய மால்வரை 

ட கடருங்‌ கதிரொடுந்‌ திரிவ போன்‌ றன, 


(௫ - ள்‌.) அடல்மான்‌ தேர்க்குமாம்‌ அவணி காணிய _ கதியைந்தனையு 
முடைய குதிரைகள்‌ பூட்டிய தேரின்கூட்டம்‌ நிலவுலகத்தைக்‌ காணும்படி, 
வீடெனும்‌ உலகின்வீழ்‌ விமானம்போன்றன-வீடென்று திறப்பித் துச்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌ உலஇனின்றும்‌ விழுனெற விமானத்தை யொத்திருந்தன, ஓடை 
மாகடகளிறு - நெற்றிப்பட்டமணிர்‌ த பெரிய ம தீச்சுவட்டினையுடைய யானை 
கள்‌, ௨ தயமால்வரைசேடருங்‌ கதிரொடுர்‌ திரிவபோன்றன-உயர்வாஇய உ தய 
மலைகள்‌ தேடுதற்கருமையாயெ ஞாயிற்றி னோடுக்‌கிரிவன வொச்‌ இருந்தன 

இந்திரன்‌ முதலிய விறையவர்‌ பசங்கட்கப்பாற்‌ பட்டதாகலின்‌*வீடெனு 
முல்கு” என்றதென்க, ஆடலென்ற ௫ கதியைந்தனையும்‌; அவை - மயூரகதி, 
மல்லக இ, வானரகதி, இடபகதி, வியாக்கிரக நியென்பன. உலகு என்பதனை 
வடமொழியென்றாரால்‌ வட நூற்கடலை நிலைகண்ணெர்ந்த சேளாவரையரெ 
னின்‌, அவ்வாறு வடமொழி வருவசன்மையானும்‌, % “ காலமுலகம்‌? என்‌ 
ஞு குத்திரத்‌ துக்‌ “காலமுலகம்‌” என ஆரியர்‌ தொல்காப்பியராற்‌ கொளப்‌ 
பட்டமையானும்‌, அக்காலச்‌ இவ்வாறு வடசொற்றயிழில்‌ வழங்கிவரும்‌ வழக்க 
மின்மையானும்‌, யாங்‌ கூறியதே நச்சனொர்க்னியர்க்கு முடன்பாடாகலானும்‌ 
வடசொற்‌ சிதைவன்றெனக்‌ கூறிவிடுக்க, (௬௪) 

(10) வளங்கெழு திருநகர்‌ வைகும்‌ வைகலும்‌ 

பளிங்குடை நெடுஞ்சுவ ரடுத்த பத்தியிற்‌ 
்‌ விளர்்தெரி சுடர்மணி யிருஜாக்‌ லால்‌ 
வளர்ந்‌ தில பிரிக்‌ தில செக்கர்‌ வானமே, 

(ட - ள்‌.) வைகலும்‌ வளங்கெழு, திருநகர்‌ வைகும்‌-நாடோறும்‌ வளப்ப 
மிகுந்த சிறந்த நகரத்தில்‌ பொரும்‌ தனெற, பளிங்குடைய நெடு சவர்‌ அடுத்த 
பத்தியின்‌ - பளிங்கினாற்‌ செய்யப்பட்ட நீண்ட சுவரினையடுத்த வரிசையில்‌, 
கிளர்ந்தெரி டர்‌ மணி இருளை இறலால்‌ - மிகவும்‌ விளங்கும்‌ சுடரை 

பன தவ அட பார்பது ப்பட்ட ட ப த ர 





டு தால்காப்பியம்‌, சொல்‌ - ௫௭. 


/ 
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யுடைய மணிகள்‌ இருளைப்‌ போக்குகையால்‌, செக்கர்‌ வானம்‌ வளர்ச்‌ இலபிரி6 
இல-செவ்வானம்‌ ஆண்டுத்‌ தோன்றிய அமில்லை நீங்கிய துமில்லை.-- 
“மணியிருளைப்‌ போழ்தலின்‌ செக்கர்வானம்‌ வளர்ந்தில பிரிந்தில? என்‌ 
ரூர்‌. இறைவனவதரிக்கப்‌ பாக்கியஞ்செய்த ஈகரமாசலின்‌ “வளங்கெழு திரு 
நகர்‌? என்றதென்க. செக்கர்‌ பண்புப்பெயர்‌. மணிக்கு வேறுகாரணங்‌ காட்டு 


வாருமுளர்‌; மணியினொளி இயல்பானிருளைக்‌ €றலின து சிெறப்பன்மையறிக, 


(11) பூமழை புனன்மமை. புதமென்‌ சுண்ணத்தின்‌ 
தூமழை தரளக்இின்‌ ரோமில்‌ வெண்‌ மமை 
தாமிழை நெரிகலிற்‌ றகர்ந்க பொன்மழை » 
மாமழை நிகர்த்தன மாட விதியே, 


(இ-ள்‌.) பூமழை - புட்பவருடமும்‌, புனல்மழை - சலவருடமும்‌, புத 
மென்‌ சீண்ணத்தின்‌அமழை - புதிய பென்மையாகிய பொற்சுண்ணத்தால்‌ 
அாவப்பமெழையும்‌, தோமில்வெண்மழை - குற்றந்தார்ந்த வெண்மையா திய 
மழையும்‌, இழைநெரிசலின்‌ தகர்ர்க பொன்மழை - அபரணங்கள்‌ ஒன்றோ 
டொன்று தாக்ஞுதலாற்‌ றகரப்பட்ட பொன்மழையும்‌, மாடவீதி மாமழை நிக 
ர்ந்தன - மாடங்களையுடைய வீதியில்‌ பெரியமழையை யொத்தன -— 


தேவர்கள்‌, ராமபிரான்‌ காடுசென்று தம்பதந்தரும்‌ கழிபேருவகையாற்‌ 
கற்பகமலர்மாரி பொழிதலாற்‌ “பூமழைமை” முற்கூறினார்‌. சனரெறுக்கத்தாலி 
ழைகளொன்றோடொன்றுபட்டு நெரிந்து தகர்ந்‌துக்கனவாய்‌ வீழ்தலின்‌ அவற்‌ 
றின்‌ மிகுதி தோன்ற “இழைநெரிதலிற்றகர்ந்த பொன்மழை? என்றதென்க. 


(12) காரொடு தொடர்மதக்‌ கரிகள்‌ சென்றன 
வாரொடு தொடர்கழன்‌ மைர்த ராமெனத்‌ 
தாரொடு நடந்தன பிடிகள்‌ தாழ்கலைத 
தேரொடு நடக்குமத்‌ தெரிவை மாரினே, 


(இ - ள்‌) காரொடு தொடர்மதம்‌ கரிகள்‌ - மேகத்தினை இனமென்ற 
டையும்‌ மதம்பொழிகின்ற யானைகள்‌, வாரொடு தொடர்கழல்‌ மைந்தராமென 
சென்றன - கவசத்தொடு வீரக்கழலையுமணிந்த வீரராமென்று சொல்லச்சென்‌ 
றன, தாழ்கலை தேரொடும்‌ நடக்கும்‌ அத்தெரிவைமாரின்‌ - சரிகன்ற மேக 
லையையணிந்த அல்குலாயெ தேரினையுடையராய்‌ நடர்துசெல்லு மாதரைப்‌ 
போல, பிடிகள்‌ தாரொடு நடந்தன-பிடிகள்‌ கிண்‌ ணிமாலையுடன்‌ சென்றன. 


வார்‌ - கவசம்‌; தார்‌ இண்டுணிமாலை ; கலைச்தேரென்றமையான்‌ அல்‌ 
குலாயெ தேரென்றாம்‌. மேகலை முதற்குறைந்து நின்றது. ஓகொன்கினுள்‌ 
காரொடு இசை நிறை, வாரொடு கருவிபட்பொருட்‌டு, ஏனைய அடைமொழிப்‌ 
பொருளன. இன்‌ ஐந்தாவத ஜெப்புப்பொருளது, மைந்தரென்றது வீரரை. 
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(18) எய்ந்தெழு செல்வு மழகு மின்பமுந்‌ 
தேய்ச்‌ தில வனையது தெரிகலொமையால்‌ 
ஆயம்‌ தனர்‌ பெருகவு மமர ரிம்பரிற்‌ 
போற்தவர்‌ போந்தில மென்னும்‌ புந்தியால்‌, 


்‌ 

(இ-ள்‌.) எய்ச்து எழுசெல்வமும்‌ - பொருந்தி எழுகின்ற செல்வமும்‌, 
அழகும்‌ இன்பமும்‌ - அழகுமின்பமும்‌, தேய்க இல - குறைந்தில, அனையது 
தெரிகிலாமையால்‌ - அவ்வேறுபாடு உணரமாட்டாமையான்‌, இம்பரில்‌ போர்‌ 
தவர்‌ - சீராமன து பட்டாபிடேகங்காண மண்ணுலதிலிழிந்‌சவரா கிய, அமரர்‌ 
போர்திலமென்னும்‌ புந்தியால்‌ பெருகவும்‌ ஆய்ந்சனர்‌-சேவர்கள்‌ அயமோச்தி 
யை வந்தெய்‌ லெமென்னு மறிவினால்‌ மிகுதயும்‌ ஆராய்ந்தனர்‌- எ-று. 

இச்திரநிருவமெனச்‌ சொல்லப்படுஞ்‌ செல்வமுடைய அயோத்தியை 
யடைந்த சேவர்கள்‌ தம்பொன்னாடொழிந்‌திலமென்று கருதியிருந்சனரென்‌ 
பார்‌ “அமரரிம்பரிற்‌ போந்தவர்‌ போந்திலமென்னும்‌ புக்நியால்‌! என்றார்‌, அழ 
குமின்பழு மெய்துசற்கேது செல்வமாகலின்‌ “ஏய்ந்செழுசெல்வமுமென? 
அதனை முற்றினார்‌, இப்பதின்னான்று செய்யுளானும்‌ அரசனாணையான்‌ ஈகரல 
ங்சரித்தமை யுணர்த்தப்பட்ட து, ்‌ (௬௮) 

(1) அந்றக ரணிவுறு மமலை வானவர்‌ 
பொன்னக ரியல்பெனப்‌ பொலிய மெல்வையி 
லின்னல்செ யிராவண னிழைத்த தீிமைபோற் 
அன்னருங்‌ கொமெனக்‌ கூனி தோன்‌ மிஞள்‌, 

(௫ - ள்‌.) அக்சகர்‌ அணிவுறும்‌ அமலை - அந்கரத்தினை யலங்கரிக்கும்‌ 
ஒசை, வானவர்‌ பொன்னகர்‌ இயல்டென பொலியு மெல்வையில்‌ - தேவாது 
பொன்னகரத்தி னியல்பென்று விளங்கு மமையத்த, இன்னல்செய்‌ இரா 
வணன்‌ இழைத்ததிமைபோல்‌ -உலகினுக்குச்‌ தன்பத்தை விளைக்குமிராவ 
ணன்‌ செய்தபொல்லாங்கனை த்து மொருவடிவங்கொண்ட த போல, தன்‌ அரு 
கொடெனம்‌ கூணிதோன்றினள்‌ - பொருந்து த லருமையான கொடிதாகய 
மன த்சையுடைய கூனி தோன்றினள்‌.-- 

இராவணனிழைத்த 'தமையனைத்து மொருவடிவுகொண்டா லொப்பக்‌ 
கைகேசி தூயமனங்கலைப்பான்‌ ஹனோன்றுகன்றவளாசலின்‌ “இன்னல்செ யிரா 
வணனிழைத்த தீமைபோல? என்றும்‌, யாவர்‌ பனத்துக்கு மினியான்‌ காடு 
செல்லச்‌ தணிந்த கெஞ்சமுடையாளாசலின்‌ தன்னருங்கொமெனக்கூணி” 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. கொமெனமென்பசற்குச்‌ கூனிய வுடம்பேயன்றிக்‌ கூணிய 
மனமுழமுடையாளென்ற த குறி3 துநின்ற இ; இப்பெற்றிநோக்கியே * “கூனி 
லாவி பமடர்தைசன்‌ கொடுஞ்சொலின்‌ நிற தளங்கொடியோ நெ-5ானுலாவி 
யகருமுகில்‌” என்ற திரூப்பாட்டிற்‌ கண்ணிற்‌ கு௱டேயன்றி நெஞ்சுங்‌ குரு 
A பெரியதிருமொழி, ௩-பத்த, ௭ப இலம்‌, 


தீ 
ப 
\ 
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பெட்டிருப்பதொப்ப, முதற்‌ கூனேயன்றி நெஞ்சு மவ்வாறிருப்பதென்பர்‌ 
அவ்வருளிச்செயலி அரையாசிரியரும்‌, (௬௯) 


i (2) தோன்றிய கூனியுர்‌ தடிக்கு கெஞ்சினாள்‌ 

ஊன்‌ றிய வெகுளியா ளூளைக்கு முள்ளத்தாள்‌ 

கான்றெரி ஈயன த்தாள்‌ கஇக்குஞ்‌ சொலலினாண்‌ 
' மூன்‌ அல இனுக்குமோ ரிடுக்கண்‌ மூட்வொள்‌, 


(இ - ள்‌.) தோன்றிய கூனியும்‌ - அவ்வாறு தோன்றிய கூனியும்‌, 
தடிக்கும்‌ நெஞ்சினாள்‌ - துடிக்கின்ற நெஞ்சுடையளாயும்‌, ஊன்றிய வெ 
குளியாள்‌ - நிலைத்த கோபமுடையளாயும்‌, உளைக்கு முள்ளத்தாள்‌-வருகது * , 
மனமுடையளாயும்‌, கான்று எரி ஈயனத்தாள்‌-தீயைக்‌ கான்றெரிகின்ற கண்‌ 
ணையுடையளாயும்‌, கதிக்கும்‌ சொல்லினாள்‌ - அதிருஞ்‌ சொல்லையுடையளா 
யும்‌, மூன்று உலூனுக்கும்‌ ஒரிடுக்கண்‌ மூட்வொள்‌ - மும்மையுலகத்திற்கு 
மொருஅனபத்தை விளைவிப்பாளாயும்‌— 


்‌ மூட்வொளென்‌ “றமையான்‌ இடுக்கணைத்‌ தீயாகக்கொண்டுரைக்க. சீரா 
மன்‌ காடுபோதல்‌ மும்மையுலகமும்‌ வருந்தும்‌ சன்மையதாகலின்‌ “மூவுல 
இனுக்குமோரிடுக்கண்‌ மூட்வொள்‌” என்றதன்றி, அவள்‌ ீராமன்மகுடாபிடே 
கங்கேட்டுப்‌ பொரறாதாளாகலின்‌ அடித்தன்‌ முதலியனவு முடன்கூறினார்‌. 
தேவர்கள்‌ காரியமே காடுசெல்வதாயினும்‌ அவன்காடுசெல்வது கேட்கக்‌ கழி 
பெருந்துன்பம்‌ பயப்பதனான்‌, “மூன்‌ றுலகினுக்கும்‌” என அருபெயரான்‌ அவ்‌ 
வுலகையு மூடனெண்ணிக்கூ நினார்‌. (௪ம்‌) 
(3) தொண்டைவாய்க்‌ கேகயன்‌ ரேகை கோயின்மேல்‌ 
மண்டினாள்‌ வெகுளியின்‌ மடித்த வாயினாள்‌ 
பண்டைகா ஸிராகவன்‌ பாணி வில்லுமிழ்‌ 


உண்டையண்‌ டதனைத்தன்‌ னுள்ளத்‌ துன்னுவாள, 
1] னோ அ, த்து 


(- ள்‌.) வெகுளியின்‌ மடித்த வாயினாள்‌-கோபத்தால்‌ மடித்த வாயினை 
யுடையனாம்‌, பண்டைநாள்‌ இராகவன்‌ பாணிவில்லுமிழ்‌ உண்டை யுண்டத 
னைத்‌ ந்‌ வின்‌ முன்னைநாள்‌ ராமன்‌ கைவில்லுண்டை 
'பட்டதனைத்‌ தன்னுள்ளத்‌ தெண்ணுவாளுமாகி, கொண்டைவாய்‌ கேகயன்‌ 
தோகை கோயில்மேல்‌. மண்டினாள்‌ - தொண்டைக்கனிபோலும்‌ வாயையு 
டைய கேகயன்பெற்ற மயில்போல்வாளாகிய கைகேசி மாளிகையிலடைந்த 

த்‌ தோகை என்பன அகுபெயர்கள்‌. பண்டைநாளிராகவன்‌ 
' பாணிவில்லுமிழ்‌ உண்டையுண்ட தனை” % (₹ (2), சைவத்‌ எ து 


தேனுலாவு கூனிகூன்‌ - உண்டை கொண்டரங்கவோட்டி ”  என்றருளிச்‌ 








ட % இருச்சர்தவிருச்சம்‌. செ.- ௯, 
10 
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செயலானுணர்க. இறுகாலையாகலின்‌ “பண்டைநாள்‌? என்றார்‌, தொண்டை 
வாய்‌ ஏனம்‌ மைகேரியை லிசேடித்தார்‌ இராகவன்‌ மகுடாபீடேகங்கேட்‌ 
மள்ள மகிழந்து கூறலின்‌, ்‌ கம்‌ (௪௧) 
(4) நாற்கடற்‌ பமமணி ஈளினம்‌ பூத்தீதோர்‌ 
பாற்கடற்‌ படுதிரைப்‌ பவள வல்லியே 
போற்கடைக்‌ கண்ணளி பொழியப்‌ பொங்கணை 
மேற்றுயின்‌ ரூடனை விரைவி னெய்‌ இஞள்‌, 


(இ - ள்‌.) காற்கடற்‌ படுமணி - நாற்கடலில்‌ தோன்றகின்ற மணிக 
"ளைப்‌ பொருந்தி, ஈளினம்‌ பூத்ததோர்‌ பால்கடல்‌ -தாமரைமலனைப்‌ பூத்ததா 
திய பாற்கடலின்கண்‌, படுதிரை பவள வல்லியேபோல்‌ - தோன்றிய திரை 
யின்சண்‌ அமைந்த பவளக்கொடியேபோல, கடைக்கண்‌ அளிபொழிய பொ 
ங்கு அணைமேல்‌ துயின்றாடனை விரைவின்‌ எய்தினாள்‌-கடைக்கண்‌ கருணை 
பொழியத்‌ துயின்ற கைகேசியை விரைந்தடைந்தனள்‌. எ-று. 


்‌ நாற்கடல்‌ படுமணி என்ற து-நாற்றிசைகடலி த்றோன்று மணியணியை , 
நளினம்‌ பூத்ததோர்‌ பாற்கடல்‌ என்றது மூகமாகய தாமரைமலர்வதாகிய 
தோர்‌ பாற்கடற்படுக்கையை - படுதிரையென்ற து ௮லைபோன்ற திரையை, 
பவளவல்லியென்ற அ பவளக்கொடிபோல்வாளாதகிய கைகேரியை ; நளினம்‌ 
பூத்ததோர்‌ பாற்கடலென்றது இல்பொருளூவமை ; பாற்கடற்‌ பவளவல்வி 
என்றது உருவகம்‌, படுதிரையென்‌்ற அ. திசைக்கு மலைக்குஞ்சலேடை. இவை 
யனை தீதும்‌ பொருந்துதலாற்‌ சங்கரணம்‌. தோன்றினாள்‌ ரெஞ்சினாள்‌ உள்‌ - 
ளத்தாள்‌ நயனத்தாள்‌ சொல்லினாள்‌ மண்டினாள்‌ வாயிளை உன்னுவாள்‌ எய்‌ 
தினாளென வினைமுடிக்க, இந்கான்குசெய்யுளானு மந்தரை கைகேசி மாளி 
மையடைந்தமை யுணர்த்தப்பட்ட த. (௪௨) 

எய்‌ தியக்‌ கேகயன்‌ மடர்தை யேடவிழ்‌ 

ரொய்தலர்‌ தாமரை நோற்ற ரோன்பினாற்‌ 
செய்தபே ருவமைசால்‌ செம்பொற்‌ ிறடி. 
கைகளிற்‌ மீண்டினாள்‌ காலக்‌ கோளனாள்‌, 

(௫ - ன்‌.) எய்தி - ௮வ்வாறடைந்து, அக்கேகயன்‌ மடந்சைஃ-அக்கேகய 
ராசன்மகள்‌, ஏடவிழ்‌ நொய்து அலர் தாமரை நோற்ற ரோன்பினால்‌ - இதழ்‌ 
விரிக்‌ துவிரைந்‌ து மலர்ந்த தாமரைமலர்‌ செய்ததவத்தினால்‌, செய்தபே ௬ுவமை 
சால்‌-செய்யப்பட்டபெரிதாகிய உவமை நிரம்பிய, செம்பொன்‌ £றடி - செம்‌ 
பொன்‌ அணியணிந்த சிறியபாதங்களை, காலக்கோளனாள்‌-உற்பாதம்‌ போன்‌ 
ஐவளாகிய மந்தரை, கைகளில்‌ கீண்டினாள்‌-கைகளினால்‌ தீண்டினள்‌. எ-று. 

தாமரையொற்றைத்‌ தாளினின்றும்‌ சன்னாயகளுகிய. சூதியனைநோக்‌. 
கித்‌ தவஞ்செய்வ தச்தைகேடி. பாதங்கட்‌ சொப்புமையாக  வேண்டிபென்‌ 
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பார்‌ (தாமரை கோற்றகோன்பினாற்செய்த பேருவமைசால்‌ செம்பொற்‌ றட” 
என்றும்‌, மந்தரை ராமன்‌ மகுடாபிகெ கத்தத்‌ கெடுக்க விரைந்தெய்தின 
மையின்‌ £காலக்கோளனாள்‌? என்றும்‌, படுக்கையிற்‌ கண்படைகொண்டாளை 
யழைத்தல்‌ கூடாமையின்‌ “கைகளிற்றீண்டினாள்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. கால 
க்கேர்ளனானென்பதற்குக்‌ காலனாகிய கிரகம்போல்வா ளெனினுமமையும்‌. 
தாமரையாகுபெயர்‌. சரடியென்றும்‌ பாடங்‌ கூறுவாருமுளர்‌; சன்‌ 
அக்கைகேசியைத்‌ துயினீக்‌| லுணர்த்தப்பட்டது. (௪௩) 


(1) திண்டனு முணர்ந்தவத்‌ தெய்வக்‌ கற்பினாள்‌ 
நீண்டகண்‌ ணனந்தரு நீங்கு கிற்றிலள்‌ 
மூண்டெழு பெரும்பழி முடிக்கும்‌ வெவ்வினை 
தூண்டி.டக்‌ கட்ரை சொல்லன்‌ மேயினாள்‌. 

(6 -ன்‌.) இண்டலும்‌ - அவ்வாறு கைகளால்‌ இண்டுகலும்‌, உணர்ந்த 
அத்தெய்வம்‌ கற்பினாள்‌- த;யிலறிர்த அ,த்தெய்வ, த்தன்மைபொருக்இய கற்பனை. 
யுடைய கைகேசி, நீண்டசண்‌ அனந்தரும்‌ நீங்குகிற்றிலள்‌ - நீண்ட கண்க 
ளில்‌ துயில்‌ நீங்காசாளாக, மூண்டெழு வலா முடிக்கும்‌ - கூண்‌ 
டெழுஇன்ற பெரும்பழியினை நிறைவேற்றும்‌, வெவ்வினை தாண்டிட-வெயய 
'வினை ஏவ, கட்டுரைசொல்லல்‌ மேயினாள்‌ - உறுதிமொழிகள்‌ கூறத்தொடங்‌ 
 கனள்‌— 

மந்தரையெழுப்பக்‌ கைகேசி யெழுகின்றாளென்பது தோன்றத்‌ தீண்‌ 
டலுமுணர்ந்த' என்றும்‌, கற்பில்‌ வடமீன்‌ ஒப்பாளாகலின்‌ “3 தய்வக்கற்பினாள்‌* 
என்றும்‌, காதனவு நீண்ட கண்ணுடைமை உத்தமமாதர்ககிலக்கணமா சலின்‌ 

£நீண்டகண்‌? என்றும்‌, துயிலுணர்த்தலு நீங்காமையான்‌ அனரந்தருமீங்குகிற்‌ 
நிலள்‌' என்றும்‌, மந்தரை உண்டைவில்லடியுண்டமை நோக்கிப்பொறாது 
அடைந்ததனால்‌ *மூண்டெழுபெரும்பழிமுடிக்கும்‌ வெவ்வினை தூண்டிட'என்‌ 
றும்‌, அவள்‌ சொல்லாற்‌ ரோமன்‌ மகுடாபிடேக மெய்தாமை நாடிக்கூறலின்‌ 
£நட்டரைசொல்லன்‌ மேயினாள்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௪௫) 


(2) அணங்குவாள்‌ விடவரா வணுகு பெல்லையுங்‌ 
குணங்கெடா தொளிவிசி குஸிர்வெண்‌ டிங்கள்போற 
பிணங்குவான்‌ பேரிடர்‌ பணிக்க நண்ணவும்‌ 
உணங்குவா யலலைநீ யுறங்கு வாயென்ரறாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அணங்குவாள்‌ விடம்‌ அரா அணுகும்‌ எல்லையும்‌ - வருத்து 
மியல்பினையுடைய நீண்ட இராகுவென்னும்‌ டாம்பு நெருங்கிய வமையத்தும, 
குணங்கெடாதொளிவிரி குளிர்வெண்டிங்கள்போல்‌-சன்‌ குணம்‌ சிறிசேனுங்‌ 
குறையாம லொளிவிரிகின்ற குவிர்க்த சற்தரன்போல, பிணங்குவான்‌ பேயி 
டர்‌ பிணி?ச ஈண்ணவும்‌-வருக்தும்படி பெருந்துன்பம்‌ வருத்த நெருங்கவும்‌ 


(0 ்‌ ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


உணங்குவாயல்லை - வருந்‌ அவரயல்லை, நீ யுறங்குவா யென்றாள்‌ - நீ அயில்‌ 
கனெறனை யென்றனள்‌ எ-று | 
சந்திரன்‌ விடவராவணுகியும்‌ சீன்குணங்கெடாதொளி விடுவதுபோலும்‌ 
சீராமன்‌ மணிமுடி புனையப்பெறுவது கேட்டு நீ செல்வ மிழப்பதாயினும்‌ களி 
ட்பாற்‌ றுயில்கனெறனையென்பார்‌ “விடவராவணுகுமெல்லையுங்‌ குணங்கெடா 
தொளிவிரி குளிர்வெண்டிங்கள்‌” என அதை உவமைமுகத்தால்‌ விளக்கிக்‌ 
கூறினார்‌. பேரிடர்பிணிக்க ஈண்ணுசல்‌-ம டி. தரித்தலை, .பிணங்குவான்‌ - 
வான ற்றெச்சம்‌, இவ்விரண்டுசெய்யுளானும்‌ கைகேடியை நோக்கி (மந்தரை 
அயில்வது தக்கசன்றென்ப அணர்த்தப்பட்ட து. ... (௪௫) 





(1) வெவ்விட மனையவள்‌ விளம்ப வே ற்கணாள்‌ 
தெவ்வடு சலைக்கையென்‌ இறுவர்‌ செவ்வியர்‌ 
அவ்வவர்‌ துறைதகொறு ம றந்‌ தி றம்பலர்‌ .. 
ஏவ்விட ரெனக்குவர்‌ தடுப்ப தீண்டென்றாள்‌. | 
(௫ - ள்‌.) வெம்‌ விடம்‌ அனையவள்‌ விளம்ப-கொடிய விடம்போல்வா 
ளாகிய மந்தரை கூற, வேற்கணாள்‌ - வேல்போலும்‌ கண்ணள்‌, கைகேசி, 
தெவ்‌ அடுசிலை கை என்‌ இவர்‌ செவ்வியர்‌-பகைவரை வெல்லும்‌ என்மக்கள்‌ 
சுகமாயிருக்னெ்‌ றனர்‌, அவ்வவர்‌ அறம்‌ துறைதொறும்‌ திறம்பலர்‌ - அவரவர்‌ 
தத்தம்‌ அறத்தொழிவினின்றும்‌ தவரு தாழுகுகன்‌ றனர்‌, ஈண்டெனக்கு 
வந்தடெப தெவ்விடரென்றாள்‌-இங்கென்னை வந்தடையும்‌ துன்பம்‌ யாதென்‌ 
றனள்‌-- 
விடமுண்டாற்‌ கொலைச்‌ தாழில்‌ செய்யும்‌, இவள்‌ சொல்‌ கேட்டாங்கு 
அதனைப்‌ பயக்தே விதெலின்‌ வெவ்விட மனையவளென அவ்விடத்தினும்‌ 
விசேடித்துக்‌ கூறினார்‌. அவ்வவர்‌ துறையென்‌ றது - சீராமன்‌ தாய்‌' தந்தையர்‌ 
சொற்கடவாமை, பெரியோர்‌ சொற்கடவாமை; இளைய்வன்‌ சீராமனைப்‌ புற 
தீதே காத்திருத்தல்‌; பரதன்‌ ரோமனையன்றித்‌ சேவுமற்ற்றியேனெனல்‌; ச்த்‌ 
அருக்கன்‌ அவ்விறைவனை யடைந்த பரதனையன்றி வேறறியாஇருச்ச லென்‌ 
கை; இதனைக்‌ கண்ணிறுண்‌டிறுத்தாம்பின்‌ உரையானநிக, ட. (௪௬௯) 
(2) பராவரும்‌ புதல்வரைப்‌ பயக்க யாவரும்‌ 
உராவருந்‌ துயரைவிட்‌ டுறுதி காண்பரால்‌ 
விராவரும்‌ புவிக்கெலாம்‌ வேத மேயன 
இராமனைப்‌ பயந்தவெற்‌ டெருண்‌ டோவென்ளள்‌. 


(இ - ள்‌.) பராவரும்‌ புதல்வரை பயக்க-பரவு தற்கருமையாதிய மக்களைப்‌ 
பெற்றமையான்‌,உராவரும்‌ துயரைவிட்டு-பொருக்துத லருமையாகிய தன்ப 
மொழிக்‌ அ, உறுதி காண்பர்‌ - யாவரும்‌ உறு திப்பொருளை .யெய்‌ தவர்‌, விரா 
வரும்‌ புவிச்செலாம்‌-சலச்தற்கருமையாகய நிலவுலகத்தினெல்லாம்‌, வேதமே 
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. யன இராமனை - வேதமேபோன்ற சீராமனை, பயந்த எற்கு. இடருண்டோ 


என்றா ள்‌-மகனாகப்பெற்ற எனக்குக்‌ துன்பமுண்டோ என்றனள்‌.--௪-று, 


இருபிறப்பாளர்‌ மூவரானும்‌ இயல்பாக விறுக்கப்படுங்‌ ச்டன்‌ மூன்ற 
ள்‌ முனிவர்கடன்‌ கேள்வியானும்‌, தேவர்கடன்‌ வேள்வியானும்‌, தென்‌ 
யுலத்தார்‌ கடன்‌ புதல்வரைப்‌ பெறுதலானுமல்ல த இறுககப்படாமையின்‌ 
அக்கடன்‌ இறுத்‌ தற்பொருட்டு நன்மக்களைப்‌ பெறவேண்டலின்‌ “பராவரும்‌ 
 புதல்வரைப்பயக்க? என்றும்‌, அப்பு தல்வரைப்பெறின்‌ அவர்‌ செய்யு நீர்க்கடன்‌ 
முதலியவற்றால்‌ புத்தென்னு ஈரகத்தினின்றும்‌ பிதிர்‌ நீச்சப்பதெலின்‌ யாவ 
ரும்‌ உராவருக்‌ துயரைவிட்‌ டறுதிகாண்பா? என்றும்‌, வேதங்களிவன்‌ நற்குண 
'ங்களையெல்லாம்‌ விதந்து கூறலின்‌ “விராவரும்புவிக்கெலாம்‌ வேதமேயன 
இராமன்‌? என்றும்‌, அவனையே மகனாகப்பெற்ற வெனக்குத்துன்பமுண்டோ 


வென்பாள்‌ “பயந்த வெ ற்டெருண்டோவென்றாள்‌' என்றுங்‌ கூறினார்‌. 


£வேதமேயனவிராமன்‌” என்றார்‌. சுரு தியன்ன. சேவகன்‌ £றோமுன்னம்‌' எனப்‌ 
யிற்காண்டத் துக்‌ கூறுதலேக்கி, எற்குமென்புழி உயர்வு சிறப்பும்மை தொ 
குத்தல்பெற்ற த. இவ்விரண்டுசெய்யுளானும்‌ மக்கட்றெப்புக்கூறிய துணர்‌ 
வு ன்‌ (௪0) 
அழ்ச்தபே ரன்‌ பினா எனைய கூற லும்‌ 

சூழ்க்ததீ வினைநிகர்‌ கூனி சொல்லுவாள்‌ 

வீழ்ர்தது நின்னலர்‌ திருவும்‌ வந்தது. 

வாழ்ர்தனள்‌ கோசலை மதியி னாலென்றாள்‌. 


(இ - ள்‌.) ஆழ்ந்த பேரன்பினாள்‌ - அன்புமிக்கவளாகிய கைகேசி, அனை 
ய கூறலும்‌ - அவற்றைச்‌ சொல்லலும்‌, சூழ்ந்த தீவினை நிகர்‌ கனி சொல்லு 
வாள்‌ - நெருங்கிய இவினையையொத்த கூனி சொல்லுகின்றனள்‌, நின்ன 
லம்‌ வீழ்ந்தது - தின்‌ வனப்பழிந்தது, இருவும்‌ வீந்த த-செல்வமுங்கெட்ட த ; 
கோசலை மதியினால்‌ வாழ்ந்தனள்‌ என்றாள்‌ - கோசலை அறிவால்‌ வாழ்வடைந்‌ 
தனனென்றனள்‌.--௭-று. | 


சோமன்பான்‌ மிகப்‌ பரிவுடையளாகவின்‌ கைகேசியை “அழ்ந்தபோன்பி 
னாள்‌்‌ என்றும்‌, தீவினையே வடிவுகொண்ட துபோல்வாளாகவின்‌ : கூனியை 
“குழ்ந்ததீவினை நிகர்கூனி; என்றும்‌, கைகேடியைநோக்கி நீ ராமன்‌ மணி 
முழி புனை தலான்‌ அழகொடுந்‌திருவு நீங்குகின்‌ நனையென்பாள்‌ “வீ ழ்ந்ததுநின்‌ 
னலம்‌ இருவும்வீந்தது' என்றும்‌, கோசலை தன்மக னரசனாதலாற்‌ செல்வம்‌ 
பெற்றனளென்பாள்‌ “கோசலை மதியினால்‌ வாழ்க்தனள்‌” என்றுங்கூறினா 
உம்மை-இறந்த து தழீஇய து. இதனான்‌ மந்தரை கோசலை செல்வம்பெற்ற 
இறப்பும்‌, அதனைக்‌ ல கேசி. இழர்தமையு முணர்த்தினளென்பது ர 

(௪௮ 


பட்டன... 


அ 
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அன்னவ ளவவுரை யுரைப்ப னாயிழை. 
மன்னவர்‌ மன்னனேற்‌ கணவன்‌ பைந்தனேற்‌ 
பன்னரும்‌ பெரும்புகழ்ப்‌ பரதன்‌ பார்தனில்‌ 
என்னிதன்‌ மேலவட்‌ கெய்தும்‌ வாழ்வென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்னவள்‌ அவ்வுரை யுரைப்ப - அவள்‌ அச்சொல்லை யெடுத்‌ 
அக்‌ கூற, ஆயிழை-ஆய்ந்த விழையினையுடையாளாயெ கைகேசி, பார்தனில்‌ 
மன்னவர்‌ மன்னன்‌ கணவனேல்‌ - இக்நிலவுலகக்தில்‌ சக்கரவர்த்தி என்‌ கண 
வனேயாயின்‌, பன்னரும்‌ பெரும்புகழ்‌ பரதன்‌ மைந்தனேல்‌ - சொல்லுதற்கரி 
ட தாகிய பெரும்‌ புகழினையுடையானாயெ பரதன்‌ என்மகனேயாயின்‌ , அவட்கு 
எய்தும்‌ வாழ்வு இதன்மேல்‌ என்‌ என்றாள்‌ - அவட்குப்பொருந்தும்‌ வாழ்வு 
இதன்மேல்‌ யாதென்‌ றனள்‌.- எ-று, 

ஆயிழை - அன்மொழித்தொகை, உலகமுழு து மார மரசனையே கண 
வனாகப்‌ பெற்றிருத்தலின்‌ £மன்னவர்‌ மன்னனேற்‌ கணனன்‌” என்றும்‌, கட்ட 
ளை கடவாத்சன்மையனாய பரதனை மகனாகப்பெற்றிருச்சலி ற்‌ பன்னரும்‌ 


பெரும்‌ புகழ்ப்‌ பரதன்‌ மைந்தனேல்‌” என்றும்‌, இதனினும்‌ அவள்‌ அடையும்‌ . 


செல்வம்‌ யாசென்பாள்‌ “என்னிதன்மேலவட்கெய்தும்‌ வாழ் வென்றாள்‌! என்‌ 
அங்‌ கூறினர்‌. இதனாற்‌ றன்‌ கணவன்‌ சிறப்பும்‌ தன்மகன்‌ சிறப்பு முணர்த்தப்‌ 
பட்டன, (௪௯) 

ஆடவா நகைய வாண்மை மாசற. 

தாடகை யெனும்பெயர்த்‌ ை தய லாள்படக்‌ 

கோடிய வரிசை யிராமன்‌ கோமுடி 

சூவெ ளைவாழ்‌ விதெனச்‌ சொல்லினள்‌, 


(இ - ள்‌.) ஆடவர்‌ நகைய ற - ஆடவர்கள்‌ ககையினையெய்த, அண்மை 
மாசுற - ஆண்டன்மை குன்ற, தாடகையெனும்‌ பெயர்‌ தையலாள்‌ படஃதாட. 
கையென்னும்‌ பெயரையுடைய பெண்மாய, கோடிய வரில இராமன்‌-வளை 
தீத வரிந்துகட்டிய வில்லையுடைய ராமன்‌, கோமுடி. நாளை குவென்‌-றந்த 
மு9.யை நாளையே தீரிச்‌துக்கொள்வான்‌, வாழ்வு இது எனச்‌ சொல்வினாள்‌ 2 

வாழ்வு இதுவென்று சொல்லிமுடிச்சனள்‌ ௨. று, 


தாடமையைக்‌ கொல்லும்பொரு ட்டே வில்லே வளை, தமையான்‌ அதனை 
“சாடகையெனும்‌ பெயர்ச்‌ தையலாள்படக்‌ கோடியவகிட வ? என்றும்‌, பெண்‌ 
கொலைசெய்வதே காணும்‌ பழிப்புமாகலின்‌ அவளைச்‌ கொன்றமை சிறப்பன்‌ 
றென்பாள்‌ “ஆடவர்‌ நதையுற வாண்மைமாக ற்‌ என்றும்‌, அவனுக்குப்‌ பரம்‌ 
பரையாகவரு மணிமுடி குட்டலான்‌ “கோழுடி. குவெனாளை” என்றும்‌, இப்‌ 
பெருவாழ்வு நீ பெற்றிலையென்பாள்‌ “வாழ்விசென சொல்லினால்‌? என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. கையற மாசற படச்‌ கோடிய சிலையிராமன்‌ கூவென்‌ வாழ்வீதெ 


க்‌ 
ட 
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னச்‌ சொல்லினாள்‌ என வினைமுடிக்க, இதனாற்‌ சீராமன்‌ கோமுடி சூடப்பெ 
இவதனாற்‌ கோசலை செல்வம்‌ பெ ற்ராளென்பதுணர்த்தப்பட்ட த. (ம) 
மாற்றமஃ துரைசெய மங்கை யுளளமும்‌ 
அற்றல்சால்‌ கோசலை யறிவு மொத்தவால்‌ 
; வேற்றுமை யுற்றிலள்‌ வீரன்‌ ருதைபுக்‌ 

கேற்றவ ளிருதயத்‌ இருக்க வேகொலாம்‌, 


(௫ - ள்‌.) மாற்றமஃதுரைசெய-௮வ்வுலாயை யெடுச்‌ அக்கூற, மங்கை . 
வுள்ளமு£ம்‌ - கைகேசி யுள்ளமும்‌, ஆற்றல்சால்‌ கோசலை யறிவுமொத்த-வலி 
மைநிரம்பியகோசலை யறிவுமொத்திருந்தன, (ஏனெனின்‌) வீரன்‌ தாதை , 
சீராமன்‌ தாதை, ஏற்றவள்‌ இருதயத்து புக்கு இருக்கவே கொலாம்‌-தக்கா 
ளாகிய கைகேசி யுள்ளத்திற்‌ போந்திருப்பதனலேயோ, வேற்றுமை யுற்றி 


லள்‌ - வேறுபாடெய்‌ திலள்‌.--எ-று. 


| கண்வழி புகுர்‌.து அவள்‌ இதயததிருத்தலின்‌ “வீரன்றாதைபுக்கேற்றவ 
சிருதயத்திருக்கவேகொலாம்‌” என்றும்‌, கைகேசி மணிமுடி. சூடுதல்‌ கேட்டு 
_ மஇழ்க்சமையான்‌  “மங்கையுள்ளமும்‌” என்றும்‌, கோசலை தன்மகனுக்‌ கரசெ 
னத்‌ களிர்ச்சூஞ்‌ இர்தையளாகலின்‌ “கோசலையறிவுமன்ன? என்றும்‌, அவ்வி 
முவருள்ள த்தினுங்‌ கண்வழிபுகுர்‌ து சென்றிருப்பா னொருவனே யாகலின்‌ 
கைகேரியை '*வேற்றுமையுற்றிலள்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. புக்கு ஏற்று இருக்‌ 
கவே கொலாம்‌ உரைசெய அன்னது வேற்றுமை யு ற்றிலளெனவினை முடிக்க, 
இது கவிக்கூற்று. நல (௫௧) 
ஆபபே ரன்பெனு மளக்க. ரார்த்தெழத்‌ 
தேய்விலா முகமதி விளங்கித்‌ தேசுறத்‌ 
தூயவ ளூவகைபோய்‌ மிகச்சு டர்க்கெலாம்‌ 


நாயக மனையதோர்‌ மாலை ஈல்தினாள்‌, 


(இ-ள்‌.) ஆயபே ரன்பெனு மளக்க ரார்த்தெழ-அந்தப்‌ டேரன்பென்‌ 
னுங்கடல்‌ மிகுதியுமொலிக்க, தேய்விலா முகமதி விளங்கி தேசுற - என்று 
நிரம்பி நெருங்குகன்ற முகமாகிய சந்திரன்‌ விளங்கி யொளியெய்த, தூயவள்‌ 
உவதைபோய்‌ மிக - தூயதன்மையுள்ள கைகேசி களிப்புப்‌ போய்மிக, சுடர்க்‌ 
கெலாம்‌ நாயகம்‌ அனையதோர்‌ மாலை நல்கினாள்‌ - சுடர்கட்கெல்லாம்‌ தலை 
மைய தாகியதொரு மாலையை யளித்தனள்‌.-—௭-று. 


என்று நிரம்பிய கலைகளை யுடைமையான்‌ “ தய்விலாமுகமதி” என்றும்‌, 
மணிவடம்‌ ஒளியிகு தியையுடையதாகலின்‌ :சடர்ச்கெலாநாயகமனையதோர்‌ 
மாலை” என்றுங்‌ கூறினார்‌. இராகவனுக்கு மணிமுடி புனைவதைக்கேட்‌ மகிழ்‌ 
- பவளாகலின்‌ “தூயவள்‌” என்‌ நதென்க, இதனாற்‌ கைகேசி மந்தரைக்கு மணி 
மாலை நல்கெயமை யணர்த்தப்பட்டத, (௫5௨) 
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(1) தகெழித்கன ளூரப்பினள சிறுக்கண்‌ புக 
'விழித்தனள்‌ வைதனள்‌ வெய்‌ து யிர்த்தனள்‌' 
அழித்தன எழுதன ளம்பொன்‌ மாலையாற்‌. 
குழித்தனள்‌ நிலக்‌ தயக்‌ கொடிய கூனியே. 


0 
(இ-ள்‌.) அக்கொடிய கூனி - அத்தியமந்தரை, செழிச்சனள்‌ உரப்பி' 
னள்‌-இரைந்தனள்‌ அதட்டினள்‌, சிறுகண்‌ தீயுக விழித்சனள்‌ - சிறிய கண்‌ 
இச்சொரியப்பார்த்சனள்‌, வைசனள்‌ வெய்‌ அயிர்த்சனள்‌-பழிச்சனள்‌.செட்டு 
யிர்த்தனள்‌, அழிச்சனள்‌ அழுதனள்‌-தன்‌ கோலமழித்தனள்‌ புலம்பினள்‌, 
அம்பொன்மாலையால்‌ நில ததை குழி தீதனள்‌-அழயெ'।பொன்மாலையால்‌ நிலத்‌ 
தைக்‌ குழிப்படுத்தனள்‌,- ன்‌ 
படர கொடியகூனிஎன்றதற்கு முற்கூறினாம்‌, £றுக்கண்‌' என விகாரத்தான்‌ 
மிக்கது, சீராமனுக்கு ற்பாதமாகத்‌ தோன்றுவதாக. விளக்கலின்‌ “விழிச்தனள்‌ 
வைதனள்‌ வெய்‌ தயிர்த்தனள்‌ அழித்தனள்‌ அழுசனள்‌ அம்பொன்மாலையா த்‌ 
குழித்தனள்‌' என்றாரென்க. இது சொழிற்றன்மை, (௫௩) 
(2) வேதனைக்‌ கூனிபின்‌ வெகுண்டு. ரோக்யெப்‌ 
பேதையைப்‌ பித்திகிற்‌ பிறந்த சேயொடு ஸு ' 
நீ துயர்‌ படுகநர னெடி தன்‌ மாற்றவள்‌ : 
தாதியர்க்‌ காட்செயத்‌ தரிக்கி லேனென்ளாள்‌, 


(இ-ள்‌) வேதனை கூணி- அன்பம்‌ விளைக்கு மந்தரை, பின்‌ வெகுண்டு 
கோக்கி-பின்னே சோபித்‌தப்பார்த்‌ ௫, அட்பேதையை-அப்பேதைமை யுடை 
யளாகிய கைகேசியை, பித்தி நின்‌ பி றந்த சேயொடு நீ அயர்‌ பகெ-பிச்சகுண 
முடையாளே! நின்பாற்பிறந்த மகனோடு நீ தயாமெய்‌ அக, நான்‌ நெடி து உன்‌ 
மாற்றவள்‌ தாதியர்க்காட்செய. தரிக்கலே னென்றாள்‌ - நான்‌ மிகுதியும்‌ உன்‌ 
மாற்றாளாடைய தாதிகட்குக்குற்றேவ ற்றரொெ மில்செய்யப்பொடே றனென்றனள்‌, 

தன்‌ சொற்கேளாமையிற் “பித்‌? என்றும்‌, அசனானெய்‌ தம்‌ பயணி து 
-வென்பாள்‌ “நிற்பிறந்த சேயொடு நீதுயர்படுக? என்றும்‌, நான்‌ கோசலை தாதி 
யாக்குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்யேனென்பாள்‌ உன்மாற்‌ றவள்‌ தாதியர்ச்காட்‌ செ 
தீரிக்கிலேன்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. பேதை - ஆகுபெயர்‌; இது பருவத்தை 
கோக்கிய தன்று, (௫௪) 


(3) சவெந்தவாய்ச்‌ ஜே தயுங்‌ கரிய செம்மலும்‌ 
்‌ ' நிவந்தவாத ன,த்தினி திருப்ப நின்மஃன்‌ 
அவர சனாய்‌ வெறுகிலத்‌ திருக்க லானபோ 
அவரந தவா றென்னிதற்‌ குறுஇ யாகென்றாள்‌, 
்‌ , (இ. ள்‌.) சிவந்ச வாய்‌. சீதையும்‌ - சிவந்த வாயையுடைய சானஇயும்‌, | 
"கறிய செம்மலும்‌-கறிய நிறச்தினையுடைய சராமனும்‌, நிவந்த ஆசன்த்‌ இனி 





த்‌ 


காண்டம்‌]  மத்தரை சூழ்ச்சிப்படலம்‌. ol 


'இருப்ப-ழங்கெ வாசன த்தில்‌ இனிதாக விற்றிறாப்ப, நின்மகன்‌ அவர்‌ தனாய்‌- 
உன்மகனாதிய பரதன்‌ பயனற்ற்வனாய்‌, வெறுநில த்‌ திருக்கலானபோ த-வெறு 
க்தரையிலிருக்கையுடையஞயிருக்கிறகாலதீ த , உவந்கவாறு என்‌ - மிந்த 


வகையா, இதற்குறுதி அனிமல்‌! . இசற்குறுஇப்பொருள்‌ யாசென்‌ 


டம்‌ ஏணி. 


கரியகோலத்‌ ரத்த ட டளைமல்‌ கரியசெம்மல்‌? என்ர அவம்‌ 


தன்‌ - பாக்யெம்ற்றவன்‌, வெறுநிலம்‌ -சிங்காசன தூதில்‌ . வீற்றிராது தாழந்த்‌ 
விருச்கையிலிருத்தல்‌.'. நின்மகன்‌' அவக்சனாய்‌ வெறுநிலத்திருக்கல்‌ - நின்மக 


பன்ர ம்ரதன்‌ ட த சிங்காசன -மெய்‌ பட்டப்‌ (௫௫)... 


மறக்‌ இலள்‌ கோசலை. யுறுதி மைர்கனுஞ்‌ 
சறக்தகற்‌ திருவினித்‌ திருவு மெய்தினான்‌ 
இறந்‌ தில னிருந்தன னென்செய்‌ தாநிறுவான்‌ 
பிறர்‌ இலன்‌" பரதனீ பெற்ற தாலென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) கோசலை உறு இமறந்திலள்‌ - கோசலை உறுதியை சேடிக 
மொண்டனள்‌, மைர்த்னும்‌ சிறந்த நல்‌ இருவினில்‌ இருவுமெய்‌ திஞளான்‌-மகனா 
இய ராமனும்‌ செல்வத்திற்‌ இறந்த செல்வமுமடைந்சனன்‌, இறந்திலன்‌- 
செச்நிலன்‌,' இருந்தனன்‌-உயிர்பெற்றிறாக்னெை றவ ன்‌, அன்செய்தாற்றுவான்‌- 
யாதசெய்து பொறுப்பர்ன்‌, நீ பெற்றதால்‌ பாசன்‌: பிறந்திலன்‌ என்றாள்‌-நீ 
மகனாக்ப்பெற்றதனால்‌ அவன்‌ அரச இட டள வ்‌ எத ஏ. ்‌ 


கோசலை அரசன்‌. அன்புபெறா, தாளாக விரும்‌ தும்‌, மன்‌ மகனை யரசெய்‌ 


சச்செய்துகொண்டமையின்‌ £மறந்திலள்‌ கோச்லையுற்‌த? என்றும்‌, அவன்‌ 
சக்கரவர்த்தியாக: மணிமுடி. சூட்டிக்கொள்வதனான்‌ “மைந்தனுஞு சிறந்த 


ஈற்றிருவினிற்‌ ' 'திருவுமெய்தினான்‌? ' என்றும்‌, அதுகண்டு. பர்தனிறக்கவே i 
ண்டும்‌ அவன்‌ 'இறவாமையானும்‌, ' உயிரோடிருத்தலானும்‌ இறந்‌ திலணி. : : 


ருந்தனன்‌' என்றும்‌, நீபெற்றதனான்‌ அவன்‌ மன்னர்‌ மாலையிற சேராமையான்‌ 
ீபெற்றதாற்‌ பிறந்திலன்‌' என்றும்‌, இணி. அவன்‌ செய்வ தசென்னென்பாள்‌, 
ப்பட பத்தர்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌. (நிச) 


சர்‌ தமிப்‌ புலியெலாற்‌ தம்பி யோடுமிவ 
வரதனே கர்க்குடுமீல்‌ வரம்பில்‌ காலமும்‌ 
பரதனுந தம்பியும்‌ தியி னீங்கிப்போய்‌ 
விரதமா தவஞ்செய விடுத னன்றென்றாள்‌. 

(இ - ன்‌.) சாதம்‌ இப்புவியெலாம்‌ ச தம்பியோடும்‌ இவ்வாதனே காக்கு 
மேல்‌ - உண்மையாக இவ்வுலகமுழு தும்‌: .இளையஉனோடும்‌ இவ்வர சாய 
சீராமனே காப்பனாயின்‌, nig ane, மும்‌ பரதனும்‌ தம்பியும-அளலில்லாத 
ர்‌ பி பம; போய்‌ - நகரினின்று நீக்கிச்‌ 


காலமும்‌ பரதனும்‌ இளையஃனு 
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து ஸ்ரீம்த்கம்பராமாயணம்‌ . [அயோத்தியா 


சென்று, விரகமாசவஞ்செய விடு2ல்‌ ஈன்று என்றாள்‌-விரதத்‌ அக்குரிய பெரு 
ந்தவ செய்யவிவெது நல்லதென்றனள்‌,—எஃறஃ ... 


தம்பியோட ரோமன்‌ 'அரசாளுதன்‌ மறுக்கப்படாத வுண்மையா தலின்‌ 
“சரத்மிப்புவியெலாம்‌ தம்பியோடு மவ்வரதனே காக்குமேல்‌” என்றும்‌, பரத 
னும்‌ தம்பியும்‌ ஈண்டிருப்பதினும்‌ த வஞ்செய்தலே தக்கதென்பாள்‌ “பரத 
னுர்ம்பியும்‌ பதியினீங்கப்போய்‌ விரதமாசவஞ்செயவிடுதனன்று? என்றும்‌, 
தான்பெற்ற செல்வத்தை நீகேட்கனு மில்லையென்னா சியுமென்னுங்‌ குறிப்‌ 
புத்தோன்ற “வரதன்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌, இப்பெற்றிரோக்கியே . “வரசனுதி 
தீதிட' என முற்காண்டத்‌ துங்‌ கூறிட்போந்தசென்க,  தம்பியென்பன விர 
ண்சிம்‌ முறையே சுமிசதிலைபெற்ற இலச்குவனையும்‌, சதீதருக்னையு மண 
ர்‌. தீ தின. ப NS (௭) 

பண்ணுற கடகரிப்‌ பரதன்‌ பார்மகள்‌ A 
கண்ணுறு கவினரா யினிது காத்தவம்‌ 
மண்ணுறு முரசுடை மன்னர்‌ மாலையில்‌ 
எண்ணுறப்‌ பிறந்தில னிறத்த னன்றென்றாள்‌, 

(9 - ள்‌.) பண்ணுறுடகரிப்பரதன்‌ - அலங்காரம்பெற்ற மதச்சுவட்டி 
னையுடைய யானையையேறும்‌ பரதன்‌, பார்மகள்‌ கண்ணுறுகவினராய்இனி அ 
காத்த - நிலமகள்‌ கண்ணும்சமைந்த அழகுடையராய்‌ இனிமையாகக்காத்த, 
அமமண்ணுறு முரசுடை மன்னர்‌ மாலையில்‌ - அம்மார்ச்சனை பூசிய முரசணை 
யுடைய அரசாமாலையில்‌, எண்ணுறப்பிறந்‌ தலன்‌-கணக்்‌டெப்பி றந்திலன்‌, இற 
தீதல்‌ நன்றென்றாள்‌-அவன்‌ இ றட்பதே நல்லதென்றனள்‌. எ-று, NA 

. 'அமமன்னர்‌ மாலை” என்றது குலமுறைகிளத்‌ து படலச்‌ துளைக்கப்பட்ட 
வேந்தரை. பட்டத்திற்குரியனல்லனாகாமையின்‌ , £மன்னர்மாலையி லெண்‌ 
ணுறட்பிறந்திலன்‌” என்றும்‌, அவனிருந் தும்‌ பயணிலையென்பாள்‌ “இறத்தல்‌ 
நன்று” என்றுங்‌ கூறினாள்‌- பார்‌ ஆகுபெயர்‌, பொுக்கடிக்து. நீதியோடர 
சாண்டமையின்‌ *பார்மகள்‌ கண்ணுறுகவினரர யிணிதுகாத்தவம்மன்னா? 
என்றாளென்‌ஃ, இறத்தலென்‌ புழிப்பிரிகிலை ஏகாரம்‌ விகாரத்தாற்றொக்க அ, 

டாக்கி பொலங்கழ லரச னாணையாற்‌ 
மேக்குயர்‌ கல்லகர்‌ கடிது சேணிடைப்‌ 
போக்கிய பொருளெனக்‌ கின்று போந்ததால்‌, 

(இ-ள்‌.) பாக்கியம்‌ 'புரிந்திலா ப்ர்சன்‌ தன்னை - புண்ணியம்பண்ணி. 
யுறியாத பரதனை, பண்டாக்கிய பொலக்கழலரசன்‌-முன்செய்த பொன்னினா 
இய வீரக்கழலையணிக்த சக்கர ததி, ஆணையால்தேக்குயர்‌ கல்லசர்கடி து 


. சேணிறடடோக்கெ மொருள்‌ - ஆணையிறை றேச்சமாமுயர்ந்த மலைச்சரியின்‌. 





காண்டம்‌] ' மந்‌ தரை ( சூழ்ச்சிப்பட லம்‌. 53 


சண்‌ விஸாவாகத்‌ அரத்தேசெலுத்‌ திய i வ்‌ போர்த து-என 
கீஇன்று: தெரியவந்தது. _—-எஃறு, ச 


அரசர்‌ தத றேன்றாமையிற்‌ பாக்கியம்‌ புரிந்திலாப்‌ டரசன்றன்‌ 
னை” என்றும்‌, அரசன்‌ அணிந்த வீரக்கழல்‌ அவ்வரசர்‌ மாலையில்‌ வந்சாரெல்லா 
பப்பில்‌ எலன்‌ “பண்டாக்கியபொலங்கழஃ” என்றும்‌, அரசன்‌ பர 
தனைம்‌ கேகயநாட்டிற்குப்‌ போகவிடுத்தமை £ராமனுக்கரசளிச்கவென்பாள்‌ 
“அணை.பாற்றேஃ்குயர்‌ கல்லதர்கடி து சேணிடைபோல்கிய பொருளெனக்கி 
'னறுபோந்த த” என்றுங்‌ கூறினாள்‌. தேக்கு -மரவிசேடம்‌. கல்லதர்மலைச்‌ 
சரி, முற்‌ கூறியதே பின்னும்‌ பின்னும்‌ கூறியது கைகேசியுள்ளத்தைத்‌ தன்‌, 
வயப்படுத்தற்கும்‌ தான்‌ பட்டாபிடேகத்தைத்‌ தடுத்சற்குமென்க. (டக) 
மந்தரை பின்னரும்‌ வகைர்து கூறுவாள்‌ 
அம்தரர்‌ தீர்ச்துல களிக்கு நிமினாற்‌ 
றந்தையுங்‌ கொடியனற்‌ ராயுசு தீயளால்‌ 
சந்தையே பரதனே யென்செய்‌ பரு இடு 


இ - எ.) மந்தரை பின்னரும்‌. வகைர்‌ த" கூறுவாள்‌ - ம, சனா பின்‌ 

னும்‌ வசைப்படுத்துக்‌ கூறுவள்‌, அந்தரம்‌ இர்க்து உலகளிக்கும்‌ ீரினால்‌-முடி 
வு£ர்க்‌ அ உலகங்காக்குந்தன்மையினான்‌, தர்சையும்‌ கொடியன்‌ - தந்தையும்‌ 
இயன்‌, நல்தாயும்‌ தியள்‌-சன்மையாகிய தாயும்‌ தியள்‌, எக்தையே பரசனே 
என்செய்வா யென்றாள்‌-எந்தையே பரதனே யாது செய்வை யென்‌ றனள்‌; 


பூபாரர்‌ தாங்கத்தக்கானென்னும்‌ பொருள்படப்‌ “டரசனே” என்றமையாற 
ரோமனுக்‌ கரசளிப்ப து தசாசென்பாள்‌! தந்தையுங்கொடியன்‌' என்றும்‌, அவன்‌ 
கொள்கையை மேற்கொண்டொழுகுவ தவட்குக்‌. கடனனறென்பாள்‌ “ஈற்று 
யுக்தியள்‌” என்றும்‌, அரசன்‌ கோல்கோடிச்செய்வதுணர்த்‌ தகின்‌ நசென்பாள்‌ 
அந்தரந்‌ தீரர்‌ துலகளிம்கு நீரினால்‌". என்றுங்கூ தின்‌. ட என்றது: 


வினைமாத்றுட்பொருஎ அ. (ட (சும), 


அரசரிற்‌ பிறக்‌ அபின்‌. னரச வி்‌ 
தரசரிற்‌ புகுந்துபே ரரசி யானநீ , 
கரைசெயற்‌ கருந்‌ தயர்க்‌ கடலில்‌ பவம்‌ 
உரைசெயக்‌ கேட்கலை யுணர்தி யோவென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌) அரசரில்‌.பிறந்து பின்‌ ௮ரசரில்‌ வளர்ந்து ரி 
பேரரசியொன நீ - அரசரிடந்தோன்றிப்‌ பீன்‌ அரசரிடம்‌ வளர்ந்து. அரசரிடம்‌ 
புகுந்து பேரரசியாகிய நீ, சரைசெயற்‌ கமுந்தயர்‌ கடலில்‌ லீழ்கின்றாய்‌ - நீ 
சரையிடற்‌ கருமையாகிய பள வடம்‌ ல்‌ நல்கல்‌ உரைசெயல்‌, கேட்‌ 
இலை -யான்‌ சொல்லவும்‌ கேட்டுலை, உணர்‌ ர்தியோ. என்றார்‌ ள்‌ - ட்ரீ யேனுப A 
வையோ என்றனள்‌ எழ. 


டி ல்‌ 
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கைகயன்‌ மகளாகப்‌ பிறந்து. அவன்பால்‌ அளர்க்்‌ து. சக்கரவர்த்தியை: மண 
ந்து பட்டமகஷெியாடிச்‌ சிறந்தனையென்பாள்‌ “அரசரிற்‌ பிறந்து. பின்னரசரில்‌, 
வளர்க்தரசரிற்புகுந்து, பேரரசியான நீ” என்றும்‌, நீ யடையத்தக்க “ செல்வம்‌ 
பெறா மையான அன்பமெய்‌ஆ சின்‌. றனை யென்பாள்‌, “கரைசெயற்‌ கருந்‌,துயர்க்‌ 
கடலில்‌ வீழ்னெறாய்‌? என்றும்‌, பிறர்கு குழ்ச்சிமை க்கேட்‌ டென்‌ நச ன்டமோழி 
யவேண்டும்‌, கேளாதொழிந்க னையென்பாள்‌ உரைசெயக்கேட்டலை' என்‌ 
றும்‌,அதனை நீயேனு மறிகின்றிலையென்பாள்‌ உணர்தியோ' என்றுங்கூறினர்‌, 


கல்வியு மிளமையுங்‌ டட லாந்றலும்‌ : 
வில்வினை: யுரிமையு: மழகும்‌ வீரமும்‌ | 
எல்லையில்‌ குணங்களும்‌ பரத ஐ: செய அத' 
புல்லிடை யுகுத்தமு; தேயும்‌ போலென்றாள்‌. 

(இ - ன்‌.) கல்வியும்‌ இளமையும்‌ கணக்கிலாற்றலும்‌ - கல்வியும்‌ இள 
மைப்பராவமும்‌ வரம்பிலாத வன்மையும்‌, வில்வினை யுரிமையும்‌. அழகும்‌ வீர 
மும்‌-விற்றொழிலுரிமையு மழகும்‌ லீரத்தன்மையுமாகிய, எல்லையில்‌ குணங்‌ 
களும்‌ பரதற்கேயது-அளவையிடலாகாத குணங்களும்‌ டரதனுக்கமைந்தமை, 
புல்லிடையுகுத்த அமுதேயும்போல்‌ என்ரேன்‌ குத்த அமுதத்‌ 
தை யொக்கு மென்றனள்‌. று, ' 
டவ 'பயனெய்தாமையிற்‌ . புல்விடையுகுத்த. வமுதை? உவமை முக்‌ தாற்‌ 

கூறினார்‌. அமுதேயுமென்பதற்‌. கமுதொக்குமெனக்‌ கொண்டுபோலென்ப 
தசைநிலையெனக்கொள்க. (௬௨) 
படு ப்தி ச விலக்கு 


வாய்க யப்‌! (2 மந்தரை வழங்கிய டுவ்ஞ்செரரல்‌ 
காய்க னற்றலை நெய்சொரிந்‌ தெனக்கதங்‌ கனத்றக்‌ 
ON யர்க்கிறை திருமகள்‌. 'களரிள வரிக்‌”. 


டோய்க ய ற்கண்கள்‌. சி ிவப்புற கோக்னெள்‌ சொல்‌. லும்‌, 


(இ - ள்‌.) வாய்‌ கயப்புற-வாய்‌ குழப்பெய்த, மக்தரை வழங்கிய வெஞ்‌ 
சொல்‌-மந்தரைகூறிய கொடஞ்சொல்‌, காய்கனல்‌ தலை நெய்‌ சொரிந்தாலென- 
காய்ந்த தீயின்கண்‌ ரெய்விடுத்தாற்டோல, கதங்கனற் ௦ ந-கோபமெழுப்ப, கேக 
யர்க்கிறை' திருமகள்‌-கேகயநாட்டார்க்‌ கரசன்மகள்‌கெய கைகேட, இளரிளவரி 
கள்‌ 6 தாய்கயல்‌. கண்கள்‌-விளங்குகன்ற இளமையான வரிகள்‌ சாய்ந்த கயல்‌ 


5 போன்‌ ற கண்கள்‌; சிவப்பு ட ரோக்கினள்‌ சொல்லும்‌. - சவப்படைய. நோக்கிக்‌ 


கத ப ப்‌ ல வாக்க 


“கறுப்புஞ்‌ இப்பம்‌ கெகுளிப்பொகுள்‌! என்பவாகலின்‌ பஸ்ட்பு, ற 
வென்றதென்க, கெய்விடு! $்தோறுந்‌ தீரளல்போலக்‌- கடுஞ்சொல்‌ வழங்குநர்‌ 
தோறுஞ்‌ செனமிகுசலின்‌ 'மாய்கனற்றலை நெய்சொரிந்தாலெனக்கடுப்ப' எண 
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வுவமைமுகத்தரற்‌ கூறினார்‌. “வாய்கயப்புற? என்றது இன்னாச்சொல்லின்‌ 

நீமைபை விளம்குதற்றா, நோக்னெள்‌-எச்சமுற்று, சொரிக்தாலென்பது ௭௮ 
தொகுச்சப்பட்டது. | “எண்ணி்கொண்டற்று” என்புழிட்போல. (௬௩) 

(0) வெயின்மு.றைக்குலக்‌ ௪ இரவன்‌ முதலிய மேலோர்‌ 
ட்‌ உயிர்மு. தற்பொரு டிறம்பி.னு முரை திறம்‌ பாதோர்‌ 

“மயின்முறைக்குலத்‌ அரிமையை மனுமுகன்‌ மரபைச்‌ 
செயிரு றப்புலைச்‌ சிர்தையா. லென சொனாய்‌.. தயோய்‌. 

' (இ - ஸ்‌.) வெயின்‌ முறை குலம்‌ கதிரவன்‌ முதலிய மேலோர்‌-தஇிர்ணங்‌! 
களைப்பரப்பும்‌ சிறந்த சூரியன்‌ முதலிய மேலோர்‌ உயிர்முதல்‌ பொருள்‌ திறம்‌, 
பினு :-உயிர்முதலிய பொருள்கள்‌ மாறுபடினும்‌, ' உரைதிறம்பாதோர்‌-சொற், 
தவறா தவராவர்‌, மயில்‌ முறை குலத்துரிமையை ்‌ மயிலினது முறைமை 
யுடைய: குலத்துரிமையையுடைய, மனுமுதல்‌, மரபை மனுமுசலிய அரசர்‌ 
தோன்றிய மரபினை, . செயிருறப்‌ புலைச்‌ சிந்தையால்‌ என்கொனாய்‌: தயோய- 
கொடியாளே!  குற்றமுறிப்‌ பேதையையையுடைய இந்தையினால்‌: யாது 

ம்யில்‌ முட்டையிட்டெ்‌  பொரித்கழிழுதற் பார்ப்பின்‌ கலாபத்துப்பிலி' 
பொன்னிறம்படர்‌தலானு, மேனைய்வற்றிற்‌ கங்ங்னமன்மையானும்‌ மமிண்‌ 
முறைக்குலத்துரிமையென்றாள்‌. இ தனானே தேத்ற்குமானே மணி மடிபுனை 
தன்‌ மரபெனப்‌ பொருள்படலாற்‌ கருத்‌ துடையணியென்னு நலம்படக்‌ கூறி 
யதென்ச. இனி மயின்முட்டையிட்டுப்‌ பொரித்த்பின்ன்ர்‌'" முதற்‌ பார்ட்பிண்‌ 
பாற்‌. சென்றாடினல்லது கலாயர்‌ தோன்றாமையானும்‌, மயி லடி. வைக்கு 
ஞான்று முன்னடிவைத்தனு மளவித்சேறலும்‌ பொருந்துமா ற்றானும்‌, முதற்‌ 
பார்ப்பிணுக்குச்‌ சுடிகைதோன்றாமை யேனையவந்றிற்‌. குளவாகாமையானும்‌ 
எனப்‌, பலபடவுரைப்பர்‌.. மயில்‌ என்றதற்குக்‌ கேகயமெனக்கொண்டு கேகய 
காட்டிற்கு வழக்கெனவுங்‌ கூறுவாரா முளராலோவெனின்‌ அது பொருந்தா 
மையானும்‌, கேரயநாட்டிற்கு வழம்கெனின்‌ எனைய நாட்டிற்‌ - கதுவழக்‌ 
காறன்றென்ப த பெறப்பவெதனானும்‌, மனுமுதன்‌ மரபையென்ற த) பயனில்‌ 
உதக முடசலானும்‌ அஃதுரையன்மை செளிக. உரை இறம்யாதோரென்ற. 
தனைப்‌ புறவின்‌ பொருட்டடறு றந்தார்‌ முதலானோர்பாற்‌ காண்க. மனு ஞாயிற்‌ 
றின்‌ மகனாசலானும்‌,அவன்‌ வழிவர்தாரே கடைமுறை யுலகங்காச்தமையாணு 
மனுமுதன்‌ ம்ரபென்றதென்க. முறை திறம்பாதோரென்‌ றும்பாடம்‌. என்‌ஃ 
வினாப்பெயர்‌... இது உருபேற்று * “என்னுக்கன்னும்‌ பெருக்கன்றதே” என்‌ 

னும்‌, ர்‌ ““என்னானுமொன்று? என்றும்வருவ து காண்க, (௬௫) 

அதிலு வங்கத்தின்‌ விம. பட 18 
பய்‌ திருக்குறள்‌, செ - ௨௨... த்‌ 
* இருக்கோலையார்‌, ம அகலக்‌ 
* நாலடியார்‌, செ பது, அபலை 
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(929 எனக்கு ஈல்லையு மல்லை யென்மகன்‌ பதன்‌ 
னக்கு நல்லையு மல்லையத்‌ தருமமே நோக்கி 
. அனக்கு நல்லையு மல்லைவக்‌ தூழ்வினை தாண்ட 
மனக்கு நல்லன சொல்லினை மதியிலா பன தீதோய்‌, 


(இ -ள்‌.) எனக்கு நல்லையுமல்லை - எனக்கு சன்மைசெய்தாயுமல்லே, 
என்மகன்‌ பரசன்‌ றனக்கு நல்லையுமல்லை - எனமகனு திய பரதனுக்கு ஈன்மை 
செய்தாயுமல்லை, அச்தருமமே நோகஇல்‌ - அவ்வறச்தையே நோக்குமிடச்‌ த, 
உனக்கு நல்லையு -மல்லை - உனக்கு நன்மைசெய்‌ தகொண்டனையுமல்லை, மதி 
விலாமன ச்தோய்‌ - அறிவில்லாத மனரமுடையாளே! வர்‌ துஊழ்வினை தூண்ட 
மனக்கு நல்லன சொல்வினை - நீ ஊழ்வீனைவந்து. அண்டலிஞன்‌. உன்மனத்‌ 
அக்கொப்பாவனவற்‌லை ஐயே சொல்லி நிரப்பினை - 


நீ என்னுயிர்த்தோழியாதலான்‌ எனக்கு நன்மைசெய்‌ சல்‌ ள்‌ கேண்டெடு அவ்‌ 
வாறு செய்யாமையிண்‌ “எனல்குநல்லை யுமல்லை' என்றும்‌, என்மகனை வளர்த்து 
வர சமையின்‌ அவனுக்சேனு ஈன்மைசெய்யவேண்டும்‌- ; அ செய்யாமையான்‌ 
“என்மகன்‌ டரதன்‌ றனக்கு நல்லையுமல்லை' என்றும்‌, அத்சருமமே. நோக்கின்‌ 
உனக்கேனு நன்மை செய்யவேண்டும்‌; செய்‌ த கொள்ளாமையின்‌,. “உனக்கு 
ஈல்லையுமல்லை”என்றும்‌, உன்‌ மனத்‌ * தக்கொல்வாசனவற்ல ல்க பட்‌ 
யான்‌ “மனக்கு ஈல்லன சொல்லினை? என்றும்‌, இது அறிவுடைமையன்‌ெ றன்‌ 
பதுபட மசியிலாமன்தோய்‌? ஏன்றும்‌, இது நின்செய்கையன்ற, தெய்வச்‌ 
குழ்ச்ிபோலு மென்பாள்‌ “ஊழ்வினை வந்துதூண்ட” என்றுங்‌ கூறினாள்‌. (} 


1D பிறந்தி நர்‌ துபோய்ப்‌ பெறுவது மிழப்பதும்‌ புகழே 
னிறந்தி றம்பினு நியாயமே திறம்பினு நெறியின்‌... 
திறந்தி றம்மினுஞ்‌ செய்தவர்‌ திறம்பினுஞ்‌ செயிர்தீர்‌ 
_மதந்தி தம்பினும்‌ வரன்முறை இறம்புதல்‌ வழக்கோ... 

(0 - ன்‌.) பிறந்து இறந்துபோய்‌ பெறுவது மிழப்ப தும்‌ புகழேல்‌- மக்‌ 
கள்‌ யாக்கை யெடுத்து மிறந்‌தும்போய்‌ ௮டையும்பயனும்‌ இழக்கும்‌ பயனும்‌ 
புகழேயாயின்‌, நிறந்திறம்பினும்‌ - குணமேகெடினும்‌, கியாயமேதிறம்பினும்‌- ( 
நீதியேகெடினும்‌, . நெறியின்‌ திறம்திறம்பினும்‌ - தன்னெறியின்‌ வகையே 
கெடினும்‌, செய்தவர்திறம்பினும்‌ - செய்தற்குரிய ச௨மே செடினும்‌, செயிர்‌ : 
தீர்‌ மறம்‌ இறம்பினும்‌- குற்றந்‌திர்ந்த ஆற்றலே கெடினும்‌, வரன்முறை அம்‌ 
புதல்‌ வழக்கோ - வரலாற்று முறைமை கெடுதல்‌ வழக்காமோ, 

* “தோன்‌ திற்புகழொடு. தோன்றுகவஃ இலார்‌ -சோன்றவித்றோன்கு 
மை நன்று” என்பவாகலின்‌ :பிறந்திறர்‌ துபோய்ப்‌ பெறுவ துமிழப்பதும்‌ புக 
ழேல்‌” என்றும்‌, அப்புகழெய்தவதற்கு' கற்குணமுசலியன வின்றியமையாமை 
யான்‌ ர அவையெய்தவேண்டும்‌, அவையெய்தப்பெருமையான்‌ 'அிறச்திறம்பினு 

*' இருக்குறள்‌, செ-௨ ௩௬, 
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நியாயமே தறம்பினுநெறியின்‌ - றிறந்திறம்பினுன்‌. செய்தவர்‌ இறம்பினுஞ்‌ 
செயிர்தீர்‌ - மறந்திறம்பீனும்‌” என்றும்‌, அவை கெடமொதியினும்‌ வான்னு 
றையிணிற்கவேண்டும, அ.து.திறம்பு தலழகன்றென்பாள்‌ “வரன்முறை திறம்பு 
தல்‌ வழக்கோ? என்றுங்‌ கூறினாள்‌. ஒசாரமெதிர்மறை, ட்‌ (௬௬) 
1 (4) போதி யென்னெதிர்‌ நின்‌ ரன்‌ புன்பொதி நாவைச்‌ 
்‌ சேதி யாதிது பொறுத்தனென்‌ பூறஞ்சில ரவியின்‌ 

நீதி யல்லவு நெறிமுறை யல்லவு நீனைந்தா 

யாதி யாதலி னதிலிலி யடங்குதி யென்றாள்‌, 

(இ - ள்‌.) என்னெதிர்‌ நின்‌ றும்போ த-எண்னெ திரினின் று மப்பாற்செ, 
ல்லுதி, நின்‌ புன்பொறிநாவைசே தயா அ இதுபொறுத்சனென்‌-நின்னுடைய 
புன்சொல்வழங்கும்‌ பொறி:பாஇ.ப நாவினை அறுத்தெறிந்துவிடாது இப்பி 
ழைபொருச்சேன்‌, புறம்‌ லெரறியின்‌-புறத்தாரிற்‌ சணறிந்தால்‌, நீதியல்லவு 
நெறிமுறையல்லவு நினைந்தாயா தியாதலின்‌ - நீதயல்லாபையு நன்னெறியல்‌ 
லாமையு நினைந்தனை யாகன்றனையாசலின்‌, அறிவிலி அடங்கு தியென்‌ ரள்‌- 
அதிலில்லாதாளே! வாயடங்கென்‌ றனள்‌.--எ-று.' ட்‌. 

ப சோமன்‌ மணிமுடி புனை தலை நீச்குஞ்‌ சொல்லாசலின்‌ £ புன்பொறிநா ” 
என்‌ றதென்க. சொல்லத்தச்சன வல்லாமை சொல்லலின்‌ போதி? என்றும்‌, 
சொல்லுசலினு நினைத்தல்‌ கொடிதாகலின்‌ *நீதியல்லவு நெறிமுறையல்லவு 
நினைந்தாயாதி' என்றும்‌, புறத்தாரறியிற்‌ பழிப்பாமாகலின்‌ அடங்குதி' என்‌ 
றும்‌, என்பாங்கயொசலிற்‌ பொறுத்தேனென்பாள்‌ 'நாவைச்சேதியா திதுபொ 
றுத்தனென்‌” என்றுங்‌ கூறினாளென்‌2, இந்நான்கு செய்யுளானுங்‌ கைகேசி 
வற்புறுத்திய தணர்த்த்பட்டது. , I (௬௪) 

(1) அஞ்சி மந்தரை யகன்‌ நில எம்மொழி கேட்டு 

நஞ்சு. தர்க்கம்‌ தீர்கிலா ததுநலிரந்‌ தென்னத்‌ . 

தஞ்ச மேயுனக்‌ குறுபொரு ளூணா த்‌ துகை கவிரேன்‌ . 

வஞ்சி போலியென்‌ றடிமிசை விழ்ர்‌ துரை வழங்கும்‌, 
.(ஓ.- ஸ்‌) அம்மொழிகேட்டும்‌ - அச்சொல்லைக்சேட்டும்‌, ஈஞ்சு தீர்க்க 
னும்‌ தீர்லொது அது கலிந்தாலென்ன - விடத்தை நீக்கினுநீங்காது ௮.துவரு 
த்தனாற்போல்‌, அஞ்சி மந்தரை அகன்றிலள்‌ - மந்தரைபயந்து நீங்கிலள்‌, 
தஞ்சமே யுனக்குறு பொருளுணர்த் துகை தவிரேன்‌ - எனக்குத்‌ தஞ்சமாவா 
ளே! உனக்குற்ற நன்மையை யறிவித்தலையொழியேன்‌, வஞ்சிபோலியென்‌ 
றடிமிசை லீழ்ந்‌ துரை வழங்கும்‌ - கொடிபோல்வாய்‌! என்‌ றவ எடிமேல்‌ விழு' 
ந்து கூறத்தொடங்கினள்‌. க்ளு i 
கைகேசி நீதிகூறினுங்‌ கேளாமையான்‌  *நஞ்சுஇர்க்கினுந்‌ திர்கலொதது 
நலின்சென்ன” என வுவமைமுரத்தாற்கூறியம்‌, எனக்குத்‌ தஞ்சமாகலினநின 


88 ஸ்ரிமத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


க்கு நன்மை நாடுவேனென்பாள்‌ “தஞ்சமேயுனக்குறுபொருளுண்ர்த்‌ தகை தவி 
சேன்‌? என்றுங்கூறின்ள்‌-. ட்ட படு ்‌. (௬௮) 


(2) மூத்த வற்கர சுரித்தெனு முறைமையி னுலகங்‌ 
காத்த மன்னனி னிளையனன்‌ றேகடல்‌ வண்ணன்‌ + 
ஏத்து நீண்முடி புனேவதற்‌ கஇசைக் தன னென்றான்‌ 
மீத்த ருஞ்செல்வம்‌ பரதனை விலக்குமா நெவனே. 

(இ - ள்‌.) அரசு மூத்தவற்குரிச்தெனு முறைமையின்‌-அரசு மூத்‌தவனுக்‌ 
கென்ன முறைமையான்‌, உலகம்‌ காத்த மன்னனின்‌ இளையன்‌ அன்றே 

டல்‌ வண்ணன்‌ - உலசை யாண்டுவந்த அரசளிற்‌ கடனிறமுடைய சீராமன்‌ 
இளைமைப்பருவ முடையனன்றோ, ஏத்து நீண்முடி புனை வதற்செந்சனன்‌ 
என்றால்‌ - அவனே யாவரானு மேத்தப்படுநின்‌ ற நெடுமுடி. சூட்டிச்கொள்ள 
உடன்பட்டனனெனின்‌, மீத்தருஞ்செல்வம்‌ பர்தனை விலகுமாறு எவன்‌: 
மேம்பட்ட அவ்வரசச்செல்வம்‌ பரதனை நீங்கும்வகை எப்படி? பத்னி 

“ஏத்‌துநீண்முடி? என்றார்‌ தொன்றுதொட்டு மனு த்தொடக்கமாயெ அர 
சர்‌ புனைந்தமையின்‌. பேரரசா தலின்‌ 8 த்தருஞ்ரெல்வம்‌, என்றதென்க. கடல்‌ 
வண்ணனென்றாள்‌, கடல்‌ தன்னைக்‌ கடைர்குழி அமுதமுதலியன்‌ வுசவிய 
வாறுபோல்‌, ராமனை நீ காடுசெல்லெனச்‌ சொல்வசனான்‌ அவ்வரசச்செல்‌ 
வம்‌ பெறுவையென்பதுநோக்கி, | 101) பப பல்‌ னா 1 சத்த 

(3) “ அறநி ரம்பிய வருளுடை யருந்தவர்க்‌ கேனும்‌ ன்‌ 

பெறல்‌ ருந்திருப்‌ பெற்றபின்‌ இந்‌ தனை பிறிதாம்‌ 
மறகி னைக்‌ துமை வலில ராயினு மனத்தால்‌ 
இறலு இும்படி. யியற்றுவ ரிடையரு வின்னல்‌. 

(இ - ன்‌.) அறநிரம்பிய அருளுடைய அருந்தவர்க்கேனும்‌ - துறவற 
வொழுக்க நிரம்பு சற்கேதுவாகிய வருளைப்பெற்றுடைய முற்ற த்துறந்த முனி 
வருக்சாயினும்‌, பெறலருக்‌திருபெற்றபின்‌-பெறுற்கரியசெல்வம்பெற்றபின்‌, 
சந்தனைபிறிதாம்‌-ருத்து வேறுபடும்‌, மறநினைந்‌ து உமை வலிதிலராயினும்‌- 
கொடுமையையெண்ணி . யும்மை வருத்தாதொழியினும்‌, இடையறாத இன்‌ 
னல்‌ மனத்தால்‌ இற்லுறும்படியியற்றுவர்‌-கெஞ்சினான்‌ வருந்‌ தும்வண்ண 
மொருபோதும்‌ நீங்காத தன்பஞ்செய்வர்‌- 

செல்வம்‌ எத்தன்மையர்பெறினு மவர்‌ விழியை மறைக்குமாகலின்‌ “அ ற. 
நிரம்பிய வருளுடை யருந்தவர்க்கேனும-பெறல ருந்திருப்பெற்றபின்‌ சிந்தனை. 
பிறிதாம்‌” என்றாள்‌. உம்மை-உயர்வு சிறப்பு. (எம) 

(4) புரியுர்‌ தன்ம்க னாசெனிற்‌ பூதல மெல்லாம்‌ 


“ விரியுஞ்‌ இந்தனைக்‌ கோசலைக்‌ குடைமையா மென்றாற 


\ 
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பரியு நின்குலப்‌ புதல்வற்கு முனக்குமிப பார்மே 
௨ அரிய தென்னவ ளுதவிய வொருபொரு எல்லால்‌, 

(இ - ன்‌.) தன்மகன்‌ அரச புரியுமெனின்‌- தன்மகனாகிய சீராம னரசாள்‌ 
வானேனின்‌, விரியுஞ்சந்தனை கோசலைக்கு பூதலமெல்லா முடைமையா 
மென்றால்‌-விரிக்த எண்ணத்தினையுடைய கோசலைக்‌ குலகமுழுவது மூடை 
மையாமெனின்‌,பரியுகின்குலப்பு தல்‌ வற்கு முனக்கும்‌-அன்பினையுடைய நின்‌ 
சிறந்த மகனாகிய பரதனுக்கு முனக்கும்‌, இப்பார்மேல்‌ ௮வளுசவியஒருபொரு 
ளல்லால்‌ உரியசென்‌ - இப்புவிமேல்‌ அவளுபகரித்த சிறிய பொருளல்லது 
உரிமை யாது.-- ம்‌ 

“தன்‌ மகனரச புரியுமெனின்‌” என மாறுக, கோசலை கொடுக்க நீ யனுப 
விக்கவேண்டுமென்பாள்‌ “*அவளுசவிய வொருபொருளல்லாலுரீ யதென்‌? 
என்றாள்‌. (௭௧) 
(5) தாண்டு மின்னலும்‌ வறுமையுந்‌ தொடர்தாத்‌ தயரா 

லீண்டு வர்‌ துனை யிரந்தவர்க்‌ இருநிதி யவளை 

- வேண்டி யீதியோ வெள்குதி யோவிம்ம னோயான்‌ 
மாண்டு போதியோ மறுத்தியோ வெங்கனம்‌ வாழ்தி, 


(இ - ன்‌.) தாண்டுமின்னலும்‌ வறுமையுந்தொடர்தர-ஏவுகன்ற துன்ப 
மும்‌ வறுமையும்‌ சொடராகிற்ப, துயரா லீண்வெர்‌ தனை இரந்தவர்க்கு-துன்‌ 
தீதா லுன்னையடைந்‌இரப்பவர்ச்கு, இருநிதி அவளை வேண்டி மீதியோ 
வெள்குகியோ-பெருஞ்செல்வம்‌ அக்கோசலையை யிரந்து கின்‌்றளிப்பையோ 
- இரச்ச நாண மெய்துவையோ, விம்மல்‌ நோயால்‌ மாண்டுபோதியோ மறுத்‌ 
'தியோ- துயரமாக கோயினால்‌ இறந்து பலையோ அவர்க்கல்லையென்று 
மறுப்பையோ, எங்ஙனம்‌ வாழ்தி-எவ்வாறு உயிருடன்‌ வாழாநிற்றி.-- 

இன்னலும்‌ வறுமையுங்‌ காரியமுங்‌ காரணமுமாகலின்‌ முறைபிறழக்‌ 
கூறினார்‌. * “இரப்பார்க்கொன்றிவார்மேனிற்கும்புகழ்‌?” ஆசலின்‌ இரந்தேனு 
மீதல்‌ ெப்பாகவின்‌ “வேண்டியிதயோ? என்றும்‌, சன்‌ மாற்றவள்பாலிரத்தல்‌ 
சாலாமையான்‌ “வெள்குதயோ?” என்றும்‌, ஈயாமையினும்‌ உடனீப்பது தணி 
பெனக்‌ கரு. துவையென்பாள்‌ “மாண்டபோ தியோ? என்றும்‌, கைப்பொருளீன்‌ 
மையான்‌ “மறுத்தியோ? என்றும்‌, எங்கனம்‌ உயிரவாழ்வையென்டாள்‌ “எங்‌ 
நனம்‌ வாழ்தி” என்றுங்‌ கூறினாள்‌. (௭௨) 

(6) சிர்தை செய்கையிற்‌ திகைக்கனை யினிச்லெ நாளிற்‌ 
றந்த மின்மையு மெளிமையு நிற்கொண்டு தவிர்க்க 
உந்தை யுன்னையுன்‌ களைஞர்மற்‌ அன்குலத்‌ துள்ளோர்‌ 
வந்து காண்பதன்‌ மாற்றவள்‌ செல்வமோ மதியாய்‌. 
3 இருக்குறள்‌, செ - ௨௬௨, 
12 ப 
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(இ - ள்‌.) செய்கையில்‌ சக்தை திகைத்தனை-செயலின்கண்‌ கருத்துப்‌ 
பிறழ்ந்தனை, இனிச்‌ லெநாளில்‌-இனிச்‌ லெநாள்கழிய, தந்தமின்மையு மெளி 
மையும்‌-தத்தமக்கெய்திய இல்லாமையும்‌ அதனாற்‌ றோன்றிய தாழ்வும்‌, நின்‌ 
கொண்டு தவிர்க்க-நின்னாலொழிக்க, உந்தை உன்னை உன்களைஞர்‌ மற்றுன்‌ 
குலத்துள்ளோர்‌-உன்‌ தந்‌ைத உன் தாய்‌ உன்சுற்றம்‌ உன்‌ குலத்தவரெனப்படு 
வோர்‌, வந்து காண்பது உன்மாற்றவள்‌ செல்வமோ மதியாய்‌ - வந்தகாண்‌ 
பது உன்‌ மாற்றாள்‌ செல்வத்தினையோ ஆய்ந்துபா | 

பெருஞ்செல்வமுடையை நீயென்று நினைந்து உன்‌ தந்தைமூதலியோர்‌ 
நின்னைக்கொண்டு வறுமை சவிர்க்க வருவரேல்‌ யாது செய்வையென்பாள்‌ 
வந்‌ துகாண்பதுன்‌ மாற்றவள்செல்வமோ மதியாம்‌' என்றாள்‌. (௪௩) 
(7) காத லுன்பெருங்‌ கணவனை யஞ்யெக்‌ கனிவாயச்‌ 

சதை தந்தையுன்‌ ருதையைத்‌ தெறுகில னிராமன்‌ 

மாது லன்னவ னுந்தைக்கு லாழ்வினி யுண்டோ 

பேதை யுன்நுணை யாருளர்‌ பழிபடப்‌ பிறந்தார்‌. 


(இ - ள்‌.) காதலுன்‌ பெருங்கணவனை யஞ்ச - விருப்பமிகுந்த நின்பெ 
ரூமித மிச்ச கணவனுக்குப்‌ பயந்து, அக்கனிவாய்‌ ஒதைதர்தை-அத்தொண்‌ 
டையங்‌ கனிபோலும்‌ வாயையுடைய சைக்குத்‌ தந்தையும்‌, இராமன்மா 
தலன்‌ அவன்‌ - ராமனுக்கு மாதுலனுமாகிய அச்சனகனும்‌, உன்‌ தாதை 
யைதெறுலென்‌ - உன்‌ தந்தையாகிய கேகயனைச்‌ துயரியற்றிலன்‌, உந்தைக்கு 
இனி வாழ்வுண்டோ - உன்‌ தந்தையாகிய கேகயனுக்கு இனி வாழ்வுண்டோ 
உன்றுணைபேதையாருளர்‌ - உன்னளவு பேல தமைக்‌ ண்டு யாவர்‌? 
பழிபட பிறந்தார்‌ - பழிமிகப்பிறந்தவர்‌ 

சனகன்‌ முதலானோர்‌ நின்‌ தாதையை வருத்தாமை தயரதனை நோக்கி 
யென்பாள்‌ “காதலுன்பெருங்‌ கணவனையஞ்சி” என்றும்‌, இணி யஞ்சாரென்‌ | 
பாள்‌ “வாழ்வினியுண்டோ? என்றுங்‌ கூறினாள்‌. (௪௪). 

(8) மற்று நுந்தைக்கு வான்பகை பெரிதுள மறத்தார்‌ 

செற்ற போதிவர்‌ சென்றுத வானிற்‌ செருவிற்‌ 

கொற்ற மென்பதொன்‌ றெவவழி யுண்டது கூருய்‌ 

சுற்ற முங்கெடச்‌ சுடுதுயர்க்‌ கடல்விழத்‌ துணிந்தாய்‌, : 

(இ - ள்‌.) மற்று அந்தைக்கு வான்பகை பெரிதுள - பின்னும்‌ நின்‌ 
தந்தைக்குச்‌ இறந்தபகை மிகுதியுமுள, மறத்தார்‌ செற்றபோது இவர்சென்ற 
உதவாரெனின்‌ - கொடியோர்‌ எதிர்த் துவது பொருகையில்‌ இக்கோசலை 
நாட்டவர்போய்த்‌ துணைசெயாராயின்‌, செருவில்‌ கொற்றம்‌ என்பது 
ஒன்று எவ்வழியுண்டு. - போரின்கண்‌ வெற்றியென்று சொல்லப்படுவது 
எவ்வாறுண்டு, சுற்றமும்கெட சுடுதுயர்‌ சடல்விழ தணிந்தாய்‌ - உறவின: 
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ரும்‌ வருந்த வருத்துனெற வியல்பினையுடைய தன்பக்கடலிலாழத்‌ துணிந்த 
வளே, அது கூறாய்‌ - ௮தைச்சொல்‌,-- 

* “ சுற்றத்தாற்சற்றப்‌ படவொழுகல்செல்வந்தான்‌-பெற்றதாற்பெற்ற 
பயன்‌” ஆகலின்‌ நினக்கிது முறையன்றென்பாள்‌ “சற்றமுங்கெடச்‌ சுடுது 
யர்க்கடல்‌ விழத்‌ துணிந்தாய்‌” எனக்கூறினாள்‌. (௭௫) 
(9) கெடுத்தொ ழிந்தனை யுனக்கரும்‌ புதல்வனைக்‌ கிளர்நீர்‌ 

உடுத்த பார்க முடையவ னொருமகற்‌ கெனவே 

கொடுத்த பேர சவன்குலக்‌ கோமைந்தர்‌ தமக்கு 

மடுத்த தம்பிக்கு மாம்பிறர்க்‌ காருமோ வென்றாள்‌, 

(௫ - ள்‌.) உனக்கரும்‌ புதல்வனை கெடுத்‌ தொழிந்தனை - உனக்‌ 
கருமைப்பு தல்வனாகிய பரதனைக்‌ கெடுத்து விட்டனை, கிளர்‌ நீருடுத்த பாரகம்‌ 
உடையவன்‌ - கடல்‌ சூழ்ந்த நிலமுழுஅ மூடையவனாடிய சக்கரவர்த்தி, ஒரு 
' மகற்கெனகொடுத்த பேரரசு-சன்‌ மகனாகிய ீராமனுக்கென்றே மகுடாபி 
டேகஞ்செய்த அரசச்செல்வம்‌, அவன்‌ குலக்கோமைந்தர்தமக்கும்‌ அடுத்த தம்‌ 
பிக்கும்‌ ஆம்‌ - அவன து சிறந்த மக்களுக்கும்‌ அவனையடுத்த இளையவனுக்கு 
மாகும்‌, பிறர்த்காகுமோ என்றாள்‌ - பிறருக்காகுமோ என்றனள்‌. எ-று, 

இளர்‌ நீர்‌ - அன்மொழித்தொகை. ஒருமகன்‌ என்றது €ராமனை, தம்பி 
யென்றது இலக்குவனை. ஒகாரமெதிர்மறை. இவ்வொன்பதுசெய்யுளானும்‌ 
மந்தரை கைகேசியை யுடன்படச்செய்வ துணர்த்தப்பட்டது. (௭௬) 

(1) தீய மந்தரை யிவ்வுரை செப்ப லுந்தேவி 

அய சந்தையும்‌ திரிர்தது சூழ்ச்சியி னிமையோர்‌ 

மாயை'யும்மவர்‌ பெற்றறல்‌ வரவுண்மை யாலும்‌ 

ஆய வந்தண ரியற்றிய வருந்தவத்‌ தாலும்‌, 

(௫ - ள்‌.) தீயமந்தரை இவ்வுரை செப்பலும்‌ - கொடிய மந்தரை இம்‌ 
மொழிகூறலும்‌, தேவி தூய சிந்தையும்‌ - கைகேயெது பரிசுத்தமான மன 
மும்‌, இமையோர்‌ மாயையும்‌ - தேவர்கள்‌ மாயையாலும்‌, அவர்பெற்ற நல்‌ 
வரவுண்மையாலும்‌ - அவர்கள்‌ பெற்ற நல்வரத்தின்மெய்மையாலும்‌ ஆயவந்த 
ணரியற்றிய அருந்சவத்தாலும்‌ - அவ்வந்தணர்‌ செய்த வருமையாகிய தவத்‌ 
திலும்‌, சூழ்ச்சியின்‌ இரிக்தது - ஆலோசனையின்‌ மாறப்ட்டத. 

 விராவரூம்புவி?்கெலாம்‌ வேதமே யன - இராமனைப்பெற்றவெற்கட 
ரூண்டோ ? என்றவள்‌ கைகே௫யாதலின்‌ அவள்‌ மனத்தை *சேவிதூயஇந்‌ 
தையும்‌” என்றும்‌, அது இரிவதற்கேதுவை விளக்க “இிமையோர்மாயையு 
 மவர்பெற்ற நல்வரவுண்மையாலும்‌? *ஆயவந்தணரியற்றிய வருந்தவத்தாலும்‌ 
சூழ்ச்சியிற்றிரிந்த ஐ,” என்றுவ்கூறினார்‌. (௭௭) 
இ ர ie கோமல்‌ 
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(2) அரக்கர்‌ பாவமு மல்லவ ரியற்றிய வரமும்‌ 
அரக்க ஈல்லரு நெந்தன மொழி மடமான்‌ 
- இரக்க மின்மையன்‌ றேவின்‌ ஜிவ்‌ வுலகங்க ளிரர்மன்‌ 
பரக்குக்‌ தொல்புக ழமுதினைப்‌ பருகுகின்‌ றதுவே, 

(௫ - ள்‌.) அரக்கர்பாவமும்‌ அல்லவரிய த்றிய வறமும்‌!- அரக்கர்செய்த 
தீவினையும்‌ ௮வரையல்லாதார்‌ செய்‌ த நல்வினையும்‌, தரக்க நல்‌ அருள்‌ அமொ 
ழிமடமான்‌ துறந்சனள்‌ - அகற்ற நல்ல கருணையையும்‌ பரிசுத்தமான மொ 
ழியையுமுடைய கைகேி யொழிகர்சனள்‌, இன்று இவ்வுலகங்கள்‌ இராமன்‌ 
பரக்கும்‌ கொல்புகழமுகினை பருகுகின்ற து இரக்சமின்மையன்றோ-(அகலின்‌) 
"இனறு இவ்வுலகங்கள்‌ சீராமன து டரந்த பழமையாகிய புகழாகிய வமுதை 
யுண்ப.து அவ்விரக்கமில்லாமையானன்றோ ௭-ற, | 


அல்லவரென்ற து - அரக்கரையொழிர்‌த தேவரையு மந்தணரையும்‌, அவ 


ளிரக்கமில்லாமை காட்டாளேல்‌ சீராமனது குணானுபவம்‌ விளங்காதென்‌ . 


பார்‌ “இரக்கமின்மையன்றோ இன்றிவ்வுலகங்களிராமன்‌ பரக்குக்சொல்புக 

ழமுதனைப்‌ பருகுகின்ற த? என்றார்‌. “வானோர்‌ கேள்விச்செல்வம்‌ தய்க்க 

வயிற்றோர்‌ இளை தந்தாள்‌” எனப்பிற்‌ கூறுவதூஉம்‌ இட்பெற்றிரோக்‌டி, இவ்விர 

ண்டு செய்யுளும்‌ கவிக்கூற்று, . (௪௮) 
அனைய தன்மைய ளாகிய கைகய னன்னம்‌ 

வினைநி ரம்பிய கனியை விரும்பின ணோக்இ 

ஏனையு வந்தனை யினியையென்‌ மகனுக்கு மனையான்‌ 

புனையு நீண்முடி பெறும்படி புகலுதி யென்றாள்‌, 

(இ - ள்‌.) அணைய தன்மையளாயெ கைகயன்‌ அன்னம்‌ - அத்சன்மைய 
ளாகிய கேகயராசன்பெற்ற அன்னம்போல்வாள்‌, வினைகிரம்பிய கஉணியை 
விரும்பினள்நோக்‌இ - மூயற்டு நிரம்பிய மக்சரையை விரும்பிப்பார்த் து, எனை 
யுவ தனை-என்பால்‌ விருப்பமிகு தியுமுடையை, என்மகனுக்கும்‌ இணியை- 
என்‌ மகனாகிய பரதனுக்கு நல்லை, அனையான்‌ புனையு நீண்முடி பெறும்படி. 
புகலுதிமென்றாள்‌ - அவன அலங்காரம்பெ ற்ற நீண்முடியைப்‌ பெறும்‌ வகை 
யைச்‌ சொல்லென்றனள்‌.-—௭-ற, 

தன கருத்து மூற்றுப்பெற நின்றவளாகலின்‌ “வினைநீரம்பிய கூணி”என்‌ 

_ ரர்‌. “எனக்கு நல்லையுமல்லை? என்றாற்போல்வன கூறியவற்றிற்கு “எனையுவந்‌ 
தனை” முதலியன மாறாகக்‌ கூறுசற்கேது சேவிசிந்தை தெய்வச்சுழ்ச்சியாற்‌ 
மிரிர்சமை யென்க, இதனாற்‌ கைகேசி யுடன்பட்ட துணர்‌ தீதட்பட்டது. () 

(1) மாழை யுண்கணி யுரைசெயக்‌ கேட்டமர்‌ தரையென்‌ 

றோயி வல்லளென்‌ றுணைவல்ல ளென்றடி தொழுதாள்‌ 

தாழு மன்னிலை யென்னுரை தலைநிற்பி னுலஃம்‌ 

ஏழு மேழுமுன்‌ னொருமகற்‌ காக்குவெ னென்றாள்‌, 


அனும அடல வ ப்ல்ச்‌ 
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(இ - ன்‌.) மாழை உண்கணி யுரைசெய - மாவவொத்தமையுண்ட 
கண்ணையுடைய கைகேசி சொல்ல, கேட்ட மந்தரை என்தோழி வல்லள்‌- 
கேட்ட கூனி என்தோழி வல்லவள்‌, என்‌ துணை வல்லள்‌-என்‌ துணைவி வல்‌ 
லவள்‌,என்று அடிதொழுதாள்‌-என்று அடிவணங்கினாள்‌, என்னுரைதலை நிற்‌ 
பின்‌-என்சொ ற்படி. நிற்கின்‌, மன்னிலை தாழும்‌ - அரசன்‌ முயற்சி தவறும்‌, 
உலகமேழுமேழு முன்னொரு மகற்காக்குவனென்றாள்‌ - பதினன்குலசமும்‌ 
உன்னொப்பற்ற மகனாகிய பரதனுக்கே யுரிமையாக்குவ னென்றனள்‌.-- 

மாழை - மாவடு, உண்கண்‌ - மையுண்ட கண்‌; இதனை * “(இ ருநொக்கிவ 
ஞண்கண்‌” என்புழிப்‌ பரிமேலழகர்‌ கூறலானுமறிக, “என்தோழிவல்லள்‌ 
என்றுணைவல்ல” ளென்று வியந்தது கைகேசி சன்‌ சொல்வழி நடக்கத்‌ தணி, 
ந்தமையினென்க. தன்சொல்வழி நிற்பின்‌ அலகில்‌ செல்வமும்‌ பெறுவை 
யென்பாள்‌ மன்னிலைதாழும்‌, ஏழுமேழு முன்னொருமக ற்காக்குவென்‌? என்‌ 
று கூறினாள்‌. தலைநிற்றல்‌ - ஒருசொல்‌. (௮ம்‌) 

(2) காடி. யொன்‌ அரை செய்குவெ னளிர்மணி ஈகையாய்‌ 

தோடி வர்ர ததார்ச்‌ சம்பரன்‌ ரொலைவுற்ற வேலை 

அடல்‌ வென்‌ றியா னருளிய வரமவை யிரண்டுங்‌ 

கோடி 'யென்றன ளூள்ளமுங்‌ கோடிய.கொடியாள்‌. 

(இ - ள்‌.) ஈளிர்மணி ஈகையாய்‌ - குளிர்ந்த முத்தம்போலு நகையினை 
யுடையாளே! நாடியொன்று உரை செய்குவென்‌-ஆராய்ந்‌ து ஒன்‌ றுனக்குரைப்‌ 
பேன்‌, தோடிவர்ந்ததார்‌ சம்பரன்‌ - இதழ்கள்‌ விரிந்த மலர்மாலையணிந்த சம்ப 
ராசுரன்‌, தொலைவுற்ற வேலை - போரில்‌ பமடிந்தபொழு அ, ஆடல்‌ வென்றியா 
னருளிய வரமவை யிரண்டும்‌-அட்போரில்‌ வெற்றிகொண்ட சக்கரவர்த்தி யளி 
த்த வரங்க ளிர்ண்டையும்‌, உள்ளமும்‌ கோடிய கொடியாள்‌ கோடியென்ற 
னள்‌ - உடம்பேயன்றி மனமும்‌ கோணிய கொடியளாகய மந்தரை இன்று 
கொள்ளென்றனள்‌ — 

இதுகாறு நீ பறியா அ இருந்தனையென்பாள்‌ :நாடியொன்றுரைசெய்கு 
வன்‌” என்றும்‌, நீ சம்பரனை தீ தொலைத்தஞான்று பெற்ற வரங்களை இன்று 
பெறுதியென்பாள்‌ *சம்டரன்‌ தொலைவுற்றவேலை ஆடல்வென்றியா னருளிய 
வரமவை யிரண்டுங்கோடி? என்றுங்‌ கூறினாள்‌. உள்ளமுங்கோடிய கொடி. 
யாள்‌” என்பதற்கு *கொடனக்‌ கூனி? என்புழி யுரைத்ததுகொள்க. (௮௧) 


(8) இருவ ரத்‌ தினி லொன்றினா லரசுகொண்‌ டிராமன்‌ 
பெருவ ன த்திடை யேழிரு பருவங்கள்‌ பெயாக்து 
திரித ரச்செய்தி யொன்தினாற்‌ செழு கில மெல்லாம்‌ 
ஒருவ ழிப்படு முன்மகற குபாயமி தென்றாள்‌, . 








* இருக்குறள்‌, செ - ஐ௧௪. 
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(இ-ள்‌) இருவாச்திணிலொன்றினால்‌ அரசுகொண்டு - இரண்‌ வெங்‌ 
களி லொன்றால்‌ அரசச்செல்வம்பெற்ற, இராமன்‌ பெருவன த்திடையேழிரு 
பருவங்கள்‌ பெயர்ந்து திரிதாச்செய்‌ தி-ரோமன்‌ பெரிய காட்டில்‌ பகீனான்கு 
ஆண்டு அயோத்தியைவிட்டுத்‌ திரியச்செய்‌, ஒன்றினால்‌ உன்மகற்குசெழுநில. 
மெல்லாம்‌ ஒருவ.ஜிப்படுமு.பாயநி து என்றாள்‌-செழுமையா கியஉலகமெல்லாம்‌ 
உன் மகனாகிய பர தீனுக்குஒரு வ.ிப்படு மூபாய மி அவேயென்றனள்‌.-- எ-று... 


பருவமென்ற து ஆண்டுகளை, பத்துநாலு பகலலவோ? எனப்பிற்கூ 
அவது மிப்பெற்றிரோக்கி, இமமூன்றுசெய்யுளானும்‌ மந்தரைதெருட்டிய 
அணர்த்தப்பட்ட த, (௮௨) 
(1) உரைத்த கூனியை யுவந்தன ளுயிருறத்‌ தழுவி 
்‌. நிரைத்த மாமணி யாரமு நிதியமு நீட்டி 
இரைத்த வேலைசூ முலகமென்‌ னொருமகற்‌ இந்தாய்‌ 
தரைக்கு நாயகன்‌ ரயினி நீயென்‌ தணியா, 


(௫ - ள்‌.) உரைத்த கூனியை உவந்தனள்‌ - அவ்வாறு சொல்லிய மந்‌ 
திரையை மகிழ்ந்து, உயிருறத்தழுவி - உயிர்பொருந்தத்‌ தழுவிக்கொண்டு, 
நிரைத்தமாமணியாரமு நிதியமுநீட்டி - வரிசைபட்ட மணிவடங்களும்‌ செல்‌ 
வங்களுங்‌ கொடுத்து, இரைத்தவேலை குழுலகமென்னொரு மகற்கிந்தாய்‌-ஒவி 
க்கின்ற கடல்சூழ்ந்த உலகமென்‌ னொருமகனுக்கே கொடுத்தனை, இணி 
தரைக்குகாயகன்‌ தாய்‌ நீயெனத்தணிபா - இணி உலகமுழுது முடையோனு 
க்குத்‌ தாய்‌ நீயேயென்று மனங்குளிர்க்‌ து. 

இதுகாறும்‌ பெற்றதனா லென்னைச்‌ சாயென்பார்‌ பலரும்‌, அவனுக்கு 
உலகையளித்சமையால்‌ இணி நீயே தாயென்பாள்‌ £ தரைக்குநாயகன்ருயிணிரீ, 
என்றாள்‌. ஈச்தாயென விறந்தகாலச்தாற்‌ கூறியது அணிபுபற்றியென்ச. () 
(2) ஈன்று சொல்லினை நம்பியை நளிர்முடி சூட்டல்‌... இ 

அனறு கானத்தி லிராமனைத்‌ அரத தலிவ்‌ விரண்டு 

மன்ற தாமெனி லரசனமுன்‌ னாருயிர்‌ றந்‌ து 

பொன் றி நீங்குதல்‌ புரிவென்யான்‌ போதிநீ ,யென்றாள்‌. 

(௫-ன்‌.) ஈன்று சொல்லினை - ஈன்றாகக்கூறினை, ஈம்பியை ஈளிர்முடிகு 
ட்டல்‌- பரதனுக்கு மணிமுடி சூட்டுதல்‌, தன்றுகானத்திவிராமனைச த ரச்தல்‌- 
மரங்களடர்ந்த காட்டிற்‌ சீராமனைச்செலு தீதல்‌, இவ்விரண்டும்‌ அன்றதாமெ 
ணின்‌-இட்விரண்டும்‌ வேறுபடுவதாயின்‌, அரசன்முன்‌ அருயிர்‌ துறந்து யான்‌ 
பொன்றி நீ ங்குதல்‌ புரிவென்‌-அமசனுக்கு மேன்‌ உடலைநீக்கி யானி றப்பேன்‌, நீ 
போதியென்றாள்‌ - நீ போவென்றனள்‌.-- எ-று. 

யானறியா திருக்தமையை நீயெ தீஅக்‌ காட்டினேயா தலால்‌ ஈன்றுசொல்‌. 
லினை” என்றும்‌, இவ்விரண்டு செய்கையு மூற்றுப்பெராசாயின்‌ யான்‌ பொன்‌ 
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றுதல்‌ தணிபுஎன்டாள்‌ “பொன்றிநீங்குதல்புரிவன்‌" என்றுங்கூறிஞள்‌. இ 
வ்விரண்டுசெய்யுளானும்‌ கைகேசி துணிபுரைத்தமை யுணர்த்தப்பட்டது. 
(1) கூனி போனபின்‌ குலமலர்க்‌ குப்பைசின்‌ திழிந்தாள்‌ ' 
, சோனை வார்குழற்‌ கற்றையிற்‌ சொருகிய மாலை 
வான வார்மழை நுழைதரு மதிபிதிர்ப்‌ பாளபொல்‌ 
தேன வாவுறு வண்டின மலமரச்‌ சிதைத்தாள்‌, 


(இ - ன்‌.) சூனிபோனபின்‌ குலமலர்‌ குப்பைநின்‌ றிழிந்தாள்‌-மந்தரை 
சென்றபின்‌ சிறந்த மலர்க்குப்பையினின்றுமிழி்‌ து,சோனை வார்குழற்‌ கற்றை 
யில்‌-மழைபோலு நீண்ட கூர்தற்கற்றையில்‌, சொருகிய மாலை-சொருகியிரு * ட 
கீற மாலையை, வானம்வார்‌ மழைநுழை தருமதி பிதிர்ப்பாள்போல - வா 
னிலுள்ள நீண்டமழையி னுழைகன்ற சர்திரனைப்‌ பிதிர்ப்பவள்போல, தேன 
வாவுறு வண்டின மலமர சிதைத்தாள்‌-தேனை விரும்பியடை ன்ற வண்டின்‌ 
கூட்டம்‌ வருந்தச்‌ சிதைத்தனள்‌-— 

சோனை-விடாது பெய்மழை. “பொங்கணைமேற்டர்தாள்‌” என்பத நோ 
க்கி “குலமலர்க்குப்பை நின்றிழிந்தாள்‌? என்றதென்க. குலமலர்க்குப்பை 
யென்றது பூங்ணையை, *சோனைவார்குழல்‌” என்றும்‌, மத? என்றும்‌ குழலையு 
மாலையையு. முவமித்தார்‌. அம்மாலையிலுள்ள வண்டின்கூட்டம்‌ வருந்துத 
லான்‌ “தேனவாவுறுவண்டின மலமா? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௮௫) 

(2) விளையுர்‌ தன்புகழ்‌ வல்லியை வேரறுத்‌ தென்னக்‌ 

கரகொள்‌ மேகலை சிந்தினள்‌ கிண்ணி யோடும்‌ 

வளைது றந்தனள்‌ மதியினின்‌ மறுத்துடைப்‌ பாள்போல்‌ 

அளக 'வாணுக லரும்பெறற்‌ நிலகமு மழித்தாள்‌. 

(இ - ஸ்‌.) விளையும்‌ தன்புகழ்‌ வல்லியை வோறுத்தால்‌ என்ன - விளை 
இன்றதன்‌ புகழாகிய கொடியை வேரறுத்தாற்போல, இளைகொள்‌ மேகலை ௫ 
இினள்‌-இளைத்திருக்கன்‌ ற மேகலையைச்சிதறினள்‌, இண்டுணியோடும்‌ வளை து 
றந்தனள்‌-கண்கிணி மாலையுடன்‌ கைவளையலை' நீக்னெள்‌, மதியிணின்‌ மறுத்‌ 
துடைப்பாள்போல்‌ அளகம்‌ வாணுத லரும்பெறல்‌ இலகமுமழித்தாள்‌-சந்‌ திர 
னிடத்தில்‌ மாசு துடைப்பவள்போல அளகந்தங்கிய ஒள்ளிய நெற்றியிலிட்ட , 
அரிய பெறுதலையுடைய திலகத்தையு மழித்தனள்‌.-- 

மேகலையினை த்தென முற்கூறினாம்‌, மேகலை முத்தினாய வடமாதலான்‌' 
அதனைச்‌ தெறலாற்‌ “தன்புகழ்வல்லியை வேரறுத்தென்னக்‌ இளைகொள்மே 
கலை இந்‌தனள்‌” என்றும்‌, அதற்யையல்‌ கண்கிணிமுதலியன .விழத்தவின்‌ 
“இண்டுணியோடும்‌ வளை அறந்தனள்‌” என்றும்‌, ந.தலிற்நிலக மழித்தமையை 
யுவமைமுகத்தாலுணர்த்தவான்‌ “மதியினின்‌ மறுத்துடைப்பாள்போல நத 
விற்றிலகமுமழி த்தாள்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌, ண்ணி என்றது காலிற்‌ புனை 
யுமணி.. . (௮௬), 
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(3) தாவின்‌ மாமணிக்‌ கலன்மற்றுர்‌ தனித்தனி சிதி 
நாவி ஈன்குழ னானிலர்‌ தைவரப்‌ பரப்பிக்‌ 
காவி யுண்கண்க ளஞ்சனங்‌ கான்றிடக்‌ கலுழாப்‌ 
பூவு திர்த்ததகோர்‌ கொம்பெனப்‌ புவிமிசைப்‌ புரண்டாள்‌. , 

(இ - ள்‌.) தாவில்‌ மாமணி கலன்‌ மற்றும்‌ தனிதனி சிதறி-கேடில்லாத 
பெருமையாகிய இரத்தினபரணங்களும்‌ பிறவும்‌ வேறுவெறாகச்‌ரி தறி, நாவி 
நன்குழல்‌ நானிலம்‌ தைவர பரப்பி - கத்தூரி மணங்கமழு நன்மையாக ௯ம்‌ 
தலை நிலத்திற்‌ புழுதிபடப்பரப்பி, காவி யுண்கண்கள்‌ அஞ்சனம்‌. கான்‌ 

ட “றிட கலுழா-காவிமலரையொத்த மையுண்ட கண்கள்‌அஞ்சனஞ்‌ சிந்த வழுது, 
பூவுதிர்த்ததோர்‌ கொம்பென புவிமிசை புரண்டாள்‌ - பூவுதிர்த்த கொம்பே 
போலப்‌ பூமியிற்‌ புரண்டனள்‌.---௭-று. 

இலக்கணமனை த்துங்‌ குறைவற்றமையால்‌ £தாவின்மாமணிக்கலன்‌” என்‌ 
றதென்க, அஞ்சனம்‌-மை, காவி-கச்தூரி, இகறிப்பரப்பிக்‌ கான்றிடக்‌ கலுழாப்‌ 
புரண்டாளென வினைமுடிக்க, காவி-நீலமலர்‌. கொம்பு பூநீத்தகாலத்துப்‌ 
பொலிவற்றதேபோலக்‌ கலனெல்லாங்‌ கழற்றியெறிந்தாளென வுவமைமுகத்‌ 
தாற்‌ கூறினார்‌; £தவ்லையாமெனக்‌ இடந்தனள்‌? எனப்‌ பிற்கூறுவதை வலியுறு 
தீதற்கு. பூவுதிர்்த கொம்பேடோற்‌ பூமியிற்‌ புரண்டனளென்றதனை * “கொ 
டிபூத்‌ அதிர்ந்த தோற்றம்போல்‌? என விசையையை கூறலானுமறிக, இம்மூ 
ன்றுசெய்யுளானு மவளணிகலன்‌ கழற்றி யெறிந்தமை யுணர்த்த ப்பட்டது. 

நவ்வி வீழ்ந்தென நாடக மயிறுயின்‌ றென்னக்‌ 

கவ்வை கூர்தரச்‌ சனஇியாங்‌ கடிகமழ்‌ கமலத்‌ 

தவவை நீங்குமென்‌ றயோத்திவர்‌ கடைந்தவம்‌.மடந்தை 

கவ்வை யாமெனக்‌ இடந்தனள்‌ கைகயன்‌ றனையை, 

(௫ - ள்‌.) ஈவ்வி வீழ்ந்தென - மான்‌ வீழ்ந்தாற்போலும்‌, நாடக மயில்‌ 
துயின்‌ றன்ன -நடஞ்சைய்‌ மயில்‌ உறங்குதல்போலும்‌, கவ்வை கூர்தர- 
துன்பமிக, சனகியாம்‌ கடிகமழ்‌ கமலத்து அவ்வை நீங்கும்‌ என்று-சானயொ 
கிய மணங்‌ கமழ்கின்ற தாமரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ அன்னை நீங்குவளென்று, 

. அயோத்திவந்தடைந்த அம்மடந்தை தவ்வை யாம்‌ என - அயோத்தியை வந்த 
டைந்த மூச்தாளென்ன,கைகயன்‌ தனையை டெர்தனள்‌-கைகேசி யிருந்தனள்‌. 
பூமியில்‌ வீழ்தலால்‌ “நவ்விவிழ்ந்தென” என்றும்‌, அயர்ந்திருத்தலால்‌ “நா 

டக மயிறுயின்‌்‌ றன்ன? என்றும்‌, திருமகணீங்கவந்த தவ்வையேபோலக்‌ 
மைமேசி இருத்தலான்‌ “அவ்வை நீங்குமென்‌ றயோத்திவந்தடைந்த தவ்வை 
யாமெனக்‌ இடந்தனள்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. இது கவிக்கூற்று, (௮௮) 

மக்‌ கரைசூழ்ச்டுப்படலம்‌ முற்றிற்று, 
ஆகத்திருவிருச்தம்‌ - ௮௮, 


* இந்தாமணி, நாமகளிலம்பகம்‌, செ-௩௨௫ 
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கைகேசி ரூழ்வினைப்படலம்‌. 





கையே) சக்கரவர்த்தித்நிருமகன்‌ மணிமுடி சூதெற்‌ இடையூற்றை 
யாராய்தல்‌. மந்தரைகூழ்ச்யொன்‌ இது தலிதாயசிந்தையுந்‌ இரிர்‌ துடன்பட 
லின்மந்தரைசூழ்ச்சிப்படலக்தின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்டது. படலமுறைமையு 
மிதனானே விளங்கும்‌. 
கலிவிருத்தம்‌. 
(1) ஈாழிகை கங்குலி னள்ளடைர் த பின்றை 
யாழிசை யஞ்சிய வஞ்சொலேழை கோயில்‌ 
வாழிய வென்றயின்‌ மன்னர்‌ தன்ன வந்தான்‌ 


அழி நெெகை மடங்கலாளி யன்னான்‌. 


(ட - ள்‌.) நாழிகை கங்குலி னள்ளடைந்த பின்றை-அச்சயாம மடை 
ந்சபின்னர்‌, ஆழிநெடுங்கை மடங்கலாளி யன்னான்‌ - ஆக்கஇினாசக்கரத்தையு 
டைய இங்கவேறுபோன்ற தயரதன்‌, யாழிசை யஞ்சிய அஞ்சொலேழை 
கோயில்‌ - யாழினோசையஞ்சும்‌ அழகியசொல்லையுடையு கைகேசிமாவிகை 
யில்‌, வாழியவென்‌ ந அயில்‌ மன்னர்‌ தன்னவர்தான்‌ - வாழ்கவென்று வே 
லையுடைய வரசர்‌ நெருங்கி யேத்தெடுப்பவர் சனன்‌.-- 


“அழிநெடுங்கை' என்றார்‌ ஆக்கினாசக்கரமுடைமையான்‌. மடங்கலாஸி 
என்றது - அரசனாற்றற்குவமை, யாழிசை - சொற்குவமை, நள்ளிரவே 
அர்தப்புர மணுகுதற்குக்‌ காலமாகலான்‌ “நாழிகை கங்குலினள்ளடை.ந்த பின்‌ 
றை” என்றதென.க. (௧) 


(2) வாயலின்‌ மன்னர்‌ வணங்டிநிற்ப வந்தாங்‌ 
கேயின செய்யு மடர்தைமாொ டேடிப்‌ 
பாய இறந்த படைத்த டங்கண்‌ பென்றோ 


ளாயிழை தன்னை யடைந்தவாழி பன்னன்‌. 


(இ - ன்‌) வாயலில்‌ மன்னர்‌ வணங்கி நிற்பவந்து - வாசலின்்‌ண்‌ அர 
சர்‌ சொழுது நிற்சவக்து, ஆங்கு ஏயின செய்யு மடர்தைமாரொ டே-அங்‌ 
சேவினவற்றைச்‌ செய்தொழுகு மாசரொடுஞ்சென்று, பாயல்‌ அறந்த படை 
தடங்கண்‌ மெல்‌ தோள்‌ ஆயிழைதன்னை - படுக்கையை நீக்கிய படைபோ 
லுந்தடங்கண்ணையு மென்றேளையுமுடைய ஆய்ந்த அணிகலமுடையாளை, 
. அடைந்த ஆழிமன்னன்‌ - அடைந்த சக்கரவர்த்தி. 

அயிழை - அன்மொழித்தொகை, “ஏயினசெய்யு மடந்சைமார்‌” என்‌ 
றது லைகேசிக்குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்யுஞ்‌ சிலதியரை. சடந்சோளென்றரொ 
ட்கெ. (௨) 


13 


98 படு மத்கம்பராமா யணம்‌ (அயோத்தியா 


(8) அடைந்தவ ணோக்கி யரந்தையென்கொல்‌ வந்து , 
தொடர்ந்த தென க்துயர்‌ கொண்டுசோரு நெஞ்சன்‌. 
மடந்தையை மானை யெடுக்குமானை யேபோல்‌ 
தடங்கைகள்‌ கொண்டி தழீஇயெடுக்க அற்றமுன்‌. i 
(இ-ன்‌.) அடைந்து அவள்‌ நோக்டி-வந்‌து அவளை நோக்கி, அரந்தை 

யென்‌ வந்து தொடர்ர்ததென - துன்பம்‌ யாது வந்து சூழ்க்தசென்று, அயர்‌ 
கொண்டு சோருகெஞ்சன்‌ -துயர்கொண்டு சோருமனத்தனாய்‌, மடந்தையை 
மானையெடுக்கும்‌ அனையேபோல-கைகேரியைமானையையெடுக்கு மானையை 
்‌ யொப்ப, தடங்கைகள்‌ கொண்டு தழீஇயெடுக்கலுற்றான்‌ - தடங்கைகளால்‌ 
தழுவி யெடுத்தனன்‌.-- எ-று. 

மருண்ட பார்வையளாகலின்‌ மானையும்‌, பனையவாங்கையனாகலின்‌ 
அனையையு முவமித்தார்‌. தழீஇ சொல்லிசை யளபெடை. அவளென்‌ புழி 
இரண்டாவதனுருபுதொக்க து. இம்மூன்று செய்யுளானும்‌ அரசன்‌ கைகேசி 
மாளிகை யடைந்தமை யுணர்த்தப்பட்ட அ. (௬) 

நின்று தொடர்ந்த நெடுங்கைதம்மை நிக்கி 
பின்றுவள்‌ இன்ற து போலமண்ணில்‌ விழந் தாள்‌ 
ஒன்று மியம்பல ணீயியிர்க்க லுற்றாள்‌ 

மன்றல ருந்தொடை மன்னனாவி யன்னாள்‌. 

(இ-ள்‌.) நின்று தொடர்ந்த நெடுங்கை தம்மை நீக்கி- நின்று தொடர்ந்த 
தடங்கைகளைத்‌ தன்‌ கைகளா னீக்கி, மன்று அலரும்‌ தொடை மன்னனாவி 
யன்னாள்‌ - மணங்கமழு மாலையையுடைய அரசனுக்காவிபோல்வாள்‌, மின்‌ 
அவள்னெற துபோல மண்ணில்‌ வீழ்ந்தாள்‌ - மின்னல்‌ துவளல்போல மண்‌ 
ணில்‌ வீழ்ந்து, ஒன்று மியம்பலள்‌ - சிறிதும்‌ பேசுதலின்றி, நீடுயிர்க்கலுற்‌ 
ருள்‌ - நெட்டுயிர்த்தனள்‌.-- எ-று. 

தன்னை நிலத்தினின்று மெடுத்தலைத்‌ தவிர்த்துப்‌ பிணங்குகின்‌ றமை 
யின்‌'நின்றுதொடர்ந்த நெடுங்கை த மை நீக்கி-மின்‌ றுவள்‌ன்றபோல மண்‌ 
ணில்‌ வீழ்ந்தாள்‌” என்றும்‌, தன்‌ கருத்தைச்‌ சாதிப்பவளாகலின்‌ “ஒன்றுமியம்‌ 
பலணீடுயிர்க்கலுற்றாள்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனான்‌ அவளிருந்த நிலைமை 
யுணர்த்தப்பட்ட அ. I (௪) 
அன்னது கண்ட வலங்கன்‌ மன்ன னஞ்டு 

என்னை நிகழ்ச்‌ கதிஞ்‌ ஞாலமேழில்‌ வாழ்வார்‌ 
உன்னை யிகழ்ர்தவர்‌ மாள்வருற்ற தெல்லாம்‌ 
சொன்னபி னென்செயல்‌ காண்டிசொல்லி டென்றான்‌. 

(இ-ள்‌. அன்னது கண்ட அலங்கல்‌: மன்னன்‌ அஞ்டி- அதைக்கண்ட 
மாலையணிந்த அரசன்பயந்து, என்னை நிகழ்ந்தது - உனக்கு யாது நடந்தது, 
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இ்ஞாலமேமில்‌ வாழ்வார்‌ உன்னை யிகழ்ந்தவர்‌ மாள்வர்‌-இவ்வுலகமேழினும 
வாழ்வாருள்ளும்‌ உன்னையிகழ்ந்தவர்க ளிறந்துபவெர்‌, ௨ ற்றதெல்லாம்‌ சொன்‌ 
னபின்‌ என்செயல்‌ காண்டி சொல்லிடென்றான்‌- நடர்ததெல்லாஞ்‌ சொன்ன 
பின்னர்‌ என்‌ செய்கையையறிவை சொல்லென்றனன்‌.--ஏஃறு- 

இன்னது என்றது அவளிருந்தநிலைன மயை, நடந்ததையெல்லாம்‌ சொ 
தது வன்செயல்‌ ‘சொன்ன பினென்செயல்‌ காண்‌ 


டி? என்றான்‌. இதனான்‌ அரசன்கைகேசியை வினாவியஅணர்த்தப்‌ பட்டது. 


வண்ளெர்‌ தாரவன்‌ வாய்மைகேட்ட மங்கை 
கொண்ட நெடுங்கணி னாலிகொங்கை கோப்ப 
வுண்டுகொ லாமரு ளென்கணுன்க ஜொக்கிற்‌ 
பண்டைய வின்று பரிந்தளித்தி யென்றாள்‌, 
... (இ-ள்‌.) வண்ளெர்‌ தாரவன்‌ வாய்மை கேட்டமங்கை-வண்டுகள்‌ ஒலிக்க 
ன்ற மாலையையுடைய அரசன்‌ உண்மை மொழியைக்‌ கேட்ட கைகேசி, 
கொண்ட நெடுங்கணினாலி கொங்கைகோப்ப- வலிதிற்கொண்ட நீண்ட கண்‌ 
ணினின்றும்‌ நீர்த்‌ துளிபெருகி மூலைமேல்கோக்க, என்‌ கண்‌ அருள்‌ உண்டு 
கொலாம்‌- என்னிடத்தன்‌ புண்டுகொலாம்‌, உன்‌ கண்‌ ஒக்கின்‌ - உன்னிடத்‌ 
தன்பு மொக்குமாயின்‌, பண்டைய இன்று பரிக்தளித்தியென்றாள்‌ - முன்னை 
நாளில்‌ கொடுத்தவற்னற இன்று விரும்பிக்கொடுவென்‌ றனள்‌.--௭.று, 

ஆலி - நீர்க்கட்டி, “நெடங்கணினாலிகொங்கைகோப்ப? என்றது அழா 
நிற்கஎன்றபடி . நீதருவ.து பு இிதன்றென்பாள்‌ பண்டைய” என்றும்‌, தன்கண 
ருளில்லானென்றிழித்‌.அக்கூ ற உண்டுகொலாமருள்‌? என்றும்‌, நீயெவ்வாறே 
னும்‌ விரும்பி யுதவல்‌ நின்கடனென்பாள்‌ “பரிர்தளித்தி, என்றுங்கூறினாள்‌ 
இதனான்‌. அவள்‌ வரங்கேட்டமை யுணர்த்தப்பட்டது, (௬) 

கள்ளவிம்‌ கோதை கருத்துணர்ந்த மன்னன்‌ 
வெள்ள நெடுஞ்சுடர்‌ மின்னின்‌ மின்ன ப நய ததத 
உள்ள முவந்தள செய்வெனொன்றும்‌ லோ வேள்‌ 
வள்ள லிராமனுன்‌ பைந்‌ தனணை யென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) கள்‌ அவிழ்‌ கோதை ஒருத்து உணர்ந்தமன்னன்‌ - கள்‌ விரிந்த 
பூமாலையுடைய கைகேசி யெண்ணமறிந்த அர்சன்‌, வெள்ள நெடுஞ்சுடா்மின்‌ 
னின்‌-வெண்மையாகிய நெடிய ஓளியையுடையமின்போல, மின்ன நக்கான்‌: 
மின்ன நகைத்து, உள்ளமுவந்‌ தஅுளசெய்வென்‌-உள்ள மகிழ்க துள்ளவாறு செய்‌ 
வேன்‌, ஒன்‌ றும்லோவேன்‌-சிறி அுமுலோபஞ்செய்யேன்‌, வள்ளவலிராமன்‌ உன்‌ 
மைந்த ணை யென்றான்‌ - வள்ளற்றன்மையுடைய சீராமனாகிய உன்‌ மகனா 
ணை யென்றனன்‌.---ஏ-று., 


கோதை - ஆகுபெயர்‌. வள்ளலென்றார்‌ தான்பெற்ற வாசைத்‌ தானே 
சீருதலின்‌. கருத்‌ துணர்ந்தமன்னன்‌ என்றது அவள்‌ கேட்ட வாமென்ற பொ 


௭ 
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அமையை கோக்கியென்க, இப்பெற்றிநோக்கியே £உரங்கொண்‌ மனத்தவள்‌ 

வஞ்சமோர்கிலாதான்‌” எனப பிற்கூறுதலு மென்க, இசனான அரசன்‌ அவள்‌ 

சி்தையறியா தியைந்தமை யுணர்த்தப்பட்ட ௫. (௪) 
ஆன்றவ னவ்வுரை கூறவைய மில்லாள்‌ 
தோன்றிய பேரவ லந துடைப்ப துண்டேற்‌ ்‌ 


சான்‌ நிமை யோர்குல மாகமன்ன நீயன்‌ 


நென்ற வரங்க ளிரண்டுமீதி யென்றாள்‌. 
(இ-ன்‌.) ஆன்றவன்‌ அவ்வுரைகூற - அறிவின்‌ மிக்கானாகிய அரச 


னம்மொழிசொல்ல, ஐயமில்லாள்‌ - ஐயப்பாடில்லாளாகி, தோன்றிய பேர 
வலந்‌ துடைப்பதுண்டேல்‌ - தோன்றிய பெருந்‌ துன்பந்‌ துடைப்பதாயின்‌, 
மன்ன - அரசனே, இமையோர்குலம்‌ சான்றாக - தேவர்கள்‌ கூட்டஞ்‌ சாட்‌ 
சியாக, நீயன்று என்ற வரங்களிரண்டு மீதியென்றாள்‌-நீ யக்காளிற் றர விசை 
நீதவரங்க ளிரண்டினையு மளித்தியென்‌ றனள்‌,--- அறு, : நி 


வள்ளலிராமனுன்‌ மைந்தனாணை யென்றதனாற்‌ றன்கருச்து முற்றுப்பெ 
றுதலின்‌ “அல்வுரைகூற வையமில்லாள்‌” என்றசென்க. “இமையோர்‌ குலம்‌ 
சான்றாக? என மாறுக, நீ யன்றேன்ற வரங்களென்றது சம்பானைச்‌ சடிந்த 
காலத்தளித்த வரங்களை. ஆன்‌ றவன்‌ என்பது அகன்‌ றவனென்பதன்‌ மரூஉ, 
இதனாற்கைகேசி அரசனை மீண்டுங்‌ கேட்டஅணர்ச்சகிபட்டது. 


வரங்கொள வித்‌ துணை மன்‌ அல்ல லெய்தி 
இசங்கிட வேண்டுவ தீவனேசொ ளென்பாற் 
பரங்கெட விப்பொழு தெபகர்ந்தி டென்றான்‌ 
உரங்கொண்‌ மனத்தவள்‌ வஞ்சமோர்கி லாதான்‌, 


(௫ - ள்‌.) வரங்கொள இத்துணை மன்னு மல்லலெய்தி இரங்கிட-வா 
தீதைப்பெற இவ்வளவு நிலைபெற்ற அன்பமடைர்தேற்க, என்பால்வேண்‌ 
வெது ஈவனே கொள்‌-வேண்டியதையே தீருவேன்‌ என்பாற்‌ பெற்றுக்கொள்‌, 
பரங்கெட்‌ - பாரமொழிய, உரம்‌ கொள்‌ மனத்தவள்‌ வஞ்ச மோர்லொதான்‌- 
வயிரங்கொண்ட மனத்தையுடைய அக்கைகேரி வஞ்சனை யறியாதானாய்‌, 
இப்பொழுதே பகர்ந்திடென்றான்‌ - இப்பொழுதே சொல்லென்றான்‌.-௪-று, 

அவள்‌ பெற்ற வரந்‌ தன்பாலிருத்தலின பாமென்றும்‌, ஈதற்குத்‌ தடை 
யில்லையாகலின்‌ “ஈவனேகொள்‌? என்றும்‌, தான்‌ கொண்ட கருத்திற்‌ இதை 
யாமையின “உரங்கொள்மன தீதவள்‌? என்றும்‌, அவள்‌ கருத்தினையசென வறி 

யாதானாகலின்‌ தயரதனை “வஞ்சமோரகிலாதான்‌” த்க்‌ இசனான்‌ 


அரசன்வரங்களீந்தமை யுணாத்தப்பட்டத 37, (௯) 


ஏய வரங்க ஏிரண்டிலொன் றி ணாலென்‌ 
சேயர சாளவது சதைகொண்க ஜொன்ளுற்‌ 
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போய்வன மாள்வ தெனப்புகன்று நின்றாள்‌ 


இயவை யாவையி ஸுஞ்சுறந்த தயாள்‌. 
தி னுஞ்சிதந்த 


(௫ - ள்‌.) தியவையாவையினுஞ்‌ சிறந்த தயாள்‌ - கொடியவை யனைத்‌ 
இனுஞ்சிறந்த கொடியவளாயெ கைகேசி, ஏயவரங்களிரண்டி.ல்‌-பொருந்திய 
வரங்களிரண்டில்‌, ஒன்றினால்‌ என்சேயாசாள்வது - ஒன்றால்‌ என்‌ மகனாகிய 
பரதனாசாளல்‌, ஒன்றால்‌ கீதை கொண்கன்‌ போய்வனமாள்வது - சனகில்‌ 
குக்‌ கணவனாகிய ராமன்‌ ஒன்றால்‌ வனம்‌ போயாளல்‌, என. புகன்று நின்‌ 


ருள்‌ - என்றுசொல்லி நின்றனள்‌.-—௭-று, 


தான்‌ சாரதியாக நிற்புழிப்பெற்றவையாகவின்‌ “ஏயவரங்கள்‌” என்றும்‌, 
லிலாவிபூ இக்கு தீதலைவியாகலின்‌*தைமணவாளன்‌ நாடாளவேண்டும்‌, அவ்வா 
றன்மையான்‌ ௮அவன்‌*போய்வனமாள்வது”என்றும்‌, அரசனுக்குடனின்று அன்‌ 
புசெய்தலு மறஞ்செய்தலுங்‌ கற்புடையாட்லெக்கணமாகப்‌ பண்பும்பயனு 
மல்லாமை கேற்கொண்டொழுகலின்‌ “தீியவையாவையினுஞ்‌ சிறக்ததியாள்‌” 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. யாவையினு மென்புழிச்சாரியை பெறும்வழிச்சாரியை 
தவிர்ந்து நின்றது; * பலவுடன்‌” என்புழிப்போல. இரண்டிலென்புழி 
ஏழாவத கூட்டிப்பிரித்தற்‌ பொருண்மையின்‌ வந்தது. யாவையினு மென்‌ 
புழியுமது. ஒன்று, சேய்‌ என்பன ஆகுபெயர்கள்‌. இதனாற்‌ கைகேசி அரச 


னுக்‌ கவ்வரங்க ளிவையென்‌ றமையுணர்த்சப்பட்டது. (ம) 
(1) நாக மெனுங்கொடி யாடனாவி னந்த 
சோகவி டக்தொட ரத்‌ அணுக்க மெய்தா 
அதம டங்கலும்‌ வெந்தழிர்த ராவின்‌ 
வேகம டங்கிய வேழமென்ன வீழ்ந்தான்‌. 


(இ - ள்‌.) காகமெனுங்‌ கொடியாள்‌ தனாவினிந்த - பாம்பெனப்படும்‌ 
கொடியவளாயெ கையே நாவினளித்த, சோகவிடம்‌ தொடர-புத்திரசோக 
மெனும்‌ விடர்தொடர்ந்ததனால்‌, துணுக்கமெய்தா - ஈடுக்கமடைந்து, ஆகம 
டங்கலும்‌ வெந்தழிந்து - உடன்முழுதும்‌ வெந்தழிந்‌ ௮, அராவின்‌ வேகமடங்‌ 
இய வேழமென்ன வீழ்ந்தான்‌ - பாம்பான்‌ வேஃங்கெட்ட யானைபோல வீழ்‌ 

தன்னைப்‌ பாலூட்டி வளர்த்தானையே கொல்லும்‌ பாம்பேபோற்‌ றன்னை 
மணந்தானையே கொல்லத்துணிந்தமையான்‌ * நாகமெனுங்‌ கொடியாள்‌, 
என்றும்‌, அவள்பெற்ற வாங்கள்‌ சொன்னிகழ்ச்சியால்‌ ஆகலின்‌ அச்சொல்‌. 
லாற்‌ றுயருறுதலை “ஈாவினீந்தசோகவிடம்‌? என்றும்‌, ௮ச்சோகக தலைக்கெய்தி 
யீறந்தாலொப்ப வீழ்தலின்‌ “ஆகமடங்கலும்‌ வெந்தழிந்தராவின்‌ வேகமடங்‌ 


கிய வேழமென்ன வீழ்ந்தான்‌” என்றும்‌ உவமைமுகத்தாற்கூறினார்‌. (௧௧) 





* இருமுருகாற்றுப்படை, வரி-௬௪. 
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(2) பூதல முற்றத னிற்புரணண்ட மன்னன்‌ 
மாதுய ரத்தினை யாவர்சொல்ல வல்லார்‌ 
வேகனை முற்நிட வெர்‌. தவெர்‌. து கொல்லன்‌ 
ஊ துலை யிற்கன லென்னவெய்‌ து யிர்த்தான்‌. 


6 


(இ-ள்‌.) பூதலமுற்ற தனிற்‌ புரண்ட மன்னன்‌ - பூமியையடைந்து 
அதிற்புரண்டவாசன்‌, மா அயாத்தினை யாவர்‌ சொல்லவல்லார்‌-பெருந்‌ தயர 
தீதை யெவரேசொல்லவல்லவர்‌ வேதனை முற்றிடவெர்‌ அவெந்‌ த அன்பமுதிர 
மிகநொர்‌ து, கொல்லன்‌ ஊத உலையின்‌ - (கொல்லன து ஊதுகின்ற உலை 
யின்கண்‌, ஊனலென்ன வெய்‌ தயிர்‌ த்தான்‌ - சயேபோல நெட்பியிர்ப்பெறி 

I நதான்‌.— 

இ.த கவிக்கூற்று, உலையிற்‌ கனலடங்கி நின்று மேற்கிளர்வ தபோலுந்‌ 
அயரமடங்கி நின்று மேலோங்கலின்‌ அதனையே யுவமித்தார்‌. இது சாக்கா 
ட்டையொத்ததாகலின்‌ “மாதுயரம்‌” என்றதென்க, அடிக்கு மிகுதிப்பொ 
ரள அ. (௧௨) 

(3) உலர்ந்தது நாவுயி ரோடலுற்ற துள்ளம்‌ 
புலாந்கது கண்கள்‌ பொடி தீதபொங்கு சோரி 
சல தலை மிக்கது தக்கதென்கொ லென்றென்‌ 
றலந்தலை யுற்ற வரும்புலன்க கரந்தும்‌, 


இ-ள்‌.) நாவுலர்ந்தது - நாவறண்டது, உயிரோடலுற்ற ௫-௨. யிர்போ 
கலுற்றது, உள்ளம்‌ புலர்ந்தது - உள்ளம்‌ வாடிற்று, கண்கள்‌ பொங்குசொரி 
பொடித்த -கண்கள்‌ மிக்க வுதிரம்‌ சிந்தின, சலம்‌ தீலையிக்க - துன்பமிக்க அ, 
தீக்கது என்‌ என்று என்று - செயத்தக்க த யாதென்று நினைந்‌. த, அரும்புலன்‌ 
களைக்‌ தும்‌ அலக்தலையு ற்ற-ஐ ம்புலன்களும்‌ கலக்க மிக்கன.__ 

இங்கு ௮ரசணிருர்ச நிலமையை யுணர்க்‌ தவான்‌ நாவறண்டது முதலி 
யன வுடன்‌ கூறியவாறென்க, அலநதலை-ஒருசொல்‌, புலன்களைந்‌தாவன-சத்‌ 
தம்‌ பரிசம்‌ உருவம்‌ இரதம்‌ கந்தமென்பன;; உம்மைமுற்று, புலன்களைக்‌ அழ்‌ 
தச்தநெறியினின்‌ றங்‌ கலங்குதல்‌ சாக்காடெய்‌ அமமையத்தென்க, அடுக்கு 
இடைவிடாமைப்பொருள அ. அலக்கலை யுற்றதென்பதனை*% ““மணிநீலகண்ட 
தீதலந்தலைக்கு ?” எனப்‌ பிறர்கூறலானுமுணர்க, (௧௬) 


(4) மேவி நிலத்த லிருக்குசிற்கும்‌ விழும்‌ 
ஓவிய மென்ன வயிர்ப்படங்கி யோயும்‌ 
பாவியை யுற்றெதிர்‌ பற்தியெற்ற வெண்ணும்‌ 
அவி பதைக்க வலக்கணெய்‌ அ கின்றான்‌. 


% பொன்வண்ணச்தக்தாதி, ௦௪-௧௫, 


ல்‌ வைக 
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(இ-ள்‌. ஆவிபதைக்க வலக்க ணெய்த இன்றான்‌-உயிர்பசைக்கத்‌ தன்ப 
மடைகின்ற அரசன்‌, மேவிகிலத்திவிருக்கும்‌ நிற்கும்‌ வீழும்‌-நிலத்கிற்பொருக்‌ 
இயிருப்பான்‌ நிற்பான்‌ விமுவான்‌, ஒவியமென்ன உயிர்ப்பு அட௫்கியோயும்‌- 
பதுமைபோல உயிர்ப்படங்கி யோய்வான்‌, பாவியையுற்று எதிர்பற்றி எற்ற 
எண்ணும்‌ - பாவியாகிய கைகேடியைப்பிடித்து எதிரின்மோத வெண்ணு 
வான 

அசைவற்றிருத்தலைக்‌ கூறவர்தவர்‌ உவமைமுகத்தான்‌ “ஒவியமென்ன 
வுயிர்ப்படங்கியோயும்‌” என்றும்‌, தன்னைக்‌ கரவின்கண்‌ வாம்பெற்று வருத்த 
'முறச்‌ செய்தலின்‌ “பாவியையுற்றெ திர்பற்றி யெற்றவெண்ணும்‌” என்றுங்‌ 
கூறினர்‌. அலக்கண்‌- துன்பம்‌. சன்கருத்தின்‌ வழி நில்லாமையின்‌ “பாவி” என்‌ * 
றார்‌. எய்துன்றான்‌ இருக்கும்‌,ஙிற்கும்‌, வீழும்‌, ஓயும்‌, எண்ணுமென வினை 
முடிக்க, (௧௪) 
(9) பெண்ணென வுற்ற பெரும்பழிக்கு நாணும்‌ 
உண்ணிறை வெப்பொ டுயிர்த் துலாவி வாழும்‌ 
கண்ணினி னோக்கு மயர்க்குமிக்க கைவேல்‌ 
புண்‌ ணுழை தைக்க வுழைக்குமானை போல்வான்‌, 

.. (இ-ள்‌.) கைவேல்‌ மிக்க புண்ணுழைதைக்க வுழைக்கு மானை போல்‌ 
வான்‌ - இறியவேல்‌ மிகுந்த புண்ணின்கண்பாய வருந்தும்‌ யானைபோல்வா 
னாயெ அரசன்‌, பெண்‌ என உற்ற பெரும்பழிக்கு நாணும்‌ - பெண்ணென 
வந்தடைந்தபெரும்பழிக்கு ராணங்கொள்வன்‌, உள்நிறை வெட்பொயுயிர்த்து 
உலாவிவாழும்‌ - உள்ளே நிறைந்த வெப்பினோ டுயிர்ட்பெறிந்‌ துலாவிவாழ்‌ 
வான்‌, கண்ணினிலேக்கும்‌ - ஊண்ணாற்பார்ப்பான்‌, மயர்க்கும்‌-மயங்குவான்‌. 

தான்‌ கொடுத்த வரம்‌ தன்னை வருத்துதலாற்‌ “கைவேல்‌ புண்ணுழை 
தைக்க?” என்றும்‌, தான்‌ பெருமிதத்தான்‌ யானைபோல்வானாகலான்‌ “உழைக 
குமானை போல்வான்‌” என்றும்‌ உவமைமுகத்‌ தாற்‌ கூறினார்‌. இவ்வைந்து செய்‌ 
யுளானும்‌ அரசன்‌ எய்திய துயரமெடுத்‌ துரைக்கப்பட்டது. (௧௫) 

(1) கம்ப கெடுங்களி யானையனன மன்னன்‌ 
வெம்பி விழுந்தெழும்‌ விம்பல்கண்டு வெய்துற்‌ 
அம்பர்‌ நடுங்கின ரூழிபோவ தொத்த . 
தம்பன கண்ணவ ளுள்ளமன்ன தேயால்‌, 
(இ-ள்‌.) கம்பநெடுங்‌ களியானை யன்னமன்ளன்‌-கம்பத்திற்‌ கட்டப்பட்‌ 
ட மதக்களிப்பினையுடைய யானைபோன்ற அரசன்‌, வெம்பிவிழுஃ து எழும்‌ 
விம்மல்‌ சண்டுவெய்‌ தற்று உம்பர்‌ நடஙகினர்‌ - வருந்தியெழுகின்ற தன்பங்‌ 
கண்டு நெட்டுயிர்ப்பெறிந்‌.து தேவரும்‌ நடுக்கமடைந்தனர்‌, ஊழிபேர்வதொச்‌ 
தது - ஊழிகாலம்‌ பெயர்வதொத்திருந்த த; அம்பன கண்ணவ ளூள்ள மன்‌ 
 னதே-கணைபோலுங்‌ கண்ணையுடைய கைகேசி நெஞ்சமு மத்சன்மையசே, 
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தங்களிறைவனுக்குத்‌ தாதையாஃலின்‌ அவன்‌ வரும்‌ தவதைக்ஃண்‌டு தே 

வாகள்‌ வருத்தமுறுதலான்‌ *உம்பர்ஈடும்ெர?? என்றும்‌, உலகமும்‌ வருக்‌ அ 

தீலான்‌ ஊழிபேர்வதொத்த ௫? என்றும்‌ கூறினார்‌. “அம்பனகண்ணவள்‌” என்‌ 

ரேர்‌ அவள்‌ அரசனைவருத்‌ இனெமையானென்க, ்‌ (௧௬) 
( 


(2) அஞ்சில்‌ சயன 'கல்லல்கண்டு முள்ளம்‌ 
நஞ்சில ணுணில ளென்னநாண மாமால்‌ 
வஞ்சனை பண்டு மடர்தைவேட மென்றே 
தஞ்சென மாதரை யுள்ளலார்க டக்கோர்‌. 


(இ - ள்‌.) ஐயனதல்லல்‌ கண்டும்‌ அஞ்சிலள்‌ உள்ளம்‌ ஈஞ்லெள்‌-சய 
ரதன து அன்பங்கண்டும்‌ பயப்படமாட்டாளாயெ கைகேட வருந்காள்‌, நா 
ணிலள்‌ என்ன நாணமாம்‌ - சாணங்கொள்ளாள்‌ யாது நாணமெனட்படும்‌, 
வஞ்சனை பண்டு மடந்தை வேடமென்று - (ஆ தலான்‌) வஞ்சகமென்ப து 
முன்னர்‌ பெண்வடிவமென்று, தீஞ்சமெனமாதரை தக்கோர்‌ உள்ளலார்கள்‌ - 


களைகணாவாரென அம்மடந்தையரைப்‌ பெரியோர்‌ நினைக்கின்‌ றிலர்‌,_—எ-ற. 


மேலிரண்டுசெய்யுளும்‌ கவிக்கூற்று, கற்புடையாளஞ்சாமலும்‌ உள்ள 
கையாமலும்‌ இருந்தமையானும்‌, நாண மகன்றிருந்சமையானும்‌ *இது என்ன 
நாணம்‌” என்றார்‌ ; நாணிற்‌ சறக்சது வேறின்மையினென்க. இகனை * “உயி 
ரிற்பழயெுடன்வளர்ந்த - வருநாண்‌” என்றசனானு முணர்க, வேடமென்‌ றது 
வடமொழிச்சிதைவு. : தஞ்சமென்று ஈறுதொகுக்கப்பட்ட து, இறைவனை 


மகனாகப்பெற்றமைகோக்கி ஐயன்‌: என்றசென்சு, (௧௪) 


இந்நிலை கின்றவ டன்னையெய்க நோக்கி 

ரெய்ற்நிலை வேலவ னீதிசைக்க தண்டோ ' 

பொய்ரந்நிலை யோர்கள்‌ புணாத்தவஞ்ச முண்டோ 

அந்நில்‌ சொல்லென தாணேயுண்மை யென்றான்‌, 

இ-ள்‌.) இந்நிலை நின்றவள்‌ தன்னை எய்தநோகட _ ந்த நிலைமையில்‌ 

bo ப லதல நெய்‌ a டப நீ கன்ச்க்ச து 
ண்டோ - நெய்சடவிய வேலையுடைய அரசன்‌ நீ திகைத்த தளதோ, பொய்கி 
லையோர்கள்‌ புணர்த்தவஞ்சமுண்டோ - பொய்ச்சார்புடையோ ரறிவித்த வஞ்‌ 
சனையுண்டோ, அர்நிலைசொல்‌ ஏனது ஆணை உண்மையென்றான்‌ - அர்நிலை 
கூறு என்‌ ஆணை யுண்மையானென்றனன்‌.-- எ-று. 


ஒகாரமையப்பொருளன. ீமனமாறுபட்ரொத்சதசேயோ, அல்லது பொ 
ய்ர்கிலையோர்‌ புணர்த்திய வஞ்சமேயோ எனக்குண்மை கூறுகவென்டான்‌ 
“அந்நில்சொல்லென தாணையுண்மையென்றான்‌” என்‌ றதென்க, மன்னன்‌ 
பிறரைவரு3 தும்‌ வேலிங்குவாளா இருக்கன்றமையான்‌ * நெய்ந்கிலைவேல 





* இருக்சோவையார்‌. செ-௫௫, 
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வன்‌” என்றார்‌. இந்நில்யென்ற த அஞ்சலெள்‌ ஈஞ்சிலள நாணிலள்‌” என்‌ 
பவற்றை, என தாணையுண்மை' என்றது கற்புடைய மாதரார்க்குக்‌ கணவ 
னையன்றிச்‌ கடவுளின்மையானென்க. இதனாற்‌ றசரதன்‌ கைகேசியை நின 


க்கு நேர்ந்தமை கூறுகவென வினாவிய அணர்த்தப்பட்ட அ. (௧௮) 
. இசைத்தது மில்லை யெனக்குவற்‌ அ தீயோர்‌ 


இசைத்தது மில்லைமு னீர்தவிவ்வ ரங்கள்‌ 
குசைப்பரி யோய்தரி னின்‌ றுகொள்வெ னன்றேல்‌ 
வசைத்திற னின்வயின்‌ வைகத்துமாள்வெ னென்றாள்‌. 


(இ-ஸள்‌.) இசைத்த துமில்லை-மயங்கிய துமில்லை, எனக்குவக்து தயோர்‌ 
இசைத்த துமில்லை - எனக்கு வந்து தீயவர்‌ கூறிய மில்லை, முன்‌ ஈந்த இவ்‌ 
வரங்கள்‌ - மூன்‌ நீ கொடுத்த இவ்வரங்களை, குசை பரியோய்‌ - பிடர்மயிரையு 
டைய குதிரையுடையானே ! தரின்‌ இன்று கொள்வென்‌-கொடுத்தால்‌ இன்‌ 
றுபெறுவேன்‌, அன்றேல்‌ வசைதிறன்‌ நின்‌ வயின்‌ வைத்து மாள்வென்‌ என்‌ 
றாள்‌ - அல்லதேல்‌ வசையின்‌ வகையை நின்பால்‌ வைத்து இறப்பேனேன்‌ 
றனள்‌.--௭-று., 


8 ,இசைதக்கதுண்டோ' . என்றதற்குத்‌ (இசைத்த துமில்லை' என்றும்‌, 
“பொய்க்நிலையோர்கள்‌ புணர்த்த வஞ்சமூண்டோ” என்‌ றதற்குத்‌ “தியோர்வக்‌ 
இசைத்த துமில்லை” என்றும்‌, நீ கொடுத்தவரங்களை நல்காயேல்‌ “வசைத்திற 
னின்வயின்வைத்‌.து மாள்வென்‌” என்றுங்‌ கூறினாள்‌. ்‌ இதனாற்‌ கைகேசி மறு 
மொழிகூறிய துணர்த்தப்பட்டது. “குசைப்பரியோய்‌ என்றது சாதியடை. 
இதனால்‌ வரந்தந்தகால முணர்‌ த்தப்பட்டது, (௧௯) 


(1) இரத நெடுஞ்சொலவ்‌ வேழைகூறு முன்னே 
வெந்த கொடும்புணில்‌ வேனுழைக்‌ த தொப்பச்‌ 
இந்தை இரிந்து இகைத்தயாந்து விழ்ந்தான்‌ 
மைந்த னலாதுயிர்‌ வேறிலாத மன்னன்‌. 


(இ - ன்‌.) இந்த நெடுஞ்சொல்‌ அவ்வேழை கூறுழுன்‌ - இந்தச்‌ கொடு 
மொழி அப்பேதைசொல்லுமுன்‌, வெந்த கொடு புணில்‌ வேல்‌ அழைந்ததொ 
ப்ப - வெந்த கொடியபுண்ணில்‌ வேல்‌ நுழைந்தாற்போல, மைந்தன்‌ அலாது 
உயிர்வேறு இலாத மன்னன்‌ - மகனையல்லது உயிரென வேறறியாத அரசன்‌, 
இந்தைதிறிர்‌ து இகைத்தயர்ந்து வீழ்ந்தான்‌-மனமா றுபட்டு மயங்கியயர்க்து வி 

ரோமனே தன்னுயிரெனக்‌ கரு.துபவனாகலின்‌ “மைந்தனல்லா துயிர்வே 
நிலாத மன்னன்‌” என்றும்‌, அவள்‌ கூறிய சொற்கேட்டாங்குக்‌ கழிபெரும்‌ து 
ன்பமெய்துதலி னதனை யுவமமுகத்தால்‌ “வெந்த கொடும்புணில்‌ வேனுழை 
க்ததொப்ட? என்றுங்‌ கூறினார்‌. (உ௰) 

14 


106 படு மத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


(2) ஆகொடி யாயெனு மாவிகாலு மந்தோ 
ஓகொடி தேயற மென்னுமுண்மை யொன்றும்‌ 
சாகவெ னாவெழு மெய்தளாடி வீழும்‌. 6 


மாகமு நாகமு மண்ணும்‌ வென்ற வாளான்‌. 


(இ - ள்‌.) மாகழும்‌ நாகமும்‌ மண்ணும்‌ வென்றவாளான்‌ - விண்ணுல 
கமும்‌ பாதலவுலகழும்‌ மண்ணுலகமுமாகிய மும்மையுலகமும்‌ வென்றவா 
ளினையுடைய தயரதன்‌, ஆ கொடியாயெனும்‌ - ஆகொடியாளேயென்டான்‌ 
அவிகாலும்‌ - உயிர்‌ நீங்குகின்ற து, ௮ந்தோ அறம்‌ ஓ கொடிதேயெனும்‌ - ஐ 
யோ ஓ கெட்டதே யறமென்பான்‌, உண்மை ஒன்றும்‌ சாகவெனாவெழும்‌- 
மெய்மையென்றும்‌ இறக்கவென்று வெழுவான்‌, மெய்‌ தளாடி வீழும்‌-உடம்பு 
சாய்ந்து விழுவான்‌.-- 


செய்யுமென்னு முற்று “அவிகாலும்‌' என்புழி நிகழ்காலத்தில்‌ வந்தது, 
ஆகார மோகாரமிரண்டு மிரக்கப்பொருளன. ஒன்றும்‌ என்புழி உம்மை 
இழிவுறெப்பு, “மாகமுநாகமு மண்ணும்‌ வென்‌ றவாளான்‌” என்றார்‌ “அந்தரத்‌ 
தளவுநின்‌றளிக்குமாணேயான்‌” என முற்கறியதை வற்புறுத்தற்கு. மாகம்‌ வட 
மொழிச்‌்சிதைவு. மனைவியாகவந்து வாய்த்தும்‌ தனக்குக்‌ கேடு சூழநக்காளா 
கலின்‌ £ஆகொடியாயெனும்‌? என்றும்‌, அதன்‌ காரியமுயிர்‌ நீக்கமாகலின்‌* ஆவி 
காலும்‌” என்றும்‌, அறத்தின்பயயனி தவோ வென்பான்‌ “ ஒகொடிதேயறம்‌ 2? 
என்றும்‌, யான்‌ கொடுச்த்‌ வரமேயென்னைகச்‌ கெடுத்ததென்பான்‌ “சாகவெனா 
வெழும்‌” என்றும்‌, “மெய்களாடி வீழும்‌” என்றும்‌, உலகமுழு தும்‌ வென்றானு 
மிக்கழி பெருக்துன்பமெய்துசலான்‌“மாகமுகாகமுமண்ணும்வென்றவாளான்‌” 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௧) 
(3) காரிய ரில்லயிஞ்‌ ஞாலமேழு மென்னக்‌ 

கூரிய வாள்கொடு கொன்‌ றுநீக்கி யானும்‌ 

பூரிய ரெண்ணிடை வீ ழ்வெனென்று பொங்கும்‌ 

விரியர்‌ வீரம்‌ விழுங்கின்ற வேலான்‌, 


(௫ - ள்‌. வீரியர்‌ வீரம்‌ விழுங்கின்ற வேலான்‌ - வீரர்‌ வீரத்தை வெ 
ற்றிகொண்ட வேலையுடைய அரசன்‌, நாரியரில்லை இ ஞாலமேழு மென்ன 
கூரிய வாள்கொண்டு கொன்று நீக்‌ - மாதறில்லை இவ்வேழுலகத்தினு மெ 
ன்னக்‌ கூரிய வாளால்‌ கொன்று களைந்து, யானும்‌ பூரியர்‌ எண்ணிடைவீழ்வெ 
னென்று பொங்கும்‌ - யானுங்‌ கழோரெண்ணிக்கையில்‌ விழுவேனென்று 


இன ங்கொள்வான்‌.--- 


வீரரென்பார்‌ வீரமென்பதனை வென்றதிறவினை அவனது வேலின்க 
ணேற்றி “வீரியர்‌ வீரம்‌ விழுங்கின்‌ ற வேலான்‌” என்றசென்க. பெண்ணால்‌ 
விழுமமெய்‌தியமையான்‌ அவளைக்கொல்லச்‌ துணிந்தமைபற்றி “கரரியரில்லை 
யிஞ்ஞாலமேழு மென்னக்கூரிய வாள்கொடுகொன்று நீக்கி? என்றும்‌, அத 
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னாற்‌ பழிபாவமொருங்கெய்சலின்‌: “பூரியரெண்ணிடை வீழ்வெனென்று பொ 

ங்கும்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. உம்மைஞாற்று, * (௨௨) 

(4) கையொடு கையைப்‌ புடைக்கும்வாய்‌ கடிக்கும்‌ 
பொய்யுரை குற்ற மெனப்புழுங்கி வாடும்‌ 

, நெய்யெரி யுற்றென கெஞ்சழிந்து சோரும்‌ 


வையக முற்று நடந்தவாய்மை மன்னன்‌, 


(௫ - ன்‌.) வையகமாற்று நடந்த வாய்மை மன்னன்‌ - உலகமுழு துஞ்‌ 
சென்ற மெய்மையையுடைய அரசன்‌, கையொடு கையை புடைக்கும்‌ - கை 
யொகையை மோதுவான்‌, வாய்கடிக்கும்‌ - வாயைக்‌ கடிப்பான்‌, பொய்‌ 
உரை குற்றம்‌ ஏன புழுங்கவாடும்‌ - பொய்மொழி பாவந்தருமென்று மனம்‌ 
புழுங்கிவருர்‌ தவான்‌, கெய்‌ எரி உற்றால்‌ என கெஞ்சழிக்‌ து சோரும்‌-நெய்யில்‌ 
தீப்பட்டாற்போல மனமுருகித்‌ தளர்வான்‌.-- 

நெய்‌ எரியடையுந்தோறு முருகுதல்போல நினைக்குந்தோறு மன முருகு 
தலான்‌ *நெய்யெரியுற்றென நெஞ்சழிந்துசோரும்‌' என்றும்‌, சண்ட கத்‌ 
கமுழு துஞ்‌ சென்றதாகலின்‌ “வையகமுற்று நடந்த வாய்மைமன்னன்‌ ” என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. கைபுடைத்தல்‌, வாய்கடித்தல்‌, புழுங்கிவாடல்‌, நெஞ்சழிக்து 
சோரல்‌ அதிய இவை சோகத்தானென்க. (௨௬) 


(5) ஒறுப்பினு மந்தர முூண்மையொன்று மோவா 
மறுப்பினு மந்தர மென்‌ றுவாய்மை மன்னன்‌ 
பொறுப்பினு மிந்க்ல்‌ போகிலாளை வாளா 
லிறுட்பினு மாவ திரப்பதென்‌ நெழுந்தான்‌. 


(இ - ள்‌.) வாம்மை மன்னன்‌ - மெய்மையுடைய அரசன்‌, ஒறுப்பினும்‌ 
அந்தரம்‌ - இவளைத்‌ தண்டனைசெய்யினும்‌ தீமையே விளையும்‌, உண்மை 
யொன்றும்‌ ஒவாமல்‌ மறுப்பினுமந்தரம்‌ - மெய்மையைச்‌ சிறி அங்‌ காவாமல்‌ 
மறுக்கினும்‌ திமையேவிளையும்‌, என்று பொறுப்பினும்‌ இந்நிலை போகிலாளை- 
என்று நினைந்து பொறுக்கினும்‌ இந்நிலையினின்றும்‌ விலகாதாளை, வாளால்‌ 
இற்ப்பினும்‌ இரப்ப அ ஆவ தநன்‌ று என்று எழுந்தான்‌-வாளாற்கொன்று களை 
தலினு மிரந்துபெறுவது நன்றென்று எழுந்தனன்‌. எ-று, 

தண்டஞ்செய்வதனானும்‌ மெய்மையைக்‌ காவாமையானுந்‌ தீமை விளை 
யுமாகலின்‌ வட இன்சொலினி தி இன்றல்‌ காண்பானெவன்கொலோ-வன்சொல்‌ 
வழங்குவது” என்பதனான்‌ “இரப்பதாவது ஈன்றென்றெழுக்தான்‌' என்க. தா 
னின்றநிலையிற்‌ றிரியாமையான்‌ “இந்நிலைபோகிலாளை” என்றார்‌. இவ்வைர்‌ து 


செய்யுளானும்‌ சோகமெய்தினமை கூறப்பட்டது. (௨.௪) 


I LN ப்‌ க்கக்‌ பப்ு ்வ்பிக்தவ் பக்‌ துன்றும்‌ 


* திருக்குறள்‌, செொ-௯௯. 
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கலிநிலைத்‌ அறை. 


(1) கோன்மேற்‌ கொண்டுங்‌ குற்ற மகற்றிக்‌ குறைகொண்டார்‌ 
போன்மே லுற்ற துண்டெனி னன்ஞும்‌ பொறையென்னாக்‌ 
கான்மேல்‌ வீழ்ந்தான்‌ கந்துகொல்‌ யானைக்‌ களிமன்னன்‌ 
மேன்மேல்‌ வந்து முந்தி வணங்கி மிடைதாளான்‌. 


(இ - ன்‌.) கர்‌.துகொல்‌ யானைகளி மன்னர்‌ மேல்மேல்‌ வந்து முந்தி 
வணங்கி மிடைதாளான்‌ - கட்டுத்தறியை முறில்கும்‌ மதக்களிப்பினையுடை 
யானையையுடையவரசர்‌ முற்பட்டொருவர்பின்ன ரொருவராகவந்து வணங்கி 
நெருங்குகின்ற தாளையுடைய அரசன்‌, கோல்மேற்கொண்டும்‌ - செங்கோல்‌ 
கைக்கொண்டும்‌, குற்றமகற்றிக்‌ குறைகொண்டார்போல்‌ -குற்றமொழித்‌ 
துக்‌ குறையை நீக்கிக்கொண்டார்போல, மேலுற்ற துண்டெனின்‌-மேற்பெறு 
வது ஈன்மையேயாயின்‌, பொறை நன்றாம்‌ என்னா-பொறுமையுடைமை நன்‌ 
மையாமென்று, கான்மேல்‌ வீழ்ந்தான்‌ - அவள்‌ காலில்‌ விழுந்தனன்‌. 


அடுக்கு இடைவிடாமைப்பொருள்‌ அ. அரசரெல்லாம்‌ வணங்குஞ்செல்‌ : 
வமுடையானாகலின்‌ “மன்னர்‌ மேல்மேல்வந்து முர்திவணங்கி மிடைதாளான்‌” 
என்றும்‌, தான்‌ கருதியது சத்திப்பதாயின்‌ பொறுமைநன்றென்பான்‌ * நன்றாம்‌ 
பொறை “என்றும்‌? அதன்‌ பயனிதவென்பான்‌ “கான்மேல்‌ வீழ்ந்தான்‌? 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௫) 
(2) கொள்ளா னின்சே யிவ்வர சன்னான்‌ கொண்டாலும்‌ 

நள்ளா இந்த நானில்‌ ஞாலர்‌ கனிலென் று 

முள்ளா ரெல்லா மோத வுவக்கும்‌ புகழ்கொளளா 

யெள்ளாநிற்கும்‌ வன்பழி கொண்டென்‌ பயனென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. இல்வாசு நின்சேய்‌ கொள்ளான்‌ - இவ்வரசினை உன்மகனாகிய 
பரதன்‌ கைக்கொள்ளான்‌, கொண்டாலும்‌ இந்த நானிலம்‌ ஈள்ளாது - கைக்‌ 
கொண்டாலும்‌ இல்வுலகத்தவர்‌ விரும்பார்‌, ஞாலந்தனிலென்று முள்ளார்‌ 
எல்லாம்‌ ஒதஉவக்கும்‌ புகழ்கொள்ளாய்‌-உலகத்தில்‌ என்றுமுள்ளார்‌ யாவரும்‌ 
சொல்ல மகிழும்‌ புகழினைக்‌ கைக்கொள்ளமாட்டாய்‌,எள்ளாநிற்கும்‌ வன்பழி 
கொண்டென்பயன்‌ என்றான்‌ - அதனால்நிந்தனைசெய்யும்‌ வன்மையாகியபழிச்‌ 
சொல்லைக்கொண்டு பயன்யாதென்றனன்‌. 


அறிவுடையனாகலின்‌ “கொள்ளானின்சேம்‌” என்றும்‌, அவன்‌ கொண்டா 
நண்ணு மேலகவர்விரும்பாராகலின்‌ “ஈள்ளாதிந்த நானிலம்‌? என்றும்‌, புகமு 
டம்புடையாரே என்று மிருப்பாராகலின்‌ ஞாலந்தனிலென்று முள்ளார்‌” என்‌ 
றும்‌, அவர்‌ மகிழமாட்டாமையின்‌ “ஒதவுவக்கும்‌ புகம்கொள்ளாய்‌” என்றும்‌, 
அதனாற்‌ பழியேயல்லது பயனில்லாமையான்‌ “எள்ளாநிற்கும்‌ வன்பழி 
கொண்டென்‌ பயனென்றான்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌, ்‌ 1 (௨௬) 
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(3) வானோர்‌ கொள்ளார்‌ மண்ணவ ருய்யா ரினிமற்றென்‌ 
ஏனோர்‌ செய்கை யாரொடு நீயிவ்‌ வரசாள்வாய்‌ 

யானே சொல்லக்‌ கொள்ள விசைந்தான்‌ முறையாலே 

்‌ தானே நல்கு முன்மக னுக்கும்‌ தரையென்றான., 

(இ-ன்‌.) வானோர்‌ கொள்ளார்‌-தேவர்களொப்பார்‌, மண்ணவருய்யார்‌- 
மண்ணுலகத்தார்‌ பிழையார்‌, இணி மற்றென்‌ ஏனோர்‌ செய்கை-ஏனையோரா 
இய நாகலோகத்தார்‌ செய்கை இணியாது, (இவ்வாறாயின்‌) யாரொடும்‌ நீயிவ்‌ 
வரசாள்வாய்‌-எவருடனிருந்திவ்வரசினையாண்டுவருவாய்‌,யானே சொல்லகொ 
ள்ள விசைந்தான்‌-யானே வேண்டிக்கொள்ள மேற்கொள்ள விசைந்சனன்‌, 
உன்மகனுக்குக்‌ தரைதானே முறையாலே தரும்‌ என்றான்‌ - உன் மகனாகிய 
பரதனுக்கும்‌ பூமியைத்தானே அம்முறையாற கொடுப்பனென்‌ றனன்‌ — 

யான்‌ வேண்ட விசைந்தவன்‌ நீ கேட்கவும்‌ தருவானென்னும்‌ தணிடான்‌ 
“முறையாலே தானேகல்குமுன்‌ மகனுக்குந்தரை என்‌ றதென்க, இது முறை 
யன்றென்பார்‌ “வானோர்கொள்ளார்‌” என்றும்‌, இவ்வுலகத்தவருக்‌ கவனுயிரா 
சலான்‌ “மண்ணவருய்யார்‌” என்றும்‌, ஏனோர்செய்கை சொல்லவேண்டாமை 
யின்‌ “இனிமற்றென்‌ ஏனோர்செய்கை? என்றுங்‌ கூறினார்‌. மண்ணவராய்‌ 
யார்‌” என்றது உண்ணாநீரினு முயிரினுமவனையே யுவப்பார்‌' என முற்கூறி 
யதனை வற்புறுத்தற்கு; உண்ணார்‌” என்றது ஆசமனமும்‌, “உயிர்‌? என்றது 
பிராணாயாமமுமென்க, அவற்றிற்குரிய மனு அவன்‌ றிருநாமமேயாகலி னங்‌ 
ஙனங்‌ கூறினார்‌. (௨௭) 

(4) கண்ணே வேண்டு மென்னினு மீயக்‌ கட வேனென்‌ 
உண்ணே ராவி வேண்டின மின்றே யுன தன்றே 
பெண்ணே வண்மைக்‌ கைகயன்‌ மானே பெறுவாயேன்‌ 


மண்ணே கொண்ண மற்றைய தொன்றும்‌ மறவென்ஞனான்‌. 


(இ-ள்‌. கண்ணே வேண்டுமென்னினு மீயக்கட.வேன்‌ - கண்ணையே 
பெற வேண்டினுங்‌ கொடுக்க விசைவேன்‌, என்‌ உள்‌ கேர்‌ ஆவிவேண்டினும்‌ 
இன்றே உன தன்றோ - என்னுட்பொருந்திய உயிரினை வேண்டினு மிப்போ 
தே யுனசேயாம்‌, பெண்ணே - பெண்ணே, வண்மை கைகயன்‌ மானே -கொ 
டைத்தொழிலையுடைய கேகயநாட்டாருடைய அரசனாகிய உதாரித்தென்‌ 
பவன்‌ மகளே, பெறுவாயேல்‌ - பெறவேண்டுவையாயின்‌, மண்ணேகொள்‌ - 
மண்ணையே பெற்றுக்கொள்‌, மற்றையதொன்றும்‌ மறவென்றான்‌ - மற்றை 
யதொன்றைப்‌ பெறுதலு மறவென்றனன்‌.-- 

கண்ணிற்டிறந்த வுறுப்பில்லையாகலிற்‌ £கண்ணேவேண்டெமென்னினு மீய 
க்கடவேன்‌” என்றும்‌, அதனினுஞ்‌ சிறந்த வுயிரையே வேண்டினும்‌ தருவே 
னென்பான்‌ உண்ணேராவிவேண்டினு மின்றேயுன தன்றோ” என்றும்‌, பெ 
ண்ணிற்றெந்தவளாகலானும்‌, கைகயன்‌ மகளாகலானும்‌ “பெண்ணே கைகயன்‌ 
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மானே” என்றும்‌, அவனிகையிற்‌ இறந்தவனாகலின்‌ “வண்மை” என்றடைதக்‌ 


அம்‌, கொடையாளி மகளாகலின்முறைதிறம்பி அரசை விரும்பாதொழிவை, ' 


ஒருவாறு விரும்புவையேல்‌ “மண்ணேகொண்ண? என்றும்‌, மற்றொன்றை 

வாயாற்கூறி நாடன்‌ முறையன்றென்பான்‌ “மற்றையதொன்றுமற” என்றுங்‌ 

கூறினார்‌. (௨௮) 

(5) வாய்தர்‌ தேனென்‌ றேனினி யானே வதமாற்றேன்‌ 
கோய்தர்‌ தென்னை கோவன செய்து நுவலாதே 

தாய்தந்‌ தென்னத்‌ தன்னை யிரந்தாற்‌ றழல்வெங்கண்‌ 

பேய்‌ தர்‌ நீயு நீயிது செய்தாற்‌ பிமையாமோ, 

(இ-ள்‌.) வாய்தந்தேனென்றேன்‌-வாயால்‌ கொடுத்தேனென்று சொல்‌ 
லிவிட்டேன்‌, இனியானோ அதுமாற்றேன்‌-இணியானோ வதனை த்தடுக்கேன்‌, 
ரோய்தந்‌ து-கோயைவிளைவித்து, என்னை நோவனசெய்‌ அ வலா த-என்னை 
கோவத்தக்கமொழிகளைச்‌ சொல்லிட்போக்கா ௮, தாய்தந்தையென்ன - தாயும்‌ 
தர்சையு மென்ன, தன்னை இரந்தால்‌-சன்னை வேண்டியிரர்தால்‌, தழல்வெ 
ங்கண்‌ - நெருப்பினை யொக்சகொடுங்கண்ணையுடைய, பேய்தந்துஈயும்‌ - பே 
யும்விரும்பிக்‌ கொடுக்கும்‌, நீயிதுசெய்தால்‌ பிழையாமோ - நீ யிதுசெய்வை 
யாயின்‌ குற்றமாமோ.-எ-று, 


தாய்தர்தையென்‌ றமை தாய்தந்தென நின்றது, தந்தியுமொருபொருட்‌ 
பன்‌ மொழி. பேயுமென்புழி இழிவுசிறப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்க த, ஓகார 
மெதிர்மறை, வாய்மைதவறேனென்டான்‌ “வாய்தந்தேனென்றேனி னியானோ 
வதுமாற்றேன்‌” என்றான்‌. 8 பல்காலென்னொடும்‌ பயின்றாயாதலி னீசெய்வது 
கடனென்பான்‌ “நீயிதுசெய்தாற்‌ பிழையாமோ? என்றதென்க, இவ்வைந்து 
செய்யுளானும்‌ கைகேசியை அரசன்‌ வேண்டிய அுணர்த்தப்பட்ட து. (௨௯) 

இன்னே யின்னே பன்னி யிரந்தா னிகல்வேர்கன்‌ 

தன்னே ரில்லாத்‌ தீயவளுள்ளந்‌ தமொருள்‌ 

முன்னே தந்தா யிவ்வர நல்காய்‌ முனிவாயேல்‌ 

என்னே மன்னா யாருளர்‌ வாய்மைக்‌ தினியென்றாள்‌. 

(-ள்‌.) இகல்வேந்தன்‌ - வலிமையுடைய அரசன்‌, இன்னே இன்னே 
பன்னியிரந்தான்‌-இவ்வாறு இவ்வாறு சொல்லியிரந்தனன்‌, தன்‌ நேர்‌ இல்லாத 
தியவள்‌-தன்னையொப்பாரில்லாத கொடியாள்‌, உள்ளந்தமொறாள்‌-உள்ளர்‌ 
தமொற்றமடையாஅ, முன்னே இவ்வரரந்தந்தாய்‌-முன்னே இவ்வரங்களை 
யளித்தனை, நல்காய-இப்போதஅகொடாமல்‌, முனிவாயேல்‌ - னெங்கொள்வை 
யேல்‌, மன்னா-அரசனே, என்‌-இதுவென்‌, வாய்மைக்கினி யாருளர்‌ என்றாள்‌- 
மெய்மைமொழிக்ணெி யாவரேயுள்ளார்‌ என்றனள்‌. ௭-று 

அகெகுப்பன்மை, கணவனுயிர்க்‌ குறுகண்‌ செய்பவளாதலானும்‌, அவன ௮ 
அனபங்கண்டுழியு மிரங்காதாளாகலானும்‌ *தன்னேரில்லாத்‌தியவள்‌” என்‌ 


த்து டே 
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றும்‌, தானின்ற நிலையிற்றிரியாமையின்‌ “உள்ளந்தமொறாள்‌ ,என்றும்‌, இன்று 
தவாமற்றடுப்பது தக்கதன்றென்டான்‌ “ஈல்காய்முனிவாயேல்‌” என்றும்‌, நின்‌ 
னினும்‌ மாய்மையுடையார்‌ யாவரென்பாள்‌ ₹யாருளர்வாய்மைக்கிணியென்‌ 
றாள்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனாற்‌ கைகேசி அரனை யிழித்துக்கூறிய 
அணர்த்தப்பட்ட து. (௬) 
(1) அச்சொற்‌ கேளா வாவி புழுங்கா வயர்கன்றான்‌ 

பொய்ச்சொற்‌ கேளா வாய்மொழி மன்னன்‌ பொறைகூர 

நச்சுத்‌ தியே பெண்ணுரு வன்றே வெனகாணா 

முச்சத்‌ தார்போற்‌ பின்னு மிருந்தே மொழிகன்றான்‌. 

(௫-ன்‌,) அச்சொல்கேளா - ௮ம்மொழிகேட்டு, அவிபுழுங்கா - நெஜெச 
செறிந்து, அயர்கின்றான்‌ - வருந்‌ அகன்‌ றவனாகிய, பொ ய்சொல்கேளோ வாய்‌ 
மொழிமன்னன்‌ பொறைகூர - பொய்மொழிபேசியறியாத வாய்மைமொழி 
யையுடைய  தயரதன்பொறுமையிக, நச்சுதயே பெண்ணுருவன்றோகென 
நாணா - பெண்வடிவமென்ப து விடாக்கினியேயன்றோவென்று நாணமுற்று, 
முச்சத்தா்போல்‌ பின்னுமிரு்தேமொழிகின்றான்‌ - செத்தார்போலப்‌ பின்னு 
மிருந்து கூறுகன்றனன்‌.-- 

அச்சொல்‌, என்ற து£யாருளர்‌ வாய்மைக்கினியென்றான்‌” என்பதனை. 
அதனைக்‌ கேட்டுப்‌ பொறாமையின்‌ அ.ச்சொற்கேளாவாவிபுழுங்காவயர்கின்‌ 
ருன்‌” என்றும்‌, இது பொய்மைமொழி பே௫ியறியாமையான்‌ வருந்துவசனாற்‌ 
“பொய்ச்சொற்கேளாவாய்மொழிமன்னன்‌ பொறைகூர? என்றும்‌, விடமுள்‌ 
ளேசென்றெரிப்பதுபோன்று தன்னை யவளவ்வாறு செய்தலின்‌ 'நச்சுத்தயே 
பெண்ணுரு என்றும்‌, சாக்காட்டையொப்பதாகலின்‌:முச்சத்தாற்போல்‌' என்‌ 
றுங்‌ கூறினார்‌. மூச்சம்‌ - சாதல்‌. முச்சற்றாரெனச்‌ கொண்டுரைப்பாருமுளர்‌; 
அதுபொருள்‌ சிறவாமையறிக, (௬௧) 

(2) நின்மக னாள்வான்‌ நீயினி தாள்வாய்‌ நிலமெல்லாம்‌ 
உன்வய மாமே யாளுதி தந்தே னுரைஞன்்‌ றேன 
என்மக னென்க ணென்னுயி ரெல்லா வுயிர்கட்கும்‌ 


நன்மக னிந்த நாடிற வாமை நயவென்றான்‌, 


(௫ -ள்‌.) நிலமெல்லாம்‌ நின்மகனாள்வான - நிலமுழுஅம்‌ உன மக 
னாண்வெருவான்‌, நீயினிதாள்வாய்‌ - நீயுமினிதாக ஆளுகைசெய்வாய்‌, உன்‌ 
வயமாமே - உன்வசப்படுமே, தந்தேன்‌ஆளுதி - கொடுித்தேவிட்டேன்‌ ஆண்‌ 
வொ, உரைகுன்றேன்‌ - சொல்‌ தவறேன்‌. (ஆயினும்‌) என்மகன்‌ - என்மக 
னும்‌, என்கண்‌ - என்சண்போல்வானும்‌, என்னுயிர்‌-என்னுயிர்போல்வானும்‌, 
எல்லாவுயிர்கட்கும்‌ ஈன்மகன்‌-எல்லாஉயிர்கட்கு நல்லோனுமாயெ £ராமன்‌, 
இந்த நாடிறவாமை நயவென்றான்‌ - இர்நாட்டைக்‌ கடவாதிருக்க விரும்பி 


யருளென்‌ றனன்‌,-- 
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நீபெற்ற வரங்களிரண்டினொன்‌ ரேற்‌ பரதற்கரசாதலின்‌ “நின்மகனாள்வான்‌” 
என்றும்‌, அவனைப்பெற்றவளாகலின்‌ “ீயினிதாள்வாய்‌£ என்றும்‌, அதனால்‌ 
நிலமுழுது முன்வயமாசலின்‌ *நிலமெல்லாமுன்வயமாமே? என்றும்‌, நீ என்‌ 
வரத்தா லெய்தப்பெற்றமையிற்‌ பொய்சொலற் குடன்படேன்‌ என்பான்‌ 


. “அர இதந்தேனுமாகுன்றேன்‌” என்றும்‌, தானருந்தவத்தாற்‌ பெற்றமையாற்‌ 


ராமனை “என்மகன்‌” என்றும்‌, தன்‌ கண்ணைப்போகனெனைத்‌ அம்‌ விளக்கலின்‌ 
“என்கண்‌? என்றும்‌, உயிரேபோற்‌ றன்னை யியக்கலின்‌ “என்னுயிர்‌” என்‌ 
அம்‌, ௭௦ MA நன்னெறி காட்பெவனாகலின்‌ “எல்லாவுயிர்கட்கு நன்‌ 
மகன்‌” என்றும்‌, அவன்‌ காடுபோகாமையே வேண்டலவின்‌ நாடி. றவாமைஈய? 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௬௨) 
(3) மெய்யே யென்றன்‌ வேற நூறும்‌ வினைநோக்கஇ 

கையா கன்றே னாவு மூலர்ந்தேனளினம்போற்‌ 

கையா னின்றென்‌ கண்ணெதிர்‌ நின்றுங்‌ கழிவானேல்‌ 

உய்யே னங்கா யுன்னப யம்மென்‌ னுமிரென்றான்‌. 


(௫ - ள்‌.) மெய்யே என்றன்‌ வோற்நூறும்‌ வினைரோக்கி ரையாஙின்‌ 
றேன்‌ - உண்மையாக என்‌ சற்றத்தடன்‌ கழியும்‌ லினையையெண்ணி வருந்‌ 
அகன்றேன்‌, நாவுமுலர்ந்தேன்‌-நரவும்‌ வறண்டேன்‌, ஈளினம்போல்சகையான்‌- 
தாமரைமலர்போலுங்‌ கையையுடைய £ீராமன்‌, என்கண்‌ எதிர்நின்றும்‌ கழி 
வானேல்‌-என்கண்ணெ திரினின்று நீங்குவனேயாயின்‌, ஈங்காயுய்யேன்‌-பெ 
ண்ணேபிழையேன்‌, என்னுயிர்‌ உன்னபயமென்றான்‌ - என்னுயிர்‌ உன்ன 
டைக்கலப்‌ பொருளென்‌ றனன்‌ எ-று. 

வேர்‌ ஆகுபெயர்‌. தான்பெற்ற அரசச்செல்வத்தை மீட்டுமூசவிய கொ 
டைச்‌ ெப்பினைக்கையினேற்றி “ஈளினம்போல்‌ கையான்‌” என்றதென்க,. 
அவன்‌ கண்ணெதிர்‌ நின்றும்‌ கழிவதுண்மையாகலின்‌ “உய்யேன்‌” என்றும்‌, 
அவ்வாராகாமற்‌ காப்பதுன்கடனென்பான்‌ “உன்னபயம்மென்னுயிர்‌” என்‌ 
அங்கூறினார்‌. இம்மான்றுசெய்யுளானும்‌ பின்னுங்‌ கைகேசியை அரசன்வே 
ண்டியதுணர்த்தப்பட்ட து, (௬௩) 

இரந்தான்‌ சொல்லு மின்‌ இரை கொள்ளாண்‌ முனிவெஞ்சாள்‌ 

மரந்து னென்னு நெஞ்சினை ானணாள்‌ வசைபாராள்‌ 

சரந்தா வில்லாய்‌ தந்த வரத்தைத்‌ தவிர்கென்றல்‌ 

உரந்தா னல்லா னல்லற மாமோ வுரையென்றாள்‌. 

(௫ - ள்‌.) இரந்தான்‌ சொல்லுமின்னுரைகொள்ளாள்‌ - இரந்து வேண்‌ 


டுவான அ இன்சொல்லைச்கொள்ளாசாளும்‌, மூனிவெஞ்சாள்‌-கோபச்திற்கு 
றையாதாளும்‌, மரந்தானென்னு கெஞ்செனள்‌ நாணாள்‌-மரமொத்த மனமுடை 


_ யாரு நாணமிலாளும்‌, வசைபாராள்‌ - பழிரோக்காதாளுமாகிய கைகேசி, 


தந்த வரத்தை த சவிர்கென் றல்‌ நீ கொடுச்சவரச்தைச்‌ தலிர்கவென்று சொல்‌ 


# 
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வது, உரச்தானல்லால்‌ - அறிவல்லாமல்‌, நல்லறமாமோ வுரையென்றாள்‌-ஈன்‌ 


மையாகிய அறச்செய்கையாமோ சொல்லென்‌ றனள்‌.--௪-று. 
்‌ 


& * மனத்தொடு வாய்மைமொழியிற்‌ றவத்தொடு - தானஞ்செய்வாரிற்‌ 
தலை” என்பவாகலின்‌ “தந்தவரத்தைத்தவலிர்‌ கென்‌ றல்‌-உரந்தானல்லானல்லற 
மாமோ? என்றும்‌, கணைமழைபொழிந்து பகைவரை வெற்றிகொள்ளு நீ சொ 
-ற்பிழைத்தல்‌ அறனெனமாட்டாமையின்‌ “கரந்தாவில்லாய்‌” என்றுங்கூறினார்‌. 
இதனாற்‌ கைகேசி கடுடுமாழிகூறியதுணர்த்தப்பட்ட து. (௩௪) 

(1) கொடியா ளின்ன கூறினள்‌ கூறக்‌ குலவேற்தன்‌ 
முடிசூ டாமற்‌ காத்தலு மொய்கா னிடைமெய்யே 
நெடியா னங்க நீங்குமென்‌ னாவி யினியென்னா 


இடியேறுண்ட மால்வரை போன்மண்‌ ணிடை வீழ்ந்தான்‌, 


(இ - ன்‌.) கொடியாள்‌ இன்ன கூறினள்‌ - கொடியவளாகிய கைகேசி 
இவற்றைச்சொல்லினள்‌, கூற குலவேக்சன்‌ - அவ்வாறுசொல்லச்‌ இறந்த ௮ர 
சன்‌, நெடியான்‌ முடிகுடாமல்‌ - €ராமன்‌ முடிபுனையாமல்‌, காத்தலுமொய்‌ 
கானிடை மெய்யே - தடுக்கப்பசெலும்‌ நெருங்கிய காட்டினிடை மெய்யா 
கவே, "ங்க என்னாவிநீங்கும்‌ - நீங்க என்னாவிபோய்விடும்‌, இனி என்னா- 
இனியென்று, இடியேறுண்ட மால்வரைபோல்‌ மண்ணிடை வீழர்தான- 
சிறந்த இடியோசை கேட்ட பெருமலைபோல்‌ மண்ணில்‌ விழுந்தனன்‌. 


மால்வரை யென்பதற்கு மால்போலு நீண்ட வரையென்றதனை ] “மா 
ல்வரை நிவந்த சேணுயர்வெற்பின்‌” என்ற இருமாருகாற்றுப்படைக்கு ஈச்ச. 
ஞர்க்கினியருரையானு முணர்க. சலியாதானையுஞ்‌ சலித்தலைச்செய்கலான்‌ 
“இடியேறுண்௨ மால்வரைபோன்‌ மண்ணிடைவீழ்ந்தான்‌? என உவமைமுகத்‌ 
தாற்‌ கூறினார்‌. இது கவிக்கூற்ற. (௬௫) 
(2) வீழ்ந்தான்‌ வீழா வெந்துய ரத்தின்‌ கடல்வெள்ளத்‌ 

தாழ்ந்தா னாழா வக்கட லுக்கோர்‌ கரைகாணான்‌ 

சூழ்ந்‌ தாள்‌ துன்பஞ்‌ சொற்கொடியாள்சொற்‌ கொடுகெஞ்சம்‌ 

போழ்ற்தா ஞள்ளப்‌ புன்மையை நோக்கிப்‌ புலர்கின்றான்‌ 


(இ - ன்‌.) வீழ்ந்தான்‌ - விழுந்த வரசன்‌, வீழாவெந்துயரத்தின்‌ கடல்‌ 
வெள்ளத்தாழ்ந்தான்‌-விழுர்‌ 3! கொடிய தன்பக்கடல்வெள்ளத்திலாழந்தனன்‌, 
ஆழா அக்கடலுக்கோர்‌ கரைகாணான்‌ - அழ்ந்து அக்கட லுக்கோர்‌ கரைகாணா 
னாகி, துன்பம்‌ சூழ்ந்தாள்‌ - துன்பத்தை ஆராய்ந்தாளும்‌, சொல்கொடியாள்‌ 
சொல்கொடு - சொல்லிற்‌ கொடியாளுமாகிய கூனிசொற்கொண்டு, நெஞ்‌ 


சம்போழ்க்தாள்‌ - மனத்தை வாட்டிய கைகேசியின அ, உள்ளம்‌ புன்மையை 








* துருக்குறள்‌, செ-௨௯௫. 
1 இருமுருகாற்றுப்படை, வரி-௧௨, 
15. 
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நோக்கி புலர்கின்றான்‌-உள்ளத்தி னற்பத்தன்மையாகிய நிலைமையைநோக்கி . 


வரும்‌ துகின்‌றனன்‌.— 

அரசன்‌ எவ்வகையாய இரப்புரைகூறினு மிரங்காமையான்‌ “உள்ளப்புன்‌ 
மை” என்றும்‌, அவன்‌ அயர்க்கடற்குக்‌ கரைகாணாமையாழ்ந்தமையின்‌ “தன்ப 
தீதின்‌ கடல்வெள்ள த்தாழ்ச்கானாழாவக்கடலுக்கோர்‌ கரைகாணான்‌” எனறும்‌; 
பிறர்கூறிய கேட்டுத்‌ துணிந்தவளாகலிநற்‌ “சூழ்ந்தாள்‌ துன்பம்‌” என்றும்‌, அவள்‌ 
சொல்லான்‌ வருந்துகன்றமையிற்‌ “புலர்சன்றான்‌' என்றுங்‌ கூறினார்‌, (௬௬) 
(8) ஒன்றா நின்ற வாருயி ரோடு முயிர்கேள்வர்‌ 

பொன்று முன்னம்‌ பொன்றின ரென்னும்‌ புகழல்லால்‌ 

இன்றோர்‌ காறு மெல்வளை யார்தம்‌ மிறையோரைக்‌ | 

கொன்றா ரில்லை கொல்லுதி யோநீ கொடியாளே, 

(இ-ள்‌) ஒன்றாநின்‌ற ஆருயிரோடும்‌-பொருந்திநின்ற அருமையாயெ 


வுயிருடன்‌, உயிர்‌ கேள்வர்‌ - உயிர்போன்ற கணவர்‌, பொன்றா முன்னம்‌- 


சாகாமுன்னம்‌, பொன்றினரென்னும்‌ புகழல்லால்‌ - இறந்தன ரென்னும்‌ 


புகழேயன்றி, இன்றோர்‌ காறும்‌ - இற்றைவரையும்‌, எல்‌ வளையார்‌-விளக்கமா 
இய வளையலையணிந்த மாதர்‌, தம்‌ இறையோரை கொன்றாரில்லை-தங்கண 
வரைக்கொன்றவரிலர்‌, கொடியாளே நீ கொல்லுத்யோ - கொடியவளே நீ 
கொல்லுகின்றனையோ.-- 


மாதர்‌ தங்கணவன்‌ இறந்துபவெதற்குமுன்‌ இறப்பது அறநூல்‌ விதி 
யென்பதும்‌, இறப்பிற்‌ சககமனமாதல்‌ வேண்டுமென்ப து முறையாகலின்‌ 
“உயிர்கேள்வர்‌ பொன்றாமுன்னம்‌ பொன்றினரென்னும்‌ புகழல்லால்‌” என்‌ 
அம்‌, இதுகாறும்‌ மாதரிற்‌ கொன்றாரிலர்‌, நீ கொல்லச்‌ துணிந்தமையாற்‌ 
“கொல்லுஇியோ நீ கொடியாளே” என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௬௭) 
(4) ஏவம்‌ பாரா யினமுறை நோக்காய ற்மெண்ணாய்‌ 
அவென்‌ பாயோ வல்லை மனத்தா லருள்கொன்றாய்‌ 

காவம்‌ பாலென்‌ னாருயி ௬ுண்டா யினிஞாலம்‌ 

பாவம்‌ பாரா இன்னுயிர்‌ கொள்ளப்‌ படுகின்ளுய்‌. 

(இ - ள்‌.) ஏவம்‌ பாராய்‌ - துன்பத்தைப்‌ பரர்த்திலை, இனமுறை நேரக்‌ 
காய்‌ - இனத்தின்‌ முறையும்‌ பார்த்திலை, அறமெண்ணாய்‌ - தருமத்தையுங்‌ 
கருதாய்‌, ஆவென்பாயோ அல்லை - ஆவென்றிரங்குவையோ அல்லை, மனத்‌ 
தால்‌ அருள்‌ கொன்றாய்‌ - மனத்தி லருளைச்‌ சிதைத்தனை, நாவம்பாலென்னா 
ருயிருண்டாய்‌ - காவாகிய கணையாலென்னருமையாகிய உயிரை யழித்தனை, 
இணி ஞாலம்‌ பாவம்‌ பாரா த-இணி உலகம்பாவத்தை நோக்காது, இன்‌ உயிர்‌ 
கொள்ளப்படஇன்‌ ௫ய்‌ - இனிமையாஇய உயிர்‌ கொள்ளப்படுகன்‌ ற்னை— 

ஆவென்ற திரக்கச்தின்கட்‌ குறிப்பு. ஞாலம்‌ ஆகுபெயர்‌, வரம்பெற்றமை 
சொல்லானாகலின்‌ ₹நாவம்பால்‌” என்றான்‌. எவ்லமென்பது திரிந்து நின்றது, 


நர ஆம அலோ சதன்‌. ட 


காண்டம்‌] கைகெடி சூழ்வினைப்படலம்‌. | வா 


(5) எண்பா லோவா சாண்மட மச்ச மிவையே தம்‌ 
. பூண்பா லாகக்‌ காண்பவர்‌ நல்லார்‌ புகழ்பேணி 

14 . E ௬ ௬. 
நாண்பா லோரா ஈங்கையர்‌ தம்பா னணுகாரே 


, ஆண்பா லாரே பெண்பா லாரோ டடைவம்மா, 


(இ - னஸ்‌.) ஏண்பால்‌ ஒவாத - மாட்சிமையின்‌ பகுதி நீங்காத, நாண்‌ 
மடம்‌ அச்சம்‌ இவையே - நாணம்‌ மடம்‌ அச்சம்‌ என்னு மிவற்றையே, புகழ்‌ 
பேணி - புகழை விரும்பி, தம்‌ பூண்பாலாகக்‌ காண்பவர்‌ நல்லார்‌-தம்‌ பூணும்‌ 
பகுதியையுடைய அணிகலமாக நோக்குவோர்‌ மாதரேயாம்‌, நாண்பால்‌ 
ஓராத நங்கையர்‌ - நாணின்பகுதியை யறியாதமாதர்கள்‌, தம்பால்‌ ஈணுகார்‌ 
ஆண்பாலார்‌ - தம்பகுதியை யடையாதார்‌ ஆண்பாலாரேயாம்‌, பெண்பாலா 
ரோடடைவு - (அவ்வாறு ஈணுகுவாராயின்‌ அவர்‌) பெண்பாலாரோடு ஒருபு 
டையொட்பு — 

பயிர்ப்பு - உபலக்சணத்தினாற்‌ பெறப்பட்ட அ. இனை ச்சென்றுணர்த்து 
மெண்ணு முற்றும்மையும்‌ விகாரத்தாற்றொக்கன. * பயிர்ப்பென்ற அ “பயி 
லாத பொருட்கண்வரு மருவருப்பு” என்பர்‌ பேராசிரியரும்‌. நாண்‌ புகழ்‌ என்‌ 
பன முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்கள்‌ . நாணொன்றில்லாமையான்‌ ஆடவர்‌ 
என்றும்‌, வடிவான்‌ மாதராகலின்‌ “பெண்பாலாரோடடைவு' என்றுங்‌ கூறி 


னார்‌. அம்மா - வியப்புப்பொருட்டு, (௬௯) 


(6) மண்ணாள்‌ கின்றா ராகி வலத்தான ம தியால்வைத்‌ 

தெண்ணா நின்றார்‌ யாரையு மெல்லா விகலாலும்‌ 

விண்ணோர்‌ காறும்‌ வென்ற வெனக்கென்‌ மனைவாழும்‌ 

பெண்ணால்‌ வந்த தந்‌ தர மென்னப்‌ பெறுவேனோ. 

(இ - ள்‌.) வலத்தால்‌ மண்ணாள்கன்றாரா8 -புயவலிமையான்‌ மண்ணை 
யாள்கின்றவராகி, மதியால்‌ வைத்து எண்ணா நின்றார்‌ யாரையும்‌-அறிவினால்‌ 
வைத்து எண்ணப்படுஇன்றவர்‌ யாரையும்‌, எல்லா இகலாலும்‌-எவ்வகையாயெ 
வன்மையானும்‌, விண்ணோர்காறும்‌ வென்ற எனக்கு - தேவர்வரையும்‌ வெற்‌ 
நிகொண்ட எனக்கு, என்மனை வாழும்‌ பெண்ணால்‌ அந்தரம்‌ வந்தது என்ன: 
பெறுவேனோ-என்மனைவியால்‌ முடிவு நேர்ந்த தன்னப்‌ பெறுவேனே. 

எவ்வகைப்போரினு மெல்லாவுலகத்தினையும்‌ வென்றமை விளக்க “எல்‌ 
லாவிகலாலும்‌ விண்ணோர்காறும்‌ வென்ற வெனக்கு? என்றும்‌, ௮து என்மனை 
க்கண்வாமும்‌ பெண்ணான்‌ மூடி .வெய்தப்படுவ தாகாதென்பார்‌ “என்‌ மனைவா 
மும்‌ பெண்ணால்‌ வந்த தந்தரமென்னப்‌ பெறுவேனோ” என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
ஓகார மெதிர்மறை. உம்மைகள்‌ முற்று. (ம) 





க 





* இருக்சோலையார்‌, சொ-௧௨. 
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(7) என்றென்‌ றுன்னும்‌ பன்னி யிரக்கு மிடர்தோயும்‌ 
ஒன்றொன்‌ நறெவ்வா வின்ன அவக்கு முயிருண்டோ 
இன்‌ றின்‌ றென்னும்‌ வண்ண மயங்கும்‌ மிடியும்பொற 
குன்றொன்‌ ரென்றே டொன்‌ திய தென்னக குவிகோளான்‌ 
(இ - ள்‌.) பொன்‌ குன்று ஒன்று ஒன்றோடு ஒன்றியது என்ன குவி 


தோளான்‌ - மேருகிரி யொன்றுடன்‌ வேறொன்று டொருந்திஞந்போன்ற 


குவிதலையுடைய தோளானாயெ சக்கரவர்த்தி, என்று என்று உன்னும்‌-என்று 
இவ்வாறு நினைப்பான்‌, பன்னியிரக்கும்‌ - சொல்லிச்சொல்லி யிரப்பான்‌, 
இடர்‌ சோயும்‌- தன்பப்படொன்‌, ஒன்று ஒன்று ஒவ்வாத இன்னல்‌ உவக்கும்‌- 
ஒன்றுடனொன்‌ ரெப்பாகாத அன்பத்தான்‌ மகிழும்‌, உயிர்‌ உண்டோ-உயிர்‌ 
உள்ளதோ, இன்று இன்று என்னும்‌ வண்ணம்‌ மயங்கும்‌ இடியும-இல்லை 
இல்லையென்னும்‌ வகையாக மயங்குவான்‌ இடிவான்‌--௭-று. 


அடுக்கரண்டின்‌ முன்ன து இடைவிடாமைப்‌ பொருளது ; பின்னது 


துணிவுப்பொருள அ. சன்னிகரில்லாமையானும்‌, உலகுக்‌ கச்சாணீபோற்‌ 
ரூங்குவதாகலானும்‌, யாவரானு மதிக்கப்பட்டமையானும்‌ “பொற்குன்றொ 
ன்று? என்றும்‌, அதனோடொப்பதாக வேறொன்றுண்டாயி னிவ்வாசன்றோட்‌ 
கொப்புமையாமென்பார்‌ £ஒன்றோடொன்றியசெனனக்‌ குவிதோளான்‌” என்‌ 
றும்‌, தம்மிறையோரைக்‌ கொன்றாரில்லை என்றின்னனகூறி வருந்துகின்ற 
மையான்‌ “பன்னிய௰ிரக்கும்‌' என்றும்‌, ௮ துகேட்டிரங்காமையான்‌ “இடர்தோ 
யும்‌? என்றும்‌, அவ்வின்னலுக்‌ கெல்லையின்மையான்‌ “இன்னலுவக்கு யி 
ருண்டோ வின்றின்றென்னும்‌ வண்ணமயங்கும்‌” என்றும்‌, மயங்கிச்சாதலை 
யொத்த வழியினிற்றலின்‌ “இடியும்‌” என்றுங்கூறினார்‌. பன்னுதல்‌ நவிற்று 
தல்போற்‌ கூறியதே கூறல்‌, இவ்வேழுசெய்யுளானும்‌ தயரதன்‌ அவளுள்‌ 
ளப்புன்மையை நோக்கிப்‌ புலர்தலைக்கூறிய அணர்த்தப்பட்டது. (௪௧) 
(1) ஆழிப்‌ பொற்றேர்‌ மன்னவ னிவ்வா ஐயர்வெய்திப்‌ 

பூமிப்‌ பொற்றோண்‌ முற்று மடங்கப்‌ புரள்போழ்தி 

லூழிற்‌ பொய்த்தா லென்னுரை யின்றே யுயிர்மாய்வென்‌ 


பாழிப்‌ பொற்றார்‌ மன்னவ வென்றாள்‌ பசையற்றாள. 


(இ-ள்‌) அழிப்பொன்‌ தேர்‌ மன்னவன்‌-பொன்னுருளை பூண்ட தேரை 


புடைய அரசன்‌, இவ்வாறுஅயர்வுஎய்‌ தி-இவ்வகை அயர்ச்யெடைர்கு, பொற்‌. 


ரோண்‌ ' முற்றும்‌ பூழியடங்க புரள்‌ போழ்தில்‌-அழகிய தோள்முழுஅம்‌ 
புழு இபடியப்‌ புரண்ட காலத்து, பசையற்றாள்‌-கணவன்பால்‌ அன்பில்லாதவ 
ளாய கைகேசி, ஊழில்‌ என்னுரை இன்றே பொய்த்தால்‌-முறையாக என்‌ 
சொல்லை இன்றே குன்றச்செய்லையாயின்‌, பாழிபொன்‌ தார்‌ மன்னவ-வலிய 


மைந்த அடிய மாலையுடையானே, இன்றே உயிர்‌ மாய்வென்‌ என்றாள்‌ - இன்‌ - 
அ ர A . 


றே என்னுயிர்‌ அறப்டேனென்றாள்‌.- 


ச்‌ 


ல்ல ண ற்கு வ ட கலனை 


ப்ட்‌. அண்ணை வ் அணக வைரை டட 
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வாய்மை மன்னனாகலின்‌ தன்னுரை குன்றச்‌ செய்யானென்னும்‌ தணி 
பாற்‌ “பொய்த்தால்‌?” எனக்‌ கூறினாள்‌. மாதர்கட்குக்‌ கணவன்பாலனபிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌, அவ்வாறின்மையாற்‌ “பசையற்றாள்‌” என்றும்‌, உன்னுதல்‌ பன்னு 
தல்‌ முதலியனவாகிய மேற்கூறியனவடங்க *இவ்வாறு” என்றும்‌ கூறினா 
ொன்க. எய்திப்‌ புரள்போழ்திற்‌ பொய்த்தாலுயிர்மாய்வெனென்றாளென்‌ 
வினைமுடிக்க. (௪௨) 


(2) அறிக்‌ தான்‌ முன்னோர்‌ மன்னவ னன்றே யருபேனி 
வரிந்தார்‌ வில்லாய்‌ வாய்மை வளர்ப்பான்‌ வரறல்கப்‌ 
பரிக்தா லென்னா மென்றனள்‌ பாயுங்‌ கனலேபோ 
லெரிந்தே ரூதே யின்னுயி ருண்ணு மெரியன்னாள. 


(௫-ள்‌.) பாயுங்கனலேபோல்‌ எரிந்து ஏறுதே இன்னுயிருண்ணும்‌ எரி 
யன்னாள்‌ - பாயும்‌ நெருப்பேபோல்‌ எரிந்து மேற்சென்றெழா அ இனிய உயி 
ரை மாய்க்கும்‌ நெருப்பேபோல்பவளாயெகைகேசி, வரிந்தார்‌ வில்லாய்‌-வரிந்‌ 
துகட்டிய வில்லை யுடையானே! முன்‌ ஒர்‌ மன்னவன்‌. அருமேணி அறிந்தான்‌ 
அன்றே-உமது முன்னோரில்‌ ஒரு அரசன்‌ ஒருபுறவின்பொருட்டுத்‌ சன்னரு 
மையாதிய உடம்பினை யறுத்துதவினா।னன்றே, வாய்மை வளர்ப்பான்‌ வரம்‌ 
நல்இப்‌ பரிந்தாலென்ன. மென்றனள்‌ - இன்று மெய்மையை வளர்க்க வரமளி 
த்து இப்போது வருந்தினால்‌ என்ன பயனாமென்று கூறினள்‌.-—௭-று 

xe பொய்யாமைபொய்யாமையாத்தினதம்பிற - செய்யாமைசெய்யா 
மை நன்று? என்பவாகலின்‌, “வாய்மைவளர்ப்பான்‌ ட்ப பட்ட | 
னாம்‌” என்றும்‌, தித்த சன்னையடுத்த பொருளைப்‌ பற்றுதலும்‌, எரித்தலும்‌ மேற்‌ 
சேறலு முயிர்‌ வாங்குதலும்போல, இவள்மொழி அரசனைப்பற்றி யுடம்பினை 
வருத்தி மேற்செல்லா துள்ளேசென்‌ றுயிர்வாங்குதலின்‌ “பாயுங்கனலேபேோ 
லெரிந்தேறாதே யின்னுயிருண்ணுமெரியன்னாள்‌” என்றும்‌, சொற்றவறாமை 
குலமுறைமையென்பஅ காட்டாகத்‌ தன்னகம்புக்க குறுநடைப்‌ புறவின்‌ றபு தி 
கண்டஞ்சத்‌ துலைபுக்கோனையு மெடுத்துக்காட்ட “அரிந்தான்முன்னோர்‌ மன்‌ 
னவனன்றே யருமேனி” என்றும்‌ கூறினார்‌. அன்புடைமையைக்‌ காட்வொன்‌ 
அரிந்தானன்றே” எனம: காட்டினளென்னலுமாம்‌, இப்பெற்றிகோக்கியே 
ர * ஏன்பு முரியர்பிறா்க்கு ? என்றதற்குப்‌ பரிமேலழகரு மிதனையே 
விறிப்பர்‌; அவ்வரசனை இவ்வாரிரியரும்‌ “இவர்குலக்தோன்மேற்‌ பறவை 
மன்னுயிர்க்குதீ தன்னுயிரை மாரு வழங்கெனால்‌' என மூற்காண்டத்துக்‌ 

கூறுதல்‌ சாண்க,உடம்பினைச்சென்று வருத்தும்‌ தீப்போலா து அுயிரைச்சென்று 
ன்‌ £பாயுங்கனலேபோலெரிர்தேறாதே யின்னுயிருண்ணுமெரியன்‌ 
னாள்‌” என்றார்‌. இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ கைகேசி அரசனை வாய்மைதவற 
லாகாதெனக்‌ காட்டினாற்‌ கூறிய அணர்த்தப்பட்ட அ. (௪௩) 
ட 


டப்‌ திருக்குறள்‌, செ.- ௨௧௭௪. ர்‌ திருக்குறள்‌, செ - ௭௨, 
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வீர்தா ளேயிவ்‌ வெய்யவ ளென்னா மிடல்வேந்த 
னீர்சகே னீந்தெ னிவ்வர மென்சேய்‌ வனமாள 
மாய்ந்தே சான்போய்‌ வானுல காள்வேன்‌ வசைவெள்ள 


நீர்‌ காய்‌ நீர்தாய்‌ நின்மக னோடு நெடிதென்றான்‌. 


(௫ - “.)மிடல்‌ வேந்தன்‌-வெற்றியுள்ள அரசன்‌, இவ்வெய்யவள்‌ வீர்‌ 
தாளே எனனா-இக்கொடியளாகிய கைகேசி நானுடன்படாவிடி ணிறந்‌ தபவெ 
ளென்றெண்ணி, இவ்வர மீந்தே னீந்தேன்‌ -'இவ்வரத்தினைக்‌ கொடுத்தேன்‌ 
கொடுத்தேன்‌, என்சேய்‌ வனம்‌ ஆள நான்மாய்ந்தேபோய்‌ வானுலகாள்வேன்‌- 
என்மகனாதிய ராமன்‌ காடுசென்றடைய நானிறர்‌ தபோய்‌ வானுலகத்தை 
யடைவேன்‌, நின்மகனோடு வசைவெள்ள நீந்தாய்‌ நீந்தாய்‌ நெடிதென்றான்‌- 
நின்மகனாய பரதனோடு பழிப்பாயெ கடலினின்று நீந்தாய்‌ நீந்தாய்‌ 


எனறனன்‌.-—௭-று, 


அடுக்கரண்டில்‌ முன்னது துணிவையும்‌, பின்னது வெகுளியையு . 


முணர்த்தி நின்றன. நான்‌ வரங்கொடேனாயின்‌ இறந்துபடவளென்று கருதி 
வரந்தந்தேனென்பான்‌ *வீந்சாளேயிவ்வெய்யவளென்னா இவ்வரமீந்தேனீ்‌ 
தேன்‌” என்றும்‌, அவ்வரம்‌ ரோமனைக்‌ காடுசென்றடையவும்‌ தான்‌ வான்சென்‌ 
றடையவுஞ்‌ செய்வதனான்‌ “என்சேய்வனமாளமாய்ந்தே நான்போய்‌ வானுல 
காள்வேன்‌” என்றும்‌, இசனால்‌ நீயு நின்மகனொடும்‌ பழிப்பினீங்காயென்பான்‌ 
£வசைவெள்ள நீந்தாய்‌ நீந்தாய்‌ நின்மகனோடும்‌' என்றும்‌, இது அசர்திரார்க்க 
பரியந்த மென்பான்‌ '£நெடிதென்றான்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனாற்‌ கைகேசி 
க்கு வரங்களைக்‌ கொடுத்‌ தவிட்டமை யுணர்த்தப்பட்ட த. (௪௪) 

கூறு முன்னங்‌ கூறு படுக்குங்‌ கொலைவாளி 

னேரு மென்னும்‌ வன்றுய ராகத்‌ திடைமூழ்கக்‌ 

தேரு னாகிச்‌ செய்கை மறந்தான்‌ செயன்முற்றி 

யூறா நின்ற. சிர்தையி னாளுந்‌ தயில்வுற்றாள்‌, 

(௫ - ள்‌.) கூறாமூன்னம்‌-இவ்வாறு சொல்லாமுன்னம்‌, கூ.றுபடுக்கும்‌ 
கொலைவாளின்‌ ஏரறாமென்னும்‌ வன்றயர்‌ - கூறுபடுத்‌ தும்‌ கொலைச்தொழில்‌ 
செய்கின்ற சிறந்தவாளெனப்படும்‌ வன்மையாகிய துன்பம்‌, ஆகத்‌ தடை 
மூழ்க - மார்பிற்பட்டுருவ, தேறானாகி செய்கைமறந்தான்‌-தெளியாத சிந்தை 
யனா அரசன்‌ செயலற்றுக்‌ டெந்தனன்‌, செயல்‌ முற்றி யூறாறின்‌ற சிந்தையி 
னாணும்‌ தயில்வுற்றாள்‌-தன்‌ கொடுஞ்செய்கை முற்றப்பட்கெ களிப்பினாலூறு 
இன்ற சிந்தையளாகிய கைகேசியுக்‌ அயில்கொண்டனள்‌ எ-று, 

வாட்படை எய்தாலன்றிக்‌ கொலைத்தொழில்‌ செய்யாமையின்‌ அதனோ 
டி.தற்கு வேற்றுமைதோன்றக்‌ *கொலைவாளினேளும்‌' என்றும்‌, துயராற்‌ செய 
லற்றுக்கடத்த லியல்பாகலின்‌ “தேறானாகச்‌ சிந்தைமறந்தான்‌' என்றும்‌, தன்‌ 
கருத்து முற்றுப்பெறத்‌ துயில்‌ வுறுத லியல்பாகலின்‌ “செயன்முற்றியூறா 
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நின்ற சிக்தையினா}Jார்‌ அயில்‌ வுற்றாள்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. உம்மை இறந்தது 
ழி இயது.கூறாமுன்னமூழ்கத்‌ தேறானாகி மறந்தான்‌ சிந்தையினாளார்‌ துயில்‌ 
வுற்றாளென வினையுடி.க்க, இதனான்‌ அரசன்‌ அயர்ந்தமையோடு கைகேசி 
அயில்கொண்டமை யுணர்த்தப்பட்ட து. (௪௫) 
்‌ எழுசீர்க்கழிநெடி லடி.யாசிரியவிருச்தம்‌, 
(ஸி சேணுலாவிய காளெலாழுயி ரொன்‌ போல்வன செய்‌ அபின்‌ 
ஏணு லாவிய தோளினானிட ரெய்த வொன்று மிரங்கிலா 
வாணி லாநகை மாத ராள்செயல்‌ கண்டு மைந்தர்மு னிற்கவும்‌ 


நாணி னாளென வேதி னணைளிர்‌ கங்கு லாயெ நங்கையே, 


(௫ - ன்‌.) சேண்‌ உலாவிய நாள்‌ எல்லாம்‌ உயிர்‌ ஒன்றுபோல்வன 
செய்து - பலநாளெல்லா முயிரொன்றுபடச்‌ செய்னபோற்செய்து, பின்‌ 
ஏணுலாவிய தோளினான்‌ இடர்‌ எய்த - பின்‌ மாட்மைப்பட்ட தோளினை 
யுடைய அரசன்‌ அன்பமெய்த, ஒன்று மிரங்கலா வாணிலாஈகை மாசராள்‌ 
செயல்கண்டும்‌ - சறிதுமிரங்காத ஒளியுள்ள ஈகையையுடைய பெண்ணின்‌ 
செயலைக்கண்மெ, மைந்தர்முனிற்கவு நாணினாளென-ஆடவர்‌ முன்னே நிற்‌ 
றற்கு மாணங்கொண்டவள்போல, நளிர்‌ கங்குலாகியஈட்கை யேஇஞள்‌-குளி 
ர்ந்த இரவென்னும்‌ பெண்‌ சென்றனள்‌.-- 

மணஞ்செய்‌ தகொண்ட. காலமுதல்‌ அரசனும்‌ கைகேசியும்‌ வேற்றுமை 
ப்படாமையொழுகெயெ தணர்த்‌ தவான்‌ 'சேணுலாவியகாளெலாமுயி ரொன்று 
போல்வனசெய்‌ த” என்றும்‌, பின்‌ வரம்பெற்று அவனையே வருத்தகின்ற 
மையின்‌ “பின்‌ ஏணுலாவியதோளினானிடரெய்‌ த” என்றும்‌, சிறிது மிரங்கா து 
நின்ற பெண்ணின்‌ செய்கையைக்கண்ரெ தானாடவர்முன்னே நிற்பதற்கு 
நாணங்கொண்டவள்போல்‌ இரவாதிய மாதசென்றனளென்பார்‌ ஒன்றுமிரங்‌ 
கிலாவாணிலாநகைமாதராள்‌ செயல்கண்டெமைர்‌ தீர்முனிற்கவு-சாணினாளென 
வேகனானளிர்கங்குலாயெங்கைமே” என்றுங்‌ கூ றின்‌. இது தற்குறிப்‌ 

பேற்றம்‌, தனக்கின்பமளித்‌ தவனென்ப துசோன்‌ ற “ஏணுலாவியதோளினான்‌” 
என்றதென்க, இரவினைப்‌ பெண்பாலாகக்கூறினார்‌. * “தென்‌ றலஞ்செல்வன்‌ 
யாண்டெளன்கொல்லோ? என்றும்‌, $ நாணென்னு நல்லாள்‌” என்றும்‌ பிற 
றாம்‌, 1“பால்வாய்ப்பிறைப்பிள்ளையொக்சலை*கொண்டுபகலிழக்த-மேல்பாற்றி 
சைப்பெண்புலம்புறுமாலை” என்றும்‌, இவற்றையே பெரியாரும்‌ ஆண்பாலாக 
வும்‌ பெண்பாலாகவும்‌ கூறும்‌ வடமொழி மதம்பற்றியென்க. (௪௬) 
(2) எண்ட ருங்கடை சென்ற யாம மியம்பு இன்றன வேழையால்‌ 
வண்டு தங்கிய தொங்கன்‌ மார்பன்‌ மயங்கி விம்மிய வாறெலாம்‌ 

* சிலப்பதிகாரம்‌, அந்‌ திமாலைச்சிறப்புச்செய்காதை. வரி - ௪, 
௫ சிந்தாமணி. முச்தியிலம்பகம்‌, செ - ௨௬௨. 
1 திருவிருத்தம்‌, செ - ௧௫, 
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கண்டு நெஞ்சு கலங்கி யஞ்சிறை யான காமர்‌ துணைக்கரங்‌ 
கொண்டுதம்வயிறெற்தியெற்றிவிளிப்பபோன்‌ றன கோழியே. 


(இ - ள்‌.) எண்தரும்‌ கடை சென்ற யாம மியம்புகின்றன கோழி-எண்‌ 
ணப்படுங்கடைசென்ற யாமத்தை அறிவிக்கன்றனவாதிய கோழிகள்‌, ஏழை 
யால்‌ வண்டுதங்கிய தொங்கல்‌ மார்பன்‌ மயங்கி விம்மியவாறெலாம்கண்டு- 
பெண்ணால்‌ வண்தெங்யெ மாலையணிந்த மார்பீனையுடைய சக்கரவர்தீதி மய 
ங்கி வருந்திய வகையெல்லாம்‌ பார்த்து, நெஞ்சு கல௩க-மனங்கல௩கி, அம்‌ 
இறையான காமர்‌ துணைகரம்‌ கொண்டு தம்‌ வயிறு எற்றி எற்றி விளிப்பபோன்‌ 
றன - அழகிய சிறைகளாதிய அழயெ இரண்டு கையினானும்‌ சன்‌ வயிற்றிற்‌. 
பலமுறை யடித் தக்கொண்டழுகின்‌ நனபோலிருக்சன.-- எ-று, 

இ.துவு மேலையணி. அடுக்கு பன்மைப்பொருள த. ஏழை-கெஞ்சு-ஆகு 
பெயர்‌. காமர்‌-உரிச்சொல்‌. கடைசென்ற யாமமென்ற து மூன்றாம்‌ யாமத்தை. 


ஏழை என்றது இரக்கமு மறிவுமாகிய உள்ளீடின்மைபற்றி என்க, உலகமுழு 


 தாளு மரசன்‌ ஒருபெண்மொழியான்‌ வருந்திக்டெக்கன்ரானென்பஅதோன்ற 


“ஏழையால்வண்டுதங்கிய தொங்கன்மார்பன்‌ மயக்கி விம்மியவாற? எனறார்‌. 
சக்கரவர்த்தி வரும்‌ துவதற்கு அஃறிணைப்பொருளும்‌ வருந்துகின்றனவென்ப 
துணர்த்த “நெஞ்ச கலங்கச்‌ சிறையான துணைக்கரங்கொண்டு வயிறெற்றி: 
யெற்றிவிளிப்ப? என்றும்‌, அவை கடையாமத்தனை யுணர்த்‌ து௨னவாகலின்‌ 
“விளிப்பபோன்‌ றன' என்றும்‌ கூறினார்‌. விளிப்ப அகரவிறுஇப்‌ பலவறிசொல்‌. 
ஏ ““எல்வளையுகுப” என்புழிட்போலப்‌ படுச்தலோசையாற்‌ பெயராய்‌ நின்ற 
தென்பர்‌ ஈச்சினார்க்கிணியரும்‌. இவ்விரண்டுசெய்யுளானும்‌ இரவு கழிவே 
யன்றிக்கோழிகள்‌ பொழுதுணர்த்தலு மறிவிக்கப்பட்டது, (௪௭) 
(1) தோய்கயத்து மரக்‌ துமென்சிறைஅள்ளி மீதெழுபுள்ளெலாம்‌ 
தேய்கை யொத்த மருங்குன்‌ மாதர்‌ சிலம்பி னின்‌ று சிலம்புவ 
கேக யத்தரிசன்ப யந்த விடத்தை யின்னதோர்‌ கேடுசூம்‌ 
மாக யத்தியை யுட்கொ தித்து மனத்து வைவன போன்றவே. 


(இ - ள்‌.) தோய்‌ கயத்தும்‌ மாத்தும்‌ மெல்சிறை தள்ளிமீதெழு புள்‌ 
எலாம்‌ - நீராடுகின்ற தடாகத்தினும்‌ மரத்தினு மென்மையாகிய சிறைகளாற்‌ 
றுள்ளி மேலெழாநின்ற பறவைகளெல்லாம்‌, தேய்கை யொத்த மருங்குல்‌ 
மாதர்‌ சிலம்பின்‌ நின்று சிலம்புவ - தேயுமியல்டையுடைய இடையினையு 
டைய மாதர்கள்‌ காற்சலம்பேபோன்று நின்றொலிப்பன, கேகயத்தீரசன்‌ பய. 
ந்தவிடத்தை-கேகயராசனாெ பாற்கடலன்ளுன்‌ பெற்ற விடம்போல்வானாம்‌,. 
இன்னதோர்‌ கேடுசூழ்‌ மாகயத்தியை - இத்தன்மையதோர்‌ கேட்டினை யாரா 
ய்ந்‌.துசெய்த பெரிய கொடியாளூமாயெ கைகேசியை, உட்கொஇித்துமனத்து 
வைவனபோன்ற - மனத்திற்‌ கோபித்து நிக்திப்பன போன்றன 








* 


a கலித்தொகை, குறிஞ்சி, செ - ௪௮. 
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a விடம்‌. ஆகுபெயர்‌. இன்‌ உருபு ஒப்புப்பொருள ௮. பறவையினொலி 
யை மகளிர்‌ காற்லெம்புக்குவமை கூறியது * ££ நின்னார்‌லெம்பிற்‌ சிலம்‌ 
புங்குரலனினம்‌” என்புழிப்போல. சரோமனைக்‌ காடுசெல்லக்‌ கட்டளையிடும்‌ 
பெருங்குற்றமுடையா ளென்பார்‌ *இன்னதோர்‌ கேடுசூழ்‌ மாகயத்‌் தியை” 
என்றதென்க; அவை யொலிப்பவற்றை (உட்கொதித்து மனத்து வைவன 
போன்றன? என்றுங்கூறினார்‌. இ.தவுமேலையணி, (௪௮) 
(2) சேம மென்பன பற்தி யன்பு இருந்த வின்‌ றுயில்செய்த பின்‌ 
வாம மேகலை மங்கை யோடு வனத்துள்‌ யாரு மறக்கிலா 
நாம ஈம்பி ஈடக்கு மென்று ஈறெகு ன்ற மனத்தவாய்‌ 
யாமுமண்ணி னிறத்து மென்பனபோலெ முந்தன யானையே, 
(இ - ள்‌.) சேமமென்பனபற்றி-காவல்‌ வீடென்பனவற்றைப்பொருந்தி, 
அன்பு திருந்த - அன்பு திருந்த, இன்‌ அயில்‌ செய்தபின்‌ - இனிய அயில்‌ 
செய்தபின்னர்‌, வாமமேகலை மங்கையோடு - அழகமெ மேகலையணீிந்த பெண்‌ 
ணுடன்‌, வனச்துள்‌ யாருமறக்கிலா நாமம்‌ ஈம்பி நடக்குமென்று - காட்டில்‌ 
யாருமறவாத தஇிருகாமத்தையுடைய இரகுநாயகன்‌ நடந்‌ தஅசெல்வனென்று 
நடுங்குகின்ற மனத்தவாய்‌ - ஈ்்குதின்ற மனமுடையனவாய்‌, யாழும்‌ மண்‌ 
ணின்‌ இ]றத்து மென்பனபோல - நாமு மண்மேலி றப்போ மென்டனபொல, 
யானையெழுந்த - யானைகள்‌ எழுந்தன எ-று, 

சீராமன அ தஇிருநாமமே யாவரு மோதியுய்யு மந்திரராசமாகலின்‌ “யாரு 
மறக்லொத நாமநம்பி என்றார்‌ ; (நாமஈம்பி? அச்சத்தைவிளைக்கு ஈம்பியென 
விரிப்பாருமுளர்‌ ; அற்றேல்‌ “மறக்கிலாத? என்றடைகொடுத்துக்‌ கூறினமை 
யான்‌ யாவரு மறக்கலொமை அவனது திருநாமமல்லது வேறன்மையானும்‌, 
வனவேடனு மிதனையேயோஇ இறைவன்‌ பெருங்கருணை பெற்றானெனப்‌ 
பவெதனானும்‌, ௮௮ போலியுரையென்க, “நம்பி? என்றது ஈம்முதனிலையாக 
நமக்கன்னா னென்னும்‌ பொருள்பட வருவதோர்‌ உயர்ச்சிச்சொல்‌ என்டர்‌ 
* “ஏல்லிருட்கனவிற்கண்டேன்‌” என்புழி ஈச்சினார்க்கினணியரும்‌. இறத்தும்‌ 
என்றது தம்‌ மீற்றுத்‌ சன்மைப்பன்மை. இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ முறை 

' யே பறவையும்‌ யானையும்‌ அயினீ ததமையுணர்த்தப்பட்டன. இதுவுமேலை 
யணி. ப (௪௯) 

(1) ரித்த பங்கய மொத்த செங்க ணிராம னைத்திரு மாலையக்‌ 
கரிக்கரம்பொரு கைத்த லத அயர்‌ காப்பு கராணணி தற்குமுன்‌ 
வரித்ததண்கதிர்‌ முத்த தாகியிம்‌ மண்ணனைத்து நிழற்றமேல்‌ 
விரித்த பந்தர்‌ பிரித்த தாமென மீனொ ளிச்சன வானமே, 
(இ-ள்‌.) சிரித்த பங்கயம்‌ ஒத்த-அலர்ந்த செந்தாமரைமலபைப்‌ போன்ற, 

செங்கண்‌ இராமனை-செங்கண்ணையுடைய சீராமனை, இருமாலை- இருமாவினை, 
 இந்தாமணி - முத்தியிலம்பகம்‌, செ-௨௯௨, ப ம்‌ 
% ஷீ. விமலையாரிலம்பகம்‌-செ, ௨௧, 


16 


ட்‌. 
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அக்கரிகரம்‌ பொருகைச்தலத்து - அந்த யானைத்‌ துதிக்கைபோன்ற கைகளின்‌ ஈ 
சண்‌, உயர்காப்பு நாணணிதற்குமுன்‌ - உயர்வாகிய காட்பினணே அணிவதற்கு 
முன்‌, வரித்த தண்கதிர்‌ முத்ததாகி-வேய்ந்த குளிர்ச்ிடொருந்‌ திய ஒளியினை 
யுடைய முத்ததாகி, இம்மண்‌ அனைத்து நிழற்ற - இம்மண்முழுது நிழலைச்‌ 
செய்ய, மேல்விரித்தபந்தர்‌ பிரித்ததாமென - மேல்லவிரித்த பந்தரைப்‌" பிரித்‌ 
ததபோல, வானம்‌ மீனெளித்த - ஆகாயத்தில்‌ நாண்மீன்கள்‌ மறைந்தன. 
நிரதிசயவின்பம்‌ ததியராக்‌ களித்தலு ஈம்போலும்‌ பிறவித்‌ தயரமில்லா 
மையுமுடைய இறைவன து௮ருள்பொழியுஙகண்ணைச்‌ 'சரித்தபங்கயமொகச்‌ 
செங்கண்‌” என்றும்‌, சன்னிகரீ மெடுப்புமில்லாதவனாகலான்‌ “திருமாலை” 
என்றும்‌, உலகமுமுது மவற்குடைமையாமென்பததோன்ற “மண்ணனைத்‌ 
தும்‌? என்றும்‌ கூறினார்‌. கரிகரமென்னும்‌ வடசொல்‌ எதுகைநோககி விரி 
தீதல்பெற்றது. இஅவு மேலையணி, (௫௰) 
(2) காம விற்கை யிராம னைத்தொழு நாள டைந்த நமக்கெலாம்‌ 
காம விற்குடை கங்குன்‌ மாலை கழிந்த தென்பது கற்பியாத்‌ 
தாமொ லித்தன பேரி யவ்வொலி சாரன்‌ மாரி தழங்கலா 
மாம யிற்குல மென்ன முன்ன மலர்ந்தெ முற்தனர்‌ மாதரே, 
(௫ - ன்‌.) காமவில்‌ கை இராமனை தொழுகாள்‌ அடைந்த ந்ம்க்கெல்‌ 
லாம்‌ - அச்சந்தரும்‌ வில்லேந்திய கையையுடைய ராமனை த்தொழுகின்ற 
நாளடைந்த நமக்கெல்லாம்‌, காமவிற்கு உடை கங்குன்‌ மாலை கழிந்ததென்ப 
துகற்பியா - மன்மதன்‌ வில்லுக்கு வருந்தும்‌ இரவாகெ மாலைப்பொழுது நீங்‌ 
இயதென்பது நினைத்‌, பேரி தாமொலித்தன - பேரிகைகள்‌ முழக்கப்பட்‌ 
டன, அவ்வொலி சாரன்மாரி தழங்கலாக மாமயிற்‌ குலமென்ன மாதர்‌ முன்‌ 
னமலர்ந்தெழுந்தனர்‌ - அவ்வொலியைக்கேட்டு மலைச்சாரலிற்‌ பெய்கின்ற 
மழைமுழக்கங்‌ கேட்டெழுங்‌ கராமைநிறத்து மயில்களின்‌ கூட்டமென்ன 
மாதர்கள்‌ முன்னர்‌ கண்மலர்ந்செழுந்தனர்‌.-- எ-று. 
பரசுராமனை (வெற்றிகொண்ட வில்லாளியாகலான்‌ “நாமவிற்கை யிராம 
னை” என்றதென்க. | காமன்‌ சரம்பெய்து மாதரை வருத்துங்‌ காலமிரவாதலிற் 
“காமவிற்குடை கந்‌ தன்மாலை? என்றும்‌, ௮௮ நீங்கியதென்றுணர்த்‌ அ தற்குப்‌ 
பேரிகையடி படுமே சையை “கழிக்ததென்ப து கற்பியாத்தா மொலித்தன பேர 
என்றும்‌, அவ்வெ வியைக்கேட்டு மாதரெழுந்தமையை உவமைமுகத்தால்‌ 
சாரன்மாரிதழங்க £ - மாமயிற்குலமென்ன முன்னமலர்ந்தெழுந்தனா்‌? என்‌ 


நுங்கூறினார்‌. இ. |விரண்செய்யுளானும்‌ முறையே வான்மீன்‌ கரந்தமை 


யும்‌, மாதர்‌ தஅயின்‌ ததமையு முணர்த்தப்பட்டன. (டுக) 
(1) இனம லர்க்குலம்‌ வாய்வி ரித்திள வாச மாருதம்‌ வீசமுன்‌ 
புனை து கிற்கலை சோர நெஞ்சு புழுங்கி னர்சில பூவைமார்‌ 

மனம னுக்கம்‌ விடத்த னித்தனி வள்ள லைப்புணர்‌ கள்ளவன்‌ 


கனவி னஅுக்கிடை யூற டுக்க மயங்கினார்சல கன்னிமார்‌. 
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(இஃ-ன்‌.) இனம்‌ மலர்க்குலம்‌ வாய்‌ விரித்து. - இனமாகிய மலரின்‌ 
கூட்டம்‌ வாய்மலர்ந்து, இளவாச மாருதம்‌ வீச - மணங்கமழு மிளந்தென்றல்‌ 
வீச, முன்புனை துகில்‌ கலை அவிசோர - முன்னுடுத்த வாடையு மேகலையு 
சூசோர, ல பூவைமார்‌ நெஞ்சு புழுங்கினார்‌ - சில சாகணவாய்ப்‌ பறவை 
யன்ன, மாதர்‌ மனம்‌ வருந்தினர்‌, மனம்‌ அனுக்கம்‌ விட தனிதனி வள்ளலை 
புணர்‌ - மனத்‌ துயர நீங்கத்‌ தனித்தனியாக வள்ளன்மையுடையனாயெ சீரா 
மனைப்‌ புணர்கின்ற, கள்ளம்‌ வல்‌ கனவினுக்கு - வஞ்சமமைந்த வன்மையா 
இய கனவிற்கு, இடையூறடுக்க லெ கன்னிமார்‌ மயங்கினார்‌ - இடையூறகெ 


ருங்கச்‌ சிலமாதர்‌ மயக்சமடைந்சனர்‌.-- 


பூவைமார்‌ - வள்ளல்‌ ஆகுபெயர்‌. அடுக்கு மிகுதிட்பொருள௮. பயன்‌ 
விளைக்காமையானும்‌, துன்பமிகுதியானும்‌ கனவினைக்‌ *கள்ளவன்கனவு” 
என்றதென்க. தென்றல்‌ வீசுதல்‌ மாதர்க்குக்‌ காமகலம்‌ பயத்தலின்‌  துஇிற்கலை 
சோரகெஞ்சு புழுங்னொர்லெ பூவைமார்‌” என்றார்‌. பூவை சொற்குவமை, 
௮னுக்கம்‌ - வருத்தம்‌. (௫௨) 
Q) சாய டங்க நலங்க லந்து தயங்கு இன்குல நன்மையும்‌ 
போயடங்க நெடுங்கொ டும்பழி கொண்டரும்புகழ்‌ சிந்துமத்‌ 
தீய டங்கிய எந்தை யாள்செயல்‌ கண்டு சீரிய நங்கைமார்‌ 


வாய டங்கின வென்ன வந்து ஸுவிக்க வண்குமு தங்களே. 


(இ.-ன்‌.) சாயடங்க - மேன்மையடங்க, நலம்கலந்து தயங்கு தன்குல 
நன்மையும்‌ போயடங்க - நன்மையடைந்து விளங்குந்‌ தன்‌ குலச்‌றப்பும்‌ 
போயழிய, நெடுங்கொபெழிகொண்டு-கெடிய கொடும்பழியால்‌, அரும்‌ புகழ்‌ 
இந்தும்‌ - அறிய புகழினைக்கெடுக்கும்‌, அத்தியடங்யெ சிந்தையாள்‌ செயல்‌ 
சண்டு - அத்தியையொத்த மனத்தவளாகிய கைகேசி செய்கையைச்சண்டு, 
ரிய நங்கைமார்‌ வாயடங்கெவென்ன - சிறந்த குணமுடைய மாதர்கள்‌ 
வாயடங்னொற்போல, வண்‌ குழுதங்கள்‌ வாயடங்கின-வண்மையாகிய குழு 
தமலர்கள்‌ குவிந்‌ அஙின்‌றன 


சாயல்‌ என்றது ஈறுதொகுக்கப்பட்ட து. * * சாயன்மேன்மை? என்ற 
தனானுணர்க, தான்‌ பழிமேற்கோடலுக்கு ' மேன்மை யடங்கலும்‌, சன்‌ குல 
நன்மைபோதலு மேதவாகலின்‌ 'சாயடங்ககலங்கலந்து தயங்குசன்குல ஈன்‌ 
மையும்‌ போயடங்க” என்றும்‌, தன்புகழ்‌ கெதெற்குப்பழியே யேதுவாகலின்‌ 
“கொடும்பழிகொண்டரும்புகழ்சிர்தும்‌” என்றும்‌, இரக்கம்‌ ஈறி துமின்மையான்‌ 
“அத்‌ தயடங்யெ ற்‌ை தயாள்‌?” என்றும்‌, அவள்‌ செயலைக்கண்டு நம்மைட்போலு 
மோர்பேதை நமக்கிழிவெய்தச்செய்தனளே யென்றேங்கி வாயடக்கெபோ 
லும்‌, குழுதங்கள்‌ குவிந்தமையைக்‌ கூறுவான்‌ “வாயடங்கன” வென்றுங்‌ கூறி 
னார்‌. இதுவு மேலையணி, இதனாற்குமுதமலர்குவிர்தமை யுணர்த்தப்பட்ட அ, 

* தொலி-செ-சூ-௩௨௫, 
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(9) மொய்ய ராக நிரம்ப வாசை மருங்கு இயின்‌ முழங்கமேல்‌ 
வைய ராவிய மாரன்‌ வாளியும்‌ வானி லாநெடு வாடையும்‌“ 
மெய்ய ராவிட வாவிசோர வெதும்பு மாதர்த மின்செவி 
பையராநுமை கின்ற போன்றன பண்க னீந்தெழுபாடலே. 
(௫ - ன்‌.) மொய்‌ அராக நிரம்ப - நெருங்கிய காதல்‌ நிறைய, அசை 
மூருங்குதியின்‌ முழங்க - ஆசை வரத்தும்‌ தியைப்போல்‌ முழங்க, மேல்‌ வை 
அராவிய மாரன்‌ வாளியும்‌-மேல்‌ கூர்மைப்பட அராவப்பட்ட மன்மதன்‌ கணை 
களும்‌, வான்‌ நிலாகெடு வாடையும்‌ - வானினிலவும்‌, மெய்‌அராவிட - உட 
லைவருத்த, ஆவிசோர - உயிர்வருந்த, வெதும்பு மாதர்‌ தம்‌இன்செலி-வருந்‌ து 
கின்ற மாதர்களுடைய இனிய செவித்தொளையாயெ புற்றில்‌, பண்‌ கணிந்‌ 
தெழு பாடல்‌-பண்தங்கியெழுகின்ற பாடல்‌, பையராதுழைகன்ற போன்‌ 
றன-படத்தையுடைய பாம்புகள்‌ நுழைகன்றனவொத்தன.-- 
அராகம்‌ - பொருண்மேற்செல்லும்‌ பற்றள்ளம்‌, ஆசை - அசனையெய்த 
நினைப்பது. விரகங்கொண்ட மாதர்க்குப்‌ பாடன் முதலியன கேட்டல்‌ மிக்க 
காமம்‌ பயப்பதாகலின்‌ அவர்‌ செவித்தொளையிடைப்‌ “பையராநுழைகின்றபோ 
ன்றன” என்றதென்க. இதுவுமன்றி மாரன்வாளியும வாடையும்‌ அவருடம்‌ 
பினை வெதப்புத லியல்பாதலின்‌ “மாரன்வாளியும்வாணிலா ' நெவொடையும்‌ 
மெய்யராவிட” என்றுங்‌ கூறினார்‌. பாடலைப்‌ பையரவாகக்கூறிச்‌ செவியைப்‌ 
புற்றிடனென்னாமை ஏகதேச வுருவகம்‌. (௫௮) 
(4) அமி யான்முடி சூடு நாளிடை யான பாவியி தோரிரா 
ஊழி யாயின வாறெ னாவுயர்‌ போதின்‌ மேலுறை பேதையும்‌ 
ஏழுலோகமுமெண்ட வஞ்செய்தகண்‌ ணுமெங்கண்மன ங்களும்‌ 
வாழும்‌ காளிதெ னாவெ முந்தனர்‌ மஞ்சு தொய்புய மஞ்சரே, 
(௫ - ள்‌.) ஆழியான்‌ முடிகுட நாள்‌ - சக்கரப்படையையுடைய ரா 
மன முடிபுனையும்பகற்கு, இடையான பாவியோரிராவிது-இடையாக நின்ற 
பாவியாகிய இவ்வோரிரவு, ஊழியாயின ஆறெனா - பல்லூழிகாலம்போலு 
மிருப்பது யாதென்று, உயர்போதின்‌ மேலுறை பேதையும்‌- றெந்ததாமரை 
யாளும்‌, ஏழுலோகமும்‌-ஏழுலகத்சவர்கள்‌,ஏண்தவஞ்செய்தகண்ணும்‌ எங்கள்‌ 
மனங்களும்‌-எண்ண,த்தச்க தவஞ்செய்தகண்களும்‌ மனங்களும்‌, வாழுகாளி 
செனா - வாழ்வெய்துநா ளிதுவென்று, மஞ்சுதோய்‌ புய மஞ்சர்‌ எழுந்தனர்‌- 
மேசம்போல்கின்ற கைகளையுடைய வீரர்‌ துயினீங்டு யெழுச்தனர்‌,---ஏ-று. 


£உயர்போதின்‌ மேலுறை பேதையும்‌” என்றதற்கேற்ப “ஆழியான்‌” என்‌ 
ரேர்‌. “ஆழியான்‌” என்றது ராமனை. ராமன்‌ முட சூ நாட்கு முன்னை நாளி 
ரவு மீடித்திரு த்தல்‌ போன்று தோன்றுதலான்‌ “பாவியிதோரிரா' என்றதென்க. 
இரவைப்‌ பாவி என்றது * அமுக்காறெனவொருபாவி? என்பதற்குப்பரி 


க வக தக சர கரண ச கணை வை வடட ஒர ட வைத்‌ கலச கரக வால பங்கை கவ ச நரக வக்க கடத கக பகவதிக்கு கவத கக்க கதன்‌ 


% இருக்குறள்‌, செ - ௧௬௮. 
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மேலழகர்‌ கூறுவதனாற்‌ காண்க, பேதை உலோகமென்டன ஆகுபெயர்‌, காட்சி 
ககுக்சண்புலனாதனோக்கி எண்டவஞ்செய்த கண்களும்‌ என்றதன்றி, ௮து சா 
தனமாக அறியாகிற்பது மனமாகலின்‌ “எங்கள்மனங்களும்‌” என்றுபிற்கூறி 
னர்‌. இராஆயினவாறெனாபேசையும்‌ உலோகமும்‌ கண்ணுமனங்களும்‌ வாழு 
நாவிதெனாமஞ்சர்‌ எழுந்தனர்‌ என வினைமுடிக்க, உயர்போதென்றத-தாமரை 
யை; 1 இதனைப்‌ “£பூவிற்குத்‌ தாமரையே ” என்றசனானுணர்க. தோய்‌ உவமச்‌ 
சொல்‌, எண்டவஞ்செய்த கண்ணுமனங்களுமென்ற த :--6'ணியிருந்தனைய 
செவ்வாய்க்கண்ணனைச்சண்டகண்கள்‌-பணியரும்பு திருமாலோ? எனப்‌ பெரி 
யாரும்பணித்தமையானறிக. இர்ஈான்குசெய்யுளானும்மாதர்‌ வருந்தனமையும்‌ 
குழுதங்‌ குலிந்தமையும்‌, பாட்டோசை மிக்கமையும்‌, வீரர்‌ தயமீனீங்னெ 
மையுமுறையேயுணர்த்தப்பட்டன. (௫௫) 
(1) ஐயு அஞ்சுடர்‌ மேனி யானெழில்‌ காண மூளு மவாவினாற்‌ 
கொய்யு அங்குல மாம லர்க்குவை நின்றெ முந்தனர்‌ கூர்மைகூர்‌ 
கெய்யுநுஞ்சுடர்வேனெடுங்கண்‌ முகிழ்த்‌ தரறெஞ்சனினைப்பொடும்‌ 
பொய்யு தங்கு மடர்தை மார்குழல்‌ வண்டுபொம்மென விம்பவே, 


(இ - ள்‌.) கூர்மைகூர்‌ - கூர்மையிகுந்த, நெய்யுறும்‌ சுடர்வேல்‌ நெடுங்‌ 
கண்‌ முூழ்த்‌ த-கெய்பூசப்பட்ட ஒளிமிக்கவேல்டோன்ற நீண்ட கண்ணைமூடி , 
நெஞ்சில்‌ நினைப்பொடும்‌ பொய்‌ உறங்கும்‌ மடந்தைமார்‌-மனச்‌ திற்‌ ராமன்‌ 
பாலெண்ணங்கொண்டு பொய்த்‌ தயில்கொண்ட மாதருடைய, குழல்‌ வண்டு 
பொம்மென விம்ம-குழலினின்றும்‌ வண்டுகள்‌ பொம்மென்றோலிக்க, ஐ 
றும்‌ சுடர்மேனியான்‌-வியப்பினை யடைவிக்கு மொளியையுடைய மேனியா 
னாகிய €ராமன து, எழில்காண மூளுமவாவினால்‌-அழகனைக்காண நெருங்கு 
மாசையால்‌, கொய்யுறும்‌ குலமாமலர்க்குவை நின்றெழுந்தனர்‌ - கொய்தற்‌ 
குரிய இறந்த மாமலர்ப்படுக்கையினின்று மெழுந்சனர்‌.-- 

காம்பறிக்து பரட்பிய மலராகலின்‌ “கொய்யுறுமலர்‌? என்றசென்க. ஆட 
வரை வருத்தலான்‌ கண்ணை வேற்குவமை கூறினார்‌. எழில்‌ என்றது மகுடா 
பிடேசக்காட்டியை, குழல்‌ என்றதற்கு வரியென்றும்‌ இசைப்பாட்டென்றுங்‌ 
கூறினு மமையும்‌. மலர்க்குவை என்றது பூம்படுக்கையை, (௫௬) 

(2) ஆட கந்தரு பூண்மு யங்கிட வஞ்சி யஞ்சி யனந்தரால்‌ 

ஏட கம்பொதி தார்பொ ருந்திட யாம பேரி யிசைத்தலாற்‌ 

சேடகம்புனைகோதை மங்கையர்சிக்தை யிற்செறிதண்பையா 

லூடல்‌ கண்டவர்‌ கூடல்‌ கண்டிலர்‌ நையு மைந்தர்களுய்யவே. 

(இ - ள்‌.) ஆடகம்‌ தரு பூண்‌ முயங்கட-பொன்னாற்செய்யப்பட்ட அணி 
கலம்‌ நெருங்க, அஞ்சி அஞ்ச - மிகவும்‌ அச்சமெய்தி, அனந்தரால்‌ ஏடகம்‌ 

I 1 திருவள்ளுவமாலை, செ - ௬௭. 
6 முதலாயிரட்‌, திருமாலை, செ- ௧௮, 
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பொதிதார்‌ பொருந்திட-நித்திரையினால்‌ இ தழ்‌ தன்னகத்தடங்கெ மாலைபொ 
ருந்த, யாம பேரி இசைத்தலால்‌-கடையாமத்தொலிக்கும்‌ பேரிகை முழக்கப்‌ 
படலானும்‌, சேடகம்‌ புனைகோதை மங்கையர்‌ சிந்தையில்‌ செறி ண்மை 
யால்‌-பெருமையாகப்புனைந்த மாலையணிந்த மாதரது மனத்திற்செறிந்த திண்‌ 
மையானும்‌, ஊடல்‌ கண்டவர்‌-ஊடலைக்கண்டவர்‌, கையுமைந்தர்களுய்ய-வருந்‌ 
திய ஆடவர்கள்‌ உய்ய, கூடல்‌ கண்டிலர்‌-புணர்தலைக்கண்டிலர்‌.....- 
ஊடல்‌, பிணக்கு, புலவி என்பன ஒருபொருட்ளெவி. அது தலைவனும்‌ 
தலைவியும்‌ ஒருபடுக்கையின்கட்பொருக்‌ தியவழி அவன்பாற்‌ புலப்பது ஒரேது 
வின்மையேயாயினும்‌, காதனமிக்குழி யோரேதுவுளதாக வட்கொண்டு புலக்‌ 
தல்‌. அதுரோக்கியன்றே; % “ஊடுதல்‌ காமத்திற்குன்பம்‌”” என்றாராகலின்‌, 
“ஊடலை? விதந்து கூறினார்‌. வஞ்ச-என்ற து ஒரு விசேடமாதிய கொடியை, 
௮. ஈண்டாகுபெயராய்‌ மாதரை யணர்த்தினெற த; அவர்‌ அடக்கத்தாற்‌ 
கொடிபோறலின்‌. இதனை 1 “யின்னயிளிர்‌ பூங்கொடியுமென்மலருமொப்‌ 
பார்‌? என்றதற்கு நச்டினார்க்சியர்‌ கூறலானுமறிக, (௫௪) 
(3) தழையொலித்தனவண்டொலித்தன தாரொலி தீதனபேரியாம்‌ 
முழவொலித்தனதேரொலித்‌ சனமுத்தொலித்தெழுமல்குலார்‌ 
இழையொலித்தனபுள்ளொ லித்தனயாழொலித்தனவெங்கணும்‌ 
மமையொலித்தன போற்கலித்த மனத்தின்‌ முந்துறு வாகியே, 
(இ-ள்‌. தழையொலித்தன-மயிற்பீலிகள்‌ விளங்கின, வண்டொலித்‌ 
தன - வண்கெளொலித்தன, தாரொலித்தன - கிங்கணிமாலைகள்‌ விளங்க, 
 பேரியாம்‌ முழவொலித்தன - பேரிகையாஇய முழவொலித்தன , தேர்‌ ஒலித்‌ 
தீன - தேர்கள்‌ ஒலித்தன, முத்தொலிச்தெழு மல்குலார்‌ - முத்தொலித்துத்‌ 
தோன்றுகின்ற அல்குலையடைய மாதர்‌, இழையொலித்தன -அணிகளொவித்‌ 
தன, புள்ளொலிச்சன-பறவைகளொலித்சன, யாழொலிச்சன-வீணைகளொ 
வித்தன, மனத்தின்‌ முந்‌. துறு வாடு - மனத்தின்‌ முற்பட்செ செல்லுங்‌ குதி 
ரைகள்‌, எங்கணும்‌ மழையொலித்தன போற்கலித்த - எங்கும்‌ மழைமுழக்க 
மென்ன வொலித்தன. 
மனோவேகஞ்‌ றெந்ததாகவி னதனினு மேற்பட்டுச்‌ செல்வசனான்‌ “மன த 
இன்‌ மூந்துறும்‌ வாஜி என்றார்‌. தாரென்றதற்கு மாலையெணினுமமையும்‌, () 
(4) வைய மேழுமொ சேழு மாருயி ரோடு கூடவ ழங்குமம்‌ 
மெய்யன்வீரருள்விரன்மாமகன்‌ மேல்வீளைந்‌ தகோர்கா தலான்‌ 
றைய கையக லைம்பு லன்க ளவிந்த டங்‌ ஈடுங்குவான்‌ 


தெய்வமேனி படைத்தசேயொளி போன்மழுங்கெ பேமே, . ப 


(இ-ள்‌.) வையமேழுமோ ரேமுமாருயிரோகெட வழங்கும்‌-பஇனான்‌ 
குலகங்களையும்‌ தன்னுயிருடன்கூட வழங்கிய, அம்மெய்யன்‌ - அவ்வாய்மை 
* திருக்குறள்‌, செ - க௬௩ம, . 

4 சிந்தாமணி, காந்தருவதச்தையாரிலம்பகம்‌, செ - ௧௧, 


/ 
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யையுடையானும்‌, வீரருள்‌ வீரன்‌-வீரர்சளிற்றெந்த வீரனும்‌, மாமகன்மேல்‌- 
தன்‌ முதன்‌ மகளாகிய €ராமன்மேல்‌, விளைந்ததோர்‌ காதலான்‌-உண்டாயசொ 
ருகாதலரீன்‌, நைய நையஃமிகவும்‌ வருந்ச, நல்‌ ஐம்புலன்கள்‌ அவிந்சடட்‌ சொன்‌ 
மையாகிய புலனைந் துங்‌ செட்டொழிந்து, நடுங்குவான்‌-நடுங்குவானுமாகய! 
அத்தயரசனது, தெய்வமேனி படைத்த சேயொளிபோல்‌ - செய்வச்சன்மை 
பொருந்திய மேனியிற்படைத்த ஈல்ல வொளிபோல, இபமழுங்கின - விளக்‌ 
கொளி மழுங்கின.-- 

பொய்மை கூறுதற்கஞ்சி யுயிரை வழங்குபவனாகலின்‌ “அம்மெய்யன்‌” 
என்றும்‌, சம்பரனைச்‌ தடிந்இர்‌இரனுச்‌ சவன்பதம்‌ வழங்கலின்‌ “வீரருள்வீரன்‌” 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. நைய என்னு மடுக்கு மிகு திட்பொருள.து. அரசனது மேனி 
யினொளிபோல்‌ தீபவொளிமழுங்கினமை யுவமைமுநத்தாற்‌ கூறினார்‌. (௫௯) 

(5) வங்கி யம்பல தேன்வி ளம்பின வாணி முந்தின பாணியின்‌ 
பங்இி யம்பர மெங்கும்‌ விம்மின பம்பை பம்மின பல்வகை 
பொங்க.யம்பல வுங்க றங்னெ நூபு ரங்கள்‌ புலம்பவெண் 
சங்கி யம்பின கொம்ப லம்பின சாம இத நிரம்பவே. 

(இ - ள்‌.) வங்யெம்பல-இசைக்குழல்கள்‌, தேணியம்பின-சேன்போலும்‌ 
ஒலித்தன, வாணிமுந்‌தின-வாழ்த்‌ துகள்‌ முற்பட்டன, பாணியின்‌ பங்கி-பாட்‌ 
டன்‌ வகைகள்‌, அம்பரமெங்கும்‌ விம்மின-ஆகாயமெங்குஞ்‌ சென்று நிரம்பின, 
.பம்பைபம்மின-பம்பை யொலித்சன, பல்வகை பொங்கு இயம்‌ பலவும்‌ கறங்‌ 
இன-பலவகையாகியமிகுந்தவாச்சியம்‌ஒலித்தன, நூபுரங்கள்‌ புலம்ட-சிலம்புக 
ளார்க்க, வெண்சங்கெம்பின-வெண்ணிறத்‌ அச்‌ சங்கொலித்சன, சாம சநிரம்‌ 
பகொம்பு அலம்பின-சாமவேதத்திசைநிரம்ப ஊதகொம்பொலிச்சன எ-று. 

அம்பரமெங்கும்‌ பாணியின்பங்கி விம்மின” என்றார்‌ சேவர்தமக்குக்கழி 
பேருவகை பயப்பது இச்சீராமன அ பட்டாபீடேகமாகலின்‌. சொட்வென 
ஊ அவன மூதலனவாகப்‌ பலவகையவாகலின்‌ “பொங்கியம்பல”்‌ என்‌ றசென்க. 
இவ்வைந்து செய்யுளானும்‌ வைகறையினைச்‌ றப்பித்த துணர்ச்தப்பட்ட அ. 

(1) தூப முற்றிய காரி ருட்பகை துள்ளி யோடிட வுளளெழுந்‌ 
இப முற்றவு நீர்த்த கன்றென சேய தாருயிர்‌ தேயதலாற 
பாபமுற்றிய பேதை செய்த பகைத்தி றத்தினில்‌ வெய்யவன்‌ 
சோபமுற்திமிகச்‌வெ்தனனொத்தனன்குணக்குன் திலே, 

(இ - ன்‌.) அப முற்றிய காரிருள்‌ பகை துள்ளியோடிட-தாபத்தினன்‌ 
முதிர்ந்த கருமையாகிய இருட்பகை தள்ளிச்சென்றேக, உள்ளெழும்‌ தீப 
முற்றவு நீர்த்தகன்றாலென - உள்ளே தோன்றும்‌ விளக்கமுழுதும்‌ நீர்த்தகன்‌ 
ரூற்போல, சேயதாருயிர்‌ தேய்தலால்‌-சன்‌மகன து அரிதாய உயிர்‌ வருந்‌ து சலி 
னால்‌, பாபழுற்றிய பேதைசெய்த பகைத்திறத்தினில்‌-பாவமிக்கபேதைபோல்‌ 
வாளாகிய கைகேடிசெய்தபகைவகைமையில்‌, குணக்குன்றில்வெய்ய வன்கோ 


பை 


128 ..... ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ (அயோத்தியா 


பமுற்றி மிசச்‌ சிவர்தனனொத்தனன்‌ - உதயூரியில்‌ ஞாயிறு கோபயிகுர்‌ து 
மிகச்‌ சிவர்து தோன்றினவனை யொத்திருந்தனன்‌.-- . ப | 

இத 'தற்குறிப்பேற்றம்‌, குணக்குன்று என்றது உதயஇரியை, பேதை 
என்றது மாதர்‌ பருவத்தைக்‌ குறிச்சசன்ற, பெண்ணென்னுந்‌ துணையாய்‌ 
நின்றது. சேய்‌ என்பது அகுபெயர்‌; ஈண்டுத்‌ தயரசனை, பேதையென்றது 
கைகேசியை, “தெய்வமேனி படைச்சசேயொளி போன்மமுங்னெ £பமே” 
என்றதனை வற்புறுத்தற்குத்‌ “தீபமுற்றவுநீர்த்தகன்றென சேயதாருயிர்தேய்த 


லால்‌” என்றதென்க. ்‌ (௬௧) 


(2) மூவராய்முத லாகி மூலம தாதி ஞாலமு மாகுமத்‌ 
சேவ தேவர்‌ பிடித்த போர்வி லொடித்த சேவகர்‌ சேணிலம்‌ 
காவன்‌ மாமுடி சூடு பேசெழில்‌ காண லாமெனு மாசைகூர்‌ 


பாவை மார்முக மென்ன முனன மலர்ந்த பங்கய ராசியே, 


(இ - ள்‌.) மூவராய்‌ முதலாஇ-மும்‌ பு, தெறந்தேவராடி அவருக்குண்‌ 
முதல்வராகி, ஞாலம தாகி-உலகப்பேருருவாகி,அத்சேவதேவர்பிடி தீத போர்வி ப 
லொடித்தசேவகர்‌-அம்மகாதேவனாயெ வென்‌ கையி ற்பிடித்தபோர்த்தொழிற்‌ 
கமைந்த வில்லையொடித்த ஆண்மையுடையார்‌, சேணிலம்‌ காவல்‌ மாமுடி 
கசூடுபேரெழில்காணலாமெ னுமாசைகூர்பாவைமார்முகமென்ன - இடமகன்ற 
வுலகத்தைக்‌ காத்தற்றொழில்செய்யும்‌ பெருமுடிபுனையும்‌ பெரியகாட்சியினை 
க காணலாமென்னு மாசையிகுந்த மாதரார்முகமென்ன , பங்கயராஇ மலர்ந்‌ த- 
தாமரைமலரின்கூட்டம்‌ மலர்ந்சன. எ-று, 

மூவரென்ற து பிரமன்மாலுருத்திரரை; அவருள்‌ முதல்வன்‌ காத்தற்ரொ 
மில்‌ செய்பவனாகலின்‌ “முதலாகி” என்றும்‌, அவன்‌ அயர்வருமமரர்கட்கதிபஇி 
யாய்‌ நி2தியவிபூ தியின்கண்‌ நிச்தர்முத்தரால்‌ வழிபடுவானாகவின்‌ “மூலமதா&ி 
என்றும்‌, அவன்‌ உலகப்‌ பேருருவாயெ விராட்ருவனாகலின்‌ ஞாலமுமாக? 
என்றும்‌, அவன்‌ சனகிபொருட்டா ௮ றுபதினாயிரவராகய அளவிலாற்றலர்‌ 
சும5து கொவெர்த ஈசன்‌ வில்லையிறுத்த மிடுக்கனையுணர்த்த ₹ அத்தேவ 
தேவர்பிடிச்த போர்விலொடி ச்ச சேவகர்‌” என்றும்‌,அவன அ முடிபுனேகோல 
நகாணு மவாவினான்‌ மாதர்முகமலர்சலை விடரீ தவுவமையாற் “பாவைமார்முக 
மென்னமுன்னமலர்ந்‌ கபங்கயராடி? என்றுங்க_றினார்‌. பாவைமார்‌ ஆகுபெயர்‌. 
இவ்விரண்டுசெய்யுளானுஞ்‌ சூரியோதய முணர்த்தப்பட்ட த. (௬௨) 

இன்னலேலையினேமுவேலையுமொ ததபோலவிரைக்தெழுக்‌ 
தன்னமாககர்மைக் தன்மாமுடிகுமெவைகலிதாபெனாத்‌ 
அன்னுகாகல்‌ துப்பவர்‌ தவைசொல்லலாம்வகையெ ம்மனோர்க்‌ 
கூ ன்னலாவனவல்லவென்னினமுற்றதபெற்றியுணர்த்‌ தவாம்‌, 

(௫ - ள்‌.) இன்னவேலையின்‌ - இவ்வமையத்து, எழுவேலையு மொத்த 
போல-எழுகடலு மொன்றானாற்போல, விரைந்தெழுர்‌ த-விரைவாயெழுர்‌ அ, 


௬ 


காண்டம்‌] கைகேசி குழ்வீனைப்படலம்‌. 0) 


அன்னமா௩கர்‌-அப்பெருநகருள்‌, மைந்தன்‌ மாமுடி சூடும்‌ வைகலி தாமெனா- 
வீரன்‌ பெருமுடி புனையுகாளி தவென்று, தன்னுகாதல்‌ தரப்ப - நெருங்கெ 
அசை தரப்ப, வந்தவைசொல்லலாம்‌ வகை எம்மனோர்க்கு உன்னலாவன 
அல்ல என்னினும்‌-வந்தவைகளைச்சொல்லலாம்‌ பகு இிஎம்மவரால்‌ நினைப்டன 
வல்லவேனும்‌,உற்றபெற்றியுணர்த்துவாம்‌-தக்கவகையையறிவிப்பாம்‌.ஃ௭- று. 


சனங்களின்‌ மிகுதியைரோக்கி “ஏழுவேலையுமொத்தபோல லிரைந்தெ 
முர்‌து” என்றார்‌. உம்மை ௮தனருமையையுணர்த்திகின்‌ றத.இதுகவிக்கூற்று. 


கலி விருத்தம்‌. 


(1) குஞ்சர மனையார்‌ சிந்தைகொ ளிளாயார்‌ 
பஞ்சினை பணிவார்‌ பால்வலா தெரிவார்‌ 
அஞ்சன மெனவா எம்புக ளிடையே 


நஞ்சினை யிவொர்‌. நாண்மலர்‌ புனைவார்‌. 


மனத்தைக்‌ கவர்கின்ற திருவையொக்ச மாதர்‌, பஞ்சினையணிவார்‌-செம்பஞ்‌ 
இனைக்‌ ” காலிறீ கூட்வெர்‌, பால்வளை தெரிவார்‌ - கையில்‌ வெண்மையாகிய 
வளையலையணிவர்‌, அஞ்சன மென-கண்ணின்மையிவெதாக, வாளம்புகளிடை 
யே நஞ்சினை யிவொர்‌ - வானா மம்புமெனப்படு மவற்றினிடையே விடத்தை 
யிடையிவெர்‌, நாள்‌ மலர்‌ புனை வார்‌-அன்றலர்ந்த மலரினை யணிவர்‌-— 


வாளு மம்பும்‌ கண்ணுக்குவமை. இளையாளெனத்‌ திருமகளைக்கூறுதல்‌ 
வழக்கேனுமவளையன்னராகலின்‌ இளையா” ரென்றார. பஞ்சென்ற தசெம்பஞ்‌ 
சிலை. “பால்வளை” யென்றது வெள்வளையென்னுக்துணையாய்‌ மின்ற து. (௬௫) 


அறு£ீர்க்கழி நெடிலடியா சிரியவிருத்தம்‌. 


(2) பொங்கிய வுவகை வெள்ளம்‌ பொழிதரக்‌ கமலம்‌ பூத்த 
சங்கையில்‌ முகத்தார்‌ கம்பி தம்பிய ரனைய ரானார்‌ 
4 செங்கய னறவ மாந்‌ திக களிப்பெனச்‌ சிவக்குங்‌ கண்ணார்‌ 


குங்குமச்‌ சுவடு நீங்காக்‌ குவவுத்தோட்‌ குமா ரெல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌. பொங்கிய வுவகை வெள்ளம்‌ - மிகுந்த மகிழ்சி வெள்ளம்‌, 
பொழிதர-பொழிய, கமலம்பூத்த சங்கையில்‌ முகத்தார்‌-தாமரைபொன்டலர்‌ 
ந்த சங்கையில்லாத முகத்தனையுடையராய்‌, செங்கயல்‌-செந்நிறதீதையுடைய 
கயல்மீன்‌, ஈறவமாந்தி - கள்ளினையருர்‌தி, கஸிப்பென செெக்கும்‌ கண்ணா- 
களிப்பென்று சொல்லச்‌ சிவக்கும்‌ கண்ணையுடைய மாதர்‌, குங்குமம்‌ சவி 
நீங்காத-குங்குமத்தின்பொறியை நீங்காத, குவவுதோள்‌ குமரரெல்லாம்‌-குவி 
தலையுடைய தோளையுடைய வீரர்களெல்லாம்‌, நம்பி தம்பியனையராஞா- 
இறைவன த தம்பியரை யொக்திருக்சனர்‌.-- | 
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(இ-ள்‌.) குஞ்சாமனையார்‌-பானைபோல்வாரத, சிந்தைகொளிளையார்‌- 


120 ப மத்கம்பராமாயணம [அயோத்தியா 


செங்கயல்‌ ஈறவமாக்‌ துதலின்மையான்‌ இல்டொருளுவமை என்க, ஊட 
னிகழ்ச்சியாற்‌ கண்வெத்தலைக்‌ கூறினார்‌;அது குங்குமச்சு வடு நீங்காக்‌ குவவுத்‌ 
தோளென்பதனாற்‌ பெறுதும்‌ ; (௬௫) 


(3) மாதர்கள்‌ கற்பின்‌ மிக்கார்‌ கோசலை மனத்தை யொத்தார்‌ 
வேதியர்‌ வட்‌ னொத்தார்‌ வேறுள மகளி ரெல்லாம்‌ 
சீதையை யொத்தா ரன்னா டிருவினை யொத்தா ளவவூர்ச்‌ 
சாதுகை மாந்த ரெல்லாம்‌ தயரதன்‌ றன்னை யொத்தார்‌. 


(இ - ன்‌.) கற்பின்மிக்கார்‌ மாதர்கள்‌ கோசலை மனத்தை யொத்தார்‌- 
கற்பின்மிக்காராகிய மாதரார்‌ கோசலை மனத்தை யொத்திருந்தனர்‌, வேதியர்‌ 
வடட்டனொத்தார்‌-அர்சணர்கள்‌ வட்டனை யொத்திருந்தனர்‌, வேறுள மகளி 
ரெல்லாம்‌ தையையொத்தார்‌-அவரை யொழிர்த மாதரெல்லாம்‌ சனியை 
யொத்திருந்தனர்‌, அன்னாள்‌ திருவினையொத்தாள்‌ - அச்சன்‌ இருமகளை 
யொத்திருந்தனள்‌, அவ்வூர்‌ சா தகை மாந்தரெல்லாம்‌ தயரதன்‌ தன்னையொத்‌ 
தார்‌-அந்நகறிற்சாந்தமிக்கமனிதரெல்லாம்‌ தயாதனையொத்திருந்தனர்‌.-- 


கற்புடையார்‌ கணவனையன்றி மழொமையாற்‌ ராமன்‌ முடிபுனேவதாக 
மகிழ்வது கோசலை சன்மச னரசுபெறுவதுபோல்வதாகலின்‌ “கற்பின்மிக்கார்‌ 
கோசலைமன தீகசை யொத்தார்‌” என்றும்‌, அந்தணர்தம்‌ வேள்விக்கிடை யூறில்‌ 
லாமை மகிழ்தலின்‌ வடட்டனையும்‌, ஏனைய மகளிர்‌ காதலானாடி மதிழ்தலின்‌ 
“சதையையும்‌ ஒத்தார்‌” என்றும்‌, அவள்‌ திருவின்‌ இருவவதாரமாகலின்‌ ₹இரு 
வினையொதக்தாள்‌? என்றும்‌, நகரமாந்தரொல்லாம்‌ தங்காதற்‌ பு தல்வன்போன்‌ 
மகிழ்கின்‌ றமையின்‌ “தயரதன்‌ றன்னையொத்தார்‌” என்றுங்கூறினார்‌. (௬௬) 

(4) இமிழ்திரைப்‌ பரவை ஞால மெங்கணும்‌ வறுமை கூர 
உமிழ்வகொக்‌ அதவு காத லுக்திட வரத தன்றே 
குமிழ்முலைச்‌ சீதை கொண்கன்‌ கோமுடி புனை தல்‌ காண்பான்‌ 
அமிம்‌ துணக்‌ குழுவு கின்ற வமரரி னரச வெள்ளம்‌, 

(இ - ள்‌.) குமிழ்முலை சதை கொண்கன்‌ - குமிழ்போலு முலைகளையு 
டைய சன கணவனாகிய சீராமன்‌, கோழுடி புனைதல்காண்பான்‌ - றந்த 
முடியினைச்‌ குடிக்‌ கொள்ளுதலைக்‌ காண்பதற்கு, அமிழ்‌ அணக்குழுவுனெற 
அமாரின்‌-அமுதமுண்ணத்‌ திரண்ட தேவரைட்போல, அரசவெள்ளம்‌ - அரச 
ரின்‌ கூட்டம்‌, இமிழ் நிரை பரவைஞாலமெங்கணும்‌ வறுமைகூர-ஒலிக்கின்ற 
அலைகளையுடையகடல்சூழ்ந்த உலகமெங்கும்‌ வறியதாக, உமிழ்வதொச் துதவு 
காத லுந்திடவந்த து - உமிழ்வதை யொத்துதவாநிற்கு மாசை தம்மைச்‌ செலு 
தீதவந்தடைந்க து — 

காண்பான்‌ என்பஅ பான ற்று£தொழிற்பெயர்‌: இவ்வாறே வான்பாக்‌ 
கென்பன அவ்விகு திகளாகவரும்‌; இதனை * ££ உரப்பாக்கறிந் து ?? என்புழிப்‌ 
பரிமேலழகர்‌ கூறலானுமுணர்க, உலகமெங்குமுள்ளாருமீண்டெய்‌ தசலின்‌ 





* திருக்குறள்‌, செ- ௧௧௨௪, 





- 
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“ஞாலமெங்கணும்‌ வறுமைகடா” என்றார்‌. அமார்‌-சேவர்கள்‌. அவர்கள்‌ அமு 
அண்ணக்குழுமி நின்ரூற்போலும்‌ அரசர்‌ கூட்டம்‌ ரோமன்‌ மூடிபுனை கோ 
லங்காண”ஞுக்து சலின்‌ அதனை யுவமித்தார்‌, கொண்கன்‌-கணவன்‌. (௬௭) 
(5) பாகியல்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்ப்‌ பணைமுல்ப்‌ பரவை யல்குல்‌ 
தோகையர்‌ குழாமு யைந்தர்‌ சும்மையுக்‌ துவன்றி யெங்கும்‌ 
ஏகுமி னேகு மென்றென்‌ நிடையிடை நிற்ற லல்லால்‌ 
போலெ மீள கில்லா பொன்னகர்‌ வீதி யெல்லாம்‌. 


(-ள்‌.) பாகியல்‌ பவளம்‌ செவ்வாய்‌ பணைமுலை பரவையல்குல்‌ தோ 
கையர்‌ குழாமும்‌ - பாகுபோலு நிகழ்கின்ற பவளம்போலும்‌ செவ்வாயையும்‌ 
பருத்த முலையையும்‌ கடல்போலு மாழ்ந்த வல்குலையுமுடைய தோகைபோ 
ல்வார்‌ கூட்டமும்‌, மைந்தர்‌ சும்மையும்‌ துவன்றி- ஆடவா து கூட்டமு நெரு 
ங்கி, எங்கும்‌ ஏகுமின்‌ ஏகும்‌ என்று என்று - எவ்விடத்‌ தஞ்‌ சென்மின்‌ செ 
ன்மின்‌ என்று என்று, இடை இடை நிற்றலல்லால்‌ - அ௮வ்வவ்விடங்களிலே 
நிற்பதல்லாமல்‌, பொன்னகர்‌ வீதியெல்லாம்‌ போகல மீளஇல்லா - அழகிய 
வீதியெங்கும்‌ போகாநின்றில மீண்டனவுமல்ல.-- 


'ஏகுமினேகுமென்னு மடுக்கு விரைவுப்பொருள த; என்று என்றென்‌ 
றது மிகுதிப்பொருள த; இடையிடை என்றது பன்மைட்பொருள அ. (௬௮) 


(6) வேரற்தரே பெரிதென்‌ பாரும்‌ வீரரே பெரிதென்‌ பாரும்‌ 
மாந்தரே பெரிதென்‌ பாரு மகளிரே பெரிதென்‌ பாரும்‌ 
போந்தகே பெரிதென்‌ பாரும்‌ புகுந்ததே பெரிதென்‌ பாரும்‌ 
தோர்தகதே தேரி னல்லால்‌ யாவரே தெரியக்‌ கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) வேந்தரே பெரிதென்டாரும்‌ - அரசர்‌ வெள்ளமே மிகு கியென்‌ 
பாரும்‌, வீரரே பெரிதென்பாரும்‌ - வீரர்‌ கூட்டமே மிகு கியென்பாரும்‌, மாக்‌ 
தரே பெரிதென்பாரும்‌ - மக்கள்‌ கூட்டமே மிகு தியென்பாரும்‌, மகளிரே 
பெரிதென்பாரும்‌ - மாதர்‌ கூட்டமே மிகுதியென்பாரும்‌, போந்ததே பெரி 
தென்பாரும்‌ - வந்த சனத்திரளே யிகுதியென்பாரும்‌, புகு்ததே பெரிதென்‌ 
பாரும்‌ - அடைந்த சனத்திரளே மிகுதியென்பாரும்‌, தேர்ந்ததே தேரினல்‌ 
லால்‌-அறிந்ததே யறிந்தவளவையிற்‌ கூறியதன்றி, யாவரே தெறிய சண்டார்‌- 
எவரே முழு அமறியவல்லவர்‌.-— 


வீரரே பெரிசென்பாரு மென்பசற்கு * “அர்தணாளர்க்கரைசுவரைவின்‌ 
றே” என்பதனால்‌ அர்தணர்‌ கூட்டமென்பாருமுளர்‌; அஃது வேந்தர்‌ பின்‌ 
னிறீஇயினமையானும்‌, வீரத்தன்மை அரசருக்கல்ல த அந்தணர்க்குக்‌ கூறு 
தல்‌ சாலாமையானும்‌, வீரருள்‌ வீரன்‌ மாமகனென்பதற்கும்‌ அர்தணருட்சிற 
ந்த அந்தணன்‌ மகனெனப்படாமையானும்‌ அஃ அ உரையன்மையறிக, (௬௯) 
ப்பட பலவும்‌ உம ட கலக அப்த தைம்‌ னப மறக்க அலுவ 


* தொல்‌, பொருள்‌. உரி - சூ.- ௭௬, 
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(7) வையி மி்மவேலனை மில குலைத்த ல ச 
வனும்‌ (Ch சனமென்‌ ஹேட்‌ பந்த 7» (oF ஞ்சினைத்‌ தெரியத்‌ தட்டித்‌ 
சுவளவொண்மதியுள்‌ வைத்த தன்மைசால்‌ தடங்க ணல்லார்‌ 


அ வளுஅண்ணிடையாராடுத்‌ தோசையங்குழாத்திந்றொக்கார்‌. 


(இ - ன்‌.) குவளையினெழிலும்‌ - குவளைமலா] னழகையும்‌, வேலின்‌ 
கொடுமையும்‌ - வேலின அ தீமையும்‌, குழைத்து கூ.ட்டி-ஒன்றுபடச்செய்‌து 
சேர்த்த, திவளும்‌ அஞ்சனம்‌ என்று ஏய்ந்த நஞ்சினை தெரிய திட்டி-நெறாங்‌ 
இயமை யென்று சொல்லப்பட்டு ௮அமைர்தவிடத்தனைத்‌ தெரியத்தடவி, சவ 
சாம்‌ ஒள்மதியுள்‌ வைத்த தன்மை சால்‌ தடங்கணல்லார்‌ - வெண்மை 
ஒள்ளிய சந்திரனில்‌ வைத்த தன்மை நிரம்பிய விசாலமாகிய கண்ணையுடைய 


மாதரராகிய, ' துவஷநுண்ணிடையாராடும்‌ தோமையங்குழாத் இன்‌ தொக்கார்‌-. 


துவள்கின்ற நட்பமாகிய இடையினையுடைய மாதர்கள்‌ ஆடுகின்ற மயிலின்‌ 


கூட்டத்தை யொத்திருந்சனர்‌.-- எ-று. 


அழகிற்குவளையும்‌ கொடுமையில்‌ வேலையு மொன்றுபடச்சேர்த்து மை 
யென்னும்‌ விடந்தடவிய தடங்கண்ணை மதியுள்‌ வைத்தாற்போலென்றமை 
யான்‌ இது இல்பொருளுவமையென்னு மணிநலம்படவந்ததென்க. இசனான்‌ 
அவர்‌ மதியன்ன முகத்தாறென்பஅஉம்‌ பெறப்பட்டது, தவளமதி வெண்மை 
யாகிய மதி. “சவண்மஇபுனையான்‌? எனமுற்கூறலானுமுணர்க, இடை அவள 
லான்‌ ஆரெதோகையோவெமித்தார்‌, இலவ்வேமழு செய்யுளானுமாதராடவர்‌ 
முபுனை கோலங்காணவந்தமை யுணர்த்தப்பட்ட து. (எம) 


நலங்கிளர்‌ பூமி யென்னு நங்கையை நறுக்து மாயின்‌ 
அலங்கலான்‌ புணருஞ்‌ செல்வங்‌ காணவம்‌ தடை லாதார்‌ 
இலங்கையி னிருத ரேயிவ்‌ வேழுல கத்து வாழும்‌ 


விலங்கலு மாசை கின்ற விடாம்த விலங்க லேயால்‌, 


(இ - ள்‌.) ஈலம்‌ கிளர்‌ பூமியென்னு நங்கையை - நன்மையிகுந்த புவி 
யென்னு மங்கையை, நறுக்‌ அுழாயின்‌ ௮லங்கலான்‌ புணரும்‌ செல்வம்‌-நறும 
ணங்கமழும்‌ அளவமாலையணிந்த ராமன்‌ அடையும்‌ செல்வம்‌, காணவந்த 
டைஇலாதார்‌ - காணவந்தடையப்பெருதவர்‌, இலங்கையின்‌ நிருதரே-இலங்‌ 
காபுரத்து அரக்கரேயாம்‌, இவ்வேழுலகச்து வாழும்‌ விலங்கலும்‌ - அன்றி 
இவ்வேமுலகத்‌ நினும்‌ கடந்த மலைகளும்‌, ஆசைநின்ற விடாமத விலங்கலே - 
திசையினின்‌ ற மதம்‌ விடாதுபொழியும்‌ யானைகளுமாம்‌.--எ-று, 


பணிமுடிபுனையுங்‌ கோலங்காணப்‌ பெறா தார்‌ பகைமையா னரக்கரேயோ 
கலின்‌ அவரைப்‌ பிரிநிலை ஏகாரத்தாற்‌ பிரித்தும்‌, அசேதனப்பொருளாகலின்‌ 
மலைகளையும்‌, இை சைதாங்குவவன்றி நீங்காமையான்‌ “ஆசைநின்‌ ற விடாமதவில 
ங்கலையு? மூடன்‌ கூறினார்‌. செல்வங்காணவர்தடைஜலொதார்‌ இலங்கையினி 
ரூதரேயன்றி விலங்கலும்‌ ஆசைநின்ற மதவிலங்கலுமாமென வினைமுடிக்க. 
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அரக்கர்‌ பிறவிடத் து முள்ளாரேனும்‌ இலங்கையில்‌ அவர்க்கரசனிருட்பத ரோ 
க்தி, “இலங்கையினிருநரே” என்றார்‌. இதனான்‌ முடிபுனைகோலங காணவா 
ராதாரும்‌ வாராதன வுமுணர்த்தப்பட்டன. (௭௧) 
(1) சந்திரர்‌ கோடி யென்னத்‌ தரளவெண்‌ கவிகை யோங்க 
அந்தரத்‌ தன்ன மெல்லா மார்ந்தெனக்‌ கவரிதுன்ன 
இந்திரற்‌ குவமை சாலு மிருகிதிக்‌ கிழவ ரெல்லாம்‌ 
வர்‌ தனர்‌ மவுலி சூட்டு மண்டப மரபிற்‌ புக்கார்‌ 


(இ-ன்‌.) சந்திரர்‌ கோடியென்ன சாளவெண்‌ கவிகை யோங்க-சந்தி 
ரர்‌ சோடியென்று சொல்லவெண்‌ முத்தக்குடை நிழலைச்செய்ய, ௮னனமெல்‌ 
லாம்‌ அரந்தரத்தார்ந்தானெ கவாிதுன்ன-அன்ன ங்களெல்லாம்‌ அந்தரத்‌ இற்‌ 

்‌ பனம்‌ பல்‌ ஷ்‌ 
பொருர்‌ தினாற்போலக்கவரிபுடையிரட்ட , இந்திரற்கு உவமைசாலும்‌, இருநிதி 
கழெவரெல்லாம்‌ - இந்திரனுக்குவமை நிரம்பிய பெருஞ்செல்வத்துக்குரியவ 
ரெல்லாம்‌, மவுலி சூட்டு மண்டப மரபின்‌ வந்தனர்‌ புக்கார்‌ - முடிபுனையு 


மண்டபத்து மரபின்வந்து புகுந்தனர்‌. - 


சந்திரரென்ற து பூணசந்திரரை, குடைகள்‌ பலவாகலானு முச்தத்தினா 
யவாகலானும்‌ “சந்திரர்கோடி” யென்றார்‌. அவர்‌ இந்திர திருவமடைமையான்‌ 
“இர இரற்குவமைசாலு' மிருகிதிக்கிழவரெல்லாம்‌? என்றசென்க, *% “லீறுசா 
ல்மன்னர்‌ விழையுங்குடியுள” என்ற. தாஉமிப்‌ பெற்றிநோக்கி, (௭௨) 
(2) முற்பயர்‌ தெடுத்த காதற்‌ புதல்வனை முறையி னோடும்‌ 
இற்பயன்‌ சிறப்பிப்‌ பாரி னீண்டிய வுவகை தூண்ட 
அற்புதன்‌ நிருவைச்‌ டுப்‌ ல்‌ காணப்‌.புக்கார்‌ 
நற்பயன்‌ றவத்தி னுய்க்கு நான்மறைக்‌ திழவ ரெல்லாம்‌. 


(௫ - ன்‌.) முன்பயந்து எடுச்த காதல்‌ புதல்வனை - முன்னை கல்வினை 
யாற்‌ பெற்றெடுத்த ஆசையையுடைய மகனை, மூறையினோடும்‌ - முறையி 
னால்‌, இல்பயன்‌ ன்‌ சிறப்பிப்பாரின்‌- மணவினை ரவி பட ஈண்டிய 
உவகை தூண்ட - நெருங்கிய மகிழ்ச்சி தூண்டலால்‌, நற்பயன்‌ தவத்தன்‌ 
உய்க்கும்‌ நான்மறைக்கிழவரெல்லாம்‌ - நன்மையாயெ பயனைக்‌ தவத திந்செ 
லுத்த நான்குவேதங்களை யறிர்துடைய மறையோரெல்லாம்‌, அற்புதன்‌ இரு 
வைசேரு மருமணம்‌ காணபுக்கார்‌ - அற்புதனுகிய இறைவன்‌ இருவையடை 
யும்‌ ௮ருமையாகிய மணங்காணப்‌ புகுக்தனர்‌.--௪.ு, 

அற்புதன்‌ என்றது ராமனை; பேறுவேண்டா 3 க்‌ செய்பவரா 
கவின்‌ “நற்பயன்ற வத்தினுயக்கு நான்மறைக்கிழவரெல்லாம்‌' என்றார்‌. இற்‌ 
பயன்‌ என்றது. மனையறத்தின்பயனை . மறைக்கிழவரன்றத அந்தணரை. 
இவ்விரண்டுசெய்யுளானும்‌ முடிபுனை மண்டபத்‌ து௮ரசரும்‌ ந்தணருமுறையே 


வந்தமையுணர்த்தப்பட்ட ௮. (௭௩) 








* நான்மணிக்கடிகை, செ - ௫௨. 
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(1) விண்ணவார்‌ விசும்பு தூர்க்தார்‌ விரிதிசை யுடத்த கோல 
மண்ணவர்‌ இசைக மீர்ச்கார்‌ மங்கல மிசைக்குஞ்‌ சங்கம்‌ 
கண்ணகன்‌ முரி னோகதை கண்டவர்‌ செவிக டீர்த்த 
எண்ணருங்‌ கனகமாரி பெழுஇரைக்‌ கடல்க மீர்த்த, 


( 


(இ - ள்‌.) விண்ணவர்‌ விசும்பு அர்த்தார்‌-தேவர்கள்‌ ஆகாயத்தை மறை 
தீதனர்‌, விரிதிரை யுத்த கோல மண்ணவர்‌ இசைய ூர்த்தார்‌ - விரிந்த அலை 
களையுடைய கடலை யுடுத்த அழகிய மண்ணுலகத்தவர்‌ இசைகளை மறைத்த 
னர்‌, மங்கல மிசைக்கும்‌ சங்கம்‌ - மங்கலச்சைக்குறிக்கும்‌ சங்கினோடு, கண்‌ 
அகல்‌ மூரசி னோதை - கண்ணகன்‌ ற முரச னோசையும்‌, கண்டவர்‌ செவிகள்‌ 
அர்த்த - காணவந்தவர்‌ காதுகளைச்‌ செவிபெடக்செய்‌ தன, எண்‌ அருகனக 
மாரி - எண்ணற்கரிய பொன்மழை, எழுதிரைஃடல்கள்‌ அர்த்த - எழுகடலி 
னையும்‌ தார்ச்தன.....- 

மங்கலமிசைக்குஞ்‌ சங்கமென்ற து மங்கலத்திற்‌ குறிக்குஞ்‌ சங்கினை, 
கனகத்தினைமாரியாக வுருவக ஞ்செய்தார்‌, எழு கிரை£கடலென்ப தற்குத்திரை 
களையுடைய ஏழாயெ கடலென்றதன்‌ றி எழுகின்‌ ற திரைகளையுடைய கடலெ 
ன்றுரைப்பினு மமையும்‌, (௭௪) 

(2) விளக்கொளி மறைத்த மன்னர்‌ மின்னொளி மகுட கோடி 

துளக்கொளி விசும்பி னூருஞ்‌ சுடரையு மறைத்த சூழ்ந்த 

அளக்கர்வாய்‌ முத்த தான்‌ முறுவலா ரணியின்‌ சோதி 

வளைக்கலா மென்றவ்‌ வானோர்‌ கண்ணேையு மறைத்த வன்றே, 

ஏ. ள்‌.) மன்னர்‌ மின்னொளி மகுடகோடி விளக்கொளி மறைத்த - 
அரசர.து மின்போலு மொளிசெய்னெ ற மகுடகோடி விளக்கினெொளியை 
மறைத்தன, அளக்கொளி விசும்பி அரும்‌ சுடரையு மறைத்த - அன்றியும்‌ 
அசைய மொளியதா இ ஆகாயத்தினூரும்‌ சந்திர குரியரையு மறைத்தன, 
குழந்த அளக்கர்‌ வாய்மு2த மூரன்‌ முறுவலா ரணியின்‌ சோத- உலகைச்குழ்‌ 
நீத கடலிற்றோன் றம்‌ முத்தம்போலு நகையினையுடைய மாதர்‌ அணியுமணி 
கலச தினெள, வளைக்கலாமென்ற அவ்வானோர்‌ கண்ணையு மறைத்த - குழ 
லாமென நினைந்த அத்தேவர்கள்‌ இமையா நாட்டத்தையும்‌ இமைக்கச்செய்‌ 
தன. எ-று, 

விசும்பினூ ரஞ்‌ சடரெனப்‌ பொ அப்படக்‌ கூறினமையாற்‌ சூரியசந்தி 
ரரையுணர்த இன. அவ்வானோர்‌ என்புழி அகரம்‌ பண்டறி௪ட்டு. உம்மை யிர 
ண்டின்‌ முன்ன ௫ இறக்ததுதமீஇய த; பின்னது உயர்வுசிறப்பு, இவ்விர 
ண்டு செய்யுளானும்‌ அங்கு நிகழ்ந்சமை யுணர்த்தப்பட்ட து, (௭௫) 

(1) ஆயதோ ரமைஇ யின்க ணையனை மகுடஞ்‌ சூடற் 
கேயுமங்க கலங்க ளான யாவையு மியையக்‌ கொண்டு 
அயநான்‌ மறைகள்‌ வேத பாரகர்‌ சொல்லத்‌ கொல்லை ' 


வாயில்க ணெருக்க நீங்க மாதவக்‌ கிழவன்‌ வர்‌ கான்‌, 
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(இ-ள்‌. ஆயதோரமைதியின்கண்‌ - அவ்வாறு நடக்கையில்‌, ஐயனை 
மகுடம்சூடற்கு - ராமனை முடிகுட்டற்கு, ஏயுமங்கலங்களான யாவையு 
மியையக்கொண்டு-வேண்டுஞ்‌ சுபகரமான வபகரணங்க எனைத்சையும்‌ பொ 
ருந்தக்கொண்டு, அயநான்‌ மறைகள்‌ வேத பாரகர்‌ சொல்ல - பரிசுத்தமான 
வேதங்ஷணான்கனையும்‌ வேசபாரகர்‌ சொல்லிக்கொண்டுவர, தொல்லை வாயில்‌ 
கள்‌: நெருக்க நீங்க - பழமையான வாயில்கள்‌ சனநெருக்க நீங்க, மாதவக்கிழ 
வன்‌ - பெருந்தவத்‌இற்குரிமையுடையோனாகிய வசிட்டமுனிவன்‌, வந்தான்‌- 


அடைந்தனன்‌.--௭-று., 


நான்மறையென்‌ ற அ - நான்குகூறுமாய்‌ மறைந்த பொருளுமுடைமை 
யானென்க; அவை தைத்திரியம்‌, பெளடிகம்‌, தல்வாகராம்‌, சாமமென்பன ; 
இருக்கு, எசர்‌, சாமம்‌, அதர்வணமெனின்‌ இவை பின்னர்‌ நெரொட்கழிவெ 
ய்த வேதவியாதர்‌ சில்வாழ்காட்‌ பல்பிணிச்‌ சிற்றறிவினோருணார்தற்கு நான்கு 
கூறாகச்செய்தமையான்‌ அமையாதென்க, இதனைத்‌ தொல்காட்பியப்‌ பாயிர 
வுரையில்‌ நச்சினர்க்கினியர்‌ கூறலானுமுணர்க, நான்மறைகளையும்‌ மறை 
யோர்‌ ஒதிவருதலியல்பாகலின்‌ “தூயநான்மறைகள்‌ வேதபாரகர்சொல்ல? என்‌ 
றதென்க, இதனை ஏ “ ஒதலந்தணர்வேதம்பாட” என்றதனானுமறிக. பிறவு 
மென்றது புரோகிதர்‌ முதலானோரை வரித்தலும்‌, அங்குரார்ப்பணம்‌, அதிவா 
சமுதலியனவாதிய சடங்குகளை யியற்றுவது கொக்கியென்க, (௪௬) 

(2) கங்கையே முதல வாய கன்னியீ முன தீர்த்த 

மங்கலப்‌ புனலு நாலு வாரியி னீரும்‌ பூமித்‌... 

தங்கியின்‌ வினையிற்‌ கேற்ற யவையு மளித்து வீர 

சிங்கவா தனமும்‌ வைத்துச்‌ செய்வன பிறவுஞ்‌ செய்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) கங்கையே முதலவாய கன்னி௰றான தீர்த்த மங்கலம்‌ புன 
லும்‌-சங்கைமுதற்‌ கன்ளியிறுதியாகிய மங்கலகரமான தீர்த்தப்புனலையும்‌, 
நாலுவாரியினீரும்‌ - நாற்டனீயையும்‌, பூரித்து - கலசங்களிணிரட்பி, அங்கி 
யின்‌ வினையிற்கேற்றயாவையு மமைத்‌ த-அக்கினிகாரியத்‌ தக்கு இன்றியமை 
யாதன அனைத்து மமைத்து, வீரன்‌ சிங்க ஆதனமும்‌ வைத்த-வீரன்‌ வீற்றி 
ருத்தற்குரிய சங்காதனமும்‌ வைத்து, செய்வன பிறவும்‌ செய்தான்‌-செய்யத்‌ 
தக்க பிறவற்றையும்‌ செய்தனன்‌.--எ-று. | 

- இசைகளைநோக்கி “நாலுவாரி? என்றார்‌. கங்கையே முதலவாயகன்னி 

மீராயதர்த்தமென்ற து - கங்கை, காளிந்தி, சரச்சுவதி, கோதாவரி, நருமதை,, 
இந்‌. அ, சாவேரி, கன்னியென்பனவற்றை. அங்கியென்றது வடமொழிச்‌. 
தைவு, நீராட்டுங்கால்‌ இவற்றின்‌ புனலானும்‌ உடலின்புனலானு மாட்டவே. 
ண்டன்‌ மரபாகலானுமவை மங்கலப்புனலாகலானு மவற்றையே யோதினூர்‌.. 
கன்னியென்ற து குமரியாற்றை. சிங்கவாதன மென இவ்வாறு பிரித்துக்கூறி 
னார்‌; சந்‌திரவுதயங்கண்டார்‌ என முற்காண்டத்துக்‌ கூறுதல்போலும்‌. இவ்‌ 
ட... ஏ மதுரைக்காஞ்ரி, வரி-சுடுசு, 
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விரண்டு செய்யுளானும்‌ விட்டமுணிவன்‌ மகுடாபிடேகத்திற்கு வந்தமைய 
ன்றி, இன்றியமையாமை யமைத்தபையுமுணர்த்தப்பட்ட அ. (௭௭) 


( 


கணிக நூ லுணர்ர்க மாந்தர்‌ காலம்வர்‌ தடத்த தென்னப்‌ 
பிணியற நோற்று கின்ற பெரியவன்‌ விரைவி னெய்தி 
மணிமுடி. வேர்‌ கன்‌ றன்னை வல்லையிற்‌ கொணர்தி யென்னப்‌ 


( 


பணி தலை நின்ற காதற்‌ சுமந்திரன்‌ பரிவிற்‌ சென்றான்‌. 


(இ - ன்‌.) கணிதம்‌ நாலுணர்க்த மாந்தர்‌ - சோஇடநூலையறிக்த புல 
வர்‌, காலம்‌ வந்தடுத்ததென்ன”- காலம்வம்‌து செருங்யெதென்ன, பிணியற 
கோற்றுநின்‌ ற பெரியவன்‌ - பிறவிட்பிணி நீங்க கோற்றுநின்ற பெரியவனாதிய 
வூட்டமுணிவன்‌, விரைவினெய்தி - விரைந்தடைர்‌ ௮, மணிமுடி வேந்தன்‌ 
தன்னை வல்லையின்‌ கொணர்தி என்ன-மணிகள்‌ பதித்த முடியை யணிதற் 
குரிய தயரதனை விரைந்து கொணர்கவென்று சொல்ல, பணிதலை நின்ற கா 
தீல்‌ சுமந்திரன்‌ பரிவின்‌ சென்றான்‌ - குற்றேவல்‌ தலைச்சணின்ற காதலையு 


டைய சுமந்திரன்‌ அன்பாய்ச்‌ சென்றனன்‌.---௪-று, 


பிணி - பந்தம்‌. அஞ்ஞானமாகிய பந்தமே பிறவிக்கே துவாகலின்‌; பிணி 
யறரோற்பதே தவமென்பார்‌ “பிணியறநோற்றுநின்ற்‌ என்றார்‌. தான்‌ பெற்‌ 
ரூற்போற்‌ களிக்கன்றமையாற்‌ “காதற்சுமந்திரன்‌' என்றசென்க; “தலங்கள்‌ 
யாவையும்‌ பெற்றனன்‌ ।ுனெனத்தளிர்ட்பான்‌' என முற்‌ கூ றிட்போந்தமை 
யும்‌ இப்பெற்றிரொக்கியென்க, இதனான்‌ வடட்டமுனிமன்‌ சுமந்‌தரனைநோ 


க்கி அரசனை யழைத்‌ துவ, ருகென்ற தங்கி 7, (௭௮) 


விண்டொட நிவந்த கோயில்‌ வே வற்தாதம்‌ வே வந்தன்‌ றன்னைக்‌ 
கண்டிலன்‌ வினவக்‌ கேட்டான்‌ கைகயள்‌ கோயி னண்ணித்‌ 
டு தாண்டைவாய்மடந்தை மாரிற்சொல்லமற்‌ மவருஞ்சொல்லப்‌ 


பெண்டிரிற்கூற்ற மன்னாள்‌ பிளளையைக்கொணர்தியென்ளுள்‌. 


(௫ -ள்‌. ஈவிண்தொட நிவந்த சோயில்‌ வேந்தர்தம்‌ வேர்சன்‌ தன்னை- 
விண்தொட அளாவிய கோயிலின்கஃண்‌ சக்கரவர்த்தியை, கண்டிலன்‌ - காணா 
னாகி, வினவ கேட்டான்‌ - சொல்லக்கேட்டானாய்‌, கைகயள்‌ கோயில்‌ நண்‌ 
ணி-கைகேசி கருமாளிகையையடைந்து, தொண்டைவாய்‌ மடர்கதைமாரீன்‌ 
சொல்ல - ஆதொண்டங்கனிபோலும்‌ வாயையுடைய மாதர்பாற்‌ சொல்லிய 
னுப்ப, மற்றவரும்‌ சொல்ல - பின்‌ அவரும்‌ சொல்லிமுடிக்க, பெண்டிரில்‌ 
கூற்றமன்னாள்‌ - மாதரிற்‌ கூற்றம்போல்வாளாகிய கைகேசி, பிள்ளையைகொ 
ணர்தி என்றான்‌ - பிள்ளையைக்‌ கொணர்வாயென் றனள்‌ -—௭-று, 


தன்‌ கணவனை உயிர்கொல்லச்சமைந்தமையான்‌ “டெண்டிரிற்கூற்‌ றமன்‌ 
னாள்‌? என்றதென்ச. “விண்டொட நிவந்தசோயில்‌” என்‌ ற இலக்கணை, இத 
ஞாற்கைகேடி சீராமனை யழைத்துவருகென்‌ற தணாத்தப்பட்ட ௫. (௭௯) 
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என்றன ளென்னக்‌ கேட்டா னெழுந்தபே ருவகை பொங்கப்‌ 

பொன்றிணி மாட வீதி பொருக்கென நீங்கிப்‌ புக்கான்‌ ்‌ 
© 3 9. ௫ . . | ௬. ௬. 

தன் திரு வள்ளத்‌ துள்ளே தன்னையே நினையு மற்றக்‌ 





குன்‌ ிவர்‌ தோளி னானை நினைக்‌ அவாய்‌ புதைத்துக்‌ கூறும்‌, 


: (இ-ள்‌. என்றனள்‌-எள்று கூறினள்‌, என்ன கேட்டான்‌ - என்று 
கேட்ட சுமந்திரன்‌, எழுந்தபேருவகை பொங்க-எழுந்தபெருமகிழ்ச்சி பெருக, 
பொன்‌ இணி மாடவீதி பொருக்கென நீங்க-பொன்னாற்செய்யப்பட்ட மாட 
ங்களையுடைய தெருவை விரைவிற்கடச்து, தன்‌ இருவுள்ளத்துள்ளே தன்‌ 
னையே நினையும்‌ - தன்னழடிய உள்ளத்தின்கண்‌ தன்னையே நினையாநின்ற, 
அக்குன்றிவர்‌ தோளினனை-அம்மலைபோலுந்தோளையுடையானாயெ சீராமனை, 
புக்கான்‌ நினைந்து வாய்புதைதது கூறும்‌ - அடைந்து நினைந்து வாய்புதைச்‌ 


அக்‌ கூறுவான்‌.--௭-று., 


ம்‌ 


பொருக்கென விரைவுக்குறிப்பு. தானே பரம்பொருளென்பதனை அதி 
மானுட சேட்டிதத்தால்‌ அறியாது நினைதீதலின்‌ “சன்னை யேநினையும்‌” என்ற 
தென்க. இதற்கு வேறு கூறுவாருமுளர்‌. வாய்புதைத்துக்கூறல்‌ அரசர்பாற்‌ 
செயற்பாலதாயெ முறைமை. (அமி) 


கொற்றவர்‌ முனிவர்‌ மற்றுங்‌ குவலயத அள்ளோ முன்னைப்‌ 
பெற்றவன்‌ றன்னைப்‌ போலப்‌ பெரும்பரி வியற்தர நின்றார்‌ 
இிற்றவை தானு மாங்கே கொணர்கெனச்‌ செப்பி ளைப்‌ 


பொற்றட மருடஞ சூடப்‌ போதுதி விரைவி னென்றான்‌. 


(இ - ன்‌.) சொற்றவர்‌ முனிவர்‌ மற்றுங்‌ குவலயத்துள்ளோர்‌ - அரசர்‌ 
முற்றத்‌ துறந்த முனிவர்‌ மற்றும்‌ உலகத்தினுள்ளவர்‌, உன்னைப்பெற்றவன்‌ 
தன்னைபோல பெரு பரிவியற்றி நின்றார்‌- உன்னைப்பெற்றசக்கரவர்ச்‌தியைப்‌ 
போல மிக்க அன்புகொண்டு இருக்கின்றனர்‌; சிற்றவைதானுமாங்கே கொ 
ணர்க என செப்பினாள்‌ - சற்றன்னையாகிய கைகேசியு மங்கழைத்‌ ௫ வரச்‌ 
சொல்லினள்‌, அப்பொன்‌ தடமகுடஞ்சூடபோ துதி விரைவினென்றான்‌ - 
அப்பொன்னாலாயெ பெரிய முடி.புனைக்துகொள்ள விரைவில்‌ வருதியென்று 


கூறினன்‌ -— று. 


சிற்றவைதானுமென்ற து மைகேசியை; உம்மை இறந்தது சழீஇய த. 
மற்றுமென்புழியுமது. அரசன்‌ பரிவேபோல்‌ வேறுபாடின்மையான்‌ “கொற் 
றவர்‌ முனிவர்‌ மற்றுங்‌ குவலயத்‌ துள்ளோருன்னைப்‌ - பெற்றவன்‌ றன்னைப்‌ 
போலப்‌ பெரும்பரிவியற்றி நின்றார்‌ என்றதென்க; கொணர்கவென்ற திறு 
தொகு கப்பட்டது. ஆங்டே யென்றது அவளிருக்கு மந்தப்புரத்தினை. இத 
னாற்‌ சமர்‌ திரன சைகெரி ட. துணர்த்தப்பட்டது.(௮௮) 

1s ௫ 
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ஓயனு மச்சொற்‌ கேளா வாயிர மோலி யானைக்‌ 

கைதொழு தாச வெள்ளங்‌ கடலெனத்‌ தொடர்ந்து சுற்றத்‌ 
தெய்வ தங்கள்‌ பாடத்‌ தேவரு மகிழ்ந்து வாழ்த்தத்‌ 
தையலா நிரைத்து நோக்கத்‌ தாரணி தேரிற்‌ சென்றான்‌, 


(௫ -ள்‌.) ஐயனும்‌ அச்சொல்‌ கேளா - ராமனும்‌ அம்மொழியைக்கே 
ட்டு, ௮யிரமோலியானை கைகொழு த-அயிரமோலியம்மானை வணங்கி, அரச 
வெள்ளம்‌ கடலென தொடர்ந்து சுற்ற - அரசர்கூட்டம்‌ கடல்போலே நெரு 
ங்கச்குழ - தெய்வ தங்கள்‌ பாட-தெய்வூதங்களைப்பாட, தேவருமதிழ்ந்‌ து 
வாழ்த்த - வானோரு மகிழ்ந்‌ வாழ்ச்தெடுப்ப, தையலாரிரைத்து நோக்க - 
மாதாகளிரைத்துப்‌ பார்க்க, தாரணி தேரிற்சென்றான்‌ - மாலையணிந்த தேரிற்‌ 
சென்றனன்‌.--௭-று. | 


“அயிரமோலியானைக்‌ கைதொழுது” என்றது சன்‌ குலதெய்வச்தை 
வணங்குதல்‌ விதியாகலின்‌. சுற்ற பாட வாழ்த்த நோக்க சென்றானென வினை 
முடிக்க, ஐயனுமென்ற ௮ ஒருபுடை இறந்தஅதழீஇய து. இதனாற்‌ ராமன்‌ 
கெரேறிக்‌ கைகேசி மாளிகை சென்றமை யுணர்த்தப்பட்ட த. (௮௨) 

(1) திருமணி மகுடஞ்‌ ரூடச்‌ சேவகன்‌ செல்கன்‌ ழேனெய்‌ 
ரொருவரி >ொருவர்‌ முந்தக்‌ காதலோ வெகை யுந்த 
இருகையுமிரைக்‌ துமொய்த்தாரின்‌ அயிர்யார்க்குமொன்‌ ரய்ப்‌ 
பொ ருவருர்‌ தேரிற்செல்லப்‌ புறத்திடைக்கண்டார்போ ல்வார்‌. 


(௫ - ன்‌.) திருமணி மகுடஞ்சூட சேவகன்செல்கின்றான்‌-சிறந்த மணி 
மினலாயெ முடிபுனைந்‌ கொள்ள ஆண்மையுடையானாயெ ரோமன்‌ போடி 
ன்றனன்‌, என்று ஒருவரினொருவர்‌ மேந்த - என்று நினைந்‌ து ஒருவரோடொ 
ரவர்‌ முற்பட்செசெல்ல, காதலோவெயையுந்த - ஆசையுடன்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ 
செலுத்த, இன்னாயிர்‌ யார்க்குமொன்றாய்‌ பொருவரு தேரிற்செல்ல - இணி 
மையாகிய உயிர்‌ எவர்க்கு மொருவடிவமாய்‌ ஒப்பற்ற தேரிற்போக, புறத்த 
டை கண்டார்போல்வார்‌-புறத்திற்‌ கண்டவர்போலாகி, இருகையுமிரைச்‌ து 
மொய்த்தார்‌ - இரண்கெகையையு மிரைச்‌ த கெருங்கஇனெர்‌....- 

இருகையமிரைக்து மொய்த்தல்‌ - தொழிற்றன்மை. காரணகாரியமாக 
லின்‌ “காதலொவெை? யெனமுறையேகூறிஞர்‌, “இன்னுயிர்‌ யார்க்குமொன்‌ 
ரேய்‌” என்றார்‌ யாவருள்ளு மந்தரியாமியாய்‌ நிற்பவனாகலினென்க, இசஞான்‌ 
நகரமாந்தர்‌ இரைத்து மொய்த்தமை யுணாத்தப்பட்ட அ, (௮௩) 
(2) அண்ணெனுஞ்‌ சொல்லாள்‌ சொல்லச்‌ சடாமுடி துறந்து தூய 

மண்ணெனுர்‌ திருவை நீங்கி வழிக்கொளா முன்னம்‌ வள்ளல்‌ 


பண்ணெனுஞ்‌ சொல்லி னார்தர்‌ தோளெனும்‌ பணைத்த வேயும்‌ 


கண்ணெனுங்‌ காலவே டம ர்‌ புக்கான்‌, 
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(௫ - ன்‌.) அண்‌ எனும்‌ சொல்லாள்‌ சொல்ல - துண்ணென்ற சொல்‌ 
லையுடைய கைகேசி சொல்ல, சுடர்முடி துறந்த - ஒளியையுடைய முடிபுனை 
தலைத்தவிர்ர்‌ அ, தாயமண்‌ என்னும்‌ திருவை நீங்கி வழிகொளா முன்னம்‌ - 
பரிஈத்தமாயெ மண்ணென்னுஞ்செல்வத்தை நீங்கி வழிக்கொள்ளாமுன்னம்‌, 
வள்ளல்‌ - வள்ளற்‌ றன்மையையுடைய £ராமன்‌, பண்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லினார்‌ 
தம்தோளென்னும்‌ பணை த்தவேயும்‌-பண்ணேன்கின ற மொழியையுடைய மா 
. தரது தோளென்டிற பருத்தமூங்லும்‌, கண்‌ என்னும்காலன்வேலு மிடை 
நெடு கானம்‌ புக்கான்‌ - கண்ணென்றெ காலனையொத்த வேலுகெருங்கிய 
பெருங்கானமடைந்தனன்‌.-- 

கானென வுருவகஞ்செய்ததற்கேற்பத்‌ “தோளை” வேயாகவும்‌, (கண்ணே? 
வேலாகவும்‌ கூறினார்‌. வருவதறியா துகூறலின்‌ ன ஏண்ணெனுஞ சொல்லாள்‌” 
என்றார்‌. வள்ளலென்றார்‌ தான்பெற்ற அரசச்செல்வத்தைத்‌ தம்பிக்களிக்‌ 
குங்‌ கொடைச்சிறப்புரோக்கி. (௮௪) 
(3) சுண்ணமு மலருஞ்‌ சாக்‌ தங்‌ கனகமுந்‌ தூவ வந்து 

வண்ணமே கலையு காணும்‌ வளைகளும்‌ தூவு வாரும்‌ 

புண்ணுறவனங்கன்‌ வாளி புழைத்ததம்‌ புணர்மென்கொங்கை 
சண்ணுறீப்‌ பொழிந்த காம வெம்புனல்‌ கழுவு வாரும்‌, 

(௫ - ன்‌.) சண்ணமு மலரும்‌ சாந்துங்‌ கனகமுந்‌ தூவவந்து - பொற்‌ 
சுண்ணமும்‌ மலரும்‌ சாந்தமும்‌ பொன்னும்‌ தாவும்படி. வந்து, வண்ணமேகலை 
யும்‌ நாணும்‌ வளைகளும்‌ அவுவாரும்‌ - அழகிய மேகலையு நாணும்‌ வளையலுந்‌ 
அவுவாரும்‌, புண்ணுற அனங்கன்‌ வாளி புழைத்ததம்‌ புணர்மென்‌. கொங்‌ 
கை - புண்ணெய்த மாரனம்பு தொளைத்த தம்‌ பரந்த மென்மையாகிய முலை 
யை, கண்ணுற பொழிக்த காம வெம்புனல்‌ கழுவுவாரும்‌ - கண்ணினின்றும்‌ 
பொழிந்த காமமாகிய கொடிய நீராற்‌ கழுவுவாரும்‌.-- 

நாணு முடன்கூறியது அவர்‌ அதனையு $ங்கனமையானென்க. அனங்க 
னென்றது. மாரனை, அவன்‌ உருவிலியாகலின்‌. சுண்ணம்‌ என்ற பொற்‌ 

சுண்ணகத்தை, புண்ணுறவென்றது காரியப்‌ பொருட்டாகய செயவெ 
னெச்சம்‌. (6) 
(4) அங்கண னவனி காத்தற்‌ காமிவ னென்ன லாமோ 

நங்சணன்‌ பிலனென்‌ அள்ளக்‌ தள்ளுற ஈடுங்கி நைவார்‌ 

செங்கணுங்‌ கரிய கோல பேனியும்‌ தேரு மாதி 

எங்கணுர்‌ தோன்று கன்று னெனைவரோ விராமனென்பார்‌, 


(௫ - ஸ்‌.) ஈங்கண்‌ அன்பிலன்‌ என்று உள்ளம்‌ தள்ளுற நடுங்கி நை 
வார்‌-நம்பால்‌ அன்பிலனென்று உள்ளக்‌ தள்ளுற நடுச்சமடை,$3) வருந்தி, 
அங்கணன்‌ அவனி காத்தற்கு ஆம்‌ இவன்‌ என்னலாமோ - அழகிய கண்ணா 
ளனாதிய இவன்‌ நிலத்தினை யோம்புதற்காமென்று சொல்லலாமோ, செங்க 
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ணும்‌ கரிய கோலமேனியும்‌ தேருமாஇ எங்கணும்‌ தோன்றுகின்றான்‌ - செம்‌ 
மையாகிய கண்ணும்‌ கரிய கோலமும்‌ தேருமுடையாஞடி யாண்ட தோன்‌ 
றுகின்றனன்‌, இராமன்‌ எனைவரோ என்பார்‌ _ இராமன்‌ எத்தனை ( பெயரோ 
என்பாரும்‌, எ-று, 


ஒகாரமெதிர்மறை, “எங்கணும்‌ செங்கணும்‌ கரிய கோலமேனியுந்‌ தேரு 
மாகச்‌ தோன்றுநின்றான்‌” என்றார்‌, அம்மாதர்‌ அவனிடைவைத்த காதலான 
வனுருவமெங்குந்‌ தோன்றினமையின்‌. இதுகாறும்‌ சீராமனொருவனெனக்‌ 
கொண்டாம்‌, கண்ட சண்டவிடம்‌ எல்லாச்‌ தொன்றாநிற்றவின்‌ “எனைவரோ 
இராமன்‌? என்‌ றதென்க, இந்நான்கு செய்யுளானும்‌ கைகேடு மாளிகை 
யடையுஞ சராமனை மாதர்‌ தனித்தனி கண்டு வரூர்தினமை யுணர்த்தப்‌ 
பட்டது. (௮௬) 
இனையரா மகளி ரெல்லர மிரைத்தனர்‌ நிரைத்து மொய்த்தார்‌ 
முனைவரு நகர முதா முதிஞ்ரு மிளைஞர்‌ தாமும்‌ 
அனையவன்‌ மேனி கண்டா ரன்பினுக்‌ கெல்லை காணார்‌ 
நினை வினர்‌ மன ததால்‌ வாயா னிகழ்க்கது நிகழ்த்த அறமும்‌, 
(௫ - ன்‌.) இனையராம்‌ மகளிரெல்லாம்‌ இரைச்சனர்‌ நிரைத்து மொய்த்‌ 
தார-இத்தன்மையராகிய மாதரெல்லாம்‌ இரைத்த வரிசையாய்ச்‌ சூழ்ந்தனர்‌, 
மூனைவரும்‌ ஈகரமூதூர்‌ முநிஞரும்‌ இளைஞர்‌ தாமும்‌ - தேற்றத்துறந்த முனி 
வரும்‌ பழயநகரிலுள்ள முதியோரும்‌ இளையொருமாகிய, அனையவன்‌ மேனி 
கண்டார்‌ - அவன்‌ திருமேனியைக்‌ கண்ட மாந்தர்‌,அன்பினுக்கெல்லைகாணார்‌- 
அன்பிற்‌ கவ திகாணாமல்‌, நினைவினர்‌ மன ததால்‌ வாயால்‌ நிகழ்ந்தது நிகழ்த்த 
லுற்றாம்‌ - நினைவினையுடையராய்‌ மனத்தாலும்‌ வாக்கனாலு நிகழ்ந்தது 
கூறத்தொடங்கினோம்‌._௭-ற, 
இனையராமென்ற த இவ்வாறு வழிநின்று காசல்கொண்ட மகளிரை, 
மூனைவரென்றது முற்றத்‌ துறந்த முனிவரை, (௮௪) 
(1) உய்க்கஇவ்‌ வுலக மென்பா ரூழிகாண்‌ கற்பா யென்பார்‌ 
மைந்தர்‌ கோடி யெங்கள்‌ வாழ்க்கைநாள்‌ யாவு மென்பார்‌ 
ஜந்தவித்‌ கரிஇற்‌ செய்த தீவமுனக காக வென்பார்‌ 
பைக்‌ தழாய்த்‌ தெரிய லாய்க்கே ஈல்விளை பயக்க வென்பார்‌, 
(௫ - ன்‌.) இவ்வுலகழுய்க்தெ தனபார்‌ - இவ்வுலகம்‌ பிழைத்த தனபா 
ரும்‌, ஊழிகாண்டுற்பாயென்பார்‌ - ஊழிகாலங்‌ காண்பாயென்பாரும்‌, மைந்த 
நீ கோடி எங்கள்‌ வாழ்க்கைநாள்‌ யாவுமென்பார்‌-வீரனே நீ எங்கள்‌ வாழ்நாள்‌ 
யாவையும்‌ கொள்ளென்பாரும்‌, ஐர்சவித்து அரிதின்‌ செய்த சவம்‌ உனக்காக 
என்பார்‌-இச்தியமைந்ை தயுமடக்கி அருமையாய்ச்செய்த தவமுனக்காகவென்‌ 
பாரும்‌, பைந்தழாய்‌ தரியலாய்க்கே நல்வினை பயக்கவென்பார்‌ - பசிய கள 
வமாலையணிர்க நினக்கே புண்ணியமுண்டாகவென்பாரும்‌ — 
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ஐந்தவித்தலென்ற து புலன்களிற்செல்லு மவா வைந்தனையு மடக்கு 
தலை., இதனை * “(ந்சவிச்தானாற்றல?? என்புழிக்காண்‌ ௧. வாழ்க்கைராளென்‌ 
றது தம்‌ ஐயிருடம்‌ பொகெடடி வாழுநாளை. பைந்துழாய்தி தெரியலென்ற து 
அ வனணி.பு மாலையை; நல்வினையென்றது தாம்‌ இயற்றும்‌ அறப்பயனை. ஆக, 
பயக்க வென்பன வியங்கோள்‌ வினைமுற்று. (௮௮) 

(2) உயாரு ளொண்க >ஹொக்குர்‌ சாமரை நிறத்தை யொக்கும்‌ 
புயல்பொழி மேக மென்ன புண்ணியஞ்‌ செய்‌ ௮ வென்பார்‌ 
செலருச்‌ தவங்கள்‌ செய்திச்‌ செம்பலைத்‌ தந்த செல்வத்‌ 
தயாகற்‌ கென்ன கைம்மா ருடையம்யாம்‌ தக்க சென்பார்‌. 

(௫ - ன்‌.) உயர்‌ அருள்‌ ஒண்கண்‌ ஒக்கும்‌ தாமரை - உயர்வாதிய அரு 
ஊையுடைய ஒள்ளிய கண்‌ தாமரைமலரையொக்கும்‌, நிறத்தையொக்கும்புயல்‌ 
பொழி மேகம்‌ - மழைபொழினெற மேகம்‌ நிறத்தையொக்கும்‌, என்ன புண்‌ 
ணியம்‌ செய்த என்பார்‌, இவை என்ன நல்வினை செய்தனவென்பாரும்‌, செ 
யல்‌ அரு தவங்கள்‌ செய்து - செய்தற்கருமையாகிய தவங்களைச்செய்‌ த, 
இ செம்மலைதந்த செல்வம்‌ தயாதற்கு-இக்செம்மலாயெ ராமனை த்தந்த செல்‌ 
வத்தையுடைய சக்கரவர்த்திக்கு, பாம்‌ என்ன கைம்மாறுடையம்‌ தக்கது என்‌ 
பார்‌ - யாம்‌ யாது கைம்மாறு தக்கதாகவுடையே மென்பாரும்‌.-- 

கண்‌ அருள்பொழிதற்டெனாகலின்‌ உயரருளொண்கண்‌? என்றசென்க. 
உயரருளொண்சண்‌ தாமரை யொக்குமெனவும்‌, புயல்பொழி மேகம்‌ நிறத்‌ 
தை, யொக்குமெனவுங்‌ கூட்டுக, புத இரச்செல்வம்‌ பெறுதலும்‌ தாம்‌ பண்‌ 
டையிற்செய்த நற்றவத்‌ இனாகலின்‌ “செயலருந்தவங்கள்‌ செய்து? என்றார்‌. 

(3) வாரண மாற்ற வந்து கராமுயிர்‌ மாற்று நேமி 

நாரண ஜக்கு மிந்த ஈம்பிதன கருணை யென்பார்‌ 

அரண மதித நேற்று வையனை யணுகி ரோக்கிக்‌ 

காரண மின்றி யேயுங்‌ கண்கணீர்‌ கலுழ வென்பார்‌, 

(௫ - ன்‌.) ஆரணம்‌ அறிதல்‌ தேற்றா ஐயனை-வேதங்களறிதற்கெட்டாத 
இறைவனை, அணுகி நோக்கி - ரெருங்கிப்பார்த்‌து, காரணமின்றி ஏயும்‌-ஏ.து 
இல்லாமலுக்கும்‌, கண்கள்நீர்கலுழ என்பார்‌-கண்கள்‌ நீர்பொழிய என்பாராய்‌, 
வாரணம்‌ அரற்ற வர்‌து-யானை யோலமிட நடந்துவந்து, கராம்‌ உயிர்‌ மாற்று 
நேமி நாரணன்‌ ஒக்கும்‌ - முதலையினுயிர வாங்கிய சக்கரப்படையினையுடைய 
நாரணனை யொக்கின்றத, இந்த நம்பி தன்‌ கருணையென்பார்‌ - இச்சிறந்த 
சோமன்‌ அருள்‌ என்பாரும்‌.-- 

£வாரணமாற்றவந்‌ துகராழுயிர்‌ மா ற்றுநேமி - நாரணன்‌” என்றது யானை 
முதலையால்‌ வருந்தி மூலமேயென்றழைப்ப இறைவன்‌ அருளாற்சஃகரப்படை 
யை யெறிந்து ஈடர்துவந்தம்முதலையைக்‌ கொன்றமைரோக்கி; இதனை .- 


* இருக்குறள்‌-- செ - ௨௫, 
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* “£ கவளமாகதத்தகரியுய்யப்‌ பொய்கைக்கராங்‌ கொளக்‌ கலங்கியுண்ணினை 
ந்து, அவளமேல்வக்‌ தோன்‌ நிவன்‌ முதலை தணிபடச்சுபெடை துரந்தோன்‌” 
என்பதனானறிக, அணுகிரோக்கிக்‌ கலுழ வென்பார்‌ நம்பி தன்கருணை நார 
ணலெொக்கு மென்பாரென்றொட்கெ. “காரணமின்றியேயுங்‌ கண்கணீர்கலுழ” 
என்றார்‌ அஃதன்பின்‌ நன்மையைவிளக்குதற்கென்க,ர்‌“அன்பிற்குமுண்டோ? 
என்றது மிக்கருத்தேபற்றி, (ச) 
(4) நீலமா முலை ன்ற னிறையி டடைஜிவு நிற்க 
லமார்க்‌ குண்டு கெட்டேன்‌ றேவரி னடங்கு வானோ 
காலமாக்‌ கணிக்கு அண்மைக்‌ கணக்கையுங்‌ கடந்து நின்ற 
மூலமாய்‌ முடிவி லாத மார்த்தியிம்‌ முன்ப னென்பார்‌. 

(௫ - ள்‌.) நீலமாமுலைனான்‌ றன்‌ நிறையினோ டறிவு நிற்க - நீலமாயெ 
பெரிய மேகம்போன்ற சீராமன து சால்பினோடறிவுகிற்ப, €லமார்க்குண்டு - 
ஒழுக்க மெவர்க்குள்ளது, காலமாக கணிக்கும்‌ அண்மை கணக்கையுங்‌ கட்‌ 
துநின்ற - காலமெனமதிக்கு நட்பமாயெ கணக்கினையுங்‌ கடந்துநின்‌ ற, மூல 
மாய்‌-மூலமுசற்பொருளாய்‌, முடிவிலாத மூர்த்தி இம்முன்பன்‌, சேவரினடங்‌ 
குவானோ என்பார்‌ - எல்லைகடச்ச இறைவனாகிய இம்முன்னோன்‌ தேவரின 
டங்குவானோ என்பாரும்‌ i 

சீராமனெொழுக்கத்திற்‌ சிறந்தவனாகலின்‌ ₹ நீலமாமுகிலனான்றணிறையி 
னோடறிவு நிற்க? என்றார்‌. நிறை என்றது மெய்மை, வெற்றியுடைமை 
முதலிய குணங்களை; கெட்டேன்‌ என்றது இரக்கத்தின்கட்குறிப்பு. ஓகார 
மெதிர்மறை, முககாலமில்லாதவனாதலானும்‌ மூலமுதற்‌ பொருளாசலானும்‌ 
முடிவிலாதவனாதலானும்‌ “காலமாக்கணிக்கு அண்மைக்கணக்கையுங்‌ கடந்து 
நின்ற - மூலமாய்‌ மூடிவிலாதமூர்த்‌இ என்றும்‌, அவன்‌ கரியகோலத்தனாகலி 
ன தனை யுவமைப்பாற்படுத்‌ த ஜல்மாமுலெனான்‌” என்றுங்‌ கூறியதென்க. () 

(5) ஆர்சலியகழ்ர்தோர்கங்கையவனியிற்கொணர்ர்கோர்முர்தைப்‌ 
பொர்கெழு புலவாக்‌ காதி யசுரரைப்‌ பொருது வென்ஜோர்‌ 
| பேர்கெழு சிறப்பின்‌ வந்த பெரும்புகழ்‌ நிற்ப தையன்‌ 
கார்கெழு திரடோடர்த புகழினை த்‌ தழுவி யென்பார்‌, 

(இ-ள்‌) ஆர்கலி அகழ்ந்தோர்‌ - கடலைத்‌ தொட்டவர்‌, கங்கை அவனி 
யிற்கொணர்ந்தோர்‌ - கங்கையைப்‌ பூமியிற்‌ கொணர்ந்தவர்‌, முந்தை போர்‌ 
கெழு புலவர்க்காகி அசரரைப்‌ பொரு அவென்றோர்‌ - முன்னாளில்‌ போரை 
, காடிய தேவர்க்குத்‌ துணையாகி அசுரரை நூழிலாட்டயர்ர்‌ து வெற்றிகொண் 
டவர்‌, பேர்கெழு சிறப்‌.பின்வர்த பெரு புகழ்‌ - இவருடைய பெயர்‌ விளங்யெ 
சிறப்பினையுடைய புகழ்‌, ஐயன்‌ தார்கெழு இரள்‌ தோள்‌ தந்த புகழினை தழுவி 
நிற்பதென்பார்‌ - இறைவன து வாகைமாலையணிர்த திரண்ட தோளினாற்றரப்‌ 
பட புகழினை த்தழுவி நிற்பதென்று கூறுவாரும்‌, 


* பெரிய திருமொழி, ௯-ம்‌ பத்து, க-பதிகம்‌, 
ர இருக்குறள்‌-செ-௭௧., 
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ஆர்கலி-அன்மொழிச்தொகை. “ஆர்கலியகழ்ந்தோ? என்றது கடலைத்‌ 
தொட்டசகரரை, “கங்கையவனியிற்‌ கொணர்ந்தோர்‌” என்றது பரேதனை. 
“முந்தைப்போர்‌ கெழுபுலவர்க்காகி ௮சரரைப்‌ பொரு துவென்றோர்‌ "என்றது 
தேவர்பொருட்டசுரரைப்‌ பொரு அவென்ற ககு என்யானை. இறைவன்‌ புக 
மானங்ல து அவர்கள்‌ புகழ்‌ விளங்காமையான்‌ “பேர்கெழுிறட்பின்வர்த பெ 
ரும்புகழ்‌ நிற்பதையன்‌ தார்கெழு திரடோடரந்தபுகழினை தீதமுவி? என்றதெ 
னக. புகழினை முன்னர்‌ விளக்கினாமாண்டுக்காண்க. நூழிலாட்டு - போர்‌. 
கலிவிருத்தம்‌. 
(6) சந்தமிவை தாவின்மணி யாரமிவை யாவும்‌ 
இந்‌ துரமு மிங்கிவை செறிந்தமத வேழப்‌ 
பந்‌ இகள்‌ வயப்பரி பசும்பொனின்‌ வெறுக்கை 


மைந்தவறி யோர்கொள வழங்கென நகிரைப்பார்‌, 


(௫ - ள்‌.) சந்தம்‌ இவை தாவில்மணி ஆரம்‌ இவை-சந்தனமிவை கேடி 
ல்லாத மணிவடங்களிவை, யாவும்‌ இந்‌. தழு மிங்கிவை செறிந்த மதம்‌ வேழம்‌ 
பந்திகள்‌ வயப்பரி பசம்பொனின்‌ வெறுக்கை - சிந்துரமணிந்த மதத்தை 
யுடைய யானைக்கூட்டங்களிவை வெற்றியுள்ள குதிரைகளிவை செம்பொனி 
தியிவை, யாவும்‌ மைந்த வறியோர்கொள வழங்குக என நிரைப்பார்‌ - இவை 
யனை ததையும்‌ வீரனே வறியோர்‌ முகந்துகொள்ள வழங்குகவென்று நிரைப்‌ 
பாரும்‌ -— 

மணிகள்‌ பாடத்திற்‌ குறைவுபடாமையின்‌ “தாவில்‌? என வடைமொழி 
கொடுத்தோதினார்‌. வறியோர்‌ கொள்ளுத லியல்பாகலின்‌ “வறியோர்‌ கொள 
வழங்கு? என்றும்‌, அவற்றின்‌ மிகுதிநோக்கி “நிரைப்பார்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
பந்தி - வடமொழிச்சிதைவு  “வறியோர்கொளவழங்கு?” என்றதனை *.“£வறி 
யார்க்கொன்‌ நீவதேமீகை” என்றதனானுமறிக. (௯௩) 

(7) மின்பொருவு தேரின்மிசை வீரன்வரு போழ்தில்‌ 
தன்பொருவில்‌ கன்‌ அதனி தாவிவால்‌ கண்டாங 
கன்புருகு இந்தையொடு மாவுருகு மாபோல்‌ 
என்புருகி நெஞ்சுருகி நஞ்சுருகி நிற்பார்‌. 

(இ-ன்‌.) மின்பொருவு தேரின்மிசை வீரன்வரு போழ்தில்‌ - மின்ன 
லையொத்த தெரின்கண்‌ வீரன்வருகையில்‌, ௪ எ ொற்வில்‌ கன்று - தன்னொ 
ப்பில்லாத கன்று, தனிதாவி வரல்‌ கண்டெதனியாகத்‌ தாவிவருவதைக்‌ கண்டு, 
அன்புருகு சிந்தையொடும்‌ - அன்பினாலுருகுகின்‌ ற மனத்தால்‌, ஆவுருகுமாப்‌ 
போல்‌ - பசு உருகுவதுபோலும்‌, என்புருகி நெஞ்சுருகி ஈஞ்சுருக நிற்பார்‌ - 
என்பு குழைந்து.மனங்குழைந்து நைந்துருகி நிற்பாரும்‌. ட 





* திருச்குதள்‌, செ - ௨௨௧, 
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சிர்தையொடு என்புழி ஒடு அனுருபின்‌ பொருள ௮. வீரன்வருகையில்‌ 
கன்று சேதாவரக்கண்றெகுவஅபோற்‌ கண்டமாக்தருருகி நின்றனர்‌ என உவ 
மமுகத்தாற்கூறினார்‌. “மின்பொருவு தேரின்மிசை” என்றார்‌ ; அதீனொளியா . 
னும்‌ விரைந்‌ அசென்று மறைதலானுமென்க, (௧௪) 
(8) சத்திர கிழற்றரிமிர்‌ கானேயொடு நானு 6 
அத்‌ திர நிழற்றவரு ளோடவனி யாள்வார்‌ 
புத்திர ரினிப்பெறுதல்‌ புல்லிதென ஈல்லோர்‌ 
சித்தி மெனக்தனி இகைக்‌ தருக நிற்பார்‌. 


(௫ - “.) சத்திரம்‌ நிழற்‌ ற-கவிகை நிழலைச்செய்ய, நிமிர்தானையொடு - 
ஒங்கிய சேனையுடன்‌, கானா அச்திர நிழற்ற - பலவகையாடிய அத்திரநிழற்ற, 
அருளோடவனியாள்வார்‌ புத்திர ரினிபெறுதல்‌ புல்லிசென - அருளால்நில 
தீதையாளு மரசர்‌ சீரோமனைப்போற்‌ புதீதிரரை யினிப்பெறுதல்‌ சிறுமையதெ 
ன்று சொல்ல, நல்லோர்‌ சித்திர மென தனி திகைத்‌அ௫ நிற்பார்‌ - நல்ல 
தோர்‌ சித்திரமென்று சொல்லும்படி தனித்துத்‌ இகைத்துருகி நிற்பாரும்‌.-- 

சத்திரம்‌ அத்தரமென்பன வடமொழிச்சுைவு, எய்வன எறிவன மேத 
லிய தொடக்கத்தனவாகலின்‌ 'கானாவத்திரம்‌? என்றதென்க., “ஈல்லோர்‌ இத்‌ 
திரம்‌” என்றதற்கு நல்லவர்‌ இக்திரமெனகச்‌ கூறலுமொன்று, (௯௫) 

(9) கார்மினொடு லாயகென நரல்களஞுவு மார்பன்‌ 
தேர்மிசைநம்‌ வாயில்கடி. கேருதல்செய்‌ வானோ 
கூர்கனக ராசியொடு கோடிமணி யாலும்‌ 
தூர்மினெடு விதியினை யென்‌ றுசொரி வாரும்‌. 

(@ - ள்‌.) கார்மினொடு - மேகம்‌ மின்னலோடு, உலாயசென - உலா 
வியதென்ன, நூல்கஞுலு மார்பன்‌- நூல்விளங்கு மார்பினையுடைய ராமன்‌, 
தேர்மிசை ஈம்‌ வாயில்‌ கடிசேகுதல்‌ செய்வானோ -தேரேறி ஈம்‌ வாயிலைவிரை 
நீது கடர்துவருதல்‌ செய்வானோ, கூர்கனக ராட௫ியொடு - மிக்க பொறந்குவிய 
லோடு, கோடி. மணியாலும்‌ - கோடி இரத்தினத்தாலும்‌, நெடுவீதியினை - நீ 
ண்ட வீதியை, தார்மின்‌ என்று சொரிவாரும்‌ - சார்மி னென்று வழங்கு 
வாரும்‌.-- 

கார்‌ - சீராமனுக்குவமை ; யின்‌ - நூற்குவமை, ஓ வினா. அரசர்‌ வீதி 
யாதலின்‌ *நெடுவீதஇி என்றார்‌. மார்பன்‌ ஏகுதல்‌ செய்வானோவென்று சொரி 
வாரு மென்றெொட்கெ, (௯௬) 

(10) சாய்கையில்‌ வளர்ர்‌ நிலன்‌ வளர்த்தது தவத்தால்‌ 
கேகயன்‌ மடர்தை கிளர்ஞால மிவளை 


ஈகையி லுவர்தவவ்‌ வியற்கையிதூ வென்றால்‌ 
தோகையிவள்‌ பேருவகை சொல்லலரி கென்பார்‌, 
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(இ - ள்‌.) தாய்‌ கையில்‌ வளர்ந்திலன்‌-தாயாகிய கோசலைசையில்‌ வளர்‌ 
நதிலன்‌, சவச்சால்‌ கேகயன்‌ மடந்தை வளர்த்தது - தவத்தினால்‌ கைகேடு 
வளர்த்த, களர்ஞால மிவனாள - விளங்குகின்ற உலகினை இவனாள, ஈகை 
யிலுவர்த - கொடுத்தவின்‌ மகிழ்ந்த, அவ்வியற்கை இதவென்றால்‌ - அவ்விய 
ல்பிஐவாயின்‌, சோகை இவள்பேருவகை சொல்லலரிசென்பார்‌ - தோகை 
பொல்வாளாயெ இவள அ பெருமஇழ்ச்டு சொல்வதரிதென்பாரும்‌.— 

தோகை - அகுபெயர்‌, “வளர்ச்தது தவத்தால்‌ கேகயன்‌ மடந்தை” என்‌ 
மதனான்‌-“தாய்கையில்‌ வளர்ந்திலன்‌” என்றதற்குப்பெற்ற தாயாகிய கோசலை 
வளர்ச்திலளெனகச்‌ கொள்க, தீவச்தாற்ருனே வளர்ச்சவளாசலின்‌ அரசனையு 
மளிக்க மசம்வகொண்டாளெனக்‌ கூறினானென்க ; பெற்றாறினும்‌ வளர்த்தார்‌ 
க்கு மிகுதியுங்‌ கழிடேரன்பாகலின்‌, (௧௪) 

(11) பாவு மாரும்‌ துயரும்‌ வேர்பறியு மென்பார்‌ 
பூவலய மின்றுகனி யன்றுபொது வென்பார்‌ 
கெவர்பகை யுளளனவிவ்‌ வள்ளறெறு மென்பார்‌ 
ஏவல்செயு மன்னர்தவம்‌ யாவ அகொ லென்டார்‌. 


(௫ - ள்‌.) பாவமும்‌ அறும்‌ துயரும்‌ வேர்பறியு மென்பார்‌ - திவினையு 
மரிய அயரும்‌ ர வேரற்றுட்டோ மென்பாரும்‌, பூவலயம்‌ இன்று தனியன்று 
பொது என்பார்‌ - வட்டமாபயெ நிலவுலகம்‌ இன்று தனிமை அவன்‌ பிறவாத 
மேன்‌ பொதுமையென்பாரும்‌, தேவர்‌ பகையுள்ளன இவ்வள்ளல்‌ தெற மென்‌ 
பார்‌ - தேவரது பகைமையை இவ்வள்ளியோனாயெ ராமனே அகற்று மெ 
ன்பாரும்‌, ஏவல்‌ செயும்‌ மன்னர்‌ தவம்யாவது கொலென்பார்‌ - இவனுக்குக்‌ 
குற்றேவற்‌ றொழில்செய்யு மரசர்‌ தீவநதானயாதோ வென்பாராம்‌.-— எ-று, 

மந்திரராசமாயெ அவன து திருநாமங்கூறிய மாத்கிரையானே பிறவியா 
கிய பெருங்கடல்‌ கடச்கப்படு தலான்‌ “பாவமுமருர்‌ அயரும்‌ வேர்பறியும்‌” என்‌ 
றும்‌, அவன்மாட்டியாவரு மன்புசெய்கின்‌ றமையானும்‌, பகைவ ராவாரைச்‌ 
சிதைக்கு மாற்றலுடையானாகலானும்‌ “பூவலயமின்று தீனியன்றுபொ து ? 
வென்றும்‌, தாடகை மூன்னாவாரை வென்றமையா னிணி அவ்வாறே செய்‌ 
வானென்பதுபற்றி “சேவர்பசையுள்ளன விவ்வள்ளறெறும்‌” என்றும்‌, இவ 
னைத்‌ தமக்கு மன்னனாகப்பெற்ற வரசர்‌ செய்தவ மியாசென்பார்‌ “ஏவல்செயு 
மன்னர்‌ சவமியாவதுகொல்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 'பூவலயயமின்று சணியன்று 
பொத? எனற்கு இன்று பூவலயம்‌ சனி - இற்றைகாள்‌ சீரோமனுக்கே நிலவல 
யமுரித்து, பொது வன்று - பலர்ச்குமூரிச்சன்று எனச்‌ கொண்டெப்ப து 
மொன்று, இப்ப இலெருசெய்யுளானும்‌ ரோமன்‌ தேரேறிவரக்கண்டார்‌ கூறு 
தலுணர்த்தப்பட்ட அ. (௬௮) 

(1) ஆண்டினைய ராயினைய கூறவடல்‌ வீரன்‌ 
தூண்டுபுர விப்பொருவில்‌ சுந்தர மணிக்கேர்‌ 
நீண்டகொடி மாடநிரை விதிகிறை யப்போய்‌ 
பூண்டபகம்‌ மன்னனுறை கோயில்புக லோடும்‌. 


i 
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(௫ - 4.) அண்டு இனையராய்‌-அங்கு இத்சன்மையராய்‌, இனைய கூற - 
இம்மொழி கூற, அடல்‌ வீரன்‌-வெற்றியுள்ள வீரன்‌, அண்டு புரவி பொரு 
வில்‌ சுந்தரம்‌ மணிதேர்‌ -தாண்டுகின்ற குதிரைகள்‌ பூட்டிய ஒப்பற்ற அழகிய 
மணிஃளாற் பதிக்கப்பட்ட தேரிலேறி, நீண்ட கொடி மாடம்நிரைவீ த- நீண்ட 
கொடிகள்‌ கட்டிய மாடங்களை வரிசையாகவுடைய வீதி, நிறையபோய்‌ - நி 
றையச்சென்று, பூண்ட புகழ்‌ மன்னன்‌ உறைகோயில்‌ புகலோடும்‌ - புகழ்‌ 
பூண்ட தயரசன்‌ வசிக்கும்‌ மாளிகையிற்புகலும்‌.-- 

ஒடு இசைநிறைப்பொருள அ. “இனையகூற? என்றது “வழங்கென வு 
ரைப்பார்‌” என்பது தொடக்கமாயெடுற்றை. 'புகழுடம்பினையே நிறு த்தனோ 
னாகலின்‌ 'பூண்டபுகழ்‌' என்றார்‌. “அடல்வீரன்‌' என்றது ராமனை. “அண்டு? 
என்ற அவன்‌ செல்லுமிடத்தை. அவனெழுந்தருஸியிருச்சத தவஞ்செய்த 
மையின்‌ பொருவில்‌ சுந்தரமணித்தேர்‌” என்றதென்க; இதனைத்‌ * : இரவே 
ங்கடமென்னு-மெம்பெருமான்‌ பொன்மலைமேலேதேனுமாவேனே” எனப்‌ 
பெரியாரும்‌ பணிச்சமையானுமுணர்க, உய்ந்த இவ்வுலகமெ ன்பாரும்‌, காண்‌ 
இற்பாயென்பாரும்‌, யாவுமென்பாரும்‌, உனக்காசவென்பாரும்‌, டயக்கவெ 
ன்பாரும்‌, செய்தவென்பாரும்‌, தக்சதென்பாரும்‌, கருணையென்பாரும்‌, இம்‌ 
முன்பனென்டா।றாம்‌, தழுவியென்பாரும்‌, நிரைப்பாரும்‌, நிற்பாரும்‌, நிற்பா 
ரும்‌, சொரிவாரும்‌, சொல்லலரிசென்பாரும்‌, வேர்பறியுமென்பாரும்‌, பொது 
வென்பாரும்‌, தெறுமென்பாரும்‌, யாவதகொ லென்பாரும்‌, இனையராய்‌ 
இனைய கூறப்போய்ப்‌ புகலோடுமென வினைமுடிஃக. 

அற£ர்ச்சழிநெடிலா இரியவிருத்தம்‌. 

(2) ஆங்குவர்‌ தடைந்த வண்ண லாசையின்‌ கவரி வீசப்‌ 
பூங்குழன்‌ மகளி ரள்ளம்‌ புதுக்களி யாடநோக்கி 
விங்கிருங்‌ காதல்‌ காட்டி விரிமுகக்‌ கமல பீடத்‌ 
தோங்கிய மருடஞ்‌ சூடி யுவகைவீற்‌ திருப்பக்‌ காணான்‌, 

(இ - ள்‌.) ஆசையின்‌ கவரிவீச - அன்பாற்‌ சாமரைவீச, பூஞுழல்‌ மகளி 
ருள்ளம்‌ புதுக்களியாட - பூவைமுடித்த கூந்தலையுடைய மாதருடைய நெஞ்‌ 
சம்‌ பு துமஏழ்ச்சியெய்த, ஆங்குவந்தடைந்த அண்ணல்‌ - அங்கேவந்தடைக்த 
பெரியோனா௫ய ரோமன்‌. நோக்கி - பார்த்து, வீ௩்கிரு காதல்‌ காட்டி -மிக்க 
அன்பினைக்காட்டி, விறிமுகம்‌ கமலபீடத்து - விரிந்த விடத்தையுடைய தாம 
ரைமலர்போற்செய்த பீடத்தில்‌, ஓங்யெ மகுடம்‌ குடி - ஓ௩யெ மேடிபுனை 
ந்து, உவசை வீற்றிருப்பசாணான்‌ - உவகை மிகுர்‌இரும்சட்பாரானாய்‌. உறு, 

“அசையின்கவாிவீச” என்பதற்குத்திசைதோறுங்கவரிபுடையிரட்ட என 
ப்பொருள்‌ கூறலுமொன்று. சிங்கஞ்‌ சமந்த௨ணை பதுமவடிவமாகச்‌ செய்ய 
ப்பட்டதாகலின்‌ “லிறிமுகக்‌ கமலபீடமென்றும்‌, பாம்பரையான்வந்த மகுட 


மாகலின்‌ “ஓங்கெ மகுடம்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. (or) . 
அ திருப்பதிகம்‌, செ - 0. 


ட த்க்‌ வல 
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(3) வேத்தவை முனிவ சோடு விருப்பொடு களிக்குமபெய்மை 
ஏதி தவை யிசைச்குஞ்‌ செம்பொன்‌ மண்டபமினிதினெய்கான்‌ 

ஆ ஏ 6 ்‌ ழக . ட்‌ 

ஒத்தவை யுலகத தெங்கு முளளவை புணர்ந்தா ருளளம்‌ 

ஒத தவை வடிவை யொப்பான்‌ சிற்றவை கோயில்‌ புக்கான்‌, 

> © ம்‌ ்‌ க 6 . ய்‌ 

(இ-ள்‌.) ஒத்தவை உலகதசெங்கு முள்ளவை - வேதங்களையும்‌ உல 


EY ம்‌ ்‌ . . oe ச ்‌ ்‌ . 
கத்துலுள்ள ஏனைய அங்கமுதலியவற்றையும்‌, உணர்ந்தார்‌ உள்ளம்‌ பூச்தவை 
வடிலையொட்பான்‌ - அறிந்த பெரியோருள்ளத்திற்‌ ரேன்றியவை சன்‌ றிரு 
மேணியாஃஃகொண்ட ராமன்‌, வேத்தவை முனிவரோடு - அரசர்‌ கூட்டம்‌ 
மற்றத்‌ துறந்த முனிவருடன்‌, விருப்பொடு களிக்கு மெய்மை ஏச்சுவை 
இரைக்கும்‌ -விருப்பினோடு ம௫ிழ்கின்ற மெய்மையாகய புகழினை யெடுத்‌ 
அக்கூறும்‌, செம்பொன்‌ மண்டபம்‌ இணி ௫னெய்தான்‌ - செம்டொன்மயமா 
கிய மண்டபத்தினை இனிமையாக அடையாஞகி, சிற்றவை கோயில்‌ புக்‌ 
கான்‌ - சிற்றன்னை மாளிகையை யடைந்தனன்‌.--எ-ற்‌. 

* “அங்கமாறும்‌ வேதநான்குமாகி நின்‌றவற்றுளே-.தங்குகின்‌ றசன்மை 
யாய்‌” என்பவாகலின்‌ “ஒத்தவை யுலகச்தெங்கு முள்ளவையுணார்ந்தாருள்ளம்‌ 
பூதிசுவைவடிவை யொப்பான்‌” என்றசென்க. “சிற்றவைகோயில்‌” என்றது 
கைகேசி மாளீகையை, ஒக்சவை, உள்ளவை, பூத்தவை வினைட்பெயர்கள்‌. 
புகலோடும்‌ ௮ண்ணல்காணான்‌ எய்தான்புக்கான்‌ எனவினை முடிக்க. இம்ஞூன்‌ 
அசெய்யுளானு ரோமன்‌ கைகேமொளிகை யடைந்தமை யுணாத்தப்பட்ட ௮. 

புக்கவன்‌ றன்னை நேர்க்‌இப்‌ பாவலன்‌ முனிவர்‌ யார்‌ 
es 4 (7 
. ல] . . ௬ ௬ 
தக்கதே நனை தான்‌ ரை தாமரைச்‌ சரணஞ்‌ சூடித்‌ 
திக்கனை நிமிர்‌ சத கோலச்‌ செல்வனே செம்பொற்சோதி 
மிக்குயர்‌ கூட சூட்டச்‌ சூட்கெல்‌ விழுமி சென்றார்‌. 

(இ - ன்‌.) புக்கவன்றன்னை - அவ்வாறடைந்த ரோமனை, நோக்‌டெபார்‌ 
தீது, புரவலர்‌ முனிவர்‌ யாரும்‌ - அரசர்‌ முற்றத்‌ துறந்த முனிவர்‌ யாரும்‌, தக்‌ 
கதே நினைந்தான்‌ - தகுதியாகிய செய்கையே நினைந்தனன்‌, தாதை தாமரை 
சரணஞ்சூடி. - தம்தையாகிய சக்கரவர்த்தி தாமரைமலர்போன்ற பாதங்களை 
யணிந்து, திக்கினை நிமிர்த்த கோலம்‌ செல்வனே - திசையனை த்தும்‌ வெற்றி 
கொண்ட அழகிய செல்வமுடைய ராமனே, செம்பொன்‌: சோதி மிக்கு 
உயர்‌ மகுடம்‌ - செம்பொன்ளைமுகும்‌ அயர்ன்‌ முடியை, சூட்ட சூடுதல்‌ 
விமுமி தென்றார்‌-அணிய அணிவதுகிறப்புடைய தென்றனர்‌.— 

அழகியனான்‌ முற்றத்துறக்காரையு்‌ அவளச்செய்வதனால்‌ £இக்கனெை 
நிமிர்த்த கோலச்செல்வன்‌” என்றதென்ச. இப்பெற்றிரோக்கியே “அடவர்‌ 
பெண்மையையவாவுக்கோவிஞம்‌” என முற்காண்டத்துக்‌ கூறியதுஉ மெ 
னம்‌. சோஃதி நினைந்தான்‌ மகுடஞ்‌ ரூட்டச்சூட்தெல்‌ விழுமிசென்றார்‌ என 
வினைமுடிக்க. இதனான்‌ அரசவையுள்ளார்தாதையே குதெல்சிறப்பெனக்கரு 


தினை யுணர்த்தப்பட்ட த. ' (உ) 


அ 

















* இிருச்சந்தவிருத்தம்‌, செ-௧௫. 
* 
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ஆயன நிகழும்‌ வேலை யண்ணலு மயர்ந்து தேருக்‌ 
தூயவனிருக்த சூழ அருவினன்‌ வருத னோக்கி 
நாயக னுரையான்‌ வாயா னித பகர்வ னென்னாத்‌ 
தாயென நினைவான்‌ முன்னே கூறறென து தமியள்‌ வந்தாள்‌. 


6. 


(இ - ள்‌.) ஆயன நிகழும்‌ வேலை - அத்சன்மையனாடக்கும்‌ பொழுது) 
அண்ணலும்‌ - பெரியோனாயெ ராமனும்‌, அயர்க்கதேறோ தூயவன்‌ இருந்த 
சூழல்‌ - சன்னை மறந்தறியாத பரிசு த்தனாகிய தயாதனிருந்த விடத்தை, அரு 
வினன்‌ வருதல்‌ நோக்கி - தேடி.வருதனோக்கி, நாயகன்‌ வாயானுரையான்‌ - 
கணவனாகிய சக்கரவர்த்தி தானே வாயாற்‌ சொல்லான, நானிது பகர்வன்‌ 
என்னா - நானே காடுசெல்லென்றகைச்‌ சொல்வனென்று, தாய்‌ என வரு 
வான்‌: முன்னே - தாயென்‌' றெண்ணிவருஞ்‌ ராமன்‌ முன்னே, கூற்றெ 
ன தமியள்‌ வந்தாள்‌ - ஈமனையொப்பச்‌ தன்னர்தனியளாய்‌ வர்தனள்‌-— 

“ஆயன நிகழும்வேலை? என்ற து-பிறர்‌ கூறிக்கொள்வஅ முதலிய என்க. 
கைகேட வாம்பெற்றமையான்‌ அரசன்‌ தன்னை மறந்து இடத்தலானும்‌ பொ 
ய்மை யறியா மனத்தனாகலானும்‌ “அயர்ந்து தேருச்தூயவன்‌” என்றும்‌, கூற்‌ 
றஞ்‌ சென்றுயிர்‌ கோடல்போலச்‌ சீராமன்பாற்சென்று காசெல்லென மகு 
டஞ்‌ குதெலினின்றும்‌ பிரித்தவின்‌ அதனை யுவமைமுகதீதாற்‌ “க._ற்றென? 
என்றும்‌, ராமன்‌ தன்னைப்பெற்ற தாயாகிய கோசலைபோலுங்‌ கருது மியல்‌ 
புடையானாகலின்‌ “தாயென நினைவான்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. துருவினன்‌ 
எச்சமுற்று. இதனாற்‌ கைகேசி ீரோாமனைக்கண்டமை யுணர்த்தப்பட்டது. () 

வந்தவ டன்னைச்‌ சென்னி மண்ணுற வணங்கிவாய்த்த 

சிக்‌ துரப்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்‌ செங்கையிற்‌ புதைத்து மற்றைச்‌ 

சுந்தரத்‌ தடக்கை தானை மடக்குறக்‌ துவண்டு நின்றான்‌ 

அந்திவந்‌ தடைந்த தாயைக்‌ கண்டவான கன்றினனனான்‌. 


(௫ - ன்‌,) வந்தவள்‌ தன்னை - அவ்வாறடைர்த கைகேசியை, அர்திவந்‌ 
தடைந்த தாயைக்கண்ட அன்கன்றினன்னான்‌ - மாலைக்காலத்து வந்தெய்திய 
பசுவினைக்கண்ட கன்றினை யொப்பவளுகிய ராமன்‌, சென்னி மண்ணுற 
வணங்கி - முடி மண்ணிற்‌ பொருந்த வணங்கி, வாய்த்த சிந்துரம்‌ பவளம்‌ 
செம்‌ வாய்‌ செங்கையிற்‌ புதைத்து - அமைந்த சிந்த பவளம்டோலும்‌ செம்‌ 
மையாயெ வாயைச்‌ செங்கையால்‌ கூடி, மற்றை சுந்தரம்‌ தடக்கை தானை 
மடக்குற துவண்டு நின்றான்‌ - எனை யழயெ விசாலமாகிய ஆடைமடங்கத்‌ 
துவண்டு நின்றனன்‌.-—௭-று. 
வாய்பொத்தி யாடையை யொதுக்க நிற்றல்‌ பெரியார்பாற்‌ செய்யப்ப 
வெனவாகலின்‌ “செவ்வாய்‌ செங்கையிற்‌ புதைக்‌ அ மற்றைத்‌ தடக்கைதானை 
மடக்குறத்‌ துவண்டு நின்றான்‌” என்றும்‌, கைகேசிபால்‌ அன்புடையனாகலின்‌ 
அதனை யுவமைமுகத்தால்‌ “அந்‌ திவந்தடைந்த தாயைக்கண்ட வான்கன்றினன்‌ 
னான்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனாற்‌ சீராமன்‌ வழிபாசெய்தமை யுணர்த்தப்‌ 


பட்டத | | (௭௪) 
i 











காண்டம்‌] - கைகேசி கூழ்வினைப்படலம்‌. 149. 


நின்‌ றவன்‌ றன்னை நோக்கி யிரும்பினா னியைந்த நெஞ்சிற்‌ 
'கான்‌ அழல்‌ கூற்ற மென்னும்பெயரினிற்‌ கொடுமைபூண்டாள்‌ 

இன்றுனக்‌ குணர்த்த லாவ தேயகேயென்னி னாகும்‌ 

ஒன்றுனக்‌ குர்தை மைந்த வுரைப்பதோ ருரையண்‌ டென்றாள்‌ 

(இ-ள்‌.). நின்றவன்‌ தன்னைநோக - நின்‌ ற சரோமனைப்பார்த்‌ ஐ, இரு 
ம்பினனியைந்க கெஞ்சன்‌ - இரும்பினமைந்த மனத்தால்‌, கொன்றுழல்கூற்‌ 
றமென்னும்‌ பெயரினில்‌ கொடுமை பூண்டாள்‌ - கொன்றுழலா நிற்கும்‌ நம 
னென்னும்‌ பெயரினாற்கொடுமைபண்டவளாதிய கைகேசி, மைக்ச-மகனே; 
உனக்கு உந்தை யுரைப்பதோருரை - உனக்குச்‌ சக்கரவர்த்தி சொல்வதாஇய 
தோருறுதி, உண்டு- உள்ளத, எயதே - அது அரசனாணையே, இன்று எனக்கு 
உணாத்தலாவது - இன்று என்னாலறிவிக்கலாவ ௮, என்னின்‌-வேண்டுடென்‌ 
னின்‌, அகுமென்றாள்‌ - கூறலாமென்றனள்‌ எ-று, 

கொடுிமைமாமாத சிந்தையளாகவின்‌ “ இரும்பினானியைந்த நெஞ்சின்‌ ? 
என்றும்‌, உலகிலோருயிரை யொருபோழ்து கோறல்செய்யுங்‌ கூற்றவனே 
போலாது உலகமுழு து மொரேபோழ்திற்‌ கொலைததொழில்‌ செய்யச்‌ தணி 
நீதமையின்‌ “கொன்றுழல்‌ கூற்றமென்னும்‌ பெயரினிற்கொடுமைபண்டாள்‌” 
என்றும்‌, “நாயகனுரையான்‌ வாயானாணி துபகர்வன்‌” என முற்கூறியகனையே 
வற்புறுத்தற்கு “இன்றுனக்குணர்த்தலாவதேயதே யென்னினாகும்‌? என்றும்‌, 
அது யானே கூறிய வுறுநியன்று, அரசனாணையென்பாள்‌ “ஒன்றுனக்குந்தை 
யுரைப்பதோருரை” என்றுங்கூ நினாள்‌. இல்வாறு கூறியதனைசத்‌ *“ட) சாச்சலர்‌ 
பூஞ்சுரிகுழற்‌ கைகேசிசொல்லாற் றெொன்னகரர்‌ துறந்து?” என்று பெரியாரும்‌ 
பணித்தமையானறிக. இதனாற்கைகேூ சோமன்‌ பாலுந்தையறிவிப்ப துண்‌ 
டென்பதுணர்த்தப்பட்ட து. (௫) 

எந்தையே யேவ நீரே யுரைசெய வியைவ அண்டே 

௮ய்ந்தென னடியே னென்னிற்‌ பிறந்தவ ருளரோ வாயி 
வந்ததென்‌ றவத்தியை வருபயன்‌ மற்றறான்‌ றுண்டோ 
தந்தையும்‌ தாயு நீரே அலைகின்றேன்‌ பணிமி னென்ளான்‌. 

(© - ள்‌.) எந்தையே யேவ - தந்தையே கட்டளையிட, நீரே யுசைசெய 
நீரே சொல்ல, இயைவ துண்டேல்‌ - அமைவதாயின்‌, அடியேனுய்க்சனன்‌ - 
யான்‌ பிழைத்தேன்‌, என்னிற் பிறந்தவருளரோ - என்போலும்‌ பிறப்பெய்இ 
னோரிருட்பரோ, என்‌ தவத தினாய வருபயன்‌ வந்தது - என்‌ தீவத்தினாற்‌ பெற 
.. ப்பவெதாகிய பயன்‌ வர்தெய்திய அ, மற்றொன்றுண்டோ - வேரறொன்றுள்ள 
தோ, தந்தையுக்தாயு நீரே - சந்தை. யாவாருக்‌ தாயாவாரு நீரேயாம்‌, தலைநின்‌ 
றேன்‌ பணிமினென்றான்‌ - செய்யக்‌ காத்திருக்கன்றேன்‌ கட்டளையிட மெ 
னறனன-—எஅஃறு, 

வாழி-அசைச்சொல்‌, ஓகார மெதிர்மை ற. ஏ பிரிநிலை, தாய்தர்தையர்‌ 
சொன்‌ மர்‌ திரமொழியாகவின்‌ தந்ததாயரே கூறுவ சனைக்கேட்டுய்வது கடனா 
கவின்‌ “உய்ந்தனன்‌” என்றும்‌, அவ்வருள்பெற்றாரென்னிற்‌ பிறரின்மையான்‌ 





* பெருமாள்‌ திருமொழி, ௦ -வத பதிகம்‌, செ-௪, | 
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“என்னிற்பிறந்தவ நளரோ” என்றும்‌, ௮.து முன்னைப்பிறலிற்செய்த ழேதுதவ 
தீதானேர்ந்தமையின்‌ “வந்ததென்‌ றவத்தினாய வருபயன்மற்றொன்றண்டோ 
என்றம்‌, அதனைக்‌ க! _டளையிடவேண்டுமென்பான “ தலைநின்றேன்‌ மணிமின்‌” 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனாற்‌ சராமன்‌ தன்னுள்ளஃகருத்தை வெளியிட்ட 
அணர்த்தப்பட்ட து. (௬) 
அமிசூ மூலக மெல்லாம்‌ பரதனே யாள நீபோய்த்‌ 
தாழிருஞ்‌ சடைக டாங்கித்‌ தாங்கருர்‌ தவமேறி கொண்டு 
பூழிவெங்‌ கான ஈண்ணிப்‌ புண்ணியத்‌ துறைக ளாடி 
ஏழிரண்‌ டாண்டின்‌ வாவென்‌ தியம்பின னரச னென்றாள்‌. 

(௫. - ள்‌.) ஆழிகுமுலகமெல்லாம்‌ பரதனேயாள - கடல்சூழ்ந்த நிலவு 
கமெல்லாம்‌ பரதனே அரசாண்வெர, நீபோய்‌ தாழிருஞ்சடைகள்‌ தாற்இ-ர செ 
ன்று தாழ்ந்த பெருஞ்சடைகளைப்புனைந்‌ து, தாங்கு தவமேற்கொண்டு - தாங்‌ 
குதற்கருமையாகிய தவவேடங்கொண்டு, பூழிவெம்‌ கானஈண்ணி - புழுதி 
படிந்த கொடிய காட்டையடைந்து, புண்ணீயம்‌ துறையுளாடி - புண்ணிய 
இர்த்தங்களி னீராடி, ஏழிரண்டாண்டின்‌ வாவென்றியட்பினன்‌ அரசனென்‌ 
ன்றாள்‌ - பதினான்காமாண்டில்‌ வருகவென்‌ றரசன்‌ கட்டளையிட்டனனென்‌ 
றனள்‌-—எ-று, 

e Q 
பரதனே நாடாளவும்‌ நீ காடாளவும்‌ வேண்‌ டுமென்பாள்‌ “பரதனேயாள 
நீ போய்ப்‌ பூயிவெங்கானஈண்ணிப்‌ புண்ணியத்துறைகளாடி” என்றும்‌, மீண்‌ 
டும்‌ பதினான்காண்டின்‌ வாவென்ப தரசனாணையென்பாள்‌ “ஏழிரண்டாண்‌ 
டின்‌ வாவென்றியட்பினன்‌ அரசனென்‌ றனன்‌” என்றுங்‌ கூறினாள்‌. இதனாற்‌ 
மைகே? ரோமனைப்‌ பதினான்கசாண்டு சானிற்செல்கவென்ற தரசனாணை யெ 
னக்‌ கூறிய துணர்தீதப்பட்டது. (௭௪) 
இப்பொழு தெம்ம னோரா லியம்புதற்‌ கெளிதே யாரும்‌ 
செப்பருங்‌ குணத்தி ராமன்‌ திருமுகச்‌ செவ்வி நோக்கின்‌ 
ஒப்பதே முன்பு பின்பவ வாசக முணரக்‌ கேட்ட 
அப்பொழு தலாநத செந்தா மரையினை வென்ற தம்மா. 

(௫ - ன்‌.) இப்பொழுது எம்மனோராலியம்புதற்கு - இட்பொழுத எம்‌ 
போலியராற்‌ சொல்வதற்கு, யாரும்‌ செப்பரும்‌ குணச்திராமன்‌ -யாவரானுங்‌ 
கூறற்கரிய மங்கலகுணமமைந்த ராமன்‌, திருமுகம்‌ செவ்வி நோச்இன்‌-இு 
மூநத்தனழகனைப்பார்க்கின, எளிதே-எளியதேயன்ற, ஒட்பதே முன்பு பின்‌ 
பு - முன்னும்‌ பின்னும்‌ அது சாமரைமலரினை யுவமை யிற்‌ பொருந்துவதாயி. 
னும்‌, அவ்வாசக முணரக்கேட்ட அப்பொழுது அலர்ந்த செந்தாமரையினை 
வென்றது - அம்மொழியை யறியக்கேட்ட வப்பொழுது நாளலர்ந்த செந்தா 
மரைமலரை யொத்திருநத.து.--௭-இ. | 

இ துகவிக்கூற்று, ராமன்‌ கானேகெனக்கேட்ட ஞான்றும்‌ முகமலர்ச்சி 
யோடி ருந்தனனென்பது தோன்ற £(அவ்வாசக முணரக்கேட்ட அப்பொழு 
தலர்ந்த செந்தாமரையினை வென்றது” என்று கூறினார்‌, இதனை *இத்திரத்தி 
னலர்ந்த செந்தாமரை - யொத்திருந்த முகத்தினை எனப்‌ பிற்கூறுதலானு 
மறிக, (கா௮) 
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செருளுடை மனதீது மன்ன னேவலிற்‌ திறம்ப வஞ்சி 
இருளுடை யுலகர்‌ ்‌ தாங்கு மின்ன லுக்‌ கியைந் அ நின்ரான்‌ 
உளுளுடை.ச்‌ சகடம்‌ பூண்ட வுடையவ னுய்‌ தீத காரே 
றுளுடை யொருவ னீக்க வப்பிணி யவிழ்ந்த தொத்தான்‌. 
(இ - ன்‌.) கெருரடை ய மனத்து மன்னன்‌ எவவில்‌ ட ட 
தெளிவையுடை ய மனத்தாசன்‌ கட்டளையை மறுக்கப்‌ பயந்து, இருளூ 


டைய உலகம்‌ தாங்கு பின்வ ஞு இயைர்‌ க்‌ து கின்றான்‌-மயச்சமமைக்க உல 
கதைக்‌ காக்கும்‌ கன்பத்திற்கு அமைந்து நின்றனன்‌, உருளூடைய சகடம்‌ 
பூண்ட வுடையவனுய்‌, ச்சு காரேறு - சக்கரமுடைய வண்டியிற்‌ பூப்டிரிதி ர 


வுடையா ன்‌ செலுத்திய பெரிய ௪௫௮௪, அருளூடைய ஓ ரவனீல்க - கருணை 


யுடையானொருவனிக்க, அட்பிணி யவிழ்ந்த து ஒதீதான்‌-அத்‌ அன்பர்‌ தவிர்த்த . 


தொத்திருந்தனன்‌. ட்‌ 

தெருளூடை மனத்து மன்னனேவலாவது jin. புனைந்திந்த 
ஈல்லறம்பு றக்க - நினையல்வேண்டும்‌” என முற்கூறியபோந்த தனை. அதனை 
மண்டு நீகேப்பெற்றானாகலின்‌ உவமைமுகத்தால்‌ உருளுடைச்சகடம்‌ பூண்ட 
வை பவனயத்தகாரே - ற்ருளுடையொருவனக்க வட்பணியவிழ்ந்‌ த தொசத்‌ 
தான” என்றசென்ச. உடையவென்பன ஈறி தாறுக்கட்பட்டன. இதனாற்‌ 
சீராமன்‌ னி பக்‌ செல்லக்கட்டனை யெய்தினமை யுணர்த்தப்பட்டது. () 


மன்னவன்‌ டணியன்‌ மாகி னும்பணி மறுப்ப ோவென்‌ 
பின்னவன்‌ பெற்ற செல்வ மடியனேன்‌ பெற்ற தன்றே 
என்னினி யுறதி யப்பா லிப்பணி ட கொண்டேன்‌ 
மின்னொளிர்‌ கான மின்றே போகின்றேன்‌ விடையுங்‌ கொண்டேன்‌. 


(௫ -௭ ள்‌.) மன்னவன்‌ பணி.பன்றாகில்‌- அரசன்‌ சட்டளையேயன்றாயின்‌, 
அம்பணி மறுப்பனோ-நுமது கட்டளை ய தலாயின்‌ அதனைத்‌ தடுப்பனோ, என்‌ 
பின்னவன்‌ பெற்ற செல்வ மடியனேன்‌ பெற்றசன்றோ - என்‌ பிற்றோன்றி 
யோனடைந்த செல்வம்யான்‌ அடைந்தே தயன்றோ, அப்பால்‌ இணி யுறுதி 
என்‌ - பின்‌ இதனினுஞ்சிறந்த நன்மை யாக; இப்டணிதலை ன்ற ப்‌ 
டேன்‌ - இப்குற்றேவ லேற்றுச்செய்ய ௨ வன்க தன்‌, மின்‌ 2 £ரன மின்‌ 
றேட்‌ பரகன்றேன்‌ - மின்போலும்‌ விளங்கும்‌ காட்டிற்‌ கன்றே 
ன்‌ ; விடையுங்‌ கொண்டேன்‌ - விடையும்‌ பெற்றேன்‌. எ-று. 


“மன்னவன்‌” என்றது சயரதனை.'பின்னவன்‌” என்றது பரதனை. தந்‌ைத 
மொழிபோ னின்மொழியையுங்‌ கோடலறனென்டான்‌ “மன்னவன்‌ டணிய 
ருகலும்‌ பணிமறுப்டனோ” என்றும்‌, தனக்கும்‌ பின்னவனுக்கும்‌ வேறுடாடின்‌ 
மையையுணர்த்த (A 'ற்றசெல்வமடியனேன்பெற்றதன்றோ” 
சக்‌ அரசபார ப்பெற்றமையில வேறுநன்மை யில்லையென்டான்‌ 
“என்னினியுறுதி யப்பால்‌” என்றும்‌, யான்‌ அவ்வாணே மேற்கொண்டு காடு 
செல்லத்‌ எணிர்சேன்‌ என்பான்‌ ர க மேற்கொண்டேன்‌ மின்னெ 
ளிர்சானமின்றே போகின்றேன்‌ விடையுங்கொண்டேன்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. 
இதனாற்கைகெசிபாற்‌ சராமன விடைபெற்றமை யுணர்த்தப்பட்டது. 


கைகேசிகுழ்வினைப்படலம்‌ முற்றிற்று, 
அஃகத்திருவிருத்தம்‌ - ககம, 
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கூனிசொல்லாற்‌ றுணிந்த கைகே தயரதன்‌ பா லிரண்டு வரங்களையும்‌ 
பெற்றுச்‌ ராமனைக்‌ காசெல்கென அவன்‌ திருநகர நீங்கிய அணர்த்த£ கன்‌ 
றமையின்‌ அதன்பின்‌ வைக்கப்பட்ட அ. “பூழிருங்கான ஈண்ணிப்புண்ணிய்த்‌ 
துறையுளாடி - ஏழிரண்டாண்டின்‌ வாவென்றியம்பினன்‌ வேந்தனென்றாள்‌்‌ 
என்றிவ்வாசிரியர்‌ தோற்றுவாய்‌ கூறிப்போந்தமையின்‌ அக்கைகேச சொல்‌ 
லாற்‌ ரோமன்‌ திருவயோத்தியை நீங்குகின்றமையின்‌ இத கைகேசி சூழ்வி 
னையின்‌ பிற்கூறப்பட்ட து. படலமுறைமையு மிதனானே விளங்கும்‌, 


(1) என்றுகொண்‌ டினைய கூறி யடியிணை யிறைஞ்சு மீட்கெ 
தன்றுணேத்‌ தாதை பாத மத்திசை நோக்கித்‌ தாழ்ந்து 
பொன்றிணி போதி ளும்‌ பூமியும்‌ புலம்பி நையுக்‌ 
குன்தினு முயர்ந்த தோளான்‌ கோசலை கோயில்‌ புக்கான்‌, 


(இ-ள்‌.) என்று கொண்டு-என்றதாய்சொற்‌ றலைமேற்கொண்டு, இனை 
யகூறி- ஐம்பணி மறப்பனோவென்பது சொல்லி, மீட்டும்‌ அடியிணை யிறைஞ்‌ 
இ - பின்னும்‌ அக்கைகேசி யடிகளிரண்டையும்‌ வணங்கி, தன்‌ தாதை துணை ' 
ப்பாதம்‌ ௮த்திசைநோக்கி தாழ்ந்‌து-தன்‌ தந்தை யடியிணைகளை அவனிருந்த 
இசையைக்குறித்து நோக்கி வணங்கி, பொன்‌ திணிபோதினாணாம்‌ பூமியும்‌ 
புலம்பி கைய - அழகு தங்கிய தாமரையாளாம்‌ நிலமகளும்‌ புலம்பிவருந்த, 
குன்றினு முயர்ந்ததோளான - மலையினு மாணவுயர்ந்த தோளை யுடையானா 
இய சீராமன்‌, கோசலை கோயில்‌ புக்கான்‌ - தன்னையீன்ற கோசலை மாளிகை 
யை யடைந்தனன்‌.-- 


(2) குழைக்கின்ற கவரி யின்‌ றிக்‌ கொற்றவெண்‌ குடையு மின்‌ றி 
இழைக்கின்ற விதிமுன்‌ செல்லத்‌ தருமம்பின்‌ னிரங்கி யேக 
மழைக்குன்ற மனையான்‌ மவுலிகலித்தனென்‌ வருமென்றென்று 
தழைக்கின்றவுள்ளத்‌ தன்னாண்‌ முன்னொரு தமியன்‌ சென்றான்‌. 


(இ - ள்‌.) மழைகுன்ற மனையான்‌ - மேகந்தங்கு மலையன்னானாகிய 
ராமன்‌, மவுலி கவித்தனன்‌ வருமென்றென்று - முடிபுனைந்‌ து வருவானெ 
ன்று பலமுறை யெண்ணி, உள்ளம்‌ தழைக்கின்‌ற அன்னாள்‌ முன்‌-மன மகிழ்‌ 
வெய்து மக்கோசலைமுன்‌, குழைக்கின்ற கவரியின்றி-இரட்டுகின்‌ ற சாமரை 
யுமில்லாது, கொற்ற வெண்குடையுமின்றி - வெண்கொற்றக்‌ குடையுமில்‌ 
லாது, இழைச்கின்ற விதிமுன்‌ சொல்ல - தானே செய்துகொண்ட சங்கற்ப 
முன்செல்ல, தருமம்‌ பின்னிரங்கியேக - தருமமான அ பின்னிரங்கிச்செல்ல, 
ஒருதமியன்‌ சென்றான்‌ -சனனந்தனியனாய்ப்‌ போயினன்‌ எ-று. 
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மகுடம்‌ புனையாது அரசனாத்லினின்று தடுக்கப்பட்டமையான்‌ “கவரியி 
ன்றி எனவும்‌, “கொற்றவெண்குடையுமின்றி? எனவும்‌, பிறருக்குப்‌ போகூ 
மாற்‌ றடக்கப்பட்‌ ட அபோலா த! தான்‌ தேவருக்குக்‌ கொடுத்திருந்த வரத்தாற்‌ 
றடிக்கப்பட்டமை தன்‌ சங்கற்பமாத்திரையான்‌ நடந்சசென்பார்‌ “இழை 
க்கின்ற விதிமுன்செல்ல? என்றும்‌, ராமன்‌: கா௫ுபோவது கருதி அறம்‌ ப 
அகின்றமையான்‌ “தருமம்பின்னிரங்கியேக்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌; “என்று” ௪ 
ன்ற வடுக்கு பன்மைப்‌ பொருள அ. மழைகவிந்த மலையாயின்‌ அது சீராமனை 
யொக்கு மென்பார்‌ *மழைக்குன்‌ நமனையான்‌” என்றார்‌. காச்சனன்வினைஎச்ச 
மேற்று, இவ்விரண்டு ௦ செய்யுளாற்‌ கோசலைபாற்‌ ராமன்‌ சென்றமை யுணர்த்‌ 
தப்பட்டது. (௨) 
புனந்திலன்‌ மவுலி குஞ்சு மஞ்சனப்‌ புனித நீரான்‌ 
நனைந்தில னென்கொ லென்னு மைய ததா ணளின பாதம்‌ 
வனைந்தபொற் கழற்கால்‌ வீரன்‌ வணங்கலுங்‌ குழைந்து வாழ்த்தி 
நினைந்ததென்‌ னிடையூ ௮ண்டோ நெடுமுடி புனை கற்‌ கென்றுள்‌, 
(இ-ள்‌.) மவுலி புனைந் லென்‌ - மகுடஞ்‌ சூடிக்‌ கொண்டானல்லன்‌, 
குஞ்சி மஞ்சனம்‌ புனித நீரால்‌ நனைந்திலன்‌ - மயிர்‌ ம. பரிசுத்த 
நீரால்‌ நனையப்பெற்றானல்லன்‌, என்கொலென்னும்‌ ஐயச்சாள்‌ - யாதோ 
வென்னு மையமுடையகோசலை, ஈளினபாதம்‌ - தாமரைமலர்போன்ற பாதங்‌ 
களை, வனைந்த பொற்கழற்கால்‌ வீரன்‌ வணங்கலும்‌ - அழக வீரகண்டைதரி 
தீத பாதங்களையுடைய வீரனாகியரோாமன்‌ வணங்கு தலும்‌, குழைந்‌ அவாழ்த்தி- 
மனங்குழைந்து வாழ்த்துதல்‌ செய்து, நினைந்தது என்‌ - அரசன்‌ கருதியது 
யாதாயிற்று, நெடுமுடி புனேதற்‌ இடையூறுண்டோ என்றாள்‌ - நீண்ட முடி 
யைப்‌ புனைதற்கு யாதேனுர்‌ தடை நேர்ந்ததோ என்றனள்‌ எ-று, 
அரசன்‌ மணிமுடிபுனைவதாகக்கூறி முடிபுனேயாமையான்‌ “நினைந்த 
தென்‌” என்றும்‌, தடுப்பாரின்மையான்‌ தடை நேர்ந்தமைக்‌ கென்ன காரணமெ 
ன்பாள்‌ “இடையூறுண்டோ? என்றும்‌, இது தொன்றுசொட்டு அணியுமணி 
முடியெனபாள்‌ “நெடுமுடி! என்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனாற்‌ கோசலை சீராமனை 
8 முடிபுனைந்துகொள்ளத்‌ தடையாதென்ப அ வினாவிய அணர்த்தப்பட்டது. 
கலிவிருத்தம்‌. 
மங்கை யம்மொழி கூறலு மானவன்‌ 
செங்கை கூப்பிநின்‌ காதற்‌ அிருமகன்‌ 
' பங்க மில்குணத்‌ தெம்பி பாதனே 
இங்க மாமுடி சூடுகின்றாு னென்றான்‌. 


(இ - ன்‌.) மங்கை அம்மொழி கூறலும்‌ - கோசலை அவ்வாசகஞ்சொல்‌ 
லலும்‌, மானவன்‌ - ராமன்‌, செங்கை கூப்பி - செம்மையாகிய கைகளைக்‌ 
கூப்பி நின்று, நின்‌ காதல்‌ இருமசன்‌ - நின்னாசையிற்றெந்த அழகிய மகனும்‌, 

ட்‌ 20) 
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பங்கமில்‌ குணத்தெம்பி பரதனே - குற்றந்தீர்ந்த குணமுடையானுமாகிய ௪ 
ன்பிற்‌ ரோன்றலாயெ பரதனே, அங்கமாமுடி க ர பததி மிக 
வுயர்ந்ததாகிய முடிபுனைகின்றானென்றனன்‌.-- எ-று. 
ராமனை யவ்ல து த க படக “ பங்கமில்குணத்து * 
பவத்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை, “நால்வர்க்கு” மறுவிலன்பினில்‌ வேற்றுமை மாற்றி 
னாள்‌” எனப்‌ பிற்கூறுதனோக்கி “நின்‌சாதற்றி ரமகன்‌” என்றதென்க. மனுகுல 
த்திற்‌ றோன்றியமையான்‌ “மானவன்‌” என்றதென்க; இது இராகவன்‌, காகு 
த்தனென்புழிப்போல. அரசர்க்கரசனாகப்புனையு முடியாகலின்‌“ துங்கமாமுடி” 
யெனக்‌ கூறினார்‌. இதனாற்‌ ராமன்‌ பரதனுக்கு முடிசூடப்‌ படுமென்ற 
அணர்த்தப்பட்ட ௮. (௪) 
(1) முறைமை யன்றென்ப கொன்றுண்டு மும்மையி 

னிறைகு ணத்தவ னின்னினு ஈல்லனால்‌ 

குறைவி லன்னெனக்‌ கூறின ணுல்வர்க்கு 

மறுவி லன்பினில்‌ வேற்றுமை மாற்றினாள்‌. 


(டஓு-ள்‌.) நால்வர்க்கு மறுவிலன்பினில்‌ வேற்றுமை மாற்றினாள்‌ - தன்‌ 
மக்கணால்வரிடத்துங்‌ குற்றந்‌ தீர்ந்த அன்பின்கண்‌ வேறுபாட்டினை யொழிக்‌ 
தாளா கோசலை, முறைமை யன்றென்ப தொன்றுண்டு - மூத்தானுளனாக 
இளையான்‌ முடிகுடிவருதல்‌ முறைமை யல்லாமையென்ப தொன்றுண்டு, 
நிறைகுணத்தவன்‌ நின்னினு மும்மையின்‌ ஈல்லன்‌ - எல்லா நற்குணங்களை 
யுமுடை.ய பரதன்‌ நின்னினு மும்மடங்கு ஈல்லவனாம்‌— 


முஃமையென்றதற்கு “இருமையும்‌ பெறற்கு? என்புழி யுரைத்தாங்‌ கு 
ரைத்துக்கொள்க, இன்‌ உறழ்பொரு௨. நற்குணமெல்லா மொருங்கு நிர 
ம்பினானாகலின்‌ “நிறைகுணத்தவன்‌” என்றும்‌, நின்னினும்‌ அவை மும்மடி 
நிறைந்‌ திருக்கப்பட்டவனென்பது கருதி “மும்மையில்‌ நின்னினு நல்லன்‌” 
. என்றும்‌, நால்வர்பாலு மொரே தன்மையாய தண்ணளி யுடையாளென்டார்‌ 
“நால்வர்க்கு மறலிலன்பினில்‌ வேற்றுமைமாற்றினாள்‌” என்றும்‌, தொன்றுதொ 
ட்டு முதற்குமானே மணிமுடி புனைந்துவருவது வேறுபட்டமையான்‌ “முறை 
மையன்றென்பதொன்றுண்‌ி என்றுங்கூறினாள்‌. (௫) 

(1) என்று பின்னரு மன்னவ னேவிய 

கன்றெனாமை மகனே யுனக்கறன்‌ 

நன்று நம்பிக்கு நானில நீகொடுத்‌ 

தொன்று வாழுதி யூழி பலவென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) என்று பின்னரும்‌ - என்று சொல்லிப்‌ பின்னும்‌, மகனே - 


மைந்தனே! உனக்கறன்‌ - உனக்குச்‌ கருமமென்ப2, மன்னனேவிய சன்‌ 
றெனாமை - அரசன கட்டளையை மறக்காமை, ஈன்ற-நற்செயலேயாம்‌, அம்‌ 
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பிக்கு நானில நீ கொடுத்து - உன்‌ தம்பியாக பரதனுக்கு நீ நிலவுலகத்தை 
யுதவி, ஊிபல ஒன்றி வாழுஇ யென்றாள்‌ - பல்லூழிகால மவனோடு பொரு. 


நதி வாழ்வாயென்‌ றனள்‌.-—௭-று, 


அரசன்‌ ஈமக்காசு தருவனென்றுரைத்‌து மறுச்சனனென்பது கொள்‌ 
ளற்க, அவனேவிய தறன்‌ என்பாள்‌ “மன்னவனேவிய தன்‌ றனாமை யுனக்‌ 
கறன்‌” என்றும்‌, அதுவே நீ செயத்தக்கதென்பாள்‌ “என்று” என்றுங்கூறினாள்‌. 
உம்மை இற்ர்ததுதழீஇய து. இல்விரண்டுசெய்யுளானும்‌ அரசனாணையே 
அறனெனக்‌ கோசலை கூறிய துணர்ச்சப்பட்ட த. (௬) 


தாயு ரைத்தசொற்‌ கேட்டுத்‌ தழைக்கின்ற 
அய சிர்தையக்‌ தோமில்‌ ஞுணத் தினான்‌ 
காய கன்னெனை நன்னெறி யுய்ப்பதற் 
கேய்‌ துண்டொர்‌ பணியென்‌ அியம்பினான்‌, 

(-ள்‌.) தாயுரைச்த சொல்‌ கேட்டு - தாய்கூறிய கட்டுரை கேட்டு, 
தழைக்கின்ற அயசிக்தை அத்தோமில்‌ குணத்திஞன்‌-சழைக்கின்ற பரிசுத்த 
மான சிக்தையின்‌ மகிழ்ச்சி யெய்துகின்ற குற்றமற்ற குணமுடைய£ீராமனே! 
நாயகன்‌' எனை.ஈன்னெறியுய்ப்பதற்கு - அரசன்‌: என்னை நன்மார்க்கத்தினிற்‌ 
செலுத்த, ஏயதுண்டொர்டணியென்று-ஏவியதொரு குற்றேவலுண்டென்று, 
இயம்பினான்‌-சொல்லிமுடி ச்சனன்‌.-- எ-று. 


தாயென்ற து கோசலையை-“சரு,தியன்ன சேவகன்‌” என்றும்‌, “வேதமே 


யன வீராமன்‌” என்றும்‌ இவ்வாசிரியர்‌ கூறலின்‌ “தூயசிந்தைய த்தோயில்குண 


தீதினான” என்றசென்க. “மறுவிலன்பில்‌ வேற்றுமைமாற்றினாள்‌” என்பவாக 
லின்‌ அவள்‌ -சொல்லைக்கேட்டு “சழைக்கன்‌ றசிந்தை” என்றார்‌. “நாயகன்‌? 
என்றது தயரதனை. முற்றத்துறக்த முனிவருழைச்சென்றவர்க்குக்‌ குற்றே 


.வல்‌ செய்கிற்பதோர்‌ பணியெனக்குதவலின்‌ *ஈன்னெறிச்‌ யுய்ப்பசற்கேய 


சோர்பணி' என்றுங்கூறினார்‌. இதனாற்கோசலைவினாவிய தணர்ச்தப்பட்ட து. 
(1) ஈண்டு ரன பணியென்னை யென்றவட்‌ 
காண்டொ ரேழுட னேழகன்‌ கானிடை, 
மாண்ட மாதவ ரோடுடன்‌ வைகிப்பின்‌ 
மீண்டு நீவால்‌ வேண்டுமென்‌ முனென்றான்‌, 

(௫ - வ்‌.) ஈண்டுரைத்த பணி என்னை என்றவட்கு - உனக்கும்‌ கட்ட 
ளையிட்ட பணியாசென்ற கோசலைக்கு, ஆண்டோ ரேழுடனேழ்‌ - பகினான்‌ 
காண்டு, அகன்‌ கானிடை-இடமகன்ற காட்டின்கண்‌, மாண்ட மாசவரோடு 
டன்வைதி-மாட்சிமைப்பட்ட பெருந்தவத்தரோ டென்‌ வாழ்ந்து, பின்மீண்டு 
நீ வால்‌ வேண்டுமென்றோ னென்றான்‌ - பின்னே நீ மீண்டு வாவேண்டுமென்‌ 


தனனெனம்‌ கூறிமுடி ச்சனன்‌, 
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தவத்தான்‌ மனந்தாயராகலின்‌ “மாண்டமாதவர்‌” என்றார்‌. “மீண்டு நீ 
வரல்வேண்டும்‌' என்றது இருவயோத்தியைப்பின்னுஞ்‌ சென்‌ றடைதலை. வே 
ண்டும்‌ என்றது உம்மீற்று வியங்கோள்‌. (௮) 
(2) ஆங்கவ்‌ வாசக மென்னு மனல்குழை ்‌ 
தூங்கு தனசெவி யிற்றொட ராமுனம்‌ 
ஏங்கினா ளிளைத்‌ தாடிகைத்‌ தாண்மனம்‌ 


வீங்கினாள்‌ விம்மி னள்விழுர்‌ தாளரோ, 


(இ - ள்‌.) ஆங்கு அவ்வாசகமென்னும்‌ அனல்‌ - ஆண்டச்‌ சொல்லென்‌ 
னும்‌ இ, குழை அங்கு தன்செவியில்‌ தொடராமுனம்‌-குழைதங்கிய காதிற்‌ 
சென்றடையா முன்னர்‌, ஏங்கினாள்‌-வருந்‌இனாள்‌, இளைகத்தாள்‌-மெலிக்தாள்‌, 
திகைத்தாள்‌ - மயங்கினாள்‌, மனம்‌ லீங்னொள்‌-மனம்‌ தடித்தாள்‌, விம்மினாள்‌ - 
அழுதாள்‌, விழுந்தாள்‌ - நிலத்திற்‌ சாய்ந்தாள்‌. 

புறத்தே சுட்டெரிக்கும்‌ நெருட்பேடோற் காதின்வழிச்சென்‌ றுள்ளத்‌ 


தைச்சுட்டு வருத்தலின்‌ “ஆங்கவ்வாசகமென்னு மனல்‌” என்றும்‌, குழையாற்‌ 


நடுக்கப்படாமற்‌ சென்றெய்தலின்‌ “குழைஅங்குதன்செவி்‌ என்றும்கூறினார்‌. 


(3) வஞ்ச மோமக னேயுனை மாநிலம்‌ 
தஞ்ச மாகநீ தாங்கென்ற வாசகம்‌ 
்‌ நஞ்ச மோவினி கானுயிர்‌ வாழ்வெனே 
அஞ்சு மஞ்சுமென்‌ னாருயி ஈஞ்சுமால்‌, 

(இ - ன்‌.) மகனே - சீராமனே ! உன்னை மாநிலம்‌ தஞ்சமாக நீ தாங்கெ 
ன்ற வாசகம்‌ - உன்னைப்பெரிதாகிய நிலவுலகம்‌ அடைக்கலப்‌ பொருளதாக 
நீ யரசாண்வொ வென்றசொல்‌, வஞ்மோ-கள்ளமேயோ, ஈஞ்சமோ-விடமே 
யோ, நானினி உயிர்வாழ்வேனோ - நானுமிரை வைத்திணி வாழ்க்திருப்பே 
னோ, என்னாருயிர்‌ அஞ்சுமஞ்சமஞ்சும்‌ - என்னரியவுயிர்‌ மிகவும்‌ பயப்படும்‌. 

கள்ளத்தால்‌ அரசுனக்கெனக்‌ கூறினானென்பாள்‌ “உனைமாநிலந்தாங்‌ 
கென்றவாசகம்‌ வஞ்சமோ” என்றும்‌, அது காடுசெல்லச்செய்ததாகலின்‌ “கஞ்‌ 
சமோ” என்றும்‌, இதனை நானுயிர்வாழமாட்டேனென்பாள்‌ “நானுயிர்வாழ்‌ 
வெனோ' என்றும்‌, இத துகேட்டுயிர்‌ அஞ்சுமென்பது திண்ணமென்பாள்‌ “அடு 

க்கயும்‌” கூறினா. (கம) 
(4) கையைக்‌ சையினெரிக்குந்தன்‌ காதலன்‌ 
- வைகு மாலிலை யன்ன வயிற்‌ நினைப்‌ 
பெய்வ காத்தளி ராற்பிசை யும்புகை 
வெய்து யிர்க்கும்‌ விழுங்கும்‌ புழுங்காமால்‌., 


டல ரக உர பப தா தவத்‌ எட உ அபத 


ச்‌ 5 ற்ப 


ல்‌ த்‌ னு. 
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(இ-ள்‌. கையை கையினெரிக்கும்‌ - கையைக்‌ கையினானெரிப்பாள்‌, 
தன்காதலன்‌ வைகுமாலிலை யன்ன வயிற்றினை - தன்மகனாகிய ராமன்‌ தங்‌ 
கியிருந்க ஆலிலைபோன்ற வயிற்றை, பெய்வளை சளிரால்‌ பிசையும்‌-வளையல 
ணிந்த கைகத்தளிராற்‌ பிசைவாள்‌, புகை வெய்‌்துயிர்க்கும்‌-புகைந்து கெட்டுயி 
ர்ப்பெறிவாள்‌, விழுங்கும்‌-விழுங்குவாள்‌, புழுங்கும்‌-வருக்‌ அவாள்‌ — 

“காதலன்‌” என்றது ராமனை, வயிற்றை ஆலிலைபோலுவமங கூறினார்‌. 
கையையும்‌ பெய்வளைச்‌ தளிரென்ற து மது, (சக) 

(5) ஈன்‌,று மன்னன்‌ கருணேயெ னாகும்‌ 
நின்ற மைந்தனை நோக்கி நெடுஞ்சுரத்‌ 
தென்று போவ தெனவெழு மின்‌. னுயிர்‌ 
பொன்றும்‌ போதுற்ற துற்றது போலுமே, 

(இ-ள்‌. மன்னன்‌ கருணை நன்று எனாகும்‌ - அரசன்‌ கருணை 
நன்றாயிருக்கன்‌ றதெனச்‌ சிரிப்பாள்‌, நின்ற மைந்தனை நோக்கி-சன்னெ திரி 
னின்ற மகனைப்பார்த்‌து, இன்னுயிர்‌ பொன்றம்போ த உற்றது உற்றது 
போலும்‌ - இனிமையாதிய .உயிர்‌ நீங்குங்காலத்தடையு மிக்க வருத்தம்போ 
லும்‌, நெடுஞ்சரத்தென்றபோவசென எழும்‌ - நீண்ட காட்டிற்கென்று செல்‌ 
வதென வெழுவாள்‌.-- 

மூன்‌ விழுந்தாளென்ற தனான்‌ ஈண்டும்‌ “எழும்‌” என்று கூறினார்‌. சரம 
தசையிலெய்துவதின்னபடி யென்று கூறும்‌ பரிசன்றாகலின்‌ 'உயிர்பொன்றும்‌ 
போதுற்ற துற்ற துபோலும்‌' என அவளெய்திய அன்பத்தையுவமமுகத்தாற்‌ 
கூறினார்‌. 

(6) அன்பி ழைத்த மனத்தர சற்குநீ 
என்பிழைத்தனை யென்றுநின்‌ றேங்குமால்‌ 
முன்பிழைத்த வறுமையின்‌ முற்றினோ 
பொன்பி ழைக்கப்‌ பொதிந்தனர்‌ போலவே. 

(இ - ள்‌.) முன்பிழைத்த வறுமையின்‌ முற்றினோர்‌ - முற்பிறவியிற்செ 
ய்த தீவினையான்‌ வறுமைரின்‌ முதிர்ந்தோர்‌, பொன்பிழைக்க பொதிச்தினர்‌ 
போல - நடவையிற்‌ செல்வம்‌ கிடைப்ப வதனை யிழந்தவர்‌ போன்று, அன்‌ 
பிழைத்த மனத்தரசற்கு - உன்பாலன்பு வைத்தருளிய சக்கரவர்த்திக்கு; நீ எ 


.ன்பிழைத்தனையென்று. நின்றேங்கும்‌-நீயா தபிழை செய்‌ சனையென்று நினைக்‌ 


வருந்‌ துவாள்‌.-- | 

பலகாலும்‌ புத்திரனின்மை வருர்தினமையாலும்‌, பின்‌ வேள்விசெய்து 
பெற்றமையாலும்‌ இன்று காசெல்ல விடுத்தலாலும்‌ “முன்‌ பிழைச்ச வறு 
மையின்‌ முற்றினோர்‌ பொன்பிழைக்கப்பொதிந்‌ சனர் போல”! என வவமமுக 
த்தாற்‌ கூறினார்‌. அன்பின்னசென முற்கூறினாம்‌. - - (௧௩) 
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(7) அறமெ னக்கிலை யோவெனு மாவிகைக்‌ 
திறவ டிக்ததென்‌ நறெய்வ தங்காளெனும்‌ 
பிறவு ரைப்பதென்‌ கன்று பிரிந்‌ துழிக்‌ 


கறவை யொப்பக்‌ கரைந்து கலங்கினாள்‌. 


ச 

(இ - ள்‌.) அறமெனக்கு இலையோ எனும்‌ - தீருமமென்பதெனக்குத்‌ 
துணையாவதில்லையோவென்பாள்‌, அவிரைந்‌.து இற அடித்தது என்‌ தெய்வ 
தங்காள்‌ எனும்‌ - உயிர்‌ வருந்‌ திநிற்க நேர்ந்தது தெய்வங்சாள்‌ யாசென்பாள்‌, 
பிறவுரைப்பது என்‌ - அவளெய்திய அயரத்‌ துக்‌ குவமையெடுத்துக்‌ கூறுவது 
யாது, கன்று பிரிர்‌ துழி கறவையொப்ப கரைந்து கலங்கினாள்‌ - கன்றபிநியப்‌ 
பசு வருந்‌ துவ தொப்ப மனங்கரைக்து கலங்‌இனாள்‌.--எ-ழ. | ந்‌ 


செய்வதங்காளென்றது விளி. அவளடைந்த துயருக்களவில்லையாக 
லின்‌ “பிறவுரைப்பதென்‌” என்றும்‌, சே சாகன்று நீங்தியவழிக்‌ கவலுற்றேங்கு 
தல்போலேங்கி நிற்றலின்‌ அதனை யுவமைமுகத்தான்‌ “கன்று பிரிக்‌துழிக்கற 
வையொப்பக்‌ கரைந்து கலங்கினாள்‌” என்றுங்கூ றினார்‌. “அறமெனக்கிலை 
யோ? என்பதற்கு வேறுரைப்பாருமுளர்‌.. தான்செய்த வறம்‌ தனக்குத்‌ துணை 
யாவதேனும்‌, அது இற்றைப்போழ்‌ து தணையாக வந்திலையென்பாள்‌ “அற 
மெனக்கிலையோ? என்றசென்க. இவ்வேழுசெய்யுளானும்கோசலை அயருற்ற 


அணர்த்தப்பட்ட து. (௧௪) 


(1) இத்தி றத்தி னிடருறு வாடனைக்‌ 
கைத்த லத்தி னெடுத்தருங்‌ சுற்பினோய்‌ 
பொய்த்தி றத்தின னாக்குதி யோபுகல்‌ 
மெய்த்தி றத்‌ தும்‌ வேந்தனை நீயென்றான்‌, 


(இ - ள்‌.) இத்திறத்தின்‌ இடருறுவாள்‌ தனை - இவ்வகையாகத்‌ தயரெ 
ய்‌துகின்றவளாகிய கோசலையை, கைத்தலத்தினெடுத்து - கையினானெடுக்‌ 
அ, அருகற்பினோய்‌ - அரு மையாகிய கற்பினையுடையாளே, மெய்திறத்து 
நம்‌ வேந்தனை - வாய்மைதவறா த நம்மரசனை, பொய்திறத்தினன்‌ ஆக்கு இ 
யோ - பொய்கூறுகின்றவனாகச்‌ செய்தியோ, புகல்‌ நீயென்றான்‌ - நீசொல்‌ 
லென்றனன்‌.-— » 


“இத்திறத்தினிடருறவாள்‌” என்ற அ “வாசகமென்னு மனல்குழைதூங்கு 
தன்செவியிற்‌ ரொடராமுனமேங்கினாள்‌” என்பது முதலியவற்றை, நீ கற்பு 
டைமையாற்‌ சிறந்தனையாகலின்‌ அரசனை வாய்மைவழி நிறுத்தல்‌ நின்கட 
னென்பான்‌ அருங்கற்பினோய்‌ பொய்த்திறத்‌ நஇனனஞாக்கு தியோ? என்றும்‌, “அ 
ரசனும்‌ வாய்மையுடையானெனப்டடுதலான்‌ மெய்த்திறச்து ஈம்வேந்தன்‌” 
என்றுங்‌ கூறியவாறென்க, (௧௫) 
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(2) பொற்பு அகதன மெய்மை பொதிந்தன 

சொ . . ட்‌ (இ) ல ட்‌ டு ட்‌ 

்‌ 15 ன மழ பம சொல்லினான்‌ 
கற்பு அகத்திய கற்புடை யாடனை 


வற்பு அத்தி மனங்கொளசத்‌ தேற்றுவான்‌, 


» 

'்‌ (இ-ள்‌.) கற்புறுத்திய கற்புடையாள்‌ தனை - கற்டெனப்ட்டும்‌ திண்‌ 
மையையுடைய கற்பினாளாகிய கோசலையை, வற்புறுச்தி-உறுதிமொழிகூறி,. 
மனங்கொளதேற்றுவான்‌ - மனத்‌: ற்‌ பொருந்தத்‌ சேற்றுவானாகிய ராமன்‌, 
பொற்புறுச்சன - அழகமைர்சனவும்‌, மெய்மை பொதிர்சன - வாய்மையு 


டையனவுமாகிய, சொற்புறுச்சற்குரியன - சொல்லச்‌ சக்கனவற்றை, சொ - 


ல்லினான்‌ - கூறிமுடித்‌ சனன்‌.-— 
பொற்பு-அழகு; சொற்பு-சொற்றன்மை; கந்புகணவன்வழிநிற்றல்‌; வற்‌ 
புறுத்சல்‌-உறுதிமொழி கூறல்‌, சேற்றுவான்‌-வினைப்பெயர்‌. (௧௬) 
(8) சிறந்த தம்பி திருவுற வெர்தையை 
மறந்தும்‌ பொய்யிலனாக்கி வனத்‌ திடை 
உறைந்து தீரு முறுதிபெற்‌ றேனிதிற்‌ 
பிறந்து நான்பெறும்‌ பேறென்ப தியாவதோ, 

(இ - ன்‌.) நெந்த தம்பி திருவுற - நற்குணத்திற்சிறந்த சம்பியாகியபர 
தன்‌ அரசச்செல்வமடைய, எந்தையை ம றந்தும்‌ பொய்யிலனாக்‌க-சக்கரவர்த்‌ 
தியை மறந்தும்‌ பொய்‌ சொல்லா தவனாகச்செய்‌ அ, வனததிடை உறைந்து 
தீறுமுறுத பெற்றேன்‌ - காட்டில்‌ வ௫த்தொழியு முறு தியடைர்கேன்‌, 
இணிப்‌ பிறந்து நான்‌ பெறும்பேறு என்பது யாவதோ-இதனினும்‌ பிறந்து 
யானடையும்‌ செல்வமெனப்படுவது யாதோ. 

சிறந்‌ சதம்பிஎன்‌ றது “ிறைகுணத்தவனின்னினுஈல்லனால்‌” என்ற சனை 
வற்புறுத்‌ சற்கு “மறந்‌ அம்பொய்யிலனாக்கி என்றான்‌. % மறந்தும்பிறன்கே 
கெழற்க” என்பதனான்‌. சவஞ்செய்வதணினும்‌ இறந்த கொன்றில்லை 
யாகலின்‌ “இதிற்பிறந்து நான்‌ பெறும்பேறென்பதியாவசோ” என்‌ றசென்க, 

(4) விண்ணு மண்ணுமிவ்‌ வேலையு மற்றும்வே 
றெண்னும்‌ பூத மெலாமிறர்‌ தேகினும்‌ 
அண்ண லேவன்‌ மறுக்க வடியனேற் 
கொண்ணு மோவிதற்‌ குள்ளழி யேலென்றான்‌ 

(இ - ன்‌.) விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ - ஆகாயமும்‌ நிலனும்‌, இவ்வேலையும்‌- 
அதைச்சூழந்த இக்கடலும்‌, மற்றும்வேறெண்ணும்பூ சமெலாமிறந்தேடினும்‌- 
மற்றும்‌ வேறாகக்கருதப்படும்‌ பூதங்களெல்லா மழிந்தொழியினும்‌, அண்ணல்‌ 
ஏவன்மறுச்ச - அரசன்‌ ஆணையைக்கடக்க, அடியனேற்கு ஒண்ணமோ-எனக்‌ 
ட அதவிட வ கள எணண க வகை த 
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குப்டொருக்குமோ, இதற்குள்ளழியேலென்றான்‌ - இதற்கு நெஞ்சம்‌ வருந்‌ 
அத லொழியென்‌்றனன்‌.-— எ-று. 
உம்மை எண்ணு ப்பொருளன. ஏகினும்‌என்புழி உம்மைச்‌றெப்பு. அண்‌ 
ணல்‌ என்றது தயரசனை ; ஒன்றுமே என்றது மரீஇயது.  ஓகாரமெதி 
ர்மறை. இந்நான்கு செய்யுளானும்‌ அரசன்‌ அணைகடக்கலாகாதென வற்‌ 
புத்திய துணர்த்தப்பட்ட து. (௪௮) 
ஆகி னைய வரசன்ற னாணையா 
லேக லென்பதி யானு முரைக்கிலென்‌ 
சாக லாவுயிர்‌ தாங்கவல்‌ லேனையும்‌ 
போகி னின்னொடுங்‌ கொண்டனை பேகென்றாள்‌. ப 
(இ - ன்‌.) அரசன்றன்‌ அணையாகனைய-நீ சொல்வ தரசனாணையாயின்‌, 
ஏகலென்பது - போகாதை யென்பசனை, யானும்‌ உரைக்கிலென்‌-நானுஞ்‌ 
சொல்லேன்‌, சாகலாவுயிர்‌ தாங்கவல்லேனையும்‌-௮!இியாவுயிரைத்‌ தாங்கவல்ல 
என்னையும்‌, போகின்‌ நின்னொயெ கொண்டனை போகென்றாள்‌ - நீ போ 
குங்கா னின்னொயெ கொண்டுபோகென்றனள்‌.---௭-.று. 
ஏகலென்பதல்லீற்‌ நெதிர்மறை யேவல்‌ வினைமுற்று. கொண்டனை 
வினைஎச்சமுற்று. உயிர்நித்தமென்பார்‌ மதம்பற்றி “சாகலாவுயிர்‌? என்றதெ 
ன்க.உம்மைஇரண்டின்‌ முன்னது ஒருபுடை இறந்தது தழீஇய த; பின்னது 
உயர்வுசிறப்பு, அரரனாணையாகாசென்பாள்‌ “ஆகின்‌” என்றாள்‌. இதனாற்‌ 
கோசலை என்னையுங்கொண்டு காடுசெல்லென்ற அணர்த்தப்பட்ட அ. (௧௯) 
(1) என்னை நீங்கி யிடர்க்கடல்‌ வைகுறும்‌ 
மன்னர்‌ மன்னனை வற்புறுத்‌ தாதுடன்‌ 
அன்னு கானக்‌ தொடரத்‌ துணிவதோ 
அன்னை யேயறம்‌ பார்க்கலை யாமென்றான்‌. 


(௫ - ன்‌.) என்னை நீங்கி - என்னைக்‌ கானின்‌ விடுத்து, இடர்கடல்‌ 
வைகுறும்‌ - துன்பக்கடவிலாமும்‌, மன்னர்‌ மன்னனை வற்புறுத்தாது - சக்கர 


வர்த்தியைச்‌ தெருட்டாத, அன்னு கானம்தொடர உடன்‌ அணிவதோ - 


மரரநெருங்யெ காட்டிற்‌ ரொடா என்னுடன்‌ துணிவதோ, அன்னையே அறம்‌ 
பார்க்கலை யாமென்றான்‌ - தாயே தருமத்தை கோக்கிலைபோலு மென்றனன்‌. 


என்னை நீங்கியிருப்பதே அரசனுக்கின்னலாக அனைத்‌ தெருட்வொர்‌. 


நின்னையல்ல.து வேறில்லையாகலின்‌ “அறம்பார்க்கிலையாம்‌” என்றும்‌, நீ வருவ 

தடாதென்பான்‌ 'சொடாச்‌ தணிவதோ? என்றுங்கூறினார்‌. அன்னையே என்‌ 

பது விளியுருபேற்றபெயர்‌. (உ௱) 
(2) வரிவி லெம்பியிம்‌ மண்ணர சாயவற்‌ 


குரிமை மாரில்‌ முற்றபின்‌ கொற்றவன்‌ 


க அ ல தோ உ ரஷ ன்‌ லை ௮ ஆ 
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திருவி னீக்கித்‌ தவஞ்செய்யு நாளுடன்‌ 
அருமை கோன்புக ளாற்றுதி யாமன்றே, 

(௫ - ன்‌.) வரிவில்‌ எம்பி இம்மண்‌ அரசாய்‌ - வரிச்‌துகட்டிய வில்லையு 
டைய தம்பி பரதன்‌ இம்மண்ணுலகத்துக்சாசனாக, அவற்கு உரிமை மாநிலம்‌ 
உற்றபின்‌-அவனுக்கு இக்கிலவுலகம்‌ உரிமையாகவெய்‌ தியபின்‌, கொற்றவன்‌ 
திருவி னீங்கத்‌ தீவஞ்செய்யுநாள்‌ - அரசன்‌ அரசச்செல்வத்தினின்று நீங்கித்‌ 
தவஞ்செய்யட்போகுநாளில்‌, உடன்‌ அருமை நோன்புக ளாற்றுதியாம்‌ - அவ 
னுடனருமையாகிய நோன்புகளைச்செய்திபோலும்‌.- 

பரதன்‌ அரசாளச்தொடங்கின்‌ ௮ரசன்‌ சவஞ்செயக்கானடைதல்‌ மெய்‌ 
மையாகலின்‌ நீயுமுடன்செல்வ து நின்கடனென்பார்‌ உடன்‌ அருமைகோன்‌ 
புகளாற்றுகியாம்‌' என்றும்‌, இவ்வாறே நங்குலக்குரவர்‌ சவஞ்செய்யப்போவ 
அ முறைமையாகலின்‌ “திருவினீங்கித்தவஞ்செய்யுகாள்‌? என்றுங்கூறினார்‌. 

ப (3) சித்த நீதிகைக்‌ இன்றதென்‌ றேவரும்‌ 
ஒத்த மாதவஞ்‌ செய்துயர்க்‌ தாரன்றே 
எத்த னைக்குள வாண்கெளீண்டவை 


* பத்து நாலும்‌ பகலல வோவென்றான்‌. 


(௫ - ள்‌.) நீசித்தம்‌ இிகைக்கின்‌ றதென்‌: - நீ மனந்திகைக்கின்றதியாது, 
தேவரும்‌ ஒத்தமாதவஞ்செய்‌ அ உயர்ந்தார்‌ - தேவர்களும்‌ ஒத்ததாயெ பெரும்‌ 
தவத்தைச்‌ செய்து சிறந்தனர்‌, ஆண்டுகள்‌ எத்தனைக்குள - வருடங்க ளெத்‌ 
தனையுள்ளன, பத்து நாலும்‌ பகலலவோ என்றான்‌ - அவை பத்தும்‌ நாலுமா. 
கிய பகலல்லவோ என்றனன்‌ _— | 

தேவரும்‌ தவஞ்செய்தன்‌ே ற யுயர்ந்தாராகலின்‌ யானும்‌ தவஞ்செய்தே 
யுயர்வெய்தவேண்டுமென்‌ற அ குறித்து “தேவருமொத்த மாதவஞ்‌ செய்துயர்‌ 
ந்தார்‌” என்றும்‌, அதனால்‌ நீ சிந்தை வருந்தலாகாதென்பான்‌ “இத்தநீ திகைக்க 
ன்‌. றதென்‌்‌ என்றங்கூறியதன்‌ றி, தான்‌ அயர்வருமமரர்கள திப இயாசலின்‌ “பத்‌ 
அநாலுபகலலவோ? எனச்‌ தேவமானத்தானுங்‌ கூறினார்‌. இணி அவள்‌ இந்‌ 
தைத்துயரந்தீரப்‌ பத்துகாலும்‌ ஆண்கெளென்னாது £ பகலலவோ 2 என்றா 
ெனினுமாம்‌. (௨௨) 

(4) முன்னர்க்‌ கோசிக னென்னு முனிவரன்‌ 
தன்ன ருட்டலை தாங்கிய விஞ்சையும்‌ 
பின்ன செய்திய பேறும்‌ பிழைத்தவோ 
இன்ன நன்றவர்க்‌ கேயின செய்தலே, 

(இ - ள்‌.) முன்னர்‌ கோசிகனென்னு முனிவரன்‌ - முன விசுவாமித்தி 
சனென்னு முனிவர்‌ பிரான்‌, அருள்தலை தாங்கிய விஞ்சையும்‌ - அருளாற்‌ 
பெற்றுயர்ந்த வித்தைகளும்‌, பின்ன ரெய்தியபேறும்‌ பிழைச்சவோ - பின்ன 
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டைந்த புகழ்களும்‌ பிழைபட்டனவோ, அவர்க்கு ஏயின செய்தல்‌ இன்னம்‌ 

நன்று - அவர்களேவினவற்றைச்‌ செய்தொழுகல்‌ இன்னமுன்‌று-— 
தேவர்கள்‌ கொடுக்க வேண்ட விசுவாமித்திரமுனிவனாற்‌ பெற்றவையா 


ச ° . ட்‌ ° . ச உட்க 
சலின்‌ 'கோகெனென்னு முனிவான்‌ தன்னருட்டலைதாங்கிய விஞ்சையும 


என்றும்‌, யாவரானும்‌ வெல்லற்கரிய பரசுராமனையும்‌ சுவாகு முதலியோரை . 


யும்‌ தான்‌ வெற்றிகொண்டமையான்‌ (ன்னரெய்நிய பேறும்‌ பிழைத்த 
வோ?” என்றும்‌, அவைமுனிவர்க்‌ கேலல்செய்தடெரறாப்டேறென்டான்‌ “ இன்ன 


நன்றவர்க்கேயின செய்தல்‌” என்றுங்கூறினார்‌. i 


(5) மாத வர்க்கு வழிபா டிழைததரும்‌ 
போத முற்றிப்‌ பொருவரு விஞ்சைகள்‌ 
ஏத மற்றன தாங்கி யிமையவர்‌ 
காதல்‌ பெற்றுநன்‌ காவரக்‌ காண்டியால்‌, 

(௫ - ன்‌.) மாதவர்க்கு வழிபாடிழைத்து - முற்றத்துறநத முனிவருக்‌ 
குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்தொழுகி, அருபோசமுற்றி - அருமையாயெ உணர்ச்சி 
முதிர்க்‌ து, பொருவருவிஞ்சைகள்‌-ஒப்பில்லா சவிச்சைகள்‌, ஏதமற்றனதாங்கி- 
குற்றமற்றன மேற்கொண்டு, இமையவர்‌ காதல்பெற்று - தேவர்கள்‌ ஈட்பெய்‌ 
இ, நன்காக வரக்காண்டி - நன்றாகவரப்‌ பார்ப்பை— 

அகத்தியனாரை வழிபடலும்‌, அவர்பால்‌ வின்முதலியன பெறுதலும்‌, 
இராவணவேட்டையாடித்‌ தேவகாரிய முடித்தலுமாகிய நல்லறச்செய்கை 
நிறுத்தற்கே தான்‌ றேன்றியமையான்‌ அதனை நன்கு விளக்க “வழிபாடிழை 
த்து” என்றும்‌, “சாங்கி” என்றும்‌ “காதல்பெற்ற? என்றும்‌ “ஈன்காவரக்காண்டி” 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௪) 

(6) மகர வேலைமண்‌ டொட்டவண்‌ டாதொர்ச்‌ 
சகரர்‌ தாதை பணிதலை நின்றுதம்‌ 
புகரில்‌ யாக்கையி னின்‌ “யிர்‌ போக்கிய 
நிகரின்‌ மாப்புகழ்‌ நின்றதன்‌ ஜோவெனா, 

(இ-ள்‌.) மகரம்‌ வேலை - மகரமீனெறி௫ன்ற கடல்சூழ்ந்த, மண்‌ 
தொட்ட-மண்ணைத்‌ தொட்ட, வண்டு ஆதொர்‌-வண்டுகள்‌ நெருங்கும்‌ மாலை 
யையணிந்த, சகரர்தாகை பணிதலைநின்று - சகரர்கள்‌ தாதையினது குற்‌ 
றேவல்‌ மேற்கொண்டு, தம்புகரில்‌ யாக்கையின்‌ - தீங்குற்றந்தர்ந்த உடம்பி 
னின்று, இன்‌ உயிர்‌ போக்நகிய-இணிமையாதகியஉயிரைப்போக்கெ, நிகரில்‌ 
மாபுகழ்‌ நின்றது அன்றோ எனா-ஒப்பிலாசபுகழ்‌ நிலைபெற்ற அஅன்றோ என்று. 

சகரர்‌ தக்தையேவலாற்‌ பரிமேதைக்கு திரையின்‌ பின்‌ சென்றிந்தினொ 
ஸித்த அப்பரியினைத்தேவோன்‌ பாதலஞ்சென்று கபிலமுனிவனை வருத்த 
அம்முனிவன்‌ லிழிப்பத்‌ தம்முடல்‌ விட்டமையின்‌ “ இன்னுயிர்போக்கிய நிக 

தரு 


ரின்‌! ரப 15 i இன்‌ 15) ௪ (0 ல தி்‌ (2) க ர 2. ங்‌ பர்‌ ர (2) ஈல்‌ 2. 
//6ப/00//. டல்‌ 2 15/௦0) 2 ௦ம்‌ (ரே 67150 A o/ OS, 2 ம) மே ௦) (ம F/T மெ மு; 


₹்‌ 





வது வண வ்கி வை 
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(7) மான்ம திக்கரத்‌ தான்மழு வேக்துவான்‌ 
தானம்‌ அத்திலன்‌ ருதைசொற்‌ ருயையே 
? ஊன றக்குறைத்‌ தானுர வோனருள்‌ 
யான்ம அப்பதென்‌ றெண்ணுவ தோவென்றான்‌, 
ள்‌ (இ - ள்‌.) மான்மறிகரத்தான்‌ - மான்‌௧ன்றையேர்‌ தும்‌ கையையுடைய 

சிவன அ, மழுவேந்துவான்‌-மழுவினை வரத்தாற்‌ பெற்றேந்துகின்ற விராமன்‌, 
தாதை சொல்‌ - தந்‌தைசொல்லை, மறுத்திலன்‌-மறுக்கானாகி, தாயையே-சன்‌ 
னைப்பெற்ற அன்னையையே, ஊனறகுறைத்தான்‌ - உடம்பினை முற்றுமொ 
மித்தனன்‌, உரவோன்‌ - அறிவையுடைய அரசனது, அருள்‌ - குற்றேவலை, 
யான்‌ மறுப்பதென்று - யான்‌ தடுப்பசென்று, எண்ணுவதோ என்றான்‌ - 
நினைப்பதோ என்றனன்‌ —௭-ற, 


மான்மறிக்கரத்தான்‌ மழுவேந்‌ தவானென்பதனை உம்மைத்தொகையாக 
க்கொண்டு சிவனும்‌ பரசுராமனுமென்றுரைவிரிக்கின்‌ தாயை யூனறக்குறைத்‌ 
ததாக மாட்டாமையானும்‌, தான்‌ மறுக்கலனென வமையாமையானும்‌ பொ 
ருந்தாமையறிக. மான்மறிக்கரத்தான்‌ ஒருசொல்‌, ஓகார மெதிர்மறை. மறு 
ப்பது வினைப்பெயர்‌, இவ்வேழு செய்யுளானும்‌ சீராமன்‌ கோசலையுள்ளச்‌ 
தெருட்டிய தணர்த்தப்பட்ட து. (௨௬) 

(1) இத்தி றத்த வெனைப்பல வாசகம்‌ 
உய்த்து ரைத்த மகனுரை யுட்கொளா 
எத்தி றத்து மிறக்குமிற்‌ நஈாடெனா ட்‌ 
மெய்த்தி றத்து விளங்கிழை யுன்னுவாள்‌, 

(இ - ன்‌.) இத்திறத்த - என்றிவ்வகைப்பட்ட, எனைப்பலவாசகம்‌-இன்‌ 
னும்‌ பலசொற்களை, உய்த்‌தரைத்த - ஆராய்ச்‌ தசொன்ன, மகனுரையுட்கொ 
ளா - மகனாகிய சீராமன்சொல்லை மனங்கொண்டு, எத்திறத்தும்‌ இந்நாடி றக்‌ 
குமெனா - எவ்வகையானும்‌ இக்நாடு நீங்குவானென்று, மெய்ச்‌ இறத்து விள 
ங்ழை உன்னுவாள்‌ - வாய்மையே தனக்கணிகலனாகக்கொண்ட கோசலை 


்‌ மகனென்ற அ ராமனை. மெய்மைவழி யொழுகுபவளாகலின்‌ “மெய்த்‌ 
திறத்‌ துவிளங்கிழை” என்றார்‌. விளங்கிழை - அன்மொழித்தொகை. உம்‌ 
மைமுற்று. “எத்திறத்‌.து மிறக்குமிந்நாட என்பதற்கு ஏவ்வகையானு மி்‌ 
நாவெருந்‌தமெனக்‌ கொள்ளினு மிழுக்கா து, (௨௪) 
(2) அவனி காவல்‌ பரதன தாகுக 
இவனிஞ்‌ ஞால மிறர்‌ இருங்‌ கானிடைத்‌ 
தவனி லாவகைக்‌ காப்பென்‌ றகைவிலாப்‌ 


புவனி நாதற்‌ றொெழுதென்று போயினாள்‌, 


~ 


104 ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ (அயோத்தியா 


இ-ள்‌.) அலனிகாவல்‌ பரதனதாகுக - உலகோம்பல்‌ பரதனுடைய 
தாக, இவன்‌ இ ஞாலம்‌ இறந்து - சீராமன்‌ இக்நாடகன்று, இருகானிடை - 
பெருங்காட்டில்‌, தவன்‌ நிலாவகை - தவத்தின்க ணில்லாவண்ணம்‌, தகைவி 
லாப்‌ புவனிநாதன்‌ தொழுது - தகுதியில்லாத அரசனை த்தொழாஙின்று, காப்‌ 
பெனென்று போயினாள்‌ - காப்பேனென்று சென்றனள்‌.-—௭-று. G 
புவனம்‌-புவனி எனவருவதனை * “£ புவனியெலாம்‌-நீரேற்றளந்த நெடி 
யபிரான்‌” எனப்பெரியாரும்‌ பணித்தமையானுமுணர்க., *தவணிலாவகை ௪ 
என்றதற்குத்‌ தவத்தினில்லாவகை யென்றதன்றி, “கவன்‌ இலாவகை? எனக்‌ 
கொண்டு தவமில்லாதபடி. யென்றுரைப்பினு மமையும்‌. “தகைவிலா' என்‌ 
றதற்குத்தடை செய்யாதவென்‌ றுரைப்பாருமுளர்‌. மூறைமாறிச்செய்த வா 
சனெனக்கொண்டு “தகைவிலாத? என்றாளெனினுமாம்‌. இவ்விரண்டுசெய்‌ 
யுளானும்‌ சீராமன்‌ தெருட்டத்தெருளாஅ கோசலை அரசன்‌ இருந்தழியடை 
ந்தமை யுணர்த்தப்பட்டது. (௨௮) 
போகின்‌ முனைத்‌ தொழுது புரவலன்‌ 
அக மற்றவ டன்னையு மாற்றியிச்‌ 
சோகம்‌ தீர்ப்பவ ளென்று சுமித்திரை 


மேகந்‌ தொய்தனிக்‌ கோயிலை மேயினான்‌. 


(௫ - ள்‌.) போகின்றாளை - போகசின்றகோசலையை, தொழுது - வண 
ங்‌, புரவலனாக - தயரதன்போல, மற்றவள்‌ தன்னையுமாற்றி - அக்கோசலை 
பையுதேற்றி, இ சோகம்தீர்ப்பவளென்று-இத்‌தயர்நீக்குபவளென்று, சுமித்‌ 
திரை-சுமித்திரையின அ, மேகமதோய்‌ தனிகோயிலை மேயினான்‌ - மேகமண்‌ 
டலமளாவிய ஒப்பற்ற மாளிகையை யடைந்தனன்‌ _—௭-ற. 

புரவலன்‌ என்பதற்குச்‌ ராமன்‌ எனக்கொண்டு கூறினுமாம்‌, அங்கன 
ங்கொள்ளின்‌ ஆக என்பது அசைநிலை. எல்லாத்துன்பத்திலும்‌ புத்திசோ 
கஞ்சிறந்ததாகலின்‌ அதனைத்‌ தீர்ப்பதுநோக்கி “இச்சோகந்தீர்ப்பவள்‌” என்‌ 
ரோன்‌. இதனாற்‌ சீராமன்‌ சுமித்திரை மாளிகை யடைந்தமை யுணர்த்தப்‌ 
பட்ட அ. (௨௯) 

நடந்த கோசலை கேகய நாட்டிறை 

மடந்தை கோயிலை யெய்தினண்‌ மன்னவன்‌ 
இடந்த பார்மிசை வீழ்ந்தனள்‌ கெட்டுயி 
ருடைந்த போதி னுடல்விழுர்‌ தென்னவே, 

(இஃ ள்‌.) ஈடர்தகோசலை - இவ்வண்ணஞ்சென்‌ றகோசலை, கேகயநாட்‌ 
்‌ றை மடந்தைகோ யிலையெய்தினள்‌ - கைகேசிமாளிகையையடைர்‌ து, மன்‌ 
னவன்‌ இடர்தபார்‌ மிசை - அரசன்‌ விழுந்து கிடக்கின்ற நிலத்தில்‌, உயிரு 


டைந்த போதின்‌ - உயிர்நீங்கயகாலத்து, உடல்விழுக்‌ தாலென்ன - உடம்பு : 


வீழ்ந்தாற்போல, கெட்டு லீழ்க்சனள்‌-அறிவுசோர்ச்‌ து விழுந்தனள்‌ ௭ - று, 


்‌ 
ப்‌ 
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'அரசனுயிர்போல்வானாகலின்‌ அவனைக்கண்டவழி வருந்தி நிலத்தின்‌ 
வீழ்ர்கமையான்‌ *கெட்டுயிருடைக்தபோதினுடல்‌ விழுக்தென்ன? என உவ 
மைமுகத்தாற்‌ ௬_றினார்‌. இசனாற்கோசலை அரசனிலைகண்டு வருந்தியமை 
யுணர்த்தப்பட்டத, (௬௰) 

ட அறு£சீர்க்கழிநெடிலடியாரிரியவிரு த்தம்‌. 

(1) பிறியார்‌ பிறிவே தென்னும்‌ பெரியோய்‌ தகவோ வென்னு 
ரெறியோ வடியோ நீலைநி நீனையா நினைவே தென்னும்‌ 
வறியோர்‌ தனமே யென்னும்‌ தமியே வலியே யென்னும்‌ 
அறிவோ வினையோ வென்னு மாசே யாசே யென்னும்‌, 

(௫ - ள்‌.) பிறியார்‌ பிறிவே தென்னும்‌-பிரியாதார்‌ பிரிதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாதென்பாள்‌, பெரியோய்‌ தகவோ வென்னும்‌ - பெரியானே நினக்குத்‌ தகு 
தியோவென்பாள்‌, நெறியோ என்னும்‌ - இது நீதிதானோ வென்பாள்‌, அடி 
யோம்நிலை நீ நினையா நினைவே தென்னும்‌-அடியோங்கட்கு கிலைக்களமாகிய 
ஒரு நீ எம்மை நினைப்பிற்கொள்ளாத தென்னென்பாள்‌, வறியோர்‌ சனமே 
யெனனும்‌ - வறியவர்க்கு அவர்‌ தேடிய பொருளன்னானே யென்பாள்‌, தமி 
யேன்‌ வலியே யென்னும்‌ - ஒருவேன்‌ வலிபோல்வானே யென்பாள்‌, அறி 
வோவினையோ” என்னும்‌ - இது நினச்கறிவேயோ தொழிலேயோ என்டாள்‌, 
அரசே அரசே யென்னும்‌ - அரசனே அரசனே பென்டாள்‌.-- (௬௧) 

(2) இருளற்‌ நிடவுற்‌. றெொளிரு மிரவிக்‌ கெதிரும்‌ திகிரி 
யுருளத்‌ தனியுய்த்‌ தொருகோ னடையிற்‌ கடைகா ணலகம்‌ 
பொருள ற்‌ ஜிடமுற்‌ அறுமப்‌ பகலிற்‌ புகுதற்‌ கென்றே 
அருளக்‌ கருதிற்‌ நிதுவோ வாசர்க்‌ கரசே யென்னும்‌, 
(இ-ள்‌.) இருளற்றிட-இருணீங்க, உற்றொளிரும்‌ இரவிக்கு-மிகுக்‌ து 

விளங்கும்‌ சூரியனுக்கு, எதிரும்‌ திகிரி யுருள-நேருஞ்‌ சக்கரமுருள, தனியுய்‌ 
த்து-தனியே ௮ணைசெலுக்கி, ஒருகோல்நடை மிற்கடைகாணுலகம்‌-ஒப்பற்ற 
செங்கோவில்‌ கடந்து வருமுலகம்‌, பொருளற்றிட-எப்பொருளுமழிய, முற்‌ 
அம்‌ அப்பகலில்‌ புகுதற்கென்றோ - அழிவெய்‌ தும்‌ அக்காலத்தினிலையெய்த 
வென்றே, அரசர்க்கரசே - மன்னவர்‌ மன்னவனே, இதுவோ அருளக்கருதி 
ற்று என்னும்‌ - இதனையோ நின்றிருவுள்ளத்‌ தெண்ணினை என்பாள்‌. 
இது காறும்‌ நின்செங்கோலினடங்கிய வுலகைத்‌தயரான்‌ எப்பொருளு 
மழி யுமக்காலம்போற்‌ செய்தனை யென்பார்‌ ஒருகோனடையிற்‌ கடைகாணு 
லகம்‌-பொருளற்றிடமுற்ற றுமப்பகலிற்‌ புகுதற்கென்றோ - அருளக்கருதிற்றி 
துவோ” என்றதென்க. “பொருளற்றிட முற்றுறு மப்பகல்‌” என்றது ஊழி 
காலத்தை. (௬௨) 

(8) திரையார்‌ கடல்சூ முலகின்‌ றவமே திருவின்‌ திருவே 

நிரையார்‌ கலையின்‌ கடலே நெறியார்‌ மறையின்‌ னிலையே 


ர்‌ 
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கரையா வயர்வே னெனைநீ கருணா லயனே யெனினொன்‌ 

றுரையா விதுகா னழகோ வுலகே முடையா யென்னும்‌. 

(இ - ள்‌.) இரையார்‌ கடல்கு முலகின்றவமே - அலையார்ந்த 'கடல்குழ்‌ 
ந்த வுலகனுக்குச்‌ சவம்போல்வானே ! இருவின்றிருவே - செல்வத்திற்குச்‌ 
செல்வம்போல்வானே ! நிரையார்‌ கலையின்‌ கடலே-மூறையார்ந்த கலைக்கடல்‌ 
போல்வானே! நெறியார்‌ மறையின்‌ நிலையே - மதங்கள்‌ அடங்கிய மறையின்‌ 
நிலைபோல்வானே ! கரையா அயர்வேன்‌ - கரைந்து வருந்துவேன்‌, எனை நீ 
கருணாலயனேயெனின்‌ - இது என்னை நீ அருட்ரொக்கையேயென்னின்‌, 
உலகு ஏழுடையாய்‌ - உலகேழினையுமுடையானே! ஒன்று உரையாத இது 
தான்‌ அழகோ - இறிதேனும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லா இருப்டது அத்‌ என்‌ 
னும்‌ - என்பாள்‌.--௪-று. 

உலகம்‌ ௮வனரசனாகத்‌ தவஞ்செய்ததனான்‌ 'உலூன்றவமே' என்றும்‌, 
வருந்‌ இத்தேவெது செல்வமாகலின்‌ “இிருவின்றிருவே” என்றும்‌, உலகோர்‌ 
றிய நீதியையறிவித்தலான்‌ “கலையின்கடலே” என்றும்‌, அவற்றிற்கு நிலைக்‌ 
களமாதலின்‌ .“மறையின்னிலையே” என்றும்‌, கருணைக்கிடனாகவின்‌ “கரு 
ணாலயனே” என்றும்‌, யான்‌ வருந்தியுஞ்‌ சிறிது மூரையாதிருந்தனை யென்பது 
கருதி £ஒன்றுரையாவி தஅதானழகோ?” என்றுங்‌ கூறியதென்க, ' (௬௬) 

(4) மின்னின்‌ றனைய மேனி வெறிதாய்‌ விடநின்‌ றதுபோல்‌ 
உன்னுந்‌ தகைமைக்‌ கடையா வுறுநோ யுகன்‌ றுணரான 
இன்னென்‌ நுரையா னென்னே யிதுதான்‌ யாதென்‌ றறியே 
மன்னன்‌ றகைமை காண வாராய்‌ மகனே யென்னும்‌, (ன்‌ 

(இ - ள்‌) மின்நின்றுல்‌ அனையமேனிவெறிதாய்‌ விடநின்ற தபோல்‌ - 
மின்‌ நின்றாலொத்தவுடம்பு பயணின்மையாய்க்கழிய நின்றது போல, உன 
னுந்‌ தகைமைக்கடையா - நினையுந்தன்மையடைர்‌ ௮, உறுகோயுறுகன்றுண 
ரான்‌ - மிகுகோயையடைஇன்‌ றதறியான்‌, இன்‌ என்‌ நுரையான்‌ - இன்னதெ 
ன்றுங்கூறான்‌, என்னேயிது - யாதேமீ த, யாசென்று அறியேன்‌-யாதசென்‌ 
றுணரோன்‌, மன்னன்‌ தகைமைகாண - அரசன்‌ தன்மையைக்காண, மகனே 
வாராயென்னும்‌ - மகனே வாராயென்பாள்‌.---எ-று. 

மின்தோன்றியவழி நிற்றல்‌ கண்கூடாக மாட்டாமையின்‌ “மின்னின்ற 
னையமேனி” என்னார்‌. இதனை *:(மின்னினிலையில - மன்னுயிராக்கை கள்‌”? 
எனப்‌ பெரியாரும்‌ பணித்தமையானுமறிக. இன்னது என்னும்‌ குறிப்புவி 
னைப்பெயர்‌ இன்‌ எனப்பகுதிமாத்திரையாய்‌ நின்றது. உறகின்று எனவரு 
வதை * ““இனிநினைந்திரக்கமாகன்று”” என்ற புறப்பாட்டானுமுணர்க, (௬௪) 


2 திருவாய்மொழி, முதற்பத்து, இரண்டார்திருப்பதிகம்‌, செ, ௨. 
4 புறநானூறு, செ. ௨௪௩. 
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(5) இவ்வா நழுவா ளிரியற்‌ சூரல்சென்‌ ஜிசையா முன்னம்‌ 
ஒவ்வா தொல்லா தென்னா வொளிவா ணிருபர்‌ முனிவர்‌ 
அவ்வா றறிவா யென்ன வக்தான்‌ முனிவ னவனும்‌ 
வெவவா ளரச னிலைகண்‌ டென்னாம்‌ வீளைவென்‌ அன்னா, 

(ட - ள்‌.) இவ்வாறழுவாள்‌ இரியல்‌ குரல்‌ சென்று இசையாமுன்னம்‌- 
இவ்வாறழுகின்ற கோசலை அழுகுரல்‌ போயடையாமுன்னம்‌, ஒளிவாள்‌ நிரு 
பர்‌ முணிவர்‌ - ஒளியையுடைய வாட்படையுடைய அரசரும்‌ முற்றத்துறந்த 
மூணிவரும்‌, ஒவ்வாது - ஒவ்வாது, ஓல்லாசென்னா - இசையாசென்று, அவ்‌ 
வாறறிவாயென்ன -அவ்விடத்து நிகழ்க்தமை யறிவாயென்று வேண்ட, முனி 
வனவர்தான்‌ - வ௫ட்டமுணிவனு மெழுந்தருளினன்‌, அவனும்‌ - அம்முனிவ 
னும்‌, வெம்வாளரச னிலைகண்டு - வெம்மையாகய வாளையுடைய அரசனது 
நிலையைக்கண்டு, என்னாம்‌ விளைவென்றன்னா - யாதே விளைந்தமையென்று 
நினைந்‌ து-எ-று. 

இரியற்குரல்‌ - அழுகுரல்‌, நாளை முடிகுட்தெலெனக்கூறி அரசன்‌ வரா 
மைசக்கசன்றென்பார்‌ “ஒவ்வா த? என்றும்‌, யா துகருகியோவர்‌ நிலனென்பார்‌ 
“ஒல்லா?” என்றுங்கூறினார்‌, இவ்வைந்‌ து செய்யுளானும்‌ அரசவையோர்‌ வே 
ண்டியனுப்பவசிட்டமுனிவன்‌ அரசனையடைந்த அணர்த்தட்பட்டது. (௬௫) 

(1) இறந்தா னல்ல னரச னிறவா தொழிவா னல்லன்‌ 
மறந்தா னஅணர்வென்‌ அன்னா வனகே கயர்கோன்‌ மங்கை. 
அறந்தா யெரந்‌ தன்னைத்‌ அறவா தொழிவா விவளே 
பிறந்தார்‌ பெயரும்‌ தன்மை பிறரா லறிதற் கெளீதோ. 


(இ - ள்‌.) அரசன்‌ இறந்தானல்லன்‌ - அரசன்‌ இறந்தவனுமல்லன்‌, இற 
வாது ஒழிவானல்லன்‌-இறவாமற் போவானுமல்லன்‌, மறந்தானுணர்வு என்று 
உன்னா-உணர்வுகெட்டிருக்கன்‌ றனன்‌ என்றுணர்ந்‌ ௫, வல்‌ கேகயர்கோன்‌ மங்‌ 
கைதுயரந்சன்னை துறந்தாள்‌ - மனம்‌ வலியளாநகிய கைகேடியே துன்பமொ 
ழிந்திருப்பவள்‌, இவளே துறவாது ஒழிவாள்‌-இக்கோசலையே துன்பமெ 
ய்துபவள்‌, பிறந்தார்‌ - உலகிற்‌ பிறவியெய்‌ நினோர்‌, பெயரும்‌ சன்மை-மாறுப 
மெ தன்மை, பிறராலறிதற்‌ செளிதோ-மிறராலறியவல்லதோ,.- 

உணர்வொடுங்கியிருத்தலான்‌ *இறந்கானல்லன்‌” என்றும்‌, ௮ரசணின் ற, 
நிலையைநோக்கி £இறவாதொழிவானல்வன்‌? என்றும்‌, கைகேசி யரசுபெற்று 
வத்தலின்‌ “வன்கேகயர்கோன்‌ மங்கை துறந்தாள்‌ தயரந்தன்னை? ஏன்றும்‌, 
- கோசலை அன்பமெய்‌ தபவளாகலவின்‌ “துறவாதொழிவாளிவளே? என்றுங்கூறி 
ஞர்‌. (௩௬) 

(2) என்னா வுன்னா முனிவ னிடரா லழுவா யொஞ் 
சொன்னா ளாகா ளெனமுன்‌ நறொழுகே கயர்கோன்‌ மகளை 


ஆ பா 
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அன்னா வுரையா யாச னயர்வா னிலையென்‌ னென்னத்‌ 

தன்னா னிகழ்ந்த தன்மை தானே தெரியச்‌ சொன்னாள்‌, 

(இ - ள்‌.) என்னவுன்னா முணிவன்‌-என்று நினைந்‌ து வடட்டடுனிவன்‌, 
இடராலழுவாள்‌ துயரம்‌ சொன்னாளாகாளென - துன்பத்தாலழுகின்‌ றகோ 
சலை துயரஞ்சொல்லியாகமாட்டாளென்று, முன்தொழு கேகயர்கோன்மகளை- 
மூன்‌ தன்னைவணங்கி நின்ற மைகேசியை நோக்கி, அன்னா அரசனயர்வான்‌ - 
அன்னே! அரசன்‌ அயர்ந்து நிற்கின்றனன்‌, நிலை என்‌ என்ன-நிலைமையாதெ 
ன்ன, தன்னானிகழ்‌5ததன்மை-தன்னான்‌ முற்றுப்பெற்ற தன்மையை, தானே 
தெரியசொன்னாள்‌ - தானே யறியக்கூறினள்‌ எ-று, 

சுருங்கச்சொல்லலான்‌ *கன்னானி கழ்ந்ததன்மை” என்றது தானாசன்‌ 
பால்‌ வரங்களிரண்டினையும்பெற்று ஒன்றான்‌ பரதன்‌ நாடெய்தலும்‌, மற்றொ 
ன்றானிராமன்‌ காடெய்துகலுமா மிவற்றினை. அறிவாயென்னவந்தான்‌, என்‌ 
னாமென்றுன்னா, உன்னா, என்னா, உன்னா உரையாயென்னச்‌ தெரியச்சொன்‌ 
னாளென வினைமுடிக்க, இவ்விரண்டுசெய்யுளானும்‌ முனிவன்கைகே௫யைக்‌ 

கேட்ப அவள்‌ தன்னானிகழந்தமை விளச்கியதுணர்த்தப்பட்ட ௮. (௬௪) 

(1) சொற்றாள்‌ சொற்றா முன்னஞ்‌ சுடர்வா எசசர்க்‌ காசைப்‌ 
பொற்றா மரைபோற்‌ கையாற்‌ பொடிசூழ்‌ படிநின்‌ றெழுவிக்‌ 
கற்று யயரே லவளே தருகின்‌; காத ற்‌ கரசசென்‌ 

றெற்றே செயலின்‌ நறொழிநி யென்றென்‌ திரவா நின்னான்‌. 

(௫ - ள்‌.) சொற்றாள்‌ - கைகேசி இவ்வாறுசொல்லினள்‌, சொற்றாமு 
ன்னம்‌ - அவள்‌ சொல்லுமுன்னர்‌, சுடர்வாளரசர்க்கசசை-ஓளியையுடையவா 
ளையேந்இிய சக்கரவர்த்தியை, பொன்தாமரைபோற்கையால்‌ - அழயெதாம 
ரைமலர்போன்ற கையினால்‌, பொடிகுழ்படி நின்றெழுலி-புழுதிபடிந்த தரை 
யினின்றெழுவித்த, சற்றாயயரேல்‌-எல்லாக்கலைகளும்‌ கற்றவறியுடையானே 
வருந்தாதை, அவளே தருநின்காதற்கரசென்று-அக்கைகேசியே நின்காதற்புத 
ல்வனுக்கரசளிப்பளென்று, எற்றேசெயலின்றொழிநீ-எத்தன்மையே இன்றன 
செய்கையொழி£ீ, என்றென்றிரவா நின்றான்‌ - என்று பலமுறையு மிரக்கன்‌ 
ஐனன்‌,-- / 

காதல்‌ ஆகுபெயர்‌. சகலகலையுங்கற்ற நீயயர்தல்‌ தக்கதன்றென்பார்‌ 

“கற்றாயயரேல்‌” என்றும்‌, நின்மகனுக்கவளே யரசுவந்தளிப்பதனான்‌ நீ யஞ்சு 

தலாகாதென்டார்‌ “நின்காதற்‌ கரசென்றெற்றே செயலின்றொழி” என்றுங்‌ 

கூறினார்‌. அகெகு-பன்மை. (௬௮) 

(2) சீதப்‌ பனிநீ ரளவித்‌ திண்கா அதவும்‌ தண்கால்‌ 
போதத்‌ தளவே தவழ்வித்‌ தின்சொற்‌ புகலா நின்றான்‌ 
ஓதக்‌ கடனஞ்‌ சனையா ளுரைகஞ்‌ சொருவா றவியக்‌ 

காதற்‌ புதல்வன்‌ பெயரே புகல்வா னுயிருங்‌ கண்டான்‌. 
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(இ - ன்‌.) சீதம்பணிநீர்‌ அளவி - குளிர்ந்த பணிநீரைச்சோ்த்து, தண 
காலு தவுந்தண்கால்‌ - தண்ணிய வெறிதருங்காற்றால்‌, போதத்தளவேதவழ்‌ 
வித்து - அவினுச்குணர்ச்சி வருமளவே தவழச்செய்வித்து, . இன்சொல்புகலா 
நின்றான்‌ - இனிமையாகிய மொழியைச்சொல்கின்ற விட்டமுனிவன்‌, ஒத 
க்கடல்நஞ்சனையாள்‌ - ஒதக்கடலிற்றோன்றிய ஆலவிடம்போன்ற கைகேசியி 
னது, உரைகஞ்சொருவாறவிய - சொல்லாகிய விடமொருவாறுநீங்க, காதல்‌ 
பு தல்வன்பெயரே-கா தலையுடைய மகனாயெ €ராமன்‌ திருநாமத்தையே, புகல்‌ 
வானுயிருங்கண்டான்‌-சொல்கின்றவனாகிய தயரதன்‌ உயிருங்கண்டனன்‌.-- 

கைகே சொல்லான்‌ அயர்ந்தடெத்தலான்‌ அதனை உவமமுகத்தான்‌ 
“ஓதக்கடன.ஞ்சனையாளுரைகஞ்சு? என்றும்‌, நஞ்சின்‌ மயக்க நீங்யெவழிக்காண்‌ 
டல்‌ உயிரையேயாகலின்‌ “உயிருங்கண்டான்‌” என்றும்‌, அதற்கு மருந்தாவதி 
றைவன்பெயராகலின்‌ * கா தற்பு தல்வன்பெயரேபுகல்வான்‌” என்றுங்கூ தினார்‌. 


(3) காணா வையா வினிநீ யொழிவாய கழிபே ரவலம்‌ 
"அணா யகனே யினிநா டாள்வா னிடையூ அளதோ 
மாணா வுரையா டானே தருமா மழையே யனையான்‌ 
பூண தொழிவா னெனில்யா முளமோ பொன்றே லென்றான்‌. 


(இ - ன்‌.) 'காணாவையா - மெய்மையறியாசவையனே, இணி கழிபேர 
வலம்‌ ஒழிவாய்‌ - இணி நீ மிகுந்தபெருர்‌ துயர மகல்வாய்‌, ஆணாயகனே இனி 
நாடாள்வான்‌ - புருடோத்தமனாகிய ராமனே இனி யுலகையாண்வெருவான, 
இடையூறுளதோ-இனி தடையென்பதளதோ, மாணாவுரையாடானே தரும்‌- 
மாட்சமைப்படாத சொல்லினளாடிய கைகேசியே தருவாள்‌, மழையேயனை 
யான்‌ - மழைநிறம்போல்வானாயெ £ராமன்‌, பூணாதொழிவானெனில்‌-அரசா 
ளாதொழியின்‌, னம - யாமிருப்பமோ, பொன தல. 
தாதையென்‌ றனன — எ-று, 

சீராமனுக்குப்‌ புருடோத்தமனென்னும்‌ பெயர்பற்றி அன்பகம்‌ 
என்றதென்க. இது முறையன்றென்றுணரா த வேண்டிப்பெற்றமையின 
“மாணாவுரையாள்‌” என்றான்‌. கழிபேரவலமொரு பொருட்பன்மொழி. இம்‌ 
மூன்றுசெய்யுளானும்‌ வடட்டமுனிவன்‌ அரசனை வருந்தாதொழியென்ற 
துணர்த்தப்பட்ட அ. (௪௰) 

என்றம்‌ முனிவன்‌ றன்னை நினையா வினையே னினியான 

பொன்றும்‌ மளவி லவனைப்‌ புனைமா மகுடம்‌ புனைவித்‌ 
தொன்றும்‌ வனமென்‌ அுன்னாவண்ணஞ்செய்தென்‌ அரையுங்‌ 
குன்றும்‌ பழிபூ ணாமற்‌ காவாய்‌ கோவே யென்றான்‌. 


(இ - று J என்ற அம்முனிவண்‌ றன்னை நினையா-ஏன்று கூறிய வடி 
ட்டமுணிவனை எண்ணி, வினையேன்‌ இனியான்‌ பொன்றுமளவில்‌-வினையை 
யுடையேனாயெ யானிறக்குமளவில்‌, அவனை புனைமாமகுடம்‌ புலைவிச்‌த- 
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அச£ராமனைப்‌ புனை தற்குரியமாமுடிபுனைவித்‌ ௮, வனமொன்று மென்றுன்னா 
வண்ணஞ்செய்‌ 5-காடணைவானென்று நினையாதவகை செய்து, என்னையும்‌ 
குன்றும்‌ பழிபூணாமல்‌ - என்வாய்மொழியும்‌ பொய்க்கும்‌ வகைசெய்யா தொ 
திக்‌ து, காவாய்கோவே யென்றான்‌-தவத்தவர்க்காசனே! காவாயென்‌ றனன்‌, 

உம்மை உயர்வுறெப்பு. என்ற என்னும்‌ பெயரெச்சத்திறு தொகுத்தல்‌ 
பெற்றது. பொன்றுமளவில்‌ என்பதற்கு யான்‌ பொன்றுதல்‌ திண்ணமாக 
லின்‌ அதன்‌ முன்னென்ப அணர்க, இனை யேனெனக்கொண்டு, இச்சன்‌ மை 
யேனெனக்‌ கூறுவ தஅமொன்று, வரங்கொடுச்‌ தயிரிழக்கின்‌ றவனாகலி னங்‌ 
ஙனங்‌ கொண்டதென்க. இதனான்‌ அரசன்‌ தீன்கருத்துணர்த்திய அணர்ச்‌ 
தப்பட்ட த. (௪௧) 

முனியும்‌ முனியுஞ்‌ செய்கைக்‌ கொடியாண்‌ முகமே நோக்கி 

இனியுன்‌ புதல்வற்‌ கரசும்‌ மேனை யோர்க்கன்‌ ஆயிரும்‌ 

மணுவின்‌ வழுிகின்‌ கணவற்‌ குயிரும்‌ முதவி வசைகர்‌ 

புனிதம்‌ மருவும்‌ புகழே புனையாய்‌ பொன்னே யென்றான்‌, 

(டூ - ள்‌.) முனியும்‌ - வசிட்டமுனிவனும்‌, மேனியும்‌ செய்கை கொடி 
யாள்‌ முகமே நோக்கி - யாவரும்‌ சனெங்கொள்இன்‌ ற செய்கைமையுடைய 
கொடியளாகிய கைகேசி முகம்பார்த்து, இனி உன்‌ புதல்வற்கு அரசும்‌ - 
இனிநின்மகனாகயெ €ராமனுக்கரசச்செல்வமும்‌, ஏனையோர்க்கின்னுயிரும்‌ - 
பிறர்க்கவ ரினியவுயிரும்‌, மனுவின்வழி நின்சணவற்குயிரும்‌ - மனுவின்வழி 
வந்த உன்க௧ணவனாகிய தயரதனுக்குயிரும்‌, உதவி - அளித்து, வசைசீர்‌ - குற்‌ 
ற்நீங்கிய, புனிதமருவும்‌ - பரிசுத்தமமையும்‌, புகழேபுனையாய்‌ - புகழினையே 
மேற்கொள்வாய்‌, பொன்னே யென்றான்‌ - பொன்போல்வாளே என்‌ னன்‌. 

“கானீயுமென்றுரைத்த கைகேசியுங்கொடி ய-கூனீயுமல்லாற்‌ கொடியார்‌ 
பிறருளரோ? என முற்கூறியதனை வற்புறுத்தற்கு. “முனியுஞ்செய்கைக்கொடி 
யாள்‌” என்றார்‌. மனுவின்வழிவந்தோர்‌ முறை திறம்பாராகலின்‌ “மனுவின்வழி 
நின்கணவன? என்றதென்க, உன்மகனென்றது ீரோமனை, பொன்‌ - ஆகு 
பெயர்‌. இதனான்‌ வூட்டமுணிவன்‌ கைகேயைநோக்டிச்‌ சீராமனுக்கரசும்‌, 
அரசனுக்குயிரு முதவுவாயென வேண்டிய துணர்த்தப்பட்ட து, (௪௨) 


மொய்ம்மாண்‌ வினவே ரறவென்‌ றெழிவான்‌ மொழியா முன்னம்‌ 
விம்மா வழுவா ளரசன்‌ மெய்யிற்‌ றிரிவா னென்னில்‌ 

இம்மா வுலகத்‌ அயிரோ டினிவாம்‌ வுகவே னென்சொல்‌ 
பொய்ம்மா ணாமற்‌ கின்றே பொன்றா தொழியே னென்றாள்‌. 

(இ - ள்‌.) மொய்‌ மாண்‌ வினை வேரற - நெருங்கெ மாட்டிமைப்பட்ட 
வினைவோற்றுப்போக, வென்று ஒழிவான்‌ மொழியாமுன்னம்‌ - வென்றஒழி 
ந்தமுனிவன சொல்லா முன்னம்‌, விம்மாவழுவாள்‌-விம்மிநின்‌ றழுங்கைகே௫, 
அரசன்‌ மெய்யின்‌ திரிவானென்னின்‌ - அரசன்‌ மெய்யிணின்று மாறுபடுவனா 
யின்‌, இம்மாவுலகத்து: - இப்பெரிய வல்கத்து, உயிரோடினி வாழ்வுகவேன்‌- 


லி ல்ல 
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உயிரோடினிவாம்வை விரும்பேன்‌, என்‌ சொல்‌ பொய்‌ மாணாமற்கு - என்‌ 
மொழி பொய்யாகாமலுக்கு, இன்றே பொன்றாதொழியே னென்றாள்‌ - இன்‌ 
றே இறவாபிவிரேன்‌ என்றனள்‌ -—௭-று, 
அழுவாள்‌ வினைப்பெயர்‌. மாணாமற்கு உல்வீற்றெதிர்மறைச்‌ செய்தெ 
ளெச்சம்‌. அரசுபெறாதொழியின்‌ உயிர்‌ துறப்பளென்பதற்குப்‌ “பொய்ம்மாணா 
'மற்னெறே பொன்றாதொழியேன்‌” என்‌ றதென்க. மாண்வினை என்றது தன்‌ 
னைப்பற்றி வருவனவும்‌, பிறவுயிர்களைப்பற்றி வருவனவும்‌, தெய்வத்தைப்பற்‌ 
றி வருவனவுமென மூவகையான வருந்துன்பங்களை, இவற்றை ஆதியான்மி 
கம்‌, ஆதி பெளதிகம்‌, ஆதிதெய்விகமென்பர்‌ வடநூலார்‌. இதனாற்‌ கைகேசி 
மறுத்தமை யுணர்த்தப்பட்ட அ. (௪௩) 
(1) கொழுநன்‌ அஞ்சும்‌ மெனவுங்‌ கொள்ளா துலகம்‌ மெனவும்‌ 
பழிகின்‌ அயரும்‌ மெனவும்‌ பாவம்‌ முளதா மெனவும்‌ 
ஒழிகின்‌ நிலையன்‌ ஜியுமொன்‌ அணர்கின்‌ திலையா னினிமடேல்‌ 
மொழிதகின்றன வென்னென்னாழுனியும்‌ முறையன்றென்பான. 
(ஐ - ஸ்‌) கொழுநன்‌ அஞ்சும்‌ எனவும்‌ - கணவன்‌ இறப்பனெனவும்‌, 
உலகம்‌ கொள்ளாதெனவும்‌ - உலகத்தவர்‌ கொள்ளமாட்டாரெனவும்‌, பழி 
நின்றுயருமெனவும்‌ - பழிநின்றோங்குமெனவும்‌,பாவழுள தா மெனவும்‌ - பாவ 
மூண்டாகுமெனவும்‌, ஒழிகன்றிலை - கொண்டவெண்ண நீங்கிலை, அன்றியும்‌ 
ஒன்றுணர்கின்றிலை - அல்லாமலும்‌ சிறி துமறிந்திலை, யான்‌ இனிமேல்‌ மொழி 
இன்றன என்‌ என்னா - நானினிமேற்‌ கூறுவனயாவையுள என்று, முனியும்‌ 
மூறையன்றென்பான்‌ - விட்டமுனிவனுமிது முறையன்‌ றென்று கூறுவன்‌. 
... அத்தவாக்கியமுங்‌ கேட்டிலை யென்பார்‌ “அன்றியு மொன்றுணர்கின்‌ 
விலை” என்றும்‌, யான்சொல்லவேண்டுவன வெல்லாஞ்சொல்லிவிட்டேனென்‌ 
பார்‌ யான்‌ மொயின்‌ றனவென்‌? என்றுங்‌ கூறினர்‌. ட. (௪௪) 
(2) கண்ணே டாதே கணவ னுயிரோ டிடர்கா ணாதே 
புண்ணோ டோடுங்‌ கனலோ விடமோ வென்னப்‌ புகல்வாய 
பெண்ணோ தீயோ மாயாப்‌ பேயோ கொடியாய்‌ நீயிம்‌ 
மண்ணோ னெனே டென்னாம்‌ வசையோ வலிதே யென்றான்‌. 


்‌ (இ - ன்‌.) கண்ணோடாது - பின்னுங்கண்ணோட்டமின்றி, கணவன்‌ 
உயிரோடிடர்காணாது - சக்காவர்த்தி உயிர்‌ உடம்பினின்றேகும்‌ தன்பங்கா 
ணாமல்‌, புண்ணோடோடுங்கனலோ - புண்ணொடுசெல்லுந்தயோ, விடமோஃ 
விடமேயோ, என்னப்புகல்வாய்‌ -என்னப்பேசாகிற்குன்றனை, நீ பெண்ணோ- 
8 பெண்ணேயோ, தியோ - நெருப்பேயோ, மாயாப்பேயோ - அழியாதபே 
யேயோ, கொடியாய்‌ - கொடியவளாகிய கைகேசியே, இம்மண்ணோனெ 
னோடென்னாம்‌, உலஇனிடத்தும்‌ உன்னிடத்தும்‌ யாது இயைபுண்டு, ௨சை 
யோவலிதே யென்றான்‌ - உனக்குண்டான பழிச்சொல்லோ வலியசென்‌ 


னன்‌ 
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வடி வாற்பெண்ணொச்தலின்‌ “பெண்ணோ? என்றும்‌, அரசனை உள்ளும்‌ 
புறம்பும்‌ வருத்தவின்‌, “யோ? என்றும்‌, கொள்கைவிடாது நிற்றலின்‌ பே 
யோ?” என்றும்‌ கூறினார்‌, கணவனுழை அன்புடையளாகாமையான்‌, “கண்‌ 
ணோடாே தகணவனுயிரோடி டர்காணாதே” என்‌ றதெனக, (௪௫) 
(9) வாயான்‌ மன்னன்‌ மகனை வனமே கென்னா முன்னம்‌ 
நியோ சொன்னா யவனே நிமிர்கா னிடைவெம்‌ நெறியிற்‌ 
பொயோ புகலோ தவிரான்‌ புகழோ டுயிரைச்‌ சுடுவெம்‌ 
ஜீயோய்‌ நின்போற்‌ நீயா ருளரோ செயலென்‌ னென்றான்‌. 


(இ - ள்‌.) வாயால்மன்னன்மகனை - வாயினால்‌ அரசன்‌ தன்‌ மகனை, வன 
மேகு என்னாமுன்னம்‌-வனஞ்செல்லென்னாமுன்னர்‌, நீயோசொன்னாய்‌-நீயே 
யோ சொல்லிவிட்டனை, அவனோ - அவ்விராமனோ, போயோ புகலோ 
தவிரான்‌-போயடைவதையோ நீங்கிலன்‌, புகழோடு-புகழினோடு, உயிரைகடு 
வெம்தீயோய்‌.- உயிரைவருத்துக்‌ தீயினையொப்டாளே, நின்போல்‌ தியாருள 
ரோ - உன்போற்‌ கொடியவருண்டோ, செயலென்‌ என்றான்‌ - இது என்ன 
செய்கை யென்றனன்‌.-- எ-று, 


எவனென்னும்‌ வினாவினைக்குறிப்புமுந்று என்னென்னாக ஈண்டு இன்‌ 
மை குறித்துநின்ற து; % “கற்றகனாலாயபயனென்கொல்்‌?? என்புழிப்போல. 
நீயோ சொன்னாபென்புழி, ஓகாரம்‌ வினா. புறத்தே சுர்‌ சயைட்போலா 
அயிரைச்சென்று வெ அப்பு£ தீயாகவின்‌ 'உயிரைச்சுடுவெர்ச? என்‌ தென்க. 
இம்மூன்‌ றசெய்யுளானும்‌ விட்டமுனிவன்‌ கைகேசிக்கு நல்லறிவுச்‌ டர்‌ 
கொளுத்திய அணர்த்தப்பட்ட து. (௫௬) 

(1) காவின்‌ முனிவன்‌ புகலத்‌ தளரா நின்ற மன்னன்‌ 
நாவி னஞ்ச முடைய நங்கை தன்னை ரோக்டிப்‌ 
பாவி நீயே வெங்கான்‌ படர்வா யென்றென்‌ னுயிரை 


எவினயோ வவனு மேதி னானே வென்றான்‌. 
(இ - ள்‌.) தாவில்‌ மூனிவன்‌ புகல - குற்றங்கணீங்கிய வட்ட மேனி 


வன கூற, தளரா நின்ற மன்னன்‌ - மனந்தளர்கின்‌ ற தீயரதன்‌, நாவில்‌ நஞ்ச 
முடைய-நாவின்கண்விடத்சையுடைய, நங்கைதன்னைரோக்கி-கைகேடியைப்‌ 
பார்ச்து, பாவி - கொடியாளே! ரீயே வெம்‌ கான்படர்வாய்‌ - நீயே கொடிய 
காடு செல்வாய்‌, என்று என்னுயிரை ஏவினாயோ - என்று சொல்லி என்னு 
யிர்போல்வானாகிய €ரா மனைச செலுத்தனையோ, அவனுமேகினனேவென்‌ 
ரென்‌-அவனும்‌ சென்றனனோ என்றனன்‌. 


விடச்தைப்பல்விலுடைய நாகத்தினின்றும்‌ வேறுபடுச்தற்கு “காவினஞ்‌ 
சமுடைய நங்கை? என்றார்‌. உயிரென்ற அ ரோமனை, ஆகுபெயர்‌, காமம்‌ வெ 
ப ப ட்ட தது பத 





* இருக்குறள்‌, செ - உ, . 
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குளிமயக்கமென்னு முக்குற்றமுமறக்‌ களைந்தவனாகலின்‌ “தாவில்முனிவன்‌' 
என்றதென்க. (௪௭) 
(2) ன னெஞ்சங்‌ கனிவாய்க்‌ கனிவாய்‌ விடா னெடுநாள்‌ 
உண்டே ன தனா னீயென்‌ னுயிரை முதலோ ணெடாய்‌ 
பண்டே யெரிமுன்‌ னுன்னைப்‌ பாவி தேவி யாகக்‌ 
கொண்டே னல்லேன்‌ வேறோர்‌ கூற்றந்‌ தேடிக்‌ கொண்டேன்‌. 


(இ - ள்‌.) நெஞ்சம்‌ கனிவாய்‌ கண்டேன்‌ - பின்னும்‌ உன்கருத்தனை 
நன்‌ கறிந்தேன்‌, கனிவாய்‌ விடராள்‌ நெடுநாள்‌ உண்டேன்‌ - நின்கொவ்வைக்‌ 
கணிபோலும்‌ வாயிற்‌. பிறந்த விடத்தினை நான்‌ பலகாலுண்டேன்‌, நீ யென்‌ 
உயிரை முதலோடு உண்டாய்‌-ஆகலின்‌ என்னுயிரை வேருடன்‌ களைந்தனை, 
பண்டேயெரிமுன்‌ - முன்னரே தி முன்‌, உன்னை பாவிதேவியாக கொண்டே 
னல்லேன்‌ - உன்னைக்கொடியாளே மனைவியாகக்‌ கொண்டவனல்லேன்‌, 
வேறோர்‌ கூற்றம்‌ தேடி கொண்டேன்‌ - வேறொரு கூற்றுவனைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டனன்‌.--- 

விடத்தையுண்டாரை யஃ துடனே கொல்லும்‌, அதுபோல்வதொன்‌ றன்‌ 
ருகலின்‌- “வாய்லிடம்‌” என்றும்‌, மூன்‌ மனையாளாக வரிப்பார்‌ வரிக்கயானு 
யிரைவாங்குங்கூற்றந்தேடினேனென்டார்‌ “எரிமுன்‌ தேவியாகக்கொண்டே 
னல்லேன்‌ வேறோர்‌ கூற்றந்‌ தேடிக்கொண்டேன்‌” என்றும்‌ கூறினார்‌. (௪௮) 

(3) விழிக்குங்‌ கண்வே நில்லா வெங்கா னென்கான்‌ முளையைச்‌ 
சுழிக்கும்‌ வினையா லேகச்‌ சூழ்வா யென்னைப்‌ போழ்வாய 
பழிக்குந்‌ நாணாய்‌ மாணாப்‌ பாவி யினியென்‌ பலவுன்‌ 
கழுத்தின்‌ னாணுன்‌ மகற்குக்‌ காப்பின்‌ ணா மென்றான்‌. 

௫ (இ - ள்‌.) விழிக்கும்கண்‌ - தன்னையல்லது இமைத்துப்பார்க்கும்‌ கண்‌, 
வேறில்லாத என்‌ கான்முளையை-வேறுபொருளை அறியா த என்‌ மகனாகிய சீரா 
மனை,சுழிக்கும்‌ வினையால்‌-வருத்துமியல்பனையுடைய தீவினையால்‌, வெங்கா 
னேக -கொடிய காட்டிற்‌ புக, சூழ்வாய்‌ - ஆராய்ந்தவளே, என்னைட்போழ்‌ 
வாய்‌ - என்னைக்கொல்பவளே! பழிக்கு நாணாய்‌ - பழியெய்த நாணமடையா 
தாளே! மாணுபாவி-மாண்டகுணமில்லாதபாவியே! இனி என்‌ பல-இனிக்கூ 
றியசனாற்பயன்‌ யாவை? உன்‌ கழுத்தின்காண்‌-உன்கழு தலெணிந்தமங்கலசூ த 
தரம, உன்மகற்குக்காப்பினாணாமென்றான்‌ - உன்‌ மகனாகிய பரதனுக்கு மணி 
முடிபுனையக்காப்பினாணாகுமென்‌ றனன்‌ — எ-று. 

கான்முளை - அன்மொழித்தொகை. “சுழிக்கும்‌ வினை” என்றது முன்னை 
வினையெனக்கொள்வசன்றி வரநல்கெமையாயெ கொடுந்தொழிலுமாம்‌. அவ 
ன்‌ காடு செல்லப்‌ பிறரொடுமாராயு நின்னாலயிர்கீங்கு மென்பார்‌ “வினையா 
லேகச்‌ சூழ்வாயென்னைப்போழ்வாயம்‌” என்றும்‌, அதனாற்பழிக்கு நாணாமையா 
னதனைக்கூறின்‌ யாதென்டார்‌£இனியென்பல”என்றுங்கூறினார்‌. கழுத்தினாண்‌ 
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மங்கலசூ த்திரம்‌, காப்பினாண்‌ - இரட்சாபந்தனம்‌, தான்‌ காணப்பி றரில்லாமை 
யான்‌ “விழிக்குங்கண்வேறில்லா?” என்‌ றதென்க, இம்மூன்றுசெய்யுளானும்‌ 
அரசன்டிகைகேசியையரோக்கி வருந்‌இக்‌ கறிய அணர்த்தப்பட்ட அ, (௪௯) 


இன்னே பலவும்‌ பகர்வா னிரங்கா கானை நோக்கச்‌ 
சொன்னே னின்றே யிவளென்‌ முர மல்ல நெந்தேன்‌ 
மன்னே யாவான்‌ வருமப்‌ பரதன்‌ னையும்‌ மகனென்‌ 
அனனேன்‌ முனிவா வவனு மாகா னுரிமைக்‌ கென்றான்‌, 


(இ - ன்‌.) இரங்காதாளை நோக்கி - கணவன்‌ படும்‌ அயர்க்கு மனமழி 
யாத கைகேசியைப்பார்ச்‌ த, இன்னே பலவும்‌ பகாவான்‌ - இத்தன்மையவாய 
பலமொழிகளையுங்கூறுந்‌ தயரதன்‌, முணிவா-முற்றத்‌ துறந்த முனிவனே! இன்‌ 
றே சொன்னேன்‌ - இற்றைப்பொழுதே சொல்கின்‌ே றன்‌, இவள்‌ என்தாரம 
ல்லள்‌ துறந்தேன்‌ - இச்கைகே? என்மனையாளல்லள்‌ என்றே நீக்கனேன்‌, 
மன்னேயாவான்வரும்‌அப்பர தன்‌ றனையும்‌ - இணி அரசனாக வருகின்ற அப்பர 
தனையும்‌, மகனென்றுன்னேன்‌-மகனென்றுகினையேன்‌, அவனும்‌ உரிமைக்கு 
ஆகானென்றான்‌ - அவனு மூரிமைக்கடன்செய ற்கு உரியனுமாகானென்‌ ற 
னன்‌. --எ-று. உட 


கணவன்‌ வழிநில்லாது அவனுயிர்‌ வாங்குங்‌ கூற்றேபோனிற்றலின்‌ 
£இிவளென்றாரமல்லடுறந்தேன்‌” என்றும்‌, முறைமாறி அரசாளக்கருத்‌துடைய 
னாகலானும்‌, ௪ராமனைக்காடுபோகச்‌ செய்‌ தமையானும்‌ பரதனை “மகனென்று 
ன்னேனுரிமைக்காகான்‌” என்றங்க.. றினார்‌.£இன்னேபலவும்பகர்வான்‌” என்‌ ற 
௮ “பாவிநீயேவெங்கான்படர்வாயென்‌ றன்னுயிரை-ஏவினயோ? என்ப கழு 
சீலாயினவற்றை, இதனான்வடட்டமுணினை நோக்கக்‌ கைகேடி தாரமல்லள்‌ 
என்றும்‌, பரசன்மசனல்லன்‌ என்றங்கூ றியதுணர்த்தப்பட்ட த. (௫௰) ; 


என்னைக்‌ கண்டு மேகா வண்ணமிடையூ அடையான்‌ 

உன்னைக்‌ கண்டு மிலனோ வென்று னுயர்கோ சலையைப்‌ 

பின்னைக்‌ கண்டா னனையான்‌ பிரியக்‌ கண்ட யரர. 

தன்னைக்‌ கண்டே தவிர்வா டளர்வா ணிலையிற்‌ றளர்வான்‌... 

(இ-ள்‌.) பின்னை - இவ்வாறுகூறியபின்னர்‌, என்னைக்கண்டும்‌ - என்‌ 
னைப்பார்த்தும்‌, ஏகாவண்ணம்‌-வனம்போகாதவகை, இடையூறுடையான்‌- து 
யாமுடைய சீராமன்‌, உன்னை கண்டும்‌ இலனோ- உன்னையும்‌ பார்‌.த்திலனோ, 
என்றான்‌ - என்றுசொல்லி, உயர்கோசலையை - உயர்ந்தகுணத்தையுடைய 
கோசலையை, கண்டான்‌ - சண்டு, அயரம்தன்னைக்கண்டே - அனபத்தினைச்‌ 
தன்னைப்பார்த்தே, தவிர்வாள்‌-அவன்‌ |ிரிவைத்தவிர நினைக்‌ அ, தளர்வாள்‌ -ம 
னம்‌ தளர்பவளாகிய அக்கோசலையின அ, நிலையிற்‌ றளர்வான்‌ - நிலையி ற்ருனும்‌ 
கிளர்கன்றனன்‌ எ-று, 
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தன்னைக்காணக்‌ கைகேசி தடைசெய்தமையான்‌ “என்னைக்கண்டுமெகாவ 
ண்ணமிடையூஐடையான்‌” என்றும்‌, அவன்‌ உன்னையுங்காணத்‌ தை நேர்ந்த 
தோ என்பதற்கு * உன்னைக்கண்டுமிலனோ ? என்றும்‌, எல்லாநற்குணங்கட்‌ 
கு மிருக்கையாகலின்‌ “உயர்கோசலையை” என்றுங்கூறினார்‌. பின்னைக்கண்டு 
மேகாவ்ண்ணமிடையூறுடையான்‌ கண்டுமிலனோ என்றான்‌ கண்டான்‌, கண்‌ 
டேதவிர்வாடளர்‌ வாணிலையிற்றளர்வானென வினைமுடிக்க. இசனாற்‌ கோச 
லையைநோக்இ அரசன்‌ வருந்தினமை யுணர்த்தப்பட்ட த. (௫௧) 
(1) மாற்றாள்‌ செயலா மென்றுங்‌ கணவன்‌ வரமீந்‌ துள்ளம்‌ 
ஆற்றா தயர்க்தா னென்று மதிந்தா ளவளு மவனை த 
தேற்றா நின்றாண்‌ மகனை தீ இரிவா னென்றா ளரசன்‌ 
தோற்றான்மெய்யென்‌ அலகஞ்சொல்லும்‌ பழிக்குஞ்சோர்வாள்‌. 
(இ ள்‌.) அரசன்‌ - தயரதன்‌, தோற்றான்மெய்யென்று - வாய்மையி 
ற்றிரிக்தானென்று, உலகம்‌ சொல்லும்பழிக்குஞ்சோர்வாள்‌ - உலகம்‌ கூறும்‌ 
பழிச்சொற்கும்‌ வருக்‌ தின்ற கோசலை, மாற்றாள்செயலாமென்றும்‌ - இது 
மாற்றவளாகிய கைகேசியின அ செய்கையேயாமென்றும்‌, கணவன்வரமீந்து - 
கணவன்‌.,வரங்கொடுத்து, உள்ளமாற்றாதயர்ந்சான்‌ - உள்ளம்பொருதயர்‌ வெ 
ய்தினன்‌, என்றுமறிந்தாள்‌ - என்றுந்தெரிர்‌ தகொண்டு, ௮வளு மனைத்‌ தே 
ற்றாநின்றாள்‌ - அவளுமரசனை தீ தேற்றாநின்று, மகனைத்திரிவானென்றாள்‌ - 
தன்மகனை மீண்டும்‌ வருவனென்றனள்‌.-- 
மேல்‌ உயர்கோசலையென்பதற்கேற்ப அரசன்தோற்றான்மெய்யென்றுல 
கஞ்‌ சொல்லும்‌ பழிச்குஞ்சோர்வாள்‌” என்‌ நதென்க. மகனை நாடி வருந்‌. துகிற்ப 
வனாகலின்‌ அரசனைரோக்கி “மகனைத்‌ இரிவானென்றாள்‌' என்று கூறினார்‌. “மா 
ற்றாள்‌'என்றது கைகேசியை. சோர்வாள்‌ ஈந்தயர்ந்தானென்‌ றுமறிந்தாள்‌, தே 
ற்ராநின்றாள்‌ இரிவானென்றாள்‌ என வினைமுடிக்க. (௫௨) 
: (2) தள்ளா நீலைசான மெய்மை தழுவா வழுவா வகைகின்‌ 
றெள்ளா நீலைகூர்‌ பெருமைக்‌ திழிவா மென்று ௮ரவோய்‌ 
விள்ளா நீலைசே ரன்பான்‌ மகன்மேன்‌ மெலியி னுலதங 
கொள்ளா தன்றே வென்றாள்‌ கணவன்‌ குறைய்க்குறைவாள்‌. 


(இ-ள்‌. கணவன்‌ குறைய குறைவாள்‌ - கணவன்‌ வருந்தத்‌ தானு 


முடன்‌ வருந்துபவளாகிய கோசலை, தள்ளா நிலைசால்‌ மெய்மை தழுவா-கெ. 


டாதநிலைமை நிரம்பிய மெய்மை சேர்ந்‌ து, வழுவாவகை நின்று-தவரா த நெறி 
யினின்று, எள்ளா நிலைகூர்‌ பெருமைக்கிழிவாமென்றால்‌ - பிறரால்‌ இகழப்‌ 
படாத நிலைமைமிக்க பெருமைக்கிழிவேதரின்‌, உரவோய்‌ - அறிவையுடையா 
னே, விள்ளாநிலைசேர்‌ அன்பால்‌ மகன்மேல்‌ மெலியின்‌ - வேற்றுமைப்படாத 
நிலைமையமைந்த அன்பினான்‌ மகனாகிய ராமன்‌ பால்‌ வருந்தின்‌, உலகம்‌ 


்‌ 


கொள்ளாதன்றோ வென்றாள்‌ - உலகம்‌ உடன்படாசன்றோ வென்றனள்‌ 
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அறிவுடையானெனப்பட்டு மிவ்வாறிரங்கல்‌- நன்றன்றென்பாள்‌ “உர 
வோம்‌” என்றும்‌, மகன்பால்‌ அன்புகாரணமாக மெலிவது அறமன்றென்பாள்‌ 
“அன்பான மெலியின்‌” என்றுங்‌ கூறினாள்‌. 6 (௫௯) 
(3) போவா தொழியா னென்றாள்‌ புதல்வன்‌ றன்னைக்‌ கணவன்‌ ' 
சாவா தொழியர னென்றென்‌ அள்ளக்‌ தள்ளுற் றயர்வாள்‌ 
காவா யென்றாண்‌ மகனைக்‌ கணவன்‌ புகழுக்‌ கழிவாள்‌ 

அவா வயாகோ சலையா மன்ன மென னுற்‌ ழனளே, 

(இ - ஸ்‌.) கணவன்‌ சாவாதொழியானென்றென்று - சன்‌ நாயகனிறந்‌ 
அபவெனென்று பலமுறையெண்ணி, உள்ளந்தள்ளுற்றயர்வாள்‌ - உள்ளம்‌ 
வருஈது மியல்பினையுடையாளாகிய, உயர்‌ கோசலையாம்‌ அன்னம்‌ - உயர்ந்த 
குணத்தையுடைய கோசலையென்னும்‌ அன்னம்போல்வாள்‌, புதல்வன்‌ றன்‌ 
னை - தன்‌ மகனாகிய சீராமனைக்கருதி, போவாதொழியானென்றாள்‌ - காட்‌ 
டிற்செல்வ தொழியானென்பாள்‌, மகனைகாவா யென்றாள்‌ - மகனை எண்ணி 
தித்தையைக்‌ காப்பாயென்பாள்‌, கணவன்‌ புகழுக்கழிவாள்‌ - சன்‌ கணவனு 
டைய புகழினுக்கு உள்ள மழிபவளாய்‌, ஆ ஆ என்‌ உற்றனள்‌ - அந்தோ 
எததன்மையதாகய அயரத்தையடைர்தனள்‌.-— எ-று, 

அனன ம்‌-அகுபெயர்‌, ஆ ஆ-இரக்கத்தின்கட்குறிப்பு. £கணவன்புகமுக்‌ 
கழிவாள்‌” என்ற அ - வாய்மைக்‌ குயிர்விடுகின்றமைநோக்க, £உயர்கோசலை? 
என்றார்‌ - இராமனாகிய மகனைத்தந்த பெருமிதம்பற்றி, கருதி என்ப. துசொல்‌ 
லெச்சம்‌, இம்மூன்றுசெய்யுளானும்‌ கோசலை அரசனை கோக்கி வருக்தினமை 
யுணர்த்தப்பட்டது,  . (௫௪) 

(1) உணர்வா னனையா ரூரையா ஏணார்தா னுரைசால்‌ குமான்‌ 
புணரா னிலமே வனமே போவா னெயா மென்னா 

இணசார்‌ தருதா சரச னிடரா லயர்வான்‌ வினையேன்‌ 

அணைவா அணைவா வென்றான்‌ தோன்றா நறேன்றா யென்ஞான்‌, 

(௫ - ள்‌.) உணர்வான்‌ - அறிவினையுடையதயர தன்‌, அனையாள்‌ உரை 
யால்‌ உணர்ந்தான்‌ - அக்கோசலைசொல்லினால்‌ சிறி தணர்ச்வொப்பெ ற்று, 
உரைசால்குமரன்றிலமேபுணரான்‌ - புகழினையுடைய தன்மகனாதிய ராமன்‌ 
நிலத்தையடையாமல்‌, வனமேபோவானேயாமென்னா - காட்டிற்குட்போவா 
னேயாமென்று, இணரார்தருதாரரசன்‌ - பூங்கொத்தாலியன்‌ ற மாலையை யு 
டைய அரசன்‌, அயர்வான்‌ - வருந்‌, வினையேன்‌ அணைவா துணைவா என்றான்‌- 
திவினையுடையவென்‌ துணைவனே துணைவனேயென்று கூறுவான்‌, தோன்‌ 
ரூல்தோன்ராயென்பான்‌ - மன்னேஎன்‌ கட்புலனுக்குத்தோன்றாயேர்‌ வென்‌ . 
௮ கூறுவான 1 

அடுக்கு அவலப்பொருளது; ' எவ்வகைப்புசமுந்தனக்கிடனாகவுடைய 
ககைலின்‌ “உரைசால்குமான்‌” என்றார்‌ 


ர. இணி மறையனைத்‌ தம ந்த குமா 
னெணினுமிழுக்கா ௫. ன்‌ (66) 
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(2) கண்ணு நீரா யுயிரு மொழுகக்‌ கழியா கின்றேன்‌ 
எண்ணு நீர்கான்‌ மறையோ ரெரிமு னின்மேற்‌ சொரிய . 
மண்ணு நீராய்‌ வந்த புனலை மகனே வினையேற்‌ 
கண்ணு நீரா யுதவி யுயர்சா னடைவா யென்றான்‌. 

(௫ - ள்‌.) கண்ணு நீராய்‌. கண்ணிரண்டும்‌ நீர்சொரிய, உயிருமொமுக- 
உயிரு ஞ்செல்ல, கழியாநின்றேன்‌ - இறக்கின்றேன்‌, எண்ணூரீர்‌ நான்மறை 
யோர்‌ - யாவரானு மெண்ணப்படும்‌ தன்மையையுடைய நான்குவேதங்களையு 
மோது மந்தணர்‌, எரிமுன்‌ - வேள்விக்‌ மூன்‌, நின்மேற்சொரிய - நின்னை 
யாட்டுதற்கு, மண்ணு£ரோய்வந்தபுனலை - சதீதோதகமாய்க்கொணர்ர்த நீரை, ; 
மகனே - மகனே! வினையேற்குண்ணு£ராயு தவி - தீவினையேனாயெ எனக்கு 
உண்ணுநீராய்தீதந்‌ த, உயாகானடைவாயென்றான்‌ - பெருங்காட்டிற்செல்‌ 
லென்றனன்‌.-- 

மண்ணு£ீராய்‌ வந்தபுனலென்‌ றத கங்கையேழமுதலவாய கன்னிமீ ரான 
தீர்த்த - மங்கலப்புனலும்‌ காலுவாரியினீரும்‌” என்றும்‌, “எரிமுன்‌? என்றது 
“அங்கியின்‌ வினைக்கேற்றயாவையுமமைத்‌ ௫? என்று தேற்கூறிட்போர்சவற்றை. 


(அல்‌ எனப்பிறருங்கூறு தல்‌ காண்க, வினையேனென்பதற்குச்‌ (தீவினையே 
னெனவிரித்தசனை. ௦ வல்வினையேன்‌”? என்றும்‌, “பெரும்பாவியேன்‌” என்‌ 
றும்‌, உயிருமொழுகக்கழியாநின்றேன்‌? என்பதனை நானும்வானகமே மிக 
விரும்பிப்போகின்றேன்‌?? என்றும்‌ பெரியாரும்‌ பணித்சமையானுமுணர்க,() 
(3) படைமா ணரசைப்‌ பலகாற பழுவாய்‌ வழுவா லெறிவான்‌ 
மிடைமா வலிதா னனையான்‌ வில்லா லடுமா வல்லாப்‌ 
உடைமா மகுடம்‌ புனையென்‌ நுரையா வுடனே கொடியேன்‌ 
* சடைமா மகுடம்‌ புனயக்‌ தந்தே னர்சோ வென்றான்‌. 

(இ - ன்‌.) படைமாணரசை - சேனையின்மாண்புபெ ற்ற அரசரை, பல 
கால்‌ - பலமுறை, பழுவாய்‌ மழுவா லெறிவான்‌ - பழுகீகக்காய்ச்யெ கூரிய 
மழுப்படையாற்‌ கொல்பவனும்‌, மிடைமாவலி தானனையான்‌ - வென்றியை 
யுடையமாலலியையே யொப்பவனுமாஇய இராமனை, வில்லாலடுமாவல்லாய்‌. 
வில்லினால்‌ வெற்றிகொண்ட திறத்தினையுடைய சீராமனே, உடைமா மகுடம்‌ 
புனையென்றுரையா - நீ புனதற்குறிய பெரியமுடியைப்புனை யென்றகூறி, 

உடனே-விரைவாய்‌, கொடியேன்‌- தவி னையையுடையேனாகியயான்‌, சடைமா 
| மகுடம்‌ புனைய சந்தேன்‌ அந்தோ என்றான்‌ - ஐயோ சடைமுடியைப்‌ புனையத்‌ 
தந்தேன்‌ என்றனன்‌... 

மாவலி வானோரையெல்லாம்‌ வென்றாங்குப்‌ பரசுராமனுமாசரையெல்‌ 
லாம்‌ “வென்ற சனா னவனையேயுவயித் தார்‌; இணி பெருவலியிற்றன்னையே 
-யொப்பானெனினுமாம்‌. இதனை “முன்னொருநாண்மமுவாளிலெவா ந்‌ 
யவன்‌ ற்வத்தைமுற்றுஞ்‌ செ ற்ருய்‌? எனப்பெரியாரும்‌ பணிச்தமைகாண்க, 

பெருமாள்‌ திருமொழி, | டப்‌. ட வதி 
29 _ 
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(இகறுத்தா யுருவம்‌ மனமுங்‌ கண்ணுங்‌ கையுஞ்‌ செய்ய 
பொது த்‌ தாய்பொறையேயிறைவன்‌ புரமூன்றெரி,த்தபோர்வில்‌ 
இறுத்தாய்‌ தமியே னென்னா தென்னை யிப்மூப்‌ பிடையே 
வெ அத்‌ தாயினிசான்வாணாள்வேண்டேன்‌ வேண்டேனென்றான்‌. 
(இ-ன்‌.) உருவம்‌ கறுத்தாய்‌ - கரியகோலத்திருவுடையானே ! "மன 
மும்‌ கண்ணும்‌ கையும்‌ செய்ய பொறுத்தாய்‌ - மனத்தையும்‌ கண்ணையும்‌ கை 
யையும்‌ செம்மையாகக்கொண்டானே! பொறை ஏய்‌ இறைவன்‌ புரமூன்‌ றெ 
ரித்த போர்வில்‌ இறுத்தாய்‌-கைலைமலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சிவனது மூப்புரம்‌ 
பொடித்த போர்த்தொழிலையுடையவில்லை யொடித்தவனே! தமியேனேன்‌ 
னா து- துணை பாவாரொருவருமில்லாதேனென்னா அ, என்னை இம்மூப்பிடை 
பே வெறுத்தாய்‌-என்னை இம்முதுமைப்பருவத்திலே கைவிட்டனை, இணி 
நான்‌ வாழ்நாள்‌ வேண்டேன்‌ வேண்டேனென்றான்‌ - இனிநான்‌ வாழ்க்கை 
நாளை மிகுதியும்‌ வேண்டேன்‌ என்றனன்‌. -- 
£பபொறையேயிறைவன்‌ புரமூன்றெரித்தபோர்வில்‌ இறுத்தாய்‌” என்ற 
தனை * மலராள்கூந்தல்வேய்போலு மெழிற்றோளிதன்பொருட்டால்‌ வி 
டையோன்‌ றன்‌ வில்லைச்செற்றாய்‌” எனப்பெரியாரும்‌ டணித்தமையானு 
முணர்க, பரியகோவே என்பவாகலின்‌ கறுத்தாயுருவமென்றும்‌, கண்கைமா 
ர்வம்‌ செந்தாமரையொப்பவாகவின்‌, 'மனமுங்‌ கண்ணுங்‌ கையுஞ்செய்யபோ 
இுத்தாய்‌” என்றும்‌, சிவன த வில்லையொடித்துச்‌ சனகியை மணந்தமைதோ 
ன்றப்‌ (புரமூன்றெரித்தபோர்வில்‌ இறுத்தாய்‌” என்றும்‌, கயிலையிலுறையுமி 
றைவனென்பதுதோன்‌ றப்‌ (பொறையேயிறைவன்‌” என்றுங்கூறிஞர்‌, வாழ்‌ 
நாளென்றது மாஇயது. மகன்‌ றந்தையை முதுமையிற்‌ காப்பது முறை 
பேயாகக்காவாமையின்‌ என்னை இம்மூப்பிடையேவெறுச்தாய்‌'என்றதென்க. 
அடக்கு மிகுதிப்பொருளது, (௫௮) 
(5) பொன்னின்‌ முன்ன மொளிரும்‌ பொன்னே புகழின்‌ புகழே 
மின்னின்‌ மின்னும்‌ வரிவிற்‌ குமரா மெய்யின்‌ மெய்யே 
என்னின்‌ முன்னம்‌ வன யடை கற்‌ கெளியே னல்லேன்‌ 
உன்னின்‌ முன்னம்‌ புருவே னுயர்வா னகம்யா னெனறான்‌. 
(இ-ள்‌.) பொன்னின்‌ முன்ன மொளிரும்‌ பொன்னே-பொன்னுக்கு 
மூற்பட்டொனிவி9 பொன்னெொப்பானே !. புகழின்‌ புகழே - புகழிற்குப்‌ 
புகழொப்பானே! மின்னின்‌ மின்னும்‌ வரிவில்குமரா - மின்னினு மொளி : 
வி9இன்ற வரிக்‌ துகட்டிய வில்லையுடைய மகனே | மெய்யின்‌ மெய்யே-மெ 


ய்க்கு மெய்பொப்பானே! என்னின்‌ முன்னம்‌ வனம்‌ நீயடை தற்கு-எனக்கு (2 
IT செல்வதற்கு எளியேனல்லேன்‌-ஆற்றவில்லாதேனல்வேன்‌, 
உன்னின்‌ முன்னம்‌ உயர்வானகம்‌ - உனக்குழுன்‌ உயர்வாகிய துறக்கம்‌, யான 
புகுவேனென்றான்‌ - யான்‌ சென்றடைவேனென்றனன்‌.....- 

உன்னின்‌ முன்னம்‌ புகுவேனுயர்வானகம்யானென்றான்‌' என்பதனைம்‌ 
சாகொடியவடன்‌ சொற்கொண்டின்று - கானக பண்டு ன்ப 


pr ர 


லை 3 பெருமாள்‌ திருமொழி ஐவ. இருப்பிகம்‌-செ. ௧0. 
ட்‌ 
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ளைக்கரைததுறந்து கானும்‌-வானகமேமிக விரும்பிட்போடின்றேன்‌ மனுகுல 
கீதா தவ்கள்கொவே?? எனப்பெரியாரும்‌ பணித்‌ கீமையானுமுணர்க. இது 
பொருளவ தஇயென்னு மணி, (௫௯) 


(6) செகுதற்‌ கொத்த செஞ்சு நேயத்‌ தாலே யாவி 
” உகுதற கொத்த வட முடையே னுன்போ லல்லேன்‌ 
ககுதற கொத்த சனகன தையல்‌ கையைப்‌ பற்றிப்‌ 
புரு.கக்‌ கண்ட கண்ணாற்‌ போகக்‌ காணே (னென்றான்‌. 


(இ - ன்‌.) சேயத்தால்‌ நெகுதற்கொத்த மனமும்‌ - அன்பான்‌ உருகு 
தற்குத்தகுர்த மனமும்‌, ஆவியுகுதற்கொத்த வுடலும்‌ - உயிர்போதற்கொ 
தக வுடம்பும்‌, உடையேன்‌ உன்போல்‌ அல்லேன்‌-உடையவனாகுவேன்‌ நின்‌ 
கைக இவை படைதீதவனல்லேன்‌, சகுதற்கொத்த சனகன்‌ தையல்‌ 
' கையைப்பற்றி - நினக்குரியளாகிய சனியை மணமயருங்காலச்திற்‌ கை 
யைப்பிடித்து, புகுதக்கண்ட கண்ணால்‌ - இியைவலம்வரக்கண்ட கண்களால்‌, 
போக காணேன்‌ என்றான்‌ - செல்லப்பாரேனென்றனன்‌ 


கன்னெஞ்சமும்‌ கற்படிவ?ு முடையையாகலி னிங்குவர்‌ திரங்கக்கா 
ண்கிலேனென்பான்‌ “உன்போலல்லேன” என்றும்‌, தவவொழுக்க ஈணிநிரம்‌ 
பியோனாகலான்‌ சனகனைச்‌ “தகுதற்கொதீத! என்றடை கொடுத்தங்கூறி 
ஞர்‌. இணி வடநூலார்‌ வழக்கிற்கேற்பச்‌ சனகிக்குக்‌ கூறினாரெனினுமாம்‌. 
தையல்‌-அகுபெயர்‌, கையைப்பற்றுதல்‌ என்ற து பாணிக்ொகணச்சை. (சுமி) 


(7) எற்றே பகர்வே னினியா னென்னை யுன்னிற்‌ பிரிய 
வற்றே யுலகம்‌ மெனினும்‌ வானே வருந்தா தெனினும்‌ 
பொற்றே ரரசே தமியேன்‌ புகமே யுயிரே யுனனைப்‌ 
பெத்றேனருமையதிவேன்பிழையேன்‌ பிழையேனென்றான்‌. 


(8: -ள்‌.) இனியான்‌ எற்றே பகர்வேன்‌ - இன்னமும்‌ எவ்வகையாக 

யான்‌ சொல்வேன்‌, உன்னின்‌ என்னை பிரிய உலகம்‌ வற்றேயெனினும்‌- 
உன்னைவிட்டு என்னைப்பிரியும்வண்ணம்‌ உலகத்தவர்‌ பொறுக்க வலியரேயா 
. யினும்‌, வானே வருந்தாதெனினும்‌ - தேவரே மனம்‌ வருந்தாராயினும்‌, பொ 
 ன்தேர்‌ அரசே - பொன்னினாலாகிய தேரையுடைய அரசனே ! தமியேன்‌ 
புகழே - எனக்குப்‌ புகழொப்பானே! உயிரே - உயிரொப்பானே, உன்னைப்‌ 
பெற்றேன்‌ - உன்னையே மகனாகப்பெற்றேன்‌ - அருமை அறிவேன்‌ - அசன 
ருமையை யறிவேன்‌, பிழையேன்‌ பிழையேன்‌ - பிழைக்கமாட்டேன்‌ பிழைக 
மாட்டேன்‌, என்றான்‌ - என்றனன்‌. 

அடுக்குக்‌ அணிவுப்பொருள த. சன்னையொத்த அரசனாகலின்‌ “பொற்‌ 
றேரரசே' என்றும்‌, தன்‌ புகழுக்‌கிருக்கையாகவின்‌ தமியேன்புகமே?” என்றும்‌, 
உயிரினுஞ்சிறந்த பொருளின்‌ மையான்‌ WC எனறும்‌, சீராமனைமகளாசப்‌ 


180 ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


பெறத்தவஞ்செய்தமையான்‌ “பெற்றேனருமையறிவேன்‌' என்றும்‌, உன்னைப்‌ 
பிரிர்தா லுயிர்நீங்குதல்‌ துணிபாகலின்‌ (பிழையேன்‌ பிழையேன்‌” என்றுங்‌ 
கூறினார்‌, ட்டு 
(8) அள்ளற்‌ பள்ளப்‌ புனல்சூ ழுசன்மா நிலமும்‌ மரசுங்‌ 
கொள்ளக்‌ குறையா நிதியின்‌ குவையும்‌ முதலா மெவையுங 

கள்ளக்‌ கைகே இக்கே யுதவிப்‌ புகழ்கைக்‌ கொண்ட 1 

வள்ளற்‌ றனமென னுயிரை மாய்க்கு மாய்க்கு மென்றான்‌. 

(௫ - ள்‌.) அள்ளல்‌ பள்ளம்‌ புனல்‌ குழ்‌ அகன்மா நிலமும்‌ அரசும்‌- 
. சேற்றையுடைய ஆழமாகிய நீரையுடைய கடல்சூழ்ந்த மிகப்‌ பரந்த நிலமும்‌ 
அரசும்‌, கொள்ளக்குறையா நிதியின்‌ குவையும்‌ - யாவரெவ்வாறு கொண்‌ 
டாலுங்‌ குறைவெய்தாத செல்வத்திரளாம்‌, முதலாமெவையும்‌ - இவை மூன்‌ 
னாய வெனைத்தும்‌, கள்ளம்‌ கைகேசிக்கே - தன்‌ செயலில்‌ வஞ்சகமுடைய 
கைகேடிக்கே, உதவிபுகழ்‌ கைக்கொண்ட - கொடுத்துப்‌ புகழினை மேற்கொ 
ண்ட, வள்ளல்‌ தனம்‌ - ஈகைத்தன்மை, என்‌ உயிரை மாய்க்கும்‌ மாய்க்கும்‌ 
என்றான்‌ - என்னுயிரினைக்‌ கெடுக்கும்‌ கெடுக்குமென்றனன்‌ -— 

நல்லவள்போற்காட்டி வஞ்சிக்கத்‌ தாடங்னெமையான்‌ “கள்ளக்கைகே 
2: என்றும்‌, அரசை யுதவிய பெருஞ்சிறப்பென்னுயிரை £ீக்கலான்‌ “என்னு 
யிரைமாய்க்கும்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. வள்ளற்றனம்‌ பண்புப்பெயர்‌. அடுக்கு - 
துணிவுப்பொருள து. (௬௨) 

(9) ஒலியார்‌ கடல்சூ முலகத்‌ துயர்வா னிடைநா கரினும்‌ 
பொலியா நின்றா ருன்னைப்‌ போல்வா ருளரோ பொன்னே 
வலியா ௬டையா சென்றான்‌ மழுவா ஞடையான்‌ வரவுஞ்‌ 
சலியா நிலையா யென்றாற்‌ றவிர்வா ருளரோ வென்றான்‌. 

(இ- ன்‌.) பொன்னே - பொன்போல்வானே! ஓஒலியார்‌ கடல்குழுலக 
த்து - ஒலித்தலையுடைய கடல்சூழ்ந்த உலகத்துள்ளாரினும்‌, உயர்வானிடை- 
உயர்க்தவானுலகத்தவரினும்‌,ாகரினும்‌-நாகரினும்‌,பொலியாமின்றார்‌-வெற்தி 
யால்‌ விளங்குகின்றவர்‌, உன்னைப்போல்வார்‌. உளரோ - நின்னையொப்பார்‌ 
பிறருளரோ, வலியாருடையாரொன்றால்‌ - மிடுக்குடையார்‌ பிறருளரெனின்‌, 
மழுவாளுடையான்‌ வரவும்‌ - பரசுராமன்‌ வரவும்‌, சலியா நிலையாயென்றால்‌- , 
சலியாத நிலைமையுடையாயெனின்‌, தலிர்வாருளரோவென்றான்‌-விலக்குவார்‌ 
பிறருளரோவென்‌ றனன்‌ -— 

மழுவாளுடையான்‌ என்றது பரசுராமனை. ஒகாரங்கள்‌ எதிர்மறைப்பொ 
ரூளன. மழுவாளிவர நின்னல்ல து வெல்வாரின்மையின்‌ “வாவுஞ்சலியாநிலை 
யாய்‌” என்‌ றதென்க. 

(10) கேட்டே யிருந்தே னெனினுங்‌ ளெர்வா னின்றே யடைய 


மாட்டே னாகி லன்றோ வன்கண்‌ ணென்கண்‌ மைந்தா 
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காட்டே யுறைவாய்‌ நீயிக்‌ கைகே சியையுங்‌ கண்டிந்‌ 


A யுறைவே னென்றா னன்றென்‌ றன்மை யென்றான்‌. 


(இ 1 ள்‌.) மைந்தா -மகனே, கேட்டேயிருந்தேனெனி னும்‌-நீகாடுசெல்‌ 
வத: கேட்டிருந்தேனாயினும்‌, இளர்வான்‌ இன்றே யடையமாட்டேனாதில்‌- 
ஒங்கிய்‌ துறக்கம்‌ இன்றெய்தப்பெறேனாயின்‌, வன்கண்‌ என்கண்‌ அன்ரோ- 
கொடுமை யென்பாலதன்றே, நீ காட்டே யுறைவாய்‌ - நீசாட்டில்‌ ௨௫ 
கீகின்றனை, இக்கைகே௫யையும்கண்டு - இக்கைகேசியையும்‌ பார்த்து, இர்‌ 
நாட்டே யுறைவேனென்றால்‌ - இவ்வுலகின்கண்‌ வாழ்வேனாயின்‌, என்‌ சன்‌ 
மை ஈன்றென்றான்‌-என்‌ தன்மை நல்லி தன்‌. றனன்‌.-- 

நீ காடுசெல்லவே யான்‌ றுறக்கமெய்‌.அதல்‌ திண்ணமாகலின்‌ வன்கண்‌ 
மையுடையே னல்லேனெனக்கூறுவார்‌ “களர்வானின்‌ே ற யடையமாட்டே 
னாகிலன்றோவன்கணென்கண்‌” என்றும்‌, காடுசெல்லவும்‌ கைகேசியையுங்‌ 
கண்டிங்கே வசியேனென்ப த] கருதி “காட்டேயுறைவேனென்றானன்றென்‌ 
றன்மை' என்றுங்‌ கூறியதென்க. உம்மை இரண்டு மெதிர்மறை, (௬௪) 
(11) மெய்யார்‌ தவமே செய்துன்‌ மிடன்மார்‌ பரி திற்‌ பெற்ற 

செய்யா ளென்னும்‌ பொன்னு நிலமா தென்னுந்‌ திருவும்‌ 

உய்யா ருய்யார்‌ கெடவே ன்னைப்‌ பிரியின்‌ வினையே 

னயா கைசே சியைநே ராகே னோயா னென்றான்‌. 

(இ - ள்‌.) மெய்யார்‌ தவமே செய்து - மெய்மையாகதிய தவம்செய்‌ ௫, 
உன்‌ மிடல்‌ மார்பு-உன்‌ வலிமையுடைய மார்ப்னை, அரிதிற்பெற்ற- அருமை 
யினெய்திய, செய்யாளென்னும்‌ பொன்னும்‌ - திருமாமகளும்‌, நிலமாசென்‌ 
னும்திருவும்‌-நிலமகளும்‌, உய்யார்‌ உயயார்‌-பிழைக்கின்றிலர்‌,பிழைக்கன்றிலர்‌, 
வினையேன்‌ யான்‌ உன்னை பிரியிற்‌ கெவேன்‌ - யான்‌ உன்னைப்பிரிந்தால்‌ 
கெடுவேன்‌, ஐயா -ஈயனே, கைகேசியை நேராகேலேவென்றான்‌-கைகேனெயெ 
* யொத்தவனாக மாட்டேனோேவென்றனன்‌ 

அக்கு அணிவுப்பொருள அ. பொன்னுக்க திதெய்வமாகலின்‌ “செய்யா 
ளென்னும்‌ பொன்னும்‌” என்றும்‌, அவளொட வேற்றுமைதோன்‌ ற “நிலமாதெ 
னனுக்இருவும்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. கெடுவேன்‌ என்றது அவலச்தின்சண்வ 
நீத குறிப்புமொழி. ப (௬௫), 
(12) பூணா ரணியும்‌ முடியும்‌ பொன்னா சனமுங்‌ குடையும்‌ 

சேணார்‌ மார்புக்‌ திருவுர்‌ தெரியக்‌ காணத்‌ திரிவேன்‌ 

மாணா மாவற கலையும்‌ மானின்‌ நறேலும்‌ மவைகான்‌ 

காணா தொழிந்தே னென்று னன்றாய்த்‌ தன்றோகருமம்‌, 
(இ-ள்‌) பூனணாரணியும்‌- பூணுதலார்ந்த ஆபரணமும்‌, முடியும்‌-இரீடமும்‌, 
பொன்‌ ஆசனமும்‌ குடையும-அழயெ அசனமுங்‌ குடையும்‌, சேணார்‌ மார்பும்‌ 
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இரவும்‌ - விசாலமான மார்பும்‌ திருமகனாம்‌, தெரிய சாண திரிவேன்‌-தெரி 
யும்படு காணத்திரியாநிற்பேன்‌, மாணாமாவற்கலையும்‌-மாட்சிமைப்படாத மர 
வரியும்‌, மானின்றோலும்‌ அவை-மானறோலுமாகிய அவைகளை, நான்‌ காணா 
து ஒழிந்தேன்‌ என்றால்‌-யான்‌ காணாமலொழிந்தனனெனின்‌, கருமம்‌ ஈன்‌ 
ரூய்த்து அன்றோ - கொண்டகாரிய நன்றாய்‌ முடி்ததன்றோ எ-று. 
ஆய்த்து இறந்தகாலத்தொன்றன்‌ படர்க்கைத்‌ தெரிநிலை வினைமுற்று. 
நீ யுக்கத்தக்கதன்றாகலின்‌ “மாணாவற்கலை' என்றார்‌, வற்கலை-வடமொழிச்‌ 
இிதைவு. இப்பன்னிரண்டுசெய்யுளானும்‌ தனயன்‌ கான்புகத்‌ தயரதன்‌ புலம்‌ 
பு தலுணர்த்தப்பட்ட அ. (௬௬) 
என்றா வொன்றென்‌ றெவ்வா விசைதந்‌ தரச அயிரும்‌ 
சென்றா னன்றே டென்னுக்‌ தன்மை யெய்‌இத்‌ தேயர்தான்‌ 
மென்றோன்‌ மார்பின்‌ முனிவன்‌ வேந்தே யயரே லவனை 
இன்றே காக வண்ணம்‌ தகைவே னுலகோ டென்னா. 

(இ - ள்‌) என்றா-என்று, ஒன்றொன்றொவ்வாத இசைத்‌ த-ஒன்றினோே 
டொன்றொவ்வாத சொற்களைக்கூறி, அரசன்‌ உயிரும்‌ சென்றானென்னும்‌-- 
அரசன்‌ உயிரு நீங்கனானென்கின்ற, சன்மையெய்‌ த தேய்ந்தான - சமை 
யையடைர்‌ ௮ அழிர்சனன்‌, மென்தோல்‌ மார்பின்‌ முனிவன்‌ - மார்பின்கண்‌ 
மானின்‌ மெல்லிய தோலையணிந்த வ௫ிட்டமுணிவனும்‌, 'வேந்தே அயரேல்‌- 
அரசனே வருந்தாதை, அவனை இன்று ஏகாதவண்ணம்‌-அச்‌சீராமனை இன்று 
காடசெல்லாதவகை, உலகோடு தகைவேன்‌ என்னா - உலகின்கண்‌ தடுப்ப 
னென்று.---எ-று. 


மென்றோல்‌ - மான்றோல்‌. உலகோடென்னு மூன்றாஉ௨தேழாவசனி 
டப்பொருள த. உம்மை - உயர்வு சிறப்பு, மூனிவனென்றது வ௫ட்டனை. 
இசைத்து ஒருசொல்‌, அயரேல்‌ ஏலீற்றெதிர்மறையேவலொருமை வீனை 
முற்று. “என்றாவொன்றொன்றொவ்வாவிசைதர்து' என்றது (இணரார்தருசா 
ரரசனிடராலயர்வான்‌ வினையேன்‌ துணைவாதுணைவா என்றான்‌” என்பது முத 
லாயினவற்றை. இசனாற்‌ றயாதன்‌ புலம்புதல்‌ கண்ட வடட்டமுனிவன்‌ அவ 
னுள்ளந்தெருட்டிய தணர்த்தப்பட்டது. (௬௪) 

முனிவன்‌ செல்லு மளவின்‌ முடியுங கொல்லென்‌ றரசன்‌ 

தனிகின்‌ அழல்தன்‌ னுயிரைச்‌ சிறிதே தகைவா ன்ந்கப்‌ 
புனிதன்‌ போனா லிவனாற்‌ போகா தொழிவா னென்னா 
மனிதன்‌ வடிவங்‌ கொண்ட மனுவுந்‌ தன்ன பறந்தான்‌. 

(இ - ள்‌.) முனிவன்‌ செல்லுமளவில்‌-வ௫ட்டமுனிவன்‌ போமளவில்‌, 
முடியுமென்று - தன்‌ கருத்து முற்றுப்பெறுமென்ற, அரசன்‌ தனிநின்றுழல்‌ 
தன்னுயிரை-அரசன்‌ தனியே நின்று வருந்தும்‌ தன்னாுயிர்னை, சிறிதே தகை 
வான்‌ - சிறித தடுத்சே, இம்தபுனிதன்போலை இவனால்‌ பொகாதொழிவான்‌ 
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என்னா-இப்பரிசு த்தகுணமுடை யான வசிட்ட முனிவன்‌ செல்லின்‌ இவ 
னால்‌ போகாதொழிவனென்று, மனிசன்‌ வடிவங்கொண்ட மனுவும்‌ : மணித 
வடிவ தீதைலக்கொண்ட மனுவை யனைய தீயரதனும்‌, தன்னை மறந்தால்‌ -சண்‌ 
னை மறந்துவிட்டனன்‌.-— எ-று, 

மீனுவென்றது வைவச்சுதமனு, இவன்‌ குரியன்மகன்‌; இம்மனுவே சூரி 
ப்குலத தக்கா திபரூடன்‌, அவனையொப்ப நீகிரெலுத்சவினவனையே உவமை 
கூறினார்‌. சொல்‌ அசைநிலை, தனி என்னு முதனிலைத்‌ தனிவினைப்பெயர்‌ 
ஈண்டு வினையெச்சப்பொருளது. * * “வரிப்புனேபந்தொடு பாவைதாங்க?? 
என்புழிட்போல. தன்‌ கருத்து முற்றுப்பெறுதவலென்றது ரோமன்‌ காடுசெல்‌ 
லாமையை, இதனால்‌ அரசன்‌ அயர்ந்தமையுணர்த்தப்டட்ட து. (௬௮) 


(1) மறந்தா னினைவு முயிரு மன்ன னென்னா மறுகா 
இறந்தான்‌ கொல்லோ வரச னென்னா வீடருற் ரழிவாள்‌ 
அறந்தாய்‌ மகனே யுலகோ டெமையு மென்னக்‌ துணையாம்‌ 
அறந்தா னிதுவோ வையா வரசர்க்‌ கரசே யென்ளறாள்‌. 
(இ-ள்‌.) நினைவும்‌ உயிரும்‌ மன்னன்‌ மறந்தான்‌ என்னா மறுகா-அர 

சன்‌ நினைவையும்‌ உயிரையு மறந்தனனென்று கலங்கி, இறந்தான்‌ கொல்‌ 
லோ அர்சன்‌ என்னா - இறந்தனனோ அரசனென்ற,  இடருற்றழிவாள்‌ - 
அன்பமெய்தி யழிபவளாகிய கோசலை, மகனே உலகோடெமையும்‌ அறந்‌ 
தாயென்ன - மகனே உலகத்தினோ டெம்மையு நீங்கனை யென்று 
சொல்லி, துணையாம்‌ அறந்தானி தவோ - துணையாஇய £ீருமந்தானி கவே 
யோ, ஐயா அரசர்க்கரசேஎன்றாள்‌-ஜயா சக்கரவர்த்தியேயேன்‌ னள. 
அழிவாள்‌ வினைப்பெயர்‌. அரசனிறந்‌தபடின்‌ தானு மூடன்மாயக்‌ கருது 

பவளாகலின்‌ “துறந்தாயெமையும்‌ என்றாள்‌. என்று என்பத இரிர் துகின்‌ ற த, 

ஒருவன்‌ செய்தவற மவனுக்கு த்தோட்கோப்பொப்பதாலின்‌ “துணையாமற? 

மென்ற தென்க. 

(2) மெய்யின்‌ மெய்யே யுலதின்‌ வேந்தர்க்‌ கெல்லாம்‌ வேந்தே 
உய்யும்‌ வகைநின்‌ அயிரை யோம்பா திஞ்ஞன்‌ றேம்பில்‌ 
வையம்‌ முழுத௩்‌ துயரான்‌ மறுகும்‌ முனிவன்‌ னுடனம்‌ 
ஜயன்‌ வரினும்‌ வருமா லயே லாசே யென்றாள்‌, 


(௫ - ன்‌.) மெய்யின்‌ மெய்யே-வாய்மையுடைமையான்‌ வாய்மைபோல்‌ 
வானே! உலகின்‌ வேந்தர்க்கெல்லாம்‌ வேந்தே-உலகினள்ள அரசருக்கெல்லா 
மரசனே! நின்னுயிரை உய்யும்வகையோம்பா த - உன்னுயிரைப்‌ பிழைக்கும்‌ 
படி. காவா அ, இஞ்ஞன்‌ சேம்பில்‌-இங்கே வருந்‌ இனால்‌, வையம்முழு தும்‌ தய 
ரால்‌ மறுகும்‌-உலகமுழுஅந்‌தயரத்தால்‌ வருந்தும்‌, நம்‌ ஐயன்‌ முனிவன்‌ உட 
ன்வரினும்‌ வருமால்‌ - நம்‌ ஐயனாகிய ராமன்‌ வடட்டமுனிவனுடன்‌ வந்சா 
லும்‌ வருவனாகையால்‌, அயரேல்‌ அரசேயென்றாள்‌ - அரசே வருந்தாதை 
யென்றனள்‌.--ஏ.று, | 


திருமுருகாற்றப்படை, வரி - ௬௮. 
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வருதலொருதலை யன்மையான்‌ “வரினும்வரும்‌” என்‌ றதென்க. “ஈம்மை 
யன்‌” என்றாள்‌ காதற்குமரனாகலின்‌. இங்கனமென்றது மரீஇயது, இவ்வி 
சண்டுசெய்யுளானும்‌ மீண்டும்‌ அரசனயர்ந்தமை யுணர்த்தப்பட்டதி. (எமி) 
(1) என்றென்‌ றரசன்‌ மெய்யு மிருதா ளிணையும்‌ முகமும்‌ 
தன்றன்‌ செய்ய கையாற்‌ றைவர்‌ திடகோ சலையை 
ஒன்றுந்‌ தெரியா மம்ம லுள்ளச்‌ தாசன்‌ மெள்ள 


வன்‌ ஜிண்‌ சிலைகங்‌ குரிசில்‌ வருமே வருமே யென்றான்‌. 


௩ 


(இ -ள்‌.) என்றென்று - என்றிவ்வாறு பலபடக்கூறி, அரசன்‌ மெய்யு 
மிருதாளிணையு முகமும்‌-இரண்பொதமும்‌ முகமும்‌, தன்‌ தன்‌ செய்யகையால்‌- 
தன்னிரண்டு வெந்த கைகளானும்‌, தைவந்‌ இடு கோசலையை-பிடி த்‌ அக்கொண் 
டிருக்கன்ற கோசலையைநோக்கி, ஒன்றும்‌ தெரியா மம்மல்‌ உள்ளத்தரசன்‌- 
இறிது முணர்ச்சியில்லாத மயக்கமெய்திய அரசன்‌, மெள்ள - மெல்ல, வன்‌ 
இண்டுலை நம்‌ குரிசில்‌ - மிகவன்மையாகிய வில்லேந்திய நமது சீராமன்‌, 
வருமே வருமே என்றான்‌ - வருவனோ வருவனோ வென்றனன்‌.-- 

அடுக்கு இரண்டின்முன்னது பன்மைப்பொருளது, பின்னது இடை 
லிடாமைப்பொருள த. ஒன்றுமென்ற உம்மை இழிவுஏறப்புப்பொருளோடு 
முற்றுப்பொருள ௫. ஏனைய வெண்ணுப்பொருளன. மழுவாளியாகிய பரசு 
சாமனைவென்ற வில்லின்‌ திறனோக்கி “வன்றிண்சிலைநங்குரிசில்‌” என்ற 
தென்க. ஓகாரம்‌ வினா. (௭௧) 
(2) வன்மா யக்கை கேத வாக்கா லென்ற னுமிரை 

முன்மாய்‌ விப்பத்‌ அணிந்தா ளே.னுங்‌ கூனி மொழியால்‌ 

தன்மா மகனுந்‌ தானுந்‌ கரணி பெறுமா றன்‌ நி 

என்மா மகனைக்‌ கானே சென்றா ளென்றா ளென்றான்‌. 

(இ - ள்‌.) வன்மாயம்‌ கைகேசி வாக்கால்‌ - கொடிய வஞ்சனையுள்ள 
மைகேசிசொல்லால்‌,என்‌ றனுயிரை-என்னுயிரை, கூனிமொழியால்‌-மந்தரை 
யாயெ கூனிசொல்லால்‌, முன்மாய்விப்ப தணிந்தாளேனும்‌-முன்னே கொல்‌ 
லத்‌ துணிந்தனளாயினும்‌, தன்‌ மாமகனும்‌ தானும்‌ - தன்‌ சிறந்த மகனுந்தா 
னும்‌, தரணிபெறுமா றன்‌ நி-அரசடைவதல்ல த, என்மாமகனை -என் சிறந்த மக 
னாகிய சீராமனை, கானேகென்றாள்‌ என்றாள்‌-காட்டிற்குச்‌ செல்லென்று மிகு 
தியும்‌ சொல்லினள்‌, என்றான்‌-என்று கூறினன்‌.-- 

... இடுக்கு மிகுதிப்பொருள த. துணிந்தாளேனும்‌ என்றது துணியாதாள்‌ 
துணிர்தாளென்னும்‌ பொருள்பட நின்றது. “கூனி? என்றது மந்தரையை. 
“சன்மாமகனை, என்றது பரதனை; என்மாமகனை என்றது ராமனை, (௪௨) 


(8) பொன்னார்‌ தோளான்‌ கானே புகுதப்‌ புகுத றவிரான்‌ 
என்னா ருயிரோ வகலா தொழியா திதுகோ சலைகேள 
முன்னா ளொருமா முனிவன்‌ மொழியுஞ்‌ சாப முளதென்‌ 


ற்ந்நா ரூற்ற தெல்லா மவளுக்‌ காச னறைவான்‌. 


* 
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(இ - ள்‌.) பொன்னார்‌ தோளான்‌-விசயமடந்தை நல்கிய தோளையுடைய 
சீராமன்‌, கானேபுகுதப்புகுதல்‌ தீவிரான்‌-காட்டிற்போகத்‌ தணி தல்‌ ஒழியான்‌, 
என்னா ருமிரோ அகலா தாழியா த-என்னருமையாடிய உ யிரோந்ங்காதிரா அ, 
இதுகோசலை கேள்‌ - இதனுண்மையைக்கோசலையே கேள்‌, முன்னாள்‌-முன்‌ 
னொருகாலத்தில்‌, ஒருமாமுனிவன்‌ மொழியுஞ்‌ சாபமாள அ-ஒரு சிறந்த முணி 
௮னிட்ட சாப்முண்டு, என்று அந்நாளுற்ற தெல்லாம்‌-என்று அந்நாள்‌ நடந்த 
அனைத்தும்‌, அவ கீகாசன்‌ அறைவான்‌ - அக்கோசலைக்‌ காசன்‌ கூறுவா 
னாயினான்‌.-- 

பொன்னார்தோளான்‌ என்றது விசயமடந்தை தங்கிய கோளினானென்‌ 

“பது குறித்துநின்றது; இணி அழூய தோளையுடையானெனினு மமையும்‌, 
அவன்‌ காடுசெல்வதும்‌ தன்னுயிர்‌ நீங்குவதுந்‌ இண்ணமாகலின்‌ “கானோபுகு 
தீப்புகுசறவிரான்‌? என்றும்‌, அவனீங்கியவழி உயிர்‌ நீங்குத லுண்மையின்‌ 
“ஆருயிரோவகலாதொழியா.து? என்றுங்கூறினான்‌. இம்மூன்று செய்யுளா 
னும்‌ தன்மகன்‌ காடுபோவானென்பதனோடு தான்‌ சாபமெய்‌ இயமையும்‌ உண 
ர்த்தப்பட்ட து, (௪௯) 

(1) வெய்ய கானத்‌ தடையே வேட்டை வேட்கை மிகவே 
ஐய சென்று கரியோ டரிக டுருவித்‌ திரிவேன்‌ 
கையார்‌ சிலையுங்‌ கணையுங்‌ கொகொர்‌ மிருகம்‌ வருமோர்‌ 


செய்ய நதியின்‌ கரைவாய்‌ சென்றே மறைய நின்றேன்‌. 


(இ - ன்‌.) வெய்ய கானத்திடை - கொடிய காட்டின்கண்‌, வேட்டை 
வேட்கைமிக-வேட்டையாடுசலின்கண்‌ வேட்கை மிகுந்து, ஐயசென்ற-மெத்‌ 
செனச்சென்று, கரியோடு அரிகள்‌ துருவித்‌ திரிவேன்‌ - யானையோடு இங்கப்‌ 
களைத்தேடி திரிவேன்‌, கையார்‌ சிலையும்‌-கையிற்பொருந்‌ திய வில்லும்‌, கணை 
யும்‌ கொடு-பாணமுங்கொண்டு, கார்மிருகம்‌ வரும்‌ - யானைகள்‌ வராநிற்கும்‌, 
ஓர்‌ செய்ய நதியின்‌ கரைவாய்‌-ஒரு செம்மையாதிய ஆற்றங்கரையில்‌, சென்‌ 
நறேமறைய நின்றேன்‌-போய்‌ மறைந்து நின்றேன்‌. 

கார்மிருகம்‌ என்றது யானையை, ஐயசென்று என்றது மெல்லெனச்‌ 
சென்று என்பதனை, (௭௫) 

(2) ஒருமா முனிவன்‌ மனையோ டொனியொன்‌ நிலவாய்‌ நயனம்‌ 
திருமா மகனே அணேயாய்த்‌ தவமே புரிபோழ்‌ தினின்வாய்‌ 
அருமா மகனே புனல்கொண்‌ டகல்வான்‌ வருமா றறியேன்‌ 
பொருமா கணேவிட்‌ டிடலும்‌ புவிம்‌ தலறிப்‌ புரள, 

(இ- ன்‌.) ஒருமாமுனிவன்‌-பெருமையாயெ ஒருமுனிவன்‌, மனை 

யோடு-மனைவியுடன்‌, ஈயனம்‌ ஒளியொன்றிலவாய்‌-கண்கள்‌ பார்வையில்லா 

தனவாகி, திருமாமகனே துணையாய்‌-தன்‌ சிறந்த மகனே துணையாக, தவமே 

புரிபோழ்தினின்வாய்‌- சவஞ்செய்கன்‌ ற அமையச்தின்‌ சண்‌, அருமாமகனே- 
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அவ்வரிய மகனே, புனல்கொண்டு அகல்வான்‌ வருமாறு-நீர்கொண்டு அகன்‌ 
றுவரும்‌ வகையை, அறியேன்‌-அறியாமல்‌, பொருமாகணைவிட்டிடலும்‌ - போ 
ர்க்குரிய பாணத்தை 'விடலும்‌, புவிமீதலறி புரள-நிலத்தி லலறிக்கொண்டு 
புரளாநிற்ப-— 
தம்தைதாயருக்கேவற்றொதழில்செய்யு ம்பெருமிதம்பற்றித்‌ “திருமாமீகன்‌” 
என்றும்‌, “அருமாமகன்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. போழ்தினின்வாய்‌ என்பது இன்‌ 
சாரியையோடின்னுருபு பெற்றதன்றி உருபின்மே லுருபும்‌ பெற்றுவந்த ஒரு 
பொருட்‌ பன்மொழி; *% நிலவார்நிலமிசைமேல்‌” என்புழிப்போல. (௭௫) 


(3) புக்குப்‌ பெருநீர்‌ நுகரும்‌ பொருபோ தகமென்‌ றொலிமேல்‌ 
கைக்கட்‌ கணைசென்‌ றதலாற்‌ கண்ணிற்‌ றெரியக்‌ காணேன்‌ 
அக்கைக்‌ கரியின்‌ குரலே யன்‌ நீ தென்ன வெருவா 
மக்கட்‌ குரலென்‌ றயர்வேன்‌ மனறொரந்‌ தவண்வந்‌ தனனால்‌. 
(இ - ள்‌.) பெருநீர்‌ புக்குஅகரறாம்‌ - மிகுந்த நீரைச்‌ தடாகத்திற்‌ புகுந்‌ 
துண்ணும்‌, போதகமென்று - யானையேயென்று நினைந்‌ ௮, ஒலிமேல்‌ - அவ்‌ 
வொலி வந்தவறியில்‌, கைக்கண்கணை சென்றதலால்‌ - கையினின்றும்‌ கணை 
யை விடுத்ததல்லாமல்‌, கண்ணில்‌ தெரிய காணேன்‌ - கண்ணினால்‌.தெரிய 
க்கண்டிலேன்‌, ௮ கைக்கரியின்‌ குரலேயன்று - அர்தப்‌ புழைக்கையையுடை 
யயானையி னொலியேயன்று, ஈதென்னவெருவா - இதுவென்று பயந்து, மக்‌ 
கள்‌ குரலென்று அயர்வேன்‌-மக்கள து ஒலியென்று அயர்ந்து, மனம்நொந்து 
அவண்‌ வந்தனன்‌-மனம்வருந்தி அங்கே வந்தேன்‌. 

போதகம்‌-யானை, கைக்கட்கணை - சையிலுள்ள கணை, கையென்றது 
புழைக்கையை, கரி-கரமுடையதென்னும்‌ பொருள அ. இவ்வாறு தந்தி, 
பட்டி, கேசரியெனவருதல்‌ காண்க. காணேனென்ற து வினைப்பெயர்‌. (௪௬) 


(4) கையுங கடனு நெதிழக்‌ கணையோ டுருள்வோற் காணா 
பெய்யுர்‌ தனுவும்‌ மன னும்‌ வெறிதே இடை மேல்‌ விழா 
ஐய னீதான்‌ யாவ னந்தோ வருள்கென்‌ நயரப்‌ 
பொய்யொன்‌ றறியா மைந்தன்‌ கேணீ யென்னப்‌ புகல்வான்‌. 


(இ - ன்‌.) கையும்‌ கடனும்‌ நெகிழ - கையும்‌ பாத்திரமும்‌ நீங்க, கணை 
யோடுருள்வோன்காணா - பாணதச்தானுருள்வோனைக்கண்டு, மெய்யும்‌ தனு 
வும்‌ மனனும்‌ - உடலும்‌ வில்லும்‌ நெஞ்சமும்‌, வெறிதேடெ - வாளாகழிய, 
மேல்வீழா - மேல்‌ விழுந்து, ஐயன்‌ நீதான்‌ யாவன்‌ - ஐயனே நீயேயார்‌, அந்‌ 
தோ அருள்கவென்று அயர - ஐயோ கூறென்று வருந்திக்கேட்ப, பொய்‌ 
யொன்றறியா மைந்தன்‌ - பெொய்மையென்ப த சிறிதெனுமுணராத மகன்‌, 
£ கேளெனப்‌ புகல்வான்‌ - நீ கேளென்று சொல்வானாயினான்‌ 

அந்தோ என்பது இரக்கத்தின்‌ கண்வந்தது. ஐயன்‌ விளிட்பெயர்‌. ஒன்‌ 
றும்‌ என்புழி இழிவு சிறப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ றொக்கது, தனு வடமொ 


A i த 
ஆ கணண ட்‌ அணி அத்து அட ல்‌ பப ல லவை 
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மிச்சிதைவு. தந்‌்தைதாயர்‌ குற்றேவல்‌ செய்வதன்‌ றி வேறறியா மன தீதஞனாக 
லின்‌ £பொய்யொன்றறியாமைர்‌ தன்‌” என்றும்‌, அவனைக்கண்டுழி அதிபாதக 
ஞ்செய்2னமேயென்று வருத்தமெய்சலின்‌ £ மெய்யுந்தனுவும்மனனும்வெறி 
தேக. என்றும்‌, ௮வன்‌ இன்னவனென்றுணர வெண்டினமையின்‌ “ஐயநீ 
தான்யாவன்‌” என்றுங்கூ..நினார்‌. (௭௭) 


(5) சேலா இயமா முதல்வன்‌ அருவும்‌ தியினீண்‌ மலரின்‌ 
மேலா தியகான முகனால்‌ வேதங்‌ களின்மா முறையின்‌ 
பாலா தியயோ னிகளின்‌ பலமா வருணக்‌ தருவான்‌ 
நாலா கியதாம்‌ வருணக்‌ தனின்முன்‌ னெமைறல்‌ கினால்‌. 


(இ - ன்‌.) சேலாகிய மாமுதல்வன்‌ - மீனுருக்கொண்ட இறைவன ௮, 
கிருவுந்தியினீண்மலறின்‌ - திருவுந்தியாயெ நீண்ட தாமரைமலரின்க௧ண்தோ 
ன்றிய, மேலரகயெ நான்முகனால்‌ - இறந்த நான்முகங்களையுடைய பிரமனால்‌, 
வேதங்களின்‌ மாமுறையின்‌ பாலாயெ யோணிகளின்‌ - வேதங்களின்‌ பான்‌ 
மையினாகிய யோணிகளின்சண்‌, பலமாவருணந்தருவான்‌ - பலவாகிய பெ 
ரூவருணந்தருகையில்‌, நாலாகியதாம்‌ வருண?£தனில்‌-கான்கு வருணங்களில்‌, 
மேன்‌ எமை நல்கனென்‌ - முதலில்‌ அந்தணர்‌ மரப்னை த்தந்தனன்‌.- 

சேலாகிய மாமுதல்வன்‌ என்றது மச்சவடிவங்கொண்ட இறைவனை, 
திருவுந்தியினண்மல சென்றது திருவுந்தித்‌ தாமரையை. நான்முகனென்ற து 
நானமுகங்கொண்ட பிரமனை, யோனிகளென்ற அ நால்வகையாயெ முட 
டையினும்‌ கருவினும்‌ வித்தினும்‌ வியர்வினும்‌ வருவனவற்றை, நாலாஇய 
வருணமென்றது அந்தணர்‌ அரசர்‌ வணிகர்‌ குச திரரை, மச்சவடிவங்கொண்ட 
மை கூறினார்‌ அவ்வடிவங்கொண்டே சோழுகனைக்கொன்று ௮அ௨ன்கொடுசெ 
ன்‌. றமறையை அந்தணர்க்குதவுஞ்‌ சிறப்புரோக்டி, (௭௮) 

(0) அந்கான்‌ மறையோன்‌ வழியி லருள்சா சிபனன்‌ மைந்தன்‌ 
மின்னார்‌ புரி. நான்‌ மார்பன்‌ விருத்தெ சனனமெய்ப்‌ புதல்வன்‌ 
ஈன்னான்‌ மறை நா றெரியு காவான்‌ சலபோ சனெனச்‌ 


சொன்னான்‌ முனிவன்‌ ற்ருசு சோச னன்யானெ னன்‌, 


(௫ - ள்‌.) அக்சான்மறையோன்‌ வழியில்‌ - அவ்வந்தணர்மரபில்‌, அருள்‌ 
கான்‌ - வந்த காெமுனிவன்‌, நன்‌ மைந்தன்‌ - அவனது நன்மையா 
_ இய குமாரன்‌, மின்னார்புரி நால்மார்பன்‌ - மின்போலும்‌ விளங்குகின்ற 
புரிந்த நூலையணிந்த மார்பினையுடையானாகிய, விருச்சோனன்‌ - விருத. 
சேசனனெனப்படுவன்‌, மெய்புதல்வன்‌-௮வன துமெய்மையாகய குமான்‌ , 
நல்நால்மறை நூல்‌ தரியுநாவான்‌-ஈன்மையாயெ கான்குவேசங்களையுமோ இய 
காவினையுடையானாகிய, சலபோசனெனசொன்னான்‌-லபோசனெனச்‌ சொ 
ல்லப்பட்டோனாயெ, முனிவன்‌ றருசரோசனன்‌ யானென்றான்‌- முனிவனால்‌ 


தரப்பட்ட சுரோசனன்‌ யானெனக்கூறினன்‌.-- 
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அந்தணர்க்குச்‌ சாதியடையாலலின்‌ “நன்னான்மறை நூறெரியு நாவான்‌” 
என்‌ றதென்க. அர்நான்மறையோன்‌ வழியில்‌ என்றது *நாலாகிய தாம்வரு 
ணந்தனின்‌ முன்னெமைகல்கினன்‌” என்பதனை. மேன்னீயாவனென்பதற்‌ 
கு இறைபயப்ப “அக்கான்மறையோன்‌ வழியில்‌ சலபோசனன்றரு சுரோச 
னன்‌ யானென்றான்‌” எனக்கூறினானென்க. (௭௯) 
(7) இருகண்‌ களுமின்‌ றியதாய்‌ தந்தைக்‌ கும்மீங்‌ கவர்கள்‌ 
பருகும்புனல்கொண்டகல்வான்படர்க்தேன்பழுதாயின தால்‌ 
இருகுன்‌ றனைய புயத்தா யிபமென்‌ ணரா தெய்தாய்‌ 
உருகுந்‌ துயரச்‌ தவிர்நீ யூழின்‌ செயலி தெனலே. 


(இ-ள்‌.) இருகண்களு மின்றியதாய்‌ தந்தைக்கும்‌ - இருகண்களு யில்‌ 
லாத தாய்‌ தந்தையர்க்கும்‌, ஈங்கவர்கள்‌ பருகும்‌ புனல்கொண்டு அகலவான்‌ 
படர்ந்தேன்‌-இங்கவர்கள்‌ உண்ணாடீர்‌ கொண்டுபோகவர்தேன்‌, பழு தாயின த- 
குற்றமாயது, இருகுன்றனைய பயத்த ககர சோளையுடை 
யானே, இபமென்றுணராது எய்தாய்‌-யானையென்று அறியாமலம்பெய்தனை, 
ஊழின்‌ செயல்‌ ஈதென்று - தீவினைச்செய லிதுவென்று, நீ உருகும்‌ துயர்‌ 
தவிர்‌ - நீ வருந்தும்‌ துய ச்தையொழி.-- ட ப்‌ 

பருகும்‌ புனல்‌ என்ற து நீர்வேட்கைக்‌ கருந்தும்புனல்‌: பழுதாயினதெ 
ன்றது யானிறத்தலாற்கொண்டு சென்று தருவாரின்மையை. இன்றியஎ தர்‌ 
மறைக்குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌, தாய்தர்தையென்னும்‌ வினைமுதற்‌ பெயர்‌ 
கொண்டது. இபம்‌ - யானை. * “ஊழிற்பெருவலி யாவுளமற்றொன்று- 
குழினுந்தான்முர்‌ அறும்‌” 
செயலீ.து? என்று கூறினாரென்றுணர்க. இருகுன்றனையபுயக்தாய்‌” என்‌ 
றது தயரதனை. ப 

(8) உண்ணீர்‌ வேட்கை மிகவே யுயங்கு மெந்தைக்‌ கொருநீ : 

£ தண்ணீர்‌ கொடுபோ யளித்தென்‌ சாவு முரை ச்‌ ம்‌ புதல்வன்‌ 
Ts தடைவான்‌ ரொழுதா னெனவு மவர்பால்‌ விளம்பென்‌ 
றெண்ணீர்மையினான்விண்ணோசெ இர்கொண்டிடவே௫னைனால்‌, 


என்பவாகலின்‌, “உருகுந்தயரந்தவிர்‌ நீ யூழின்‌ 


(இ - ன்‌.) உண்‌ நீர்‌ வேட்கை மிக-உண்ணுதற்குரிய நீர்மேல்‌ விருப்ப 


மிக, உயங்கும்‌ எந்தைக்கு - வருர்‌தனெற தந்தைக்கு, ஒரு நீ தண்ணீர்‌ கொ. 


டுபோயளித்து-8ீ தண்ணீர்சொண்டு சென்றுதவி, என்‌ சாவு முரைத்து-என்‌ 


மரணத்தையுங்கூறி, விண்மீ தடைவான்‌ உம்பு தல்வன்‌-சுவர்ச்கம்புகு முமது 


மகன்‌, தொழுசானெனவும்‌ - வணங்கினானென்றும்‌, அவர்பால்‌ விளம்பு எ 
ன்று-அவரிடங்‌ கூறென்று, எண்‌ நீர்மையினான்‌ - எண்ணக்தக்க குணமுடை 


யான்‌, விண்ணோர்‌ எதிர்கொண்டிட-விண்ணோர்‌ எதிர்ந்துவா, ஏனென்‌ - செ 


ன்றனன்‌ -— 





* திருக்குறள்‌, செ-௩௮ம, 





ட்டி ட வண்ட ல ப த்துக்‌ க 
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எந்தையென்ற து ஈண்டுத்‌ தநதைதாயரை. தன்மரணமாகாது ஊழின 
டைந்தமையான்‌ “விண்ணோரெதிர்கொண்டிட வேனென்‌” என்றும்‌, மிகத்சவ 
மேடையனாகலின்‌ “எண்ணீர்மையினான்‌” என்‌ றுங்கூறினார்‌. (௮௧) 
(9) மைஈதன்‌ வரவே நோக்கும்‌ வளமா தவன்பான்‌ மகவோ 
ட ௨நதண்‌ புனல்கொண்‌ டணுகா வையா லிதுபோ சளவாய்‌ 
வந்தி கணுகா தென்னோ வந்த கென்றே நொந்தேம்‌ 


சந்தங கமிழுந்‌ கோளாய்‌ தழுவிக்‌ கொளவா வெனவே. 


(௫ - ள்‌.) மைந்தன்‌ வரவே கோக்கும்‌ - மகன்‌ வருகையே நாடிநின்ற, 
வளமாதவன்பால்‌ - தவமாகிய பெருஞ்செல்வத்ை தயுடைய முனிவன்டால்‌, 
மகவோடு-மகனொப்ப, அம்‌ தண்‌ புனல்‌ கொண்டணுகா - அழகிய குளிர்ந்த 
தண்ணீர்‌ கொண்டணையாத, ஐயா - ஐயனே ! இதபோது அளவாய்‌ - இது 
வரையும்‌, வரஇங்கணுகாது-எம்பால்‌ வர்தணையா அ, வந்தது என்னோவென்று 
நொந்தேம்‌-வந்த. து யா துசகாரணமோவென வருந்தினோம்‌, சந்தம்கமிமும்‌ தோ 
விக்கொள்ளாய்‌-மணம்கமழ்கன்‌ ற தோளையுடையானே, தழுவிக்கொளவா 
வென - தழுளும்படி வாவென்ன 


மகவோடென்னு மூன்றாவது ஐந்தாவத னெப்புப்பொருள த ணவ 
நீட்டியாதஅவருவதாக, இற்றைக்கு நீவருவ தென்னையென்பார்‌ “இதபடோத 
ளவாய்‌ வந்திங்கணுகாசென்னோ? என்றும்‌; வருஈடவையில்‌ யாசேனாுர்‌ தமை 
நேர்ந்ததோவென்‌ நிருந்து வருந்தின மென்டார்‌ * வர்ததென்றே ரொர்சேம்‌ ? 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௮௨) 
(10)ஐயா யானோ ரரச னயோத்தி நகரத்‌ துள்ளேன்‌ 

மைவார்‌ களபம்‌ அருவி மறைந்தே வதிந்தெ னிருள்வாய்‌ [ல்‌ 

பொயயாவாய்மைப்புதல்வன்‌ புனன்மொண்டிடமோதையின்மே 

கையார்‌ கணேசென்‌ றதலாற்‌ கண்ணிற்‌ றெரியக்‌ காணேன்‌. 


(இ-ள்‌.) ஐயா- ஐயனே ! யானோராசன்‌ - நானரசர்‌ குலத்துப்‌ பிறர்‌ 
தேன்‌, அயோத்தி நகரத்துள்ளேன்‌ - அயோத்தி நகரத்தில்‌ வாழ்வேன்‌, மை 
யார்களபம்‌ துருவி - கருமையாகிய யானையைத்தேடி , மறைந்‌ த வதிர்சேன்‌- 
ஒளிந்திருந்தேன்‌, இருள்வாய்‌ பொய்யாதவாய்மை புதல்வன்‌ - இருளின்கண்‌ 
பொய்யா சவாய்மையையுடையகுமரன்‌, புனல்மொண்டி டமோசையின்மேல்‌- 
நீரை முகந்து கொள்ளுமொலியின்மேல்‌, கையார்கணை சென்றதலால்‌-கையி 
ற்பொருந்திய பாணஞ்சென்றதேயன்றி, கண்ணில்‌ தெரியகாணேன்‌ - யான்‌ 
கண்ணினாற்‌ றெரியக்கண்டிலேன்‌..-- 


சளபம்‌-யானை. என்சாவுமுரைச்தென்றுமுற்கூறிட்போச்‌ சமையானும்‌, 
தான்மகனனமையானும்‌ * யானோராசனயோச்இரசரச்தள்ளேன்‌ ? என்றம்‌ 
இன்னன கூறினார்‌. கையார்கணை என்பதற்குச்‌ சறுகணை எணனினுமமை 
யும்‌, “சந்தைதாயர்‌ குந்றேவ லொழியாச௨னென்பதுசோன்ற “பொய்யா 
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வாய்மைப்பு தல்வன்‌” என்றும்‌, கண்டுசெய்தமையன்மையான்‌ “இருள்வாய்புன 
ன்‌ மொண்டிமோதையின்மேல்‌ கையார்கணைசென்ற த”என்றும்‌,“சண்ணிற்‌ 
றெரியக்காணேன்‌” என்றுங்கூறினார்‌. காணேன்‌ என்றது எதிர்மறைத்தன்‌ 
மை யொருமை வினைமுற்று; ஈண்டு ஏன்‌ விகுதயே எதிர்மறைப்பொருளில்‌ 
வந்ததெனச்‌ சேனாவரையர்‌ கூறினாராலெனின்‌, கண்டேன்‌ முசலியன்வு மங 
ஙனங்‌ கொள்ளப்படவேண்டுதலின்‌ அவரதனைரோக்கிற்றிலர்‌, (௮௩) 


(11) வீட்ணெ டலறுங்‌ குரலால்‌ வேழக்‌ குரலன்‌ றெனவே 
ஓட்டச்‌ தெதிரா நீயா ரெனவுற்‌ றவெலா முரையா 
வாட்டர்‌ தருநெஞ்‌ சினனாய்‌ நின்றான்‌ வணங்கா வானோ 
ரீட்ட மெதிர்வர்‌ இடவே யிறந்தே னென்விண்‌ ணிடையே, 


(௫ - ள்‌.) வீட்ணெடலறும்‌ குரலால்‌-கொல்லப்பட்டலறு மொலியால்‌, 
வேழம்‌ குரல்‌ அன்று என - யானையினோசை யன்றென்ன, ஓட்டர்த-ஓடிச 
சென்று, எதிரா-நேர்ந்‌ து, நீயாரென-நீயாரெனவினவ, உற்றவெலாம்‌ உரை 
யா - தன்வரலாற்றினை யெல்லாமுரைத்‌ ௮, வாட்டம்‌ தருநெஞ்செனனாய்‌-மன 
வாட்டமுடையானாய்‌, நின்றான்‌-இருந்தனன்‌, வானோர்‌ ஈட்டம்‌ - தேவர்கூட்‌ 
டம்‌, வணங்கா எதிர்‌ வந்திட - வணங்கி யெதிரில்வா, விண்ணிடை, இறந்தே 
கனன்‌-உடம்புநீத்து விண்ணிற்சென்‌ றனன்‌.-- 

ஓட்டரந்தந்தென்பது மரீஇய ௫. வேழம்‌ - யானை. நீயாரென வுற்றவெ 
லாமுரையா என்றது அக்கான்மறையோன்‌ வழியிலருள்காபெனன்மைர்‌ தன்‌” 
என்பது முதலாயினவற்றை, கணையால்‌ வருந்‌ தின்‌ றவனாகலின்‌ “வாட்டர்‌ 
தருரெஞ்சினனாம்‌” என்றும்‌, இது அன்மரணமன்றென்டான்‌ “வானோட்ட 
மெதிர்வந்திட' என்றும்‌, சந்தைகாயரையே நினைந்து வழிபவொனென்பது 
பட “வணங்கா? என்றுங்‌ கூறினா. (௮௪) 


(12) அறுக்தாய்‌ கணையா லெனவே யடியேன்‌ றன்னை யையா 
கத்தே யருளா யானோ கண்ணிற்‌ கண்டே னல்லேன்‌ 
மறுத்தானில்லான்‌ வனமொண்டிடுமோ தையினெய்ததலாற்‌ 
பொறுதக்தேயருள்வாயென்னாவிருதாள்‌ சென்னிபுனைந்கேன்‌. 
(இ - ள்‌.) ஐயா - ஐயனே ! கணையால்‌ அறுத்தாயென - பாணத்தாற்‌ 

கொன்றனையென்று, அடியேன்‌ தன்னை கறுத்தே யருளாய்‌-என்னைக்‌ கோபி 

யாதை, யானோ கண்ணில்‌ கண்டேனல்லேன்‌ - யானோ கண்களாற்‌ பார்த்‌ 
சேனல்லேன்‌, மறுத்தானில்லான்‌ -குற்றமில்லாதவன்‌ , வனம்மொண்டிடுமோ 
தையின்‌ - நீரைமுகந்ததனாலுண் டாகும்‌ ஒலியினால்‌, எய்ததலால்‌-எய்ததன்றி, 
பொறுத்தேயருளாய்‌ என்னா - (வேறன்மையான்‌) பொறுச்தருளென்‌்ற, இரு 
தாள்‌ சென்னி புனைந்தேன்‌-அவனிரண்‌டு பாதங்களையு முடிமேற்‌ றரித்தேன்‌. 

கறுத்தல்‌-கொபித்தல்‌. வனம்‌ - நீர்‌. மனமாடில்லாதானென்பதுபட 

“மறுத்தாணில்லான்‌' என்றும்‌, யான்‌ கண்ணிற்காணாது கொன்றமையான்‌ 
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 “தறுத்தல்வேண்டா” என்பான்‌ “டொறுச்சேயருள்வா யென்னாலிறாதாள்‌ செ 

ன்னிபுனைந்சேன்‌” என்றுங்கூறிஞர்‌. (௮௫) 

(138) வீமீர்தா ரயர்ந்தார்‌ புரண்டார்‌ விழிபோ யிற்றின்‌ நென்றார்‌ , 
ஆழ்ம்‌ கார்‌ துன்பக்‌ கடலு சாயா வையா வென்றார்‌ 

போழ்ர்‌ தாய்‌ நெஞ்சை யென்றார்‌ பொன்னா டதனிற்‌ பொய்நீ' 

வாழ்ந்தே யிருப்பத்‌ தரியேம்‌ வந்தம்‌ வந்தே மினியே, 


(௫ - ள்‌.) வீழ்ந்தார்‌ - இருமு அகுரவரும்‌ விழுந்தனர்‌, அயர்ந்தார்‌-வருர்‌ 
தினர்‌, புரண்டார்‌ - புரண்டனர்‌, இன்று விழிபோயிற்று என்றார்‌ - இன்று 
சண்ணிழந்து விட்டது என்றனர்‌, அன்பக்கடலுள்‌ ஆழ்ந்தார்‌ - துயரச்கடலி 
லழுக்தினர்‌, ஐயா ஐயா என்றார்‌ - ஐயனே ஐயனே யென்றனர்‌, நெஞ்சை 
போழ்ர்‌ தாயென்றார்‌ - மனத்தைப்‌ பிளந்தனை யென்றனர்‌, பொன்னாட சனிற்‌ 
போய்‌ நீ வாழ்ந்தே யிருப்பத்தரியேம-பொன்னுலகிற்சென்று நீ வாழ்ந்திருக்‌ 
சப்பொறோம்‌, இனி வந்தேம்‌ வந்தேம்‌ - இணி வந்துவிட்டோம்‌ வந்‌.தவிட்‌ 


டோம்‌ oy 


புதீதிசோபஞ்‌ றெந்மையின்‌ “வீழ்ந்தாரயர்ந்தார்‌? என்றும்‌, கண்ணில்‌ 
லாச வெலக்குக்‌,சண்போலு சவிசெய்தனையே, அதனை இன்றிழக்கப்பெற்றே 
மென்பார்‌ “லிழிபோயிற்றின்‌ றென்ளுர்‌” என்றும்‌, அவரடைந்த துன்பமிவ்வ 
ளவின சன்றென்பதுபட *துன்பக்கடலுளாழ்க்தார்‌ என்றும்‌, அவர்மனத்தை 
வருத்து சலான்‌ “போழ்ர்தாய்ரெஞ்சை? என்றும்‌, இன்னனகூறினார்‌. ‘பொ 
ன்னாடதனிற்போய்‌? என்றார்‌ அறஞ்செய்தாரடைவது அறக்கமாகலின்‌. அடு 
க்கு துணிவுப்பொருளது, (௮௬) 


(14) என்றென்‌ றயருர்‌ தவரை யிருதாள்‌ வணங்கி யானே: 
இன்றும்‌ புதல்வ னினிநீ மேவும்‌ பணிசெய்‌ தீடுவேன்‌ 
ஒன்றுக்‌ களர்வுற்‌ றயரீ ரொழிமி னிடரென்‌ றிடலும்‌ [ண்‌, 
வன்‌ றிண்சிலையாய்‌ கேண்மோவெனவேயொருசொல்வகுத்தா 
(இ. - ள்‌.) என்று என்று - என்று இடைவிடாமையெண்ணி, அயரும்‌ 

தவரை - வருந்தும்‌ தவமுடைய அவ்விருமுஅகுரவரையும்‌, இருதாள்‌ வண 
ங்கி - இரண்பொதங்களையும்‌ சொழுஅ, யானே இன்று உம்பு தல்வன்‌-யா 
னே இன்று தொட்மெக்கு மகன்‌, இனி நீர்‌ ஏவும்‌ பணிசெய்திடுவேன்‌-இணி 
நீரேவத்தக்க குற்றேவல்‌ செய்‌ தொழுகுவேன்‌, ஒன்றுந்‌ களர்வுற்றயரீர்‌ - சிறி 
தும்‌ மனத்தளர்ச்சியெய்தாதர்‌, இடரொழிமி னென்றிடலும்‌ - தயரத்தை 
நீங்குமினென்று கூறலும்‌, (அதற்கு) வல்‌ இண்‌ சிலையாய்‌ - வன்மையாயெ 
வில்லையடையானே! கேளென-கேளென்று, ஒருசொல்‌ வகுச்தான்‌-அம்மு 
னிவன்‌ ஒருமொழி கூறுகின்‌ றனன்‌.-- 


தயரதன்‌ அவர்‌ பூணிசெய்வாரின்‌மைநோக்கஇ “இன்றும்புதல்வனினி 
நீரேவும்‌ பணிசெய்திடுவேன்‌” என்றும்‌, அவனிறந்‌ து பட்டதற்காகத்‌அயரவே 
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ண்டாவென்பான்‌ “ஒன்றுந்‌ தளர்வு ற்றயரீரொழிமினிட ரென்றிடலும்‌” என்‌ 
நறுங்‌ கூறினான்‌. “இன்றும்‌ புதல்வன்‌” என்றதனான்‌ இதுகாறும்‌ அயன்‌ மக 
னெனப்பட்டேன்‌, இன்றஃதன்றென்பதுபட நின்றது. அந்தணன்மகனைக்‌ 
்‌ கொன்ற வில்லாகலின்‌ வன்‌ திண்சிலை' என்றதென்க, (௮௪) 


(15) கண்ணுண்‌ மணிபோன்‌ மகவை யிழந்தும்‌ முயிர்கா தலியா 
வுண்ணாவெண்ணி யிருந்தா ஓலகோ சென்னென்‌ ஹுரையார்‌ 
விண்ணின்‌ றலைசே ருஅம்யா மெம்போல்‌ விடலை பிரியப்‌ 


பண்ணும்‌ பரிமா வுடையா யடைவாய்‌ படாவா னென்ன 


(இ - ள்‌.) கண்ணுண்மணிபோல்‌ மகவை இழந்தும்‌ - கண்ணின்கண்‌ 
பாவைபோல்வானாகிய மகனைப்‌ பறிகொடுத்தும்‌, உயிர்காதலியா - உயிரை 
விரும்பி, உண்ணா எண்ணியிருந்தால்‌ - உண்ண நினைத்திருந்தால்‌, உலகோர்‌ 
என்‌ என்று உரையார்‌ - உலகத்தவர்‌ யாதென்று சொல்லார்‌, யாம்‌ விண்ணின்‌ 
றலை சேருதும்‌ - யாங்கள்‌ விண்ணுலகத்திற்‌ சேர்வோம்‌, எம்போல்‌ விடலை 
பிரிய - எம்மைப்போல மகனீங்க, பண்ணும்‌ பரிமாவுடையாய்‌ - அலங்கரிக்‌ 
கப்பட்ட குதிரையுடையானே ! படர்வானடைவாயென்னா - அகன்ற வானு 
லகமடைவாயென்று.— 


கண்ணுண்மணிகண்ணிற்கறிவிப்ப த போன்‌ றெங்கட்சவனங்ஙனமிருந்‌ 
சானென்பார்‌ “சண்ணுண்மணிபோன்மகவை” என்றும்‌, அவனையிழந்து மயி 
ர்சகொண்டி ரேமென்பார்‌ “உயிர்காசலியா” என்றும்‌, மக்களை யிழந்தாரை மாநி 
லம்‌ பழியெடுத்துக்‌ கூறுமாகலின்‌ 'உண்ணாவெண்ணியிருக்தாலுலகோ ரென்‌ 
னென்றுரையார்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. “விண்ணின்றலை” என்பது “அதுபோழ்‌ 
இனின்வாய்‌”என்பு ழிப்போல,உ ருபின்மேலுருபுவர்‌ தஒருபெ ரருட்பன்மொழி f 
சேரு அம்‌ தன்மைப்பன்மை யெதிர்கால வினைமுற்று; விகுதியே காலங்காட்‌ 
டற்று, அரசனென்ற அ விளக்கப்‌ பண்ணும்‌ பரிமாவுடை யாம்‌” என்றார்‌.(௮௮) 
(16) தாவா தொளிருங்‌ குடையாய்‌ தவறிங்‌ திதுநின்‌ சரணம்‌ 

காவா யென்று யதனாற்‌ கடிய சாபங்‌ கருதேம்‌ 

ஏவா மகவைப்‌ பிரிக்தின்‌ றெம்போ லிடருற்‌ றனைநீ 


போவா யகல்வா னென்னாப்‌ பொன்னாட்‌ டிடைபோயினரால்‌, 


(இ - ள்‌.) தாவாதொளிரும்‌ குடையாய்‌-நீங்காது ஒளிசெய்யும்‌ குடை 
யையுடையானே ! தவறிங்கது - இது என்பிழை, நின்சரணம்‌ - யானுன்ன 
டைக்கலம்‌, காவாயென்றாய்‌ - காத்தருளென்றனை, அதனால்‌ - ஆகையால்‌, 
கடிய சாபம்‌ கருதேம்‌ - கொடிய சாபமிடவெண்ணேம்‌, ஏவா மகவைப்பிரி 
ந்து - ஏவத்தச்க மகனை நீங்க, இன்று எம்போல்‌ இடருற்றனை-இன்று யாம 
டைந்ததுபோலத்‌ துயாடைந்து, நீ அகல்வான்‌ போவாயென்னா - நீ அகன்ற 
வானுலகமடைவாயென்று, பொன்னாட்டிடை பேரயினர்‌-தாமுமுடன த்துப்‌ 
பொன்னுலகமடைர்தனர்‌.— 


த்‌ அவ்வகை ன்‌ ௭ 
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குறிப்பறிந்து செய்கின்ற மகனென்பததோன்ற * ஏவாமக ? என்றதெ 

னக. உற்றனை வினையெச்சமுற்று. பிழைசெய்தமைகரவா து கூறினமையான்‌ 
D | i 1 

£ தவறிங்கி து நின்‌சரணம்‌ காவாயென்றாயதனாற்‌ கடியசாபங்கருதேம்‌ என்‌ 
அங்‌ கூறினார்‌. “சாவாசொளிருங்‌ குடையாய்‌” என்றது அரசவிலக்கணத்சதா 
லின்‌, (௮௯) 
(1 7) சிந்தை தளாரவுற்‌ றயர்தல்‌ சிறிது மிலனா யின்சொல்‌ 

மைந்த அளனென்‌ றசனான்‌ மகிழ்வோ டிவண்வர்‌ ன்னால்‌ 

அர்த முனசொற் oir மண்ணல்‌ வனமே குஃலும்‌ 


என்ற னுயிர்வி குது மிறையுற்‌ தவரு வென்றான்‌, 


(௫ - ள்‌.) சிர்தை தளாவுற்றயர்தல்‌ - மனத்தளாச்யெடைர்‌ த வருந்து 
தல்‌, சிறிது மிலனாய்‌ - சிறிது மில்லாதானாய்‌; இன்சொல்‌ மைதந்தனுளன்‌ 
என்றதனால்‌ - இனிய மொழிகூறு மகனுளனா சனோக்கி, மகிழ்வோடு இவண்‌ 
வந்தனன்‌ - மகிழ்ச்சயுடையானா யிங்கே மீ ண்டேன்‌, அர்சமுனி சொற்றமை 
யும்‌ - அம்முனிவன்‌ சொன்னமையும்‌, அண்ணல்‌ வனமேகுசலும்‌ - ராமன்‌ 
காடுசேறலும்‌, என்றனுயிர்‌ விகுதலும்‌ - என்னுயிர்‌ நீங்குதலும்‌, இறையும்‌ 
தவரு என்றான்‌ - சிறிதும்‌ தவறமாட்டா என்றனன்‌. எ-று, 

இறை-அளவுப்பண்பு. இதுகாறு மைந்தனில்லா த வருந்‌ கனெறேன்‌ 
பால்‌ மைந்சனால்‌ இ றப்பையென்றசனான்‌ “சிந்தைதளர்வுற்றயர்தல்‌ றிது 
மிலனாம்‌' என்றதென்க. “இவண்‌? என்றது அயோத்தியை. சொற்றமையும்‌ 
எகுதலும்‌ வீதெலுந்‌ தவரு என வினைமுடிக்க, ' ““மக்கட்பேற்றிற்‌ பெறும்பே 
றில்லை” அகலின்‌ £மைந்தனுளனென்‌ றதனான்‌ மகிழ்வோவெரந்சனன்‌” என்‌ 
ரர்‌. * “குழலினிதியாழினிதென்பசம்‌ மக்கள்‌ மழலைச்சொல்கேளாசவர்‌? 
என்பவாகலின்‌ மைந்தனுக்கு “இன்சொல்‌? என்றடை கொடுத்‌ அல்சுறினார்‌. 
இப்பதினேழு செய்யுளானும்‌ தான்‌ வேட்டையாடச்சென்று முனிமைந்தனை 
க்கொன்‌ றதனான்‌ அவன்‌ த்தை சாபமிட்டமை கோசலைக்கரசனுணர்‌ சதிய 
அணாத்தப்பட்ட ௫, (௯௦) 

இம்மா மொழிதச்‌ தரச னிடருந்‌ திடுபோழ்‌ தினிலச்‌ 
செம்மா மயில்கோ சலையும்‌ திகையா வுணர்வோய்‌ வினளாப்‌ 
- விம்மா நெறியின்‌ வி தியின்‌ வ்மாவுற்‌ களர்வின்‌ ரெடர்வும்‌ 
அம்மா தவனும்‌ விரைவோ டவல்‌ தருகெஞ்‌ சனனாய்‌, 


(ஒ-ள்‌.)இம்மாமொழிதர்‌ து-இவ்வரலாறுகூ றி,அரசன்‌இடரு ற்றிடோழ்‌ 
தினில்‌-அரசன்‌ துயரடையு ம்போழ்தில்‌, ௮ செம்மாமயில்‌ கோசலையும்‌-அச்செ 
ம்மையாெ குணமுடைய கருமயிலன்னாளாகிய கோசலையும்‌, இகையா .. 
திகைத்து, உணர்வோய்வினளாய்‌ - அறிவழிந்சனளாக, அம்மாசவனும்‌ - அப்‌ 
பெருந்தவத்தையுடைய வசிட்ட முனிவனும்‌, நெறியின்‌ - முறையான்‌, விஜ 
யின்‌ விளைவும்‌-லினையினிகழ்ச்யையும்‌, தளர்வின்‌ தொடர்வும்‌- துயரத்தின்‌ 

















* திருக்குறள்‌, செ-௬௬. 


ஒ [4 
சனை சி 


104 பறீமத்கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


ஜொடர்ச்சியையும்‌ கண்டு, விரைவோடு - விரைவாய்‌, அவலம்‌ தரு 

னன்‌ ஆய்‌ - வருத்தத்தைத்தரு மனமுடையானாம்‌. 

சாயலைரோக்கிச்‌ *செம்மாமயில்‌” என றதென்க. அரசன்‌ சொன்ன துகே 

[ஈடு வருந்‌ துபவளாகலின்‌ “திகையாவுணர்வோயினளாய்‌” என்‌ றதென்க. இரக 

கமே வடி.வமாகவுடையனாகலின்‌, அம்மாகவனும்‌ விரைவோட வலந்தரு 

கெஞ்சினனாம்‌” என்றுங்கூறினார்‌. (௯௧) 
நாலடி த்தாவுகொச்சகக்கலிட்பா. 


ம 


உரைசெய்‌ பெருமை யுயர்தவத்தோ ரோங்கல்‌ 

புரைசை மதகளிற்றான்‌ பொற்கோயின்‌ முன்னர்‌ . 

முரைச முழங்க முடிகுட்ட மொய்த்தாண்‌ 

டரைச ரினிதிருந்த நல்லவையி னான்‌. 

(இ - ள்‌.) உரைசெய்பெருமை - எடுத்‌ துச்சொல்லப்படும்‌ பெருமிதத்‌ 
தையுடைய, உயர்தவத்தோர்‌ ஓங்கல்‌ - உயர்தவமுடையார்க்குள்‌ மலையன்னா 
னாயெ வடட்டமுனிவன்‌, புரைசை மதம்‌ களிற்றான்‌ - கழுத்திடு கயிற்றினை: 
யுடைய மதயானையையுடையானாயெ தயரதன்‌, பொன்கோயில்‌ முன்னர்‌ - 
அழகிய அத்தாணிமண்டபத்தில்‌, முரைச முழங்க - முரசவாத்திய மாரவாரி 
க்க, முடிசூட்ட மொய்த்து-முடி தரிக்க நெருங்கி, அரைசரினி திருந்க-பலதேய 
ந்‌ தாகவிருந்த, ஈல்லலையினான।ான-நல்ல சபையை யடைந்தனன்‌.. 

(உரைசெய்பெருமை உயர்‌ சவத்தோ ரோங்கல்செய்‌” எனப்‌ பாடங்கொ 
ண்டு (உலகத்தாராற்சொல்லப்படும்‌ புகழையும்‌ மிக்க தவத்தையுமுடைய ஒப்‌ 
பற்ற மலையையொத்த' என்றும்‌, “புரைமதகளிற்றான்‌” என்பதற்கு “மேன்மை 
யையுடைய மதயானையுடைய சக்கரவர்த்தி” என்றும்‌ விரிப்பாருமூளர்‌; அற்‌. 
றேல்‌ அவர்‌ அரசனுக்குத்‌ தவங்கூறு தல்‌ சாலாமையும்‌ அம்மாதவனென்றத 
னோடியையாமையும்‌ நரோக்கிற்றிலர்‌, இதனான்‌ வசிட்டமுனிவன்‌ அரசவை 
யடைந்த தணர்த்தப்பட்ட து. (௯௨) 

வந்த முனியை முககோக்கி வாள்வேர் தர்‌ 

எந்தை புகுதற்‌ இடையூறுண்‌ டாயதோ 

அந்தமில்‌ சோகத்‌ தழுகுரல்‌ கானென்ன 

கந்தை தெளிந்தொய்‌ தெரியெமக்கிவ வெல 2 


(இ - ன்‌.) வந்தமுனியை-வந்தடைந்த விட்டமுனிவனை, முகநோக்கி - 
முகத்தைரோக்கி; வாள்வேந்தர்‌ - வாட்படையையுடைய அரசர்‌, எந்தை புகு 
தற்கு-தேவரீ ரெழுந்‌ தருள்வதற்கு, இடையூறுண்டாயதோ-தடை நேர்ந்ததோ. 
அந்தமில்‌ சோகத்து - முடிவில்லாத தயரான்‌, அழுகுரல்‌ சான்‌ என்ன-அழுத 
வோசை யாது, சந்தை தெளிந்தோய்‌ - மனத்தெளிவையுடைய முற்றத்துற 
ந்த முனிவனே, இவ்‌ எமக்கு - இவற்றை யெங்கட்கு, தெரி என்று உரைத்‌. 
தார்‌ --சொல்லென்று கேட்டனர்‌.-- எ-று, 
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பூ “அடுத்த துகாட்டும்‌ பளிங்குபோனெஞ்சிற்‌ - கடுத்தது காட்டுமுகம்‌? 
என்பகனான்‌ அர்தமுனியை முகநோக்கியென்றதென்க. இவ்‌ என்‌ றது வக 
சவீற்றுப்‌ பலவறிசொல்‌, மனந்கெளிர்‌ அ நிற்பவனாகலின்‌ “சிந்தை கெளிந்‌ 
: தோய்‌” என்றார்‌. இதனான்‌ வடட்டமுனிவனை யந்தப்புரத்‌துச்செய்தி யாதெ 
ன்ற அணர்த்தப்பட்ட த. ர (௯௩) 

(1) கொண்டாள்‌ வராமிரண்டுப்‌ கைகயர்கோன்‌ கொம்பவட்குத்‌ 
்‌ தீண்டாத செங்கோற்‌ றயாகனுர்‌ தானளித்தான்‌ 

ஒண்டார்‌ முகலைவனம்‌ போகென்‌ ஜொருப்படுத்‌ தாள்‌ 

எண்டானும்‌ வேறில்லை மீதடத்த வாறென்றான்‌. 

(இ - ன்‌.) கைகயர்கோன்‌ கொம்பு வாமிரண்டும்‌ கொண்டாள்‌-சேசுயரா 
சன்‌ மகளாகிய பூங்கொம்புபோன்ற கைகேடு இரண்வொமும்‌ கொண்டனள்‌, 
அவட்கு சண்டாத செங்கோல்‌ - அவளுக்குக்‌ கோடாத செங்கோலையுடைய, 
தீயாதனுமளிச்தான்‌-தபரதனுங்‌ கொடுத்துவிட்டான்‌, ஒள்‌ தார்முகிலை-ஒள்‌ 
ளிய மலர்மாலையணிந்த மேகம்போல்வானாதிய சீராமனை, வனம்போக என்று 
ஒறுப்படுத்தாள்‌-வனத்நுற்‌ செல்லென்‌ அடன்படச்செய்தனள்‌, எண்‌ தானும்‌ 
வேறில்லை-எட்டுணையும்‌ வேறொன்றுமில்லை, ஈதடுச்சவாறு என்றான்‌ - இது 
நடந்தவண்ணமென்றனன்‌ 

கொழ்பு-ஆகுபெயர்‌. மணிமுடிபுனைய இடையூற்றை விளைத்தாளென்ப 
அணர்தீத “கொண்டாள்வாமிரண்ஙெ கைகயர்கொன்கொம்பு என்றும்‌, 
அதற்கரசனு யிசைர்‌ தானென்பதற்கு “அவட்குத்தண்டாத செங்கோற்றயரத 
னு தானளித்தான்‌” என்றும்‌, சீராமனும்‌ அயோத்தியை நீங்குவானென்ப்த 
ற்கு ஒண்டார்முலேவனம்போகென்றொருப்படுச்சாள்‌! என்றும்‌, ஈதல்ல து 
வேறில்லை நிகழ்ந்தமையென்டான்‌ “எண்டானும்வேறில்லை ய்‌. கடுச்சவாறென்‌ 
ரோன்‌” என்றுங்க றினார்‌. ஒண்டார்முகில்‌-இல்பொருளுவமை, முல்‌ - உருவ 
கம்‌. ஒருப்படுத்தல்‌ - உடன்படுதல்‌, | (௯௪) 

(2) வேந்தன்‌ பணியினாற்‌ கைகேகி மெய்ப்புதல்வன்‌ 

பாந்தண்‌ மிசைக்கிடந்த பாரளிப்பா னாயினான்‌ 

ஏந்து தடக்தொ ளிராமன்‌ மிருமடந்தை 

காற்த னொருமுறையே காடுறைவா னாயினான்‌, 

(இ - ள்‌.) வேந்தன்‌ பணியினால்‌ - அரசனாணையினால்‌, கைகேடிமெய்‌ 
பு தல்வன்‌-கைகேசி பயந்த மெய்மையுடைய மகனாகிய பரதன்‌, பார்கள்மிசை 
இடந்‌ த-பாம்பின்மேற்‌ டெந்த, பாரளிப்பானாயினான்‌-உலகை யாண்வெருவா 
னாயினான, ஏந்து தடந்தோள்‌ - ஏந்துகின்ற விசாலமாயெ தோளையுடைய, 
இராமன்‌ - சீராமன்‌, திருமடர்தை காந்தன்‌ - திருமாமகள்‌ கேள்வன்‌, ஒருமு 
றையே காடு றஐவானாயினான்‌-ஒருவந்தம்‌ காட்டில்‌ வ௫ிப்பானாயினன்‌.-- எ-று, 

சீராமன்‌ காடாளுதலும்‌ பரதன்நாடாளுதலும்‌ அரசனாணை என்பார்‌ “வே 
நீதன்பணியினா ற்கைகேடூமெய்ப்பு தீல்வன்பாரளிப்பானாயினான்‌” என்றும்‌, “இரா 


அனைக்க வெணிய 





வகர 





ட த்‌ தவரான ட ஆட்பட ட: அஙக பனிப்‌ வலு, 


* திருக்குறள்‌ - செ, ௪௦௯. 
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மன்‌ காடுறைவானாயினான்‌' என்றுங்கூறினார்‌. நிலத்தைச்சுமப்ப தரவென்பார்‌ 
மதம்பற்றிப்‌பார்தண்மிசைக்கெந்தபார்‌” என்‌ றதென்க. தன்றோளா ற்றலானே 
உலகையெல்லாம்‌ வெல்லுபென்பார்‌£எர்‌ துதடந்தோள்‌” என்றும்‌, யாவருக்குங்‌ 
சழிபெருமஇழ்ச்சி விளைவிப்பவ னாகலின்‌ “இராமன்‌” என்றும்‌, யாவருக்கும்‌ ௮ 
வரவர்‌ வேண்டியவேண்டியவாறே நல்குவோனாகலின்‌ “திருமடந்தைகாரந்தன்‌? 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. ஒருமுறையென்றார்‌ - பதினான்காண்வெரையுமென்ப அ! 
கருதி, இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ அரசலையோர்க்கு விட்டமுனிவன்‌ அர 
சன்‌ வரங்கொடுத்தமை யுணர்த்தப்பட்டது. (௯௫) 
(1) வாரார்‌ முலையாரு மற்றுள்ள மாந்தர்களும்‌ 

ஆராத காத லாசர்களு மந்தணரும்‌ 

பேராத வாய்மைப்‌ பெரியோ னுரைசெவியிற்‌ 

சாராத முன்னர்‌ தயரதனைப்‌ போல்விழ்ர்தார்‌, 


(இ - ன்‌.) வாரார்முலையாரும்‌ - கச்சனையணிர்த முலையையுடைய மாத 
ரும்‌, மற்றுள்ள மரந்தர்களும்‌-அவரையொழிரந்த நகரமாந்சரும்‌, ஆராதகாத 
லாசர்களும்‌-நீங்காத அன்பினையுடைய அரசரும்‌, அச்‌ தணரும்‌-அழகியதட்பமா 
இய குணமுடையாரும்‌, பேராதவாய்மை பெரியோன்‌ உரை - தவிர்தலில்‌ 
லாத வாய்மையையுடைய பெரியோனொய வ௫ட்டமுணிவன்‌ சொல்‌, செவியி 
ல்‌ சாராதமுன்னம்‌ - செலியின்கணடையாத முன்னம்‌, தயரதனைபோல்‌ வீழ்‌ 
ந்தார்‌ - தயரதனைப்போல்‌ விழுந்தனர்‌ — 


மங்கைப்பருவமுதன்‌ பேரிளம்பெண்ணீரறாயெ மாதரையெல்லா முணர்த்‌ 
த £வாரார்முலையாரும்‌' என்றும்‌, நகரமாந்தரையுணாத்த “ம ற்றுள்ளமாந்தர்களும்‌ 
என்றும்‌, அவர்‌ சாம்பெற்றவாறு உவப்பவராகலின்‌ “ஆராதகாதலரசர்களுமந்த 
ணரும்‌? என்றும்‌. வாய்மை பெரி துமுடையானாகலின்‌ “பேராதவாய்மைப்பெ 
ரியோன்‌” என்றும்‌, அவன்‌ சொற்கேட்டாங்கு அயர்தலின்‌ அதனை யுவமமுகத்‌ 
தால்‌ “உரைசெவியிற்சாரா தமுன்ன ம்‌ சயரதனைப்போல்வீழ்ந்தார்‌” என்றுங்கூ 
நினர்‌. 'பேராதவாய்மைப்பெரியோன்‌' என்றது வ௫ிட்டமுனிவனை, (௯௬) 


(2) புண்ணுற்ற தீயிற்‌ புகையுற்‌ அயிர்பதைப்ப 
மண்ணுற்‌ நயர்ந்து மறுகுறி அுடம்பெல்லாம்‌ 
கண்ணுற்ற வாரி கடலுற்ற தந்கிலையே 
விண்ணுற்ற தெம்மருங்கும்‌ விட்டழுத பேரோசை, 


(இ - ள்‌.) புண்‌ உற்ற தியின்‌ - புண்ணையடைந்த நெருட்பேபோல, பு 
கையுற்று-புகையடைர்‌ து, உயிர்‌ பதைப்ப - உயிர்வருந்த, மண்‌ உற்று அயர்த்‌_து- 
மண்ணைபடைக்து வருந்தி, மறுகுற்று உடம்பெல்லாம்‌ கண்ணாற்றவாரி கடலு 
ற்றது - கலங்கி உடம்பெல்லாம்‌ கண்ணேயாகவந்த வெள்ளநீர்‌ கடலையடைந்‌ 
தத, அஈநிலையே எம்மருங்கும்‌ விட்டமுதபேரோசை விண்ணுற்ற த-அந்நிலை 
யிலேயே எப்பபாலும்‌ விட்டமுத பேரொலி விண்ணடைந்த து,-- 
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புண்ணுற்றதீயின்‌” என்பதற்கு வேறு விரிப்பாருமுளர்‌, அவாழுத சண்‌ 
ணீரை உவமமுகத்தான்‌ “கண்ணுற்றவாரிகடலுற்ற த? என்றார்‌, கண்ணீர்‌ கட 
லையடைந்தமையும்‌, பேரோசை விண்ணுற்றமையுங்கூறினமை உயர்வு ஈவி 
ற்சியணி, “அந்நிலையே? என்றது அவ்வாறமழுதவண்ணமென்‌ பதுகுறித்து நின்‌ 
இறு... (௯௭) 


ர்‌ 
(2) மாதர நங்கலமு மங்கலமுஞ்‌ சிந்‌ இத்தம்‌ 
கோதை புடைபெயாக்‌ கூற்றனைய கண்சிவப்பப்‌ 
பாத மலர்சிவப்பத்‌ தாம்பதைத்‌ துப்‌ பார்சேர்ந்தார்‌ 


ஊதை யெலிய வொ௫ூபூங்‌ கொடியொப்பார்‌ 


(௫ - ன்‌.) மாதரருங்கலமும்‌ மங்கலமுஞ்‌ இந்தி - மாதர்கள்‌ அருமைய" 
யெ ஆபரணங்களையு மங்கலங்களையுஞ்‌ சிதறி, தம்‌ கோதை புடைபெயர-தம்‌ 
முடைய மாலை புடைபெயர, கூற்றனைய கண்‌ வெப்ப - கூற்றினையொத்த 
உண்சிவக்க, பாதமலர்‌ இவப்ப-கான்‌ மலர்‌ சிவக்க, பதைத்து - வருந்தி, ஊதை 
யெறிய - காற்றுமோத, ஒரி பூங்கொடி யொப்பார்‌ - சளர்இன்ற பூங்கொடி 


போல்வாராதி, பார்‌ சேர்ர்தார்‌- பூமியிலடைந்தனர்‌ 


அவர்‌ துனபத்தா னயர்ந்துவீழ்ந்தமையை £ஊதையெறிய வொகடுபூங்‌ 
கொடி யொப்பார்‌” என்றுவ மழுகத்தாற்‌ கூறினார்‌. “மங்கலமுஞ்சிர்‌திக்கோதை 
புடைபெயரக்‌ கண்சிவப்பப்‌ பாதமலர்சவப்பப்‌ பதைச்‌ அப்பார்சேர்ந்தார்‌! என்‌ 
றது தொழிற்றன்மை. கோதை-மாலை. “கூற்றனைய கண்‌” என்றது கண்ணின்‌ 
கொடுமையை விளக்திற்று, (௯௮) 


(4) அவா வரச னருளிலனே யாமென்பார்‌ 
காவா வறத்கையினிக்‌ கைவிடுவேம்‌ யாமென்பார்‌ 
தாவாத மன்னர்‌ தலைத்தலைவீழ்ந்‌ தேங்இனார்‌ 


மாவாதஞு சாய்த்த மராமாமே போல்கின்றார்‌, 


(இ-ள்‌.) மாவாதம்‌ சாய்த்த மராமரமே போல்கின்றார்‌ - பெருங்காற்று 
சாய்த்த மாமரத்தை யொட்பாராகி, ஆ ௮ அரசன்‌ அருளிலனே யாமென்டார்‌- 
ஆவா அரசன்‌ அருஞஷுடையானல்லனேயாகுமென்பார்‌, யாம்‌ காவா அறத்தை 
இணி கைவிடுவேம்‌ என்பார்‌-யாம்‌ காவாமல்‌ அறத்தை இணி இழப்பேமென்‌ 
பர்‌, தாவாத மன்னர்‌ தலைத்தலை வீழ்ந்தெங்கனோர்‌ - ஆற்றலிற்குன்றாத அரசர்‌ 
அவ்வவ்விடங்களில்‌ விழுந்தேங்னெர்‌— : 

அரசன்‌ ராமனைக்‌ காடுபோக்கலின்‌ “அரசனருளிலனேயாமென்பார்‌” 
என்றும்‌, அறமும்‌ அவனைக்‌ காபோதச்செய்தமையின்‌ இனிச்‌ செய்வதனாற்‌ 
பயணில்லையென்பார்‌. *காவாவறக்தையினிக்கைவிடுவோம்யாமென்பார்‌” என்‌ 
றும்‌, தம்பெருமிதகோக்காது மாம்போற்‌ புழுதியில்‌ லிழுந்தமையின்‌ “மாவா 
தஞ்சாய்த்த மராமரமே பொல்நின்றார்‌” என்றுங்‌ கூறினார்‌. (௯௯) 


> 
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(5) கிள்ளயொடு பூவை யழுத ளெர்மாடத்‌ 
துள்ளுறையும்‌ பூசை யழுத வுருவதியாப்‌ 
பிள்ளை யழுத பெரியோரை யென்சொல்ல 
வள்ளல்‌ வனம்புருவா னென்றுரைத்த மாற்றத்தால்‌ 


(இ - ன்‌.) வள்ளல்‌ வனம்புகுவானென்‌ றரைத்த மாற்றத்தால்‌-வீள்ளி 
யோனாகிய சீராமன்‌ காட்டிற்புகுவானென்று சொல்லிய சொல்லான்‌, கிள்‌ 
ளையொடு-இளியுடன்‌, பூவையமுத - காகணவாய்ப்புள்ளமுகன, கிளர்மாடத்‌ 
தஅள்ளுறையும்‌ பூசையழுத-விளங்குகின்ற மனையினுள்‌ வசிக்கும்‌ பூனைகள்‌ 
அழுதன, உருவறியாப்பிள்ளையமுத - உருத்தோன்றாத குழவியமுசன, பெ 
ரியோரை யென்சொல்ல - பெரியாரைப்பற்றி யாதகூற.-— 


இள்ளை பூவை என்பனவற்றினை மாதர்கள்‌ போற்றாது விட்டமையினா 
னும்‌, அவை இறைவன்‌ கானேகல்கூறியகேட்டே வருந்‌ தனமையானும்‌ கிள்ளை 
யொடு பூவையமுத வென்றதன்றிமனையின்கண்வசிக்கும்‌ பூசையையுமுடன்‌ 
கூறினார்‌. இன்னவை விரும்பற்பாலன விரும்பப்படாதன வென்பனவில்லாத 
அஃறிணைபோன்‌்றனவாகியரிற்றஞ்ரொரையுணர்த்த  உருவறியாப்‌ பிள்ளைய 
முத” வென்றும்‌, அவையே யழுத காலையின்‌ஆறறிவுடையராய மக்களைக்கூற 
வேண்டாவென்பார்‌ 'பெரியாரையென்சொல்ல' வென்றுங்கூறினார்‌. தனக்கு 
முறையேவந்த அரசுரிமையைச்‌ தம்பிக்குதவித்தான்‌ கான்டடர்தலின்‌ “வள்‌ 
எல்‌ வனம்புகுவானென்றுரைத்த மாற்றத்தா லென்‌ றதென்க. (௧௦௦) 

(6) சேதாம்பற்‌ போதளைய செங்கனிவாய்‌ வெண்டளவப்‌ 
போதாம்பற்‌ ஜேன்றப்‌ புணாமுலைமேற்பூர்‌ தரள 

மாதாம்பற்‌ றென்ன மழைக்கண்ணி ராலியுக 

நாதாம்பற்‌ ருமழலை நங்கைமா சேங்கினார்‌. 

(இ - ன்‌.) சேதாம்பற்போதனைய செங்கனிவாய்‌ - செவ்வல்லி மலரும்‌ 
சிவந்த கொவ்வைக்கணியும்‌ போன்றவாயும்‌, வெண்டளவப்போதாம்பல்‌ தோ 
ன்ற - வெண்மையாகிய முல்லைமலர்போன்ற பற்களுந்தோன்ற, புணர்முலை 
மேல்‌ பூதரள மாதாம்பு அற்றன்ன மழைகண்ணீர்‌ அவியுக-கெருங்கெயமுலை 
மேல்‌ அழகிய முத்தமாலையற்று வீழ்ந்தாற்போலுங்கண்‌ மழைரீர்‌சிந்த, நாதாம்‌ 
பற்றாத மழலை நங்கைமார்‌ ஏங்கினார்‌ - நாக்கள்‌ தாம்‌ நிரம்பாதகுதலைச்‌ சொல்‌ 
லைப்பேசுனெ ற மாதர்கள்‌ வருந்தினர்‌. 

ஆம்பலுங்‌ கணியும்‌ வாய்க்கும்‌, முல்லை பற்களுக்கும்‌, மழை கண்ணுக்கு 
முவமை கூறினார்‌. நங்கைமாரென்றது பெண்களுட்சிறந்தாரை. கண்ணி 
ணின்று நீருகுத்தலைத்‌ தாம்பற்றதற்‌ குவமித்தார்‌. (௧௦௧) 

(4) ஆவு மழுதவதன்‌ கனறமுத வன்றலர்ந்த . 
பூவு மமுதபுனற்‌ புள்ளழுத கள்ளொழுகுங்‌ 
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காவு மழுத களிறமுக கால்வயப்‌ போர்‌ 

மாவு மழுதனவம்‌ மன்னவனை மான்வே, 

(௫ - ன்‌.) அம்மன்னவனைமான-ரோமன்‌ பிரிவாற்றாது வருந்துஞ்‌ சக்‌ 
அரவாத்திபோல, அவுமழுத-பசுக்களுமழுகன, அதன்கன்‌ றமுத-அதன்‌ கன்று 
களூமமுதன, அன்றலர்ந்தபூவுமழுத-நாளிலர்ந் ச பூக்களூமமழுதன, புன 
ம்புள்ளமுத - நீர்வாழ்‌ பறதவையுமமுதன, கள்ளொழுகுங்‌ காவுமமுத - தேன்‌ 
*பொழியுஞ்‌ சோலையுமமுதன, களிறமுத - களிற்றியானையுமமுசன, கால்வ 
யப்‌ போர்மாவுமழுத - கால்‌ வாயுவேகமுள்ள வெற்றிதரும்போர்த்‌ திறலையு 
டைய குதிரைகளூ மழுதன. 

ஆ முதலிவன பால்பகாவஃறிணைப்‌ பெயர்களாசலின்‌ அழுதவெனட்ப 
ன்மை வினைகொண்டன. அதனென்ற அ சாதியொருமை. கால்‌ ஆகுபெ 
யர்‌, ராமனே சன்னாவியாகலினவன்‌ பிரிவதனான்‌ வருந்‌ தன்‌ றமையின்‌ 
“அம்மன்னவனைமான? என்றார்‌. களிற்றினையுங்‌ குதிரைகளையுங்‌ கூறலினே 
னைய படைகள்‌ கூறாதேயமைர்தவாறு, (௧௦௨) 


(8) ஞானீயு மூய்கலா னென்னாதே நாயகனைக்‌ 
கானீயு மென்றுரைத்த கைகேட யுங்கொடிய 
கூனீயு மல்லாற்‌ கொடியார்‌ பிறருளரோ 

மேனீயு மின்றி வெறுரீரே யாயினார்‌. 

(இ - ன்‌.) ஞாணியும்‌ - மெய்யுணர்ச்சியுடையானும்‌, உய்கலானென்‌ 
னது - சீராமனைப்‌ பிறிந்‌ தய்யா னெனக்கருதாமல்‌, நாயகனைக்‌ கானீயுமென்‌ 
அரைத்த கைகேரியும்‌ - தன்கணவனைக்காட்டினை மகனுக்குதவுமென்று வே 
ண்டிக்கொண்டகைகேகியும்‌, கொடிய கூனியுமல்லால்‌-கொடிய குணச்சைய 
டைய கூனியுமல்லாமல்‌, கொடியார்‌ உளரோ 2 கொடியவர்‌ பிறருளரோ, 
பிறர்மேனியு மின்றி வெறு நீரேயாயினார்‌ - பிறரெல்லாரும்‌ உடவில்லாது 
வெறு நீரினை யொச்.துருஇனார்‌.- எ-று, 

பற்றற்றான்‌ பற்றினைப்பற்றி இகலற்றுநின்‌ ற மெய்யுணர்ந்தாரும்‌ வேறு 
பற்றிலராயினு மவருஞ்ரோமன்‌ பிரிவினை நோக்கி யுய்யாரென்பதெண்ணா அ 
அரசனைக்கானீயுமென்‌ றதனான்‌ “ஞானீயு முய்கலானென்னாதே நாயகனைக்‌ 
கானீயுமென்ற கைகேசியும்‌” என்றும்‌, அவள து பொன்போன்ற மனத்தைச்‌ 
கூழ்ச்சியாற்‌ கெடுத்சமையாற்‌ கூணியைக்‌ “கொடிய கூனீயு” மென்றும்‌, இவ்‌ 
விருவரையல்ல அகான்செல்லச்செய்தாரில ராகவி ற்‌ “கொடியார்பிறருளரோ? 
வென்றும்‌, அங்ஙனநின்றார்‌ தீன்மையையுணர்த்த “மேனீயுமின்றி வெறு நீரே 
யாயினா? சென்றுங்கூறினார்‌, ஆதலீண்டாக்கப்‌ டொருடரா துவமட்பொருள்‌ 
குறித்து நின்ற, “*அள்வாரிலி மாடாவேனோ” வென்புழிப்போலஎனக்காட்‌ 
இரைப்பார்‌ பிறரும்‌. கானீயுமென்பதொழிந்த வெதுகைகள்‌ நீட்டும்‌ வழிநீட்‌ 
டல்‌, ““வீடெயின்முற்றவு?? மென்‌ புழிட்போல. இல்வெட்டுசெய்யுளானுஞ்‌ ரோ 
மன்‌ பிரிவு கேட்டிரங்கிய துணர்த்தப்பட்டது. : (௧௦௯) 
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தேரு தறிவழிர் தா ரெங்குலப்பார்‌ தேரசோட 
நீருகிச்‌ சுண்ண நிறைந்‌ த தெருவெல்லா 
மாறாக யோடின கண்ணீ ரருகெஞ்சங 


கூறாக யோடாத வித்‌ துணையே குற்றமே, ப்‌ 


(இ - ள்‌.) தேறாது அறிவு அழிந்தார்‌ எங்கு உலப்பார்‌ - தெளியாதறி 
விமச்கப்‌ பெற்றவர்‌ எங்கேயொழிவர்‌, தேரோட - தேரோவெதனால்‌, நீராகி 


சுண்ணம்‌ நிறைந்ததெருவெல்லாம்‌ - புழுதியடைந்து சுண்ண நிறைந்ததெரு 
வைத்தும்‌, கண்ணீராறாகியோடின - நகரமாந்தர்‌ பெருக்கிய கண்ணீராறாி 
யோடின, அருநெஞ்ரம்‌ கூறுகியோடாத இத்துணையேகுற்றம்‌ - பெறற்‌ கரி 


யமனம்‌ கூ.றுபட்டோடாத இவ்வளவே பிழைபாடு௭-று. 


சோமன்‌ நீக்கத்தால்‌ தம்மைமறந்தமையான்‌ “தெரறாதவழிந்தாரெங்குலட்பா? 
ரென்றதென்க, தேரோடும்‌ வீதியின்பால்‌ நகரமாந்தர்‌ கண்ணீராறாக யழுது 
செல்வ தனான்‌ முன்னைநாள்‌ “சுண்ணநிறைந்த தெருவெல்லாம்‌ கண்ணீராருகி 
யோடின” வென்றும்‌, அவர்மனமு மப்பெருந்தகைபிரிவான்‌ உடலினின்றும்‌ 
ட்‌ பய்‌ பெருங்குற்றமென்பார்‌ “அருரெஞ்சங்கூ முக யோடாத 
இத்‌ துணையே குற்ற' மென்றுங்‌ கூறினார்‌. பல்‌ அ! மதம்பற்றி “அரு 
நெஞ்ச” மென்றதென்க, இதுகலிக்கூற்று. (௧0௪) 


மண்செய்‌ தபாவமுள தென்பார்மாமலர்மேற 

பெண்செய்தபாவமதனிற்பெரிதென்பார்‌ 

புண்செய்‌ தநெஞ்சைவிதியென்பார்பூதலத்தோர்‌ 
- கண்செய்தபாவங்கடலிற்பெரிதென்பார்‌. 


(இ - ன்‌.) மண்செய்தபாவமுளதென்பார்‌ - நிலமடந்தை செய்தபாவ 
முண்டென்பர்‌, மாமலர்மேற்‌ பெண்செய்தபாவ மதனிற்‌ பெரிதென்பார்‌ - 
பெரிய சாமரையாள்செய்‌ ச பாவமதனினும்‌ பெரியதென்றரைப்பர்‌, விதிரெ 
ஞ்சை புண்செய்தசென்டார்‌-போகூழ்‌ மனத்தைப்‌ புண்படுச்சியசென்‌ றுரைப்‌ 
பர்‌, பூதலத்தோர்‌ கண்செய்தபாவம்‌ சடலிற்பெரிதென்பார்‌ - நிலவுல்கத்தவ 
ர்கள்செய்த பாவங்கடலினும்பெரிசென்‌ நுரைப்பர்‌.-- 


ராமன்‌ மணிமுடி புனையநிலமடர்சைபாக்கியஞ்செய்யப்பெறாமையின்‌ 
£மண்செய்தபாவமுளதென்பா? ரென்றம்‌, திருமடச்தையு மவ்வாறெய்தப்பெ 
ரூமையின்‌ '“மாமலர்மேற்பெண்செய்சபாவ மதனிற்பெரிதென்பா” ரென்றும்‌, 
தம்மனத்தைப்‌ புண்படுத்தியது ௮ கூழல்லது வேறொன்றே அன்றென்பார்‌ 
“புண்செய்தநெஞ்சைவிதியென்பா' ரென்றும்‌, இதனைக்காணக்கண்படைக்கு 
நிலவுலகத்தவர்கள்செய்த பாவமளக்கப்‌ படாமையாற்‌ “பூதலத்தோர்கண்‌ 
செய்த பாவங்‌ கடலிற்‌ பெரிதென்பா? ரென்றுங்‌, கூறினார்‌, செய்ததென்ப அ 
ஈறுதொகுத்தல்‌ பெற்றது. ப (௫) 
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(2) அளான்பரதனரசென்பாரையனினி 
rs ட 
/்ளானமக்குவிதிகொடி துசாணென்பார்‌ 
இ: 4 ்‌ ்‌ ப்‌ . ட்‌ 
- கோளா கவர்‌ தவாகொற்றமுடிதானென்பார்‌ 


மாள தநம்மின்‌ மனவலியாராரென்பார்‌. 
இ ம்‌ 
, (இ-ள்‌.) பரதன்‌ அளான்‌ அரசஎன்பார்‌ - பாதன்‌ அரசனை அளானெ 


பர்‌, இனி ஐயன்‌ மீளான்‌ - ரோமன்‌ இணி மீள்லொன்‌, விதி கொடிது 
காணஎன்டார்‌-வி கொடிய துகாணென்பர்‌, கொற்றமுடிகோளாகி வந்தவா 
என்பர்‌-வெற்றியையுடைய திருமுடிஉயிர்கோடல்‌ செய்யும்‌ கூற்றமாட வந்த 
வாறென்னென்பர்‌, மாளா தநமயின்‌- (இதைக்கண்டு) உயிர்கீங்காத ஈம்மினும்‌, 





மனம்‌ வலியாராரென்பார்‌-மனம்‌ வலிமையுடையார்‌ யாரென்பர்‌,_— 


ஐயனென்றது ராமனை; ஐயனென்றதற்கழகனென்றது பற்றி அங்ங 
னங்கூறியதென்க. ரோமன்‌ கான்சென்றது கேட்டுப்‌ பாதன்றான்‌ பெற்ற 
வரசாளாமையுண்மையின்‌ “அளான்‌ பரதனாச? என்றும்‌, தாயேவலிற்செல்‌ 
வதனாற்‌ சராமனொடெய்தாமையின்‌ ஐயணிணி மீளான்‌” என்றும்‌, இ. விதி 
யது செய்கைபாதலின்‌ “விடி கொடிது காண்‌? என்றும்‌, ராமன்‌ பிரிதற்‌ 
குக்காணமுடி. பெறவதாகலிதன்‌ 6 கோளாகிவற்‌ சவா கொற்ற முடி ? யென்‌ 

5 » ய்‌. ° ்‌ ௪ . 

அம்‌, இதைக்கண்டுயிர்வாமுமன வலிமையின்மையின்‌ £மாளாதநம்மின்‌ மனவ 
லியாரார்‌” என்றுங்கூறிஞர்‌, வந்‌ சவாவென்புழி அ-றதொகுதீதல்பெற்ற ௮, 
யார்‌என்ற துமரீஇயது; அது ஈண்டின்மைப்பொருட்டு, இதனை % “யாஅருல 
கத்தோர்சொல்லில்லார்‌?? என்றதனானுணர்க, (௧0௬) 


(9) ஆதியரசனருங்கேகயன்‌ மகண்மேற்‌ 
காத ன்முதிரக்கருச்தழிந்த ானாமென்படார்‌ 
சதைமணவாளன்‌ றன்னொசேெதிக்கானம்‌ 
போதுமதுவன்றேற்புகு அமெரியென்பார்‌, 


(6 - ள்‌.) ஆதியாசன்‌ - பழைய அரசன்‌, அருங்கேகயன்‌ மகண்மேற 
காதல்‌ முதிர-அருமையாகிய கேகயராசன்‌ மகளாகியகைகேடபாலன்புமிகு 
தலால்‌, கருத்தழிர்‌ சானாமென்பார்‌ - மனமழிக்சனன்போலு மென்பர்‌, தை 
மணவாளன்‌ தன்னோடும்‌ - சீதை நாயகனாகிய சீராமனொடும்‌, சீக்கானம்போ 
அம்‌ - கொடுங்காட்டினை யடைவேம்‌, அதுவன்றேறல்‌ - அதுகிடைக்கப்பெரூ 
தொழியின்‌, எரிபுகு தமென்டார்‌ - தீப்புகுவேமென்பர்‌-— 


“௮ இியரசனருங்கேகயன்மகண்மே ற்காதன்‌ முதிரக்கருத்தழிக்‌ தானாம்‌” ௭ 
ன்றுர்‌ பருவழுதிர்ந்‌ ஆ மரசனுக்குககுணக்கேடெய்‌ தினமையின்‌. ஆமென்பதா 
க்கப்‌ பொருடாராதுவமப்‌ பொருள்‌ குறித்துகின்றது. புகுதுமென்ற நு மரீஇ 
யது. யார்‌ யார்‌ யாதுயாது வேண்டினு மவற்றை யளிப்பவளாகலானும்‌, புரூ 
டாகாரியாகலானும்‌€ராமனை வாளாகூருது சதை மணவாளனெனறதென்க 











* நாலடி - செ, ௧௧௯ 
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(4) ௧ கய்யானிலர்‌ தடவிக்கண்ணீர்மெழுசுவார்‌ 
உப்யாள்போற்கோசலையென்ஜோவா துவெய்‌ தயிர்ப்பார்‌ 
அய்யாவிளங்கோவேயாற்றுதியோநீயென்பார்‌ 
கெய்யாரழலுற்ற துற்றாரந்நீண கரார்‌, 
(இ - ச.) கய்யால்‌ நிலம்‌ தடவி கண்ணீர்மெழுகுவார்‌-கையால்‌ நிலத்‌ 

நினைத்‌ தடவிக்‌ கண்ணீரான்‌ மெழுகாநிற்பர்‌, கோசலை உய்யாளென்று. 
ஓவாது வெய்‌ தயிர்ப்பார்‌ - கோசலை பிழையாளென்று நீங்காத பெருமூச்செ 
றிவர்‌, அய்பா இளங்கோவே - ஐயனே! இளையோனே, நீ யாற்றுத்யமோ என்‌ 
பார்‌ - நீ மனர்தணிவையோ என்பர்‌, அந்நீள்‌ ஈகரார்‌ நெய்யார்‌ அழலுற்ற அற்‌ 
ரூர்‌ - அந்நெடிய நகரமாந்தர்‌ நெய்வார்த்த தியடைந்த தன்மையை யடைந்‌ 
சனா 

சீராமனிக்கத்தாற்‌ சண்ணீர்பெருக்கெடுத்து நிலத்தில்‌ விழக்‌ கையாற்ற 
டவுதலின.ங்கனங்‌ கூறினார்‌. சுபாவயுத்தியணி, போல்‌ அசை. ஒகாரமெதிர்‌ 
மறை, இளங்கோ வென்‌ ற இலக்குவனை. (௧0௮) 

(9) தள்ளூறுவேலில்லைத்‌ தன்மகற்குப்பார்கொள்வான்‌ 
எள்ணூதியகருமநேர்ந்தாளிவளென்னாக்‌ \ & 
கள்ளூஅசெவ்வாய்க்கணிகைகாண்கைகேி 
உளளூஅகாசலிலள்போலென்அள்ளழிந்தார்‌, 

(இ - ள்‌.) தள்ளூறு வேறில்லை - ராமனைக்‌ கான்‌ செல்லச்‌ செய்வது 
பிறிதொன் றில்லை, தன்மகற்குப்‌ பார்கொள்வான்‌ - தன்மகனாகிய பரசனுக்‌' 
கரசுபெறுவான்‌, எள்ளூறியகருமம்‌ - இகழ்தற்காகிய காரியம்‌, இவள்கேர்ம்தா 
ள்காண்‌ என்னா-அ௮ளிசைக்தனள்‌ காண்மினென்று, கள்ளூறுசெவ்வாய்க்கணி 
கைபோல்‌ - தேனினு மினிய செவ்வாயையுடைய கணிகைபோல, கைகேசி 
உள்ளூறுகாசலிலளென்று -கைகேசியுள்ளத் திற்‌ சுரக்குமன்பிலளென்று, உள்‌ 
அழிக்தார்‌ - மனமழிக்தனர்‌ — 

இக்கைகேசி நாடுபெற்றமை யாவரானும்‌ பழிக்கப்பவெதனான “கன்மகற்‌ . 
குப்பார்‌ கொள்வானெள்ளூறியகருமரநேர்ந் தாள்‌” என்றும்‌, கணிகை கரந்தவுள்‌ 
ளத்தளாய்ச்‌ காதலிப்பதபோற்‌ காட்டலின்‌ “சணிகைகாண்‌ கைசேசி” என்றும்‌, 
தான்‌ மன்னவர்மன்னனுக்குயிர்போல்‌ வானைக்‌ கானேக விடுத்தலின்‌ “உள்ளூ 

ற கா தலிலள்‌' என்றுங்கூறினார்‌. காண்மின்‌ என்றது ஈறுதொகுக்கப்பட்ட து 

(6) நின்றுதவமியற்‌ றித்தான்‌ நீரகேர்க்‌ ததோ 

அன்‌ றிவவுலக ததளாருயிராய்வாழ்வாரைக்‌ 
கொன்றுகளையக்கு தித்‌ தபொருளன்‌ ன்‌ மோ 
நன்றுவரங்கொடுத்‌ சாயகற்குகன்றென்பார்‌, 

(9 - ன்‌.) நின்று தவமியற்றி-தவநிலைபெறச்செய்து, தான்‌ தீரநேர்ந்த 
சோ - சானீங்கவிசைந்சதோ, அன்றி இவ்வுலகத்துள்‌ - அல்லது இவ்வுல 
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தன்கண்‌, ஆருயிராய்‌ வாழ்வாரை - அரிய உயிராய்‌, வாழ்பவரை, கொன்று 
களைய - கொன்று அநிக்க, குறிச்சடொருளன்றோ - எண்ணிய துணிவன்‌ 
ரே, வாங்பொடுத்த நாயகற்குநன்றுநன்று என்பார்‌-வரமளித்த இறைவற்குச்‌ 


. சால நணன்றெறன்பர்‌..- 


அடுமகு மிகு திட்பொருட்டு; அன்றி என்ப அஅன்றெனத்திறிர்‌ த நின்றது. 
தானென்ற த தயரதனை-வாழ்வாரென்‌ றமையான்‌ ஆருயி ரென்ற அயர்‌ திணை 
ப்பொருளை. வாங்கொடுத்தமை £ீராமனைக்கான்‌ விடுப்பக்கேட்டமை, (௪௧0) 


(7) பெற்‌ அடையமண்ணவளுக்கற்‌துபிறநக்‌ துலக 
(WD அடையகோவைப்பிரியாதுமொய்‌ க்‌ ண்டி 
உற அறைதும்யாருமுறையவேட௫ன்னாளிர்‌ 
புற று டையகாடெல்லாநாடாகிப்போமென்பார்‌. 

(௫ - ள்‌.) பெற்றுடையமண்‌ - தான்பரம்பரையாற்‌ பெற்றுடைய ஆர 
சினை, அவளுஃகிந்‌த-அக்கைகேடிக்குதவி, பிறந்‌ துலக முற்றுடை.ய கோவை - 
பிறந்ச தனால்‌ உலகமுமு அமுடை யஇறைவனை, பிரியாத-நீ.வ்சாது,மொய்த்தி 
ண்டி - இரண்டுசூழ்ந்து, உற்றுறை தும்‌ - யாமடைந்து வாழ்வேம்‌, உறைய - 
யாவரும்‌ வாழ, சின்னாளில்‌ - சில்பகலில்‌, புற்றுடையகாடெல்லாம்‌-புற்றினை 


யுடையகாடுமுழுதும்‌, நாடாகிப்போமெள்டார்‌ -நாடாய்விடெென்பர்‌_ 


தான பரம்பரையாக வர்‌ தமையின பிறந்‌ அலகமுற்றுடைய கோவென்‌ 
றதென்க. (௧௧௧) 
(8) என்னேகிருபறியத்‌ கையிருந்‌ தவா 
தனனேரிலாததலைமகற்குத்தா ரணியை 
முன னேகொடுத்துமுறைதிறம்பத்தம்‌ பிக்குப்‌ 
பின்னேகொடுத்தாற்‌ பிமையாதோமெய்யென்பார்‌, 

(இ - ள்‌.) நிருபர்‌ இயற்கை இருந்தவாறு என்னே - அரச ரியற்கை 
யிருக்தவகையாஅ, தன்னேரிலாத தலைமகற்கு - சன்னொடு நிகரில்லாத சீரா 
மனும்கு, தாரணியை முன்னேகொடுத்‌ அ-ஃநிலத்சைமுன்னளித்‌ து, தம்பிம்கு- 
பரதனும்கு, பின்னே கொடுத்தால்‌-பின்னே யளித்தால்‌, மெய்பிழையாதோ 
என்பார்‌ - உண்மைதவராதோ என்றனர்‌. 


 நிருபரென வெகுளிபற்றிப்‌ பனமைப்பாலரற்கூறினார்‌. தன்னேரிலாத 
தீலைமகனென்ற து ராமனை. அம்பி என்றது பர கனை. 


தீனக்குமேல்‌ அதிகார முடையார்‌ பிற நின்மையான்‌ “நிருபா? என்றும்‌, 
மைந்தர்பலருள்‌ மூதிதான்பாற்றாதைம்கும்‌ இளையான்‌ பாற்றாய்க்குங்‌ காதலு 
டைமையான்‌ சலைமசன்‌”என்றும்‌, மூதீதாற்குடல்பமுதாயினிளையானர சான 
ன்முறையென்பது நீதிநூல்‌ வழஃ்குண்மையான்‌ *தன்னேரிலா? வென்றும்‌, 
“துந்தநல்லறம்‌ புரக்க நினையல்வேண்டும்‌? என்‌ றாசனிரந்தமையான்‌ £சாரணி 
யைமுன்னேகொடுத்து” என்றும்‌, அம்முறை இறம்பி இளையானுக்குவரத்தா 
வலின்‌ “பின்னேமொடுத் து” என்றுங்‌ கூறினார்‌. நினை த்சலும்‌, சொல்லு சலு.்‌ 


i 
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கொடுச்தலோடொக்குமா சலின்கொடுக்க நினை த்தமையும்‌, சொன்னமையும்‌ 
“கொடுத? தெனக்கூறியவாறென்க. சீராமனுக்கு அரசுரிமை கொடுத்தலான்‌. | 
வாய்மை பிழைக்கு மென்பதற்கு மாறாகப்‌ பரதனுக்கு தவலின்‌ வாயமைபி ஸ்‌ 
ழையாசோ? லென்றார்‌. க) 


( 


(9) கோலை சுவரிவிற்குமாற்கொடுத்தநில 
மாதையொருவர்புணர்வராவஞ்சித்த 
பேகைகிறுவனைப்பின்பார்த்‌ துநிற்குமா 
சீதைபிரியினும்பிரியா த்‌ திருவென்பார்‌. 


i> 


(இ-ள்‌. கோதை வரிவிற்‌ குமரற்‌ கொடுத்த - மாலையணிந்த வரிந்து 
கட்டிய வில்லையுடைய €ராமனுக்குக்கொடுத்த, நிலமாதை - நிலமடந்தை 
யை, ஒருவர்புணர்வரா - ஒருவர்‌ அணைவரா, வஞ்சித்தபேதை-வஞ்சஞ்செய்த 
அறிவிலியாகிய கைகேசி, இறுவனை - மகனாகிய பரதனை, பின்‌ பார்தது - 
பின்னோக்கி, தைபிரியினும்‌-சன பிரிந்தாலும்‌, பிரியா திரு-நீங்காதசெல்வம்‌, 


நிற்குமா-நிற்குமோ, என்‌ பார்‌- என்பர்‌..-- 


குமரற்கு என நான்காவதுதொகுக்கப்பட்ட அ;* ஐந்தவித்தானாற்ற? லெ 
ன்புழிப்‌ பரிமேலழகர்‌ கூறலானு முணர்க. கயத்தமொழிகேட்டென்‌ பட்ட 
மையிற்‌ (பேசை” யென்றார்‌. (௧௧௩) 

( 10) உர்தாதுகெய்வார்த்‌ து. தவாதுக ரலெறிய 
நந்தா விளக்கெனடுங்குகினறஈங்கைமா£ 
செர்‌ தாமரைத்‌ தடங்கண்‌ செவ்வியருணோக்கம்‌ 
ந்தோபிரி தகோவாவிதியேயோவென்பார்‌ 
தீ த 
(இ-ள்‌. உக்தாது-செலுத்தாது, கெய்வார்த்‌ துநெய்சொரிக்து உதவாது 
காலெறிய-உதவாமற்காற்றுமோத, நந்தாலிளக்கின்‌ -அழியாத விளக்குப்போ 
லும்‌-நடுங்குகின்ற நங்கைமார்‌-நடுங்காநிற்கன் ற மாதர்கள்‌, செந்தாமரை தடங்‌ 
கண்‌ செவ்வியருணோக்கம்‌ - செந்தாமரை மலர்போன்ற செவ்வியவருட்பார்‌ 
வையை, அந்தோ பிரிதுமோ - ஐயோ பிரிக்‌ தயிர்‌ வாழ்வேமோ, ஆவிதியே 
யோ என்பார்‌-ஆவிதியேயோவென்பர்‌.--௪-று. 

* கருணைபொழியும்‌ பார்வையாகலிற்‌ (செர்தாமரைத்தடங்கண்‌ செவ்வி 
யருணோூக்கம்‌” என்றார்‌. அந்தோ இரக்சக்குறிட்பு, இப்பத்துச்செய்யுளானு 
நகரத்தவர்‌ வருர்தினமை யுணர்த்தப்பட்டது. (௧௧௪) 

(1) சகேட்டானிளாயோன்ளெர்ஞாலம்வாக்‌ தினாலே 
மீட்டாளளித்‌ சாள்வனச தம்‌ முனின்வெம்மைமுற்‌ தித 
இட்டாதவேற்கட்சிறுதாயெனயாவரானும்‌ 
மூட்டாத காலக்‌ கடைத்தியென மூண்டெ ழுந்தான்‌. 
கி ° . e ° [} . ] ௪. 

(இ - ள்‌.) தீட்டாதவேற்கட்சிற. தாய - தீட்டாத வேல்போன்ற கண்‌. 
ணையுடைய இற்றன்னை, இளர்ஞாலம்‌ - விளங்குகின்‌ றவுலகம்‌, வரத்தினால்‌ 
* திருக்குறள்‌ - செ. உடு, 
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கிட்டான்‌. - ரான்‌ மீட்க்கொண்டாள்‌, சம்‌ மூனின்‌ வெம்மை முற்றி. 

தமையன்பாற்‌ கொடுமைமிகுந்து, வனம்‌ ஒறிக்கான்‌ £ காட்டைக்கொடுத்‌ 
தீனன்‌, எனக்கேட்டான்‌ - எனக்கேட்டு, யாவராலும்‌ மூட்டாதகாலக்கடை 
தீயென மூண்டெழுந்தான்‌-யாவராலு மூட்டாத ஊழித்தப்போல மண்‌ 
டெழுந்தனன்‌.-— 

உ ஊழித்கயோ சவக்‌ அ த்திற்கு வேற்றுமை தோன்ற மூட்‌ 
நத காலக்கடைதீத? என்றும்‌, வேலோடகெண்ணுக்கு வேற்றுமைதே ட்ட 
“தட்டாதவேற்கண்‌” என்றுங்கூறினார்‌. கேட்டான்‌ வினையெச்சமுற்று, கால 
டைதீதி என்றது ஊழித்தியை, சம்முனென்றது ராமனை, (௧ i 


(2) கண்ணிர்‌ ற்கடைத்‌ இயுகநெற ற்ஜியிற்கற்‌ை நாற 
விண்ணிற்சுடருஞ்சுடர்‌ே கான்றமெய்ந்நீர்விரிப்ப 
உண்ணிற்குமுயிர்ப்பெனுமூதைபிறக்கரின்‌ ற 
அண்ணற்பெரியோன்றன தா தியின்மூர்தீதியொத்தான்‌. 


(@ - ன்‌.) .கண்ணிற்கடைத்தீயுக - கண்ணிடை பூழித்திச்சந்த, நெற்றி 
யிற்கற்றைகாற - நெற்றியின்கண்‌ இிக்கற்றைதோன்ற, வின்ப 
சுடர்தோன்ற - விண்ணிடைச்‌ சுடர்விளங்க, மெய்க்நீர்விரிப்ப - உடம்பி 
னின்று" நீர்‌ பெருக, உள்நிற்கும்‌ உயிர்ப்பெனு மூதை பிறக்க - உள்ளே நிற்‌ 
குழுயிர்ப்‌ பென்னும்‌ பெருங்காற்றுத்தோன்ற, நின்ற அண்ணற்பெரியோன்‌- 
நிலைபெற்ற மிகப்பெரியோனாகிய இலக்குவன்‌, தனதாதியின்‌ கூர்த்தியொ' 
த்தான்‌ - தனமூன்னவதாரமாகிய அதிசேடனையொச்தனன்‌.-- 

தன சாதியின்மூர்‌ த்தின்‌ ற தஇருவனக்தா ம்வானை; இதனை வடவை தி தரவி 
ளைதருகவெடைவிறிகொள்பாயலும்‌” எனமுற்காண்டத்‌ அக்கூறலானுமுணர்க, 
அவன்‌ உலகைச்சங்காரஞ்செய்வ துயிர்ப்பானெனப்‌ பாகவதபுராணங்கூறிற்று. 


(9) சிங்கக்குருளைக்கிடுதீஞ்சுவையுனை நாயின்‌ 
வெங்கட்க்குட்டியை யூட்டவிரும்‌ பினாளே 
நங்கைக்க றிவின்‌ றிறநன்‌ ஜி.துகன்‌ திதென்னாக்‌ 
கங்கைக்கிறைவன்கடகக்கைபுடைத்துஈக்கான்‌. 

(௫ - ன்‌) சிங்கக்குருளைக்‌ கடு நீஞ்சுவையூனை -சிங்கவேற்றிற்‌ திடுகினற 
இணிய சவையையுடையவூனினை, நாயின்‌ வெங்கட்கடுங்குட்டியை பூட்ட 
விரும்பினாளே - வெம்மையாகிய கண்ணையுங்‌ கடுமையையுமுடைய நாய்க்‌ 
குட்டியை யுண்பிக்கவிழைக்சனளே, நங்கைக்கு அறிவின்‌ இற நன்றி. ஈன்‌ 
றிது என்னா - கைகேசிக்கு அறிவின்வகை மிகஈன்று என்ற, கங்கைக்கு 
இறைவன்‌ கடகக்கையுடைத்துகச்கான்‌ - இலக்குவன்‌ கடகமணிர்‌ உ கையை 
ப்புடைத்துச்‌ சிரித்சனன்‌— 

நங்கையென்றது கைகே௫யை ; சங்கவேற்றிற்‌ இஹெனைநாய்க்குட்டிம்‌ 
இவெதுபோல இறைவனடைதற்பாலதாய - அரசினைப்பா சனுச்குசவிய அமு 
றையன்றென்றவமைமு£சச்சாணரைச்சார்‌. கங்கைக்‌ இறைவன்‌ என்றது 
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கங்கையைப்‌ புவியிற்கொணர்ந்ச வாசன்‌ வழித்தோன்றலென்பது பற்றி 

யென்க. அப்கு மிகு இட்பொருட்டு, (௧௧௭) 

(4) சுற்றாத ரமணியார்வடிவாள்புடைதோன்றவார்த்‌ து 
விற்றா ங்கிவாளிப்பெரும்புட்டில்புறத்‌ துவீக்கிப்‌ 
பற்ரார்‌ தசெம்பொற்கவசம்பனிமேருவாங்கோர்‌ 
புற்ரறுமெனவோங்கதோளொடுமார்புபோர்க்க, 

(இ - ன்‌.) சுற்று அர்மணியார்வடிவாள்‌ - சுற்றிலும்பொருக்திய மணி 
தங்கி கூரியவாள்‌, புடைதோன்றவார்த்து - பக்கமேவிளங்கக்கட்டி, வில்‌ 
தாங்கி-வில்லேந்தி, பனிமேருவாங்கோர்‌ புற்றாமென-குளிர்க்த மேருமலை 
யினுள்ள தோர்புற்றையொப்ப, வாளிப்பெரும்புட்டில்‌ புறத்‌ துவீக்கி-௮ம்‌ 
பருத்தாணியைப்‌ புறத்திற்கட்டி, பற்றார்ந்தசெம்பொற்கவசம்‌ -பொருந்துத 
லமைந்ச ரெம்பொன்னினாலாடு.ப கவரம்‌, ஒங்கிபதோளொடு மார்புபோர்க்க- 
ஓங்கிய தோளினுடன்‌ மார்புமறைப்பவும்‌.-- 

பனிமெருவைத்‌ தோட்கும்‌, புட்டிலைப்‌ புற்தினுக்குமுவமை கூறினார்‌. 
இத குளகம்‌, ஓடு எண்ணெொடு, வாளார்த்துப்‌ புட்டில்வீக்கி விற்றாங்டுச்‌ கவ 
சம்போர்க்க என்றியைக்க. ்‌ (௧௧௮) 

(5) அடியிற்சுடர்பொற்கழலார்கலிறாணவார்ப்ப 
பொடியிற்றடவுஞ்சி றுநாண்பெரும்பூசலோசை 
இடியிற்றொடாக்கடலேமுமடுத்திஞ்ஞாலம்‌ 
முடியிற்குமுறும்மமைமும்மையின்‌ மேன்‌ முழங்க. 

(இ - ன்‌.) அடியிற்‌ சுடர்பொற்கழல்‌ - தாளிற்‌ பிரகாசிக்கின்ற பொன்‌ 
னாலாகிய வீரகண்டை, ஆர்கலிகாணவார்ப்ட-கடலும்‌ வெட்கவாரவாரிக்கவும்‌, 
பொடியிற்‌ நடவுஞ்‌ சிறுநாண்‌ பெரும்பூசலோசை - இக்நிலத்திற்படுஞ்‌ இறு 
. நாணிடத்தளதாய பெரும்போர்க்குரித்தாமொலி, தடங்‌ கடலேழுமடுச் து 
இஞ்ஞாலமுடியிற்‌ ரொடர-எழுகடலும்‌ பருகி இவ்வுலகமுடிவில்‌ இடியொடு 
ந்தொடர, குமுறும்‌ மழைமும்மையின்‌ மேல்முழங்க - முழூறகின்‌ற மழை 
மூம்மடங்கு மிகவுமொலிக்கவும்‌.-- 

மூம்மையின்‌ என்பது ஈண்டெண்ணின்‌ கணின்ற த ; “இருமைவகை 
தெரிர்‌” தென்புழிப்போல, ஞாலமுடியென்றது உகாந்தகாலத்சை, உம்மை 
முற்று. ஆர்கலி - அன்மொழித்தொகை. (௧௧௯) 

(6) வானுந்நிலனும்முகலீ தில்வாம்‌ பில்பூத 

மேனின்‌ அுகீழ்காறும்விரிர்‌ தனவீ ழ்வபோலத்‌ 

தானுந்தன தம்முனுமல்லதமுமமைஞால த 

அனும்முயிரும்முடையார்களுடைங்தொ அங்க, 


| 
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(இ - ன்‌.) வானும்‌ நிலனுமுதல்‌ ஈறில்வாம்பில்‌ பூசம்‌ மேல்நின்று இழ்கா 
றும்‌ விரிந்தன வீழ்வபோல-வான்முதல்‌ நிலமிறுதியாகக்‌ இடந்த அளவில்லாத 
ஐப்பெரும்பூதங்களும்‌ மேலிருந்த கீழ்வயையும்‌ வீழ்வனபோல, தானும்‌ சன 
தீம்முனுமல்ல அ- தானுந்தன்‌ முன்னோனுமல்லா ௮, மூம்மைஞாலக்து ஊனும்‌ 
. உயிரும்‌ உடையார்கள்‌ -மன்றுலகத்‌ அமுள்ள உடலு முயிருமுடையார்கள்‌, 
உடைச்தொதுங்க-வருந்‌ இவிலடிப்போகவும்‌.- 
ஐம்பெரும்‌ பூதத்துள்வானின்று ஏனைப்‌ பூசங்கடோன்றலின தனை மூ 
ன்னும்‌, ௮வற்றிற்கடை நின்ற த நிலமாதலி னதனை மீற்றினுக்கூறினார்‌. இ 
திருட்டி முறை, ஊனுழுயிரு முடையா ரென்‌ சிறப்புடைஉயர்‌ தணையைக்‌ 
கூறலின்‌ அஃறிணையுமடங்‌இய்று, ஊன்‌ ஆகுபெயர்‌. உம்மை எண்‌. (௧௨௦) 
(7) புவிப்பாவைபரங்கெடப்போருவர்‌ தகோரையெல்லா 
மவிப்பானுமவித்தவராக்கையையண்ட முற்றக்‌ 
குவிப்பா.னுமெ னக்கொருகோனினைக்கொற்றமெளலி 
சனிப்பானுசின்றேனிதுகாக்குசர்காமினென்றா ன்‌, 


(இ - ள்‌.) போருவந்தோரை யெல்லாம்‌ * போர்விரும்பினாரை யெல்‌ 

/ லாம்‌, புவிப்பாவை பரங்கெட - நிலமடர்தை பாரமொழிய, அவிப்பானும்‌ - 

அழிப்பானும்‌, அவர்‌ ஆக்கையை யவித்து - அவர்‌ உடம்டைக்கெடுத்‌ து, அண்‌ 

ட.ம்‌ முற்றக்குவிப்பானும்‌ - உலகமுழுதும்‌ குவிக்கின்ளுனும்‌, எனக்கொரு 

கோனினை - எனக்கொப்பற்ற இறைவனை, கொற்றமெளலி - வெற்றித்திரு 

முடியை, கவிப்பானு நின்றேன்‌ - குட்வொனுமாக நின்றேன்‌, இது காக்கு 
ஈர்காமி னென்றான்‌-இசைக்தடுப்பார்‌ தமினென்‌ றனன்‌.— 


தான்‌ ராமனையல்ல து அறியாமையின்‌ எனச்‌ கொரு கோனீனையென்‌ 
ரேர்‌. யாக்கை யென்றது மரீஇயது, அரசர்‌ மாலையுள்‌ வருவதோர்‌ முடியா 
தலிற்‌ கொற்ற மெளவியென்‌ றதென்‌ க. உம்மை எண்‌. காக்கு நர்காமினென்‌ 
றது முன்னிலையிற்‌ படர்க்கைவந்த இடவமுவமை இ, (௧௨௧) 
(8) விண்ணாட்டவர்மண்ணவர்விஞ்சையர்காகர்மற்று 
மெண்ணாட்டவர்யாவருகி ம்கவொர்மூவராகி 
மண்ணாட்டெர்காட்நெர்வீட்நெர்வர்‌ தயபோதும்‌ 
பெண்ணாட்டமொட்டேனினி ப்பேருலகத்‌ அளென்னா, 
(இ-ள்‌.) விண்ணாட்டவர்‌ மண்ணவர்‌ விஞ்சையர்‌ நாகர்‌ மற்றும்‌ எண்‌ 
ணாட்டவர்‌ யாவருநிற்க - விண்ணுலகச்தவர்‌ மண்ணுலகத்தவர்‌ வித்தியாதர 
வுலகத்தவர்‌ நாகருலகத்தவர்‌ மற்றுமெண்ணத்‌ சக்க உலகதீதவர்‌ வறிசேடட 
ப்ப, ஒர்ஹூவராகி மண்ணாட்ரொகாட்நெர்வீட்நெர்வந்தபோ அம-ஒருமும்மைப்‌ 
பெறாந்தேவராய்‌ விஇப்பாரும்‌ திதிப்பாரு மழிப்பாரு மாவாராய்‌ வந்தபோ 
அம்‌, இணிப்பேருலகத்தில்‌ பெண்ணாட்டமொட்டேன்‌ - இணிட்பெரிதாகிய 


வுலகத்சன்கண்‌ பெண்ணென்ற நாட்டத்தைவையேன்‌, என்னு-என்று,_- 
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மற்று மெண்ணாட்டவரென்றது இிம்புருடர்‌ முதலிய வுலகத்தவரை. 
ஓட்டேனென்ற அ எதிர்மறை வினை, இது எ.இர்காலமல்ல த ஏனைக்காலங்‌ 
கஸில்‌ வராமை காண்க. மற்று மென்றது எதிரது தழீஇயது. யாவருமெ 
ன்றது முற்று, போது மென்ற உம்மை உயர்வுறப்பு, (௧௨௨) 
. ° ப்‌ ௬ ட 6 
(9) காலைக்கதிரோனடுவுற்றதோர்வெம்மைகாட்டி 

ஞாலத்‌ தவர்கோமகனந்நகரத்‌ துகாப்பண்‌ 

மாலைச்‌கெொத்தனிமர்‌ தரமேருமுக்தை 

வேலைச்‌ திரின்றஅபோற்திரிகன்‌ றவேலை, 


(இ -ள்‌.) ஞாலத்தவர்கோமகன்‌-உலகத்‌ தவராக சாசஞாகிய தசாதகுமா 
ரன்‌, காலைக்கதிரோன்‌ நவெுற்ற தொர்‌ வெம்மை காட்டி - காலையிற்றோன்‌ 
இுஞ்சூரியன்‌உச்சியில்வருங்கொடுமையைக்காட்டி, அ நகரச்‌ து நாப்பண்‌-அந௩ 
கரத்து நடுவில்‌, மாலை சிகரம்‌ தணி மந்தரமேரு - சிகரமாதிய வரிசையையு 
டைய ஒப்பற்ற மேருமலை, முந்தை வேலைஇிரிகின்ற தபோல்‌ - முற்காலத்திற 
கடலிற்‌ நிரிவதுபோல, திரினெறவேலை - இரிகின்‌ றபோது.-- எ-று. 


மந்தரமேரு என்றார்‌ மந்தரவரை மேருமலையின்‌ கொத்தொன்றா தலின்‌ 
வேலை-ஆகுபெயர்‌, வெம்மையின்‌ கொடுமை விளக்க சதிரோனடுவுற்றமைக்‌ 
கெடுத்துக்காட்டினார்‌. இவ்வொன்பது செய்யு ளானும்தமையன்‌ கானேகல்‌ 
கேட்டுஇளையோன்‌ வருந்தினமையுணர்த்தப்‌ பட்ட அ. (௧௨௩) 

வேற்றுக்கொடியாள லீ வித்த வினைக்குவிம்மித்‌ 

தேற்றத்தெளிபாதயர்‌சிற்றவைபாலிருந்‌ கான்‌ 

ஆற்றற றுணை த்தம்பிதன்விற்புயபலண்டகோளங்‌ 

இற்றொத்‌ துடையப்பகொணுருமேறுகேட்டான்‌. 


(இ - ன்‌) வேறு கொடியாள்‌ - வேளுகிய கொடியளாகிய கைகேசி, 
விளைவிச்த வினைக்குவிம்மி - செய்வித்தசெயற்குவருர் தி, தேற்றதெளியாது- 
மேதற்றவுந்கெளியா து, அயர்சிற்றவைபாலிருக்தான்‌ - வருந்திய சிற்றன்னை 
யாகிய சுமித்திரையிடத்‌ திருந்த "ரோமன்‌, ஆற்றல்‌ தணைதம்பிதன்‌ விற்புயல்‌- 
வன்மையையுடைய தணைவனாயெ தம்பி இலக்குவனுடைய வில்லாகய மே 
கம்‌, அண்டகோளம்‌ சற்றொத்து உடையப்படும்‌ - அ௮ண்டகோளகை&ற்றை. 
யொத்‌ துடையப்படும்‌, நாணு ரமேறு கேட்டான்‌ - நாணாகிய வோசையைக்‌ ' 
கேட்டனன்‌. -- ப 

இற்றவை- சுமித்திரனை, காணோசையுறா மெறுபோலொலித்தலின்‌ ௮ 
தனையே யுவமை கூறினார்‌. கொடுமையினிவளொப்பவரிலராகலின்‌ “வேற்று 
க்கொடியாள்‌'என்றாுர்‌. (௧௨௪) 

வீருக்யெபொ ற்கலன்லில்லிடவாரமின்ன 
மாஞுத்‌ சனிச்சொற்றுளிமாரிவழங்கிவக்‌ கான்‌ 
காறாக்குநிமிர்க்‌ துபுகைர்‌ அகனன்‌ அ பொங்கும்‌ 
அருக்கனலாற்‌ றுமோரஞ்சனமேகமென்ன. 
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(௫ - ஸ்‌.) வீராக்கிய பொற்கலன்வில்லிட - பெருமையாதிய பொண்‌ 
னணி ஒளிசெய்ய, ஆரமின்ன - முத்துமாலை ஒளிசெய்ய, கால்தாக்க - காற்று 
மோத, நிமிர்‌ அுபுகைந்‌து - ஓங்கிப்புகைபார்‌ அ, கனன்று பொங்கும்‌ - மிகக்‌ 
கோபிக்கும்‌, ஆறாக்கனல்‌ ஆற்றும்‌-சணியாத கெருப்பையவிக்கும்‌, ஓரஞ்சன 
மேகமென்ன - ஒருகரியமேசம்போல, மாருத தனிச்சொற்றளிமாரி - மாறு 
டடுதலில்லாக ஓப்பற்றசொல்லாகியமழைச்‌ துளியை, வழங்கிவர்சான்‌-பெய்து 
வந்தனன்‌ -— 

தம்பி ற்றந்தணிப்பான்பொருட்‌டு வருகின்‌ றமையின்‌ அஞ்சனமேகமெ 
ன்ன வென்றுவமை கூறினார்‌. (௧௨௫) 

()மின்னொத்‌ தசற்றக்கனல்விட்டுவிளங்ககின்‌ ற 
பொன்‌ னொத்தமேனிப்புயலொ கதடக்கையானை 
என்ன த்தவென்னீபிமையோரைமுனிந்திலாதாய்‌ 
சன்னத்தனாகித்‌ தனுவேந்துதற்‌ கேதுவென்ரான்‌, 

(இ.-ள்‌.) மின்‌ ஒத்த £ற்றம்‌ கனல்‌ விட்டுவிளங்க - மின்போன்ற கோ 
பத்திவிட்பெ பிரகாசிக்க, நின்ற பொன்‌ ஒத்சமேனி - நின்ற பொன்போன்ற 
மேனியையும்‌, புயலொத்ச சடக்கையானை - மேகம்போன்ற விசாலமாகய 
கையைப்‌ முடையானை, என்‌ ௮ச்ச-என்‌ அப்ப, என்‌ நீஇமையோரை மேணிந்கி 
லாதரய்‌ - யாது இமையளவுபோ தும்‌ கோபமடையாசாய்‌, சன்னத்சனாட- 
போர்க்குமுயன்‌ றவனாகி, தனுவேந்துதற்கு ஏதுஎன்றான்‌-வில்லேக்‌ அதற்குக்‌ 
காரணமென்னென்றனன்‌. 

சராமனைச்‌ கண்டாங்குச்னெந்தவிர்க்‌ தானாகலின்‌ “மின்னொத்த. €ற்றக்‌ 
கனல்விட்‌ என்றும்‌, அவன்‌ றிருமேனிபொன்னெத்தலின்‌ பொன்‌ னொத்த 
மேணி” என்றும்‌, ஈகையையுடையனாகலின்‌ “புயலொத்ககடச்கையானை? என்‌: 
தும்‌, அச்சிந்தவிர்தற்கு அவனை “என்னத்த? என்றும்‌, கணமுஞ்சன முடை 
யையல்லையென்பார்‌ “இமையோரை - ஹிந்இிலாசாய்‌? என்றுங்கூறினார்‌. இங்‌ 
ஙனங்கூறாது, “இமையோரை' ௪௨. ஈற்குத்‌தேவரைக்கோபியாதா£யெனக்‌ 
கொண்ெவாகாரணமாகத்‌ இருவவதரித்த லினங்கனங்‌ கூறியதாகவிரிப்பா 
ருமுளர்‌; அற்றேல்‌ அவன்‌ கோபியாமை அதற்குக்‌ காரணமாகாமையிற் 
பொருந்தாமையறிக, இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ ரோமன்‌ இளையவனை 
யடைந்து நீசன்ன க்கனாகிக்‌ சனுவேந்தவேது யாதென்பதுணர்த்தப்பட்ட த. 

(1) மெய்யைச்சிதைவிச்‌ துகின்மெய்ம்முறைநீத்தநெஞ்சம்‌ 
மையிற்கரியாளெ திர்நின்னைரன்மெளலிசூட்டல்‌ 
செய்யக்கருதித்தடைசெய்குநர்கதேவரேனுந்‌ 
அய்யைச்சுடுவெங்கனலிற்‌ சுவொன்றணிர்தேன்‌. 


. o ௪ . ட்‌ . ப ப்‌ ட்‌ ய்‌ 

(இ - ன்‌.) மெய்யை சிதைவித்து - மெய்யைக்கெடெபித்‌ ௪, நின்மெய்‌ 

முறை நீத்தகெஞ்சம்‌ - மெய்யின்முை றயை நீக்கியமனம்‌, மையி ற்கரியாளெ 
ஜு 


னர்‌ 
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இர்‌ - மையினுங்கரிய மனத்தளாகெ கைகேசியெதிர்‌, நின்னை ஈன்மெளலி 
சூட்டல்‌ செய்யக்கருதி - நின்னே நன்மையாகிய முடிபுனைவித்தல்‌ செய்ய 
நினைத்‌ து, தடைசெய்குநர்‌ சேவரேனும்‌ - தடைப்படுத்‌ தவார்‌ தேவரேயாயி 
னும்‌, துய்யைச்சுடு வெங்கனலின்‌ - பஞ்சின்‌ ரொடர்‌ அனியைச்‌ சுடுகின்ற 
கொடிய தீப்போல, சுவொன்‌ துணிந்தேன்‌-சடத்துணிக்தனன்‌ — 
முடிபுனைதற்‌ கெண்ணியதைக்‌ கெடுத்தவின்‌ 'மெய்யைச்சதைவித்து” 
என்றும்‌, அரசர்மாலையுள்‌ வருபவனாகலின்‌ £நின்மெய்ம்முறை நீத்த” என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. மெளலிசூட்டல்‌ தேவர்‌ தடைசெய்குநரேனும்‌ அய்யைச்சுதெல்‌ 
கன ற்கெண்மை போன்று நானவரைவேறல்‌ பெரிதன்றென்பதை உவமைழமு 
சத்தாற்‌ காட்டியதென்க. அய்யென்ப தபஞ்சின்றொடர் அனி, (௧௨௭) 
(2) வலக்கார்முகமென்கையதாகவவ்வானுளோரும்‌ 
விலக்காரவர்வர்‌ துவிலக்கினுமென்கைவாளிக்‌ 
இலக்காவெரிவித்‌ தலகேழினோடேழமுமனனா 
குலக்காவ லுமின்‌ அனக்கியான்றரக்கோடியென்றான்‌. 


(இ - ள்‌.) வலம்‌ கார்முகமென்கையசாக - ஆற்றலையுடைய வில்லென்‌ 
கையினுள்ளதாக, அவ்வானுளோரும்‌ விலக்காழ்‌-அத்தேவரும்‌ தடுக்கார்‌, அவர்‌ 
வந்‌. து விலக்னுமென்கைவாளிக்‌ இலக்கா வெரிவித்து-அவர்வர்‌. து தகெகினு 
மென்றெவாளிக்கிலக்காகத் இத்து, உலகேழினோடேழும்‌ - உலகம்‌ பதினான்‌ 
கும்‌, மன்னர்குலக்காவலும்‌ - அரசர்‌ சிறந்த காவற்றொழின்மையு ம்‌, இன்று 
உனக்கு யான்‌ தரகோடிஎன்றான்‌ - இற்றைக்கியானளிக்கக்‌ கொள்ளென் 


றனன்‌.--எ-று. 


வலக்கார்‌ முகமென்றது இக்இரசித்தைவெல்லும்‌ லில்லாதலினென்க, 
கைவாளியென்‌ நதற்குச்றியதென்பதன்‌ றிக்சையிலுள்ளவாளியெணினுமாம்‌. 
வானுளோரும்‌ என்ற உம்‌ மை உயர்வு இறப்பு, “உலகேழினொடேம்‌” என்ற 
அமேல்‌ &ீழினுள்ள உலகங்களை, இவ்விரண்டுசெய்யுளானும்‌ ராமனுக்கு 
இளையவனுரைத்தமையுணர்த்தப்பட்ட அ. (கவித) 


இளையானி அகூறவிராமனியைர்‌ தநீ தி 
வளையா வருநன்னெ திகின்ன திவாகுமன்றே 
உளையாவறம்வற்றிடவூழ்வழுவுற்ற£ ற்றம்‌ 
விளையா தநிலத்‌ தனக்கெங்கண்வினளைந்‌ ததென்முன்‌. 
(௫ - ள்‌.) இளையானி துகூ ற-இளையவனி அக ரநிற்ப, சீராமன்‌ இயை 
ந்த நீதிவளையாவரும்‌ நன்னெறி நின்னறிவாகுமன்றே - ராமன்‌ பொருந்‌ 
இய நீதிகெடாமல்வரு நன்மார்க்க நின்ன றிலேயாம்‌, உளையாவறம்வற்றிட - 


oi . ௩ [்‌] ற ்‌ i 
கெடாததருமமழிய, ஊழ்வழுவுறற £ீற்றம்லிளையாச நிலச்து - முறைமைவ 
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முவாகாதசினம்‌ தோன்று தநிலத இடை,எங்கண்விளைர்த தென்றான்‌-எவ்வண்‌ 
ணம்‌ தோன்றிய தென்றனன்‌.—௭-று, 


“இதுகூ ற? என்ற துநினக்கு மவுகுலிட்டக்‌ கரு துதலைத்தேவர்‌ தடுக்கு 
மென்கைவாளியாற்கொன்றனக்‌ கரசுதருவேனென்பதனை . நின்னறிவென்ப 
அமறையோமழுச்ச மென்பார்‌ “இயைந்த நீதிவளையாவருஈன்னெறி கின்ன றி? 
வென்றார்‌. இதனால்‌ நினக்குச்னெம்‌ வருவானே னென்றிளையவனைக்கேட்ட 
அணர்த்தப்பட்ட து. (௪௨௯) 

(1) நீண்டானதுரைத்தலுகித்தி 5லந்தோந்ககக்குச்‌ | 
சேண்ட ரன்றொடர்மாஙகில, சின்ன தன றுந்கைசெப்பப்‌ 
பூண்டாய்பகை। பாலிழக்சேவனம்போ இயென்றால்‌ 

யாண்டோவடியேற்கனிச்சீற்றமடுப்பதென்௫ன்‌. 

(இ-ள்‌.) ண்டான தரைத்தலும்‌ - €ராமனது செப்பலும்‌, நித்தில 
்தோற்கஈக்கு சேண்தொடர்மாநிலம்‌ நின்னதென்று உந்தைசெப்ப பூண்டா 
ய்‌ - முத்தந்தோல்வியெய்‌ 5 சச்‌ சிரித்துச்‌ சேய்மைதொடர்ந்த பெருநிலமுன்ன 
தென்று உன்றாை தகூறமேற்‌ கொண்டனை, பகையால்‌இழங்தேவனம்போ இ 
யென்றால்‌ - பகைமையாலதனை யொழிக்து காடுசெல்கின்றாயெனின்‌, அடி 
யேற்கினிச்‌ £ற்றமடுப்ப து யாண்டோ என்றான்‌ - அடியேனுக்கினில்‌ கோப 
முளதாவ அ எவ்விடத்தோ என்றனன்‌ -— எ-று. 

அதுவென்பஅு ஊழ்வழுவுற்ற சீற்றம்விளையாத நிலத்‌ துனக்கெங்கண்‌ 
விளைந்த” தென்பதனை. சொன்னிலைதவறினமையா னவனெக்சையாகானெ 
ன்பதற்“குந்தைசெப்ப”என்றான்‌. நீண்டானென்ற அ இிரிவிக்ிரெமனென்பதை., 


(2) நீனகட்பரிவில்லவர்நீள்வன த்‌ துன்னைநீக்கப்‌ 
புன்கட்பொறியாக்கைபொறுத்‌ தயிரபோற்றுகேனே 
என்கட்புலமுன்‌ அனக்டீர்‌ அவை தீ திலலையென்ற 
வன்கட்புலங்தாங்கியமன்னவன்காண்கொலென்‌ ஜுன்‌. 

(இ - ன்‌.) நின்கண்பரிவில்லவர்‌ - நின்னிடையன்பிலாதார்‌, நீள்வன 
ததுன்னை நீம்‌ கமிண்டகாணிடைகின்னையனுப்ப,புன்சகண்பொறியாக்கைபொ 
அத்து - அற்பத்தன்மையுடைய பொறிகளையுடைய தேகந்தாங்கி, உயிர்போ 
ற்றுகேனோ - உயிரைக்காப்பேனோ, என்கட்புலமுன்‌ - என்கண்ணுக்கெதிர்‌, 
உனக்கீந்துவைச்தில்லை யென்ற - உனக்கரசளித்துப்பின்னில்லை யென்ற, 
வன்கட்புலந்தாங்கிய மன்னவன்காண்‌ கொலென்றான்‌ - வன்கண்மை யுடை 


யகட்புலனைப்‌ பெற்றமன்னவன்‌ காணென்‌ றனன்‌.— 


நின்கட்பரிவில்லவர்‌ நீள்வனத்‌ தன்னை நீக்க அதுகேட்டியான்‌ பொறே 
னென்பார்‌ 'புன்கட்பொறியாக்கை பொறுத்துயிர்‌ போற்றுகேனோ?” என்று 
கூறினார்‌. இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ இளையவன்‌ விடையளி க்சமையுணர்‌ 
த்தப்பட்ட து. | (௧௬௧௫) 


1௮ ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ . [அயோத்தியா 


(1) பின்குற்றமன்னும்பயச்கும்மாசென்தல்பேணேன்‌ 
முன்கொற்றமன்னன்‌ மூடிகொள்கெனக்கொள்ளமூண்ட 
தென்காற்றமன்றேவிகன் மன்னவன்குற்றம்யாதொ ஃ 
மின்குற்றொளனிரும்வெயிறிக்கொடமைந்‌ தவேலோய்‌. 

(இ-ள்‌.) மின்குற்றொளிரும்‌ வெயிற்க்கொடமைந்தவேலோய்‌ ்‌ பின்‌ 
பதித்து விளங்கும்‌ வெயிலின்‌ஒளியொடு அமைந்தவேலையுடையானே, பின்‌ 
குற்றம்‌ அரசுமன்னும்‌ பயக்குமென்‌ றல்‌ பேணேன்‌ - பின்னேபிழை அரசுயி 
குதியும்‌ பயக்ருமென்பதைவிரும்பாசேன்‌, முன்கொற்றமன்னன்முடி கொள்‌ 
க என - முன்னேவெற்றியையுடைய அரசன்முடிபுனைந்‌தகொள்க என - ' 
கொள்ளமூண்ட.அ என்குற்றமன்றோ - கொண்டதனால்‌ மூண்டது என்‌ 
பிழையேயன்றோ, இகல்மன்னவன்குற்றம்யாதோ-வலிமையையுடைய அர 
சன்குற்றம்யாதோ.-- 

அரசன்சொல்ல மேற்கொண்ட சதென்குற்றமல்லது அவன்‌ மேற்கோ 
டல்‌ அறமன்றென்பார்‌ “என்குற்றமன்றேவிகன்‌ மன்னவன்குற்றம்‌ யா 
தோ?” வென்றார்‌. (௧௩௨) 

(2) ௪ தியின்பிழையன்‌ அர அம்புனலின்மையற்றே 
பதியின்‌ பிழையன்‌ றுபயற்‌ அமைப்புரந்தாள்‌ 
ம தியின்‌ பிழையன்‌ அமகன்‌ பிமையன்‌ அமைந்த 
விதியின்‌ பிழைநியிதற்கென்கொல்வெகுண்டகென்றான்‌ 
(இ - ள்‌.) ஈறுமபுனலின்மை நதியின்பிழையன்று - நறும்புனலில்லா 

மை ஆற்றின்குற்றமன்று, அற்றேபதியின்பிழையன்‌ று-அத்தன்மையாகவே 
அரசன்குற்றமன்று, பயந்து ஈமைப்புரந்தாள்‌ மதியின்பிமையன்று - பெற்‌. 
றெடுத்து ஈம்மைக்காத்தவள்‌ அறிவின்குற்றமன்று, மசன்பிழையன்று-பரத 
ன்குற்றமன்று, மைந்த - இளையவனே, விதியின்பிழை - விதியின்குற்றம்‌, 
நீ இதற்கென்கொல்‌ வெகுண்டசென்றுன்‌ - நீ இதற்கென்னை காரணஞ்‌ 
சினங்கொண்ட தென்றனன்‌.---௪-.று. 

ஊழைவெல்லுதல்‌ எவ்வகை யாற்றலுடையாரானுங்‌ கூடாமையின்‌ 
“விதியின்பிழை நீ இதெற்கென்‌ கொல்வெகுண்ட து” என்று கூறினார்‌. இவ்‌ 
விரண்டு செய்யுளானும்‌ சீராமன்‌ அரசன்‌ முதலியோர்பாற்‌ பிழைகூறலாகா 
சென்கதுணர்த்சப்பட்ட அ. (௧௯௩) 

மலையின்‌ அ தியெனவதைபொக்கக்‌ 

கொதி தக்கும்மனமெங்கணமாற்றுவென்‌ கோளிழைசக்‌, காள்‌ 
மதிக்கும்மதயாய்முதல்வானவற்கும்வலீஇகசாம்‌ 
விதிக்கும்விதியாகுமென்லிற்றொயில்‌ காண்டியென்னான்‌. 


(இ-ன்‌.) உ இக்கும்‌உலையுள்ளுறு தியென-பருமையாகிய உலையிலுற்ற 
தீப்போல, கொதிக்கும்மன ட்‌-வருந்‌ தும்‌ மனம்‌, எங்கணம்‌ ஆற்றுவென்‌-எவ்வ 
ண்ணம்‌ பொறுட்பேன்‌, கோளிழமைக்சாஎ னா துன்பச்சைச்‌ செய்தகைகேல, 


ர்‌ 
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மதிக்கும்மதியாய்‌ - அறிவுக்கு மறிவாய்‌, மூசல்வானவர்க்கும்‌ வலிதாம்‌ - 
முதன்மையான தேவர்க்கும்‌ வன்மையாம்‌, விதிக்கும்‌ விதியாகும்‌-விதியினுக்‌ 
கும்‌ விதியாகும்‌, என்வில்தொழில்‌ காண்டிஎன்றான்‌-என்வில்லின்சொழிலை 


கீகாணென்றனன்‌-— எ-று, 


மன தீ துயரை உலையுள்ளுறு தியோடுவமை கூறிஞர்‌- என்விற்றொ 
ழில்கூறலரிசென்பான்‌ “வி. திக்கும்விதியாகு ்‌ மென்றான்‌. இசனான்‌ இளைய 
வன என்விற்றொழில்‌ காணென்ப கஅணர்ததப்பட்ட த. (௧௩௫௪) 
(1) ஆய தற்‌ தவனவ்வுரைகூற லுமையகின்‌ றன்‌ 
வாய்தந்கனகூஅ தியோமறைர்தநாவால்‌ 
நீதுந்ததன்றேரெ றியே ரர்கணிலாததீன்ற 


கா யதந்தையென்றாலவர்மேற்சலிக்கின்‌ தெ ன னே. 


(௫ - ள்‌.) ஆய்தந்தவன்‌ அவ்வுரைகூறலும்‌ - தாயன்னானாகிய இலக்கு 
வன்‌ அம்மொழ் சொல்லலும்‌, ஐயறின்‌்றன்வாய்தந்தன-ஐயனே நின்னுடைய 
வாயிற்பிறந்தசொற்களை, மறைதந்தநாவால்‌ கூற தியோ - மறைகளையளித்த 
நாவினாற்சொல்லுகின்றனையோ, நெறியோர்கண்நிலாதது நீ தந்ததன்றே - 
நன்னெறியுடையாரிடை நில்லாதது நீ தீந்தமையன்றே, ஈன்றதாய்தந்தை 
யென்றால்‌ - ஈன்ற தாய்‌ தந்தையரெனின்‌, அவர்மேற்சலிக்கின்‌றசென்னோ - 
அவரிடைவருந்‌தவதயாதோ- 


சொல்லப்படாதன சொல்லலான்‌ “வாய்தர்தன கூறுதியோ? வென்றும்‌, 
அதுவாயில்வருவனவல்ல வென்பதுநோச்இ4மை மதந்தநாவா/லென்றும்‌, ஒழு 
க்கம்பிழையாதார்பால்‌ வழங்குஞ்சொற்கணின்னிடைச்‌ தொன்றாமையின்‌$ 
தந்ததன்றே நெறியோர்கணிலாத'தென்றங்கூ நிஞர்‌. இலாததெனக்கொண் 
ரெரப்பினு மமையும்‌, (௧௬௫) 


(2) ஈற்றாதையுநீசனிகாயகனீவயிற் ஜிற்‌ 
பெற்றாயுகீயே பிறரில்லைப்பிறர்க்குல்கக்‌ 
ணை ன்‌ ம்‌ 
கதருபி அகாணுதயினறெனக்கைமறித்தான்‌ 
முற்றாமதியம்மிலைந்‌ த ான்முனிந்தானையன்னான்‌. 


(இ -ன்‌.) முற்றாமதியம்‌ மிலைந்தான்முனிர்‌ தானையன்னான்‌ - இளமதி 
யம்புனைந்தசிவனைப்பகைத்த மாரன்போல்வானாகிய சீராமன்‌,ஈற்ராதையுநீ - 
நன்மைபயக்குந்தந்சையு நீ, தணிநாயகனீ - ஓப்பற்றஇிறைவனி, வயிற்றிற்‌ 
பெற்றாயுந்யே - வயிற்றிடைப்பெற்றதாயுமீயே, பிறர்க்குநல்கக்கற்றாய்‌-பிறர்‌ 
கீகுணர்த்தக்கற்றுக்‌ கொண்டனை, இது காணுதியின்றெனக்கை மறிச்சான்‌- 
இதனைக்காணென்றுகையை மறிச்தசனன்‌-— 


அன்பின்‌ மிகுதியான “£ற்றாதையு நீ நாயகனீபெற்றாயுநீமே” என்றான்‌. . 
பேரழகனாகலானும்‌ கறியகே ரல, திருவுருவனாகலானும்‌முற்றாம தியம்‌ மிலைந௩ 
தான்‌ மூணிஈ்சானையன்னா' னென்றதென்க, “கைமறிச்சல்‌? இசனைச்செ 


| 
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ப்யற்கவென த்தடுத் தலை. 'பிதர்க்குஈல்கக்கற்றா ய்‌? ம்‌ த்ய நினக்குகல்கம்‌ 
கற்றிலையென்பது கருதி, (௧௩௬) 
(3) வரதன்பகர்வான்‌வசம்பெற்றவடானிவ்வையஞ்‌ 
சரதம்முடையாளவனென்றனித்‌ தாகைசெப்பப்‌ 
ர ண ய்‌ “ப ல கின்றசெல்வம்‌ 
விர தம்மிதினல்லதுவே றின யாவதென்றான்‌, வ 
(இ - ள்‌.) வரதன்‌ பார்வான்‌-யாவர்க்கும்‌ பேறுதருபவனாகிய ராமன்‌ 
கூறுவான்‌, வரம்பெற்றவள்தான்‌ - வரச்‌இனைப்பெற்றவளாகிய கைகேசியே, 
இவ்வையம்‌ சரதம்‌ உடையாள்‌ - இவ்வுலகை யுண்மையாகப்‌ பெற்றுடை 
யாள்‌, அவள்‌ என்தனிதாதை செப்ப - அவள்‌ என்தனித்த்தை சொல்ல, 
பரதன்‌ பெறுவான்‌-பரதன்‌ அடைவான்‌, இணியான்‌ படைக்கின்றசெல்வம்‌ 
விரதம்‌ - இனியானடைஇன் ற செல்வம்வனப்பிரவேசமாகிய பெரியவிரதம்‌, 
இதினல்ல து - இதனினுஈல்ல அ, வேறினியாவகென்றான்‌- வேறுயாதென்‌ 
றனன்‌-- 
அல்லசெனக்கொண்டுரைப்பினுமமையும்‌. இதுகவிக்கூற்ற-வரகனென்‌ 
ற து£ராமனை, “இவ்வாறேவரதனு தித்திட? எனமுற்காண்டத்துங்கூறுதல்கா 
ண்க. அரசர்‌ மாலையிலென்பால்‌ வருமுலகம்வாம்பெற்றமையான்‌ “வரம்பெற்‌ 
றவளிவ்வையஞ்சரதம்முடையா”ளென்றும்‌,அதனாற்பரதன்‌ பெறு தலின்‌” “ தனி 
த்தாதைசெப்பப்பரதன்பெறுவானென்றும்‌, இனியான்‌ பெறுவது காடாக 
லின்‌ “யான்படைக்கின்‌ றசெல்வம்விரத” மென்றும்‌, இதனினுஞ்‌ சிறந்ததொ 
ன்றில்ல்யென்பதபட “இ நினல்ல அவேறினியாவ? தென்றுங்கூறினார்‌. தான்‌ 
தேற்றப்பொருள்‌ படவந்த து, (௧௩௭) 


(4) அன்றான்பகர்வான்‌ பினுமையவிவ்வையமையல்‌ 
கோன்றாரெறிவாழ்‌ தணைத்தம்பியைப்போர்தொலைத்தோ 
சான்றோர்புகழுர்தவத்தாதையைவாகைகொண்டோ 
ஈன்றுளைவென்றோவினியிக்க தந்‌ தீர்வசென்றான்‌. 

(இ - ள்‌.) ஆன்றான்‌ பகர்வான்‌ - இறைவன்கூறுவான்‌, பினும்‌ ஐயஇவ்‌ 
வையம்‌ மையல்தோன்று த நெறிவாம்‌ துணை தம்பியைப்‌ போர்தொலைத்தொ - 
பின்னும்‌ ஐயனே இவ்வுலகமயக்கந்தோன்றப்‌ பெரா தநெறியில்‌ வாழும்‌ ஆணை 
யாகிய தம்பியைப்போரிற்கழிததோ, சான்றோர்புகழுந்தவத்தாதையை வா 
தைகொண்டோ-பெரியோராற்‌ புகழப்படநெதவத்தினை யுடையதர்தையைத்‌ து 
ன்பஞ்செய்தோ, ஈன்‌ றாளைவென்றே-பெற்றெடுத்தாளைவெற் றிகொண்டோ, 
இணனிஇக்க தந்‌ தீர்வதென்ரான்‌ - இக்கோபமினித்தணிவ தெனறனன்‌. எ-று, 

இக்கான்குசெய்யுளானு;:ம்‌ சீராமன்‌ நீதிகள்‌ பலகாட்டினமை யுணர்த்த 
ப்பட்டது. (௧௩௮) 


செல்லுஞ்சொல்வல்லானெ திர்‌ தம்பியுக்தெவ்வாசொல்லும்‌ 
சொல்லுஞ்சுமர்கேனிருதொளெனச்சோம்பியோங்கும்‌ 
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.... கல்லுஞ்சுமந்கேன்சணைப்புட்டி லுங்கட்டபைக்த த 
வில்லுஞ்சுமக்கப்பிறக்‌ே தன்வெகுண்டேன்னையென்றான்‌. 


(6 -ள்‌.) செல்லுஞ்‌ சொல்வல்லானெதிர்‌-செல்லாநின்‌ ற சொல்லை 
வல்லுதலையுடைய£ராமன்‌ முன்னர்‌, தம்பியும்‌-இளையவனும்‌, தெவ்வர்சொல்‌ 
லுஞ்சோல்லும்‌ சுமந்தேன்‌-பகைவர்சொல்நின்றசொல்லையுந்தாங்னேன்‌, இ 
முதோளெனச்சோம்பியோங்கும்‌ கல்லும்சமந்சென்‌-இருதோளென்று கூறும்‌ 
பயனின்றிக்கிடந்தமலைகளையுந்தாங்கினேன்‌, கணைட்புட்டிலும்‌ கட்டமைந்த 
லில்லும்‌ சுமக்கபிறந்தேன்‌-அம்பறா த தணியையையும்‌ கட்டமைந்த வில்லையுந்‌ 
தாங்கத்தோன்றினேன்‌, வெகுண்டென்னை யென்றான்‌-னெங்கொண்டென்‌ 
பயனென்றனன்‌.-—௭-று. 

இவன்‌ சொல்‌ செல்லாவிடன்‌ யாண்டுமின்மையின்‌ “செல்லுஞ்சொல்‌ 
வல்லா” னென்றதென்க. பிநராற்‌ ராமன்‌ முடிபுனையும்‌ விதிபெரு 
சொழிதன னென்னப்பட்டமையின்‌ “தெவ்வர்‌ சொல்லுஞ்‌ சொல்லுஞ்சுமக்‌ 
தே” னென்றும்‌, தோனாம்வில்லு மம்பருச்தூணியும்‌ வறிதேதாக்கி நின்றமை 
யான்‌ “இருதோளெனச்‌ சோம்பியோங்குங்‌ கல்லுஞ்சுமர்சேன்‌ கணைப்புட்டி, 
ஓுங்கட்டமைக்சவில்லுஞ்‌ சுமக்கப்பிறந்தேன்‌' என்றும்‌, போர்‌. ச்தொழிலெய்‌ 
சாமையின்‌ “வெருண்டென்னையென்றா” னென்றுங்‌ கூறினர்‌. இதனான்‌ 
இளையவன்‌ வெகுண்டென்பயனென்ப அணர்த்தப்பட்ட த. (௧௯௯) 

(1) ஈன்சொற்கடர்‌ சாண்டெனைநாளும்வளா த்த தாதை 
தன்சொற்கடந்தெற்கரசாள்வதுதக்க தன்றால்‌ 

பப அதத்‌ அன்த வறிது தப்‌ ப 

தென்சொற்கடந்தான்‌ வடசொற்கலைக்‌ கெல்லைகோக்தான்‌. 

(இ - ன்‌.) வடசொற்கலைக்கெல்லை தேர்ந்தான்‌ - வடமொழிக்கலையி 
னெல்லையறிந்த ராமன்‌, ஈன்சொற்கள்‌ தந்து அண்டு எனைநாளாம்‌ வளர்த்த 
தாதைதன்‌ சொல்கடர்து-£ன்மொழிகளைகடறிப்‌ பல்லாண்டுகளாக என்னை 
அங்கு வளர்த்த தாதையாடிய தயரதன்‌ சொல்லைக்கடந்து, எற்கு அரசாள்‌ 
வது தககதன்று - எனக்கு அரசாண்டுவருவது சகுதியன்று, என்சொல்கடக்‌ 
தால்‌ - என்மொழியைக்கடர்தால்‌, உனக்கு யா அள சனமென்றான்‌ - உனக்‌ 
குப்‌ பெருமிதம்யா து தாழ்வேயாமென்று, தென்சொற்கள்தந்தான்‌-இன்னு ச 
ரைகள்‌ கூறினன்‌. 

தந்தைசொன்‌ யிக்கசொரு மந்திரயமில்லையேன்ப து மை ற நூ க 
லின்‌ “வளர்த்ததாதைதன்‌ சொற்கடந்தாண்டாசாள்வது தக்கதன்ற? என்று 
கூறினார்‌. என்றான்‌ வினையெச்சமுற்று, தென்சொற்கடந்தா னென்பதற்குத்‌ 
சமிழ்மொழியைச்கடர்தவ னெனவிரிப்பாருமுளர்‌. அற்றேல்‌, *சென்குரு 
கூர்ப்புனிதன்கவியோர்‌ பாதத்தின்‌ முன்செல்லுமே தொல்லைமூலப்பரஞ்ச 
ட்ரே?” என்றிவ்வாதிரியர்‌ பிருண்டுங்கூறியகூற்றுக்கு மூரணாகலானும்‌, இறை 
வன்‌ திரவிடசுர இக்குப்பின்சேறலானு மஃது பொருந்தாமையறிக. நன்சொற்‌ 
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கள்மக்கட்குக்கழிபேருவகைபயப்பத்‌ தந்தை தாயர்‌ கூறுஞ்சொற்கள்‌, ஆல்‌ 
அசை, உம்மைமுற்று, வடசொற்கலைக்கெல்லைதேர்ந்தா னென்ற த: மறைகணா 
ன்கும்‌௮ ளவைகளானுமறுதியிட்மைக்கப்பவொனெள்பசை, உ. (௧௪0) 


(2) சீற்றக்‌ துறர்‌ தானெ திர்மின்‌ அதெரிந்‌ துசெப்பு 
மாற்றச்‌ துறந்தான்மறைகான்கெனவாங்கல்செல்லா 
நாற்றெண்டிரைவேலைபினம்பிகனுணையாலே 
பேபற்றர்தொடங்காக்கடலிற்றணிவெய்‌ திறின்றான்‌, 


(இ - ள்‌.) மறைநான்‌ கென-நான்மறைகளென்று, வாங்கல்செல்லா-கட 
த்தலரிதான, நம்பிதனணேயால்‌-இறைவனாணையால்‌, நால்தெண்டிரைவேலை 
யின்‌-நான்காகிய தெள்ளியஅலைகளையுடையகட லிடை, ஏற்றம்‌ சொடங்காக்‌ 
கடலின்‌-பெருக்கமெழாத கடல்போல, சற்றந்‌ துறந்தான்‌-சனநீங்கி, எதூர்நி 
ன்று -நேர்நின்ற, தெரிந்‌ துசெப்பு மாற்றந்துறந்தான்‌-அறிந்‌ துரைக்குஞ்சொல்‌ 
லையொழிர்‌ த, தணிவெய்திநின்றான்‌ - அடங்கி நின்றனன்‌ 

இறைவன்‌ ஆணையைமறை நூல்‌ கடப்பதரிதாகலின்‌ £மறைநான்‌ கென 
வாங்கல்‌ செல்லா” வென்றதென்க. ஆணையென்பது வடசொற்சிதைவு, இவ்‌ 
வாறே வட்டம்‌, கண்ணன்முதலாக வருமெனச்சேனாவரையர்‌ கூறுதலுங்‌ 
காண்க. “நம்பி” யென்றது அயர்வருமமரர்கட்‌ கறையாகிய தனிமுதலை. துற 
ந்தான்‌ என்பன வினையெச்சமுற்றுகள்‌. (௧௪௧) 


(2) அன்னான்‌ நனை யையனுமாதியொடமற்தமென்று 
தன்னாலுமளப்பருக்தானுந்த ன்பாங்கர்நின்‌ ற 
பொன்மானுரியானுக்தமீஇயெனப்புல்லிப்பின்னச்‌ 
சொன்மாண்புடையன்னைசுமித்திரைகோயில்புக்கான்‌. 


(இ - ள்‌.) ஐயனும்‌ - சீராமனும்‌, ஆதியொடர்தமென்று - முதவிறுதி 
களென்று, தனனாலுமளப்பருந்தானும்‌ - சன்னாலுமளவையா னளக்கப்படாத 
தானும்‌, தன்பாங்கர்கின்ற பொன்மானுரியானும்‌ தழீஇயென-தன்னயலின்‌ 
கணின்‌ றபொன்னிறத்தமா னுரிவையுடைய அரனுந்தழுவினாற்போல, அன்‌ 
னான்றனைப்புல்லி - அவ்விலக்குவனை த்‌ தழுவிநின்று, பின்னைசொன்மாண்‌ 

புடைய அன்னை சுமித்திரை கோயில்புக்கான்‌-பின்னர்ச்சொல்லின்மாட்சிமை 
யுடைய தாயாகிய சுமித்திரைமாளிகையினை யடைரந் தனன 


ஐயனுமென்ற உம்மை இறந்ததுதழீஇயது. தன்னாலும்‌ என்புழிஉம்சாரி 
யை; ஏனையஎண்‌, பொன்மானுரியானென்ற அஅரனை; உடையஎன்னுங்குறி 
ப்புப்பெயரெச்சத்‌ தகரவீறுதொகுக்கப்பட்ட த. தன்‌ பெருமையையே தானறி 
யவல்லானன்மையின்‌ தன்னாலுமஎப்பருந்தானு” மென்றார்‌. தழீஇயென்புழி 
அலீறுதொகுக்கப்பட்ட து.பொன்மானுரியானுக்கழீஇ யென்றது *“பிறைத 
ங்குசடையானைவலத்தேவைத்துப்‌ பிரமனை த்தன்னுந்தியிலேதோற்றவிக் ௮? 





ஆ பெரிய இருமொழி - திருப்பதிகம்‌ = ௨௪, செ, 2] 
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எனப்பெரியாரும்பணிச்‌ தீமையானறிக. யாவரையுக்சன்னிடைநட்பாக்கவல்‌ 
லளென்னுந்தன்பெயர்க்காக்கந்‌ே தான்றச்‌சொன்மாண்புடைய£என்றசென்ச, 
கோயில்‌ - இலக்கணப்போலி, (௧௪௨) 


(4) கண்டாண்மகனும்மக னர்தனகண்கள் போல்வார்‌ 
அஅண்டாவனஞ்செல்வதற்கேசமைர்கார்கடம்மைப்‌ 

. புண்டாங்குகெஞ்சத்தனளாய்ப்படிமே ழ்புரண்டா 
ரூண்டாய அன்பக்கடற்கெல்லை யுணாந்திலாதாள்‌, 


(9 - ன்‌.) தண்டாவனம்‌ செல்வதற்கே - தீண்டகவனத்திற்‌ செல்வதற்‌ 
கே, சமைர்தார்கள்‌- துணிந்தாரும்‌, மகனும்‌. மகனும்‌-€ராமனும்‌ இளையவனு 
மாகிய, சீன்சண்கள்போல்வார்‌ தம்மை-தன்‌ சண்கள்போல்வாரை, கண்டாள்‌ - 
பார்த்து, புண்டாங்குநெஞ்சத்‌ தனளாய்‌-புண்பட்டநெஞ்சமுடையளாய்‌ , உண்‌ 
டாய அனபக்கடற்கெல்லை யுணர்ந்லொ தாள்‌ - அங்குநேர்ந்த அன்பமாயெகட்‌ 
ற்கெல்லை யறியாகதாளாஇய சுமித்திரை, படிமேற்புரண்டாள்‌ - ஙிலத்திற்புர 
ண்டமுதனள்‌.-—-௭-று. 


கண்டாள்‌-வி னையெச்சமுற்று, தன்‌ மகன்‌ கானேகத்‌ சன்‌ சணவனுயிர்‌ 
அறப்பஅண்மையாகலானும்‌ அதனினும்‌ அன்பம்‌ வேறின்மையானு முண்டா 
யதுன்ப£மென்ற தன்றி அதனைக்கடலாகவுமுருவகஞ்‌ செய்தார்‌. ஏகாரம்‌ பிரி 
நிலை. தீணடகவனமென்ற த திரிந்‌ தநின்ற ௮, ஆலிகை என்றாற்போல, இக்‌ 
நான்கு செய்யுளானும்‌ இளையவன்‌ சினந்தணிர்‌ தமையும்‌ இறைவன்‌ சுமித்‌ 
திரைமாளிகையை யடைந்தமையு முணர்த்தப்ப்ட்டன. (௧௫௩) 


(1) சோர்வாளைமோடித்தொழுதேர்‌ இனன்‌ றுன்பமென் னு 
மீர்வாளவாங்க மனந்கெற்றுதற்கேற்றசெப்தான்‌ 
போர்வாளாசர்க்‌ை ம பொய்த்‌ சனனாக்கஇல்லேன்‌ 
காாவானெடுிங்கானிலை ற்கண்டிஙன மீள்வனென்றான்‌. 

(இ - ன்‌.) சோர்வாளை - மனந்தளர்கின்‌ ற சுமித்திரையை, ஓடிதொ 
முஅ - ஓழ.வணங்கி, ஏந்தினன்‌ - தாங்கிறின்று, அன்பமென்னும்‌ ஈர்வாளை 
வாங்க - அயரமென்னு மறுக்குமவாட்படைவாங்க, மனந்தேற்றுசற்கேற்ற 
செய்வான்‌ - மன சளிதற்குத்தக்க காரியஞ்செய்பவனா யெ சீராமன்‌, போ 
ர்வாளரசர்க்கறை பொய்ச்சனன்‌ ஆக்ககில்லேன்‌ - போர்த்‌ தாழிலையுடைய 
லாட்படையையுடைய அரசர்‌ பெருமானைப்‌ பொய்மொழிக்தவனாகச்‌ செய்ய 
வலியில்லேன்‌, கரர்வானெடுங்கான்‌ - கரியமேகர்சவழ்கின்‌ ற பெருங்கானை, 
இறைகண்டு இஙனமீள்வனென்றான்‌ - சிறிதுகண்டு ஈண்டைமீள்வே னெ 
ன்றனன்‌-- 

அயரமனததைத்‌ துருவிச்சென்‌ அவருத்தலின்‌ அதனை வாட்படையாகக்‌ 
கூறினார்‌. இங்ஙன்‌ என்பதுகுறைந்து நின்றது. ஏந்தினன்‌ - வினையெச்ச 
முற்று. வயிரம்‌ முதலியன சாதியடையாசலின்‌ ஈர்வாளென்றெடுச்‌ தோ 
தினார்‌, வாளைஎன்புழி ஐ சாரியை, (௧௫௫௪) 
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(2) கான்புக்டெனுங்கடல்புக்கிடி அங்கலிப்பேர்‌ 
வான்புக்கடினமெனக்கன்னவைமாணயோத்தி 
யான்புக்கதொக்குமெனையார்நலிறெகுமீட்டார்‌ i 
ஊன்புக்குயிர்புக்குணர்புக்‌ குலையற்கவென்றான்‌. 

(இ-ன்‌.) யான்கான்புக்கிடினும்‌ - யான்‌ காட்டை யடையினும்‌, 
கடல்புக்கிடினும்‌ - கடலையடையினும்‌, கலிப்பேர்வான்புக்கிடினும்‌-ஒலியை 
யும்‌ பெருமிதத்தையுமுடைய வானையடையினும்‌, எனக்கன்னவைமாண்‌ 
அயோத்திபுக்க தொக்கும்‌ - எனக்கவைமாட்ிமையுடைய அயோத்திநகர 
த்தை யடைந்த தொக்கும்‌, எனையார்நலிகிற்கு மீட்டார்‌ - யாரேயென்னை 
வருத்து மியல்பினையுடையார்‌, ஊன்புக்கு உயிர்புக்கு உணர்புக்கு உலையற்க 
என்றான்‌ - ஊனையடைக் து உயிரினையடைர்‌ த உணர்வினையடைந்து வருந்‌ 
தற்க என்றனன்‌--ஏ-று, 

தாய்சொற்கொண்டேகலான்‌ கான்‌ முதலியவனை தது மெமக்கு அயோ 
தீதியெனவேதோன்றுமென்றானென்க. ஊன்‌ - அகுயெயர்‌. முத்திககரமே 
ழினுஞ்சிறப்புடைமையின்‌ மாணயோத்தியென்றான்‌. புக்கது-வினைப்பெயர்‌. 
இவ்விரண்டு செய்யுளானுஞ்ரோமன்கான்படரவிடை கேட்டமையுணர்த்தப்‌ 
பட்டது. (௧௪௫) 

(1) தாயாற்றுலொடனையாற்அுகின்றார்கடம்பாற்‌ 
நீயாற்றுலொர்தனிச்‌சிக்தையினின்‌ அசெற்ற 
கோயாற்றுகல்லாவுயிர்போலநுடங்கிடையார்‌ 
மாயாப்பழியாடரவற்கலையேர்‌ இவரஈ தார்‌. 

(இ - ள்‌.) தாய்‌ ஆற்றுகிலாடனை - தாயாகிய அன்பர்தணி வெய்தாத 
சுமித்திரையை, ஆற்றுன்றார்‌ கடம்பால்‌ - தணிக்குமியல்டையுடைய சீரா 
மலக்குவரிடை, தனிச்சிந்தையினின்று-சணிமையாகிய இந்தையினின்று, 
செற்ற நோயாற்றுகில்லா உயிர்போல - இனெமாகியநோயைப்பொரா த உயிரி 
னைப்போல, தீயாற்றுகிலார்‌ - திமையைப்பொரு தாராகிய, நடங்டையார்‌- 
துவளுமிடையை யுடையமாதரார்‌, மாயாப்பழியாடர - அழியாதபழியினையு 
டைய கைகே௫கொடுப்ப, வற்கலையேர்திவந்தார்‌ - மரவுரியையேர்திக்‌ கொ 
ண்வெந்தனர்‌-- 

நுடங்கடையைச்செற்றரோய்யாற்றுலொவுயிர்க்குவமைகூறினார்‌. என்று 
ங்கெடாதபழியை மேற்கொண்டனளாதலான்‌ மாயாப்பழியாளென்றதெனக, 


(2) சார்வானமொப்பான்றனைக்காண்டொறுங்காண்டொறும்‌ 
நீராயுகக்கண்ணினுகெஞ்சழிகின்‌ றநீரார்‌ | போய்‌ 
பேசாவிடர்ப்பட்டயலாருறுபீை மகண்டுந்‌ | 
இராமனத்தாடரவந்தன மென்றார்‌. 

(இ - ன்‌.) கார்வானமொப்பான்‌ றனை- கரியமேகவண்ணத்தொருவனை, 
காண்டொறும்‌ காண்டொறும்போய்‌-பலமுறைகாண்பொழுதெல்லாம்‌,கண்‌ 
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ணினும்‌-கண்ணைப்பார்க்கிலும்‌, சோய்போயுக-நீராகக்கசிர்‌ தருக, கெஞ்சழிகி 
ன்ற நீரார்‌-மனமழினெற இயல்பினையுடையராய்‌, பேராவிடர்ப்பட்டெ நீங்கா 
சஅயமடைந்‌அ, அயலாருறு பீ மைகண்டும்‌ - அயலாரெய்தும்‌ பெரும்‌ ஆயர்‌ 
கண்டும்‌, தீராமனத்தாடர - தீமையகலாசூந்தையளாகய கைகேகியளிச்க, 
சரம்வந்தனவென்றார்‌ - மரவுரிவந்தன என்றனர்‌. ஏற. 


கார்வான மொப்பானென ற்குக்‌ சாரையொச்‌ தவனென்புழிப்‌ பிற்கூற 
லாற்காண்க. இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ கைதேச தீருமரவுரிபாங்கியர்‌ கொ 
ணர்ந்தமையுணர்த்தப்பட்ட அ, (௧௪௪) 


வாணித்திலவெண்ணகையார்‌ தரவள்ள நம்பி 

யாணாக்திருகாடி ழப்பித்தவரீர்தவெல்லாம்‌ 

ஜணப்பிறச்‌ தா னுநின்றுனவை போர்விலோடுங்‌ 

காணபபிறந்தெ.னுநின்றேன வைகாட்டுமென்றான்‌, . 

(௫ - ன்‌.) வாள்றித்திலம்‌ வெள்நகையார்‌ தர - ஒளியையுடைய முத்தம்‌ 
போன்றவெள்ளிய பற்களையுடைய மாதரார்கொெர்தளிப்ப, வள்ளல்‌ தம்பி. 
வள்ளியோனாபியெ சீராமனுக்கிளையவன்‌, யாணர்த் திருநாடு இழப்பித்தவர்‌ - 
அழயெ கோசலநாட்டை இழக்கச்செய்த கைகேடு, ஈந்தஎல்லாம்‌ பூணபிறந்‌ 
தானுநின்றான்‌ "- அணியப்பிறந்த சோமனும்‌ நின்று கொண்டி ருக்கின்றனன்‌, 
அவை போர்வில்லோடும்‌ - அவற்றைப்‌ போர்த்தொழிலையுடைய வில்லையு 
டையானாய்‌, காணப்பிறந்தேனு நின்‌ே றன்‌-காணப்பி றந்தயானுஙி ழ்கன்றேன்‌, 
அவைகாட்டுமென்றான்‌ - அவற்றைச்‌ காட்மென்றனன்‌—௭- று, 

நாடிழப்பித்சவரீச்சமை பூணற்குரிமையுடையனாகவின்‌ “பூணப்பிறந்தா 
னுகின்று” னென்றும்‌, கையில்வில்லிருக்தும்‌ எனக்குப்‌ பயணின்‌ றென்பார்‌ 
“போர்விலோடும்‌ காணப்பிறந்தேனு கின்றே? னென்றுங்க றினார்‌, இதனான்‌ 
இளையவன்‌ மரவரியைக்காட்டு மென்பதுணர்ச்தப்பட்ட த, (௧௪௮) 

அனனானவர்‌ தர்தனவா தரத்தோடுமேர்‌ தி 
இன்னாவிடர்தா்க்தடே னகெனவெம்பிராட்டி. 

சொன்னால துவே அணையாமென த்‌ தூயகங்கை 

பொன்னாடிமேற்பணிர்‌ தானவளும்புகன்றாள்‌. 

(இ-ள்‌) அன்னான்‌ - அவ்விளையவன்‌, அவர்சந்சன அதரத்தொடி மே 
தி - அம்மா சரார்‌ கொவெர்தனவாயெ மரவுரிகளையன்‌ பொடும்பெற்று, இன்‌ 
னா இடர்தர்ச்து-கொடி காயெ துயரநீங்க, உடனே கென்‌-உடன்போகென்று, 
எம்பிராட்டி-எம்மிறைவியாகிய நீ, சொன்னால அவே அணையாமென-கூறின்‌ 
௮ அவேவழித்‌ துணையாமென்று, அய௩ங்கை பொன்னாரிமேல்‌ பணிந்தான்‌. 
சிந்தைதாயளாகய சுமித்திரை பொன்போன்‌ றபாதங்களில்விழுக்து வணங்கி 
னன்‌, அவளும்புகன்றுள்‌-௮அவளுஞ்சொல்லலாயினள்‌.-- எ-று, 
ட்‌: சமையனணியப்பெறு வனவாதலான்‌ “ஆதரத்தொடுமேர்‌ இ? யென்றான்‌, 
இதனான்‌ இளையவன்‌ சன்றாயைவிடைகேட்டமை யுணர்ச்தப்பட்ட து, 
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ப (1) அசாததன்றாலுனக்கவ்வனமிவ்வயோத்தி 
மாக ரதலிராமன ம்மன்னவன்வையமீர்‌ தும்‌ 
போகாவுயிர்த்தாயர்கம்பூங்குழற்சிதையென்றே 
ஏகாயினியிவ்வயினிற்ற லமேதமென்றாள்‌. 7 
(இ-ள்‌.) உனக்கவ்வனம்‌ ஆகா ததன்று இவ்வயோத்தி என்று-உனக்கக்‌ 
கானகம்‌ ஆகாதிருப்பதன்று இவ்வயோத்தியென்றும்‌, மாகாதல்‌ இராமன்‌ நம்‌ 
மன்னவன்‌ என்று - பெருங்காதலையுடைய ராமன்‌ நம்மரசனென்றம்‌, 
வையமீந்தும்‌ - உலதினளித்தும்‌, போகாஉயிர்த்தாயர்‌ ஈம்பூங்குழற்‌ தை 
யென்று - போகாத உயிர்போன்றதாயர்‌ ஈமது பூவைமுடி தீத குழலையுடைய 
சனக யென்றும்‌, ஏகாய்‌ - செல்லாய்‌, இணி இவ்வயினிற்றலுமேத மென்‌ 
றாள்‌ - இனி இவ்விடையிருட்ப தந்‌ துன்பமென்றனள்‌--- 


கானகம்‌ அயோத்தியென்றும்‌, ராமனை நம்மாசனென்றும்‌, சனக ' 


யை உயிர்போன்ற தாயரென்றுமேகாயெனக்கூட்கெ. (இணி இவ்வயினி 
ற்றலு மேதமென்றா” ளென்‌ றதனான்‌ அக்கானத்துறைதல்கழிபேருவகைபய 
ப்பதென்பது தானேபோதரும்‌. இனிவட நாலாருரைக்கியைய அயோச்தி 
யென்றதற்குத்தாமரைக்‌ கண்ணானுலகென்றும்‌, மாகாதலிராமனென்பதற் 
குத்‌ திருமாமகள்‌ லிழைதலையுடைய ராமன்‌, அம்மன்னவனென்றும்‌-அகார 
வாச்சயனாயெஇறைவ னென்றும்‌, வையம்‌ஈந்தும்போகு ஆ உயிர்‌த்தாயரஎன 
கொண்டு வையமளித்தும்‌ உடன்போகின்ற உயிர்க்குத்தாயாயெ இருமா 
மகளென்றும்‌ வேறுமொரு பொருள்கொள்க. என்று-எண்ணிடைச்சொல்‌; 
- இதனைக்கடைஙிலைத்‌ இவகமாகக்கொண்டு அயோத்தி, மன்னவனென்புழியு 
மொட்டு, எகாரம்பிரிநிலை ; ஆல்‌ - அசைநிலை. அவ்வனறென்ற அதண்டக 


வனத்தை. (௧௫௦) 


(2) பின்னும்பகர்வாண்மகனேயிவன்பின்‌ செல்தம்பி 
என்னும்படி யன்‌ றடியாரினினேவல்செய்தி 
மன்னுச்சகர்க்கேயிவன்வக்‌ இடின்வாவ தன்றேன்‌ 
முன்னும்முடியென்றனள்பான்முலைசோரகின்றாள்‌. 

(௫ - ள்‌.) பின்னும்பகர்வாள்‌ - மீட்டெங்கூறுவாள்‌, மகனே இவன்பின்‌ 
செல்‌ - மகனே இவன்பின்போ, தம்பியென்னும்படியன்று - தம்பியென்று 
சொல்லும்வகையன்று, அடியாரினின்‌ ஏவல்செய் இதி - அடியாரையொப்பக 
குற்றேவல்‌ செய்‌, மன்‌ உம்நகர்க்கே இவன்வந்திடின்வா - நிலைபேறுடைய 
உம்முடைய நகரத்துக்கே இவன்‌ வரின்வா, ௮௮ அன்றேல்‌ - ௮ஃ தல்லதா 
யின்‌, முன்னம்முடி யென்‌ றனள்‌ - முன்னமுடி வெய்து என்று கூறினள்‌, 
பான்முலை சோரஙின்றாள்‌ - பால்முலையிற்‌ சொரியகின்ற சுமித்திரை. 

பின்னும்வினை மாற்றுப்‌ பொருள்‌ தருமிடைச்சொல்‌. பான்முலைசோரல்‌ 
மக்கள்மாட்தெ தாயர்வைத்த காசலின்ரிகுதி, அருவப்பொருளாகிய அன்‌ 
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பைக்சாட்டுதற்கு“மூலைப்பால்சோரல்‌£குறியாகலினங்க னங கூறிஞர்‌.இவ்வாறு 
“ புன்சணீர்பூச றர”? மென்புழிப்‌ பரிமேலழகர்கூறலானுமுணர்க, அரை 
யனமகனெனக்‌ கருதாது நீ குற்றேவல்செய்வதே நின்பெயர்ச்‌ குரிமை 
யென்பாள்‌ “தம்பியென்னும்படி. யன்றடியாரினி னேவல்செய்த? யென்றும்‌, 
இவன்‌ நகர்நீங்கச்செல்வானே ற்கொடும்போர்ககிலக்காவன்‌, அவனைப்‌ போர்‌ 
களத்‌ த; விட்க்கழிதனினக்கறனன்‌ றென்பாள்‌ ₹* இஒன்வர்‌ இடின்வா ? 
என்றும்‌, இவனப்போரிடையே காலிட்வெருந்‌ அங்காலையினீ மூனைந்து முடி 
வதே அயர்வருமமார்களெய்‌ து நிரதிசயவின்பவீடென்பாள்‌'முன்னமுடி. யெ 
ன்றுங்‌ கூறினார்‌. மன்னும்‌ நகரென்றஅ அயோத்தியை, அத மனுசத்தொடக்‌ 
கமாகிய அரசராண்டு வர்தநகரமாசலினென்க, £இவன்பின்‌ செல்‌” என்‌ 
ரேள்‌ தமியனாய்ச்செல்லுந்‌தனைய னொடுபின்‌ செல்வாரின்மை நோக்க, இவ்வி 
சண்டுசெய்யுளானும்‌ சுமித்திரை இளையவனுக்கு விடையளித்சமை யுணர்த்‌ 
அப்பட்ட. (௧௫௧) 

இருவருக்தொழுதனரிரண்கென்றொரீட 

வெருவருமாவினிற்றாயும்விம்மினாள்‌ 

பொருவருங்குமாரு ம்போயினார்புறர்‌ 

திருவரைத்‌அகிலொரீஇச்‌சீரைசா த்‌ தயே. 

(இ - ள்‌.) இருவரும்‌ - ராமனும்‌ இளையவனும்‌, தொழுதனர்‌ - வண 
: ஙகிநின்றனர்‌, இரண்டு கன்றொரீட - இரண்கென்றுகளை நீங்கி, வெருவரும்‌ 
ஆவினின்தாயும்‌ விம்மினாள்‌ - பயந்‌. நிற்கும்‌ பசுவைப்போலச்தாயு மமழுத 
னள்‌ ; பொருவருங்கு மாரும்‌- தமக்குவமையில்லா த மைந்தரும்‌, இருவரை த 
கில்‌ஓரீஇ சீரைசாத்திபு றம்போயினார்‌ - அழகியஅரையிலுடுச்த ஆடைகளைக்‌ 
களைந்து மரவுரியையுடுத்துப்‌ புறத்திற்‌ சென்றனர்‌—எ-று, 

இருவருமென்ற உம்மைமுற்று ; இருவரும்‌ தாயைநீங்குவசனைக்‌ கன்றி 

மந்த ஆவினுக்குவமை முகத்தாற்கூறினார்‌. ஈடுமெடுப்பு மில்லவராகலின்‌ 
“பொருவருங்குமா? ரென்றார்‌. இசனாற்‌ சீராமனும்‌ இளையவனு மரவுரி யுடு 
தீதுச்‌ சென்றமையணர்ச்தப்பட்டது, (௧௫௨) 

(1) தான்புனேசீரையைத்த ம்பிசாத்திடத 

தேன்புனைதெரியலான்செய்கைரோக்கனான்‌ 
வான்‌ புனையிசையினாய்மறுக்கலா துநீ 
. யான புகல்வனை யதோருஅதிகேளெனா. 

.... (இ-ள்‌.) தான்புனை ரையைசம்பிசாச்திட - தான்‌ உடுத்த மரவுரி 
யைத்தம்பியுடுத்கிக்கொள்ள, தேன்புனைதெரியலான்‌ செய்கைநோக்கினான்‌- 
மதத்தங்கய மாலையையுடையானாகிய இளையவன்‌ செய்கையைக்கண்ணு 
று, வான்புனையிசையினாய்‌ - வானையலங்கரிக்கும்‌ புகழுனையுடையானே, 
நீ மறுக்கிலாதயான்‌ புகல்வனைய சொருறு திகேளெனா - நீமறுக்காது யான்‌ 
சொல்வதாகிய வுறுதிமொழியைச்‌ செவிகொடென்று_. 

இதுகாறும்‌ நின்னொத்தபின்‌ பிறந்தாரைக்காணேன்‌, நீசெய்வ அயாவரும்‌ 
புகழ்ர்து கூறுவதென்பார்‌ “வான்புனையிசையினா” யென்றார்‌. (௧௫௩) 
்‌ - .. * இருக்குறள்‌-செ-௪௧, | 
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(2) அன்னையானைவருமாழிவேந்‌ கனு 
ய்‌ முன்னையால்லர்வெக்‌ அயரின்‌ மூழ்கினார்‌ 
என்னையும்பிரிர்தனரிடருருவகை 
உன்னைரீயென்பொருட்டுதவுவாயென்றான்‌. 


(இ- ள்‌.) அன்னையரனைவரும்‌ - தாய்மார்யாரும்‌, அழிவேர்தனும்‌ - சக்‌ 
இரவர்த்தியும்‌, முன்னையரல்லர்‌ - முன்னிலைமையரல்லர்‌, வெந்‌ துயரின்‌ மூழ்‌ 
இஞர்‌ - கொடியதுன்பத்தழுக்கினர்‌, என்னையும்பிரிர்தனர்‌ - என்னையும்பிரி 
ந்திருக்கன்றனர்‌, இடருருவகை உன்னைநீ யென்பொருட்தெவுவா யென்‌ 
முன்‌-அவர்‌ அன்பத்தழுந்தாவண்ணம உன்னைநீ யெனக்காகவுதவு வாயென்‌ 
றனன்‌-—௭-று. 

அன்னையானைவருமென்றது கோசலைமுதலாய பட்ட மகிஷிகள்‌ மூவ 
ரேயன்றி அறுபதிஞயிரமாதரை. உன்னைநீ யென்பொருட்டுதவு சென்ற து 
அவர்க்குத்துணையாக விருவென்பதை. இடருறாவகை என்றது சன்னைப்பிரி 
வதனாலாய துன்பத்தை. இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ சீராமன்‌ இளையவனை 
அயோத்தியிலிருவென்ப அணர்த்தப்பட்ட அ. (௧௫௪) 

(1) ஆண்டகையம்மொழிபகரவன்பனுந்‌ 
' தூண்டகுதிரள்புயக்‌ துளங்க த்‌ துண்ணெனா 
மீண்டதோருயிரிடைவிம்மவிம்முவான்‌ 
ஈண்னெக்கடியனேன்பிழைத்ததியாதென்றான்‌. 

(௫ - ன்‌.) ஆண்டகை - ஆணிற்றெந்த சீராமன்‌, அம்மொழிபகர - 
அம்மொழிகூற, அன்பனும்‌ காண்டகுதிரள்புயம்துளங்க - அன்புடையனா 
இய இளையவனும்‌ தாண்போலும்‌ இரண்டதோள்கஈடுங்‌க, துண்ணெனா - அச்‌ 
சமெய்‌இி, மீண்டதோருயிரிடை விம்மவிம்முவான்‌ - திரும்பிவந்ததாயெதோ 
ருயிர்‌ இடையேகலங்க அழுபவன்‌, ஈண்டெனக்கு அடியனேன்பிழைத்த த- 
இற்றைக்காலத்து நின்னிடையான்‌ பிழைசெய்தது, யாசென்றான்‌ - யா 
சென்றனன்‌-- 

ஆண்டகையெனற்குமேற்கூறினாம்‌. ஆண்டகை-அன்மொழித்தொகை, 
இறைவன்‌ குற்றேவல்‌ செய்தலாயெ பெருஞ்செல்வமுடைமையான்‌ இலக்கு 
வனெனவமைந்த பெயர்க்சியைய “அன்பனு” மென்றதென்க, கின்னைக்தொ 
டர்ந்துவர நாடியவென்னை வேண்டாவெனற்‌ கொன்று மறியேனென்பான்‌ 
அடியனேன்பிழைத்ததியா' செனக்கூறினான்‌. (௧௫௫) . 

(2) நீருளவெனினுளமீனுநிலமும்‌ 
பாருளவெனினுளயாவும்பார்ப்பு தின்‌ 
நாருளதனுவுளாய்கானுஞ்சதையும்‌ 
அருளரெனினளைமருளுவாயென்றான்‌. 
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(௫ - ள்‌.) நீருளவெனினுள மீணுநீலமும்‌ - நீருள்ளதனையு மீனுநீலோ 
ம்பல மலருமுள்ளன, பாருளவெனினளயாவும்‌-எவ்வகைப்பொருளும்‌ பாரு 
எதகனையமுள்ளன, பார்ப்புறின்‌ - கோக்குமிடத்‌.து, நாருளசனுவுளாய்‌ - 
காணையுடையவில்லையுடையானே, நானுமசீதையும்‌ ஆருளரெனினளம்‌ - 
யானும்சனகஇியும்‌ யாருளராயின்‌ இருப்பேம்‌, . அருளுவாயென்றான்‌ - சொல்‌ 
லென்றனன்‌— 

நீலமாகுபெயர்‌ ; யாவுமென்ற திருதிணையுயிர்களை ; அவை - இயங்குதி 
ணை, நிலைத்‌ திணையென்பனவற்றை, காருள தனுவென்‌ றது கோதண்டத்தை, ' 


(3) பைந்தொடியொருத்‌ திசொற்கொண்பொர்மகள்‌ 

நைந்‌ தயிர்நடுங்கவுட தீதிகானெனா 

உய்க்தனனிருற்தன னஅண்மைகாவலன்‌ 

மைக்‌ தனென்‌ தினை யசொல்வ மங்கனொயென, 

(இ - ள்‌.) பைக்தொடி யொருத்திசொற்கொண்டு - பசும்பொன்னாற்‌ 
செய்த வளையலையணிந்த வொருத்தியாகய கைகேசிசொல்லான்‌, பார்மகள்‌ 
நை அயிர்‌ நடுங்கவும்‌ - நிலமகள்‌ வருந்தியுயிர்‌ நடுங்காகிற்கவும்‌, கான்நடச்‌இ 
யெனா - காட்டி.ற்குச்செல்லென, உண்மைகாவலன்‌ - மெய்மை கூறும்‌ அரச 
னாகிய, உய்ந்தனன்‌ இருந்தனன்‌ - பிழைத்திருந்ததயா சன்‌, மைந்தனெ 
ன்று - மகனென்று, இனையசொல்‌ வழங்கனாயெனா - இச்சொற்களைச்சொ 
ல்லினையென்ற— i 

கானசெல்லென நின்னைவிடுத்து முயிர்வைத்திருத்தலடா தென்பார்‌ 
ஈடதீதிகானெனாவுய்ர்‌ தன? னென்றும்‌, மூன்னினக்குமுடி புனைவதாகக்கூறி 
தீதவறினானென்பார்‌ *“உண்மைகாவல” னென்றும்‌, அவன்மகனாதலா னீ 
உன்னைநீ “யென்பொருட்டுதவுவா? யெனக்கான்‌ செல்வதைத்தடகெக “இனை 
யசொல்‌ வழங்கனா? யென்ற கூறினார்‌. (௧௫௭) 

(4) மாதினியென்னை நீவனங்கொள்வாயென 
வேறினவெகுளியையா துுற்றுற 
வாறினை தவிர்கெனவையவாணையிற் 
கூறியமொழியி.னங்கொடிய தாமென்றான்‌, 

. (௫ - ள்‌.) ஐயமாறினியென்னை நீவனங்கொள்வாயென-இறைவனே 
வேறுகூறுவதென்னை நீவனம்புகுதென்று, ஏறினவெகுளியையா அமுற்று ற- 
யான்கொண்ட £ற்றமுழு அமொழிய, ஆறினை தவிர்‌ கஎன-தணிந்தொழிகவெ 
ன்று, ஆணையின்கூறிய மொழியினும்‌-ஆணையாற்‌ சொன்ன சொல்லினும்‌, 
கொடியதாமென்றான்‌-கொடியதுபோலுமென்றனன்‌. -- 

நீ என்னோடு வனம்புகுதாதொழிக வென்றது நீ கான்படர்கின்றனை 
யென்றசொற்‌ கேட்ப்பொறா.து கொண்ட £ற்றத்தினை த்தவிர்க வென்றதி 
னும்‌ கொடியதென்பார்‌ “அணையிற்கூறியமொழியினுங்‌ கொடியதாமென்‌ 

(௧௫௮) 


ரென்‌” என்றார்‌. 
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(5) செய்‌ துடைச்செல்வமோயா தந்‌ தீர்ந்தெமைக்‌ 

கை தடைத்தேகவுங்டவையோவையா 

செய்‌ துடைத்தடையலர்கேயமாதர்கண்‌ 

மைதுடைத்‌ துறைபுகும்வயங்கொள்வேலினாய. 

(இ-ன்‌.) செய்துடைத்து அடையலர்‌ நேயமாதர்கண்‌ -மைதுடைத்து 
உறைபுகும்‌ வயங்கொள்வேவினாய்‌-ரெய்தடவப்பட்பெபகைவர்‌ ஆசைமிக்கம 
வியர்‌ கண்ணிற்பூசிய மையையழித்துறையிற்‌ புகுதரும்‌ வெற்றிபெறும்‌ 
வேலினையுடையானே, ஜயா-இ றைவனே, செய்துடைய செல்வமோயா ௮௩ 
இர்க்தெமைக்கைதுடைத்தேகவுங்‌ கடவையோ-உமச்குச்செய்துவைத்த செல்‌ 
வமோ முற்றுமொழிக்து எம்மைக்‌ கைகழுவிச்‌ செல்லவுங்‌ கடவையோ-௭-று. 

செல்வமீட்டுத லியல்பாகலின்‌ செய்‌ தடைச்‌ செல்வ' மென்றதென்க) 
ஈஈட்டும்பொரு”ளென்ற துமிப்பெற்றிநோக்கி, யா துமென்புழிஉம்மைமுற்று. 


நெடுங்களஞாட்பிடைப்பட்ட கொழுநர்க்கிரங்கிமா தரா ரழுதலியல்பாகலான்‌ 


“அடையலர்‌ நேயமாதர்கண்மைதுடைத்‌ சென்றும்‌, பொருவாரின்மையின்‌ 


(உறைபுகு' மென்றும்‌, வேல்வாகைகூடிச்‌ றத்‌ தலின்‌'வயங்கொள்வே லென்‌ 
றுங்கூறினார்‌. கடவை எதிர்காலவினைமுற்று, இது ஏனைக்காலங்களில்‌ வரா 
மைகாண்க, வேலினாய்‌, ஐயா எனச்‌ ரோமனைவிளித்தான்‌. கைதுடைத்தல்‌ 
விட்டொழிதல்‌ ; இதுவழக்கு. ஒவினா. ஏகவுமென்புழி உம்மை எதிர்மறை. 
இவ்வைந்து செய்யுளானும்‌ இளையவன்‌ சீராமனொடு யானுடன்‌ வருவதைத்‌ 
தடுத்தல்‌ முறையன்றென்ப துணர்த்தப்பட்டத. (௧௫௧௯) 
உரைக்தபின்னிராமனொன்‌ அ ரைக்ககேர்ர்‌ திலன்‌ 
வரைத்தடர்தோளினான்வதனரோக்கனான்‌ 
விரைத்தடர்தாமரைக்கண்ணினமிக்கரீர்‌ 
நிரைத்திடையிடைவிழறெடி துநிற்கின்றான்‌. 

(௫ - ன்‌.) உரைத்தபின்‌ இராமன்‌ - சொன்னபின்‌ சீராமன்‌, வரைத்த 
டந்தோளினான்‌ வதன நோக்கினான்‌ - மலைபோலும்‌ பெருந்தோளினானாகிய 
இளையவன்‌ முகத்தைப்பார்த்து, விரைத்தடர்‌ தாமரைக்கண்ணினமிக்கமர்‌ - 
மணங்கமழ்கின்ற பெரியதாமரைபோலுங்கண்ணினின்று யிக்கநீர்‌, நிரைத்தி 
டையிடைவிழநெடி அகித்சின்றான்‌-நிரைத்திடையிடையேவிடாமல்விழமிகு 
இயுநின்று, ஒன்றுரைக்கநேர்ந்‌ திலன்‌-சிறி து மறுமொழிகூற வுடன்பட்டிலன்‌. 


உரைத்தபின்‌'என்ற தயா தந்‌ தீர்ந்தெமைக்கை தடைத்தேகவுங்கடவை 


யோ'வென்பதனை. ஒன்றென்புழி இழிவுறெப்பும்மைவிகாரத்தாற்றொக்க அ. 1 


தம்பிக்குமறுமொழி கூறற்கஞ்சிவருந தத லொழியாமையின்‌ £ஒன்றுரைக்க 
நேர்க்தில?. னென்றார்‌. வரைதோட்குவமை, தாமரை கண்ணுக்குவமை, 
இதனாற்‌ சீராமன்‌ தம்பியை நோக்கி வரந்தினமை யுணர்த்தப்பட்டஅ. () 
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அவவயின ரசவைகின்‌ அமன்பினன்‌ 
எவ்வமிலிருர்‌ தவமுனிவனெய்‌ னான்‌ 
செவ்வியகுமாருஞ்சென்னிதாழ்ச்சனர்‌ 

கவ்வைய ம்பெரு ங்கடன்முனி யுங்கால்வைச்தான்‌, 


ர 

(௫ - ள்‌.) அவ்வயின்‌ - ௮ அபொழுது, அரசவைநின்றும்‌ அன்பினன்‌ 
எவ்வயில்‌ இ ரம்தவமுனிவனெய்‌ ,இனான்‌ - அரசவைக்கள த தினின்றும்‌ அன்‌ 
புடையானாகிய குற்றநீங்யெ பெருர்சவச்‌ துவட்டமுனிவன்‌ வந்தடைந்த 
னன்‌, செவ்வியகுமாரும்‌ சென்னி சாழ்ர்‌ சனர்‌ - அழகியகுமரரிருவருந்தலைவ 
ணங்கினர்‌, கவ்வையம்‌ பெருங்கடல்முனியும்‌ கால்வைத்தான்‌ - பெருந்‌ அயர்‌ 
கீகடலிடைமுணிவனும்‌ அடிவைத்தனன்‌-— எ-று, 

உலகவர்விழையும்‌ பேரழகினராகவிற்‌ “செவ்வியகுமரரு? மென்றதெ 
னக. அன்பினன்‌ குறிப்புவினைப்பெயர்‌, ரோமனிக்கம்‌ முனிவனுக்குக்‌ 
கழிபெருர்‌ அயரமாகலின்‌ “கவ்வையப்‌ பெருங்கடன்‌ முனியுங்கால்‌ வைத்தா? 
னென்றுகூறிஞர்‌, உம்மை-உயர்வு சிறப்பு. கால்வைத்சல்‌ - அ.டிவைத்தல்‌, 
இதனான்‌ வசிட்டமுனிவன்‌ சீராமனைக்கண்வெருர்‌ திய அணாத்தப்பட்ட த. 


(1) அனைனவாமுக த தினோடகத்கைரோக்‌ கினான்‌ 
பொன்னசைச்‌ரையின்பொலிவுகோக்கினான்‌ 
என்னினியுணர்த்‌ அவதெடுத்த அன்பத்தாற்‌ 
றன்னையமாணர்ந்‌ இலனுண ருர்தன்மையான்‌, 

(@ - ள்‌.) உணருந்தன்மையான்‌ _ மெய்யுணர்ச்சியையடைய மேனி 
வன்‌, அன்னவர்முகத்தி னோடகச்தை ரோக்கினான்‌ - அவர்முகத்தொடகத்‌ 
தையும்பார்த்து, பொன்னரை சீரையின்பொலிவுரோக்கொன்‌ - அழயெவ 
ரையினுடுத்த மரவுரியினழகனைப்‌ பாரத்து, என்னினி யுணர்த்துவது - 
யாதிணியெடுத்துக்‌ கூறுவது, எடுத்ததன்பத்தால்‌ சன்னையுமுணர்ந் இலன்‌ - 
உண்டாய துயரானே தன்னையமறந்தனன்‌.-. 

இவர்சாடு செல்லுங்கருத்தை மேகமுன்னுணர்ச்சவின்‌ மூக த்தைஞாற்கூ 
தினார்‌; இப்பெற்றிகோக்கியன்றே * “அடுத்தது காட்டும்பளிங்கு போனேஞ்‌ 
இற்‌ - கடுத்ததுகாட்டுமூகம்‌?? எனப்பிறருங்‌ கூறியவாறுகாண்க, (௧௬௨) 

(2) வாழ்வினை நுதலியமங்கலக்‌ அகாள்‌ | 
தாழ்வினைய அவரச்‌சீரைசா த்தினான்‌ ‘ 
சூழ்வினைநான்முக கெ தாருவாச்குயினும்‌ 
ஊ ழவிணயொருவராலொஜிக்க ம்பாலதொ, 





* திருக்குறள்‌-செ-௭௦௬., 
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(இ-ள்‌.) வாழ்வினை அதலியமங்கலத்துகாள்‌ - முடிபுனைந்‌்து வாழ்‌ 
கைஞுக்‌ கூறப்பட்டமங்கலகாளில்‌, தாழ்லினைய தவர்‌ இரைசாத்தினான்‌ - 
அதுதவிர்தற்குரித்தாயெவினைவா மரவுரிபுனைந்தனன்‌, சூழ்வினைகான்‌ மூகத்‌ 
தொருவர்சூழினும்‌ - இடைவிடாது தொடரும்வினைப்பயன்‌ நான்முகத்தை 
யுடைய ஒருவரைச்சூழ்ந்தாலும்‌, ஊழ்வினையொருவரா லொழிக்கற்பால 
. தோ - தன்னையாக்கினானைச்‌ சென்றடையுஞுழ்வினை யொருவரால்‌ நீக்கும்பா 
ன்மையதோ.-- 

படைத்தற்றொழிற்குரிய பிரமனைக்கஉறினமையான்‌ஏனையவரைக்‌ கூறவே 
ண்டாவென்க. ஊழ்‌, பால்‌, தெய்வம்‌ வீதி, நியதிஎன்பனஒருபொருட்இளவி. 
*ஒளபிற்பெருவலியாவுள?” என்பவாகலின்‌ ஊழ்வினையொருவராலொழிக்க 
ற்பாலதோ? என்றார்‌. நான்முகனென்றது பிரமனை. “வாழ்வினை அதலியமங 
கலத்துநா'ளென்றதுரோமனுக்குமுடிபுனைகோலஞ்செய்தற்குச்சமைந்தநாளை; 
“தாழ்வினையென்றார்‌” போகூழை; அது! கான்செல்லவாணை பிறப்பித்த 
மைபற்றி. 'சூழ்வினை”என்றது இடைவிடாதுதொடரும்‌ வினைப்பயனை. சூழி 
னுமென்றது சூழ்தலினருமைகோக்கிரின் றது. (௪௬௩) 
(8) வெவ்வினையவடாவிளைர்‌ ததேயுமன ப்‌ 
நிவ்வினையிவன்வயினெய்‌ தற்பா திஅ மன்‌ 
றெவ்வினைகிகழ்ந்ததோவேவரெண்ணமோ: 
செவ்விதினொருமுறைதெரியும்பின்‌ னென்றான்‌, 

(இ - ன்‌.) வெவ்வினை அவள்‌ தரவிளைந்தசேயுமன்று-கொடியதொழில்‌ 
அவள்விளைக்கவிளைந்‌த அமன்‌ ற, இவ்வினை இவன்வயின்‌ எய்தற்பாற்றுமன்று- 
இத்தொழினிகழ்ச்சி இவன்பாலடையும்பகு இயுமன்று, எவ்வினைநிகம்ந்ததோ- 
எவ்வினை யடைந்ததோ, ஏவரெண்ணமோ - யாவர்கருத்தோ, பின்செவ்வி 
இன்‌ ஒருமுறைதெரியுமென்றான்‌ - பின்னரொருமுறை செவ்வனே தெரியு 
மென்றனன்‌ -— 

விராவரும்‌ புவிக்கெலாம்‌ வேதமேயன - இராமனைப்பயக்த வெற்டெரு 
ண்டோ? என்‌ றவளாகலின்‌ *வெவ்வினையவடர விளைந்ததேயுமன்‌” றென்றும்‌, 
* “கற்பாரிராமபிரானேயல்லான்‌ மற்றுங்கற்பரோ” எனப்பெரியாரும்பணித்த 
லின்‌ “இவ்வினையிவன்வயினெய்தற்பாற்றுமன்று” என்றும்‌, இவன்காடுசெல்ல 
வேலப்பட்டமையின்‌ “எவ்வினை நிகழ்ந்ததோ வேவருள்ளமோ?” வென்றும்‌, 
இதுபின்‌அறியப்படுமென்பார்‌ செவ்விதினொருமுறைதெரியும்‌ பின்னென்றா 
ன்‌” என்றுங்கூறினார்‌, ஒகாரங்கள்ஐயப்பொருளன. உம்மை தெரிநிலை.(௧௬௪) 

(4) விற்றடர்‌ தாமரைச்செங்கண்விரனை 
யுற்றடைர்தையநீயொருவியோங்கிய 
கற்றடங்காணுஇயென்னிற்கண்ணகன்‌ 
ப மற்றடர்‌ தானையான்வாழ்கிலானென்றான்‌. 
53 திருவாய்மொழி - திருப்பதிகம்‌, ௬௫-செ, ௧. 
* திறாக்குறள்‌-செ, ௬௮௦. 
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(௫ - ன்‌.) வில்தடவுதாமரை செங்கண்வீரனை-வில்லேந்திய விசாலமா 
கிய தாமரைமலர்போலுஞ்‌ செங்கண்மாலை, உற்றுஅடைந்‌ து ஜய - மிகவடை 
நீது ஐயனே, நீ யொருவி ஓங்கியகற்றடங்காணுதியென்னின்‌ - நீ நீங்கெவள 
ர்க்தோங்கெ மலைகளடர்ந்த காட்டினையடைவையேல்‌, கண்ணகன்‌ மற்றடந்‌ 
தானையான்‌ வாழ்கிலானென்றான்‌ - இடமகன்ற மற்போர்க்குரிய பெருஞ்‌ 
சேனையையுடைய தயரதன்வாழமாட்டா னென்‌றனன்‌-— எ-று, 

வில்லென்ற அகோதண்டத்தை. புண்டரீகாட்சனென்னும்‌ பெயர்பற்றி 
தீதடர்தாமரைச்‌ செங்கண்‌ வீரனென்‌ றதென்க. கற்றடமென்றது மலைகள 
டாந்தகாட்டினை. மல்லென்ற அமற்போரை. இந்நான்கு செய்யுட்களானும்வ 
சிட்ட முனிவன்‌, சீராமன்பரல்‌ நீகாடேகன்‌ முறையன்றென்ப அணர்த்‌ 
தப்பட்ட த: (௧௬௫) 

அனனவன்பணிதலையேற்தியாற்றுதல்‌ 
என்ன துகடனவனிடரைநீக்குதல்‌ ' 
நின்ன துகடனி துநெ தியுமென்றனன்‌ 
பன்னகப்பாயலுட்பள்ளிநீங்கினான்‌, 

'(இ-ள்‌.) பன்னகம்‌ பாயலுள்பள்ளி நீங்கனொன்‌ - சர்ப்பசயனத்தைத்‌ 
துறந்த 'இறைவன்‌; அன்னவன்‌ பணிதலையேந்தி யாற்றுதல்‌என்ன துகடன்‌ - 
அவன ௫ குற்றேவல்‌ தலைமேற்கொண்டொழுகுதலென துகடமை, அவன்‌ 
இடரைரீக்குதல்‌ நின்ன துகடன்‌- அவன்‌ அயரைக்கடப்பித்தல்‌ நின துகடமை, 
இது நெறியுமென்றனன்‌- இதமுறையுமாமென்றனன்‌-— 

தன்‌ ஆதியஞ்சோதி யருவைஅங்குவைத்திங்குப்பிறந்தமை திருவயோத்தி 
யைநீங்குவதாகலின்‌ “அன்னவன்‌ பணிதலையேந்தி யாற்று தலென்னது கட” 
னென்றும்‌, என்பிரிவானவன்வருந்த னீப்ப தனக்‌ குரிமையென்பார்‌ “அவ 
னிடரைநீக்குதனின்னதுகடனென்றும்‌, இகவேமறை நூற்றுணி பென்பார்‌ 
“இதுகநெறியுமென்றன”னென்்‌றுங்கூறினார்‌.இதனான்‌வசிட்டமுனிவனைச்ரோ 
மன்‌ யான்கானேகலானீயாற்று வித்திருவென்பதுணர்த்தப்பட்ட து. (௧௬௬) 
வெவ்வரம்பையில்சுரம்விரவென்ரானலன்‌ 
கெவவரம்பனையசொழற்றீட்டினடனக்‌ 
கவவரம்பொருதவேலாசனாய்கிலா 
திவவரம்‌ தகருவெனென்றேன்றஅண்டென்னான்‌. 


(இ - ள்‌.) வெவ்வரம்பு இல்சுரம்விரவென்றானலன்‌ - கொடிதாயெவ 
ரம்பகன்ற கானையடையென்றானல்லன்‌, தெவ்வர்‌ அம்புவனையசொல்‌ இட்‌ 
டினாள்‌ தனக்கு-பகைவரம்பினை யொத்தசொல்கூறிய கைகே௫க்கு, அவ்வாம்‌ 
பொருதவேல்‌ அரசன்‌ - அரத்தாற்பொருத வேற்படையையுடைய அவ்வேந்‌ 
தீன்‌, ஆய்கிலாது இவ்வாரம்‌ தருவென்‌ என்று ஏன்ற துஉண்டு என்றான்‌ - ஆரா 
யாது இவ்வாத்தைத்‌ தருவேனென்றிசைர்த அண்டென்றனன்‌-—௭-று. 
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வெவ்வரம்‌ பையிலெனக்கொண்டு வேறகூறுவாருமுளர்‌. வருத்‌தமியல்‌ 
பினையுடைய வம்பினை அவள்சொல்லுக்குவமை கூறினார்‌. அரசன்‌ அவள்‌ 
கேட்டவரமின்னதென்‌ றறியா த கொடுத்தமையின்‌ “ஆய்லொதிவ்ஹந்தருவெ 
னென்றேன்ற துண்டென்றா” னென்றதென்க. இதனான்விட்டமுனிவலால்‌ 
அரசன்‌ கைகேசிக்கு அயாது வரங்‌ கொடுத்ததென்ப அுணர்த்தப்பட்டது. () 


ஏன்றனனெந்தையிவ்வரங்களேவினாள்‌ 
சன்‌ றவள்யான துசென்னியேர்‌ இனேன்‌ 
சான்றெனநஙின்‌ ற தடுச்‌தியோவென் ரன்‌ 
தொன்‌ றியநல்லறகிறு த்தத்தொன்‌ மினான்‌. 


(இ - ள்‌.) தோன்றிய நல்லறநிறுத்தத்தோன்றினான்‌ - தோன்றிய நன்‌ 
மையாகிய அறத்தை நிறுத்துதற்குத்‌ இருவவதரித்த ராமன்‌, எந்தை இவ்‌ ' 
வரங்கள்‌ ஏன்றனன்‌ - எந்தையாகிய தயாதன்‌ இவ்வரங்களைத்தர விசைந்த 
னன்‌, ஈன்றவள்‌ ஏவினாள்‌-பெற்றதாய்கானேகக்‌ கட்டளையிட்டனள்‌, யான்‌ 
அது சென்னியேந்தினேன்‌ - யானது தலைமேற்கொண்டேன்‌, சான்றென 
நின்ற நீ தடுத்தியோவென்றான்‌ - யாவற்றினுக்குஞ்‌ சான்றாகநின்ற . நீவிலக்‌ 
குதியோ வென்றனன்‌.---௭-று. | 

அறத்தை நிறுத்தற்பொருட்டுப்‌ பாற்கடற்பாமன்‌ ராமன்முதலிய வவ 
தாரங்களை பெடுப்பகாகக்‌ கண்ணன்‌ தையிற்‌ கூறுகின்றமையின்‌ “தோன்‌ 
றியஈல்லற நிறுத்தத்தோன்றினான்‌” என்றதென்க. தன்னைவளர்த்த அன்பு 
டையாளாகலின்‌ “ஈன்‌ றவ? ளென்றும்‌,'இப்பணிதலைமேற்கொண்டேன்‌” என 
ப்பிற்கூறுதலின்‌ “யான அ சென்னியேர்தினே” னென்றும்‌, முழுதொருங்கு 
ணர்ந்தவன யென்பார்‌ “சான்றெனநின்‌ ற நீ” யென்றும்‌, எனனை ததடத்‌ தன்‌ 
முறையன்றென்பார்‌ *தடச்தியோ' வென்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனாற்‌ சீராமன்‌ 
நீதடுப்பது முறையன்றென்பது ணர்த்தப்பட்ட து. (௧௬௮) 

என்றபின்முனிவனொன்‌ அரைக்கநரேர்ந்‌ திலன்‌ 
நின்றனனெபெகணீர்நிலத்‌ துநீர்த்‌ துகக்‌ 
குன்றனதோளவன்றெழுதஅகொற்றவன்‌ 
பொன்‌ திணிநெடுமதில்வாயில்போயினான்‌. 


(இ - ன்‌.) என்றபின்‌ - என்று சொன்னபின்னர்‌, முனிவன்‌ நெடுங்க 
ணீர்‌ நிலத்துநீர்த்துக ஒன்றுரைக்க நேர்க்திலன்‌ நின்றனன்‌ - விட்டமுனி 
வன்‌ மிகுந்த கண்ணீர்‌ நிலத்தின்கண்‌ காரையாய்ப்‌ பெருகிச்சிந்தச்‌ சிறி தம 
றுமொழிகூற வறியா து நின்றனன்‌, (இஃதிவ்வாராக) குன்றனதோளவன்‌ 
தொழுது - மலைபோலுந்‌ தோளையுடையானாய ராமன்‌ வணங்காநின்‌ ற,கொ . 
ற்றவன்‌ பொன்றிணி நெடுமஇல்‌ வாயில்போயினான்‌ - அரசன ௮ பொன்னாற்‌ 


செய்யப்பட்ட நீண்டமதிலையுடைய வாயிலைக்கடந்து சென்றனன்‌ -— எ-று. 








2a 
ஜு 


௦ ௦.7 1 (1 ்‌ 
காண்டம்‌] நகர்‌ நங்குபடலம்‌. 220 
என்றபின்‌என்றது “ஏன்றனனெந்‌ை ச யிவவரங்கள்‌? முதலியன . ஒன்று 
என்புழிஇழிவுசிறப்பும்மை விசாரத்சாற்றொக்க ஐ. கோர்திலன்‌ வினையெச்ச 
தேற்று, என்றவென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ பின்‌ னென்ன மிடைச்சொல்லொடு 
முடிந்தது. இதனான்‌ வ௫ிட்டமுனிவன்‌ வாளாவிருந்‌ தமையும்‌, சோமன்‌ 
மதில்வாயில்‌ கடம்தமையு முணர்த்தப்பட்டன. (௧௬௯) 
ட்‌ ] 1) (ஸு) . (ஸு se. . [0 & ன்‌ 
சுதறுயசரையனஜொடார் ததம்பியன்‌ 
முற்தியவுவகையன்முளரிப்போ இனுங்‌ 
குற்றமின்முகத்தினன்கொள்கைகண்டவர்‌ 


உற்றகையொருவகையுண ர்த்துவாமரோ,. 


(இ - ன்‌.) சுற்றிய சீரையன்‌ - அரையிற்சாத்திய மரவு ரியுடையானும்‌, 
தொடர்ச்ச தம்பியன்‌-பின்றொடரப்பட்ட இளையவனையுடையானும்‌, முற்றிய 
வுவசையன்‌-மஇர்க்தமகிழ்ச்சியையுடையானும்‌, மேரிப்போதினும்‌-தாமரை 
மலரினும்‌, குற்றமில்‌ மூகத்தினன்‌-குற்றமில்லாத மேகத்தனையுடையானுமா 
கிய ரோமன அ, கொள்கைகண்டவருற்றதை - கொட்பாட்டினைக்கண்டார்‌ 
அடைந்தஙிலையினை ஒருவகையுணாத்த வாம்‌-ஒருவாறு கூறுவாம்‌ எ-று, 

சீரையன்‌,,, தம்பியன்‌, உவகையன்‌, முகத்தினன்‌ ஒரு பொருள்‌ மேற்பல 
பெயச்கள்‌ கொள்கை கண்டவ ரென்ப சனோடு முடி தது, “முளஙிப்போ 
தினுங்குற்றமில்முஈத்‌னென்‌”என்‌ ற அகாடுசெல்வதிற்கழிபேருவலை கயனா தலை. 
இதனை 'அப்பொழுசதலர்ச்‌ தசெர்தாமரையி னைவென்ற த? எனவும்‌“இத்இரச் இ 
னலாந்தசெர்தாமரையொரச்‌' செனவும்‌ பிற்கூறுதலிட்பெற்றி நோக்கியென்க. 
இதுகவிக்கூற்று, (௧௭0) 

அந தணாருர்‌ தவரவனிகாவலர்‌ 
நந தலினக ரூளார்றநாட்ளொர்கடஞ்‌ 
சிர்தயென்‌ புகல்வஅதேவருள்ளமும்‌ 
வெற்தனர்மேல்வருமுஅ நிவேண்டலார்‌, 


(இ - வ்‌.) அக்தணர்‌ - அழகிய தட்பமாதிய குணமுடையாரும்‌, அருந்த 
வா-அருமையாகிய தவமுடையாரும்‌, அவணிகாவலர்‌-நில சீதையாளுமரசரும்‌, 
நந்‌தலில்ககருளார்‌ - கெடுதியில்லாத நகரமாந்தரும்‌, நாட்ளொர்‌ கட.ம்சிந்சை- 
நாட்டவருமாகிய இவரெண்ணத் தினை, என்புகல்வது-யாதெனக்கூறுவ அ, 
மேல்வருமுறுதி வேண்டலார்‌- பின்வருகலச்தை விரும்பாது, ே தவருள்ளமும்‌ 
வெர்தனர்‌-தேவர்களும்‌ மனம்வரு£?இனர்‌--ஏ-று, 

அந்தணர்‌ என்பதற்கு வேதத்தினர்தச்தை யணவுவாரெனவு (ுரைப்பர்‌, 
எவன்‌என்னும்வினா வினைக்குறிட்புஈண்டென்னென்றுய்‌ இன்மைகுறித்த த. 
£மேல்வருமுறுதி” யென்‌ றது இராவணவேட்டையாடித்தம த பதம்‌ தருதலை, 
“தேவருள்ளமும்வெர்சன? ரென்புழித்தேலரென்னுமுயர்‌ இணையை த்தொடர்க்‌ 


க 
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த௫னைப்பெயராகிய உள்ளமுமென்ற து விரவியுயர்‌ இணை வினை கொண்டது. 
்‌ இதனான்‌ அந்தணர்முதலியோ செய்திய துயரமூணர்த்தப்பட்டது. , (௧௭௧) 
(1) 8யனைக்காண்ட ஓ மணங்கனார்கடாம்‌ 
மொய்யிளக்களிர்களான்மாளரிமேல்விழும்‌ 
மையலின்‌ மதுகரங்கடியுமாறெனக்‌ 
கைகளின்‌ மதர்நெடுங்கண்களெதறினா. 
(இ - ள்‌.) அணங்கனார்கடாம்‌ - அரமகளிரை யொப்பார்கள்‌, ஐயனைக்‌ 
காண்டலும்‌ - இறைவனைக்காண்டலும்‌, மொய்யிளந்தளிர்களான்‌ முளரிமே 
ல்விழும்மையலின்‌ மதுகரங்‌ கடியுமாறென- மொய்க்கின்‌ றஇளர்தளிர்களால்‌ 
தாமரைமலர்மேல்‌ விழுஎன்றவண்கெளை ம துமயக்கங்கொண்ட வண்டினம்‌ 
ழிப்பதபோல, கைகளின்மதர்‌ நெடுங்கண்கள்‌ எற்றிரை - தங்கைகளால்‌ 
களிப்பினையுடைய நீண்டகண்களை மோதினர்‌ - A 
சளிர்களால்‌ தாமரை மேல்விழும்‌ வண்டின ச்தைக்கடிவத போல முகமா 
இயதாமரையிற்கண்ணாகிய வண்டினை ச்தளிராகிய கையாலெற்றினரென உவ 


மழுகத்தாற்கூறினார்‌. (௧௪௨) 
(2) தம்மையுமுணர்ர்‌திலர்‌தணிப்பிலன்பினால்‌ 
அம்மையினிருவினையக ற்‌ றவோவன்றேல்‌ ப ம்‌ 


விம்மியபேருயிர்மீண்டிலாமைகொல்‌ 
செம்மறன்றாதையிற்சிலவாமுக்‌ தினார்‌. 

(இ - ள்‌.) லெவர்தணிப்பில்‌ அன்பினால்‌-சிலர்‌ தணிப்பிலாத வன்பினால்‌, 
தம்மையுமுணர்ந்திலர்‌ - தம்மையுமறியா ௧, செம்மல்‌ தன்‌ தாதையின்‌ - சரா 
மன்‌ தந்தையாகிய  தயரதன்போல்‌, அம்மையீன்‌ இருவினையகற்றவோ-இ 
னிவரும்‌ பிறப்புத்தொடரும்‌ இருவினை நீக்கவோ, அன்றேல்‌ விம்மியபேரு 
யிர்‌ மீண்டிலாமைகொல்‌ - அல்லதேல்வருந்துகின்ற உயிர்மீளாமையாலோ, 
முந்தினர்‌ - முற்பட்தெதுறக்‌ கம்புக்கனர்‌.- ்‌ 

தலவரென்றது நகரமாந்தரை. அவர்‌ தயரதன்போல துறக்கமடையமு 
இர்னரென்பது இருவினையகற்றவே, “அன்றி விம்மியபேருயிர்‌ மீண்டிலா 
மை கொ? லென ஐயத்தாற்கூறினார்‌. (௧௪௯) 

(3) விழுக்‌ தனர்ிலர்லெர்விம்மிவிம்மிமேல்‌ 
எழுந்‌ தனர்சிலர்முக த்திழிகண்‌ ணீரிடை 
அ.முக்‌இனர்சலர்பதை த்‌ தளகவல்லியின்‌ 
கொழுந்தெரியுற்றென்த்‌ துயரங்கூர்கின்றார்‌, 

(ஒ-ள்‌.) சிலர்‌ விழுந்தனர்‌-லெவர்‌ விழுந்தனர்‌, சிலர்‌ விம்மிவிம்மி 
மேலெழுந்தனர்‌ - சிலவர்‌ சாலவிம்மி மேலெழுந்தனர்‌, இலர்‌ முகத்திழி 
கண்ணீரிடைஅழுக்தினர்‌ - சிலவர்‌ முகத்தினின்று மிழினெ்‌ றகண்ணீ ரிலழுந்‌ 


ந்‌ 
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்‌ தினர்‌, சிலர்பதைத்து அளகவல்லியின்‌ கொழுந்தெரியுற்‌ றெனச்துயர 


ங்கூர்கின்றார்‌-வெலர்பதைத்‌ து இளங்கொடியில்‌ ies இங்கு அயர 
மிக்கனர்‌...- - 


இலர்‌ டதத “வரும்‌ துதலை அளகவல்லியின்‌ கொழுந்தெரியுற்‌” றென்‌ 
று வமைமுகத்தாற்‌ கூறினார்‌. (௧௭௫) 
(4) கரும்பனமொழியினர்கண்பனிக்கிலர்‌ 
வாம்பறுஅயரினான்மயங்க்யேகொலாம்‌ 
இரும்பன மன ததினரென்னநின றனர்‌ 
பெரும்பொருளிழங்தவர்போலும்பெற்றியார்‌. 

(இ - ள்‌.) பெரும்பொருளிழந்தவர்‌ போலும்பெற்றியார்‌-பெரும்பொரு 
ளிழந்தவரொத்த தன்மையராகி, கரும்பனமொழியினர்‌ - கரும்பையொத்த 
சொல்லியர்‌, வரம்பறு துயரினான்‌ மயங்கியே கொலாம்‌ - அளவிறந்த அன்பத்‌ 
தான்‌ மயங்கியேயோ, ' கண்பனிக்கிலர்‌-கண்ணீர்விடா திருந்தனர்‌, இரும்டன 
மனத்தினரென்னஙின்றனர்‌-இரும்டையமொத்த நெஞ்சத்தவர்போலநின்‌ றனர்‌. 

அயருக்களவில்லையா தலா ற்‌£பெரும்பொருளிமந்தவர்போலும்பெ ற்றியா? 
ரென்றார்‌, கண்பணித்தல்‌ முதலியன நிகழாமையின்‌ £இிருமபனமனத்தின? 
ரென்ன நின்றனரென்க, (௧௭௫) 
(5) கெக்கனவுட ஓயிர்நிலையினின்‌ தில 
இக்கணமிக்கணமென்னுந்‌ தன்மையும்‌ 
புக்கன புறத்தன புண்ணிற்கண் மலர்‌ 
உக்கனநீர்வறந்‌ நு திரவாரியே, 

(இ-ள்‌.) புறத்தன - புறத்திலுள்ள, உடல்‌ நெக்கன - உடம்புதள 
ர்க்தன, உயிர்கிலையினின்றில - உயிர்‌உடம்பின்சணின்றில, இக்கணம்‌ இக்‌ 
ணம்‌ என்னுந்தன்மையையும்‌ புக்சன: - இச்சகணமேவிரைக்‌ த; போமென்னுர்‌ 
தன்மையெய்தின, கண்மலர்‌ நீர்வறந்‌து திரவாரிஉக்கன-கண்ணாயெமலர்‌ வற... 
ண்டுஇரப்பெருக்கைச்டுர்‌ தன எ-று. 


அகெகுப்பன்மை, உதிரவாரி இருபெயர்ப்பண்பு. கண்ணின்‌ நீர்வ றண்‌ 
டமையின்‌ “உதிரவாரியுக்சன” என்றார்‌. “உயிர்நிலையினின்றில” என்ற தயிர்‌ 
உடம்பினின்றில என்பதை. இச்சணமிக்கணமென்ற.து இவ்வுயிர்‌ இதபோ 
அகின்றது இதபோ து நின்றதசென்பதுகரு இற்று, அடுக்கு இடைவிடாமை 
ப்பொருட்டு, இவ்வைந்‌ ரகக்‌ னும்மாதராரடைர்‌ த துயாமுணர்தீதப்ப 
ட்டது, (௧௪௬) 
இருகையிற்கரிகிகசெண்ணிறர்‌ தவர்‌ 


பெருசையிற்பெயர்‌ த்தனர்‌ தலையைப்பேணலர்‌ 


ச 
999 .... (ஸரீமதிகம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா | 


ஒருகையிற்கெ ரண்டனருருட்கெின்‌ றனர்‌ 
சுரிகையிற்கண்மலர்சூன்‌ அதிக்கினார்‌. 

(இ i ள்‌.) இருகையிற்‌ கரிநிகரெண்ணிறர்தவர்‌ - இருகையினையுடைய 
யானையொச்த கணக்கிலா தவர்‌, பெருகையிற்பெயர்ச்சனர்‌ - பெரிசாகியகை 
யாற்‌ பெயர்த்து, தலையைபேணலர்‌ - தீலையைவிரும்பாதவராய்‌, ஒருகையிற்‌ 
கொண்டனர்‌ - ஒருகையிற்கொண்டு, உருட்கின்றனர்‌ - உருட்டினர்‌, சுரி 
கையிற்கண்மலர்‌ குனறுநீக்கினார்‌ - (மற்றுஞ்லெர்‌) உடைவாளாற்கண்மலரை 


ச்குன்று போக்கனெொர- எ-று, 


இருகையிற்கரி என்றது இல்பொருளுவமை, பெருசையிற்‌ பெயர்த்‌ ' 
அத்‌ £தலையைப்பேணல”ரென்ற து குறைத்தலைகளையுணர்த்திற்று. சரிகையெ 
ன்றது குற்றுடை.வாளை, இதனான்‌ வீரரடைந்த அயரமுணார்த்தப்பட்டத. () 

(1) சிர்‌ தினவணிமணிசி த றிவீழ்ர் தன 
பைந்‌ துணர்மாலையிற்பரிர்‌ தமேகலை 
ஈந்தினசகையொளிவிளக்கஈங்கைமார்‌ 
சுதரவத௲னமுமதிக்குக்கோற்றவே, 

(இ-ள்‌.) அணிசிந்தின - ஆபரணங்கள்ூர்‌ னெ, மணிசிதறிவீழ்ந்தன- 
அவ்வாபரணங்களிற்‌ பஇக்தமணிகள்‌ சிதறிவிழ்ந்தன, மேகலைபைந்‌ அணர்‌ மா 
லையிற்பரிக்த-மேகலைபசியெபூமாலைபோல அறுந்தன ,; ஈங்கைமார்‌ ஈகையொ 
ளிவிளக்க நந்தின - மாதரார்‌ நகையின்மிக்க வொளிமாழ்னெ, சுர்தரவதன 
மும்‌ மதிக்குத்தோற்ற - அவரது அமயெமுக£மம்‌ சந்திரனுக்குத்‌ தோல்விய 
டைந்தன — 

இதுகாறும்‌ மநிமுகத்துக்குத்‌ தோல்வியடைர்ததேயாக, இற்றை ஞான்‌ 
றது இறைவனிக்கத்தான்‌ வரும்‌ ததலின்‌ “சர்தரவதனமுமதிக்குத்தோற்ற? 
என்றார்‌, மேகலையென்ற அ எண்கோவைவடத்கை. (௧௪௮) 


(2) அறுபஇனயிர ரரசன்றேவியர்‌ 
மறவ அகற்பினாமமைக்கணீரினர்‌ 
இ அவனை த்தொடர்க்‌ தனர்‌ திறந்‌ தவாயினர்‌ 
எ அதிரைக்கடலெனலிரங்கியே ங்கனார்‌. 


(௫. - ன்‌.) அறுபதினாயிரர்‌ அரசன்கேவியர்‌ - அரசனது தேலிமாராயெ 
அறுப இனாயிரவர்‌, மறுவறுகற்பினர்‌-குற்றமற்றகற்பினையுடையராகயெ, மழை 
க்கணீரினர்‌ - மழைபோன்‌ றகண்ணினீரைப்‌ பெறுக்கினாராய்‌, திறந்தவாயி 
னர்‌ - வாயைத்‌இறக்து, சிறுவனை தீதொடர்ந்தனர்‌ - ராமனை த்தொடர்ந்‌ ௮, 
எறிதிரைகடலென லிரங்கியேங்கினார்‌ - அலைவீசங்கடல்‌ போலமழு துவருக்‌ 
இனர்‌, 





வ்‌. 
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சிறுவனென்ற அ சீரோமனை. அறபதினாயிரந்‌ தேவியர்‌, கற்பினரென்‌ 
பன ஒருபொராள்மேல்வந்தபல்பெயர்க்கெவி. சண்ணீரினர்‌, தொடர்ந்தனர்‌, 
வாயினர்‌ என்னும்‌ விளையெச்சமுற்றுகளைக்கொண்டும்‌, அவையேங்கனார்‌ என்‌ 
னும்‌ தன்னெச்சங்கொண்டுமுடிக்சன. £ இறக்சவா ? யென்றது வாய்விட்ட 
சற்றலை. இரங்கியேங்கலைக்கடற்குவமைகூறிஞர்‌. (௪௭௯) 


(3) கன்னிரன் மயில்களுங்குயிற்கண ங்களும்‌ 
அன்னமுஞ்சிறையிழர்‌ தவனிவிழ்க்‌ தன 
என்னவீழ்ர்‌ தமழ்‌ கனரிராமனல்ல து 
மன்‌ அயிர்ப்புதல்வனைமற்றும்பெற்றிலார்‌. 

(இ-ள்‌.) இராமனல்ல அ மன்னுயிர்பு தல்வனைமற்றும்பெற்றிலார்‌-ரோமனை 
யல்லாமல்‌ நிலைபெற்றஉயிர்போன்றமகனைப்‌ பெற்றிலாமல்‌, கன்னிநன்மயில்‌ 
க ரூம-இளமையான நல்லமயில்களும்‌, குயிற்கணங்களும்‌-குயிலின்‌ கூட்டங்க 
ரூம்‌, அன்னமும்‌-அன்னங்களும்‌, அவணிசிறையிழக்‌ அவீழ்க்கன என்ன-நிலச்‌ 
திற்சிறையிமர்‌ அலிழ்ந்தாற்போல, வீழ்ந்த ழர்தனர்‌-விழுக்து வருந்தினர்‌. 

சாயலான்மயிலையும்‌, . மொழியாற்குயிலையும்‌, ஈடையானன்னத்தையும்‌ 
உவமைகூறிய தன்றி, அவைசிறையிழம்‌ அநி லத்திடைவீழ்ந்தமைமான அம்மா 
தருநிலத்திற்புரண்டு விழுந்தமுதனரென உவமைமுகச்தால்‌ விளக்கினார்‌, சரா 
மனையல்ல அகாதற்புதல்வனை வேறு பெற்றறியாவரசன்போல்‌, அவ்வாசனுக்‌ 
குடலன்னவராதலின்‌ “மன்னுயிர்ட்புதல்வனைமற்றும்‌ பெற்றிலா' ரென்றார்‌. 
மற்றுஎன்பஅவினை மாற்றுப்பொருள்‌ பயப்பதோரிடைச்சொல்‌. (௧௮௦) 


(4) இகாயினுகரம்பினு சிர மபுங்கேழன 
அளவிற்‌ அயிர்க்கவிட்ட ரற்றுந்தன்மையான்‌ 
செ ரளைபடுகுழலினோடியாழ்க்குக்தோற்றன 
இளையவரமுஇனுமினியசொற்களே . 


(இ - ன்‌.) இளையவாமுதினு மினியசொ ற்கள்‌ - அம்மாதரார ௫ அழுதி 
னுயமிணியவாய சொற்கள்‌, ளெயினு ஈரம்பினும்‌ நிரம்புங்கேழன-இளையினும்‌ 
நரம்பினும்‌ நிரம்பியொளியையுடையனவாயினும்‌, அளவிற்‌ தயிர்க்கவிட்ட 
ரற்றுக்‌ தன்மையான்‌, அளவுகடந்து பெருமூச்செறிந்து விட்டழுமியல்பினா 
ன்‌,. தொளைபடுகுழலினோயோழ்க்குத்‌ தோற்றன ்‌ தொளையிட்டகுழலோடு 
வீணைக்குத்தோல்வி யடைச்சன.-- 

பட்டமகிவதிகட்குப்பின்‌ மணஞ்செயப்பட்டவராகலின்‌ இளையவரென்‌ 
றதும்‌, ஐவகைக்கருவிகளிற்‌ ரறெளைக்கருவிவகையவாகலின்‌ தொளைபடுகுழ 
லென்றது மென்க. ஈரப்புக்கருவி, குழல்‌, வீணைமுசலாயவற்றிற்கமிழ்தினுமி 
னிய வேனுமின்சொற்கள்‌ அழுகுரலான்‌ தோற்றனவென்க, (௧௮௪) 

(9) புகலிடங்கொவெனம்போலுமென்‌ நுகம்‌ 
மகனவயினிரங்குஅமகளிர்வாய்களால்‌ 
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அகன்மதினெ மெனையரத்தவாம்‌ பல்கள்‌ 


பகலிடைமலர்ந்‌ ததோர்பழன ம்போன்றவே, 


(இ - ன்‌.) புகலிடம்‌ கொவெனமென்று - தமக்குப்‌ புகலிடம்‌ கொ 
டுியவனமே என்று நினைத்து, தம்மகன்வயின்‌ இரங்குறுமகளிர்‌ - தம்புதல்‌ 
வன்மாட்டிரங்கு மாதரார்‌, வாய்களால்‌ ௮கன்மதில்நெமெனை அரச்சவாம்பல்‌ 
கள்‌-வாய்களினான்‌ அகலமாக மதிலையுடைய நீண்டமாளிகைகளிற்‌ செவ்வா 
ம்பன்மலர்கள்‌, பகலிடைமலர்ந்ததோர்‌ பழனம்போன்ற - பகலின்கண்மலர்‌ 


நததோர்‌ வயலினையொத்தன _— 


வாயாம்பலாசலின்‌ அவர்வாய்விட்டரற்றலை *அரத்சவாம்பல்கள்‌ பக 
லிடைமலர்ந்த தோர்பழனம்‌ போன்‌ ற? என்றார்‌. போலுமென்றது அசை 
நிலை. மகனென்றது ராமனை, பழனம்‌-வயல்‌, (8௮௨) 


(6) திடருடைக்குங்குமச்சேறுஞ்சாக்தமும்‌ 
இடையிடைவண்டலிட்டாரமீர்த்தன 
மிடைமுலைக்குவடொரீ இமேகலைத்சடங்‌ 
கடலிடைப்புகுற்தகட்கலுழியாறரோ, 


(இ-ள்‌) கட்கலுழியாறு - கண்ணினின்றும்‌ பெருகுகின்ற வாற்று 
வெள்ளம்‌, இடருடைய குங்குமச்சேறும்‌ - மேடாகிய குங்குமத்தின்சேறும்‌, 
சாந்தமும்‌ - செஞ்சாந்தும்‌, இடையிடைவண்டலிட்டு ஆரமீர்த்தன - நடுவில்‌ 
வண்டலிட்டோடி முத்துக்களை யிழுத்துக்கொண்டு, மிடைமுலைக்கு 
வடொரீஇ-ரெரு௩க்கிய கொங்கைக்குன்றை நீங்கி, மேகலைத்தடங்கடலிடை 
ப்புகுந்த - மேகலையணீிந்த கடிதடமாகிய கடலிடைப்புக்கன 

முலைக்குவடு, மேகலைத்தடங்கடல்‌ என்பன உருவகம்‌, கடிதடமென்‌ 
பது முதற்குறுகி நின்ற. அடுக்கு மிகுதிப்பொருள அ. ஈர்த்தன-வினைமுற்‌ 
றெச்சம்‌. ஒரீஇ சொல்லிசை நிறைக்கவந்தவளபெடை , மேகலை என்றது எட்‌ 
வெடஙகொண்ட த; இதனை “எண்கோவைமேகலை' என்பதனானு மூணர்க. 

(7) தண்டலைக்கோசலைத்தலைவன்மாதரைக்‌ 
கண்டனனிரவியுங்கமலவாண்முகம்‌ 
விண்டலத்துறையுறல்வேற்தர்க்காயினும்‌ 
உண்டி.டருற்றபோதென்னுரு தன. 

(௫ - ள்‌.) விண்டலத்துறையும்‌ நல்வேந்தர்க்காயினும்‌ - விண்ணின்‌ 
கண்‌ அழுதமறாந்தி வசிக்குமிந்‌திரனுக்கேனும்‌, இடருற்றபோது உருதன 
என்‌- துன்பம்வந்தகாலத்தெய்தா தனயாவையுள்‌, (ஆதலால்‌) தண்டலைக்கோச 
லைத்தலைவன்மாகரை-சோலைகள்சூழ்க்க கோசலநாட்டரசன்மனைவியரை, இர 
வியும்‌ கமலவாண்முகம்‌ கண்டனன்‌ - பரிதியும்‌ தாமரைமலர்போலு மொ 


ள்ணியமுகத்தைக்கண்டனன்‌ — 





காண்டப்‌] தகர்‌ நீங்குபடலம்‌, . 29௫ 


இதுகாறும்‌ 2ச்சமாளிகைகளிணின்றும்‌ வெளிப்படாத மாதரார்யாரும்‌ 
இன்றுமகன்வயினிரக்கத்தான்வெளிப்பட்டுத்தொடர்க்தமையான்‌“கமலவாண்‌ 
முகம்‌ கண்டனனிரவியு? மென்றார்‌. அமு தண்டு விண்ணிலுறையுமிக்‌்இரனும்‌ 
கேனுந்தியவு மான்வாராவிடர்வந்தெய்தன்‌ முறையாகலின தனையேயெடுத்‌ து 
கீசாட்டியசென்க. போலும்‌ என்பது எஞ்சி நின்றது. இதுவேற்றப்‌ பொ 
ருள்வைப்பு. (௧௮௪) 


(8) த ரயருங்களாஞருஞ்சாரர்‌ தளார்களும்‌ 
சேயருமணியருஞ்சிறக் தமா தரும்‌ 
காயெரியுற்றனரனை யகெளவையர்‌ 
வாயினுமுன்‌ திலுமறையமொய்த்தனர்‌ 


(இ - ன்‌.) தாயரும்‌ இளைஞரும்‌ சார்ந்துளார்களும்‌ - தாயரும்‌ உறவி 
னரும்‌ ஈம்பினரும்‌, சேயருமணியருஞ்‌ சிறக்தமாதரும்‌ - அரத்தவராம்‌ சமீப 
தீதவரும்‌ சிறந்தமாதராரும்‌, காயெரியுற்ற னரனையகெளவையர்‌-பற்றித்தொ 
டர்ந்த தியையடைர்‌ சாற்போன்ற துயரமெய்தி, வாயிலுமுன்றிலும்‌ மறைய 
மொய்த்தனர்‌ - வாயிலினுமுற்றத்தினுமிடனிலதாக நெருங்கிச்குழ்ந்‌ த.எ-று 


தாயரென்றது கைத்தாய்‌, செவிலித்தாய்‌ முதலினோரை. மாதரெனப்‌ 
பிற்கூறியது இளைஞரையுள்ளிட்டார்‌ மனைவியரை. கெளவையர்‌ மொய்த்‌ 
தனர்‌ என்பன வினையெச்சமுற்று, ௮ அவருஞ்செய்யுளில்‌ இரைத்தன ரென்‌ 
னும்‌ வினைமுற்றைக்‌ கொண்டது. தாயர்‌ முதலானோர்‌ வருத்தமிகு தியைக்‌ 
காயெரி யுற்றமைக்‌ குவமைகூறினார்‌. இவ்வெட்டுச்செய்யுளானும்‌ அரசன்‌ 
தேலியாமுதலாயோ ரடைந்த துயரமுணர்த்தப்பட்ட து. (௧௮௫ 


இரைத்கனரிரைத்தெழுக்சேங்கியெங்கணும்‌ 
திரைப்பெருங்கடலென க்தொடர்ந துபின்செல 
உரைப்ப த.யணர்ர்‌ திலனொமிப்பதோர்லைன்‌ 
வரைப்புயத்தண்ணறன்மனையைநோக்கினான்‌. 


(௫ - ன்‌.) இரைத்தனர்‌ இரைச்தெழுக்‌ தேங்கிடுபங்கணும்‌ திரைப்‌ 
பெருங்கடலெனத்‌ தொடர்ந்துபின்செல - கூவினர்‌ அங்கனங்‌ கூவியெழு 
ந்தேங்யொண்டு மலைகளையுடைய கடல்போலத்தொடர்ந்து பின்போக, உ 
ரைப்ப தணர்ந்திலன்‌ - இன்னது கூறுவாமென்றறியா அ, ஒழிப்டதோர்‌ 
கிலன்‌ - அவரை நீக்கவுமறியா ௮, வரைபுயத்து அண்ணல்‌ -மலைபோலுக்தோ 
ள்களையுடைய சீராமன்‌, தன்‌ மனையை நோக்கினான்‌ - தன்‌ மாளிகையைநோ 
க்கி நடந்தனன்‌ எ-று. 


அகவிக்கூற்று. அறுபதினாயிரர்‌ தாயராதலின்‌ *இரைப்பெருங்கட 
லெனத்தொடர்ந்து பின்செல்‌” வென்றார்‌. வரை, புயக்குலமை, தாய்மாரை 
மேறையேகண்டுதான்கான்‌ படர்வதைக்‌ கூறித்சன்‌ மாளிகையடைந்சானென்‌ 
பார்‌ “சன்மனையை நோக்கினா? னென்றார்‌, (௧௮௯) 
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நன்னெரெளிரமுடிஞ்டகன்‌ மணிப்‌ 
பொன்னெடுந்தெரொடுிம்பவனிபொனவன்‌ 
அன்னெடிஞ்சீரையுஞ்சு ற்‌ சிமீண்மெப்‌ 
பொன்னெ டுக்தெருவிை டப்போதன்மேயினான்‌. 

(ஒ - ன்‌.) ஈல்நெரெளிர்முடிகுட - நன்மையாதகிய மிகப்பெரிய முடிபு 
னைய, நன்மணிப்பொன்னெடுந்தேரொடும்‌ பவனி வந்தவன்‌ - நல்லமணியா : 
னும்‌ பொன்னானும்‌ செய்யப்பட்ட நீண்டதேரிற்பவனி சென்ற £ராமன்‌, 
அன்னெ௫ுஞ்‌ சீரையுஞ்சுற்றி-பொருந்திய நீண்டமரவுரியுமுடுத்து, மீண்டும்‌ 
அப்பொன்னெடுக்‌ தெருவிடைப்‌ போதல்மேயினான்‌ - பெயர்த்தும்‌ அவ்வழ 
கிய நீண்டவரசவீதியிற்‌ செல்லக்தொடங்கென்‌._- எ-று. 

பவணிபோதல்‌-உலாப்போதல்‌, நன்னெநெளிர்முடி சூடவென்ளுர்‌ உ 
டைமாமகுடமென? முற்கூறுதனோக்கி, மீண்டுமென்பது வினைமாற்றுப்‌ 
பொருள்‌ பயப்பதோரிடைச்சொல்‌, இதனான்‌ இறைவனரச லீதியடைந்தமை 
யுணர்த்தப்பட்ட.அ. (௧௮௭) 

(1) அஞ்சன மேனியிவ்வழகற்கெய்திய 
வஞ்சனைகண்டபின்வதகிர்ந்‌ துநீங்கலா - 
நெஞ்சினும்வலிதயிர்நினைப்பதென்சில 
நஞ்சி.னஅம்வலியமந்நலமென்றார்கிலர்‌, 

(இ - ன்‌.) இலர்‌ - சிலவர்‌, அஞ்சனமேனி இவ்வழகற்கெய்திய - கரிய 
 கோலத்தையுடைய இவ்வழகனுக்கமைந்ச, வஞ்சனைகண்டபின்‌ - வஞ்சனை 
யைப்பார்த்தபின்னர்‌, வதிர்ந்துநீங்கலா நெஞ்சினும்‌ உயிர்வலிது - பிளந்அ நீ 
ங்காத மனத்தினு முயிர்வலியது, சிலநினைப்பசென்‌ - வேறுசில நினைப்ப 
யாது; நந்கலம்‌ நஞ்சினு வலிய என்றார்‌ - நம்முடைய நலம்‌ விடத்தினுங்‌ 
கொடியதென்றனர்‌— 

கரியகோலப்‌ பிரானாகலின்‌ “அஞ்சனமேனியிவ்வழஃ” னென்றார்‌. வஞ்ச 
னைஎன்றது கைகேசி குழ்வினையை. நலமென்ற அ அழகுமுதலியன வற்றை, 


(2) மண்கொவெருமெனவழியிருக்ததியாம்‌ 
எண்கொசெடர்வன த்தெய்தல்காணவேோர 
பெண்கொடுவின்செயப்பெற்றகாட்டினிற்‌ 
கண்கொடுபிறத்‌் க லுங்கடையென்றார்கிலர்‌. 


(இ - ன்‌.) சலர்‌- சிலவர்‌, மண்கொவெருமெனயாம்‌ எண்கொடு வழியி 
ருந்தது - அரசுபெற்றுச்‌ ராமன்‌ வருமெனச்‌ சந்தைகொண்டு வரும்வழியி்‌ 
லிரு£த.த, சடர்வனத்தெய்தல்‌ காணவோ-இரணமிக்க காணிலடையக்காண 


வா, பெண்கொடுவினை செயப்‌ பெற்றநாட்டினில்‌ - ஒரு பெண்‌ கொடி 
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வினைசெய்து அரசனைப்பெற்ற நாட்டின்கண்‌, சண்கொடு பிறச்தலுங்‌ 
கடையென்றார்‌ - கண்கொண்டு பிறப்பதங்கடையென்றனர்‌.-- 
கைகேசிகுழ்வினையாற்‌ பெற்றநாடாகலின்‌ “பெண்கொடு வினைசெயப்‌ 
பெற்ற நா? டென்றும்‌, அதிற்கண்கொண்டு பிறச்சலுந்தகு தியன்றென்ப த 
கருதி 'கண்டுகாடு பிறத்தலுங்‌ கடையென்றா ரென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௪௮௯) 
(3) முழுவசே பிறர்‌ தலகுடையமொய்ட்‌ பினோன்‌ 
உழுவைசேர்கானக த்துறைவென்யானென 
எழுவதேயெழுதல்கண்டிருப்பதேயிழிந்‌ 
தழுவதேயழகிதிவ்வன்பென்றார்கலர்‌. 

(இ-ள்‌) சிலர்‌-லெவர்‌, முழுவதுபிற்தலகுடைய மொய்ம்பினோன்‌-சரன்‌ 
பிறந்ததனானே யுலகேழுந்தன்னுரிமையாகவுடையவலியமனாகிய ராமன்‌, 
உழுவை சேர்கானகத்துறைவென்‌ யானெனவெழுவசே- வேங்கைகள்‌ வ9ிக்‌ 
குங்காட்டிற்சோ்ந்தறைவேனெனந௩டப்பதே, எழுதல்கண்டிருப்பதே - அவ்‌ 
வாறு நடப்பசைக்கண்டும்‌ உயிருடனிருப்பசே, இவ்வன்பழகென்றார்‌ - இவ்‌ 
வன்பு அழகதொமென்றுகூ.றினர்‌.— 

அரசபரம்பரையின்‌ முற்றோன்றலாய்த்‌ தோன்றலின்‌ “முழுவதே பிற 
ந்‌தலகுடைய மொய்ம்பினோ? னென்றார்‌. ஈண்டு மொய்ம்பினேனென்ற த 
ராமனை , (௧௯௦) 
(4) வலங்கடிந்கேழையராயமனனரை 
நலங்கடிந்தறங்கெடரயக்கலீர்க ணுங 
குலங்கடிற்‌தான்வலிகொண்டகொண்டலை 
நிலங்கடிந்‌ தாளொடுகிகசென்றார்சிலர்‌, 


(௫ - ன்‌.) லெர்‌-சிலவர்‌, வலங்கடிற்து ஏமையராயமன்னரை-அற்றலை 
யிழந்‌துவறுமையடர்ந்த அரசரை, நலங்கடிந்து அறங்கெடநயக்கலீர்கள்‌-நலத்‌ 
தையறவேவிட்டு அறமொழியவிரும்பா த$விர்‌, அங்குலங்கடிந்தான்‌௨லி கொ 
ண்ட கொண்டலை- நமதுகுலத்தைய றக்‌ களைந்தவன்‌ ஆற்றலைத்சவிர்ச்சகொ 
ண்டல்போல்வானாகிய "ரோமனை, நிலங்கடிந்தாளொடு நிகரென்றார்‌ - நிலத்து 
ரிமையடைய மாட்டாமைசவிர்த்த கைகேசியோடொப்பா மென்றனா்‌ 

கொண்டலென்றது ராமனை ; உருவகம்‌. அங்குலங்கடிந்தான்‌ என்‌ 
றது மழுவாளியாகிய விராமனை ; அவனையேவென்றஆற்றலுடையானாகலின்‌ 
“வலிகொண்ட கொண்ட லென்றார்‌, நிலங்கடிர்தாளென்ற து கைகேசியை, 


அம்‌ மலக்‌! இருவரைசுற்தியசீரையாடையன்‌ 
பொருவருக்துயரினன்ஜொடர்ர்‌ துபோகின்றான்‌ 
இருவரைப்பயந்‌ தவளீன்‌ றகான்முனை. 
ஒருவனோவிவற்கிவ்வூரூறவென்றா! இலர்‌, 


23 ஸரீமத்கம்பராமாயணம்‌ (அயோத்தியா 


(இ - ன்‌.) இலர்‌ - இலவர்‌, இருவரைசுற்றிய ரையாடையன்‌ - அழகிய 
வரையின்சண்‌ சாத்தியமரவுரியாயெ வாடைமையுடையானாய்‌, பொருவரும்‌ 
அயரினன்‌ - தன்னொப்பில்லாத்‌ துயரமேற்கொண்டு, இருவரைப்பயர்‌ சவளீ 
ன்ற கா முளைகொடர்க்து போகின்றான்‌ - இரண்டுமச்களைப்‌ பெற்றாளாகிய 
சுமித்‌ இிரைமகனாகயெஇளையபெருமாள்சொடரம்‌ செல்கின்றனன்‌, இவற்திவ்‌ 
வூசொருவனோ உறவென்றார்‌ - இவனு£கிவ்வூரின்‌ கணுற வொருவனேயோ 
வென்றனர்‌, — 

இருவரென்ற து இலக்குவசத்‌தருக்கரை ; அவரைப்‌ பயர்‌ தவளென்ற த 
சுமித்திரையை, கான்முளை அன்மொழித்தொகை. இவற்கென்‌ றது ரோமனை, 
தொடர்ந்து என்பது செயவெனெ்சர்‌ திரிந்த து. (௧௬௨ 

(6) முழுக்கலின்வலியநம்மூரிகெஞ்சினை 
மழுக்களிற்‌ பிள தீதுமென்றோடுவார்வமி 
ஒழுக்கியகண்ணினிற்க லுமியூற்‌ கிடை 
இழுக்கலில்வமுக்கிவிழ்க்திடருற்றார்லெர்‌. 

(௫ - ள்‌.) இலர்‌ - லெவர்‌, மேழுக்கலின்வலியஈம்‌ மூரிரெஞ்சனை - பெ 
ருங்கற்பாறையினுக்‌ திண்ணிசாயநங்கொடியமன ச்சை, மழுக்களிற்பிளத்‌ த 
மென்றோவொர்‌ - மழுக்களார்பிளப்பா மென்றோவொராக, ' வழிஓழுக்கியக 
ண்ணினிற்கலுபி முற்றிடை-வழியினொழுகவிட்டகண்ணீராயெ கலங்கலூற் 
றின்கண்‌, இழுக்கலில்வழுக்கிவீழ்ர்‌ டெருற்றார்‌-சேற்றிடத் த வழுக்கிவிமுந்‌ து 
அயரமடைந்தனர்‌.-- | 

கண்ணீர்மிகு இபற்றிக்‌ “கலுழி பூற்றிடை” யென்றதென்க. கெஞ்சின்கடு 
மைபற்றி “முழுக்கலின்‌ வலியஈம்ஞூரிநெஞ்‌' சென்றார்‌. பிளத்து மென்றது 
அம்மீற்றுத்‌ தன்மைப்பன்மை ; செய்விப்பதன் மேற்று, (௧௬௩) 

(7) பொன்ன ணிமணியணிபெய்யிற்போக்கினர்‌ 
மின்னெ னம்ன்னெனவிளங்குமெய்வீலைப்‌ 
பன்னிறத்‌ துலெினைப்ப ஜிக்‌ துநிக்கினர்‌ 
சின்ன நுண்‌ கிலினைப்புனைநின்றார்சிலர்‌. 

(இ - ன்‌.) சிலர-சலவர்‌, பொன்னணிமணியணி மெய்யிற்போக்னெர்‌- 
பொன்னாபாணச்தையும்‌ இரத்‌: னாபரணத்சையு முடம்பினின்றுங்‌ ஃழற்றி 
யெறிந்‌.த, மின்னெனமின்‌்னெனவிளங்குமெய்‌ விலைப்பன்னிறத்‌ த௫லினைப்‌ 
பறித்து நீச்சினர்‌-பலமின்னென்றேசொல்லலாம்படி விளங்கும்‌ மெய்மையா 
இயவிலையுள்ள பலநிறவாடைகளைப்‌ பறித்து நீக்கி, சன்னண்டுதிலினை 
ட்புனைகின்ளுர்‌ -சிறி தாக்யதுண்ணியவாடையைட்புனையலாரயினர்‌. 

அடுக்குப்பன்மை. போக்கினர்‌, நீக்னெர்‌ வினையெச்சமுற்று, போக்கி, 
நீக்கிப்புனைகன்ருர்சிலரொனவினை முடிக்க, (௧௯௪) 
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(3) கிறைமகவுடையவர்நெ றிசெலைம்பொறி 
குறைமககுறையினுங்கெ ஈடுப்பராருயிர்‌ 
முறைமகனவனம்புகமொழியைக்காக்கின்ற 
இறைமகன்‌ திருமன மிரும்பென்றாுர்‌சலர்‌, 

(இ-ச.) லெர்‌-லெவர்‌,நிறைமகவுடை யவர்நெறிசெலைம்பொறிகுறை மககு 
றையினுமாருயிர்‌ கொடுப்பர்‌-புலனெறிகுறையா தநிறைந்தமக்களையுடையாரு 
ம்‌ சிலமக்கள்‌ புலனெறிகுறையினுந்தம்‌ மாருயிரைக்கொடுப்பர்‌, முறைமகன்‌ 
வனம்பு௧-அரசமுறைமைக்குமியமைந்தனாயெ£ராமன்கானிற்செல்ல, மொழி 
யைக்காக்கின்ற இறைமகன்‌ இருமனம்‌-தம்மனையவட்களிக்ச சொல்லைக்காக்‌ 
இன்ற அரசன தஅஅழயெமனம்‌,இரும்பென்றார்‌-இரும்டையொக்குமென்‌ றனர்‌. 

உயர்வுசிறப்பும்மை விகாரத்தாற்றொக்க அ. புலனெறிகுறைந்சமையெ 
ன்றது மெய்வாய்கண்‌ ஞூக்குச்செவிப்புல னொன்றொழிந்தமையை. அரசமா 
லையின்‌ வருதலின்‌ “முறைமக? னென்றும்‌, மனையவட்கு வரத்தையளித்தலின்‌ 
“மொழியைக்காக்கின்ற” வென்றும்‌, அவ்வரத்தையளித்த: மாற்றியிருர்‌ தமை 
யின்‌ “இரும்‌ பென்று? ரென்றுங்‌ கூறினார்‌. மகசொல்லானஃறிணை. (௧௯௫) 

(3) வரங்கிபமருங்குலார்வைக்‌ தகொங்கையர்‌ 
பூங்கொடியொதுங்குவபோலொதுங்கினர்‌ 
ஏங்கியகையினரிணைர்‌ தகாந்தளிற்‌ 
ருங்யெசெங்கை தந்‌ தலைகண்மேலுளார்‌. 

(௫ - ள்‌.) வாங்யெமருங்குலார்‌ - துவண்டஇடையாரும்‌, வைத்த கொ 
ங்கையர்‌-பரந்தமுலையை யுடையாரு மாகிய மாதரார்‌, ஏங்கி குரலினர்‌-அழு 
குரலராய்‌, இணைந்தகாந்தளில்‌ தாங்கெசெங்கைதந்தலைகள்‌ மேலுளார்‌-இணை 
ந்த காந்தண்மலர்போல்‌ நெருங்கிய செங்கையைத்‌ தலைமேலுடையராய்‌, பூங்‌ 
கொடியொதுங்குவபோலொதுங்கினர்‌ - பூங்கொடியொ துங்குவ போலொ 
தங்கிநின்‌ றனர்‌.-- 

| குரவினர்‌, உளார்‌என்பனவினையெச்சஞுற்று, இவைஒ அங்னெரென்னா! ௩ 
கன்‌ னெச்சங்‌ கொண்டன, காந்தள்‌ கைக்குவமை, - (௧௯௬) 

(10) தலைக்குவட்டயன்‌ மதிதவமுமாளிகை 

நிலைக்குவட்டிடையிடை நின்‌ நநங்கை மார்‌ 
முலைக்குவட்டி(மிகணீராலிமொய்த்‌ தக 
மலைக்குவட்டகவுஅமயிலின்‌ மாழ்கினா. 

(இ - ன்‌.) குவதெலையயல்‌ மதிதமமழுமாளிகைஙிலைகுவட்டிடையிடை . - 
மலையினுச்சியில்‌ மதியந்தவழுமனை யின்மேனிலை யிட ங்கடோறும்‌, நின்றநங்‌ 
கைமார்‌ - நின்று கொண்டிருர்‌தமாதரார்‌, மூலைக்குவட்டி ழி கணீராலிமொய்த்‌ 
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அக - முலைத்தடத்திநிகின்றண்ணீர்த்துளிவிடாது இந்த, மலைகுவட்ட 
கவுறுமயிலின்‌ மாழ்கினார்‌ - மலைத்தலையிலாடு மயிற்பெடையெனவழுதனர்‌, 
தலைக்குவட்டயல்‌ மடதவழுமாளிகை என்றதுயர்வு நவிற்யெணி, 
அடு£குமிகு திப்பொருள ௮. (௧௯௭) 
(11) மஞ்செனவகிற்புகைவழங்குமாளிகை 
எஞ்சலில்சாளர க்‌ இரங்குமின்சொலார்‌ 
அஞ்சனக்கண்ணினீரருவிசோர்தரப்‌ 
பஞ்சா த இருந்‌ சழுங்கிளியிற்பன்னினார்‌. 
(௫ - ன.) மஞ்சென அகில்புகைவழங்கும்மாளிகை - மேகம்போலஅஇ 
ற்கட்டையின்‌ புகைவழங்கா நிற்குமனைகளின்‌ , எஞ்சலில்‌ சாளரச்திரங்கும்‌இ 
ன்சொலார்‌ - குறைவற்ற சாளரத்திடையே பார்தீதிரங்குமினிய சொல்லையு 
டைய மாதரார்‌, அஞ்சனச்கண்ணின்‌ நீர்‌ அருவிசோர்தர - மையிட்டகண்ணி 
னின்று மருவிநீர்சோர, பஞ்சரத்திருர்‌தமுங்ளியிற்பன்னினார்‌ - கூகெளிவி 
ரூந்தழுங்‌ இளியென வழுசனர்‌. -- 
புகைபடர்சல்கரிய மேகம்போற்றோன்றலின்‌ “மஞ்செனவூற்‌ புகைவழ 
ஙகுமாளிகை'யென்று.ம்‌, பஞ்சரத்‌ தக்கள்ளையமுதல்போல்மாத்ர்மனேவயினே 
ங்கியழு தலின்‌ “பஞ்சரத்திருக்தழுங்கிளியிற்‌ பன்னினா? ரென்றுங்‌ கூறினர்‌.) 
(12) ஈன்னெடுங்கண்களினன்‌ றநீர்‌ த்‌ துளி 
தன்னெடுந்‌ தாரைகடடத் தின்லீழ்தலான்‌ 
மன்னெடுங்குமான்மாட்டமுங்கிமாடமும்‌ 
பொன்னெடுங்கண்குழித்த மூவபோன்றவே, 


(இ-ள்‌.) ஈல்கெடுங்கண்களின்‌ - அழகிய நீண்ட கண்களினின்றும்‌, 


கான்ற நீர்த்துளி தன்னெடுந்‌ தாரைகள்‌-வீழ்க்தநீர்த்‌ அளிசளின்‌ பெருந்தாரை 


கள்‌, தளத்தின்வீழ்தலான்‌ - மேனிலையின்‌ கண்விழு தலான்‌, மன்நெடுங்கும 
ரன்‌ மாட்டு அழுங்கி - அரசர்பெருமான்‌ பெரும்பு தல்வனிடைவருரந்தி, மாட 
மும்‌ பொன்நெடெ்கண்குழித்து அழுவபோன்ற-மனையம்‌ அழயெநீண்டகண்‌ 
கீள்குழிபடத்‌ நியழுவவொத்தன..-— 
இது தற்குறிப்பேற்றமென்னுமணி, மன்‌ஆகுபெயர்‌, மன்னெடுங்குமர 
னென்றார்‌ சீராமன்‌ மன்னவர்மன்னன்‌ முற்றோன்ற லாகவின்‌. (௪௯௯) 
(13) மக்களைமறந்தனர்மாதர்‌ தாயரைப்‌ 
புக்கடெமதிக்திலர்புதல்வர்பூசலிட்‌ 
டுக்கனருயங்கினருருகிச்சோர்ர்‌ தனர்‌ 
அச்கநின்‌ றறிவினைச்குறையாடவே. 
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(இ - ன்‌.) மாதர்மக்களை மறந்‌ தனர்‌-மாதரார்‌ சம்மக்களைமறந்தனர்‌, புத 
லவர்‌ தாயரைப்புக்டெம்‌ அறிந்திலர்‌ - மக்கள்‌ தாயரடைந்த விடமறிந்திலர்‌, 
அக்கநின்று உணர்வினைக்குறையாட - அந்நகரமாந்தர்‌ தயாநிலைத்‌ தறிவைக்‌ 
கொள்ளையிட, பூசலிட்‌ூ மனம்‌ உக்கனர்‌ உயஙகினர்‌ உருடிச்சோர்ந்தனர்‌ - 
மிக்கொலித்‌ து மனந்தளர்ர்‌ அருகிச்‌ சோர்ந்தனர்‌, 


அயரமறிவு முழுது மறைத்தலாற்‌ £றுக்க நின்‌ றறிவினைச்‌ சூறையாட? 
என்றார்‌, தாயரைமக்களும்‌, மக்களை த்தாயரு மூறையேபுக்கெமறியாது மய 
ஙனெரென்பதாம்‌. (௨௦0) 


(] 4) காமரங்கனீந்கெனக்‌ கனிஈ கமென்மொழி 
மாமடந்தையெலாமறுகுசேர்த லால்‌ 
கேமருகறுங்குமம்‌ ஜிருவினீங்யெ 


தாமரையொக்தனத வளமாடமே, 


(இ-ள்‌.) காமரம்‌ கணிர்தாலென - சீகாமரமென்னும்‌ பண்கனிந்தாற்‌ 
போல, கணிந்தமென்மொழிமா மடர்தையரெலாமறுகுசேர்தலால்‌ - இனிய 
மென சொல்லையுடைய மாசரா ரெல்லாம்‌ தெருவினடைந்த தனால்‌, தேமரு 
நறுங்குழல்‌ இருவின்நீங்கெ - தனமருவிய நறுங்கூர்‌ தலையுடைய திருமகளா 
னீங்கப்பட்ட, தாமரையொத்தன தவளமாடம்‌ - தாமரைமலரை நிகாத்தன 


வெண்சுதை இற்றியமனை கள்‌. 


திருவன்னவ ராதலான்‌ மாதர்£ீங்யெ மாடங்களைத்‌ “திருவினீங்கிய சாம 
ரையொச்தன? என்றார்‌. தாமரை-ஆகுபெயர்‌. காமரம்‌-பண்ணின்விசேடம்‌, 
அது முதற்குறைச்‌ அநின்றது. கணிந்தாலென்ப து திரிந்து நின்றது. (௨௦௧) 
(15) மழைக்குலம்புரைகுழல்விரிர்‌ தமண்‌ ணுறக்‌ 
கஇுழைக்குலமுக ச திய/குமாங்கொண்டே இனர்‌ 
வழைக்குலஞ்சிதசிடவேவுண்டோய்வுறும்‌ 
உழைக்குலமுழைப்பனவொத்தொர்பாலெலாம்‌, 
(இ-ள்‌) ஏவுண்டோய்வறும்‌ உழைக்குலம்‌ உழைப்பனவொத்‌ த ஓர்‌ 
பாலெலாம்‌ - அம்புபட்வெருந்தம்‌ பிணைமான்க ட்டம்‌ வருக அவனவொத்‌ 
தொர்பு றமெல்லாம்‌, குழைக்குலமுகத்‌ இயர்‌ மழைக்குலம்‌ புரைகுழல்விரிந்து 
மண்ணுற இழைக்குலஞ்சதறிடக்‌ குழாங்கொண்டே இனர்‌ - காதிற்சிறந்த 
குண்டலமணிர்தமடவார்‌ மேகக்கூட்டமொத்த கூந்தல்விரிர்து நிலத்‌ துவிழ 
அணிகளின்கூட்டஞ்சதெறத்நிரள்‌ கொண்டுசென்‌ றனர்‌ 


மூகமென்றது அகுபெயர்‌. மடவராவருந்திச்‌ செல்வதை யேவுண்டு 
மைக்கு மான்பிணைக்‌  குவமங்கூறினார்‌ ; அம்மாதரது கூ தலைமழைக்‌ 
குலத்துக்குவமை கூறினமை அவர இளைமையை விளக்குதற்கென்க, (௨௦0௨) 
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(10 கொடியடங்கின பனைக்குன்‌ றங்கோமுர 
டெயடங்கினமுழக்கிழர்‌ தபல்லியம்‌ 
படியடங்கலுகிமிர்பசுங்கண்மாரியாற்‌ 
பொடியடங்கினமதிற்புறத்‌ அவீ தியே. 

(இ - ஸ்‌.) மனைக்குன்றம்‌ கொடியடங்கன-மாளிகைகளாகிய மலைகள்‌ 

கொடிகளை இழந்தன, கோமுர சிடியடங்கின -சிறந்தபேரிகை க எடி.படுத 
லொழிந்தன, பல்லி;பம்முழக்கிழக்த - பலவாத்தியங்களு மோசையிழக்கன, 
மதிற்புறச்து வீதியடங்கலு நிமிர்பசுங்கண்மாரியால்‌ பொடியடங்கின-மதி 
லின்‌ புறச்‌ தத்தெரு நிலமுழு துமோங்கிய பசியகண்ணீராகிய மழையாற்‌ 
றுகளொழிந்தன..-— 

இயமென்ற து வாச்யெப்பொதுவை. முரசாகிய தோற்கருலியைக்‌ கூ 
நினமையான்‌ ஏனைய கருவிகளைக்கூறாமை உபலக்கணத்தானமைக்க, பசுங்க 
ணென்றமையான்‌ அம்மாதரிளமைதோன்ற நின்றது; இழந்த என்றது சா 
ரியை தலவிர்ந்துநின்ற பலவின்படர்க்கை வினைமுற்று. கண்மாரி உருவகம்‌... 

(17) அட்டிலுமிழர்‌ தன புகையதிற்புகை 

... நெட்டிலுமிழந்‌ தனநிறைற்‌ தபால்கிளி 
வட்டி லுமிழர்‌ சனமகளிர்கான்‌ மணித்‌ 
தொட்டி லுமிழர்‌ தனமகவுஞ்சோரவே. 

(இ - ள்‌.) அட்டிலும்புகையிழக்தன - அமெனையும்‌ புகையிழக்தன, 
நெட்டி லும்‌ அறெபுகையிழந்தன - நீண்டமேனிலைக ளு மகிற்புகையிழக்கன, 
இளி பால்‌ வட்டிலுமிழக்தன - இள்ளைகள்பாற்கிண்ணங்களிழந்சன, மகவுஞ்‌ 
சோர மகளிர்கான்மணித்‌ தொட்டிலுமிழக்தன -சறார்வருந்த ஒளிகாலும்‌ மணி 
த்தொட்டில்களு மாதரார்‌ வருகையிழந்தன - 

புகையெனவாளாகூறியது அட்டில்‌ மனைகடோறும்‌ வல்‌சிசமைத்தற்கி 
டும்‌ புகையை; அடற்புகை அவர்‌ கூர்தலினீரம்புலர்த்து மநிற்கட்டையின்‌ 
புகையை. கான்மணித்தொட்டிலென்பதற்குக்‌ காலையுடையவெனினுமா।ம. 
வருகை என்பது சொல்லெச்சம்‌, (௨௦௯) 

(18) ஒளி துறந்‌ தன முகமுயிர்‌ தறந்தென க்‌ 
துளிதுறஈ்‌ கனமுஇிற்றொகையுந்‌ தூயநீர்த்‌ 
தனிதுறக்தனபரிதானயானையுங 
களிதுறந்‌ தனமலர்க்கள்ளுண்வண்டினே. 

(இ-ன்‌.) முகம்‌உயிர்‌ துறக்தாலென ஒளி அ றந்தன-முகம்‌ உடலினின்றும்‌ 
உயிர்நீங்னாலொப்ப ஒளியையிழர்‌ தன, முலைதொகையும்‌ சளிதுறந்தன-மே 
கத்தின்‌ கூட்டமும்‌ தளித்தலையிழந்தன, பரிதாயநீர சுதனி துறக்கன-கு இிரைக 
ரூம்‌ தூயதண்ணீர்த்‌ தறைகளையிழர்‌ சன, கள்ளுண்வண்டின்தான யானையும்‌ 
களிதுறக்தன-மதவுண்டவண்டேடோன்மசயானை கரும்களிட்பினையிழர்சன . 
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உயிர்நீங்யெவழி உடம்புபிணமெனப்பட்டு ஒரு பொருளாகமதிக்கப்படா 
மையான சனையேயுவமை கூறினர்‌. மூகர்தன்னுள்ளசசீன்‌ அடாச்சைச்காட்டி, 
னமையானைளியிழர்சனவென்றதென்க;இதனை “யா துமுகம்போலமுன்னு 
ரைப்பதில்‌'” என்டசஞனானுணர்க. | (௨௦௫) 
ர்‌ (19) ரிழல்பிரிர்‌ தன குடை ெடுங்கணேழையர்‌ 
குழலபிரிர்‌ தன மலர்குமார்தாளிணை 
கழல்பிரிர்கன சிலைக்கா மன்வாளியும்‌ 
அழல்பிரிர்‌ தன துணைபிரிஈ தவன்‌ கிலே, 

(௫ - ள்‌.) குடைநிழல்பிரிர்தன - குடைகணிழலைநீங்னெ, நெடுங்கண்‌ 
ஏழையர்குழல்‌ மலர்பிறிந்சன - நீண்ட கண்ணையுடை மாதரார்‌ கூர்தன்மலரை 
நீங்கின, குமரர்‌ தாளிணைக ழல்பிரிர்‌ சன -வீரர்‌இருகால்களூஞ்லெம்பைநீங்னெ, 
சிலைக்காமன்வாளியும்‌ அழல்பிரிந்தன-வில்லையடைய மன்மதன்‌ அம்புந்தியை 
நீங்கின, அணைபிரிந்த அன்றில்‌ - அன்றில்கள்‌ பெடையை நீங்கின. 

அந்ககரத்தமாதர்‌ சீராமன்‌ பிறிவான்‌ தீங்கணவனைட்பிரிர்தாலெய்‌ இய 
அயரேெய்திக்கா தலையெய்தாமையின்‌ “காமன்வாளியுமழல்‌ பிரிந்தன? வென்ற 
தென்க. காம்த்தை விளைவிப்பவ னென்ப அபற்றி மன்மதனை அவ்வாறு 
கூறுப, பறவையினமு மவ்வாறுதயரெய்தினவென்ப தற்குத்‌ *தணைபிரிந்த 
வன்றி லென்ளூர்‌, ப (௨௦௯) 

(20) தாசொலிடீத்‌ தனபுரவிகண்ணுமை 

வாரொலிநீத் சன மழையின்விம்முறும்‌ 
கேரொலிநீச்தனகெருவுக்கெண்டிரை 
நீரொலிகித்தனநீ த்தம்போலவே, 

(இ - ஸ்‌. புரவிதாரொலிநீத்தன - குதிரைகள்‌ கிங்கணிமாலையினொ 
வியைநீங்கனெ, சகண்ணுமைலாரொலிநீ தீதன-பேரிகைவாரொலியைநீக்கின, 
மழையின்விம்முறும்‌ தேரொலிதெருவும்‌ நீச்சன - மேகத்தினொலியின்‌ விம்‌ 
ஹ்‌ தேர்களினொலியைத்‌ செருக்களுநீக்கென, நீச்சம்போலச்‌ செண்டிரை 
நீரொலிநீத்தன - கடல்போன்றுதெள்ளிய வலைகளையுடைய நீரொலிரீங்கெ. 

னும்‌ பலபொருளொருசொல்‌ ஈண்டுக்கிங்கணிமாலையை யுணாத்‌ 
இற்று, உருளையுரைததோடலான்‌ மழையின்விம்முறு$தேரொவியென்ளூர்‌, 

(21) மூழவெ முமொலியிலமுறையின்யாழ்கரம்‌ 

பெழவெழுமொலியிலவிமைப்பில்கண்ணீனர்‌ 
விழவெழுவொலியிலவேறுமொன்‌ தில 
அழவெழுமொலியிலவ சசர்விஇயே. 





பத்திப்‌ = க, 





4] கான்மணிக்கடிமை, செ-௪௭ 


244 ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


(இ-ள்‌) மூழவெழுமொலியில-முழவினாலாகிய ஒசையடங்கின, மூ. 
றையின்‌-முறைமையான, நரம்பெழவெழுமொலியில - நரம்பெழவெழுகன்ற 
வொலியடங்னெ, இமைப்பில்கண்ணினர்‌ விழவெழுமொலியில - இமைத்த 
வில்லாத சண்ணினையுடையார்‌ விழாவெழுசன்‌ றவொலியடங்கெ, வேறு 
மொன்றில-வேறொன்று நிகழ்ந்‌ தில, அரசர்‌ வீதி அழவெழுமொலியில-அரசர்‌ 
தெரு அழுகையா லெழுமொலவியடங்கின. ம 

“இமைப்பில்‌ கண்ணின?” ரென்றார்தேவரை ; அவர்‌ இமையா நாட்டமு 
டையாராகவின்‌ ; இதனை ஏ * நுதலதிமையா நாட்ட ” மென்பதனனறிக, 
விழ வன்றதுகைமிச்‌ திமாகியசிறப்பினை . (வேறுமொன்றில” என்றது விரு 
ந்‌ தமுதலியன நிகழாமையும்‌, அறச்சாலையின்கண்‌ தருமமுதலியன நடவா 
மையுமாம்‌. ௮ரசவீதியின்‌ துயரமிகு தியுமூணர்‌ த்த“அழவெழுமோலியிலவரசர்‌ 
வீதி என்றார்‌. (௨௦௮) 

(22) கெள்ளொலிச்சிலம்புகள்சலம்புபொன்‌ மனை 

நள்ளொலித்‌ திலஈளிர்கலையுமன்னவே 
புள்ளொலித்‌ திலபுனல்பொழிலுமன்னவே 
கள்ளொலித்திலமலர்களிறுமன்னவே. 

(இ-ள்‌. தெள்ளொவி லெம்புகள்லெம்பு பொன்மனைகள்ளொவித்தில- 
தெளிந்த ஒசையையுடைய இலம்புகள்‌அவைதாமொலிக்கு மழகியமாளிகைகடு 
வில்‌ ஒலித்தில, நளிர்கலையுமன்ன-பெரிதாயெ மேகலையுமத்தன்மைய, புள்‌ 
ளொலித்திலபுனல்‌-நீரிடைப்பறவைகளொலித்தில, பொழிலுமன்ன -சோலை 
யுமத்தன்மைய, மலர்கள்ளொலித்தில-மலரின்கண்‌ வண்டொலித்தில, களிறு 
மன்ன - கவளிறுமத்சன்மைய.--- 

மேகலை-என்றது முதற்குறைந்து நின்‌ றது. ௮ன்ன-பலவின்படர்க்கைக்‌ 
குறிப்பு முற்று. பொன்மனை யென்பதற்‌ கழயெமனையென்பதன்றித்‌ திருவிற்‌ 
நிருக்குமனையெனினும்‌, அன்றிச்செல்வம்பொருந்‌ தியமனையெனினுமமையு ம்‌ 

(23) செய்ம்மறற்தன புனல்சிவர்‌ தவரய்ச்சியர்‌ 

கைம்மறர்‌ தன பசுங்குழவிகாந்தெரி 
நெய்ம்மறந்தனநெறியறிஞாயாவரும்‌ 
மெய்ம்மறந்தனரொலிமறரந்‌ தவே தமே, 

(இ-ள்‌. செய்மறந்தன புனல்‌-வயல்கள்‌ நீர்நீங்கப்பெற்றன, சிவந்தவாய்‌ 
ச்ெயெர்கை மறந்தன பசுங்குழவி-சிவந்தவாயையுடையமாதரார்கை இளங்குழ 
ந்தை நீங்கப்பெற்றன-காந்தெரிரெய்மறந்தன-சுடர்கின்ற தீரெய்நீங்கப்பெற் 
றன - நெறியறிஞர்யாவரும்மெய்மறந்தனர்‌ - நன்னெறியிற்படரு மறிவுடை 
யார்‌ பலரும்தம்முடம்பு மறக்கப்பெற்றனர்‌, ஒலிமறந்தவேதம்‌ - வேதங்களும்‌ 
ஓசைநீங்கப்பெற்றன.-- 

செய்யென்றது விளைநிலத்தினை. பசுங்குழவியென்ற து இளங்குழ௩ 
தையை, வேதவொலியென்பன உதாத்தம்‌, அதுதாத்தம்‌, சுவரிதமென்ப 
வற்றினை. (௨௧௦) 

ஏ அகநானூறு, கடவுள்வாழ்த்து. ச்‌ 


பட 
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(24) ஆடினாழுகனரமுதவேழிசை 
பாடினரமுதனர்பரிர்தகோதைய 
ரூடினழுதனருயிரினன்பரைக்‌ 
கூடினாழுகனர்குழாங்குழாங்கொடே, 

.. இ-ள்‌.) குழாங்குழாங்கொடு - மிகுந்தகூட்டமாகநின்று, ஆடினர்‌ 
அழுதனர்‌ - ஆடல்புரிந்தவர்‌ : அழுதனர்‌, அமுதவேழிரைபாடினர்‌ அழுத 
னர்‌ - அமிழ்தினுமிணி தாயெ எழிசைகளைப்பாடிநின்‌றவர்‌ அழுதனர்‌ - பறி 
நீதகொதையர்‌ ஊடினர்‌ அழுதனர்‌ - நீக்கியமலர்மாலையுடையராய்‌ ஊடல்‌ 
கொண்டவர்‌ அழுதனர்‌, உயிரினன்பரைகூடினர்‌ அழுதனர்‌ - உயிரினுஞ்‌ 
சி றந்தகணவரடைப்புணர்ந்தமா தர்‌ அழுதனர்‌. 

அமுதவேழிசை” யென்றார்‌ அமுதமயமாகலினென்க. ஏழிசையெ 

ன்பன இளி, குரல்‌, அத்தமுதலியன. உயிரினன்பரென்றது உயிரன்னவ 

ராகியகணவரை, அடுக்குமிகுதிப்பொருள அ. ஊடலென்றது கலவிக்‌ 
சுவையிகுதற்குப்‌ பிணங்குதல்‌; அற்றாகலினன்றே * “ஊடுதல்‌ காமத்திற்‌ 

இன்ப? மென்றாரென்க, பரிந்தகோதையரென்ற து மாலையையெறிந்தவரை, 


(25) நீட்டிலகளிறுகைந்நீரின்வாய்ப்பு தல்‌ 
பூட்டிலபுரவிகள்புள்ளும்பார்ப்பி.னுக்‌ 
கட்டிலவிரைபுனிற்றீன்‌ றகன்றையும்‌ 
ஊட டிலகறவைகன அருகிச்சோர்ந்தவே. 

(இ - ன்‌.) களிறுநீரின்கைநீட்டில-யானை கள்‌ நீரிடைக்கையைநீட்டில, 
புரவிகள்வாய்புதல்பூட்டில-கு இரைகள்‌ வாயிடைப்புல்லிடப்பெற்றில, புள்‌ 
ளும்‌ இரைபார்ப்பினுக்€ட்டில - பறவைகளும்‌ பார்ப்புக்கிரையைத்தேடுத 
லொழிந்தன, கறவைஈன் றபுனிறுகன்றையும்‌ ஊட்டில - பசுக்களும்‌ ஈன்ற 
இளங்கன்றையும்‌ பாலூட்டுதலொழிந்தன, கன்று உருகிசோர்ச்த-ஆதலாற்‌ 
கன்றுகளும்‌ உருஇத்சளர்ந்தன.-- 

ர“பார்ப்பும்பிள்ளையும்‌ பறப்பவற்றிளமை”என்றாரரகலின்‌, “பார்ப்பினுக்‌ 
ஓட்டில விரை” யென்றதென்ச, கையென்ற து புழைக்கையை. கறவையெ 
ன்ற துபசுவினை. (௨௧௨) 

(26) மாற்தர்தமொய்ம்பினின்மகளிர்கொங்கையாம்‌ 
ஏந்‌ திளநீர்களும்வறுமையெய்‌ தன 
சாந்தமம்பகிழ்கர்தம்முடியிற்றையலார்‌ 
கூர்‌ தலின்வ றுமையமலரின்‌ கூலமே, 

(இ - ள்‌.) மாக்தர்தம்மொய்ம்பினில்‌ மகளிர்‌ கொங்கையாம்‌ ஏம்‌ 
திளநீர்களூம்‌ சாந்தம்‌ வறுமையெய்தின - அடவர்மார்பிடை மங்கைமார்‌ ஏம்‌ 





* திருக்குறள்‌. செ-௧௩௩(0. * தொல்‌-பொருள்‌ ௫௬-௭௬௦0, 


ட்‌ 
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துகன்ற தெங்கங்காயன்ன கொங்கைகளும்‌ சாந்‌ சால்வறுமையடைந்தன,௮ம்‌ 
மஇழ்கர்தம்முடியின்‌ - அஃசணவர்மேடியிடையும்‌, தையலார்கூந்தலின்‌-மாதர்‌ 
குழலிடையும்‌, மலரின்‌ உூலம்‌-மலர்ச்கூட்டம்‌, வறுமைய-இன்மையெய்‌ தன. 


மொய்‌மபென்ற து மார்பினை; ஆகுபெயர்‌. இளநீர்கொங்கைக்குவமை. 

வறுமையெய்‌ இன்மைஎன்‌ ற துவறுமையையடைர்தமையை, வலில, 

படர்க்கைக்‌ குறிப்புமுற்று. மகிழ்கர்‌, கொழுநர்‌, கணவரென்டன ஒருபொரு 

ணுசலிய சொல்‌, சார்தமென்றது நறுங்குவட்டினை, (௨௧௩௬) 
கலிநிலைத்‌ தறை, 

(2 7) ஓடைல்லணிமுனிர்‌ தனவுயர்களி அச்சி 
சூடைல்லணிமுனிர்‌ தனதொடர்மனை கொடியின்‌ 
ஆடைகல்லணிஞுனிர்‌ தனவம்பொன செயிஞ்சு 
பேடைந ல்லணிமுனிர்‌ கனமென்னடைப்பிறவம்‌ 


(௫ - ன்‌.) உயர்சளிறு ஓடை நல்லணிமுனிந்தன-உயர்வாயெயானைகள்‌ 
நெற்றிப்பட்டமாகிய ஈல்லவழகை வெறுத்தன, தொட்ர்மனை உச்சி க | 
நல்லணிமுனிர்தன - ரெருங்குளதாய மாளிகை சிகரமாயெ ஈல்லவழலை 
வெறுத்தன, அம்பொன்செம்‌ இஞ்சிகொடியின்‌ ஆடைநல்லணி ரட்‌ - 
அழயெ பொன்னா னாக்கப்பட்டமதில்‌ ,கொடியாடையாடிய நல்ல வழகை வெ 
றுத்சன, மென்னடைப்பிறவம்‌ பேடை நல்லணி முணிந்தன-மென்மையாயெ 
நடையையுடைய புறாக்கள்‌ பெடையாஇய நல்லவழகை வெறுத்தன. 

பிறவம்‌ எனினும்‌ புறவமெனினுமமையும்‌. குடை-வடசொற்சிதைவு. 
பேடை, பெடை பெண்பறவையை யுணர்த்‌ தும்‌ மாபுப்பெயர்‌. (௨௧௪) 

க திக்குரொக்கியதீவினைப்பயனெனச்சிந்தை | 

நெக்குரோக்குவோர்ஈல்வினைப்பபனெனமெர்வோர்‌ 
எத்து தை ப கடம்‌ டும்‌ 


ஓக்ககோக்கியயோகருமருக்அுயருழந்கார்‌ 


(இ-ள்‌. நக்குரோக்ெய ீவினைப்பயனெனந்தைகெக்குரோக்குவோர்‌- 
அதரவுபற்றிய தீவினையின்‌ பயனென்ற மன நெடஇழ்ச்தாராய்வோரும்‌, ஈல்வி 
னை ப்பயனெனரேர்வோர்‌ - நல்வினையின்பயனென்று ஆராய்வோருமாகிய 
இவ்விரு -வர்‌, பக்ககோச்கலென்‌ - பக்கத்தே நின்றாராய்வதிற்‌ பயனில்லை, 
பருவரவின்பமென்றிரண்‌ட மொக்க ரோக்கிய்யோகரும்‌-.துன்பவின்ப மென்‌ 
னும்‌ இரண்டினையும்‌ சமமாகவெண்ணும்‌ யோகியரும்‌, அருந்துயருழந்தார்‌ - 
அரு* துயரழுகந் தினர்‌ — 

தன்காலம்‌ வருர்‌தணையும்‌ புலனாகாத உயிரைப்பற்றி நின்று அதுவர்‌ 
துழியுருப்பதாகலான்‌ “திக்குரோக்யெதீலினைப்பய'னென்றதென்க. பக்கம்‌ 
வடசொற்டிதைவு, உம்மை இரண்டில்‌ முன்ன அ முற்று, பின்னது இறந்ச த , 
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தழீஇய தனோடூயர்வுசறப்பு, தீவினைப்பயன்‌ நல்வினைப்பயனென்பன பரு 
வாலின்பமென்டனவாம்‌, இன்பத்தன்பக்‌ கூறுபாகெளைநோக்குவார்‌ ராமன்‌ 
காபோரந்தமை கேட்டாங்குவருந்து தீனியதி, அட்விரண்டனையு நீ்சாரும்‌ 

அரு துயருழச்சலின்‌ £பக்கசோக்கலென்‌”என்றம்‌, இன்பச்‌ துன்பச்‌ கூறுபாகெ 
ளைத்‌ அவரக்கெடுச்தார்‌ நிரதிசயவின்பமாதகிய வீடுபேற்றினையே நோக்குவார்‌; 
அவ்வீடுபேற்றினை யுதவுவானே சீராமனாகலின்‌ அவன ௫ நீச்சம்‌ நோக்கிய 
வழியோகரும்‌ வருந்தினாரென்ப தப ற்றி £யோகருமரும்‌ தயருமுந்தா? ரென்‌ 
அங்கூறினார்‌. (௨௧௫) 


(29) ஓவினல்‌ அயிருயிர்ப்பினோடெல்பதை ச்‌ தலைய 
மேவிநல்லழகெழில்கெடவிம்மனோய்விம்மக்‌ 
தாவிலைம்பொறிமறுகுறத்தயா த னென்ன 
அவிநீக்கின்றதொத்த தவவயேர்ச்திமாககரம்‌, 


(இ-ள்‌.) அவவயோத்திமாநகரம்‌ - அவ்வயோச்தியாகிய பெரியககரம்‌, 
ஒவில்நல்லுயிர்‌ உயிர்ப்பினேடு உடல்பதைத்துலையமேவி - நீங்குதலில்லாத 
இனிய உயிர்‌ உயிர்ப்போடெம்பு பசைத துவருந்துதல்பொருந்தி, நல்லமகெ 
மில்கெடவிம்மனோய்விம்ம-ஈன்மையாகிய மிக்கவழகொழியவும்‌ தன்பச்தைத்‌ 
தீரும்பிணிஅ.கிப்படவும்‌, தாவிலைம்பொறிமறுகுற - கேடில்லாசவைம்பொ 
றிகளுங்‌ கலங்கவும்‌, தயரதனென்ன ஆவிடோகின்றதொத்த த-தயரதனென்‌ 
னுமரசாபெருமான்போல உயிர்நீங்குகின்ற தொத்திருந்ச.௮.-- எ-று 


உயிர்‌ நித்தமென்னுமதம்பற்றி “ஓவில்‌” என்றும்‌, அதனையினிமையாக 
க்கருதல்பற்றி *நல்லுயி'ரென்றுங்‌ கூறியதென்க, அழகெழில்‌ ஒருபொருட்‌ 
பன்மொழி. பொறியைர்‌ த நிலைகலங்குசல்‌ சரமதசைக்கண்ணாகவின்‌ “தா 
விலைம்பொறிமறுகுற? என்றார்‌. அது அந்நகரமாந்தர்‌ காதல்‌ “எமதயிருடனேம்‌- 
-மகிதலமு மூதையமுறுகவிமலரோண்‌, 'உகுபகலளலெனவுரை ஈணிபுரிவார்‌? 
என முற்காண்டத்துக்‌ கூறுதனேக்கியென்க. இவ்விருபத்தொன்பஅ செய்யு 
ளானு மந்நகரடைர்த அயாமுணர்த்தப்பட்ட அ. (௨௧௬) 

உயங்கியக்ககருலைவுறவொருங்குறைசு ற்ற 
மயங்கியேங்கினர்வயின்வயின்வரம்பிலர்‌ தொடர 
இயங்குபல்லுயிர்க்காருயிரெனநின்றவிராமன்‌ 
தயஙகுபூண்முலைச்சானகயிருர்‌ துழிச்சார்க்தான்‌. 

(@ - ளா.) அந்நகர்‌ உயங்கு உலைவுறவொருங்குழைசற்ற - அந்ஈகரமாமர்‌ 
தர்‌ மனத்தளர்ச்சடையராய்‌ வருந்தவும்‌ ஒருவந்தம்டக்கத்திற்‌ சுற்றவும்‌, வா 
ம்பிலர்வயின்‌ வயின்மயங்கியேங்னெர்‌்‌ தாடர-அளவிறக்தார்‌ பலவிடங்களினு 
மயககமடைநர்கேங்கிப்பின்‌ெ தாடரவும்‌ - இயங்குபல்லுயிர்க்காருயிரென நின்‌ ற 
இராமன்‌ - பலவாதிய சென்றுவாழ்கின்ற அரிதாயவுயிர்கட்குயிரென நின்ற 


248 ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


ராமன்‌, தயங்குபூண்முலை சானகியிருர்‌ துழிசார்ந்தான்‌ - விளங்குமணிகளை 
யணிந்த தனங்களையுடைய சனகியிருந்த விடத்தணைந்சனன்‌.-- எ-று. 


அடுக்குப்பன்மை. “உயிர்க்கென்புழி முற்றும்மைவிகாரத்தாற்றொக்கது. 
“உயங்கு யக்ககருலைவுற என்றது” வஒர்ந்து நீங்கலாகெஞ்சினும்‌ வலிதுஎன்‌ 
பது முதலியன.பல்லுயிரையுமியக்குபவனாகலின்‌ 'பல்லுயிர்க்காருயிரெ னஙின்‌ 
றவிராம? னென்றுர்‌. ஏங்கெர்‌ வினையெச்சமுற்று, இதனாற்‌ சனகியிருக்கை 


யைச்‌ சராமனடைந்தமை யுணர்த்தப்பட்டது. (௮௧௭) 


அழுது தாயரொடருர்‌ தவரந்தணரரசர்‌ 
புழுதியாடியமெய்யினர்புடைவர்‌ அபொருமப்‌ 

பழுது ரையினுடையினன்வரும்படிபாரா 
எழுதபாவையன்னாண்மன த்‌ துணுக்கமொடெழுந்தாள்‌. 


(இ - ள்‌.) தாயரொடு அருந்தவர்‌ அந்தணர்‌ அரசர்‌ - தாய்மாரொடும்‌ 
அரிதாகிய தவமுடையாரும்‌ அழகியதட்பமாகிய குணமுடையாரும்‌ அரசரும்‌, 
அழுது புழுதியாடியமெய்யினர்‌ - அழாநின்று புழுதிபடிர்த வுடம்பினராய்‌, 
புடைவந்‌துபொரும - பக்கத்‌ ௮ ரங்கிவந்து வருச்சாநிற்ப, பழுது€ரையி 
னுடையினன்‌-குற்றமமைந்த மரவுரியாகிய வாடையையுடையானாக, வரும்‌ 
படிபாரா-வரும்படி பார்த்து, எழு லபாவையன்னாள்‌ மனத்தணுக்கமொடெ . 
முந்தாள்‌-சத்திரத்தெமழுதியயாவைபோல்பவளாிய சன மனக்கிலேசத்தோ 
டுமெழுந்‌தனள்‌.-—௭-று, 


சீராமன்‌ மணிழுடிபுனையாது கொண்ட கோலங்கண்டு வருந்துதறோ 
ன்றச்‌ சனகியை “எழு துபாவையன்னாள்‌: என்றார்‌. மாயாப்பழி யாடரும்வற்‌ 
கலையாகலின்‌ “பழுது சரையினுடையினன்‌” என்றசென்க. சரையினுடை 
யினன்‌ இன்‌ அல்வழிச்சாரியை, இதனாற்‌ சனி அயரத்தொடெழுந்தமை 
யுணர்த்தப்பட்டது. 
எழுக்தநங்கையைமாமியர் தமுவினரேங்கிப்‌ 
பொழிகர்கவுண்கணீர்பு துப்புனலாட்டினர்புலம்ப 
அ பிந்‌ தகிக்தையள ன்னமிதின்னதென்றறியாள்‌ 
வழிந்‌ தநீர்நெரெகண்ணினள்வள்ளலைநோக்கி, 


(இ - ள்‌.) எழுந்த நங்கையை - எழுந்த சனியை,  மாமியர்தழுவின 
ரேங்கி - மாமிமார்‌ தழுவியழுத, பொழிந்த உண்க ணீர்பு தப்புன லாட்டி 
னர்‌ புலம்ப - சந்தி யமையுண்ட கண்ணீராயெ புதிய நீரை யாட்டிப்‌ புலம்‌ 
பாகிற்ப, அழிந்த சந்தையள்‌ - மனமழிந்த சனகியாகய, அன்னம்‌ இது இன்‌ 
ன அ என்று அறியாள்‌-அன்னம்போல்பவள்‌ இதுஇன்னதென்றறியாளாகி, 
வழிந்த நீர்நெடுங்கண்ணினள்‌-வ.றிந்த நீரையுடைய நீண்ட கண்ணையுடைய 
ளா, வள்ளலைரோக்‌ி - வள்ளியோனாயெ சராமனைப்பார்க்‌ ஐ.-- 





காண்டம்‌] நகர்‌ நீங்குபடலம்‌. 240 
உண்கண்‌-மையுண்டகண்‌; இதனை ஏ “இ ருநோக்கெெளுண்கண்‌?? என்பு 
மப்பரிமேலழகர்கூறலானுங்காண்க, அன்னம்‌-அகுபெயர்‌, வள்ளல்‌ என்‌ 
பதுமது.“எழு தபாவை யனனாளென்பதை வற்புறுத்த “ அறிர்ததிந்தையள்‌ ” 
என்றதென்க. அட்டினர்‌ வினையெச்சமுற்ற, அறியாளென்பதுமது, உ 
2 ப ம ன்‌ த ள்‌ ்‌ ம்‌ 5 ௫ 
ன கதமைகத அன்பமருவப்பொருளா தலின்‌ அதனைவெளிப்படெப து கண்ணீ 
ரென்டு 47 காட்ட வழித்த நீர்‌ நெடுங்கண்ணினள்‌' என்றார்‌. (௨௧௯) 
ப கலிவிருத்தம்‌, 
பொன்னை புற்றபொலன்‌ கழலோய்‌ புகழ்‌ 
மன்னையுற்றதுண்டோமற்றிவ்‌ வன்றுயர்‌ 
என்னையுற்றதியம்பென்‌ அியம்பிஞள்‌ 
மின்னயுற்றநடுக்கத்‌ துமேனியாள்‌, 


(இ -ள்‌.) மின்னையுற்றஈடுக்கத்‌ அமேனியாள்‌ - மின்னலைப்போன்ற 
நடுங்கு தலையுடையமேனணியளாடதிய சன ,பொன்னையுற்றபொலன்கழலோய்‌- 
பொன்னினாயெ சிலம்பணிந்த சீராமனே, புகழ்மன்னை இவ்வன்றுயர்‌ 
உற்றதுண்டோ - புகனையுடைய அரசனை இக்கொடிய துயர மடைந்தது 
ண்டோ, என்னை.புற்றது இயம்பென்றியம்பினாள்‌-பா தநேர்ந்தது சொல்லெ 
ன்று கூறினள்‌-—.எ-ஃறு, 


மின்னையுற்றநடுக்கச்‌ தமேணியா ளென்பதனை “அரறிர்தசிந்தையாள்‌”என்‌ ற தற்‌ 
குரைத்தாங்குரைத்‌ ஐக்கொள்க,வெற்றியையுடையவனாயெரீயின்ன ற்கோலங்‌ 
கொண்‌ டெய்தியதென்‌என்பாள்‌ 'பொன்னையுற்றபொலன்கழலோய்‌? என்‌ 
ள்‌. மற்று-அசைநிலை, இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ சீராமனை நோக்கி நின 
க்கென்னை நேர்ந்ததென வினாவினமை யுணர்த்தப்பட்ட து. (௨௨௦) 





பொருவிலெம்பிபுவிபுரப்பான்புகல்‌ 
இருவ. ராணையுமேர்‌இனெனின்‌ நுபோய்க்‌ 
கருவிமாமமைக்கற்கடங்கண்நொன்‌ 
வருவெனீண்டுவருக்‌ தலைநீயென்னான்‌. 


(இ - ன்‌.) பெருவில்‌ எம்பிபுவிபுரப்பான்‌ - ஈடுமெடுப்புமில்லாச என்‌ 
தம்பி நிலத்தைப்புரக்க, புகல்‌ இருவராணையுமேர்தினென்‌ - சொல்லப்பட்ட 
தாய்‌ தந்தையரிருவர்‌ கட்டளையையுந்‌ தலைமேற்கொண்டேன்‌, இன்றுபோய்‌ 
 கருவிமாமமை கல்கடம்கண்டு - இன்றுபோய்‌ மின்னுமுழக்கு முசலாய 

வற்றது தொகுஇயுமுடைய பெரியமழைதங்கெயெ மலையையும்‌ காட்டையும்‌ 
பார்தது, நான்வருவென்‌ - நான்மீள்வேன்‌, ஈண்டுவருக்தலை நீயென்றான்‌ - 
இங்கிருந்‌ துநீ வரு5தலையொழி யென்‌ றனன்‌. எ-று, 
“நிறைகுணத்தவனின்னினுரல்லனால்‌? எனட்பிற்க..ற'சற்கேற்பப்‌ டொ 
ருவிலெம்பி” யென்றும்‌ தானகாடுசேறல்‌இருமு.த குரவரேவ லென்பார்‌ “இரு 
வசாணையு£மென்றுங்கூ_றினா”.1 “கருவிசொகுஇி£யென்னுஞ்சூ த்திரச்‌ தச்சே 
னாவரையரையுள்ளிட்டார்‌ மின்னுமுழக்குமுதலாய வற்றின ததசொகுதியுமெ 
னப சனானும்‌,$ ““கருவிவான?? மெனக்காட்டுரைப்பதனானும்‌உலகத்‌ அக்கு த்து 
ணைக்காரணமென்ப தபோலியுரையென்க. மலையும்காடுமேயிவர்சேறனோக்டிக்‌ 





q இருக்குறள்‌-செ. ௧௦௯௧ 1 தொல்‌, சொல்‌-௩௫௫, 


ஓ சிந்தாமணி, கார்கருவதத்சையாரிலம்ப௫ம்‌, செ-௨௩௩. 
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£கற்கட்‌ மென்‌ றதென்க.என்பணிகற்கடங்கண்வெருதலாகலின்‌ இங்கென 
ன்‌ பிரிவுகோக்கி யாற்றியிருவென்பதற்கு “ வருந்தலை நீ £ யென்றதென்க. 
இசனாற்‌ சோமன்‌ இருமுது குரவரேவலாற்‌ கற்கடங்கண்டு வருவேனென்ப 


அணர்த்தப்பட்ட து. (௨௨௧) 


நாயகன்வனசண்ணலுற்றானென்றும்‌ 
மேயமண்ணிழர்தானென்‌ அம்விம்மலள்‌ 
நீவருர்தலைநீங்கு வென்யானென்ற 
தியவெஞ்சொல்செவிசுடத்தேம்புவாள, 


(௫ - ள்‌.) நாயகன்‌ வனம்‌ ஈண்ணலுற்றானென்றும்‌- சன்கணவன்‌ காடு 
போகத்‌ தணிந்தானென்றும்‌, மேயமண்ணிழந்தானென்றும்‌ விம்மலள்‌- தன 
க்கேயுரித்தா யெ அரசுரிமையிழந்தா னென்றும்‌ வருந்தாமல்‌, நீவருந்தலை 
நீங்குவென்யான்‌ - நீவருர்தாதொழி யாணிற்பிரிவேன்‌, என்றதயவெளு 
சொல்‌ செவிசடத்தேம்புவாள்‌-என்று கூறிய சாலக்கொடிய சொல்செலியை 
வருத்தவருர்‌ துவாள்‌.--ஏ-று, 

£நாயகனென்ற த£ீராமனை., “£தீியவெஞ்சொ? லென்றது “நீவருந்தலைநீங்‌ 
குவென்யா” னென்பதனை. தியவெஞ்சொல்‌ஒருபொருட்பன்மொழி. “மண்‌” 
என்றது ௮ரசரிமையை, இதனாற்‌ சனக நிற்பிரிவே னென்பதற்‌ இரங்க 


மை யுணாத்தப்பட்ட து, ட (௨௨௨) 


தறந்‌ தபோமெனச்சொற்றசொற்றேறுமோ 
உறைந்தபாற்கடற்சேக்கையுடனொர்‌ இ 
அறந்திறம்புமென்றையன யோத்தியிற்‌ 
பிறந்தபின்‌ பும்பிரிவிலளாயினாள, 


(இ-ன்‌.) உறைந்த பாற்கடற்‌ சேக்கையுடனொர்‌ இ-தாம்‌ வசித்சபாறீகடலா 
இயபடுக்கையையுடனீங்கி,அறந்‌ திறம்புமென்று-தருமமார்க்க மாறுபடு மென 
க்கருதி, ஐயன்‌ அயோத்தியிற்பிறர்ச பின்பும்‌-இறைவன்‌ அயோத்தியில்‌ அவ 
தரித்த பின்னரும்‌, பிரிவிலளாயினாள்‌ - சனகியொகத்‌ இருவவதரித்தும பிரி 
யாதிருப்பவள்‌, அறர்துபோமெனச்‌ சொற்ற சொல்தேறுமோ “ நீங்கட்போ 
மெனக்கூறிய சொல்கேட்டாற்றியிருப்பளோ .-—௭-அ. 


சீராமனாகத்திருவவதரித்தது பாற்கடற்‌ பரமனாகலானும்‌, அவனுடன்‌ 
அறத்தை நிறுத்தற்பொருட்டுச்தானு மூடனவதரித்தலானும்‌ *கருங்கடற்ப 
ள்ளிபுட்‌ கலவி நீங்கிப்போய்ப்‌ - பிரிந்தவர்‌ கூடினாற்பேசவேண்டுமோ” என 
மூற்காண்ட, த்துக்‌ கூறிப்போச்சதனைவற்புறுத்த உறைந்தபாற்கடற்‌ சேக்‌ 
கையுடனொரஇ - அறந்திறம்பு மென்றையனயோத்தியிற்‌ - பிறந்தபின்‌ 
பும்‌ பிரிவிலளாயினாள்‌' என்றார்‌. ஓகாரமெதிர்மறை, போம்‌ என்றது 
செய்யுமென்றாற்று, இதுகவிக்கூ ற்று, | (உ௨௩) 


அன்ன ஐ ன்மையளையனுமன்னையும்‌ 
சொன்னசெய்யத்துணிர்ததுதூயதே 
என்னையென்னையிருத்‌ தியென்றானெனா 
உன்னவுன்னல யி ரூமி மாகி னுள்‌, 


ர்‌ 





காண்டம்‌] நக ர நீங்குபடலம்‌, OT 


(8 - ள்‌.) ௮ ்னதன்மையள்‌ - அத்தன்மையளாய சனக, ஐயனுமன்‌ 
னையும்‌ சொன்ன செய்ய துணிர்ச து அயதே - இருமுதுகுரவரும்‌ சொன்ன 
வற்றைச்‌ செய்யத்‌ அணிந்தது அயதன்மையதே, என்னை என்னையிருத்தியெ 
னருன்‌ - என்னை மீண்டிரு வென்றனன்‌, எனா உன்ன உன்னஉயிருமி 
ழாறின்றாள்‌ - என்றுபன்முறை யெண்ணப்‌ பெருமூச்செறியாநின்‌ றனள்‌.--- 

தந்தைதாயர்‌ வாக்கிய பரிபாலனஞ்செயல்‌ மக்களாவார்‌ கடனாகலான்‌ 
'ஐய்னு மன்னையுஞ்‌-சொன்ன செய்யத்‌ தணிர்கஅ அயதே? என்றாள்‌. அடுக்‌ 
குப்‌ பன்மை, *என்னையிருத்இ? என்றது. கழிபெருந்‌ அன்பம்பயத்தலான்‌ 
உன்ன வுனன வுயிருமிழா நின்றாள்‌” என்றார்‌. அதனைக்கேட்டு நெட்‌ 
டியிர்ப்பெறி கவி னென்க. இதனாற்‌ ராமன்‌ கான்போதலைச்‌ சனபிக்குணர்த்‌ 
இய துணர்த்தப்பட்ட து, (௨௨௪) 

வல்லரக்கரின்மால்வரைபோய்விழுர்‌ 
தல்லரக்கினுருக்கழல்காட்டயற்‌ 
கல்லரச்குங்ககிமையவல்லகின்‌ 
சில்லாக்குண்டசெவடிப்போதெ ன்னான்‌. 

(9 - ள்‌.) கின்சில்‌ அரக்கு உண்டசேவடிபோ அ - நின்னுடைய இரண்‌ 
டாகிய செம்பஞ்சூட்டிய செந்தாண்மலர்கள்‌, வல்லரச்சரின்மால்வரை போய்‌ 
விழுந்‌ து - கொடிய அரக்கர்போல்‌ பெரியமலையில்‌ சென்று விழுந்து, அல்‌ 
அரஃகின்‌ -உருக்கு-இரவின்கண்ணு ம்‌ அரக்கினுருக்கு, அழல்காட்டு அயல்கல்‌- 
வெப்பங்காட்டு மயலிற்‌ சல்விடத்‌ ௫, அரக்குங்கமையவல்ல-வருத்தங்‌ கடு 
மையுடையன வல்ல, என்றான்‌-என்‌ றகூறினன்‌.--௪. று, 

இன்‌ ஒப்பொருஉ. % ££ அனிச்சமு மன்னத்தின்‌ நூவியுமா தாடி, 

க்கு நெருஞ்சிப்பழம்‌” என்பவாகலின்‌ £மால்வரைபோய்விழுர்‌ தல்லரக்‌ இனுரு 
கீகழல்‌ காட்டயற, கல்லாக்குங்கமையவல்ல? என்றான்‌. சில - என்பதற்குச்‌ 
ச்சிலவிள2ன்பு ழி யுரைத்சாங்குரைத்‌ அுக்கொள்க, இதனாற்‌ ராமன்‌ கான்‌ 
படர்தனினக்‌ கொல்லாசென்ப துணர்த்தப்பட்டது. (௨௨௫) 

பரிவிகர்‌ தமன த்தொபெற்றிலா 

தொருவுனெ்‌ றனையூமியருக்க னு 

மெரியுமென்ப தியாண்டைய இண்டுரின்‌ 

பிரிவி அஞ்சு மோபெருங்காடென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌) பரிவிகர்தமனத்தொடு பற்றிலாதொருவுகின்றனை - அன்பு 
நீங்கிய மனதீதினோடிதொடர்பொழிம்‌து நீங்குசன்றனை, ஊழியருக்கனும்‌ 
எரியுமென்பது யாண்டையது - ஊழிகாலத்து ஞாயிறு மெரியுமென்றசொ 
லலப்பவெ அ எத்சன்மைத்‌த, ஈண்நெின்பிரிவினுஞ்‌ சு மோபெருங்காடெ 
ன்றாள்‌ - நிற்பிரிவதினுமப்பெரியகாடு சுமோவென்றனள்‌-— எ-று. 

நின்பிரிவினும்‌ பெருங்காடுசுடாதென்பாள்‌ “நின்பிரிவினஞ்சுட்மோ பெ 
ரங்கா” டென்‌ றதென்க. “நீவருந்தலை நீங்குவென்யான்‌? என முற்கூறியதனை 
வற்புறுத்தப்பரிவிகந்தமன த்தொட பற்றிலாதொருவுகன்றனை” யென்றதெ 
னக, காணினும்‌ ஊழியருக்கன த்தனே வெங்கதிருடையனல்ல னென்ப 
தாம்‌, இதனாற்‌ சனகிநின்‌ பிரிவினு மக்கானங்‌ கொடியதோ வென்ப துணர்‌ 


சதப்பட்ட அ. (௨௨௬) 


3 இருச்குறள்‌--செ.. ௧௧௨... 
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அண்ணலன்னசொற்கேட்டனனன்றியும்‌ 
உண்ணிவக்தகருக்‌ அழுணாச்‌ தனன்‌ 
கண்ணினீர்க்கடல்கைவிட சகேர்கிலன்‌ 
எண்ணுகின்‌ றனனென்செயற்பாற்றெனா, 


(இ - ள்‌.) அண்ணல்‌ அன்னசொற்கேட்டனன்‌ அன்றியும்‌ - இறைவ 
னுமம்மொழிகேட்ட தல்லாமலும்‌, உண்ணிவரந்தகருத்‌்து முணர்ந்தனன்‌ - 
அவ௭ள்ளச்‌ கருத்தினையுமறிந்‌ து, என்செயற்பாற்றெனா கண்ணினீர்க்கடல்‌ 
கைவிட நேர்கிலன்‌ எண்ணாகன்‌ றனன்‌ - என்செயததக்கசென்று கண்ணீர்க்‌ 
கடல்சொரியகைவிடற்கவளைநீங்கவுடன்படானாய்‌ எண்ணாஙநின்‌ றனன்‌-எ-று. 


தானஉடன்வருதற்‌ குடம்பட்டமை குறிப்பானுணர்ந்தமையான்‌ * உண்‌ 
ணிவந்தகருத்‌அமுணர்ந்தனன்‌? என்றார்‌; இதனை “யா தும்‌-முகம்போலமுன்‌ 
னுரைப்ப தில்‌?” என்பதனானுணர்க. இதனாற்‌ சீராமன்‌ உடன்பட்டமை யுண 
ர்த்தப்பட்ட த. (௨௨௭) 
அனையவேலையகன்‌ மனையெய்‌ இனள்‌ 
புனையுஞ்ச ந்‌ துணிக்‌ அபுனைக்‌ தனள்‌ 
நினைவில்வளளல்பின்வற்‌ தயனின்றனள்‌ 


பனயினீள கர ம்பற்‌ தியகையிளை 


[3 


(இ - ஸ்‌.) பனையின்டீள்‌ கரம்பற்றியகையினாள்‌ - பனையினுநீண்டகை 
யைப்பிடித்தசனகி, அனையவேலையகன்மனை யெய்தினள்‌ - அவ்வமயத்‌ தவி 
சாலித்த மாளிகையையடைந்து, புனையுஞ்‌ £ரர்‌ தணிர்‌ து புனைந்தனள்‌-புனை 
தற்குரிய மரவுரி தணிந்‌ தணிர்‌த, நினை வில்வள்ளல்பின்‌ வர்தயனின்‌ றனள்‌ - 
சணத்தில்‌ வள்ளியோன்பின்‌ வந்தயலினின்‌றனள்‌-— எ-று, 


£அனையவேலை யென்றார்‌ சனடஇுபைத்தன்னோவெரவுடம்பட்டபின்னென்‌ 
பதுணர்த்தற்கு. வள்ளல்‌-ஆகுபெயர்‌. “நினைவில்‌”என்‌ ற து நினைக்குமளவை 
யை.  “பனையினீள்கரம்பற்றிய கையிஞ” ளென்றார்‌ தன்னைப்பாணிக்கரகண 
ஞூசெய்து கொண்டமையுணர்த்தற்கு. இதனாற்‌ சன, இறைவன்பான்மா 
வுரிபுனேந்‌ தடைந்தமை யுணர்த்தப்பட்ட து. (௨௨௮) 


ஏழை நன்செயல்கண்டவர்யாவரும்‌ 
வீமுமண்னிடைவிழ்ர்‌ தனர்வீந்‌ திலா 
வாழு ரளுளவென்ற பின்மாள்வரோ 


ஊழிபேரினுமுய்குகருய்வரே. 


(இ - ள்‌.) எழைதன்‌ செயல்கண்டவர்‌ யாவரும்‌ - சனடிசெயலேக்‌ 
கண்டாரெல்லரம்‌, வீழுமண்ணிடை வீழ்க்சனர்‌ லீந்திலர்‌-விமுமண்ணிடை 
விழுந்தாரேனு மிறந்திலர்‌, வாழுகாள்‌ஊவென்‌ றபின்‌ மாள்வரோ-ஆயுளினாள்‌ 


உள்ளனவென்றபின்னர்‌ சாவரோ, ஊழிபேரினும்‌ உய்குநர்‌ உய்வர்‌ - ஊழி 
பேரினும்‌ பிழைத்தற்‌ கேயமைந்தோர்‌ பிழைத்தந்‌ கேயுரியராவர்‌-— எ-று, 


இர்ககாமாந்தர்‌ இறந்துபடாமை தம்வாழ்நாள்‌ வரையறுத்த நாள்க 
ழியாமையான்‌ “வாழுநாளுளவென்றபின்‌ மாள்வரோ? என்றோர்‌. ஊழிபேறி 





ஞ்‌. 
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னுமய்கு ஈருய்வரென்ற த சாகாஉரத்தலைமையுடையார்‌ 'ஊழபேரினுஞ்‌ சா 
கா'ரென்றதனானென்‌ 5, இ.சனைமார்க்கண்டேயரிடதீ தங்‌ காண்க, இசனணாற்‌ 
சனகியைக்கண்டார்‌ வருந்தினமை யுணர்த்தட்பட்ட து. (௨௨௯) 


(1) தாயர்‌ துவவையர்‌ தன்‌ அணைச்சேடியர்‌ 

» ப . 4 ௬ ட்‌ 
ஆயமன்னியவன்‌ பினரென்‌ லிவர்‌ 
தியின்மூழ்கினரொக்‌ தனர்செங்கணான்‌ 


தூயதையலைகோக்கனன்சொல்லுவான்‌. 


(இ-ள்‌) தாயர்‌ தவ்வையர்‌ சன்‌ துணை சேடியர்‌ ஆயமன்னியவன்பினர்‌ 
என்றிவர்‌ தீயின்மூழ்னெரொத்தனர்‌ - சாயருஞ்‌ செவிலியருர்சன்னயிர்ப்‌ 
பாங்கியருமாகிய அயவெள்ளமாகப்‌ பொருந்தயல௨ ன்ப்னையுடையாரென்ற 
இவர்‌ தீயினாழ்க்கவரையொச்தனர்‌, செங்கணான்‌ தாயதையலை நோக்கம்‌ 

சால்லுவான்‌ - செந்தாமரைக்கண்ணனாயெ இறைவன்‌ உள்ளந்துயளாதிய 
சனகியைப்பார்த்‌ அக்‌ கூறுவான்‌. 


செங்கணான்‌ என்ற துரோமனை, யாரையும்‌ பவித்திரம்‌ செய்ப௨ளாகவின்‌ 
சனகியைத்‌ தோயதைய£லென்ரூர்‌. தையல்‌ - ஆகுபெயர்‌. நோக்னென்வினை 
யெச்சமுற்று, (௨௬௦0) 
(2) முல்லையங்கடன்முத்தமெதிர்ப்பினும்‌ 
வெ ல்லும்வெண்ணகையாய்விளைவுன்‌ ஓவா 
யல்ல்போ தவமைர்‌ சனையா தலி 


னெல்லையற்றவிடர்‌ தருவா யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) முல்லையங்கடல்‌ முத்தமெதி்ப்பினும்‌ வெல்லும்வெண்ணகை 
யாய்‌ - மூல்லைப்போது.ம்கடலிற்பிறந்தமுத்து மெதிர்ப்பினும்‌ அவற்றினை வெ 
ல்லும்‌ வெள்ளிய நகையையுடையாளே, விளைவுன்னுவாயல்லை-மேல்வீனை 
விளைவு நினையாதாளாய்‌, போதவமைர்தனை - என்னுடன்‌: வரச்சமைந்தனை, 
ஆதலினெல்லையற்ற இடர்தருவாயென்றான்‌ - ஆதலின்‌ எல்லைகடந்த தன்ப 
நீதருவை யென்றனன்‌-— எ-று, 


மூல்லையுங்‌ கடன்முத்தமும்பற்குவமை. இராவணவேட்டையாடன்‌ 
முதலியன முன்னரே விஎச்கலும்‌, சனஇயையவன்‌ இலங்கைக்குக்கொடுபோ 
ய்ச்சிறைவைத்தலுமுணர்த்த “எல்லையற்றவிடர்‌ தருவா? யென்றுகூறினார்‌.நீமே 
னடப்பதறிந்‌ இலையென்பார்‌ £விளைவுன்னுவாயல்லை போதவமைந்தனை” என்‌ 
மதென்க. 'வெண்ணகையா? யெனவிளிக்தார்‌ அவளொடும்‌ இன்சொற்‌ பயிற 
னோக்கி. இவ்விரண்டு செய்யுளானு மிறைவன்நின்னானிடர்பல கேருமெ 
ன்ற தணர்த்தசப்பட்ட அ, (௨௬௧) 


கொற்றவன்ன துகூறலுங்கோகிலஞ்‌ 
செற்றதன்ன கு சலையள்‌£றுவா 
ஞுற்றுகின்ற அுயரமிதொன்றுமே 
யெற்றுறந்தபினின்பங்கொலா மென்றான்‌, 
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(இ - ன்‌) கொற்றவன்‌ அதுகூறலும்‌- இறைவன்‌அங்கனங்கூறுதலும்‌, 
கோகிலம்‌ செற்று அன்ன குதலையள்‌ சறுவாள்‌ - குயிலின்மொழியைவென 
ருலொத்த மழலைச்சொல்லாளா நியசனதி, உற்றநின்ற அயரம்‌இ த ஓன்று மே- 


பொருக்திகின்ற வித துயரொன்றமே, என்று றந்த பின்‌ இன்பங்கொலாமென்‌ 
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ருள்‌ - என்னைநீங்யெபின்‌ இன்பமாமோ வென்றனள்‌ எ-று, 


குதலை, மழலை என்பன ஒரு பொருட்‌ இளவி. கொற்றவனென்‌ 
றிது ராமனை. நிற்பிரிவென்பரே துயர மென்‌ பகாகலின்‌ (உற்ற நின றது 
'யரமிதொன்‌ றுமே? என்றும்‌, அது இன்ப ப்செய்யாதாகலின்‌ “எற்றுறந்தபினி 
ன்பங்கொலாம்‌” என்றுங்கூறினார்‌. இசனாற்‌ சனக ராமனைத்‌ தொடர்ந்தேவ 
ரூவலென்ற அணர்த்தப்பட்ட து. | (௨௬௨) 
பிறிதொர்மாற்றம்பெருர்‌ தகைபேசலன 
மறுகஇவீழ்ர்‌ சழமபைந்தருமா தரும்‌ 
செறுவில்வீ ழ்க்‌ தறெடுந்தெருச்சென்‌ றனன்‌ 

(OI க 
நெ றிபெரறாமையரி தினின குவான்‌. 


(௫ - ள்‌.) பெருந்தகை - பெருநம்சகைமையுடை.மஇறைவன்‌ பிறிதொ 
ர்மாற்றம்‌ பேசலன - வேறொருமொழியும்பேசாமணின்று, மைந்தரும்‌ மாத 
ரும்‌ மற இலவீழ்ந்சழ-ஆடவர்‌ பெண்டிரென்‌ ற்‌ இருஇறத்தவரு மனங்கலங்கி 
விழுந்தழ, நெறிடெ ருமையரிதினின்‌ நீங்குவான்‌ - வழிடபெறா து அரிதனீங்‌ 
குவானாய்‌, செறுவில்வீழந்த நெடுந்தெருசென்றனன்‌ - வயலெனக்கிடந்த 
நெடுந்தெருவிடைப்‌ போயினன்‌-—௭- று, 

பெருந்தகை என்றது அன்மொழித்தொகை. பிறிது, வேறு என்னும்‌ 
பொருளது. பேசலன்‌, நீட்குவான்‌ - வினையெச்சமுற்று, இதனாற்‌ சீராமன்‌ 
இராசலவீதி சென்றமையுணாத் தப்பட்ட அ. (௨௩௩) 


ரைசுற்றித்‌ திருமகள்பின்செல 
மூரிவிற்கையிளையவன்‌ முன்செலக்‌ 
காரையொத்தவன்போ ம்படிகண்டவவ 
வூரையற்றதுணர்த்தவுமொண்ணுமோ, 


(இ-ள்‌. €ரைசுந்றி திருமகள்டின்செல - மரவுரியையடுத்துத்‌ திரும 
களாயெ சனஇூபின்‌ ஜொடர்ந்துசெல்ல, மூரிலிற்கை இளையவன்முன்செல - 
வலியவில்லேரந்‌ நிய கையையுடைய இளையவன்முன்னேசெல்ல, காரையொத்‌ 
தவன்‌ போம்படிகண்ட - மேகம்போல்வானாகிய ராமன்போகக்கண்ட, அவ்‌ 
ஷரைஉற்றது உணர்த்தவுமொண்ணுமோஃஅவ்வயோத்திக்‌ குளதாகியதுயரத்‌ 
தைச்‌ தெரிவிக்கவும்‌ பொருக்துமோ--௭-றி, 

கற்புடையாள்‌ தன்கணவனுக்கு முன்னடர்‌அசே றல்‌ ஒல்லா தாகலிற் 
(ஒணரசுற்றித்‌ இருமகள்பின்‌ செல” வென்றும்‌, சுமித்திரைரோக்கி *தம்பியென்‌ 
னும்படி யன்‌ றடியாரினினேவல்‌ செய்தி யெனமுற்கூறியதனானும்‌, அவன 
முன்னழனுப்பின்னழகேசிறத்தலான்‌ பின்செல்வானேல்‌ அழகிலீபெட்டே 
வற்றொழில்‌சதையுமாகலானும்‌, மூரிவிந்கையிளையல ன்முன்‌செலவென்றும்‌, 
பன்னகப்பாயலுட்‌ பள்ளிநீங்கிப்‌ போய்த்தோன்றியால்லறநிறுத்தத்‌ தோன்றி 
த்‌ தேவர்களாகிய வழவர்வேண்ட அரக்கர்கள்கொடுமையாகியகோடையின்‌ 





[) 9 : (ப கக 1 நல 0 
காண்டம்‌] நகர்‌ நீங்குபடலம்‌. 255 


வரு இய அறப்பைங்‌ கூழ்வளர்ப்பான்‌ சன்வாளியாகய மழைபொழியக்‌ கொ 
ண்டல்போற்செல்பவனா கவின்‌ சாரையொத்தவீனென்றும்‌, மேகம்வில்லிட்டு 
மின்னிட்டுச்‌ சேறன்‌ முறையாகலின்‌ மின்னற்கொடிபோன்ற இருமகளையும்‌ 
வில்லையமென்ற தன்றியெலரானும்‌ கேறலொல்லாத மேகநாதனைவேறனோ 
க்கி மூரி யென்றடைகொடுத்தும்‌, திருமகள்தன்‌ கணவனோடயோக்திககர்‌ 
நீங்கலின்‌ அது உலகழமுழுதாளும்‌ வேந்தர்பெருமானை யிழக்சசென்பதுபற்றி 
ஊரையுற்றதுணர்ச்சவு மொண்ணுமோ வென்றுங்கூறினார்‌. ஒன்றுமென்ற து 
மரீஇய ௫௮. ஓகாரமெதிர்மறை. கார்‌, ஊர்‌ என்பனஅகுபெயர்கள்‌. உம்‌ 
மைஎதிர்மறை, 


இனியோருரை.ரைசுற்றித்‌ திருமகட்குட்பின்செல ஞூரிவிர்கையி 
ளையவனென்றும்‌, முன்செலக்‌ காரை யொத்தவனென்றும்‌ அமைத்துக்கோ 
ள்க. ஏனையவெளி. 
இருமகட்கென்புழிசான்‌ காவ அதொகுத்தல்பெற்ற த; 1 “ஐந்தவித்தானா 
திறல்‌” என்புழிப்போல, அகாரஉகாரமகார மனக்கிடந்த பிரணவச்‌ அள்‌ 
அகாரவாச்சியனாகலிற்‌ ரோமனைக்காரையொத்தவ னெனமன்னும்‌, உகாரவா 
சயையாகலிற்‌ சன ியைநவெணும்‌, மகாரவாச்சியனாகலிற்‌ சே சனனாகியஇ 
ளெயவனைச்‌ சரைசற்றித்‌ திருமகட்குப்பின்செல மூரிலிற்கையிளையவ னென 
ட்பின்னும்‌ கூறியவாறென்க. அவ்வூரென்றார்‌ அயர்வருமமரர்‌ கட்கிறைவன்‌ 
ண்டும்‌ இறுமாம ணிசனாகத்தன்கட்டோன்றியபெருமிதநோல்கியென்க.. ஊரை 
யுருபுமயக்கம்‌, இதுகவிக்கூற்று, (௨௬௫௪) 
0) அரும்பின்னரமுதவலித்‌ இலர்‌ 
சோருஞ்சிந்‌ கையர்யாவருஞ்சூழ்ஈ தனர்‌ 
வீரன்முன்வனமேவுதும்யாமெனாப்‌ 
போரென்றொல்லொலிகைம்மிகப்போயினார்‌. 


(௫ - ன்‌.) ஆரும்பின்னர்‌ அமழுஅஅவலித் திலர்‌-ஒருவரும்பின்ன ழுது 
அ௮மங்கலமொழி கூறிற்றிலர்‌, சோரும்சிந்சையர்‌ யாவரும்‌ சூழ்ந்தனர்‌ - மன 
ஞூ்சோர்ந்தியாரும்‌ சுற்றிக்கொண்டு, வீரன்முன்‌ வனமேவு தும்யாமெனா -இ 
றைவன்‌ முன்யாங்காடடைவேமென்ற, போரென்றொல்லொலிகைம்மிகப்‌ 
போயினார்‌ - போரென்னு மொல்லொலிக்குறிப்பு அதிஃப்படச்சென்றனர்‌. 

போரென்பது ஒருவகையொலிக்‌ குறிப்பு; ஒல்லென்பஅ மது, சூழ்ந்த 
னர்வினையெச்சமுற்று, £வானென்ற து? ராமனை, மேவுது மென்றது தும்‌ 
மீற்றுத்தன்மைப்பன்மைழுற்று. கைம்மிகல்‌ ஒருசொல்‌, (௨௬௫) 


(2) காகைவாயிற்குறுதனன்சார்தலும்‌ 
கோதைவேலவன்றாயரைக்கும்பிடா 
ana ப்‌ 0 ௪ ௪ ப 
அதுமனனனையாற்றுமின ரென்றான்‌ 
மா தராரும்விழுக்‌ துமயங்கஞர்‌, 

(இ - ள்‌.) கோதை வேலவன்‌ தாதை வாயிற்குறுனென்சார்தலும்‌ - வா 
கை வேய்ந்த வேலேக்திய ராமன்‌ தந்தை மாளிகைவாயிலையடைநர்‌ த நின்று, 
தாயரையகுமபிடா-சாயரைவணங்கி, ஆதிமன்னனை ஆற்றுமினீரென்றான்‌- 
பழையலரசனை யாற்றியிருமினென்ன, மாதராரும்‌ விழுந்‌ துமயங்கினார்‌-மாத 
ராம நிலத்தின்‌ சண்வி முந்‌ து மனங்கலங்கனெர்‌. 


rE வவ வவைக்க் க கனவை 


அணிந்‌ ப பக்‌ 
1 திருக்குறள்‌ செ-௨௫, 


256 ஸ்றீமத்கம்பராமாயணம்‌ (அயோத்தியா 


தொன்‌ றுதொட்வெந்த அரசச்செல்வமுடையவனாசலின்‌ “ஆ தியரச்னெ 
ன்றார்‌. 'கோதைவேலவனென்ற அ ராமனை, குறுகனனென்பது வினை 
யெச்சமுற்ற. “தாயரென்ற த” அறுப தினாயிரவரை: (௨௬௬) 


(8) எத்‌ தினர்‌ தம்மகனை மருகியை 
வாழ்த்‌ தினாரிலாயோ னெவ முத்‌ தினார்‌ 
காத்‌ துறல்குமின்‌ றெய்வ தங்காளென்று 
நாத்தமும்பவரற்றிக டுங்ருவார்‌. 


(இ-ள்‌.) காத்தழும்ப அரற்றிநடுங்குவார்‌ - நாத்தழும்பேறக்‌ கூவிநடுங்‌ 
குமியல்பினை யுடையராய அச்தாயர்‌, தம்மகனையேத்தினார்‌-தம்‌ மகளுகியசீரா 
மனை யேத்தினர்‌, தம்மருதியை வாழ்த்தினார்‌ - சம்மருகியாகிய சனகியைவா 
ம்த்துதல்‌ செய்தனர்‌, இளையோனை வழு ச்‌ இஞர்‌ - இளையவனை வழு த்தினர்‌, 
ப பது ள்‌ காத்துல்குமினென்றார்‌-தெய்வதங்காளிவரைக்காத்தருளுமி 
னென்றனர்‌-- 


ராமன து நீக்கத்தான்‌ வருர்‌ அபவராதலின்‌ ாத்தமும்பவரற்றி நடுங்கு 
வா” ரென்றும்‌, தந்தையாணைதலைமேற்‌ கொட செல்லு நியமநோக்இ-ஏத்தி 
னார்தம்மகனை” என்றும்‌, அவனைவிடாதுடன்சென்றுவாழ்தலேமுறைமையெ 
னக்கோடலின்‌'தம்மருகியைவா ழ்த்தினரென்றும்‌, இன்னோர்க்குக்குற்றேவல்‌ 
பூண்டொழுகலே சடனென்றேகலின்‌ “இளையோனை வழுத்தினா? ரென்றும்‌, 
இவர்கானேதி மீட்பிப்ப ததெய்வங்கள்‌ கருணேையென்பார்‌ “காரச்‌ துநல்குமின்‌ 
றெய்வதங்கா? ளென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௨௩௪) 


(4) அன்னதாயரரிதிற்பிரிர்‌ தபின்‌ 
முன்னர்நின்‌ றமுனிவனைக்கைசொழாத்‌ 
தன்னதாருயிர்த்தம்பியுக்தாமரைப்‌ 
பொன்‌ னுந்தா அமொர்தேர்மிசைட்‌ போயினான்‌. 


(௫ - ள்‌.) அன்னதாயர்‌ அரிதிற்‌ பிரிந்தபின்‌ - அத்தாயர்‌ அரி 
தாக நீங்யெபின்றை, முன்னர்நின்ற முனிவனைக்கைதொழா - “ சன்முன்வா 
ளாநின்‌ றவிட்டமுனிவனை வணங்கி, தன்ன தாருயிர்த்தம்பியுந்தாமரைட்பொ . 
ன்னுந்தானு மொர்தேர்‌ மிசைபோயினான்‌ - சன்னுடை யஅரியவுயிரன்ன தம்‌ 
பியும்‌ சாமரையாளாகிய சனியும்‌ தானுமோர்தேர்மேற்‌ சென்‌ றனன்‌---ஏ-று. 


தாயரைரநீல்குவதரிதாகலின்‌ (அன்ன தாயரரிதிற்பிரிர்‌ தபினனென்றும்‌, முனி 
வன்‌ பிரிவை நோக்கியொன்றுமுறையாடா திருந்தமையான்‌ வாளா முன்னா 
நின்றமுனிவ? னென்றும்‌, அவனைவணங்கலியல்பாதலிற்‌ “கைதொழா? வென்‌ 
றும்‌, தன்குறிப்பின்வழி நிற்பவனாகலின்‌ “சன்ன தாருயிர்த்தம்பியும்‌? என்‌ 
றுங்‌ கூறினார்‌. தாமரைப்பொன்‌ என்றது இருமாமகளை; தானும்‌ தம்பியும்‌ தா 
மரைப்பொன்னும்‌ போயினானெனச்‌சிறப்பானாண்பாற்‌ பெண்பாற்‌ பெயர்கள்‌ 
விரவி ஆண்பான்முடி பேற்றசென்க. இக்காள்கு செய்யுளானும்‌ தாயர்‌ வி 
டைதந்தமையும்‌, இறைவன ங்னெமையு முணர்த்தப்பட்டன. (௨௬௮) 


நகர்நீங்குபடலமுற்‌ நிற்.று, 


த 
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தைலமாட்டு படலம்‌. 


மன்னர்‌ பெருமான்‌ இறைவன்கானேகக்‌ கேட்டாங்குயிர்‌ துறப்ப, பரத 
சக துமுக்ளுகர்‌ வரும்வரையும்‌ அவர்தம்மூடம்பைச்‌ தைலமாட்டி னமையான்‌ 
இதஈ௩கர்நீங்குபடலத்‌ தின்‌ பின்வைக்கப்பட்ட. இதனை த்‌ “தையற்கடனின்‌ 
றெடுத்தவனை த்தயிலக்கடவின்‌ றலையுய்த்தானென்பதனானறிக.படலமுறையு 
மிதனனேவிளங்கும்‌. இதனைத்‌ தைலம்‌ ஆட்பெடலமெனினு மிழுக்கா அ. 


ஏவியகுரிசில்பின்யாவரேகிலார்‌ 
மாவியமானையம்மன்னைநீங்கலாத்‌ 
தேவியரொமிர்‌ தனர்தெய்வமா௩கர்‌ 


ஒவியமொழிர்‌ த னவுயிரிலாலை மயால்‌, 


(இ-ள்‌.) மா இயல் தானை அம்மன்னைநீங்கலாத்சேவியரொழிர்சனர்‌-பெ 
ருமைதங்கிய சேனையையுடைய அவ்வரசனை நீங்குதலில்லாத தேவிமாரொ 
மிந்தனர்‌, உயிரிலாமையால்‌ தெய்வமா௩கர்‌ ஓவியமொபழிந்தன - உயிரில்லா 
மையான்‌ தெய்வத்தன்மை பொருந்திய பெரிய ஈசரின்கணுளவாய சித்திர 
மொழிந்தீன , எவியகுரிசில்பின்‌ யாவரேலொர்‌ - ஆசலான்‌ ஏவப்பட்ட இறை 
வனபின்னார்‌ யாவரேயுடன்‌ செல்லா சார்‌ எ-று. 


அவ்வரையனை நீங்குதலில்லா ததேவியரும்‌ ஓவியமுமன்றி யாவருஞ்செ 
ன்‌ றனரென்பார்‌ “ஏவியகுரில்பின்‌ யாவரேகலொ? சென்றார்‌. ஏவிய குரிசில்‌ 
என்ற து£ராமனை, உலகமுழுதையும்‌ வென்றமைதோன்‌ ற “மாவியரறானை? என்‌ 
றதென்க. இது கவிக்கூற்ற, (௧) 
கய்கணீர்பாற்‌ தகாறொடாக்கண்ணுகு! ம்‌ 
வெய்யநீர்வெள்ள த்‌ தமெள்ளச்சேறலால்‌ 
உயயவேழுலகுமொன்றான௩ீருமல்‌ 
தெ ய்வமீனொத்ததச்செம்பொற்றேரரோ, 


(௫இ-ன்‌.) அச்செம்டொற்றேர்‌-அப்பசும்பொன்னானியன்ற தேர்‌, கைகள்‌ நீர்‌ 
பரந்‌ துகால்சகொடச கண்ணுகும்வெய்யநீர்வெள்ளத்து மெ ள்ளச்சேறலால்‌-கை 
களின்வழியாகநீர்பரர்‌ தகண்ணினின்றிர்‌ அஞ்‌ வெம்மையாகியநீரையடைய 
வெள்ளத்‌ நின்‌ கண்‌ மெல்லச்செல்லுதலான்‌, உய்ய ஏழுலகும்‌ ஒன்றான நீரு 
ழல்‌ தெய்வமீனொத்த த-பிழைக்கும்படி. உலகமேழுமொன்றேயான நீரிடை 
யுழலாநிற்கும்‌ தெய்வச்சன்மை பொருந்‌ தியமீனை யமொத்திருந்தது-— எ-று, 

உமமைமுற்று,அச்செம்பொற்றேரை? ஏழுலகுமொன்றானநீருழல்தெய்‌ 
வமீனோவெமை கூறினர்‌. இசனாற்‌ ராமன்‌ தேர்சென்றமை யுணர்த்தப்‌ 
பட்டது, (௨) 


258 புமத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


(1) மீன்புகழ்பெறவெயிலொ அங்கமேதியோ 
டான்புகக்கதிரவன தீதம்புக்கனன்‌ 
கான்புகக்காண்கிலேனென்‌ அுகல்ல தர்‌ 
கான்புகமுகிகினனென்னுர் தன்மையான்‌, 

(இ-ள்‌. மீன்புகழ்பெற-நாண்மீன்புகழெய்தவும்‌, வெயிலொதுங்க-வெயி 
ல்‌ கரப்பவும்‌,மேதியொடான்புக-மேதியினொடாவினமடையவும்‌,கான பு கக்கா 
ண்கிலேனென்று-ராமன்கானடையக்காணவலியிலேனென்று,கல்லதர்தான்‌ 
பு கமுகின்‌ என்‌ ஐந்தன்மையான்‌ -மலைவழியிற்போ க முடுகிச்செல்கின்றன 
னென்னுந்‌ தன்மையுடையனாய்‌, கதிரவன்‌ அத்தம்புக்கனன்‌-குரியன்‌ ௮த்தமன 


வரையை யடைந்தனன-— 


உத்தரராளின து தாரையும்‌, அத்தநாளின து தாரையுமேதி யோடானு 
மாகலின்‌ “ஒதுங்கமேதியொடான்புக? வென்றுங்‌ கூறுவாருமுளர்‌. சீராமன்‌ 
இருவயோக்தியினின்றுஞ்‌ சேறல்‌ பிற்பகலாகலின்‌ (வெயிலொ தங்க? வென்‌ 
றும்‌, இவனக்கானிலிருப்ப நாண்மீன்கள்‌ விளக்கமாக விளங்கலின்‌ “மீன்புகழ்‌ 
பெற” வென்றும்‌,தன்குலத்தோன்றல்‌அக்கானிற்‌ சேறலாற்றானாகிச்‌ சேறலாற்‌ 
“கான்பு கக்காண்‌லேனென்றுகல்லதர்தான்‌ புகவத்தம்புக்கன? னென்றும்‌,மா 
லைக்காலம்வந்‌ அழிமே தியுமானுந்த ததமில்லக்தொறுஞ்சே றன்‌ முறையாகலின்‌ 
(மேதியோடான்புக' வென்றுங்கூறினார்‌. இதுதற்குறிப்பேற்றமென்னுமணி, 
தன்மையான்‌ வினையெச்சமுற்று. (௩) 

(2) பகுத்தவான்ம திகொடுபதுமத்சகண்ணலே 
வருத்தவாணுதலியர்வகனராசிபோல்‌ 
உளுத்தகண்ணீரினிலொளியுகிங்கின 
முழ்த்தமழகிழற்தனமுளரிமீட்டமே, 

(இ - ள்‌.) பகுத்தவான்‌மதி கொபெதுமத்‌ தண்ணலே வகுத்தவாணுதலி 
யர்‌ வதனராசிபோல்‌ - பகுத்தவெள்ளிய மதியங்கொண்டு தாமரையானாகிய 
பிரமனேபடைத்த வொள்ளியஅதலையுடையார்முகங்களின்‌ கூட்டமேபோல, 
உகுத்தகண்ணீரினிலொளியு நீங்கன-சிந்‌ இய கண்ணீரிடையொளியுமொழிர்‌ 
தன, மு்த்தழழெந்தன முளரியீட்டம்‌ - தாமரைமலர்க்கூட்டம்‌ குவிர்தழ 
இனை யிழந்தன--, 

பகுத்தவான்‌மதியென்ற அ அட்டமச்சந்‌திரனை, “வாணுதலியர்வதனராசி 
போல முகிழ்த்தழழெந்தன முளரிமீட்டம்‌' என்றது விரோதவுவமை, (௪) 

(3) அந்‌ தியில்வெயிலொளியழியவானகம்‌ 

நர்‌ தலில்கைகயன்பயற்‌ தறங்கை தன்‌ 
மற்‌ தரையு ரையெனுங்கடுவின்‌ மட்டுய 
சிந்தையினிருண்ட துசெம்மைநீங்கியே, 

(௫ - ள்‌.) வானகம்‌ அந்தியின்‌ வெயிலொளியழிய - வானிடை அந்தி 
யின்கண்‌ நாயிற்றினொளிகெட, நந்தலில்கைகயன்பயந்த நங்கைதன்‌ மந்தரை 
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யுரையெனுங்‌ கவின்மட்யெ - கெடுதியில்லாத கைகேூ சன்மர்தரை சொ 
ல்லென்னும்‌ விடத்தான்மட்யெ, சி்தையினிருண்ட து - மனத்தினுமிருண்‌ 
1 


இதுவுமேலையணி, மந தரையென்ற அ கூனியை, அவளரரையைஞனை 
ககுவமை கூறினார்‌. வெயில்‌ அகுபெயர்‌. (௫) 


(4) பரந்‌ தஅமீனரும்பியபசலைவானகம்‌ 
அரந்தையின் முனிவரான றைந்கசாபத்தால்‌ 
நிரந்‌ த சமிமைப்பிலாகெடுங்கணீடிய 
பர6 தரனுருவெனப்பொலிர்‌ ததெங்குமே, 


(௫ - ன்‌.) பரந்து மீனரும்பிய பசலைவானகம்‌ - விண்மீன்பரந்‌ த தோ 
ன்றிய படியவானிடம்‌, அரர்தையில்‌ மூனிவானறைந்த சாபச்தால்‌ - துன்ப 
மில்லாத சோதமமுனிவனிட்ட சாபத்தினான்‌, நிரர்தரமிமைட்பிலா நெடுல்‌ 
கணி டிய - எஞ்ஞான்று மிமைத்தலில்லாத நெடியகண்கள்மிகுந்த, புரந்தர 
னுருவென வெங்கும்பொலிந்த து - இக்‌. திரன்வடி ௨மேயென்னயாண்டும்விள 
ஙகித்‌ தோன்றிற்று. எ-று, 

இது எடுதீதுக்காட்வெமை, பிறவித்‌ துயர மொழியப்பெற்றமையின்‌ அரர்‌ 
தையில்‌ எனவிசேடித்தார்‌. முனிவான்‌என்‌ றது கோசமனை, இமைப்பில நெ 
ஙெகண்‌என்‌ ற அஅவன்‌ இந்திரனை அகலியை பொருட்ஜெயிரமா தீர்‌ குறியாகக்‌ 
கடவனென விட்டசாபச்தான மைந்‌ தகண்களை. இதனை “ஆயிரமாதர்க்குள்ள 
வறிகுறியுனக்‌ குண்டாகென்றேயின? னென்முற்கூறியதனானணர்க.. புந 
தரன்‌ என்றது இந்திரனை. மீன்‌ என்றது - உடுக்களை, இந்நான்கு செய்யுளா 
னஞ்‌ சோமன்‌ சென்‌ ற மாலைகீசாலவருணனணை யுணர்த்தப்பட்ட ௮. (௬) 
(1) திருக கர்க்கோசனையிரண்சென்றொரு 

விரைசெஜிசோலையைவிரைவினெய்‌ இனன்‌ 

இர தரின்‌ நிழிர்‌ தபினிராமனின்‌ றுணை 

உரைசெறிமுனிவசோடுறை யுங்காலையே. 


(௫ - ன்‌.) திருஈகர்க்‌ கோசனையிரண்டுசென்று-அயோ தீதிகர்க்ரரெண்‌ு 
யோசனை அரம்போய்‌, விரைசெறி சோலையைவிரைவினெய்‌ நினான்‌ - மணா 
ங்கமழும்பொழிலை விரைந்தடைந்‌ ௫, இரதஙின்‌றிழிர்த பின்‌இராமன்‌ இன்‌ 
அணை உரைசெறி முணிவரோடுறையுங்காலை - தேரினின்றிரங்யெபின்‌ ரோ 
மன்‌ தன்னொடினியதணையாய்வந்த வேதமூணர்க்த முனிவருடனுறையும்‌ 
போது. — 

உரை - ஆகுபெயர்‌. வேதியரென்னும்‌ பெயர்பற்றி உரைசெறிமுணிவ 
சென்றார்‌. எய்தினான்வினையெச்சமுற்று. ஓசனை வடசொற்சிதைவு. இரு 
நகரென்ற த-இருவயோச்இயை இது. குளகம்‌, (எ) 
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(2) வட்டமொரோசனைவினைவிற்றாய்கட 
எட்டனையிடவமொரிடமிலாவகைப்‌ 
புட்டகுசோலையின்புறத்துப்போர்க்தென 
விட்ட துகுருசலைவிடா தசேனையே, 

(இ - ன்‌.) குரிசிலைவிடாதசேனை - சீராமனைநீங்காதசேனை, வக மிர்‌ 
ரோசனைவளைவிற்றாய்‌-வட்டவடிவமாகவோரோ.சனைவளை௩ அ, நட எட்டனை 
யிடவுமொரிடமிலாவகை -நடுவில்‌எள்ளொன்றினையிடவுமோ ரிடமில்லாதவ 
ண்ணம்‌,புட்டகுசோலையின்பு றத்‌ தப்போர்‌ த்தென விட்ட து-புட்கணீடியசோ 
லையின்‌ புறத்துப்போர்த்தாலொப்பச்‌ சூழ்ந்தது.-- 

வட்டமென்ற து-வடமொழிச்சிதைவு; ஆணை கண்ணனென்பனபோல. 
போர்த்தாலென்பது இரிர்துகின்றது. குருசில்‌ என்றது ராமனை. (௮) 

(5) குயின்‌ தியகுலமணீந தயின்‌ கூலத்தில்‌ 
பயின்றுயர்வாலுகப்பரப்பில்பைம்புலில்‌ 
வயின்றொறம்வைசெ ரொன்றும்விம்வாய்படுத்‌ 
தயின்‌ திலர்‌ தயின நிலாழு துவிம்மினார்‌. 


(இ-ள்‌.) குயின்றியகுலமணி - பதித்தசறந்தமணிகள்‌, நதியின்கூலத்‌ 
இற்‌ பயின்று - ஆற்றங்கரையிற்‌ பயின்று, உயர்வாலுகப்பரப்பில்‌ - உயர்ந்த 
வெண்மணற்றிடரில்‌, பைம்பலில்‌ - பயெபுல்லினாகிய, வயின்றொறும்‌ 
வைகினர்‌ - பலவிடங்களினும்‌ தங்கினர்‌, ஒன்றும்வாய்மடுத்தயின்றிலர்‌ -ஒன்‌ 
றையும்வாயின்‌ உண்டிலர்‌, அயின்றிலர்‌ அழு அவிம்மினார்‌ - தாங்கா விம்மி 
அமுது கொண்டிருந்தனா -— 

வயினென்‌ ற தரு பேலாதபெயர்‌. ராமன்‌ நகர்‌ ஙேயெதை யுள்ள த்தடை 
த்சுவராதலான்‌ ஒன்‌ றும்வாய்மடத்தயின்‌ றிலர்‌ துயின்றிலாழு துவிம்மினா' ரென்‌ 
மூர்‌, அயின்றிலர்‌ தயின்‌ றிலர்‌ வினையெச்சமுற்று. ஒன்றுமென்புழி உம்‌ 
மை இழிவு சிறப்பு. (க) 

வேறு. | 


(4) வாவிவிரிதாமரையின்மாபலரின்வாசக்‌ 
காவிவிரிகாண்‌ மலர்‌ முகிழ்‌ தனை யகண்ணா 
அவிவிரிபா அரையினாடையணையாக 
நாவிவிரிகிழையிளநவலியர்‌ அயின்றார்‌. 

(இ - ன்‌.) வாவிவிரி தாமரையின்‌ மாமலரின்‌ வாசக்காவிவிரி நாண்‌ 
மலர்‌ மூகிழ்த்தனைய சண்ணார்‌ - தடாகத்து விரிந்த தாமரையாகிய பெரிய 
மலர்போன்ற முகத்தையும்‌ மணங்கமழு நீலமாயெ விரிந்த அன்‌ றலர்ந்த மலர்‌ 
அரும்பிய தொத்த விழியையுமுடையாரும்‌, நாவிவிரிகழை இள௱ல்வியர்‌- 


சச்தூரிமணம்‌ விரிந்த கூந்தலையுடையாருமாயெ மாதர்‌, ஆவிவிரிபால்று. 





கர ணன அடசல்‌ போட வத படட த 


காண்டம்‌] தைலமாட்டுபடலம்‌, 201. 


ரையின்‌ ஆடைஅணையாக அயின்றார்‌ - புகைபொல்விரிந்த பானுரைபோலு 
டையே யணையாகச்‌ தாங்கினர்‌, 


கூழை என்ற து-கூந்தலை, ஆவி எனற து-புகையை, பானுரை என்றது 
ஆடைக்குவமை, வாடாதிருத்தல்பற்றி “வாவிவிரிசகாமரை” யென்றார்‌. காவி 
யைக்கண்ணுக்குவமைக நினா தாமரையை மூமத்இற்குக்கறாமை ஏகதேச 
வுருவகம்‌, (௧௦) 
(5) பெரும்பகல்வருக்‌ தினர்பிற ங்குமுலைடதங்கனெ்‌ 
குரும்பைகள்பொருஞ்செவிலிமங்கையர்குறங்கில்‌ 
அரும்பனையகொங்கையயிலம்பனையவுண்கண்‌ 
கரும்பனையசெஞ்சொனவில்கன்னியர்‌ அயின்றார்‌ 


(௫ - ள்‌.) பெரும்பகல்‌ வருந்தினர்‌ - பெரும்பகவின்கண்வருந் தி, 
பிறங்குமுலை “தெங்கின்‌ குரும்பைகள்‌ பொரும்செவிலிமங்கையர்‌ குறங்‌ 
கில்‌ - விளங்குகின்ற மூலையாகிய சென்னங்குரும்பைகளையொச்ச செவிலித்‌ 
தாயராகிய மாதருடைய தொடையின்கண்‌, அரும்பனைய கொங்கையயிலம்‌ 
பனைய உண்கண்‌ - அரும்பினையொத்த முலையையும்‌ கூரிய அம்பினையொச்‌ 
திமையுண்ட கண்ணையும்‌, கரும்பனைய செஞ்சொல்கவில்‌ கன்னியர்‌ அயின்‌ 
முர்‌-கரும்பினையொத்த செம்மையாக சொல்லையும்‌ உடையமாதர்கள்‌ தாங்‌ 
இனர்‌,-- 


ராமன்‌ கானேகக்‌ கேட்டாங்குவருத்தமுற்ற நாளாகலின்‌ பெரும்பக 
வென்றார்‌. உண்கண்‌ எனற்கு மேலுரைத்தாம்‌. மூலையாகிய குரும்பைக ளெ 
ன்றது உருவகம்‌. கரும்பு செஞ்சொற்குவமை. அரும்பு கொங்கைக்குவமை, . 


(6) பூவககிறைந்தபுளினத்திள்கடோறும்‌ 
மாவகிரினுண்கணர்மடப்பிடியின்வைகச்‌ 
சேவகமமைந்த௫றுகட்கரிகளென்னத்‌ 
தூவகலில்குர்‌ தமறமைர்‌ தர்கடுயின்ளர்‌. 


(இ - ன்‌.) பூவகம்நிறைந்த புளினம்‌ திரள்கடோறும்‌ - பூக்கள்தம்மிட 
நிறைந்த மணற்குன்றுகளிலெல்லாம்‌, மாவகரின்‌ உண்கணர்‌ மடப்பிடியின்‌ 
வைக-மாவவென்னமையுண்ட கண்ணினையுடைய மாதரார்‌ இளம்பிடிபோற்‌ 
றங்கியிருப்ப, சேவகமமைந்த றுகண்கறிகளென்ன - தயிலிடச்தமைக்து 
கிடந்த சிறியகண்ணையுடைய யானைகள்போல, அவகலில்குர்தம்‌ மறமன்னர்‌ 
கள்அயின்றார்‌ - ஊனீங்குதவில்லாத குநதப்படையேர்திய வீரச்சன்மை 
மையுடைய வரசர்கள்‌ தூங்கெர்‌....- 

சேவகமென்பது விலங்குகளின்றுயிலிடச்தை. தாவென்பது இறைச்ூ; 
“தூஎன்‌ றநெடுவேலான்‌” என்புழியும்‌. தாவென்‌ றதிப்பொருட்டா சலறிக. விர்‌ 
கண்ணுக்குவமை, கறிகள்‌ மைந்தர்க்குவமை, (௧௨) 
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(7) தகவுமிகுதவமுமிவைதமுவவுயர்கொழுரர்‌ 
முகமுமவரருளுநுகர்சிலர்கயெர்முடுக 
அகவுமிளமயில்களுயிரலசியனவனையார்‌ 
மகவுமுலைவருடவிளமகளிர்கயின்றார்‌, 

(இ - ள்‌.) தசவும்மிகு தவமு மிவைதழுவ - தகுதியுமிக்கதவமும்‌ ஆயெ 
இவை தழுவாநிற்ப, உயர்கொழுநர்முகமும்‌ அவாருளுஅகர்‌ சலொகள்‌ 
அயாமுகெ - உயர்ந்த கணவர்‌ முகங்களும்‌ அவரருளுமனுபவிக்குஞ சிலர்‌ 
அன்பமுகெலான்‌, அகவுமிளமயில்களுமிரலசியன அனையார்‌ - நடிக்குமிளம 
யில்கள்‌ உயிரைவருத்தினாலொச்தாராகி, மகவுமுலைவருட - மக்களுமுலைதட 
வாநிற்ப, இளமகளிகர்‌ அயின்றார்‌ - இளமாதர்‌ அயில்கொண்டனர்‌— 

சிலர்கள்‌ என்புழிகள்விகு திமேல்‌ விகுதிபெற்‌் பல்லோர்‌ படக்கைப்பெ 
யர்‌, மகவென்ற ௮ இளஞ்சிறாரை. (௧௩) 

(8) மாக பில கையின்‌! கவ்வ பல்‌ தல்‌ 

_ கெகயநெடுங்குலமெனச்்‌ூலர்்‌இடந்தார்‌ 
பூகவனமுபெடிகர்ப்புளினமுன்‌ தில்‌ 
தோகையிளவன்ன நிரையிற்சிலர்‌ அயின்றார்‌, 

(இ - ன்‌.) மாகமணிவேதிகையின்‌ மாதவிசெய்பர்‌ தல்‌ - விண்ணையழகு 
செய்யும்‌ வேள்விமேடையினருகே மாதவிப்‌ பந்தரின்சண்‌, கேசயநெ 
டுங்குலமெனச்சிலர்கிடந்தார்‌ - மயிலினீண்ட கூட்டமெனச்லெர்டடந்தனர்‌, 
பூகவனமூபெகெர்‌ புளினமுன்றில்‌ - கமுகவனத்‌ துநடுவினுள்ள மருதநிலத்து 
மணற்குன்றின்‌ முற்றத்து, தோகையிளவன்ன நிரையிற்சிலர்‌ தயின்ளுர்‌- 
்‌ தோகையையுடைய இளவன்ன த்து வரிசைபோற்‌ சிலர்‌ தாங்கனர்‌.-- 

கேகயமென்றதுகுயிலை. புளினமென்ற துமணற்குன்றை, பூகமென்ற து- 
கழுகனை. மணற்குன்றினிடை மாதர்‌ தயின்றமை இளவன்ன நிரைக்குவமை 
கூறினார்‌. (௧௪) 

(9) சம்பகநறும்பொழில்களிற்றருணவஞ்க்‌ 
கொம்பழுதொசிக்‌ கனவெனச்லொகுழைர்தார்‌ 
வம்பளவுகொங்கையொவொல்ுகம்வளர்க்கும்‌ 
அம்பவளவல்லிகளெனச்‌ூலாயர்ந் தார்‌. 

(இ - ன்‌.) சம்பகநறும்பொழில்களில்‌ தருணவஞ்சிக்‌ கொம்பமுதொ 
சம்‌ சனவெனச்சிலர்குழைந்தார்‌ - சண்பகமாகிய நறுமணங்கமுஞ்‌ சோலையில்‌ 
இளமையாகிய வஞ்சிக்கொம்பழு அ தளர்ந்தாற்போலச்சிலர்‌ குழைந்து நின்‌ 
றனர்‌, வம்பளவுகொங்கையொவொலுகம்‌ வளர்க்கும்‌ அம்பவளவல்லிகளெ 
னச்‌ சிலரயர்ந்தார்‌ - கச்சளாவியமுலையொடு வெண்மணல்வளர்க்கும்‌ அழகிய 
பவளக்கொடி களென்னச்‌லெரயர்ந்‌ து நின்றனர்‌... 

பவளமென்பது வடசொற்சிதைவு, பயணமென்பதபோல, ஒரிந்தன- 
வினையெச்சமுற்று,வாலுகம்‌என்ற து மணற்குன்‌ றினை .வம்பென்‌ற துகச்சனை, 
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(10) குங்குமமலைக்குளிர்பனிக்குழுமியென்ன த்‌ 
அங்கமுலையிற்‌ அகளுறச்லெர்‌ அயின்றார்‌ 
அங்கையணையிற்பொலிவமுங்கமுகமெல்லாம்‌ 
பஙகையமுகிழ்‌ ததனவெனச்கிலர்படிர்‌ தார்‌, 

(இ-ள்‌.) குங்குமமலை குளிர்பணிகுழுமியென்ன - குங்கும மலையிற்‌ 
குளிர்ந்த பணித்நிவலைசேர்ந்தாற்போல, அங்கமுலையில்‌ அகளு றல தயின்‌ 
ரேர்‌ - கனமாயெகொங்கையின்‌ கண்‌ அகள்பொருந்‌ தச்லெர்‌ தங்கர்‌, அங்‌ 
கையணையில்பொலிவழுங்க-அங்கையாயெ படுக்கையில்‌ அழகழிய, முகமெல்‌ 
லாம்‌ பங்கயமுடிழ்த்தன வெனடிலர்படிந்தார்‌ - முகங்களெல்லாந்தாமரை 
குவிக்தாற்டோற்கிலர்‌ படிந்தனர்‌. . 

ஐவகையமளியின்றி அச்சோலையிற்‌ கையணைகொண்டி தயிறலின்‌ 
அங்கையணைஎன்றார்‌. பொலிவமழுங்கனமுகங்களாகலி ன்‌ £பங்கயமுகிமழ்த்தன” 
என்றுவமைகூ.றிஞர்‌, (௧௫) 


(11) தொடுத்தகலிடைச்லெர்‌ துவண்டனர்‌ அயின்றார்‌ 
அடுத்தவடையிற்சிலாழிர்‌ தனாயர்ர்‌ தார்‌ 

உடுத்த அல்சுற்றொரு தலைச்‌ லெருறைர்‌ தார்‌ 
படுத்த தளிரிற்கலெ்பசர்‌ தனாசர் தார்‌. 


» 


(௫ - ள்‌.) தொடுத்தகலிடைகிலர்‌ துவண்டனர்‌ - தொகுக்கப்பட்டகல்‌ 
லினிடைக்ஜலர்‌ அவண்கெயில்கொண்டனர்‌, அடெத அடையில்‌இலர்‌ அழிர்‌ 
தனரயர்ந்தார்‌ - நெருங்யெ இலையிடைக்லெர்‌ மனமழிந்தயர்ந்தனர்‌, உடுத்த 
அகில்‌ சுற்றொருதலை சிலருறைந்தார்‌ - உடுக்கப்பட்ட ஆடையைச்சுற்றி 
யொரு புறத்தேசிலருறைந்தனர்‌, படத்ததளிரிற்சலர்‌ பசந்தனரசர் தார்‌-படுத்த 
தீளிரின்கண்சிலர்‌ பசம்‌.து அசந்திருர்தனர்‌._ எ-று, 

கல்லிடைச்துயின்றாரும்‌, அடையிற்றுயின்‌ ரரும்‌, உடுத்தவாடையிற்று 
யின்றாரும்‌, தளிரிற்றுயின்ராருமாகிய மாதர்பலரென்பது காண்க. இப்பதி 
னொரு செய்யுளானும்‌ ராமனை விடா அவந்தமைர்தரும்‌ மாதருந்‌ துயின்ற 
மையுணர்த்தப்பட்ட ௮. (௧௬) 


(1) ஏனையருமின்னணமிறங்கினருறங்கா 
மானவ னுமர்திரிசுமந்‌ திரனேவ ரவென்‌ 
ன்‌ ௮ானமில்பெருங்குணமொருங்குடையவுன்னால்‌ 
மேனிகழ்வதுண்டவுரைகேளெனவிளம்பும்‌, 

(இ-ள்‌.) ஏனையருமின்னணயிறங்னெர்‌ - பிறருமிவ்வண்ணமிறங்‌இ 
யிருந்தனர்‌, உறங்காமானவனும்‌ மக்‌்இிரிசுமந்தரனை வாவென்‌ ற- தயில்கொள்‌ 
ளாத மனுகுலத்தோன்‌றலாயெ €ராமனும்‌ மந்திரியாகிய சுமந்திரனை வா 
வென்‌ றழைத்து, ஊனமில்பெருங்குண மொருங்குடையவுன்னால்‌ - கேடில்‌ 
லாதபெருமையாகிய குணமுழுதுமடையப்‌ பெற்றநின்னால்‌, மேல்நிகழ்வ 
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துண்டு அவ்வுரைகேளெனவிளம்பும்‌ - பின்னிகழுங்காரியஞ்‌ சிறிதுண்‌ 
டதனைச்கேளெனச்சொல்லும்‌,-- 

நகரமாக்தரையு மாதரைபுநீங்கிச்செல்லான்கருத்துடையானாசலின்‌ சீரா 
மனை உறங்காமானவன்‌' என்றார்‌. மானவனென்பது மனுகுலத்‌ அச்தோன்ற 
லென்பதுபற்றியென்ச, மாதரை இதுகாறும்‌ கூறினமையான்‌ அ.வருமவ்வா 
ரூயின மென்பார்‌ *ஏனையருமின்னணமிறங்கினர்‌”? என்றார்‌. இன்னவண்‌ 
ணமென்றது மரீஇயது, மேனிகழ்வதண்டவுரை யென்றது - பின்வருஞ்‌ 
செய்யுள்களாற்‌ குறிக்கப்பவெனவற்றினை, (௧௪) 

அற£ர்க்கழிநெடிலடியாசிரிய விருத்தம்‌. 

(2) பூண்டபேரன்பினாரைப்போக்குவதரிதுபோக்கா 
தீண்டினெறேகல்பொல்லாதெந்தைநியிரதமினனே 
ஆண்டினை மீளரொக்கசெசுவட்டையோர்க்தென்னையங்கே 
ம்ண்டனெனென்னமீளவரிதுநின்னைவேண்டிற்றென்னான்‌, 

(இ - ள்‌.) பூண்டபேரன்பி னாரைப்போக்குவது அரிது - மேற்கொண்‌ 
டவன்பினையுடையாரை நகரிற்போக்குவதரிது, போக்கா து ஈண்டுநின்று ஏக 
ல்பொல்லா அ - அவரைப்போகச்‌ செய்யாதிங்றரொந்து போதல்‌ கொடிய ௫, 
எந்தைநீயிரத மின்னே அண்டினை - எந்தாய்‌ நீ தேரையிப்போசே அண்டி, 
மீளகோக்கிர்‌ சுவட்டையோர்ச்‌ த-மீளப்பார்த்துச்‌ சுவட்டையறிந்து, என்னை 
அங்கே மீண்டனனென்னமீள்வர்‌-என்னை த்‌ இிருககர்க்கு மீண்டேனென்று 
மீள்வார்‌, இது நின்னைவேண்டிற்றென்றான்‌ - இதனையே யானும்மைவேண்‌ 
உய சென்றனன்‌.--ஏ-று, 

நகரமாந்தர்‌ அன்பிற்கடத் த லரிசாகலின்‌ “பூண்டபோன்‌ பினாரைப்போ 
க்குவதா”தென்றும்‌,அவரைநீக்காதே கான்சே றன்முடியாதாகவின்‌ “போக்கா து 
ஈண்டுநின்றேகல்பொல்லா: தென்றும்‌, அவர்க்குத்தேரிடைமீள்வதே காட்ட 
வேண்டுமென்பார்‌ “இரதமின்னே அண்டினை மீளநோக்கிச்சுவட்டையோர்க்‌ 
தென்னையங்கேமீண்டனனென்ன மீள்வ” ரென்றும்‌, இதுவேஎன்வேண்டு 
கோளென்பார்‌*இ துநின்னை வேண்டிற்று என்றுங்கூ றினார்‌. இவ்விரண்டுசெய்‌ 
யுளானும்‌ €ராமன்‌ சுமந்திரனை இரதங்கொண்டு மீள்கவென்ப அணர்த்தப்‌ 
டத. 

(1) செவ்வியகுரிசில்கூறத்தேர்வலான்செப்புவானவ்‌ 
வெவ்விய தாயிற்‌ நீயவிதியினின்‌மேலென்போலாம்‌ 
இவ்வயினின்னைநீக்கியின்‌ யிர்‌ தீரர்‌ தின்றேகி 
௮வ்வயினனையகாண்டற்கமைதலாலளியனென்றான்‌. | 

(இ - ள்‌.) செவ்விய குரிசில்கூற - நடுவுநிலைமை யடைய இறைவன்‌ 
சொல்ல, தேர்வலான்‌ செப்புவான்‌ - தேருரவல்லானாபிய சுமந்திரன்‌ கூறு 
வான்‌,அவ்வெவ்விய தாயின்‌-அக்கொடியதாயினும்‌, தியவி நியினின்மேலென்‌ 
போலாம்‌ - கொடியவிதியினுமே லெதையொக்கும்‌, இவ்வயிணின்னைநிக்க- 
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இவ்விடதீதுன்னைவிடுத்‌ து, இன்னுயிர்‌ இர்ந்தின்றேடு - இன்றினியவுயிரினை 
நீங்கிச்சென்று, அவ்வயின்‌ அனையகாண்டற்கு அமைந்தனன்‌ - அவ்விடத்தச்‌ 
செயல்களைக்‌ காணற்குச்சமைர்‌கதனான்‌, அளியெனென்றான்‌-ஏழையென்ற 
னன._— 


ரெவ்வியகுரிசிலென்ற த ரோமனை. விதிகொடிசென்பான்‌ “வெவ்விய 
தாயின்தியவிதி என்றும்‌, உன்னை நீங்குவதாயின்‌ உயிர்நீற்யெதா மென்‌ 
பான்‌ “இவ்வயினின்னை நீக இன்னுயிர்‌ £ர்ந்நின்றேகி” என்றும்‌, அங்கரசன்‌ 
ப அன்பங்காண்டற்கமையேனென்டான்‌ அவ்வயினனையகாண்டற்கமைக 
தனன்‌” என்றும்‌, தன்றெமையுணர்த்த “அளியென்‌” என்றுங்கூறிஞர்‌, (௨௦) 


கலிவிருத்தம்‌ 


(2) தேவியுமிள வ லுக்தொடாச்செல்வனைப்‌ 
பூலியல்கானகம்புகவுப்த்தேனென்கோ 
கோவினையுடன்கொடுகுறுகனேனென்கோ 
யாவதுகூறுகேனிரும்பினெஞ்சுனேன்‌. 


(இ - ன்‌.) தேவியுமிளவலுக்தகொட ர - சனூயுமிளையானுந்சொடர்ந்து 
செல்ல, செ ல்வனை பூவியல்‌ கானகம்புகவுய்த்தேனென்கோ - இறைவனைப்‌ 
பூக்கணிரம்பியகாட்டி ல்‌ புகச்செலுத்தினே னென்பேனோ, கோவினையுடன்‌ 
- கொடு குறுனேனென்கோ - இறைவனையென்னுடன்‌ கொண்டுகுறுகினே 
னென்பேனோ, யாவதுகூறுகேன்‌ இரும்பினெஞ்சினேன்‌ - இரும்பினை 
யொத்தமனமுடையேன்‌ யாதகூறுவேன்‌. _— 


செல்வனென்‌ ற அ£ீராமனை. என்குஅனை தீ அம்குவ்லீற்றுத்தன்மையொ 
ருமை வினைமுற்று, யான்‌ நின்பிரிவுணர்த்‌ தஞ்‌ சொல்லைச்சொல்லச்‌ சமைந்‌ 
தேனாகலின்‌ “இரும்பினெஞ்சனே” னென்றும்‌, இன்னதென்றது க_றற்யெ 
லாமையின்‌ யாவது கூ.றுகே” னென்றுங்கூறிஞர்‌. கூறுகே னென்புழிக்ககர 
மெய்‌எதிர்‌ காலங்காட்டிற்று, கொண்டென்பது மரீஇய து, (௨௧) 


(3) தாருடைமலரி னமொ அங்க த்தக்கலா 
வாருடைமுலையொடுிம தஅகைமைர்‌ தரைப்‌ 
பாரிடைச்செலுக்தினேன்பழையஈண்பினேன்‌ 


தேரிடைவர்தனென்‌ நீதிலேனென்கோ. 


(இ-ள்‌.) தாருடைமலரினு மொதுங்கத்தக்கிலா-மாலையாகத்தொடுத்த 
மலரினுமொ தங்கத்‌ தகாதவாருடை முலையொமெதுகை மைந்தரை-கச்‌ 
சணிந்தமுலையையுடைய சனகியொடும்‌ பேராற்றலையுடையமக்களை, பாரிடை 
செலுத்தினேன்‌ - பாரிற்செலுத்தினேன்‌, பழைய ஈண்பினேன்‌ - தொன்று 
தொட்வெர்தண்பினையுடை யேன்‌, தேரிடைவக்சனென்‌ - - தேரேறிவந்சேன்‌, 
தநிலேனென்கோ - சதலேஞ கவந்தேனென்டேனோ.-- 
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ஆய்ந்து மாலையாகத்‌ தொடுக்கப்பட்ட மலரும்‌ இறைவிநடக்கப்‌ பாதகி 
களை வருத்துதவின்‌ “தாருடைமலரினு மொதுங்கத்தக்லொழுலை * என்றார்‌. 
* “அணிச்சமுமன்ன த்தின்‌ நாவியுமாத-ரடி க்குநெருஞ்சிப்பழம்‌”” என்பவாகலி 
ன்‌.தக்லொமுலையென்றியைக்க.முலை-ஆகுபெயர்‌. தொன்றதொட்வெந்தகண்‌ 
வ எ வ தா அவிடுத்‌ அ வர்தமையான்‌ “பாரிடைச்செலுதீ 

னேன்பழைய ஈண்பினேன்‌” என்றும்‌, அவர்கட்குத்‌ தீதிழைத்‌ து இட 
னென்பது தோன்றத்‌ *திதிலேனென்கோ: வென்றும்‌ கூறினார்‌. உடையவெ 
ன்பதறு தொகுக்கப்பட்ட ௮. (௨௨) 
(4) வன்புலக்கன்மனமது தியில்வஞ்சனேன்‌ 
என்புலப்புறவுடைக்திரங்குமன்னன்பால்‌ 
உன்புலக்குரியசொல்லுணர்க்‌ தச்செல்கெனோ 
தென்பலக்கோமகன்‌ அாதிற்செல்கெனே. 

(இ-ன்‌.) வன்புலக்கன்‌ மனமகியில்‌ வஞ்சனேன்‌-வன்மையாகியபுலனை 
யும்‌ கற்போலுமன த்தையும்‌ அறிவில்லாமையுமுடையவஞ்சனேன்‌,என்புலப்‌ 
புறவுடைர்‌ திரங்கும்மன்னன்பால்‌-யாக்கையழியவருர்‌ தியேங்கு மரசனிடை, 
உன்புலக்குரியசொல்‌ உணர்த்தச்செல்கெனோ-உன்னறிவினுக்கமைந்த சொ 
ல்லினையறிவிக்கச்‌ செல்வேனே, தென்புலக்கோமகன்‌ லார - 
கூற்றுவன்‌ அதனெனப்போவேனோே.-— 

தென்புலத்தார்க்கு இறைவன்‌ ஈமனாகலின்‌ “தென்புலக்கோமக்‌ னென்‌ 
ரூர்‌. தூது - சொல்லான ஃறிணை. என்புலப்புறவுடைந்திரங்கு மன்னனென்‌ 
க யிர்ந்ங்குமவதியினிற்குமரசனை. “கன்மனமதியில்வஞசனே”னென்பத 

னை “இரும்பினெஞ்னே” னென்றதற்குரைத்தாங்குரைத்‌ அக்கொள்க, தி்‌ 
ஆகுபெயர்‌, (௨௩) 
(9) நாத்றிசைமாந்தருஈகரமாக்களும்‌ | 
தெற்றினர்கொணார்வருன்சு சிவன்‌ றன்னையென்‌ 
ரூற்தினவரசனயயபவெய்யவென்‌ 
கூற்‌ றுறம்சொல்லினாற்கெ ரலைசெய்வேன்கொலோ. 

(இ - ள்‌.) காற்றிசைமாந்தரும்‌ நகரமாக்களும்‌ - நான்கு திசையினுள்ளா 
ரூம்‌ நகரமாந்தரும்‌, உன்சிறுவன்‌்றன்னைதேற்றினர்கொணர்வர்‌ - உன்மகனா 
யெ சீராமனைத்தேற்றிக்கொணர்வர்‌, என்றாற்றிய அரசனை - என்று சொல்லி 
யாற்றப்பட்ட அரசனை, அய்யவெய்யவென்கூற்றுறம்‌ சொல்லினாற்‌ கொலை 
செய்வேன்கொலோ - ஐயனேகொடியவென்‌ கூற்றுவனையொத்த சொல்லி 
னாற்‌ கொலைசெய்வேனோ..-- 

நாற்றிசைமாந்தரென்றது உலகத்சவரை, நகரமாக்கள்‌ என்றது நகரமா 
ந்தரை. சிறுவனென்ற து சீராமனை,. தேற்றினர்‌ வினையெச்சமாற்று. உன்‌ 


பிரிவைக்கூறுஞ்‌ சொல்லாகலின்‌ “கூற்றுறழ்சொல்‌” என்றும்‌; அதுகூறின்‌ 
அவனிறந்‌ து பவெதுதிண்ணமாகலின்‌ கலம்பக என்றுங்‌ 


கூறினார்‌. (௨௪) 


..... % திருக்குறள்‌, செ-௧0௨௦ 
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(6) அங்கே மேல்வேள்விசெய்தரிதிற்பெற்ற ன்‌ 
சிங்கவேறகன்‌ றதென்‌ அணர்த்‌ தச்செல்கெனோ 
எங்கள்கொமகற்கினியென்னிற்கேகயன்‌ 
ஈங்கையேகடைமுூறைநல்லள் போலுமால்‌, 


(இ ள்‌.) அங்கிமேல்‌ வேள்விசெய்‌ து- தீயில்வேள்வியாற்றி, அரிதிற்‌ 
பெற்ற நின்சிங்கவேறகன்ற தென்றுணர்த்தசெல்கெனோ - அரிதாகப்பெற்ற 
நின்‌ ஆண்சிங்கம்போல்வான்‌ போயினனென்‌ றறிவிக்கப்போவேனே, எங்கள்‌ 
கோமகற்கினை] யென்னிற்கேகயன்ஈங்கையே கடைமுறை நல்லள்போலும- 
எங்களரசனுக்கினி யென்னினும்‌ கைகேியேகடைமுறைநல்லவள்போலும்‌, 

அங்கிமேல்வேள்விசெய்‌' தென்பது மகவருவேள்வியை, உன்னைக்கானே 
கச்‌ சொன்னகைகசே?யினும்‌, உன்பிரிவைச்‌ கூறும்யானே கூற்றுவனென்‌ 
பான்‌ *ஏங்கள்கோமகற்‌ கனியென்னிற்கேகயனங்கையே கடைமுறைநல்ல 
ள்போலும்‌” என்றான்‌. (௨௫) 
(7) முடிவுறவின்னனமொழிந்தபின்னரும்‌ 
அடியுறத்தழுவினன முங்குபோரா 
, இடியுறத்‌ துவளுவதென்‌ னுமின்னலன்‌ 
்‌ படியுறப்புரண்டனன்பலவும்பன்னினான்‌. 

(இ - ள்‌.) முடிவுற இன்னனமொழிக்சபின்னரும்‌ - முடிவாக இவை 
போல்வன கூறிய பின்னும்‌, அடியுறத்தமுவினன்‌- அடியிற்பொருந்தத்தழுவி, 
அழுங்குபேரரா இடியுறத்‌ துவஷவதென்னுமின்னலன்‌ - வருந்துகின்ற பெ 
ரியநராகம்‌இடியோரைகேட்டுச்‌ துவளுவதெனப்படு்‌ அன்பத்சஞய்‌,படியுறப்புர 
ண்டனன்‌ பலவும்‌ பன்னினான்‌ - நிலமுறப்புரண்‌டு பலவற்றையும்‌ பன்னி 
நின்‌ றனன்‌-—௭- று, 

இன்னனவென்ற அ “தேவலியுமிளவலுந்‌ வ்‌ பூலியல்‌ 
கானகம்‌ புகவுய்த்தே. னென்பஅமுதவியவற்றை. இடியோசைகேட்டநாகம்‌ 
போற்புரண்வெருந்‌ துதலை அவன்படுர்‌ அன்பத்‌ அக்‌ குவமைகூறினார்‌. இன்ன 
லன்‌, புரண்டனன்‌ என்பன வினையெச்சமுற்று, இவ்வேழு செய்யளா 
னும்‌ சுமந்திரன்‌ சொன்னமை யுணர்த்தப்பட்ட து. (௨௬) 

(1) தடக்கை :யாலெத்‌தவற்றமுவிக்கண்ணநீர்‌ 
துடைததுவேறிருத்திமற்தினையசொல்லினான்‌ 
அடக்குமைம்பொதியொடுகரண த்தப்புறம்‌ 


கடக்கும்வா லுணர்வி னுக்கணுகுங்காட்டுயான்‌. 


(இ-ள்‌.) அடக்கும்‌ ஐம்பொறியொடு கரணத்தப்புறம்‌ கடக்கும்‌ வாலு 
ணர்வினுக்கு அணுகுங்காட்சியான்‌ - அடக்குமியல்பினையுடைய ஐம்பொறி 
களோடு கரணங்கட்கப்பாற்‌ கடக்குமெய்யுணாச்சிக்கு நெருங்கித்தொன்றும்‌ 
தோற்றத்தான்‌, தடக்கையாலெடுத்து - (அவ்வாறு சொல்லிய சுமந்திரனை) 
விசாலித்தசையாலெடுத்து, அவற்றமுவி - அவனை த்தழுவிநின்று, சண்ணநீர்‌ 
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துடைச்து - கண்ணிற்பெருகு நீரைத்தடைத்த, வேறிருத்தி- வேருகவிரு 
த்தி, இனையசொல்லினான்‌-இன்னனசொல்வசாயினான்‌-- 

மற்று - அசைநிலை, ஐம்பொறியுங்கரணகான்குங்‌ கடந்தமெய்யுணர்ச்சி 
யுடையார்‌ வாலறிவினுக்கண்மையானாகலின்‌ “அடக்குமைம்பொறி யொகெர 
ணத்தப்புறம்‌-கடக்கும்வாலுணர்‌ வினுக்கணுகுங்‌ காட்டுயான்‌' என்றார்‌. இத 
னை *“யாரவையுமெலருந்‌ தானாயவாவர்‌ சமயக்தோறுந்‌, தோய்விலன்புலனைந்‌ 
திற்குஞ்‌ சொலப்படானுணர்வின்‌ மூர்த்தி”, எனப்பெரியாரும்‌ டணிச்தமை 
யானறிக, (௨௭) 

(2) பிற த்தலென்றுற்றபின்பெறுவயாவையும்‌ 
இற ச்துளியுணர்வதோர்செம்ன மயுள ளத்தாய்‌ 
புறக்துறுபெரும்பழிபொதுவின்றெய்தலும்‌ 
அறதக்திறமறத்தியோவவலமுண்டெனா, 

(இ - ள்‌.) பிறத்தலென்றுற்றபின்‌ - ஒருவன்‌ பிறப்பெடுக்ததென்றமை 
ந்தபின்‌, பெறுவயாவையும்‌ - பெறவேண்வெனவெல்லாம்‌, இறத்‌ தளியுணர்‌ 
வதோர்‌ செம்மையுள்ள த்தாய்‌ - முறையாலுணர வல்லதொரு செம்மையாய 
மனமுடையானே, புறத்துறு பெரும்பழிபொ வின்‌ றெய்தலும்‌ - புறத்திற்‌ 
பொருந்திய பெரிதாகியபழி பொ துவில்லாமலடை சலும்‌, அவலமுண்டெனா 
அறத்திறமறத்தியோ - அவலமுண்டென்று அறத்தின்‌ கூறுபாட்டினை மறக்‌ 
கஇன்றனையோ-- 

பிறப்பெடுக்‌ சசனாலாய பயனனை தீ துமொருசே வுணர்ச்‌ தவஞகைவின்‌ “பிற 
தீதலென்றுற்றபின்‌ பெறுவயாவையும்‌ - இறத்துளியுணர்வதோர்‌ செம்மை 
யுள்ளத்தாய்‌” என்றார்‌. பழியெய்‌ தியவழியவலமென்றகருதியறத் திறன்‌ மறக்‌ 
கற்பாலதன்‌ றென்பார்‌ “அறத்திறனவலமுண்டெனா மறத்தியோ” என்ற 
தென்க. இறத்துளி என்புழி உளிமூன்றாவதன்‌ பொருள்‌ பவெதோ நிடை 
ச்சொல்‌.இதனை $ “இயல்புளிக்கோலோச்சும்‌?” என்பு ழிப்பரிமேலழகர்கூறு 
வதனானுமுணார்க, (௨௮) 

(8) முன்புநின்‌ திசைகி றிடிமுடி வுமுற்‌ ஜிய 
பின்‌ புகின்‌ றுறுதியைப்பயக்கும்பேரறம்‌ 
இன்பம்வர்‌ அறுமெனினினியதாயிடை த்‌. 
அன்பம்வற்‌ அஅமெனிற்றுறக்கலாகுமோ, 

(இ - ள்‌.) முன்புநின்றுமன்னே நிலைபெற்று, இசைகிறீஇ-இசையை 
நிறுத்து, முடிவுமுற்றியபின்‌ புநின்‌ றஉறு கியைபயக்கும்பேரறம்‌ - முடிவுமுற்‌ 
றப்பெற்ற பின்னேநிலைத்‌து உறுகியைக்கொடுக்கும்‌ பெரியவறம்‌, இன்பம்‌ 
வக்துறு மெனினினிய அ - இன்பம்வந்தெய்‌ அ விக்குமெனின்‌ நன்றாம்‌, அயி 
டைதுன்பம்வந்துறுமெனின்‌ துறக்கலாகுமோ-ஆங்கே தட்ட இ 
க மெனின்‌ நீக்லாகுமோ-— 

* திருவாய்மொழி. திருப்பதிகம்‌-௨ ௪-செ-௧௦. ௫ இருக்குறள்‌ - செ. ௫௪௯௫, 
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புறங்கடை கல்லிசையைகாட்வெசாகியவறம்‌ இன்பம்பம க்குமெணினன்‌ 
றேயாக, அன்பம்‌ வந்தெய்‌ அமெனிற்‌ கைவிட லாசாசென்பார்‌ £ அன்பம்‌ 
வர்துறமெனிற்‌ றுறக்கலாகுமே' என்றதென்க. ஆயிடை என்புழிச்சுட்டு 
சட்டம்‌ 4 (௨௯) 
(4) நிறப்பெரும்படைக்கலகிறத்‌ தனேருற 
னது ர த்‌ விய வதே 


இறப்பின்‌ திருவெலாமிழப்பவெய்‌ தினும்‌ 
அறப்பிலரறமெனல்கூரராவகே , 


(௫ - ள்‌.) நிறம்பெரும்படைக்கலம்‌ நிறத்தினேருற - ஒளியமைந்தப 
டைக்கலங்கள்மார்பினேராகவெய்ய, மறப்பயன விளைக்குறும்‌ வன்மையன்‌ற- 
மறதீதின்பயனைவிளைக்குமாற்றிலினன்‌ ற, இறப்பினும்‌ இருவெலாமிழப்பவெ 
ய்தினும்‌-இறந்தாலும்‌ செல்வமனை தீ துமிழக்கும்படியடைந்தாலும்‌, துறப்பில 
ரறமெனல்சூரராவது-சூரராவதுஅறமென்பதைக்கைவிட்டிலர்ரென்ப து. 

லீரரொருவரோடொருவர்‌ பொருகையிற்‌ படைக்கலங்களாலுண்டாகு 
மார்பின்‌ விழுப்புண்ணே “மறப்பய” னென்றார்‌. அறந்துறப்பிலர்‌ குரராவது 
வன்மைபன றெனவினைமுடிக்க, (௩௦) 

(2) கான்புறஞ்சேறலிலருமைகாண்டலால்‌ 
வான்பிறங்கியபுகம்மன்னர்தொல்குலம்‌ 
யான்‌ பிறந்தறத்தினின்‌ நிமுக்கிற்றென்னவோ 
ஊன்‌ நுறந்அயிர்குடிக்‌ துழ ஓ ம்வேலினாய்‌. 

(௫ - ஸ்‌.) கான்புறஞ்சேறலின்‌ அருமைகாண்டலால்‌ - காணிடஞ்செல்‌ 
வதனாலருமையைக்‌ காண்டலின்‌, வான்பிறங்கிய புகழ்மன்னர்‌ தொல்குலம்‌- 
வானளவும்‌ விளங்கிய புகழினையுடைய அ௮ரசர்பழைமையாகிய மரபு, ஊன்‌ 

இறந்து உயிர்குடித்‌ த உழலும்‌ வேலினாய்‌ - உடலைநீக்கி உயிரையுண்டுழலும்‌ 
வேலினையுடையானே, யான்பிறந்து அறத்தினின்றிழுக்கிற்‌ நென்னவோ - 
யான்பிறத்தலால்‌ அறத்கினின்றுதவறுற்றதென்று கூறவோ, 


உயிர்குடித்தெல்‌ ற திலக்கணை, மனுமுதலிய மன்னரைப்பெற்று வாய்மை 
புடையாரெனவிளங்கிற்றென்பார்‌ அரசர்மரபை *வான்பிறங்கியபுகழ்மன்னர்‌ 
தொல்குல? மென்ருர்‌.பிறக்கவென்னுஞ்செயவெனெச்சசக்‌ திரிந்துகின்றது. 


(6) வினைக்கருமெய்மையன்வன த்‌ துள்விட்டனன்‌ 
மணைக்கரும்பு தல்வனையென்‌ றன்‌ மன்னவன்‌ 
க ணக சன டகுதல்‌ 

எனக்கரறாந்தவமிதற்கிரங்கலெந்தைநீ, 


(௫ - ன்‌.) வினைக்கருமெய்மையன்‌- வினையிற்‌ நாயனாய்‌, மனைக்கரும்பு 
தல்வனை - மனையிற்றோன்றிய புதல்வனை, வனச்துள்விட்டனன்‌ என்றல்‌... 
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காட்டின்கண்‌ அடைவித் சனன்‌ என்பது, மன்னவன்‌ நனக்கருந்தவம்‌ - அரச 
னுக்கருந்தவமாம்‌, ௮ துதலைக்கொண்டேகுதல்‌ எனக்கருக்தவம்‌-அ(தனை தீதலை 
மேற்கொண்டு நடப்பது எனக்கருந்தவமாம்‌, ஹம்‌. ர நீ - இத 
ற்கு நீ வரும்தாதொழி.-— 

வாய்மைபிறழாது மன்னவன்‌ என்னைக்‌ கான்புகச்செய்வது அவற்கருர்‌ 
தவம்‌, அவன்சொற்கடவாதெய்ச லெற்கருந்சவமாகலின தற்ரெங்க லாகாதெ 
ன்பார்‌ “இதற்கிரங்கலெந்தை நீ? என்றார்‌. இரங்கல்‌அல்லிற்றெ திர்மறையேவ 


லொருமைறஞாற்று, (௬௨) 
(7) முந்தனைமுனிவனையிறைஞ்சிருற்‌ அமென்‌ ல்‌ 
வந்தனை மு தலியமாற்றங்கூ மிளை 


எர்தையையவனொடுமெய்‌ தியீண்டென 
சிந்‌ தனையுணர்த்‌ துதியென்‌ நுசெப்புவாய்‌. 

(௫ - ள்‌.) முனிவனை முந்தினை -முனிவனைமுற்பட்டடைர்்‌ த, இறை 
ஞ்சி - வணங்கிநின்று, என்வர்தனைமுதலிய மாற்றங்கூறினை - என்வழிபாடு 
முதலிய சொற்களைப்பேசி, எர்தையைஅவனொமமெய்‌ த-என்‌ தந்தையை அவ 
னிடச்சடைவித்‌ த, எனசிந்தனை யுணர்த்‌ து. தியென்று தண்டா என்‌ ௧௫௬ 

த்துகளைத்‌ தெரிவிப்பாயென்று சொல்வாய்‌ 
வந்தனைமுதலியன என்பது வழிபாடுமுதலியவற்றினை. முந்தனை கூறி 
னைஎன்பன லினையெச்சமுற்று. (௬௩) 
(8) முனிவனையெம்பியைமுறையினின்‌ நரும்‌ 
புனிதவே தயர்க்குமேலுறைபுத்தேளிர்க்கும்‌ 
இனியனவிமைத்தியென்‌ நியம்பியெற்பிரி 
தனிமையுந்தீர்த்தியென்‌ நுரை த்‌ இதன்மையால்‌, 

(இ - ள்‌.) முனிவனை எம்பியை-முனிவனை பரதனை, முறையினினறு- 
முறைமையிணின்று, அரும்புனித வேதியர்க்கும்‌-௮ருமையாகிய அய்தன்மை 
யுள்ள முனிவருக்கும்‌, மேலுறைபுத்தேளிர்க்கும்‌ - வானிலுறையும்‌ தேவருக்‌ 
கும்‌, இனியன இழைத்தியென்று இயம்பி- இனியகாரியங்கள்‌ செய்யென்று 
கூறி, எற்பிரிதனிமையைத்‌ தீர்த்தியென்றரைத்தி - பகா டல்‌ 
மையு நீக்கென்றுரை, தன்மையால்‌ - முறைமையான்‌.-- 

எம்பியைவே இயர்க்கும்பு த்தேளிர்க்கும்‌ இழைத்தியென்‌ தியம்பித்சே த்தி 
யென்றரைச்தி யென்றியைக்க, வேதியர்க்காய வுபகாரமும்‌, தேவர்க்காயவிழ 
வும்‌ செய்தல்‌ அரசர்க்குரியகடனாகலினவற்றையேயெடுச்‌ அக்கூறினாரென்க, 
மேல்‌-ஆகுபெயர்‌. நீர்ச்தி ஏவலொருமை வினைமுற்று. (௬௫) 

(9) வெவ்விய தன்னை யால்விளை ர்ததிண்டொரு 
கவ்வையென்‌ நிறையுந்தன்கருத்தினோக்கலன்‌. 
எவ்வருளென்வயின்வைத்ததின்சொலால்‌ 


அவ்வருளவன்வயினருளுகென்‌ ஜியால்‌ 
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(9 - ள்‌.) வெவ்வியதன்னை யால்விளைந்த .து- இயசெய்கையன்னையான்‌ 
விளைந்த, ஈண்டொருகவ்வையென்‌ றிறையுந்தன்கருத்தினோக்கலன்‌- இங்‌ 
கொருகாரியமுர்தன்கருத்‌நினோக்க காமல்‌, எவ்வருளென்வயின்வைத்த ௫-எவ்வ 
கையருளென்பால்வைத்த 2 து, இன்சொலால்‌ அவ்வருளவன வயினருளுக ௭ 
ன்‌ றி- இணிய சொல்லான்‌ அவ்வகையருளை அவனிடையருளூகவென்றுகூறு; 


என்பால்‌ வைத்தவருளைப்பா தன்பால்‌ வைக்கவேண்டுமென்டார்‌ * எவ்வரு 
ளென்வயின்‌ வைதீததின்சொலால்‌, அவ்வருளவன்வயி னருளுகென்றி? என்‌ 
றும்‌, தாய்திமைசெய்ததாகச்‌ கருசவேண்டாவென்பார்‌ “வெவ்வியதன்னையால்‌ 
விளைந்த தீண்டொருகவ்லையென்றிறையுர்தன்‌ கருத்தினோச்சலன்‌” என்றுங்‌ 
கூறினார்‌. (௬௫) 

(10) வேண்டினனிவ்வாமென்‌ றுமேலவன்‌ 
ஈண்டருளெ ம்பிபானிறுவியேகனை 
பூண்டமாதவனொயெகோயில்புக்கென 
தாண்டகைவேற்தனையவலமாற்திப்பின்‌, 

(இ - ள்‌.) இவ்வாரம்‌ வேண்டினன்‌என்று - இவ்வரத்தைவேண்டினன்‌ 
என்று, மேலவன்‌ ஈண்டருளெம்பிபானிறுவி-அரசன்‌ என்பாற்செய்யு மருள 
னைப்பரதன்பானிறுத்‌ அ, பூண்டமாதவனொடும்கோயில்‌ ஏஜனெேபுக்கு - மேற்‌ 
கொண்டபெருந்தவத்தனொமொளிசையடைந்துசென்று, என தாண்டகை வே 
நதனையவல மாற்றிப்பின்‌ - என்‌ ஆடவரிற்ிறந்த அரசர்பெருமானைத்‌ துயர்‌ 
நீக்கப்பின்‌..-- 

ஆண்டகைவேந்தன்‌ இருபெயர்ப்பண்பு. * “வையத்திறையென்று வைக்கப்‌ 
படி”? மென்பவாகலின்‌ (மேலவ” னென்று கூறினார்‌. பரதனையுமன்னையையுஞ்‌ 
சினந்து பேசாமையேயான்‌ வேண்டியதெனற்கு *இவ்வரம்‌ வேண்டினன்‌” 


என்ற தென்க. (௬௬) 

(11) ௪ 'ரண்டாண்டுநித்‌ தீண்டவர்‌ துனை தீ 

லல னன்‌ பல்கர்‌ ண்டெனச்‌ 
சூழிவெங்கடகளிற்றாசற்சொல்லிப்பின்‌ 
வாபழிமாதவன்சொலான்‌ மனந்தெருட்வொய்‌, 

(இ - ன்‌.) ஏழிரண்டாண்டு நீத்து. - பதினான்காண்டுங்‌ கழிந்து, 
திருவடி ஈண்டவந்துனைத்‌ தாழ்குவன்‌ தளரல்‌ ஈண்டென - திருவடியை ' 
நெருங்கவந்துன்னை வணங்கியடைவேன்‌ சளராதொழியிங்கிருந்தென, சூழி 
வெங்கடகளிற்றரசற்சொல்லி-கெற்றிப்பட்டமணிர்தகொடியமதச்சுவட்டினே 
யுடையகளிற்றினையுடையவரசனைக்கூறி, பின்‌ வாழிமாதவன்‌ சொலான்மனர்‌ 
தெருட்வொய்‌-பின்னர்‌ வாழ்தலைப்பெருமையாகவுடைய தவமுடையமுனி 
வன்சொல்லான்‌ மனந்தெளிவிப்பாய்‌,-- 





* திருக்குறள்‌ - செ. ௬௮௮, 
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மெய்யுணர்ச்சியும்‌, நிரதிசய வீட்டின்பமு மெய்தப்பெறுபவனாகலின்‌ 
“வா;நிமாதவ” னென்றார்‌. தாழ்குவன்‌ - அன்‌ ஈற்றுத்தன்மை யொருமை, 
புதியன புகுதல்‌, (௬௪) 
(12) முறைமையாலெற்பயக்தெடுத்‌ கமூவா்க்கும்‌ 
குறைவிலாவென்னெவெணக்கங்கூறிப்பின்‌ ‘ 
இறைமகன்‌ நுயர்‌ துடைத்‌ இருத்‌ திம ரடென்றான்‌ 
மறைகளை மறைந்‌ துபோய்வ னத்துள்வை குவான்‌. 


(௫ - ள்‌.) மறைகளை மறைந்துபோய்‌ வனத்துள்‌ வைகுவான்‌ - வேதங்‌ 
களைக்கரர்து போய்‌ காட்டிற்சென்ற ரோமன்‌, எற்பயந்தெடுத்த மூவர்க்கும்‌- 
என்னை யீன்றெடுத்ததாயர்‌ மூவருக்கும்‌, முறைமையால்‌ என்னெவெணக்கங்‌ 
கூறி-முறைமையால்‌ என்னெடியவழிபாகெறி, இறைமகன்‌ துயர்‌ துடை 


த்திருத்திமாடென்றான்‌ - அரசன்‌ துயரமகற்றி அவன்பக்கவிருவென்றனன்‌. 


மறையினந்தங்‌ கடந்தானாயினும்‌ தாய்மொழியான்‌ வான்போர்திரு 
த்தலின்‌ “மறைகளை மறைந்‌ துபோய்‌ வனத்துள்வைகுவான்‌” என்று கூறினார்‌. 
இறைமகனென்றது - தயரதனை, இப்பன்னிரண்டு செய்யுளானும்‌ ராமன்‌ 
௬மந்திரனுக்‌ குணர்த்திய அணர்த்தப்பட்ட அ. (RS 


அள்வினையாண்மையிற் திற ம்பலன்டுறனாத்‌ 
தாள்முதல்வணங்கிய தனித்‌ திண்டேரவலான்‌ 
ஊழ்வினை வசத அயிர்கிலையென்‌ அன்‌ அவான 
வாம்வினைகோக்கியைவணங்கிகோக்கினான்‌. 


(இ - ள்‌.) ஆள்வினையாண்மையிற்‌ ஜிறம்பலன்றெனா - செய்தொழில்‌ 
ஆண்மையினின்று மாறுபசெலன்றென்று, தாள்முசல்வணங்யெ தனித்திண்‌ 
டேர்வலான்‌ - தாளில்வணங்யெ ஒப்பற்ற தேர்செலுத்துஞ்‌ சுமர்திரன்‌, ஊழ்‌ 
வினைவசத்‌ அயிர்நிலேயென்றுன்னுவான்‌ - ஊழ்லினைவசத்த தஅடம்பென்‌ 
றெண்ணி, வாழ்வினைரோக்கியை வணங்கிரோக்கினான்‌ - சனக௫யை வணங்கி 
நோக்கினான்‌. எ-று. 


எத்தன்மையர்‌ யா துவேண்டினு மதனைவரையா அ வேண்டியாங்குபயப்‌ 
பவ ளாதலின்‌ “வாழ்வினைரோக்கி? யென்றார்‌. வினைநீங்கியவழி உயிருடம்‌ 
பொடுவாழ்தலருமை பற்றி (ஊழ்வினைவசத்‌ ஆயிர்நிலையென்றுன்னுவா? னெ 
ன்ற தென்க. முதல்‌ ஏழனுருபு, ஊழெனப்பவெ௮ இருவினைப்பயன்‌ செ 
ய்தவனையேசென்றடைதற்‌ கேதுவாயெ நியதி. உடம்பு ௮ல்வூழ்‌ கடந்த 
வழிநில்லாமையின்‌ (ஊழ்வினை வசத்‌ அயிர்நிலை'யென்றார்‌. உயிர்கிலை-உடம்பு. 
இதனை * கள்வார்க்குத்‌ தள்ளூழுயிர்‌ நிலை ?” என்புழி உயிர்நிலை என்பதற்‌ 
குப்பரிமேலழகர்கூறிய சனா னறிக, (௩௯) 





திருக்குறள்‌, செ. ௨௯௦. 
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(2) அன்னவள்கூறுவாளசசர்க்கத்தையர்க்‌ 
சென்னு டைவணக்கமுன்னியம்பியானுடைப்‌ 
பொன்ணிறப்பூவையுங்கிளியும்போற் றுகென்‌ 
ர ன்னுிமன்றங்கையர்க்‌ குணாத்துவாயெ ன்ணாள்‌, 


» 
, இ-ள்‌.) அன்னவள்‌ கூறுவாள்‌ - சன க.றுவாள்‌, அரசர்க்கு அத்தை 
யர்க்கு என்னுடையவணக்க முன்னியம்பி - அரசருக்கு மாமியருக்கு மென்‌ 
னுடைய மிச்கவழிபாடுமுற்கூறி, யானுடைப்‌ பொன்னிறம்பூவையும்‌ இளி 
யும்‌ போற்றுகஎன்று - யான்‌ பெற்றுடைய பொன்னிறமுள்ள பூவையையும்‌ 
இ.ள்ளையைபும்‌ வளர்க்கவென்று, உன்னுமென்றவ்‌ கையர்க்குணர்த தவாயென்‌ 
றேன்‌ - என்பிரிவைகாடி வருந்து மென்றங்கையருக்கு அறிவி யென்றனள்‌. 


என்றஙமையரென்றது பரதன்‌, இலக்குவன்‌, ௪த்துருக்க னென்பார்‌ 
மனைவியராகிய மாளவி, ஊர்மிளை, சுதகர்க்கி யென்பாரை, இசனை “எள்ள 
வில்‌ கொற்றவன்யான்பி னளிச்ச, அள்ளன்‌ மலர்த்திரவன்னவ' சென்றும்‌, 
கொய்நிறை தாரன்குசத்‌ அவசப்பேர்‌ - நெய்நிறைவேலவன்‌ மங்கையர்நேோர்க்‌ 
தா்‌ ரென்றுமுற்கூறிய சனாுனுமாணர்க, இவ்விரண்டுசெய்யுளானும்‌ சனக௫சும 
ஈதிரனுக்குச்‌ சொன்னமை யணர்த்தப்பட்ட த. (௪௦) 


ஆ லட 


தேர்வலான வவுரைகேட்டுத்‌ தீங்குறின்‌ 
யாரவலாருயிர்‌அறப்பெளிதன்‌ நேடெயனாப்‌ 
போர்வலான நடுக்‌ கவும்பொருமிவிம்மினான்‌ 
சோர்விலாள றிவிலாத்‌ துயர்க்‌ குச்சோர்கின்றான்‌, 

(௫ - எ.) தெர்வலான்‌ அவ்வுரைகேட்டு - தேரினைச்செலுக்சலில்‌ வல்‌ 
லவனாகியசுமந்‌ திரன்‌அம்மொழியைக்கேட்டு, இங்குறின்‌- தீங்கெய்தப்பெர ன்‌, 
யார்வலார்‌ - யாவர்‌ வல்லவர்‌, எளிதன்றேயெனு - எளியசன்றேயென்ற, 
சோர்விலாள்‌ அறிவிலாத்‌ துயர்க்கு சோர்கின்றான்‌ - சோர்வில்லாதாள்‌ பேதை 
மையாயெ துன்பத்துக்கு வருந்தி, போர்வலான்றடுக்கவும்‌ பொருமி விம்மி 
னான்‌-போர்த்தொழிலில்‌ வல்லானாயெ சீராமன்‌ தகெஃவும்கலங்டி விம்மினன்‌, 


சோர்கின்றான்‌ வினையெச்சமுற்று, தேர்வலான்‌ என்றது சுமந்திரனை, 
போர்வலானென்றது சீராமனை, இறைவனோ கான்படாந்தமைபற்றித்‌ 
அயசமறியாமையிற்‌் ஈன இயைச்‌ “சோர்விலா/ளென்றதென்க. தங்கெய்தப்பெ 
றின்‌ வருந்‌ அ சலியல்பாசலின்‌ “திங்குறின்யார்வலா ரெளிதன்‌” றென்றதெ 
னக. இசனாற சுமந்திரன்‌ வருந்தியது கண்டு ராமன்‌ தேற்றிய துணர்த்தப்‌ 
பட்டது. (௪௧) 


ஆதினன்போற்சிறிகவலமவ்வ ப்பி 
வேறிலாவன்‌ பினாய்விடை கந்‌ திகெனா 
ஏறுசெவகற்றொருதிளையமைர்‌ தனைக்‌ 
கூறுவதியாதெனவினையகூ. மினான்‌. 


(இ-ள்‌.) அவ்வழி அவலம்‌சிறிதாறினன்‌ - ௮ங்கே சிறிது தயரநீங்கி 
வேறிலாவன்பினாய்‌-வேறபடா ச வன்புடையாய்‌,விடைசந்தீகஎனா-விடைச, 
2 
95 
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ருகவென்று, ஏறு சேவகன்‌ தொழு து-சறந்த வீரனாகிய சீராமனை வணங்கி, 
இளையமைர்தனை-இளையவனை, கூறுவதுயாதென - நீ சொல்வதியாதென, 
இனையகூறினான்‌ - இன்னமொழிகள்‌ கூறினான்‌ -— எ-று, 
போலசைநிலை, ஆறினன்வினையெச்சமுற்று. வேறுபாடு கருதாது யாரி 
டத்துமன்புடையானாகலின்‌ “வேறிலாவன்பினாய்‌” என்றார்‌. ஏறுசேவகனேன்‌ 
றது ராமனை. இதனா சுமந்திரன்‌ நின்கருத்தியா சீவல்‌ வினா 
விய தணர்த்தப்பட்ட து, . (௪௨) 
(1) உரைசெய்தெங்கோமகற்கு அ தியாக்கிய 
தரைகெ முசெல்வத்தைத்தவிரமற்றொரு 
விரைசெ திகுழலிமாட்டளித்தமெய்யனை 
அரைசனென்‌்றின்னமொன்‌ றறையற்பாலதோ, 


(௫ - ள்‌.) உரைசெய்‌ த- சொல்லி, எங்கோமகற்கு உறுஇயாக்கிய-எம்‌ 
மிறைவனுக்குறு தியாகக்கொடுத்சத, தரைகெழுசெல்வத்தைதவிர-அரசச்செல்‌ 
வத்தையொழித்து, மற்றொருவிரைசெறிகுழலிமாட்டளிச்தமெய்யனை - வே 
ரெொருமணங்கமமுங்கூந்தலாளிடத்தளீத்தவாய்மையானை ,அரைசனென்றின்‌ 
னமொன்றறையற்பாலதோ-அரசனென்‌ றின்னமுஞ்சிறிது கூறப்பவெசோ. 

தவிர என்பது செய்தெனெச்சச் திரிபு. ராமனுக்கெனப்பரம்பீரையாவ 
ருஞ்செல்வத்தை வேறொருமாதபா லளித்தலை வாய்மையாகக்கொண்டவ 
கைலின்‌ “மற்றொரு நவிரைசெறிகுழலிமாட்டளித்தமெய்யனை” என்றார்‌. (௪௩) 


(2) கானகம்பற்றிநற்புகல்வன்காயுணப்‌ 
பானகம்பற்றியபொய்யின்‌ மன்னர்க்கிங்‌ 
கூனகம்பற்றியவுயிர்கொடின்‌ னும்போய்‌ 
வானகம்பற்‌ றிலாவலிமைகூழென்றான்‌, 


(இ - ள்‌. கானகம்பற்றி நற்புதல்வன்காயுண - கானடைந்து இறந்த 
மைந்‌ சன்‌ காயருந்த, இங்கு போனகம்பற்றிய பொய்யின்‌ மன்னர்க்கு-தான்‌ 
நாட்டிலிருந்‌ தறுசுவை யடிசிலை உண்ணும்‌ பொய்யிலாத அரசனுக்கு, ஊன 
கம்பற்றிய உயிர்கொடு - ஊனையிடங்கொண்ட உயிரைக்கொண்டு, இன்‌ 
னும்போய்‌ - இன்னமுஞ்சென்று, வானகம்பற்றிலா வலிமை கூறென்றான்‌ - 
வானுலகமடையாத வலிமையைச்‌ சொல்லென்றனன்‌ — 

தான்மனைலிகாதலான்‌ மகனைச்காடுபோக்கிய மெய்மையனென்ப அ பற்றி 
£பொய்யின்மன்னற்‌'கென்றும்‌, அவனங்குக்காயுணச்தான்‌ அறுசுவையடிலு 
ண்டுயிர்‌ வாழ்தலினு மிறத்சனன்றென்பத தோன்‌ ற“வானகம்‌ பற்றிலாவலி 
மை கூறென்றா” னென்றுங்‌ கூறினார்‌, (௪௪) 


(3) மி வ தவாட்பாதவேந்தற்கு 
. ன்‌.னுடன்பிறர்‌ தலென்‌்மண்கொண்டாள்‌ இன்ற 
தன்னுடன்பிறர்‌ திலென்றம்‌ பிடுன்னலென்‌ . 
என்னுடன்‌ பிறந்தயானவலியனென்‌ மியால்‌, 
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(௫ - ன்‌.) மின்னுடன்பிறந்தவாள்‌ பரதவெக்தற்கு-மின்னோடுதோன்று 
கின்ற வாட்படையையுடையபரதராசனுக்கு,மன்னுடன்பிறந்திலென்‌-இறை 
வடைன்தோன்றினேனல்லேன்‌, மண்கொண்டு ஆள்கின்‌ றசன்னுடன்‌ பிறந்‌ 
திலைன்‌ - மண்ணாசைப்பெற்றாள்னெற அப்பாதனுக்குப்பின்‌ - தோன்‌ நினே 
னல்லேன்‌, தம்பிமுன்னலென்‌-சத்துருக்கனுக்குமுன்தோன்‌றினேனல்லேன்‌, 
(ஆதலான்‌) என்னுடன்‌: பி ற்தயான்‌ வலியனென்றி - என்னுடன்தோன்றிய 
யானேசுகமாயிருக்கிறேனென்று சொல்‌. எ-று, 


பரதவேந்தனுக்கு வலியனென்தியைக்க, மின்சோான்றிய அணைநில்‌ 
லாதொழிவகபோலிவனுடையவாளாமென்னாற்‌ றலின்முன்‌தோன்‌ றலரி தாக 
லின்‌ “மின்னுடன்பிறந்தவா”ளென்றும்‌, யான்‌ என்‌ திருச்‌ சமயனை முடி சூட்டி. ௮ 
வனுக்குக்குற்றேவல்செய்யும்‌ விதியிலேனென்பதுபற்றி“மன்னுடன்‌ பிறந தி 
லெ னென்றும்‌, தனக்குரிமையில்லாவாசைத்தானாள தீதொடங்கினமையின்‌ 
“ம ண்கொண்டாள்கின்‌ ற? வென்றும்‌, அவன்பிறந்தமையாற்றன்‌ மாபுசவறிற்‌ 
ரசலின்‌ அவனெொடுந்தோன்‌ றல்மிகப்பாவமென்ப அபற்றித்‌ “சன்னுடன்‌ பிற 
ஈதிலெனென்றும்‌, சத்‌ தருக்கனவனையேசார்ந்தொழு குடவனாசலின்யானுழமு 
, உன்றோன்றினேனெ ணிற்பூரியர்வருக்கச்‌ துளெண்ணப்படுவேனென்பதபற்‌ 
றி “தம்பிமுன்னலெ” னென்றும்‌, இவரோடுறவுபெரி தடையேனெனல்நிரய 
திதுன்பமாகலின்‌ அவருறவற வொழிர்சேனென்ப துபற்றி “என்னுடன்பிறந்‌ 
தயான்‌ வலியனென்றி” என்றுங்‌ கூறினார்‌. இம்மூன்று செய்யுளானும்‌ 
இளையவன்‌ சொன்னமை யுணாத்தப்பட்ட ௮, (௪௫) 

அரியனிளவலைநகோக்தியையவிச்‌ 
சரியவல்லனசெப்பலென்றபின்‌ 
பாரிடைவணங்னென்பதைக்குநெஞ்னென்‌ 
சேரிடைவித்தகன்சேறன்மேயினான்‌. 

(இ - ன்‌ ) ஆரியன்‌ இளவலைநோக்இ - இறைவன்‌ இளையவனை நோ 
க்கி, ஜய இச்சீரியவல்லனசெப்பல்‌ - ஐயனே இச்றெப்பில்லாத மொழிகளை 
ச்செப்பாதை, என்றபின்‌ - என்றுசொன்னபின்‌, பாரிடைவணங்கினன்‌ - நில 
த்திடை வணங்கிநின்்‌றனண்‌, பசைக்குகெஞ்சினன்‌-வருத்சமுடையானுமாய்‌, 
தேரிடைவித்தகன்‌ சேறல்மேயினான்‌-தேறிடை அறிவுடையோனாகியசுமந்இி 
ரன்‌ செல்வதாயினன்‌-— எ-று, 

செப்பல்‌ - அல்லீற்று எதிர்மறையேவன்முற்ற. வணங்கனென்‌ -பதை 
க்குகெஞ்சினன்‌ வினையெச்சமுற்று, ீரியவல்லன செப்பலென்றது. “கா 
னகம்பற்றி ஈற்புதல்வனகாயுண? என்றாற்‌ போல்வனவற்றை, சேறன்மேயி 
னானெருசொல்‌. இசனாற்‌ ீராமனிளையவனை ச்‌ ததெதமையும்‌ சுமந்திரன்‌ தே 
பேறிபோகத்‌ தலைப்பட்டது முணர்த்தப்பட்டன. (௪௬) 

கூட்டினன்‌ றேர்ப்பொ றிகூட்டிக்கோன்முறை 
பூட்டினன்‌ புரவியப்புரவிபோறெ ஜி 
காட்டினனகாட்டி த்‌ தன்கல்விமாட்டியொல்‌ 


ஓட்டினனொருவருமுணர்‌ வுழுமலே., 
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(இ - ள்‌) தேர்ப்பொறிகூட்டினன்‌-தேர்ப்பொறிகூட்டி, கோல்முறை 
பூட்டினன்‌ - கோன்முறையே பரவியைப்பூட்டி, அப்புரலி போம்நெறிகாட்‌ 
டினன்‌ - அப்புரலிபோம்‌ வழியைக்காட்டினன்‌, காட்டிதன்கல்விமாட்யொல்‌ 
ஒருவருமுணர்வுறாமல்‌ ஓட்டி னன்‌ -அவ்வாறுகாட்டி த்தன்கல்விச்சூழ்ச்சயொன்‌ 
ஒருவருமுணராவண்ணம்‌ செய்தனன்‌-—எ௭-று, ்‌ 

பொறி என்றது எந்திரத்தை. கல்விமாட்டு என்றது தேரைநடத்‌.துஞ்‌ 
சூழ்ச்சியை, இதஞாற்சுமர் திரன்‌ தேரேறி அயோத்திக்கு மீண்டமையுணர்ச்சப்‌ 
பட்ட, (௪௭) 
தையறன்கற்புக்கன்றகவுற்‌ தம்பியும்‌ 
மையறுகருணையுமுணர்வும்வாய்மையும்‌ 
செய்ய சன்வில்‌ லுமேசேமமாகக்கொண் 
டையனும்போயினானல்லினாப்பணே, 


்‌ 


(0 - ள்‌.) தையல்தன்கற்பும்‌ - சனகிகற்புடைமையும்‌, தன்றகவும்‌ - 
தன்மேம்பாடும்‌, தம்பியும்‌ - இளையவனும்‌, மையறுகருணையும்‌ - குற்றமற்ற 
அருளும்‌, உணர்வும்‌ - அறிவுடைமையும்‌, வாய்மையும்‌ - மெய்மையும்‌, செய்‌ 
யதன்வில்லுமேசேம மாகக்கொண்டு-செம்மையாயதன்‌ வில்லுமே துணையாகக்‌ , 
கொண்டு, அல்லினாட்பண்‌ ஐயனும்போயினான்‌ - நள்ளிரவில்‌ இறைவனும்‌ 
போயினன்‌--ஏ-று, ட 

கற்பும்‌, தகவும்‌, தம்பியும்‌, கருணையும்‌, உணர்வும்‌, வாய்மையும்‌, வில்லு 
மேதுணையாவன வன்றிவேறுதுணை நாடாது ஈள்ளிரவில்‌ இறைவனடர்தன 
னென்க. தையல்‌ - ஆகுபெயர்‌. மழுவாளிகையினின்று வாகைபெறுது 
இராவணவேட்டையான அசமைந்துநிற்றலின்‌ £செய்யவி? லென்ற தென்க. 
இதனான்‌ இறைவன்‌ அங்குநின்றங்கான்‌ சென்றமை யுணர்த்தப்பட்டது, 

அறசீர்க்கழிநெடிலடியாசிரியவிருத்தம்‌. 


(1) பொய்வினைக்குதவும்வாழ்க்கையரக்கரைப்பொருந்‌ இயன்னார்‌ 
செய்வினைக்குதவுட்பாற்செல்பவர்த்தசிப்பதேய்க்கும்‌ 
மைவிளக்கியதேயன்ன வயங்கிருசெசகவானம்‌ 
கைவிளக்கெடக்தசென்ன வர்ததுகடவுட்டிங்கள்‌. 

(இ - ள்‌.) பொய்வினைக்குதவும்‌ வாழ்க்கையரச்கரைட்பொருந்தி - பொ 
ய்த்தொழிற்குதலி செய்யுமரக்கரைப்‌ பொருந்த றின்று, அன்னார்‌ செய்வினைக்‌ 
கதவு நட்பாற்செல்பவர்‌தடுப்பதேய்க்கும்‌-அவர்செய்யுக்தொழிற்கு,தலி செய்யு 
நட்பினாற்‌ செல்பவரைத்த ப்பதொக்கும்‌, மைவிளக்யெதே யன்னவயங்கிரு 
ரெக்க - கருமைநிறத்தை விஎ2கிய2த யொத்துவிளங்குமிருளை யோட்ட, 
வானம்கைவிளக்கெடுத்த சென்னக்கடவுட்டிங்கள்‌ வந்தத - அகாயம்‌ சிறு 
வி.எக்கெடுத்த தென்னும்படித்‌ தெய்வத்தன்மை வாய்ந்கதிங்கள்‌ வந்தது 

வானம்‌ இருளைத்‌ தரப்பச்சைவிளக்கெடுத்தக்‌ காட்டியதபோற்கடவுட்‌ 


டிங்களுதயஞ்‌ செய்‌ சதென்பசாம்‌. இதுதற்குறிப்பேற்றவணி, i (௪௯) 
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(2) மருமத்தூச்‌ தன்னையூன்றுமறக்கொடும்பாவர்‌ இர்க்கும்‌ 
உருமொகத்தசலையினோரையொரப்படுத து சவிரின்ற 
கருபத்தின்‌ விளவையெண்‌ ணிக்களிப்பொகொணவரம்‌ த 
தரு மத்தின்வ கனமென்ன ப்பொலிந் தது J னிவெண்‌ டங்கள்‌, 


6௫இ-ள்‌.) மருமத்துதன்னை யூன்றுமறக்‌ கொடும்பாவர்தீர்க்கும்‌ -மார்பிற்‌ 
றன்னை யூன்றதின்ற கொமெபாவரீக்கும்‌, உருமொச்தசலையினோரை 
யொருப்படுத்‌ அ சவிநின்ற - இடியேறொத்சவில்லாளரை யொருமைப்டடுத்‌ 
தவிசெய்து நின்ற, கருமத்தின்விளைவை யெண்ணிகளிட்பொடு சாணவந்த - 
வினைவிளைவையெண்ணிமஇழ்ச்சியொடும்‌ பார்க்கவர்ச, தருமச்தின்வசன மெ 
ன்னச்தனி வெண்டிங்கள்‌ பொலிந்தன - அறத்தின்முக மென்னும்டடியொ 
ப்பல்ற வெண்ணிறத்தில்கள்‌ விளங்கிற்று 

இறைவன்‌ கான்போசலான்‌அறந்தழைக்தல்‌ சாலுமாகலின்‌ அசன்ளெ 
ர்ச்சியை முகத்தாற்காட்வெதியல்‌ பாசலான்‌ “ தருமத்தின்‌ வசனமென்னப்‌ 


பொலிந்த” தென்றார்‌. இதுவுமேலையணி, (௫. ) 


(3) காம்புயர்கானஞ்செல்லுங்கரியவன்வறுமைரோக்கித்‌ ' 
தேம்பினகுவிர்‌ தபோலுஞ்செங்கழுகிருஞ்சேரைப்‌ 
பர்ம்பின தலையவாகிப்பரிர்‌ தன குவி துசாய்க த 
ஆம்பலுமென்றபோதுநின்றபோதகலர்வதுண்டோ, 


(இ-ள்‌.) காம்புயர்‌ கானஞ்செல்லுங்‌ கரியவன்வறுமைநோக்கி-வேயோ 
நிய காட்டி க்செல்லும்‌ ராமன்‌ வறுமைகாண்டலும்‌, செங்கழுநீரும்‌ தேம்‌ 
பினகுலிர்தபோலும்‌ - செங்கழுநீரும்‌ வருந்திச்குவிந்தன போலும்‌, சேரைப்‌ 
பாம்பின தலையவாகி-சாரைப்பாம்பினையொத்த தலையையுடையனவாஇ,பறிந்த 
னகுவிந்து சாய்ந்த ஆம்பலுமென்‌றபோ தும்‌-பரிந்து குவிந்து சாய்ந்த அம்‌ 
பலுமென்ற போதும்‌, நின்றபோதலர்வதுண்டோ- நின்‌ றமலர்களலர்வத ண்‌ 
டோ.-- 


கரியவனென்ற அ ராமனை, செங்கழுநீரும்‌, ஆம்பலுமுறையேகுவிந்து 
சாய்ந்த வெனிற்பிறவலர்வன சொல்லவேண்டாவென்க. சேரைப்டாம்பு என்‌ 
ற தஅசாரைட்பாம்பினை, காம்புஎன்ற துஹங்கிலை. ஓகாரமெதிர்மறை., கரியவ 
ன்வறுமையென்றது முடிபுனை கோலமிழக்‌தகான்படர்வதனை. .... (௫௧) 


(4) அஞ்சனக்ரான்‌்றமன்னவழகனுமழகன்‌ றன்மேல்‌ 
எஞ்சலில்பொன்போர்த்தன்னவிளவலுமிர்‌ துவென்பான்‌ 
வெஞ்சிலப்புருவச்தாடன்‌ மெல்லடிக்கேற்பவெண்ணூற்‌ 
பஞ்சிடைப்படுத்தாலென்னவெண்ணிலாப்பரப்பப்போனார்‌. 

(இ-ள்‌.) அஞ்சனம்குன்றமன்ன அமகனும-அஞ்சன மலைபோலும்‌ அழக 
னும்‌, அழகன்றன்மேல்‌ எஞ்சலில்‌ பொன்போர்த்தன்ன இளவலும்‌-அழகன்‌ 
மேற்குறைவில்லாத பொன்போர்த்தாலொத்த இளையவனும்‌, இந்‌. என்‌ 
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பான்‌ - சர்தரனெனப்படுவான்‌, வெஞ்சிலைப்புருவத்தாள்‌ சன்‌ மெல்லடிக்‌ 
கேறப-கொடியவில்லொதச்த புருவமுடையாள்‌ மெல்லடிக்கியைய,வெண்ணா 
ற்பஞ்சிடைப்படுச்தாலென்ன-வெண்மையாகிய நூலையுடைய பஞ்சினை இ 
டையேயிட்டதொப்ப, வெண்ணிலாபரப்பபோனார்‌ - வெள்ளியநிலவைப்‌ பர 
ப்பச்‌ சென்றனர்‌. க 
தன்பேரழகான்‌ முற்றத்துறக்ச முனிவரையும்‌ தவச்குணச்‌ செய்சலி 
னன்றே இராமனென்ற தென்க. இக்கருத்தெபற்றி “ஆடவர்பெண்மையை 
யவாவுந்தோளினா' யென முற்காண்டத்திற்கூறிட்டோந்த தூஉமென்க. 
இர்நான்கு செய்யுளானும்‌ சக்தீரோசயவருணனையணர்ச்‌ சட்படட்த. (௫௨) 
சிறுநலைமருங்குல்கொங்கையேச்‌ தியசெல்வமென்னும்‌ 
கெதியிருங்கூர்‌தனங்கைறடிநீர்க்கொப்பூமின்‌ 
ஈதியனதொடர்ர்‌ துசென்‌ அநடந்தெனின வையின ங்கும்‌ 
உறுவலியன்‌ பினூங்கோன்றுண்டெனவுணர்வ அண்டோ, 

(இ - ன்‌.) சிறுகிலைமருங்குல்‌ கொங்கையேர்‌ தியசெல்வமென்னும்‌ நெறி 
யிருங்கூந்தல்‌ நங்கை£ றடி - சிறியகிலையையுடைய இடையும்‌ கொங்கையேர்‌. 
திய செல்வமெனப்படும்‌ நெறித்த பெருங்கூர்சலும்பெற்ற நங்கைசிறியவடி , 
நீர்க்கொப்பூழின்‌ ஈறியனதொடர்ந்து சென்று நடந்செனின்‌ - நீர்க்கொப்‌ 
பூனை நிகர்ச்துதநியனவாகிக்தொடர்ச்‌ தபோய்‌ நடர்ததெனின்‌, ஈவையினீ 
ஙும்‌உறுவலியன்பின்‌ ஊங்கொன்றுண்டெனவுணர்வ அண்டே £-குற்றத்தி 
னீங்குமிச்சவலியுள்ளவன்பினுமிச்க தொன்றள்ளசெனவறிவ தண்டோ 

காண்பார்க்குக்கட்புலனாகாது இறைவன்‌ கையாற்‌ ர௫.ட்ணெரலாக்‌ 
தன்மையதாகலின்‌ “சிறுகிலைமருங்கு” லென்றசென்க. இதனைக்‌ “கட்டுரைத்து 
வமைகாட்டக்கட்பொறி கதுவாகையிற்‌ - ஜொட்டவெற்‌ குணரலாமற்றுண்‌ 
டெனுஞ சொல்லுமில்லை” எனட்பிற்கூறுதலுமிப்‌ பெற்றிநோக்இ யெழுந்த 
தென்க, *““அன்பின்வழிய துயிர்நிலை”? ஆகலின்‌ “ரவையினீங்குமுறுவலியன்பி 
ஹ£ங்கொன்றுண்டென வுணர்வதுண்டே? என்றார்‌. நங்கையென்றது சனி 
யை. நடந்தாலென்ப அ திரிந்துகின்ற த. (௫௩) 

பரிதிவானவ.னுங்கீழ்பாற்பருவரைபற்றுமுன்னம்‌ ர 
திரு வினாயக னு தன்பால்யோசனையிரண்‌ சென்றான்‌ 
அருவிபாய்கண்ணும்புண்ணாயழிதின்றமன முர்தா னும்‌ 
அரிதமான்றேரிற்போனான்செய்தஅசொல்லலுற்றாம்‌. 

(இ-ள்‌.) பரி.திவானவனும்‌-கூரியனும்‌,£ழ்பாற்பருவரைபற்றாமுன்னம்‌- 
உதயவரையை யடையாமுன்னர்‌, இருவிஞயகனும்‌ தென்பால்‌ யோசனை இர 
ண்டுசென்றான்‌-ராமனும்‌ ௦ தன்றிசையில்‌ இரண்டுயோசனைகடச்‌ த: சென்ற 
னன்‌, அருவிடாய்‌ கண்ணும்புண்ணாயழிகின்‌ றமனஞுக்தானும்‌- அருவிபாயுங்க 
ண்ணு /புண்ணாபழியும்‌ நெஞ்சமுந்தானும்‌, அரிதமான்தேரறில்போனான்செய்‌ 
தீது சொல்லலுற்றாம்‌-வேகமுடைய குகிரைபூட்டிய தேரிற்சென்ற சமம்‌ 
திரன்‌ செய்கையைச்‌ சொல்ல த்தொடங்கினாம்‌.—௭- ற, 





ம்‌ திருக்குறள்‌. செ. ௮0, 
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... பரிதிவானவனுமென்ற உம்மை ஒருபுடைஎதிரது சழீஇய த; கிருவி 
யகனுமென்‌ ற அம்‌ அவ்வா றே இறர்கஅதழீஇய து. ஏனையஎண்‌. கருங்கடற்‌ 
பள்ளியு ட்சலவிநீங்கிப்போய்ட்பிறிக்‌ ௫ பிறந்சமையான்‌ “திரு வியைக” னென்‌ 
ரூர்‌, சொல்லலுற்றாம்‌ தனித்சன்மைப்டன்மை. சீராமனீச்உச்சான்‌ வருந்‌ தாது 
லின்‌ சுமந்திரனை “அருவிபாய்‌ கண்ணும்‌ புண்ணாயழிகின்ற மனமுந்தானும்‌ 
அரிதமான்றேரிற்‌ போனா? னென்‌ றதென்க, கண்ணு மனமுந்கானும்‌ போனா 
னென்றது திணைவிரவிச்றெப்பானுயர்‌ திணைமுடிபேற்ற த, துரிசமான்‌ என்‌ 
மது கதியைர்தனையு முடைமையை; ஐங்க நயொவன - மல்லககதி, மயூரகதி, 
வானரகதி, மனோகதி, வாயுகதியென்பன. இவைகவிக்கூற்று, (௫) 

கடிகையோரிரண்டுஊன்‌ விற்கடிமதிலயோத்‌ கண்டான்‌ 

அடியிணைதொழுத ஈனா திழுனிவனையவனுமுற்ற 
படி.யெலாங்கேட்டுகெஞ்சிற்பருவரஅழச்‌ தான்முன்‌ னே 
முடிவெலாமுணர்க் த ரனர்தோழுடிந்தனன்பன்‌ னனென்றான்‌, 

(இ - ள்‌.) கடிகையோ ரிரண்ஜென்றிற்‌ கடிமதிலயோச்சி கண்டான்‌. 
கடிகையோரைக்கிற்‌ காவலையுடைய அயோச்தியைக்‌ கண்டனனாக, அடி 
யிணை  தொழுதானாதிமுனிவனை-பழமையாயமுனிவனை ச்‌ இிருவடிகளிரண்‌ 
டுந்‌ தொழுதான்‌, அவனும்‌ உற்றபடியெலாங்கேட்டு கெஞ்சிற்பருவாலுழக்‌ 
தான்‌-௮ வனும்‌ நடந்தவகையெல்லாங்கேட்டு மனச்திற்றுயரடைந்தான்‌-முன்‌ 
னேமுடிவெலாமுணர்ச்தான்‌-முன்னேழுடி வெல்லாமறிர்‌ ௫, அந்தோ முடிந்‌ 
தனன்மன்னனென்றான்‌- ஐயோ இறந்‌ துபட்டனனரசனென்‌ றனன்‌.--௪-று., 

இரண்டு மூன்று உம்மைத்தொகை. பிரமன்‌ வழு.த்தொன்ற லாதவின்‌ 
அதிமுனிவ னென்றசென்க. அச்தோ இரக்கக்குறிப்பு. ராமன்‌ காடுசென்‌ 
ஐமைகேட்டுமனம்வருந்தலின்‌ உற்றபடியெலாங்கேட்டுகெஞ்சிற்பருவாலுழல்‌ 
தா£னென்றும்‌, காடுசென்‌ றதனானினியரசன்பிழையானென்ப தபற்நி? “முன்‌ 
னே முடிவெலாமுணர்ந்தானந்தோ முடிநதனன்மன்னனென்றாு? னென்றுற்‌ 
கூறினார்‌. இதனாற்‌ சுமந்திரன்‌ அயோத்தியடைந்தமையும்‌ முனிவன்‌ துயர 
முற்ற்மையு முணர்த்தப்பட்டன. (௫௫) 

நின்‌அயர்பழியையஞ்சநேர்ந்‌ தலன்றடுக்கவள்ளல்‌ 
ஒன்றுகானுரைத்தனோக்கான்‌ றருமத்‌ திற்குறுஇதிபார்ப்பான்‌ 
வென்றவருளரேமேலைவிதியினையென்‌ றுவிம்மிப்‌ 
பொன்திணிமன்னன்கோயில்கமர்‌ திரனோடும்போனான்‌. 

(இ - ன்‌.) நின்றுயர்பழியை யஞ்சிநேர்க்திலன்‌ - நிலைச்சோங்கும்‌ பழி 
யினஞ்சிரேர்ந்திலன்‌, தடுக்கவள்ளல்‌-தடுச்ச இறைவன்‌, தருமச்திக்குறுஇபொர்‌ 
ப்பான்‌ - தருமத்துக்குறுதி நோக்கி, ஒன்று நானுரைததல்ரநோக்சான்‌-யான்‌ 
சிறிதும்‌ சொல்வது பாரான்‌, மேலைவி தியினை வென்றவருளரே யென்று : 
விம்மி - மூன்னையூழினை வென்றவருளரோவென்றமு ௮, பொன்றிணி மண்‌ 
னன்கோயில்‌ சுமந்திரனோடும்போனான்‌ - பொன்னானியன்‌ ற அரசன்மாளி 
மயிற்‌ சுமந்திரோோ 0 ௬சென்றனன்‌— எ-று, 
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(அ சக்கிளவிஃகைக்‌ துமிரண்டுமெச்சமில” 'என்பதனாற்பழியென்பதற்‌ 
இரண்டாவது விரிக்கப்பட்டது, வள்ளல்‌ - ஆகுபெயர்‌, ஒன்றுமென்புி 
உம்மை இ திவுசிறப்புபபொருளொடு முற்றுப்பொருள அ. தாய்சொற்கடவா' 
மையினைமேற்‌ சொண்டமையான்‌ தரும த்திற்குறு இ பார்ப்பானென்றும்‌, யா 

. » உ . ச்‌ ச. [J ட்‌ . { ° 
ன்‌ தடஃ்கவும்‌ கேளாமையின்‌ “ஒன்றுமுரைத்த னோக்கா/னென்றுங்‌ கூறினார்‌. 
ஊ நிற்‌ பெருவலி பாவு ஈமற்றொன்று -குழினுந்தான்முர்‌ துறும்‌” என்பவாக 
லின்‌'மேலைவிதியினைவென்றவருளரே£யென்றசென்க. ஏகாரந்தேற்றம்‌, இத 
னான்முணிவன்‌ சம$திரனெடுமரசன்மாளிகையடைந்தமையுணர்த்தப்பட்ட. 

கெர்கொண்வேள்ளல்வந்தானென்‌் று தஞ்சிந்தையும்த . 

ஊர்கொண்டஇங்களென்னமன்னனையுழையாசகு ற்றக்‌ 

. ப] ற A ( . ப] ௪ ௪ . 1 ° 
சார்கொண்டமேனியானைக்கண்டிலர்கண்ணில்வற்றா 
நீர்கொண்டநெடெ்தேர்ப்பாகனிலைகண்டேங்லையிற்றிரந்தார்‌. 

(இ - ன்‌.) தேர்கொண்டு வள்ளல்வந்தானென்று - தேரிலேறிவள்ளி 
யோனடைர்சனனென்று, தஞ்சிந்தையுந்த-தம்மனத்தைப்‌ பிடித்துத்தள்ள, 
ஊர்கொண்ட திங்களென்ன-ஊர்கோள்‌ கசொண்டசந்திரன்போல, மன்னனை 
உழையர்சற்ற- அரசனை அமைச்சர்குழ, கார்கொண்டமேணிடானைகண்டிலர்‌- 
கார்நிறங்கொண்ட மேணிபையுடைய ீராமனைக்காணாமல்‌, சண்ணில்வற்றா 
நீர்கொண்டநெடுந்‌ தேர்ப்பாகனிலை சண்டே நிலையிற்‌ றீர்க்தார்‌ - கண்ணிடை 
வற்றாத நீரைப்பொழியும்‌ நீண்டதேரைச்‌ செலுத்‌ தும்பாகனிலைகண்‌ட தம்மு 
டைய நிலைதவிர்ந்தனர்‌—௭-று, 

உழையிருப்பவராகலின்‌ உழையரென்றார்‌; இப்பெற்றிரோக்கியே “உழை 
யிருந்தானெனப்பெயர்‌ கொடுத்தாரெனகூறலானும்‌, அமாத்தியரென்னும்‌ 
வடமொழிப்பெயர்க்கும்பொருண்மை ௮ துவேயாகலானுமென்க. கண்டிலர்‌ 
வினையெச்சமுற்ற, விடாது சூழ்ம்திருத்தலின்‌ '(ஊர்கொண்டதிங்க ளென்று 
மை கூறினார்‌. இதனாற்‌ பாசணிலைகண்‌டு சீராமன்‌ வந்திலாமையறிந்தமை 
யுணர்த்தப்பட்ட அ. (௫௭) 

(1) இரதம்வர்‌ அற்றதென்றாங்யொவருமியம்பலோடும்‌ 

வரதன்வர்‌ அற்றாுனென்னாமன்ன அமயக்கர்‌ தீர்ந்தான்‌ 

புரைதபுகமலநாட்ட (பொருக்கென விழித்‌ துநோக்கி 

விர கமா தவனைக்கண்டான்வீரன்வர்‌ தனனோவென்றான்‌. 

(இ -ன்‌.) இரதம்‌ வர்துற்றதென்று - தேர்வக்சடைர்ததென்று, ஆங்கி 
யாவருமியம்பலோடும்‌- ஆண்டியாருள்‌ு' சொல்லலும்‌, வரதன்வந்துற்றானென்‌ 
னா - €ீராமன்‌ வர்தடைந்தனனென்று, மன்னனுமயக்கந்தர்ந்தான்‌ - அரசனு 
மயக்கமகன்றான்‌, புரைதபுகமலநாட்டம்‌ பொருக்கெனவிழித்துநோக்கி-குற்ற 
நீங்ியெதாமரை மலர்போன்ற கண்களைவிரைவாய்‌ விழித்துப்பார்தீது, விரத 
மாதவனைசண்டான்‌ - விரதமேற்கொண்ட பெருந்தவனைக்கண்டு, வீரன்வக்‌ 
சனனோ என்றுன்‌-£ராமன்‌ வந்சடைர்தனனோ என்றனன்‌. எ-று. ... 








* தொல்‌, சொல்‌. க. ௧00. 
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வாதனென்ற த€ராமனை, வீரனென்ற சமது, தவத்திற்கிறக்சவனாகலின்‌ 
விரதமாசவ னென்றார்‌, விரதமாதவனென்ற த வசிட்டனை. பொருக்கென- 
விரைவும்‌ குறிப்பு, (௫௮) 

(2) இலலையென்றுசைக்கலாற்ருனேங்னென்முனிவனின்றான்‌ 
, நல்லவ ன்முகமேகம்பிந டச்‌ திலனென்னுமாற்றம்‌ 
சொல்லலுமாசன்‌ சோர்ர்‌ தான அயருஅமுனிவனானிவ்‌ 
வல்லல்காண்கில்லேனென்னாவாங்குகின்‌ றகலப்போனான்‌, 

(ஓ - ன்‌.) இல்லையென்‌ அரைகல்கலாற்றான்‌-இல்லையென்றரைக்க நேரா 
மல்‌, ஏங்னென்‌ மேணிவனின்ரோன்‌ - முனிவனேங்கி நின்றனன்‌, நல்லவன்‌ 
முகமே நம்பிநடந்‌ இல னென்னுமாற்றம்‌ சொல்லலும்‌ - பாகன்முகமே இறை 
வனவந்திலனென்னுஞ்சொல்லை வெளிப்படுப்பவும்‌, அரசன்‌ சோர்ந்சான்‌-அர 
சன்‌ சோர்ர்தனன்‌, அயருறமுனிவனானிவ்‌ வல்லல்காண்கில்லேனென்னா- 
அன்பமடைகின்‌்ற முணிவன்யாணிவ்‌ வல்லற்படக்‌ காணகில்லேனென்ற, 
ஆங்குநின்‌ றகலப்போனான்‌ - அங்கிருந்து மப்பாற்போயினன்‌._- 

உயிர்க்கே யறிவுள்ள அ ஐம்பூதங்களா ணியன்‌ றமுகத்‌ இற்‌ இல்லையென்‌ 
பாரைரோக்கி, உயிர துகருச்சறிந்து அஃதலவக்குறின்‌ மலர்ந்தும்‌ காய்வுறிற்‌ 
கருகயும்வரலான்‌ நல்லவன்முகமே கம்பி நடந்திலனென்னு மாற்றஞ்சொல்‌ 
லலுமென்றதென்க; *அடுச்ததுகாட்டும்‌ பளிங்குபோனெஞ்சிற்‌-கடுத்ததுகா 
ட்முக” மென்பதாஉரழிப்‌ பெ த்றிகோக்‌க, இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ அர 
சன்‌ வசிட்டமுனிவனைக்கேட்ட தம்‌ அவன அல்லற்படமாட்டாதகன்று போ 
சீலுமுணர்ச்தப்பட்டன. (௫௯) 

(1) ஈாயகன்பின்‌னுக்‌ தன்றேர்ப்பாகனைறோக்கிட்டி 
சேயனோவணியனோவென்‌ அரை த்தலுமனையான்செய்ய 

வே யுயாகானந்தானுந்‌ தம்பியுமிதிலைப்பொன் னும்‌ 

போயினனென்றானென்றபோழ்தத்தேயாவிபோனான்‌, 

(இ - ன்‌.) ஈாயகன்தன்‌ தேர்ப்பாகனை நோக்‌ - அரசன தன்‌ தேர்ப்பா 
கனைப்‌ பார்த்து, நம்பிசேயனோ அணியனோ வென்றரைத்தலும்‌ - ரோமன்‌ 
அரத்தனே சமீபத்தனே வென்றுகூறலும்‌, அனையான்‌ செய்யவேயுயர்கா 


னம்‌ தானும்‌ தீம்பியுமி திலைப்பொன்னும்‌ போயினனென்றான்‌ - செம்மை 


யாகிய வேயோங்கெ காட்டி ல்கானும்‌ தம்பியும்‌ சனஏயும்‌ போயினனென்று 
கூறினன்‌, என்‌. றபோழ்தத்தே ஆவிபோனான்‌ - என்ற அப்பொழுதேயுயிர்‌ 
8ீங்கென்‌ 

நாயகனென்ற த தயரதனை, ஓகாரமையப்பொருளன, தானுந்தம்பியு 
மிதிலைப்பொன்னும்‌ போயினன்‌ எனக்கூட்கெ. இதடால்‌ விரவிச்‌ சிறப்‌ 
பான்‌ ஆண்பான்முடிபேற்ற த, மிடலேப்பொன்னென்ற அ சனகியை, 
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(2) இர்திரன்முதல்வராய சடவுளர்யாருமீண்டிச்‌ 
சந்‌தரனனை ய தாங்கோர்மான த்தின்‌ நலையிற்றாங்கி 
வர்தனனெர்தைதந்தையென மனங்களிதக்‌ துவள்ளல்‌ 
உர்இியொனுலஇனும்பர்மீள்‌ கிலாவுலக ததயத்தார்‌. 
(இ-ள்‌. இந்திரன்‌ முதல்வராய கடவுளர்யாருமீண்டி - இந்திரனை 
உள்ளிட்ட இறைவர்‌ யாவருகெருங்கிவந்து, சந்திரனனையதாங்கோர்மான த 
இன்றலை யிற்றாங்கி - சந்திரனை யொத்ததொரு விமானந்தலைமேற்றாங்கில 
கொண்டு, எர்தைதந்தை வந்தனனென - எம்மிறைவன்றாதை வந்தனனெ 
ன்று, மனங்களித்து - மனமகிழ்ந்து, வள்ளல்‌-வள்ளியோஜனோேகிய தயரதனை , 
உந்தியானுலதினும்‌ பர்மீள்கிலா வுலகத்அய்த்தார்‌ - பிரமணுலஇற்கு மேலாம்‌ 
இரும்புண்ட நீரிற்றியும்பாதபதத்திற்செலுத்தனர்‌..- எ-று. 
இந்திரன்‌ மூசல்வராய கடவுள்யாவருமென்ற அ இக்திரனையுள்ளிட்ட 
இறையவரெண்மரும்பிறரும்‌. மானமென்றது முதற்குறைக்சது, எந்தைதம்‌ 
தையென்ற துதயரதனை . தன்னுயிரைக்கொடையாக வளிச்தமைபற்றி வள்ள 
லென்று. உந்தியானுலஇனும்பர்மீள்‌லொப்பதமெ ன்றது அயர்வருமமரர்களு 
றையுமொளி சூழ்விசும்பை. இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ சகமுழு துமாண்ட 
வாசன்‌ இறக்‌ துபட்டமை யுணர்ச்தட்பட்ட து. ்‌ (௬௦) 
(1) உயிர்ப்பிலன்‌ அுடிப்புமில்லனென்‌ அணர்க்‌ தருவர்‌ தீண்டி 
அயிர்த்தனணோக்கமன்னற்காருயிரின்பை தேறி 
மயிற்குலமனையநங்கைகோசலைமறுகிவிழ்கி கான 
வெயிற்சுகோடைதன்னிலென்‌ பிலாவுயிரின்வேவாள்‌. 
(இ-ன்‌.) உயிர்ப்பிலன்‌-உயிர்ப்பில்லாமலும்‌, தடிப்புமில்லன்‌- அடிப்பில்லா 
மலுமிருக்கன்றனன்‌,என்றுணாச்‌ த-என்றறிர்‌ அ; உருவச்‌ தீண்டிஅயிர்க்சனள்‌ 
நோக்கி - மேனியையையுற்றுத்தொட்டுப்பார்த்து, மன்னற்காருயிரின்மை 
தேறி - அரசனுக்கரிய வுயிரில்லாமை தேறித்தெளிந்து, மயிற்குல 
மனையரங்கை கோசலை-மயிற்குலம்போன்ற நங்கையாகிய கோசலை, வெயில்‌ 
சுுகோடைதன்னில்‌ - வெயிலாற்‌ சுடப்படுங்கோடையில்‌, என்பிலாவுயிரின்‌ 
வேவாள்‌ - என்பில்லாசவுயிர்போல வேவாளாகி, மறுஇவீழ்ந்தாள்‌ - கலங்கி 
விழுந்தனள்‌ — 
என்பிலாவுயிர்‌ வெயில்சுடுகோடையில்‌ வேதலுண்மையின்‌ அதனை 


இவள்படுந்‌ துன்பத்‌ அக்குவமை கூறினார்‌. சாயல்பற்றி மயிற்குலமனைய நங்‌ ' ம்‌ 


கையென்றதென்க, அயிர்ச்சனள்‌-வினையெச்சழுற்‌ ௮. (௬௨) 
(2) இருந்தவந்த ணனோடெல்லாமீன்றவன்றன்னையினப்‌ 
பெருந்தவ ஞ்செய்‌ தங்கைகணவனிற்பிரிர்‌ அுதெய்வ 
மருக்இழர்‌ தவரின்விம்மிமணிபிரியாவின்‌ மாந்தி ப 
அருந்‌ துணைபிரிற்‌ தவன றி நுபெடையெனவாற்றலு ருள்‌ 





% 


காண்டம்‌] . தைலமாட்பெடலம்‌. 283 
ப 

(௫ - ன்‌.) இருக்க அந்தணனோடு - விதஇிஃ்கும்‌ பிரமனொடும்‌,: எல்லா 
மீன்றவன்‌ றன்னை மயீனப்பெருந்தவம்‌ செய்தரங்கை - எவற்றையும்‌ பெற்ற 
வனைப்பெறப்‌ பெருந்தவஞ்செய்த கோசலை, . சணவனிர்பிரிந்து தெய்வ 
மருர்‌திழ?சவரின்விம்மி - சணவனைப்பிரிந்‌ து வானமுதிழற்சார்போல வரு 
ந்தி, மணிபிசியரவின்‌ மார்‌ தி-மணிநீங்யெபாம்பிற்றுயர்‌ ந்து, அருந்‌ தணைபிரிந்த 
வன்றிற்‌ பெடையென அரற்றலுற்றாள்‌ - அருமையாகிய துணைவேறபட்‌ 
வண்றிற்‌ பேடைபோற்‌ புலம்பத்தொடங்கனெள்‌ 

அயனென்னும்‌ பெயர்பற்றி இருந்தவக்தணனோடென்றும்‌, அவனையும்‌ 
இஃமலத்‌ துப்பயக்ததன்றிஉலகனை த்தையும்‌ நல்கலின்‌ திருமாலைஎல்லாமீன்‌ ற 
வன்றன்னையென்றும்‌, அவனையே தன்னகட்டின்‌ வைச்சன்று கவான்கட்‌ 
கடத்தும்‌ பெருமிதம்பற்றி ஈனப்பெருந்தவஞ்செய்க நங்சையென்றும்‌ தெ 
ய்வமருச்துண்டார்‌ சாவாமையறிந்தும்‌ அஃதெய்தப்பெற்று இழச்சார்படும்‌ 
பரிசுபோல்‌ வருர்தவின்‌ “மர்‌ திழந்தவரின்‌ விம்யி'யென்றும்‌, மணிநீங்யெபா 
மபெனக்‌ சணவனையிழச்சவின்‌ “மணிபிரீயரவின்ம நீ க£பென்றம்‌, சாசலனை 
ப்பிரிந்தவன்றில்‌ போலக்கதறலின்‌ அருட்‌ துணையிழந்தவன்‌ றிற்‌ பெடையெ 
னவரற்றலுற்றுாளென்றங கூறினார்‌, எல்லாமுடையானை மீனப்பெருந்தவஞ்‌ 
செய்தாஜென்பதனை “மன்வயிற்றினடக்கியமாமனைதத்‌ தீன்வயிற்றினடக்குர்க 
வத்தினாள்‌” என 'மூற்கூறுதலானுமுணர்க, எல்லாமென்றது சென்றிருந்து 
வாமூழுயிர்களை. (௬௩) 

கலிநிலைத்துறை. 


(3) தானேதானேகஞ்சமிலாதான்‌ றகைவில்லான்‌ 
போனான்பே ானானெங்களாநீ க்‌ திப்பொழுதெ ன்னா 
வானீர்சுண்டி மண்ணறவற்திமணுகுற்ற 


ப்பி ்‌ ன்‌ ்‌ ° - 
iA னயென்னபெய்தமொறி விழுகின்ற 2. 


(இ-ள்‌.) தஞ்சமிலாதான்‌ - அடைக்கலம்‌ புசாசான, தகைவில்‌ 
லான்‌-மேன்மையமைந்த வில்லையுடையான்‌, எங்களை நீத்கிப்பொழு கபோ 
னான்‌ போளானென்னா-எங்களை நீங்கியிப்பொழு அபோனான்போனானென்று, 
வானீர்சுண்டி - வெண்மையாஇய நீர்சுண்டி, மண்ணறவற்றி, மண்முழமு 
தும்வற்றி, மறுகுற்றமீனே யென்ன - கலங்கியமீனேயென்ன, மெய்த டுமாறி 
விழுகின்றாள்‌ - உடம்பு மொறி விழுன்றனள்‌-- 


தஞ்சமெனப்‌ பிறரடைவதன்றித்‌ சான சென்‌்றறியாமையின்‌ தஞ்சமிலா 
தானென்றும்‌, நீர்கீங்யெ வழிமீன்கலங்குதல்போற்‌ கணவன்பிரிக்தவழிக்‌ கல 
ங்குதலின்‌ வானீர்சண்டி. மண்ணறவற்றி மறுகுற்றமீனென்றுங்‌ கூறினர்‌. 
தேவரானும்‌ வெறன்முடியா தீசம்பானைப்பொரு அ: இச்‌ திரனுக்கு அவனிழந்த 
பெரும்பதமீட்டு மளிச்சபெருமிதத்‌ சானவனை வென்றவில்லைச்தசைவில்லெ 
ன்றதென்2. அடுக்குகள்‌ அவலப்பொருளன, குடிட்பெயர்கூறல்‌ பெரிய 


. 
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தோரிழுக்காகலின்‌ சானே தானே யெனவிளித்தசென்க. இதனை. இலங்கை 

யர்கோன்சனகியைமக்காணிடைநுங்கணவன்பெயர்‌ யாதுகூ.றுசென்ன, அவள்‌ 

சீராமன்‌ பெயர்கூறாது “அவன்பெயரினை த்தெரிகுதா? என்றாற்போல்வது.() 


(4) ஒன்றேநன்னாட்பிப்க்குவரிக்றாட்யொகாப்பார்‌ 
அன்றேமக்கட்பெற்றயிர்வாழ்வார்க்கவமுண்டே 
இன்றேவர்‌ தண்டஞ்சலெனாதெம்மகனென்பான்‌. 
கொன்றானன்றேதந்தையையென்றாள்‌ குலைகின்றாள்‌. 


(இ - ன்‌.) இக்காட்டுயிர்காப்பார்‌ அன்றே - இந்நாட்டின்‌ எம்‌ உயிரைக்‌ 
காப்பவரே, ஒன்றே நஈன்னுட்டுய்க்குவர்‌ - ஒன்று சானோ பாமபதத்தினும்‌ செ 
லுத்துவர்‌, மக்கட்பெற்றயிர்‌ வாழ்வார்க்கவமுண்டே - மக்களைப்பெற்றயிர்‌ 
வாழ்பவர்க்கவமுள்ளதோ, இன்றேவந்து ஈண்டஞ்சலெனாது - இட்போதே 
வந்து இங்கஞ்சேலென்று சொல்லாது, எம்மகனென்பான்‌ கொன்றானன்‌ 
றோ தந்தையையென்றாள்‌ குலைகின்றாள்‌ - எம்மகனெனப்பபெவன்‌ தந்தை 


யைக்கொன்றானன்றே வென்றுகூறிவருந்‌ தினள்‌ — 


“மக்கட்பேற்றிற்பெறும்பேறில்லை? என்பவாகலின்‌ “மக்கட்பெற்றயிர்‌ 
வாழ்வார்க்கவமுண்டே” என்றார்‌. "மக்கள்‌ இம்மைமறுமையிற்‌ சாலவுதவுதல்‌ 
வேண்டுமாகலின்‌ “இர்நாட்டுயிர்‌ காப்பாரன்றே ஒன்றோ நஈன்னுட்டுய்க்குவர்‌? 
என்றும்‌, அங்ஙனமிருப்பவும்‌ தர்தையைக்‌ கொலைசெய்தாரொருவருமிலர்‌, 
எம்மகன்கான்போக அரசன்‌ உயிர்‌ துறந்சமையான்‌ “எம்மகனென்பான்‌ கொ 
ன்றானன்றே தந்‌ைதயை” என்றுங்‌ கூறியவாறென்க, எம்மகனென்றது 
தன்னையும்‌ சுமித்திரை கைகேசியுள்ளிட்ட அறுபதினாயிர மனைவியரையும்‌ 
தன்னோடு படுத்தியென்க, அன்றேதேற்றம்‌, அஞ்சல்‌ என்றது அல்லீற்‌ 
றெதிர்மறை யேவலொருமைவினை முற்று, (௬௫) 

(5) கோயும்மின்‌ அிசோன்க திர்வாள்வேலிவையின்‌ தி 
மாயுஞ்செல்வமக்களினலோமறமன்னன்‌ 
காயும்புள்ளிக்கர்க்கடநாகங்கனிவாழை 


வேயும்போன்ரானென்றுமயங்காவிழுகின்றாள்‌ . 
(இ - ன்‌.) கோயும்‌ இன்றி - பிணி.புமில்லாமல்‌, கோன்கதிர்வாள்‌ வேலி 


வையின்றி - வலிமையுள்ள பிரகாசந்தங்கிய வாள்வேலிவற்றா ற்காயப்படா த, 
மறமன்னன்‌ செல்வமக்களினாலோமாயும்‌ - வீரத்தன்மையுள்ள. அரசன்செல்‌ 
வப்பு தல்வராலோசாம்‌, காயும்புள்ளிகர்க்கடம்‌ நாகம்கனிவாழைவேயும்போன்‌ 
ரூனென்று மயங்காவிழுகின்றாள்‌ - வருத்துமியல்புடைய புள்ளிகளமைர்‌ த. 
ஞண்டுபாம்புசனியையுடைய வாழைமூங்கலிவைபோன்றானென்று மயங்கி 
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இறக்குஞான்றும்‌ பிணியானன்றிப்‌ போரில்‌ விழுப்புண்பட்டே இறக்‌ 
கவேண்டும்‌, அங்கனமாகாமையின்‌ “கோயுமின்றி நோன்கஇர்வாள்‌ வேலிவை 
யின்றி மாயுஞ்செல்வமக்சளினாலோ மறமன்னன்‌” என்றும்‌, தாங்கொண்ட 
கருவான ஞண்டு ஒட்பி கதலி வேயென்பன நாசமுறுசல்பற்றி உவமைமுக 
தீதாற்‌ “கர்க்கடகாகங்‌ கனிவாழைவேயும்‌ போன்றா” னென்றங்‌ கூறினார்‌. 
*““தம்பொருளென்பதம்மக்களென்ட?' வாகலின்‌ செல்வமக்களென்றகென்க. 
9 ““மெல்லியவாழைக்கு தீதானீன்றகாய்கூற்ற? மென்ற தூஉ மிப்பெற்றி 


நோக்கியென்க, (௬௬; 


(6) வடித்த ரழ்கூர்தற்கேகயன்மாதேமதியாலே 
பிடி. ச தாய்வைய ம்பெற்றனைபேராவாமின்னே 
முடதீதாயன்றேமர்‌ தரமென்னாண்முகில்வாய்மின்‌ 
அடிததாலென்னமன்னவன்மா ர்பிற்றுவள்‌ கின்றாள்‌, 


(இ - ள்‌.) மு௫ல்வாய்மின்‌ துடி ச்சாலென்ன மன்னவன்மார்பில்‌ அவள்‌ 
தின்றாள்‌ - மேகத்தினிடை மின்னல்‌ தடித்தாலொப்ப அரசன்மார்பின்கண்‌ 
துவள்கின்றகோசலை, வடித்சாழ்கூர்தல்‌ கேகயன்மாதே மதியாலே வையம்பி 
டூத்தாய - வடித்தாழ்ந்த கூந்தலையுடைய கைகேரியே மதியாலுலகைட்பி 
டித்துக்கொண்டனை, பேராவரம்‌ இன்னேபெற்றனை - நீங்காசவரத்தை இப்‌ 
போதேபெற்றுக்கொண்டனை, முடித்தாயன்‌ே ற மந்திரமென்றாள்‌ - உன்சூ 
ழ்ச்சியைமுடித்துக்‌ கொண்டனையன்றே யென்றனள்‌.-- 

நின்னறிவிருந்த வாறழகிதென்பாள்‌ “மதியால்‌ வையம்பிடித்தாய்‌” என்‌ 
றும்‌, அதனை வரமென்றொரு சங்கேதத்தாற்‌ கொண்டமையான்‌ “பேராவர 
மின்னே பெற்றனை” யென்றும்‌, கூனி சூழ்ச்சிகடைபோக முடிந்ததென்பாள்‌ 
“முடி ச்தாயன்றேமந்திர' மென்றுங்கூறிஞர்‌. ... (சள) 

(7) அமரும்‌ தரானைச்சம்பரனைப்பண்டமர்வென்றாய்‌ 
இருந்தார்வானோருன்னருளாலேயினி திந்நாள்‌ 
விருந்தாகன்றாயென்றனள்வேழத்‌ தாசொன்றைப்‌ 
பெருந்‌ தாளன்பிற்குழ்பிடியென்னப்பிரிவுற்றாள்‌. 


(இ - ள்‌.) 'வெழத்தரசொன்றைப்பெருந்தாளன்பின்‌ குழ்பிடிமென்னப்‌ 
 பிரிவுற்றாள்‌-களிற்றரசொன்றைப்‌ பெருமுயற்சி யுள்ளவனபினாற்குழ்ந்தபிடி. 
யானைபோலப்‌ பிரிந்தகோசலை, அருந்தேரானை சம்பரனைபண்டு அமர்வென்‌ 
-ரூய்‌ - அருமையாகிய தேரையுடையானாிய சம்பரனை முன்ளுளில்‌ வெற்றி 
கொண்டனை, வானோர்‌ உன்னருளாலிணிதிருக்தார்‌ -* தேவர்கள்‌ உன்னரு 
ளினல்‌ இனிமையாக வாழ்ந்திருந்தனர்‌, இந்நாள்விருந்தாகின்று மென்ற 
னள்‌ - இஞ்ஞான்றவர்க்கு விருந்தாகன்றனையென்‌ றனள்‌-— 





* திருச்குறள்‌ செ. ௬௩. 1 நான்மணிக்கடிகை, செ. ௮௫, 


{ 
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தயரதனை வேழத்தரசெனவும்‌, லமோசலையைப்பிடியெனவு மூருவகஞ்‌ 

செய்தார்‌. தேவ*கட்குப்‌ பசையாகிய சம்பரனைவென்று மீண்மெவரிழந்தபத்‌ 

சருதலின்‌ “வானொருன்னருள 1 விணிதிருந்தா' ரென்றும்‌, அவர்‌ உதவியைகா 

ஓயிதனைவேண்டியழைத்தனரென்பார்‌ இந்நாள்விருந்தாகின்றா”யென்றுங்கூ 

ஜியவாறென்க. தேவரான்‌ வெல்லமாட்டாமையின்‌ அருந்தேரென்றார்‌. ( 


(8) வேள்விச்செல்வற்‌ துய்‌ சதி கொன்‌ மெய்மைத்‌ துணையின்மை 
சூழிச்செல்வர்‌ அய்‌ த்திகொறோேலா மனு மாலின்‌ 
வாழிச்செல்வந்‌ தய க்‌ இகொன்முன்னென்‌ றனள்வானோர்‌ 


கேள்விச்செல்வர்‌ துய்க்கவயிற்றோர்களை தந்தாள்‌ 


(இ - ள்‌.) வானோர்‌ கேள்விச்செல்வம்‌ துய்க்கவயி ற்று ஒர்களை தர்‌. தாள்‌- 
தேவர்கள்கேள்வியாலாயசெல்வமனுபவிக்கத்சன்‌உயிர்றிடை மைந்தனைப்பெ 
ற்றகோசலை, வேள்வி*செல்வம்‌ அய்ச்திகொல்‌ - வேள்வியாயெ செல்வமனு 
பவிஃகின்றாயோ, மெய்மை துணையின்மைகசுூழ்‌ இச்செல்வம்‌ அய்த்திகொல்‌- 
மெய்மையாய துணையில்லாமைசூழ்ந்த இர்செல்வ மனுபவிக்கின்றாயோ, 
தோலாமனு தாலின்‌ வாழிச்செல்வம்‌ அய்த்திகொல்‌ முன்‌ என்றனள்‌ - தோ 
ல்வியெய்தாத மனு நூலின்வாழ்வைப்பெற்ற இச்செல்வானுபவிக்கன்றாயோ 
என்றுகூறினள்‌.--ஏ-று. | 


யாருஞ்செய்யாசயாகம்‌ இவன்செய்து மறந்த எனமுற்காண்டங் கூறலின்‌ 
வேள்விச்செல்வக்‌ தய்‌ 5 இகொலென்றும்‌, வையகமுற்றுகடர்தவாய்மைமன்ன 
னென முற்கூறலின்‌ மெய்மைத்‌ தணையின்மைகுழிச்‌ செல்வந்துய்த்தி 
கொலென்றும்‌, மனுகுலத்சே தோன்றியவன்‌ சொல்லைப்புனைவுபடச்செய்த 
லின்‌ தோலாமனு நூலின்வாழிச்செல்வர்துய்த்‌திகொலென்றுகூறினார்‌, அயர்‌ 
வருமமரர்‌ கட்ிறையாதியதனி முதல்வனையீன்றாளாசலான்‌ வானோர்கேள்வி 
ச்செல்வர்‌ தய்க்கவயிற்றோகிளை தந்தாள்‌ என்‌ றதென்க, கிளை - அகு பெயர்‌, 
இங்வெட்டு்‌ ரெய்யுளானும்‌ கோசலை புலம்பினமை யுணர்த்தப்பட்ட த. 


அற£ீர்க்கழி நெடிலடி.யா௫ிரிய விருத்தம்‌. 
(1) அழிவேர்‌ த ன்பெருந்தே வியன்னபன்னியமுகாற்றத்‌ 


கோழி யன்னசுமிக்‌ திரையும்‌ அுளங்கி யங்கியுயிர்சோர 
ஊழிதிரிவகெனக்கே ரயி லுலையும்வேலைமற்ரெ (திக்‌ த 


மாழையு ண்கட்டேவியரும யிலின்குழா த்தின்‌ வக்திரைத்தார்‌. 


இ-ள்‌.) ஆழிலேந்தன்‌ பெருந்தேவியன்ன பன்ணியமுசரற்ற - தக்‌ 
இரவர்ச்தி பெரு டனைக்குழத்திஅவற்றைப்பன்னியமு அபுலம்ப, தோழியன்ன 
சுமித்திரையும்‌ அளங்கியேங்கியுயிர்‌ சோர - தோழிபோல்வாளாகிய சுமித்தி 
ரையுமனந்துளங்கி யேங்இயுயிர்வருக்க, ஊழிதிரிவரொனக்‌ கோயிலுலையும்‌ 





ம 
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வேலை - ஊழிஇரிவ.து போலமாளிகையின்‌ சண்வருந்துமமையத்‌ ௫, மற்று 
ஒழிம்தமாழையுண்‌ கண்சேவியருமயிலின்‌ சுழாத்தின்‌ வந்திரைத் சார்‌ - அவ 
ரொழிந்தமாவவெஃ்‌ னமையுண்டகண்ணையுடைய தேவிமாரு மயிலின்கூட்‌ 


டம்போலவக்சமுசனர்‌.-- 


. அன்னபன்னி யழுதரற்றவென்ற து தானேதானே தஞ்சமிலா சான்‌ 
என்ற அழுதல்‌ வெள்விச்செல்வமென்ற த காறுங்கூறியவற்றை. பாங்கபோ 
னற தன்மையளாகலின்‌ தோழியன்ன சுமித்திசைபுமென்றும்‌, அவளுமவளை 
யொழிக்த மற்றைத்தே வியரு மழு சமையின்‌ சோழியன்னசுமிச்‌ திரையும்‌ மத்‌ 
ரொழிந்த தேவியருமயிலின்‌ குழாத்தினவர்திரைத்தார்‌. என்று௩கூறிலார்‌. 
பெருந்தேவியென்றது கோசலையை, (௭௦) 


2) அஞ்சனை த்தம்முயிரின்‌ றணையைக்கண்டார்‌ அணுக்கக்தான்‌ 
அனை தத ன அணுக்க த: 
ஈஞ்சகவர்ர்‌ காலெனவடலநடுங்காநீன்‌ ரூரென்‌ ரூலும்‌ 
அஞ்சயமுங்கிவிழமுர்‌ திலராலன்‌ பிற்றறுகண்பிறிதண்டோ 


வஞ்சமில்லாமனத்தானைவானிற்‌ ரறெடர்வான்‌ மன ம்வலித்தார்‌, 


(இ-ள்‌.) அஞ்னொனை தம்முயிரின்‌ தணையைக்கண்டார்‌ - இறந்தவனா 
இய தம்முயிர்த்துணையாவானைக்‌ கண்டனர்‌, அணுக்கத்சான்‌ நஞ்சுகவர்ந்தா 
லென உடல௩பிங்காநின்று ரென்றாலும்‌ - நடுக்சத்தான்‌ விடங்கவர்ந்தாற்‌ 
போல உடம்புநடுங்காகின்றன செனினும்‌, அஞ்சியழுங்கிவிழுக்‌ இலர்‌ ன! சி 
ந்து வருந்தி வீழ்ந்திலர்‌, அன்பின்‌ தறுகண்‌ பிறிதுண்டோ - அன்பினுங்கொ 
டியது வேறுண்டோ, வஞ்சமில்லாமன த்தானை வானிற்றொடர்வான்‌ மனம்‌ 
வலித்தார-வஞ்சமில்லா சமனமுடையானை வானின்கண்தொடர மனம்‌ வவிச்‌ 
தீனர்‌.-- 

வஞ்சமில்லா மனச்சானென்றது சயர தனை, அஞ்சினனை ச்சம்மயிரி 
ன்றுணையை என்பன ஒருபொருண்‌ மேல்வந்த பலபெமர்‌, கண்டாரென்னும்‌ 
வினைக்குச்செயப்பபொருளாய்‌ முடிந்தது, கணவன்‌ இறந்து பட்டமையா 
லாகிய உடனடுக்கத்தை நஞ்சு கவர்ந்தமைக்குவமை கூறினார்‌. (எக) 


(3) அளங்கொளளக்கசிரு ம்பரப்பிலண்டருலகலப்புறத் தில்‌ 
விளங்குமா தர்கற்பினாரிவரின்யாவரெனகின்ஞளுர்‌ 
களங்கநீத்தமதிமுகத்தார்கானவெள்ளங்கால்கோப்ப த்‌ 
அளங்கலில்லா த தனிக்குன்‌ திற்றொக்க மயிலிற்குழ்ச்‌ இருந்தார்‌. 
(இ - ள்‌.) ௮ளஙகொள்‌ அளக்கரிரும்பரப்பில்‌ - அளத்தைக்கொண்ட 
கடல்கு ழ்ந்ச நெடியஉலகினிடத் த, அ௮ண்டருல்கலப்பு ற.தீதில்‌-தேவருலகமா 
கிய அப்பாலிடத்‌. த, விளங்குமாதர்கற்பினார்‌ இவரின்யாவரெனநின்ரர்‌ - 
விஎங்காகின்றமா தராகய கற்பினையுடையார்‌ இம்மாதரின்‌ யாவரேயென்று 
சொல்ல நின்றனர்‌, களங்கநீத்தமதி முகத்தார்‌ - குற்றமசன்ற மதிபோலுமுக 
முடையார்‌, கானவெள்ளம்கால்சோப்ப-காடாகயெவெள்ளங்கால்கோக்க, தள 
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ங்கலில்லாத்தணிம்‌ குன்றிற்றொம்சமயிலின்‌ சூழ்க இருக்தார்‌-ந9ிங்குதலில்லாத 
மலையிடைச்தொக்ச மயில்போலச்‌ சூழ்ந்‌ திருக்சனர்‌.-- 
அ.பதினாயிரமாதரர்சலின்‌ அவர்‌ சூழ்க்திருந்தமையைக்‌ கானவெள்ளங்‌ 
கால்‌ கோப்பத்துளங்களில்லாத்‌ தனிஃ்குன்றிற்‌ றொக்கமயிலிற்‌ சூழ்க்திருக்சா 
ரென்றார்‌. சககமனத்திற்குடன்பட்டவராதலின்‌ “அவரைகற்பினாரிவரின 
யாவரென நின்றா” ரென்றதென்க, (௭௨) 
(4) கைத்தசொல்லாலுயிரிழக்‌ தஅம்புதல்வ ற பிரிக்‌ தங்கடையோட 
மெய்த்த வந் கன்‌ றி நவுடம்பைப்பிரியாதரற்‌ திவிட்டிலரால்‌ 
பித்தமமக்காஞ்சுறவெதியும்பிறவிப்பெரியகடல்கடக்க 

உய்த துமீண்டநாவாயிற்றாமும்போவாரொக்கினறார்‌, 

(இ - ள்‌.) கைத்தசொல்லால்‌ உயிரிழந்தும்‌ - கைத்தமொழியாலுயிர்‌ 
ஜீங்கியும்‌, புதல்வற்பிரிந்‌ தும்‌ - குமரனே நீங்கும்‌, சடையோடமெய்த்த வேர்‌ 
சன்‌ திருவுடம்பைப்‌ பிரியாசரற்றிவிட்டிலர்‌ - கடைபோக மெய்பேசுதலே 
விரதமாகவுடைய அரசனழயெ மேனியைட்பிரியா தழுதவிட்டிலா, பித்தம 
யக்காஞ்சுறவெறியும்‌ - பித்தமயக்கமாகிய சுறாவினெறியும்‌, பிறவிப்பெரிய 
கடல்கடக்க - பிறவியாகிய பெரியகடலைக்கடப்ப, உய்த்‌ துமீண்ட நாவாயின்‌ 
தாமும்போவாரொக்கின்றார்‌ - செலுச்திமீண்ட மரக்கலத்திற்றாமும்‌ போவா 
ரையொத்இருந்தனர--ஏ-று. 

கைகேசி கேட்டவரத்தாலிறந்து படுதலின்‌ *கைதீ தசொல்லாலுயிரிழக்‌ 
தும்‌ என்றும்‌, அவள்‌ அணையாற்ீராமனை நீங்கலின்‌ “புதல்வற்பிரிக்‌து” மெ 
ன்றும்‌, கடைபோக வாய்மைகாத்தலின்‌ *மெய்த்தவேந்த? னென்றும்‌ கூறி 
ஞர்‌. பித்தமயக்கத்தைச்‌ சுறவாகவும்‌, பிறவியைப்‌ பெருங்கடலாகவும்‌, ௮ம்‌ 
கடலைக்கடப்பத்தாம்‌ சககமனஞசெயற்குடன்‌ படவின்‌ உய்த்துமீண்ட. நாவா 
யிற்றாமும்‌ போவாரொக்கின்‌ றதாகவுங்‌ கூறியதென்க, இந்நான்கு செய்யு 
ளானும்‌ அரசன்‌ இறந்துபட்டமையான்‌ அறுபதினாயிரர்‌ சேவியர்‌ வருந்தி 
யிருந்சமை யுணர்த்தப்பட்டது. (௭௯) 


மாதரார்களுபதினாயிரருமுள்ளம்வலித்‌ திருப்பக்‌ 
கோதில்குணத்துக்கோசலையுமிளையமா துங்குழைந்தேங்கச்‌ 
சோதிமணித்‌ தேர்ச்சுமர்‌இரன்சென்றாசன்றன்மைசொலவக்‌ த 
வேகமுனிவன்விதிசெய்‌ தவினையைநோக்கிவிம்முவான்‌. 


(இ-ன்‌.) மாதரார்கள்‌ அறுபதினாயிரரும்‌ உள்ளம்வலித்திருப்ப-அறுபதினா 
யிரமா தரும்மனம்வலிச்‌ இருக்க, கோதில்குணச்துகோசலையும்‌-குற்றமில்லாத 
குணத்தையுடைய கோசலையும்‌, இளையமாதம்குழைந்தேங்க- இளையமனையா 
ளரூழுள்ளங்கரைர்‌ ௮வருர்த,சோ திமணிதேர்சுமர்‌ திரன்சென்று-ஒளியுள்ளமணி 
யாணியன்ற தேரையுடைய சுமந்திரன்‌ போய்‌, அரசன்‌ றன்மைசொல - அரச 


ய 
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னது தன்மையைக்கூற, அந்தவேதமுனிவன்‌ விதிசெய்தவினையை நோக்கி 
விம்முவான்‌ - அவ்வேதமுணர்க்தமுனிவன்‌ விதியாந்செய்த காரியகோக்டி 


வருந்‌ த;வான்‌.-- 


அரசன்றன்மை யென்ற ௮ அரசனிறந்‌ தபட்டமையை. ஊழினைக்கடப்‌ 
பதற்கெவ்வகையாற்றலுடையவரானு மொல்லாசாகலின்‌ விதிசெய்தவினை 
யை$ரோக்கிவிம்முவானென்றார்‌, (௪௪) 


(2) செய்யக்கடவசெய ற்குரியசி அவரி ண்டையாரல்லர்‌ 

எய்‌ சக்கடவபொருளெய்‌ தாதிகவாதென்னவியல்பென்ன 

மையற்கொடியா ண்மகனீண்டுவர்தான்முடி த்துமற்றென்ன த்‌ 

தையற்கடனின்றெடுத்தவனை தீதயிலக்கடலின்‌ நலையுய்த் தான்‌. 

(௫ - ன்‌.) செய்யக்கடவ செயற்குரிய சறுவரீண்டையாரல்லர்‌ - செய 
ற்குக்சகடமையாயுள்ள வுரிமைக்கடனைச்‌ செயற்குரிய மைந்தரீண்டிருப்பாரல்‌ 
லர்‌, எய்தக்கடவபொருளெய்தாதிகவா - அடையக்கடவனவாஇிய பொருள்க 
எடையாமற்போகா, என்னஇயல்பென்ன - என்ன இயற்கையாமென்ன, 
மையற்கொடியாள்‌ மகனீண்வெர்தான்முடி தீதுமற்றுஎன்‌ ன-கறியவிருளினுங்‌ 
கொடியளாடிய கைகேடிமகனீண்டுவரின்‌ மற்றுஞ்செயற்பாலனவாயெ ௧௫௬ 
மங்களை முடிப்பேமென்று, தைய ற்கடனின்றெடுத்தவனை - அரசனை மாத 
ராகிய கடலினின்றுமெடுச் து, சயிலக்கடலின்‌ றலையுய்த்தான்‌ - தயிலக்கடவி 
னிடைவைத்தனன்‌.- எ-று, 

செய்யக்கடவ செயற்குரிய சிறுவரென்ற த சீராமலக்குவரை, செய்யச்‌ 
கடவவென்றது உரிமைஃகடனை. யாதகடைபோகமுடிய வேண்டுமோ அது 
மூடியவேண்டு மென்பார்‌ எய்தக்கடவபொருளெய்தா திகவா என்றார்‌. உல 
கமுழுதையும்‌ வருர்தச்செய்தாளாகலின்‌ கைகேசியை மையற்கொடியாளென்‌ 
ரேர்‌. தையற்வடல்‌ உருவகம்‌, இவ்விரண்டுசெய்யுளானும்‌ அரசனைத்‌ தைல 


மாட்டினமை யுணர்த்தப்பட்ட து. (௭௫) 
ம. பமா அத்‌ 


தேவிமரையிவற்குரிமைசெய்யுகாளிற்செர்‌ தீயின்‌ 

ஆவிக்‌ தீதிரெனநீக்யெரிவைமார்களிருவரையுந்‌ 
தாவில்கோயித்றலையிரு த்தித்தண்டார்ப்பர சுந்கொண்டணைகென்‌ 
றேவினான்‌ மன்னவனணாணைட யமுதிமுடங்க ல்கொடுத்தவரை, 

[இ - ன்‌.) தேலிமாரை இவற்குரிமை செய்யுநாளில்‌ செர்‌£யின்‌ அ 
வி$ீத்திரென நீக்கி-மனைவியரைஇவ்வரசனுக்குரிமைக்கடன்செய்யு நாளிடைச்‌ 
செற்தயிள்‌ மூழ்கி உயிர்நிக்கு இரொன்று நீக்கி, அரிவைமார்களிருவரையும்‌ தா 
வில்கோயிற்றலை யிருத்தி - மாதராரிருவரையும்‌ டல்லா க்விக்‌ 
கணிருத்‌ தி, தண்டார்பரசன்கொண்டு ௮அணைகவென்று-சண்ணியமாலை குடிய 
பரதனை யழைத்‌ அவருகவென்று, மன்னவனாணையெழுதி - ௮ரசனாணையைத்‌ 
தீட்டி, முடங்கல்கொடுத்து - சுருளோலைசொடுச் து, அவரையேவினன்‌ - 
தா துவரையனுப்பினான்‌.--ஏ-று', 
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செந்தீயினாவி£த்திர்‌ என்றது சககமன த்தை, அரிலைமார்களிருவரெ 
ன்றது கோசலை சுமித்திரைகளை. இதனாள்‌ அரசனி றம்‌ துபட்டமையையுணர்‌ 
த்த முடங்கல்கொடுத்‌ துத்‌ அ தவரையேவினமை யுணர்த்தப்பட்டது. (௭௬) 
போனாரவருங்கேகயர்கோன்பொன்மாநகரம்புகவெயத 
அவை றிவினருக தவ னுமறமார்பள்ளிய துசேர்க்‌ கான்‌ 
சேனபைதியிற்சுமர்‌ இரனைச்செயற்பாற்குரியசெய்கென்னா 
மேனாஞ்சொன்னமார்தர்க்குவிளைந்‌ த தினிராம்விளம்புவாம்‌, 


(௫ - ள்‌.) அவரும்கேயர்‌ கோன்பொன்மாககரம்‌ புகவெய்தப்போனா- 
அத்தாதரும்‌ கேகயர்பெருமான்‌ அழகியபெரியரகர்புகஎய்தப்‌ போயினர்‌, ஆனா 
வறிவின்‌ அருந்தவனும்‌ அறமார்பள்ளிய அ சேர்ந்தான்‌ - நீங்காதவறிவினைய 
டைய அருந்தவத்து முனிவனும்‌ தருமம்பொருர்‌ திய வாச்சரமமடைந்தனன்‌, 
சேனாபதியிற்‌ சுமந்திரனை செயற்பாற்குரியசெய்க என்னா - ௬ மந்‌ தரனைகோக்‌ 
இச்செய்யும்படி. உறியகாரியங்களைச்செய்க வென்று சொல்லி, மேனாம்சொ 
ன்னமாந்தர்க்கு விளைந்ததினி நாம்விளம்புவாம்‌ - இனிநாம்முற்கூறிய மாத 
ராடவர்க்கு விளந்தமைபை யாம்‌ கூறுவாம்‌,—எ-று, 

பிரமருடிகளிற்‌ இறந்தவனெனப்பட்டமையின்‌ ஆனாவறிவினருந்தவ 
னென்றதென்க, சுமந்திரன்‌ பரதன்வருங்காறும்‌ அரச$ திசெலுத்திவங்தமை 
யான்‌ சுமக்இரனைச்‌ செயற்பாற்குரியசெய்க என்றதென்க. மேனாம்சொன்‌ 
னமாந்தரென்ற அ மாதராடவரை, இதுகவிக்கூற்று, | (௭௪) 
மீனீர்வேலைமுரசியம்பலிண்ணோரே க்‌ தமண்ணிறைஞ்சத்‌ 
தூரிரொளிவாள்புடையிலங்கச்சுடர்த்தேரே ஜித்தோன்‌ தினான 
வானேபுக்கானரும்புதல்வன்மக்களகன்றார்‌வருமள வும்‌ 
பானேகாப்பெனிவ்வலகையென்பான்போலவெதிக திரோன்‌. 


(இ-ள்‌.) வானேபுக்கான - துறக்கத்தையேயடைந்தனன்‌, அரும்புதல்‌ 
வன்‌-அருமையாகிய வழித்தோன்றலாகிய. தயரதன்‌, மக்களகன்றார்‌ - மக்கள்‌ 
அவனை நீங்னெர்‌, வருமளவும்‌ - அம்மக்கள்‌ வருந்‌ அணையும்‌, யானேகாப்பென்‌ 
இவ்வுளகை யென்டான்போல - யானேகாத்து வருவேனிவ்வுலகத்தை யெ 
ன்று கூறுவான்போல, எறிகதிரோன - கதிரையெறிக்கும்‌ ஞாயிறு, மீனீர்‌ 
வேலைமாரசியம்ப-கடலாகியமுரசமார்ப்ப, விண்ணோரேத்த-தேவரேத்த, மண்‌ 
ணிறைஞ்ச - மண்ணுலகம்வணங்க, அநீர்‌ ஒளிவாள்புடையிலங்க - பரிசுத்‌ 
தமான நீர்மையுடைய ஒளியுள்ளவாள்பக்கத்தேவிளங்க, ௬டர்‌த்தேரேறிதொ 
ன்றினான்‌ - பிரகாசமுள்ள தேரின்கணேறித்‌ தோன்றினன்‌ .--௭-று., 

அரும்பு தல்வனென்ற அதயரதனை ; மக்களென்றது பெருமாளையும்‌ இ 
சோயானையும்‌, வேலைமுாரசென்றது இருபெயர்ப்பண்பு, வாள்வாட்படைக்கு 
மொளிக்குஞ்சலேடை, இத;தற்குறிப்பேற்றம்‌, இசனான்‌ ஞாயிற்றினுதய 
மூணர்ச்தப்பட்ட அ. (௭௮) 
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வரு தாவண்ணம்வருக தினார்‌ மறந்‌ தரர்தம்மைவள்ளலுமங்‌ 
கிருந்தானென்‌ றேயிருக்‌ தார்களெல்லாமெழுந்த ரரருளிருக்கும்‌ 
பெருர்தாமரைக்‌ கட்கருமுகலைப்பெயர்ந்‌ தார்காணார்பே அற்றார்‌ [டார்‌ 
பொருந்தாஈயன ம்பொருர்‌ திசபைப்‌ பொன்றச்சூம்ர்‌தவெனப்புரண்‌ 
இ-ள்‌.) வருந்தா வண்ணம்‌ வருந்தினார்‌-வருக்சாச வகை வருந்தினர்‌, 
தம்மை மறந்தார்‌ - தம்மை மறந்து, வள்ளலுமஙகிருந்தானென்றே யிருந்தார்‌ 
கள்‌-வள்ளி2யானாகிய இறைனங்கிருந்தனனென்றே யெண்ணி யிருந்தவர்‌; 
எல்லாமெழுக்தார்‌ - யாவரும்விழித்தெழுந்தனர்‌, அருளிருக்கும்‌ பெருந்தாம 
ரைகண்‌ கருமுகலை-அருடங்கியிருக்கும்‌ பெரிய தாமரைமலர்போலுங்‌ கண்‌ 
ணை.புடைய கரிய மேகம்போல்வானாகிய ராமனை, பெயர்ந்தார்‌ காணார்‌ - 
இடம்‌ பெயர்ந்து காணாமல்‌, பேதுற்ளுர்‌-மயங்கெர்‌, பொருந்தா நயனம்‌ பொ 
௫ந்தி - துயிலாதசண்‌ பொருந்தித்‌ தயில்கொண்டு, நமைப்பொன்‌ றச்கு ம்ந்த 
வெனபுரண்டார்‌ - நம்மை வருந்தச்செய்தன வெனப்புரண்டனர்‌.-— 
தாமரைகட்‌ குவமை, கருமுகலென்ற துருவகம்‌, கண்டு யிலாதிருப்பின்‌ 
சீராமனகன்றிரா னென்பார்‌ பொருந்தாயனம்‌ பொருந்தி ஈமைட்பொன்றச்‌ 
சூழ்ந்தவினையென்றதென்க. பெயர்ந்தார்‌, காணார்வினையெச்சமுற்று, ௭௯) 
க டுத்திசையமோவொனெமுவார்விழுவாரிடர்க்கடலுள்‌ 
விட்டுநீத்தானமையென்பார்வெய்யவையன்வினையென்பார்‌ 
ஒட்டிப்படார்‌ தண்டகமிவ்வுலகக்‌ தள தன்றேவுணர்வைச்‌ 
சுட்டிச்சேர்தலாற்று அமோதொடர்துக்தேரின்சுவடென்பார்‌. 

(இ - ன்‌.) எட்தெதிசையு மோவொனெழுயார்‌ - எட்தெதிசைகளிலு 
மோமிபடி யெழுந்திருப்பர்‌, விழுவார்‌ - விழுவர்‌, இடர்க்கடலுள்‌ விட்டு நீத்‌ 
தான்‌ நமையென்பார்‌- அன்பக்கடலில்‌ விட்டு நீந்னென்‌ நம்மையென்றுரைப்‌ 
பர்‌, வெய்ய ஐயன்‌ வினையென்பார்‌ - ஐயன்‌ தொழில்‌ கொடியவென்‌ றுரைப்‌ 
பர்‌, ஓட்டிப்படர்ந்த தண்டகமிவ்‌ வுலகத்துளதன்றோ - பொருந்திப்படர்ந்த 
தீண்டகவன மிவ்வுலகத்தின்‌ கண்‌ உள்ளதன்றோ, உணர்வைச்சுட்டிச்‌ சோத 
லாற்று தமோ - அறிவைக்குறித்து நின்று சோர்தலடைவமோ, தொடர்துக்‌ 
தேரின்‌ சுவடென்பார்‌-சேரின்சுவட்டைத்‌ தொடர்ந்து செல்வே மென்பர்‌. 

இடர்க்கடல்‌ என்றார்‌ சீராமனீக்கங்கழி பெருர்‌ தயர்விளை ச்சலின்‌ (௮0) 
தேரின்சுவடுநோக்குவார்‌ திருமாககரின்‌ மிசை இரிய 
ஊருக்‌ திதிரிக்குதியொ ற்றியுணர்க்தாமெல்லாழுயிர்வக்தார்‌ 
ஆருமஞ்சலையன்‌ போயயோத்தியடைர்‌ தானெனவசனிக்‌ 
காருங்கடலுமொருவழிக்கொண்டார்க்தவென்னக்கடி தார்த்தார்‌, 

(இ - ன்‌.) தேரின்சுவடு நோக்குவார்‌ - தேரின்சுவட்டைப்‌ பார்ப்பர்‌, 


இருமாககரின்‌ மிசைதிரிய - அழகிய பெரிய ஈகரினிடைபோக, ஊரும்‌ £9 


202 ஸ்றுமத்கம்பராமாயண!ம்‌ [அயோத்தியா 


ரிச்குறியொற்றி யுணர்ந்தாரெல்லாம்‌ - ஊர்ந்துசெல்லுஞ்‌ சக்கரச்சடையாள 
மொற்றியுணாந்சவரெல்லூம்‌, உயிர்வர்கார்‌-உயிர்பெற்றனர்‌, ஆரும்‌ அஞ்சல- 
எவரும்பயட்படன்மின்‌,ஐயன்போய்‌ ௮யோத்தியடைர்தானென - இறைவன்‌ 
சென்று அயோத்தியையடைந்தனனென்று, அசனிக்காரும்‌-இடியையுடைய 
மேகமும்‌, கடலும்‌ ஒரு வழிக்கொண்‌ டார்த்தாலென்ன கடிதார்த்தார்‌ - கடனு 
மொருவந்தங்‌ கொண்டாரவா ரித்ததென்ன மிகவுமாரவாரித்தனர்‌.— 


இறைவன்‌ மீண்டானெனச்‌ சுமந்திரன்‌ கல்விமாட்சியாற்‌ செலுத்திய 
தேர்ச்சுவகெண்டு தாமு மீண்டமையி னாரவாரத்தை அசஸிச்காரு மிடியு 
மொருவழிக்‌ கொண்டார்த்தாலென்‌ றுவமை முகத்தாற்‌ கூறினார்‌. இர 
என்றது தேருருளேயை, (௮௧) 


மானவரவின்வாய்‌ த யேவளைவான்றொளைவாளெயிற்றின்வழி 
ஆனகடுவுக்கருமருச்‌ தாவருச்‌ அமமுத ம்பெற் அயர்ந்து 
போனபொழுதிற்புகுந்தவுயிரபொறுத்தாரொத்தார்பொருவரிய 
வேனின்‌ மதனைமதனழிக்கான்மீண்டானென்னவாண்டைஇயார்‌. 


(இ - ன்‌.) மானவரவின்வாய்‌ - பெருமையுடைய பாம்பின்லாயின்‌ கண்‌, 
இயவளைவான்‌ தொளைவாளெயிற்றின்‌' வழிஆன - கொடியவளைந்த இறப்பு 
டைய தொளையையுடைய நீண்ட பல்வின்கண்‌ தோன்றிய, கவெுக்கருமருர்‌ 
தாவருந்துமமுதம்‌ பெற்றுயர்ந்து-விடத து க்கருமையாகிய மருந்தாகவுண்ணு 
மமுதத்தைப்‌ பெற்றோங்க, போனபொழுதிற்‌ புகுந்த உயிர்பொறுத்‌ தாரொத்‌ 
தார்‌ - சென்றபொழுதின்‌ கண்‌ புகுந்த உயிர்தாங்னெ ரொச்சனர்‌, பொரு 
வரிய வேனின்மதனை - ஒப்பில்லாத வேனிற்காலத்‌ அக்‌ குரிய மன்மதனை, 
மதனழித்தான்‌ - செருக்கழித்த£ருத்திரனையொத்த ரோமன்‌, மீண்டானெ 
ன்ன ஆண்டையார்‌ - மீண்டன னென்று அவ்விடத்‌ அுள்ளயாரும்‌.-- 


அவர்‌இறைவன்‌ பிரிந்தானெனக்‌ கொண்ட யர்‌ ர்ச்‌ தமைக்குச்‌ £கவுக்‌ 
கான மருந்தாவருந்து மமுகம்பெற்‌ றுயர்ந்து போன பொழுதிற்புகுந்தவுயிர்‌ 
பொறுத்தாரொத்தார்‌” என்றார்‌. பொருவரிய வேனின்மதனை மதனழித்தான்‌, 
என்று ராமனுக்‌ கரனையுவமைகூறிய அ அவன்கான்‌ சென்றுபகையைக்களை 
தல்‌ பற்றியென்க, (௮௨) 
அறுசெல்லச்செல்லத்தேராழிகண்டாரயலப்பால்‌ 
வேறுசென்றநெலிகாணார்விம்மாகின்‌ றவுவகையராய்‌ 
மாதியுலகம்வகுதீதநாளவரம்புகடந்‌ துமண்முழுஅம்‌ 
ஏறியொடுங்குமெறிகடல்போலெயின்‌ மாநகரமெய்‌ இனர்‌. 


(௫ - ள்‌.) ஆறுசெல்ல செல்ல - வழிகடந்து போகப்போக, தோழி 
கண்டார்‌-தேர்ச்சக்கரத்தைப்‌ பார்த்தனர்‌, அயல்‌ அப்பால்‌ வேறுசென்ற நெறி 
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காணார்‌ - அயலாக அப்புறம்‌ வேறு போனஉழிகானாது, விம்மாநின்ற வுவ 
கையராய்‌-விம்மிய ம௫ழ்ச்சியுடையராய்‌, மாறியுலகம்‌ ட்ட ட்‌. - மாறுபட்‌ 
லெகத்தை விதித்த காலத்து, வாம்புகடர்து - எல்லைகடர்‌.௫ மண்முமுதும்‌ தம்‌ 
ஏறியொடுங்கு மெறிகடல்போல்‌ - மண்முற்றுமேறி யொலெ்குனெ ற அலை 
வீசுங்கடலைப்போல, எயில்மாஈகரமெய்‌ னார்‌ - மதில்குழ்ந்த நகரச்சையடைந்‌ 
அனர்‌,--- எ-று, 


அடுக்கு - இடைவிடாமைப்‌ பொருளது, நகரமாந்தர்‌ நகர்மதிலடைந்த 
மையை மண்முூழுதுமேறி யொடுங்கு மெறிகடல்போ லெயின்மா நகரமெய்‌ 
தினார்‌ என்றார்‌. இவ்வைந்து செய்யுளானும்‌ ஈகரமாந்தர்‌ மீண்டமை யுணர்த்‌ 
தப்பட்ட த. (௮௩) 
புக்காரரசன்பொன்‌ னுலகம்போனானென்‌ ன்‌ னும்பொருள்கேட்‌ டர 
உக்கார்கெஞ்சமுயிருகுத்தாருற்றகெம்மா லுரைப்பரிதால்‌ 
தக்கான போனான்வனமென னுந்‌ தகையுமுணர்ந்தார்மிசையாவி 
அக்காலத்தேயகலமோவவதியென்றொன்‌ அளதானால்‌, 


(இ-ன்‌.) புக்கார்‌-போந்தவர்‌, அரசன்பொன்னுலகம்போனானென்னும்பொ 
ருள்கேட்டார்‌-அரசன்வானடைந்தனனென்னாமெய்மை கேட்டனர்‌, கெஞ்‌ 
சமுக்கார்‌-மனநெகிழ்ந்‌ து, உயிர்‌உகு த்தார்‌- -நெட்டுயிர்ப்பெறிர்சனர்‌, உற்றசெம்‌ 
மால்‌ உரைப்பரிது - அவாடை ந்த பரிசு எம்மாற்‌ சொல்ல வரிது, சக்கான்‌ 
வனம்‌ போனானென்னும்‌ தகையுமுணர்க்தார்‌ - தகுதியுடைய. இய ராமன்‌ 
காடுசென்றா னென்னுந்தகைமையு மறிந்தனர்‌, அவதியென்று ஒன்றுளதா 
னால்‌ - காலவெல்லையெனப்‌ பவெதொன்றளதாயின்‌, மிகை யாவி அக்கா 
லத்தேயகலுமோ - எஞ்சிரின்ற ஆவி அப்பொழுதே நீங்குமோ.--எ-று, 


எனப்பவெது என்பது என்றென நின்றது; இதற்கு மாமென்று பெய 
சென்புழிப்போல. உயிர்‌ உடவிணின்றும்‌ வரையறுத்த நாளிற்செல்வதல்ல த 
போகாமையின்‌ “ஆவி அக்காலத்தே யகலுமோ அவதியென்றனெொன்‌ நுளதா 
னால்‌” என்றார்‌. பொன்னுலகம்‌ போனான்‌ என்றது மங்கலம்‌. பொருள்‌ உண்‌ 
மை; இதனைப்‌ * “பொருள்‌ சேர்புகழ்‌ புரிந்சார்மாட்‌' டென்புழிப்பரிமே லழ 
கர்‌ க_றலானுமறிக. இதனான்‌ நகரமாந்தர்‌ அரசனிறந்‌து பட்டமை கேட்டெய்‌ 
திய துயரமுணர்த்தப்‌ பட்ட. செ 
மன்ன ற்கல்லார்வனம்போனமைந்தற்கல்லார்வாங்கரிய 
இன்னற்சிறையினிடைப்பட்டாரிருற்‌தார்நின்‌ றவராக்‌ தவனும்‌ 
உன்ன ற்கரியபழிக்கஞ்சியன்றேவொழிர்‌ தத தியானென்று 
பன்னற்கரியபலநெ ியும்பகர்ர்‌ தபதைப்பைநீக்னொன்‌. 


* இருக்குறள்‌, - செ, டு, 


204 ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


(இ - எ.) மன்னற்கல்லார்‌ - அரசனுக்‌ காகாதவர்‌, வனம்‌ போன மைந்‌ 
தற்கல்வார்‌ - கான்சென்ற இருமசனுக்‌ காகாதவர்‌, வாங்கரிய இன்னற்சிறையி 
னிடைப்பட்டா ரிருந்தார்‌ - நீங்குவதற்கறிய தன்பமாகெ சிறையிடை யகப்‌ 
பட்டாராகி இருந்தனர்‌, நின்ற அருந்தவனும்‌-இவை பார்த்திருந்த அருமையா 
யெ: தவமுடையானும்‌, உன்னற்கரியபபழிக்கஞ்மென்றோயானொலிக்த த. -எண்‌ 
ணுதற்கரிய பழிக்குப்பயர்தன்றோ யானொழிர த போன த, என்று பன்னற்‌ 
சரிய பலநெறியும்‌ பகர்ந்து பதைப்பை நீக்களான்‌-என்று சொல்லுதற்கரிய பல 


மார்க்கங்களுங்கூறிப்‌ பதைப்பொழித்தனன்‌-— எ-று. 


இதனான்‌ ஈகரமாந்தர்‌ துயரமெய்கியது கண்‌ முனிவனும்‌ அவர்க்குப்‌ 


பல நீதி கூறிப்‌ பதைப்பொழித்தமை யுணர்ச்தட்பட்ட அ. (௮௫) 


வெள்ளத்திடைவாழ்வடவனலையஞ்‌ சிவேலைக_வாத ்‌ 
பள்ளக்கடலின்முனிபணியாற்பையுணகரம்வைகிடமபேல்‌ 
வள்ளற்ராதைபணியென்னும்வானோர்தவத்தால்வ ப்டிரு வன்‌ 


நள்ளிற்போனவரிரலைக்கைநம்பிசெய்கைடடத்துவாம்‌, 


(இ-ள்‌. வெள்ளத்திடைவாழ்‌ வடவனலையஞ்சி - கடலிடைவாம்‌ : 
இன்ற வடவைத்திக்குப்பயந்‌ து, வேலைகடவாத பள்ளக்கடவின்‌-கரைகடந்து 
செல்லாத ஆழமுள்ள கடலினைப்போல, முனிபணியாற்பையுள்‌ நகரம்வை 
இட - முகரிவன்‌ ஆணையாற்‌ றுன்பத்திடை நகரமாரந்தரிருக்க, மேல்வள்ளற்றா 
சைபணியென்னும்‌ வானோர்‌ தவத்தால்‌ - இணிவள்ளியோ னாகிய தயரதன்‌ 
பணியென்னுச்‌ தேவர்செய்த தவத்தினால்‌, வயங்கிருளினள்ளிற்போன வரி 
சிலைக்கை நம்பிசெய்கை நடத்துவாம்‌ - விளங்குகின்ற நள்ளிரவிற்‌ சென்ற 


வரிந்து கட்டியவில்லேந்திய கையையுடைய £ராமன்‌ செய்தியைக்‌ கூறுவாம்‌, 


அர்நகரதீ தவர்‌ அயர்நீங்கியிருத்தலை வடவனலையஞ்சி வேலைகடவாதபள்‌ 
ளக்கடலிற்‌ குவமைகூறினார்‌. வானோர்‌ தவத்தால்‌ போனான்‌ என்றார்‌ நல்லற 
நிறுக்சகக்தோன்றி அவர்பகையைக்‌ களையச்சேறலினென்க, இதகவிக்கூற்று, 


தைலமாட்டூ படலம்‌ ழற்றிற்று, 


பைக்க ககக 





| 
ஜே 
பன்‌ | 
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கங்கைப்படலம்‌, 


சீராமன்‌ தாய்குற்றேவல்‌ மேற்கொண்டு சான்‌ செல்கையிற்கங்கைக்கரை 
யையடைந்தசெய்தியை யுணர்த்துதலான்‌இது தைலமாட்பெடலத்தின்பின்‌ 
வைக்கப்பட்டது. படலமுறைமையுமிசனானேவிளங்கும்‌. இதனை “மருதவை 
ப்பின்வளங்கெழுகாடொரீ இச்‌-சுருதிகற்றுயர்‌ தோமிலர்சற்றுறும்‌ - விரிதிரை 
ப்புனற்‌ கங்கையை மேவினார்‌” எனமுற்கூறியதனானறிக, 
வெய்யோனொனிகன்‌ பேனியின்விரிசோதியின்‌ மறையப்‌ 
பொய்யோவெ.னுமிடையாளொடுிமிகாயானொடும்போனான்‌ 
மய்யோமரகதமோமகிகடலோமழமைமுகிலோ 
அய்யோவிவன்வடிவென்பதொரழியாவழகுடையான்‌, 


- (இ-ள்‌) மய்யோ-அளசனமோ, மரகதமோ-பச்சையோ, மறிகடலோ - 
அலையெறியுங்கடலோ, மழைமுகிலோ - மழைபொழியுமேகமோ, ஐயோ இ 
வன்வடி. வென்பது ஒரழியாவழகுடையான்‌ - அந்தோ இவன்மேணியெனப்ப 
இவெ சாடிய ஒப்பற்ற அழிதலில்லாச அழனெயுடையான்‌, வெய்யோனெளி 
கன்மேணியின்‌ விரிசோ தியின்மறைய-ஞாயிற்றி னொளிசன்‌ வடிவின்விரிந்‌ ௪ 
ஒளியாற்கரப்ப்‌, படொய்யோ௭எனுமிடையாளொடும்‌-பொய்யோவென்னுமிடை 
யாளாகிய சனூபுடன்‌, இளையானோமெ போனான்‌ - இளையவனோடுஞ்‌ செ 
ன்றனன்‌.-- . 

இறைவனது வடிவழகை மைஞுதலியவற்றோகூறினமை ஐயநிலையு 
வமை ; இவன்மேனியின்‌ வெய்யோனொளி மறைதல்‌ கூறினமை விடர்‌ தவு 
வமை. இடையுமது. அய்யோ இரக்கக்குறிப்பு. ஓகாரம்‌ - ஐயம்‌, (௧) 
அளியன்னதொரறறு ன்னியகுழலாள்கடலமிர்‌ தின்‌ 
தெளிவன்னதொர்மொழியாணிறைதவமன்னதொர்செயலாள்‌ 
வெளியன்னதொரிடையாளொடும்விடையன்ன தொர்றடையான்‌ 
களியன்னமுமடவன்னமுநடமாடபவெகண்டான்‌. 


(இ - ள்‌.) அளியன்னது-வண்டினைப்போல்வதாகிய, ஓரறல்‌ தன்னிய 
குழலாள்‌ - ஒப்பற்றகருமணலையொச்த கூந்தலையுடையாளும்‌, கடலமிர்‌ 
இன்‌ - கடலிற்றோன்றிய அமுதத்தின து, செளிவன்னதொர்‌ மொழியாள்‌ - 
தெளிவையொத்ததாயெ ஒப்பற்றசொல்லை யுடையாளும்‌, நிறைதவமன்ன 
தொர்‌ செயலாள்‌ - நிறைந்ததவம்போல்வதாகிய தொருசெய்கையுடையாளு 
மாகிய, வெளியன்னதொரிடை யாளொடும்‌ - வெளியெனப்பவெ தோரிடை. 
யையுடைய சனஇயோடும்‌ - விடையன்னதொர்‌ நடையான்‌ * விடைபோ 
லுநடையுடையானாஇய €ராமன்‌, களியன்‌ னமும்‌-களிப்பினையுடைய ஆணன்‌ 
னமும்‌, மடவன்னமும்‌ - பெடையன்னமும்‌, நடமாவெகண்டாள்‌ - உலாவு 


வனகண்டனன 
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நிறைசவமன்னதொர்‌ செயலாளென்பதற்குக்கற்பாகயெதவம்போலுஞ்செய்‌ 
கையானெனினுமாம்‌. குழற்குஅளியையும்‌ அறலையும்‌, மொழிக்குக்கடல மிர்‌ 
தனையும்‌, செயற்குத்தவக்தை.பும்‌, இடை கீகுவெளியையும்‌, நடைக்குவிடை 
யையுமுவமைகூறினார்‌. பையனோ உ | “அழியாநடை 
யை இழிவான மல்ல வேற்றினுளதென்றான்‌ மத்தயானைவருந்தாதோ?” எனப்‌ 
பிற்‌ கூறுவதாஉமிப்‌ பெற்றிரோக்கியென்க, விடை வடமொழிச்‌சிதவு. அன 
மென்பதற்குக்‌ கஸிமடமை யென்னுஞ்சொற்கள்‌ பிறிநினியைபு நீச்யே 


லிசேடணமாயின, (௨) 


அஞ்ச மபையுமையன்‌ றன தகலம்பையுமளவா 
நஞ்சங்களைவெலவாகியாயனங்களையுடையாள்‌ 
அஞ்சுங்களிவரிவண்டிகள்குழலின்படி சழ லுங்‌ 
கஞ்சஙகளைமஞ்சன்கழன குக ன்ற துகண்டாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அஞ்சம்பையும்‌ ஐயன்‌ றன து அகலம்பையும்‌ அளவா - பஞ்ச 
பாணங்களையும்‌ இறைவன அ அகன்றபாணத்தையுமளந்து, ஈஞ்சங்களை வெல 
வாகிய ஈயனங்களையுடையாள்‌ - விடங்களை வெற்றிகொள்ளச்‌ சமைந்தகண்‌ 

களையுடையாள்‌, துஞ்சுங்களிவரிவண்டுகள்‌ கு ழலின்படி சுழலும்‌-சங்கியகளி 
ப்பினையும்‌ £ற்றினையுமுடைய வண்டுகள்‌ குழல்போற்‌ சுழலும்‌, கஞ்சங்களை 
மஞ்சன்கமல்‌ நகுகின்றது கண்டாள்‌ - தாமரைமலர்களை வீரன்‌ அடிநகைப்‌ 


பது கண்டனள்‌ — 


அஞ்சம்பென்றது, சாமரை, முல்லை, நெய்தல்‌, மா, அசோகுகளை, இ 
வைமாரனம்‌ டெனப்படும்‌, கண்களினுங்கொலைத்‌ தொழில்‌ விளைக்காமையின்‌ 
அ ஞாம்பையுமையன்றன தகலம்பை யுமளவா என்றும்‌, கஞ்சினுங்கொடிய 
தாகலின்‌ நஞ்சங்களைவெலவாகிய வென்றுங்கூறிஞர்‌. வரிஎன்பதற்குப்‌ பா 
டல்சான்‌ற வெனினுமமையும்‌; “கானல்வரி? என்புழியும்‌ இப்பொருள்‌ 
படல்‌ காண்க. (௬) 

மாகந்தமுமகரர்‌ கமுமளகந்‌்தருமதியின்‌ 

பாகங்‌ தருது தலாளொபெவளர்‌ தருமிதமழான்‌ 

மேகம்‌ தனிவருகின்‌ ற துமின்னோடெனமிளிர்‌ பூண்‌ 

நாகற்தனிவருகின்றதுபிடியோடென௩டவா, 


(௫ - ன்‌.) மாகந்சமும்‌ மகரந்தமும்‌-மிச்கமணமும்‌ பி திருமணிர்ச, அள 
கந்தருமதியின்‌ பாகந்தருதஅதலராளொடு பவளந்தருமிதழான்‌ - கூந்தல்‌ பெற்‌ 
றுடைய மதியின்பாகம்போன்ற அதலையுடைய சனஇயொடு பவளம்போன்ற 
இதழினை புடைய சோமன்‌, மேகந்தனிவருடின்‌ றது வில்லோடென - மேகந்‌ 
தனியா கி்‌ விக டன மிளிர்பூண்நாகர்‌ தனிவருகின்‌ ற அ பிடி 
யோடென ௩டவா-விளங்குகின்‌ ற பூணையணிந்த களிறுதனியாகவருகின்ற து 
பிடியுடனென௩டர்‌ த. 
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மதியைநுதற்கும்‌,பவள ச்சையிசழ்ச்குழுவமை கூறினார்‌. மேகந்தனிவரு 
கின்றது வில்லோடெனவும்‌, நாகந்தனிவருகின்றது பிடியோடெனவு 
மூவமைகூறினார்‌ 'விற்பிடி க்சமழையனான்‌? எனஞாற்கடறுதனோக்கியும்‌, “மத்த 
யானைவருந்தாதோ? எனப்பிற்கூறுதனோக்‌இபும்‌, ஈடையாற்களிற்றையும்‌ பிடி 
யையுல்‌ கூறினமைகாண்க. மிளிர்பூணாகம்‌ - இல்பொருளுவமை, (௪) 


தொனளைகட்டியனெமுட்டியசருதிச்சுவையமு நின்‌ 
தளைக ட்டியகருவிக்ளெரிசையிற்பசைற றவின்‌ 
விளைகட்டியின்‌ ம அரிதே தழுகளவிக்கள ர்விமிபோ ற்‌ 


இ) ன்‌ ப்‌ 5 ள்‌ இ) ப] ய்‌ . 
கனைகட்டவர்‌ தளை விட்டெ திகுவனைத்தொகைகண்டான்‌, 


(இ - ன்‌.) தொளைகட்டிய இளைழுட்டிய சுறாஇிச்சுவையமுதின்‌ ளை 
கட்டிய கருவிளெரிசையின்‌ பசைஈறவின்‌ விளைகட்டி. யின்‌ மதுரிக்தெழுஇ 
ளவி-தொளையமைந்தபண்ணடங்கயெ சருதிச்சுலையாயெ வழுதஇினும்‌ வேய்ங்‌ 
குழலினும்‌ ஒளங்குகின்ற இராகத்தினும்‌ பியதேனீனும்கரும்பின்விளைந் த 
சருக்கரைப்‌ பாகனும்‌ தித்தித்தெழுகின்ற மொழியினையடைய சனக, 
இளெர்விழிபோல்‌ - விளங்குகன்றகண்ணேபோல்‌, களைகட்டவர்தளை விட்‌ 
டெறிகுவளைத்‌ தொகைகண்டான்‌ - களைகளையப்புக்கவர்தளையில்‌ விட்டெ 
றியும்‌ குவளைமீலர்க்கூட்டங கண்டனன்‌. 


கிளவிஆகுபெயர்‌. சுருதியென்றது இசையை. இசையைய நறவை 
யும்‌, கட்டியையும்‌ களவிக்குவமை கூறினார்‌. விழிபோற்குவளைச்‌ தொகை 
யைக்‌ கூறினமை விபர தவுவமை. தளை யென்றது விளைநிலத்கை, (௫) 


அருப்பேர்‌ தயகலசத்‌ தணையமுதேச்‌ தியமதமா 
மருப்பேர்தியவெனலா முலைமழையேர்தியகுழலாள்‌ 
கருப்பேர்‌ திரமுதலரயினகண்டாளிடர்க ாணாள்‌ 
பொருப்பேர்‌ நதியே தாளானெடுவினையாடினள் போனாள்‌, 


(௫ - ன்‌.) அருப்பேந்திய கலசத்தணை - அரும்புகளையேந்திய இரண்டு 
பாற்கலசத்து, அமுதேர்தியமதமரமருட்பேர்‌யவெனலாழுலை - அமுசத்தை 
யேந்திய யானையின்மருப்பேர்‌ திய வென்னலாகுமுலையையும்‌, மழையேர்‌ திய 
குழலாள்‌-மழையேர்‌ திய குழலையுமுடையசனகி, கருட்பேந்‌ இர முதலாயின - 
கருப்பாலைமுதலியன, கண்டாளிடர்காணாள்‌ - கண்டுதன்பங்கண்‌ டறியா 
ளாய்‌, பொருப்பேர்‌திய தோளானொடுவிளையாடினள்‌ போனாள்‌ - மலையேர்‌ 
தயதோளையுடையானாயெ ராமனுடன்‌ லிளையாடிக்கொண்போயினள்‌-— 


அருப்பேர்‌ திய கலசமென்ற_ து இல்பொருளுவமை. மழையேர்‌ திய குழ 
லென்றதுவமை, பொருப்பேர்‌நயதோளென்ற தமத, கண்டாள்வினையெச்ச 
மூற்று,இறைவனோடுவிளையாடிக்கொண்டும்‌, கருட்பேர்நிரமுதலானவைபார்ச்‌ 
அக்கொண்டுஞ்‌ செல்வதனான்‌ வழிவருத்சந்‌ சோன்றாமை காட்டிற்று, (௬) 
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பனனந்‌ துகடாளந்கொகுபடர்பந்இிகள்படுகீர்‌ 

அன்னர்‌ துயில்வ திதண்டலையயனர்‌ தறைபுளின ம்‌ 

சின்னச்‌ தருமலர்தந்தனசெலிகந்தனவனநன்‌ 

பொன்னம்‌ திய இகண்ளெ மூழ்கச்‌ தனர்போனார்‌. 

(௫ - ன்‌.) பல்நந்துகள்‌ தரளந்தொகுபடர்‌ பர்‌ இிகள்படுரீர்‌ அன்னர்‌ அ 
மில்வதி தண்டலை - பலசங்குகள்‌ முத்தக்தொகுத்துப்‌ படர்்தவரிசைகளை 
யுடைய அஆழ்ந்தநீரினமைந்க அன்னந்தங்கிய சோலையையும்‌, அயல்நந்து 
உறைபுளினம்‌ - அதற்கயலில்‌ சங்குகள்வசிக்கும்‌ மணற்குன்றையும்‌, சன்‌ 
னந்தரு மலர்தந்தன - சன்னந்தருமலர்தந்‌ த; செறிநந்தனவனம்‌ - பொ 
ருந்திய மலர்வன த்தையும்‌, ஈன்பொன்னர்‌ நிய நதிகண்‌ட-செம்பொன்கொழி 
க்கும்‌ ஆற்றினையும்‌ பார்த்த, உள்ளமழெ தந்தனர்போனார்‌ - உள்ளமூழ்ச்இ 
யடைநக்தபோயினர்‌.-— 


பக்‌திகள்‌ வடமொழிச்தைவு, மடழ்தந்தனர்‌ ஒருசொல்‌ ஒவினையெச்ச 
முற்று. புளினம்‌ - மணற்குன்று, (௪) 

கால்பாய்வனமுதுமேதிகள்கதிர்மேய்வனகடைவாய்‌ 

பால்பாய்வனநறைபாய்வன மலர்வாயனிபடாச்‌ ,  * 
சேல்பாய்வனகயல்பாய்வனசெங்கான்மடவன்னம்‌ 


போல்பாய்‌ புனனமடவார்படிநெடநாடவைபோனார்‌, 


(இ - ன்‌.) கால்பாய்வன முதுமேதிகள்‌ கதிர்மேய்வன - காலி 
ற்பாய்வனவாகிய முதிய எருமைகள்‌ நெற்பயிரை மேய்வன, கடை 
வாய்பால்பாய்வன - கடைவாயினின்றும்‌ பால்பாய்வன, நறைபரய்வன 
மலர்வாய்‌ - சேன்பாய்கின்ற வனங்களிலுள்ளமலரிடை, அளிபடர - வண்டு . 
கள்படர, சேல்பாய்வன - சேற்கண்டை பாய்வன, கயல்பாய்வன - கயற்‌ 
கண்டைபாய்வன, செங்கால்மடவன்னம்போல்‌-செங்காலையுடைய அன்னச்‌ 
தைப்போல, பாய்புனல்‌ - பாய்்‌கன்‌ றநீரிடை, மடவார்படி நெநொடவை போ 
னார்‌ - மாதர்‌ ஆடுநெடியநாட்டைக்‌ கடந்து சென்றனர்‌. 

செங்கான்‌ மடவன்னம்போல்‌ மாதரென்றது விபரீதவுவமை, கதிர்‌- 
ஆகுபெயர்‌, கடைவாய்பால்‌ பாய்தலென்ற து நெற்கதிரின்பாலை, (௮) 
வேறு 
பரிதிபற்தியபல்கலன்முற்‌ ஜினர்‌ 
மரு தவைப்பின்வளங்கெழுகாடொரீ இச்‌ 
சுருதிகற்றுயர்தோமிலர்சுற்றுறும்‌ 
விரிதிரைப்புனற்கங்கையைமேவினார்‌. 
(இ-ள்‌.) பரிதிபற்றிய பல்‌ஃலன்முற்றினர்‌ - பரிஇபோலும்‌ ஒளிவிளங்கும்‌ 
பல வாபரணங்களணிர்த மூவரும்‌, மருசவைப்பின்‌ வளங்கெழுசாடொரீஇ - 
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மருதநிலமாகியவளப்பம்‌ பொருந்திய நாட்டைக்கடந்து,  சருதிகற்றுயர்‌ 
தோமிலர்‌ சுற்றுறும்‌-வேதங்களைச்கற்றுயர்க்த குற்றமகன்றபெரியார்‌ கசூழ்்தி 
ருக்கும்‌, விரிதிரைபுனற்கங்கையையேவினார்‌-விரிக்த அலைகளையுடைய இரை 


யாற்குழட்பட்ட கங்கையையடைர்தனர்‌-—எ-ற. 


சுருதிகற்றுயர்‌ தோமிலரென்றது வேதியரை, மருதமென்‌ றது ஐந்தணே 
யினொன்று. தவஞ்செய்வார்க்‌ இருச்சையாகையாற்‌ கங்கையைச்சருதிகற்றுயர்‌ 
தொமிலர்ச ற்றும்‌ சங்கையென்றார்‌. இவ்வெட்டுச்‌ செய்யுளானு மிறைவனு 
மருதநிலங்கடம்‌ துகங்கையை யடைந்தமை யுணர்த்தப்பட்ட த. 

(1) கங்கையென்னுங்கடவுட்டி ரதி 
தங்கிவைகுர்‌ தபோனாயாவரும்‌ 
எங்கள செல்க இவர்தெதென்றேழுரு 
அங்கணாயகற்காணவர்‌ தண்மினர்‌. 

(இ - ள்‌.) கங்கையென்னும்‌ கடவுள்‌ இருந தி-கங்கையெனப்பமெ தெய்‌ 
வத்தன்மை பொருந்திய அழகிய ஆற்றங்கரையில்‌, தங்கிவைகும்தபோதனர்‌ 
யாவரும்‌ - தங்கவொழுமதவமே செல்வமாகவுடையார்யாவரும்‌, எங்கள்செல்க 
இவர்க சென்றேமுறா-எங்கள்பாகதியெய்‌திய தென்றுளம௫ழ்ர்‌.௫,அங்கணாய 
கற்காணவங்தண்மினார்‌ - அழகியகண்ணையுடைய இறைவனைப்பார்க்கவந்தடை 
ந்தனா.-— 

தெய்வத்தன்மை யுடைமையானும்‌, தன்னைவந்தடைந்தார்க்கு மாபாத 
கந்தீர்ச்தலானும்‌, இறைவன்பாற்றோன்நினமையானும்‌ கங்கையென்னுங்‌ 
கடவுட்டிருகதி யென்றார்‌. செல்கதி என்றதபராங்கதியை, அங்சணாயகனெ 
ன்றது சீராமனை. 


(2) பெண்ணினோக்குஞ்சுவையிற்பிறர்பிறர்க்‌ 
கெண்ணிநோக்இயியம்பருமின்பத்தைப்‌ 
பண்ணிஜனோக்கும்பராவமுதைப்பசுங்‌ 
கண்ணிலோக்கினருள்ளங்களிக்கின்ளார்‌. 


(இ - னஸ்‌.) பிறர்பெண்ணி ஜனோக்குஞ்சவையின்‌ - இல்வாழ்க்கை யுடை 
யார்‌ பெண்ணின டையுஞ்‌ சுகைபோல, பிறர்க்கெண்ணிகோக்கியியம்பரும்‌ 
இன்பத்தை- துறவறவொழுக்க முடையார்க்‌ குள்ள்த்தின்கண்‌ காண்கின்ற 
சொல்லவரிய வின்பச்சை, பண்ணிலனோக்கும்‌ பராவமுதை - பண்ணினாடும்‌ 
பராவமுசத்தை, பசுங்கண்ணீனோகனெ ரள்ளங்களிக்கின்றார்‌-ஊனக்கண்‌ 
ணானோக்கி யுள்ளமகிமழ்வாராயினா்‌ 

பிறர்பெண்ணி னோக்குமென்றது இல்வாழ்க்கையையும்‌, பிறர்க்கெண்‌ 


ணிரோக்கும்‌ என்றமையாற்‌ நுறவறத்சையு முணர்ச்தி நின்றன. ஏழிசை 
யின்‌ சுவையாய்‌ சின்றவனாகலின்‌ பண்ணினோக்கும்‌ பராவமுதை யென்றும்‌, 
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ஞானக்சண்ணாற்‌ காணப்படுவா னெளிவந்தமையாற்‌ பசங்கண்ணினோக்னெ 
ருள்ளங்களிச்கின்றாரென்றுங்‌ கூறினார்‌. கொக்னெர்‌ வினையெச்சமுற்று, உள்‌ 
சம்‌ - அருபெயர்‌. (௧௧) 


(3) எதிர்கொடேத்தினரின்னிசைபாடினர்‌ 
வெ திர்கொள்கோலினராடினர்லீ னைக்‌ 
கதிர்கொடாமரைக்கண்ணனைக்கண்ணினான்‌ 
மதுரவாரியமுதென மாந்‌ துவார்‌. 


[A 


(இ - ள்‌.) வீரனை - வீரத்தன்மை யுடையானும்‌, கதிர்கொள்‌ தாமரை 
கண்ணனை - ஒளிகொண்ட தாமரைக்கண்ணை யுடையானுமாஇய ராமனை, 
கண்ணினால்‌ - கண்களினால்‌, மதுரவாரியமுதெனமார்‌ அவார்‌ - மதுரக்கடலி ற்‌ 
ரேன்று மருகமெனவுண்பாரா௫, வெதிர்கொள்கோலினர்‌ - திரிசண்டமேர்‌ 
திய முற்றத்‌தறந்த முனிவர்‌, எதிர்கொடேத்தினர்‌ - எதிர்கொண்டு அதித்த 
னர்‌, இன்னிசை பாடினர்‌ - இனிமையா யெ இசையைப்‌ பாடினர்‌, ஆடினர்‌ - 
கூத்தாடினார்‌ _— 


“தாமரைக்‌ கண்ணான்‌” எனப்பிறருங்‌ கூறுதலிற்‌ கதிர்கொடாமரைக்கண்‌ 
ணனை யென்றார்‌. வெஇர்கொள்‌ சோலினரென்ற த - மூக்கோற்பகைவரை, 
மாந்துவார்‌ வினையெச்சமுற்று. எதிர்கொண் டென்றது மரீஇயது. (௧௨) 


(4) மனயினீங்கியமக்களைவைகலும்‌ 
Oo ௪ . க ௪ . 
நனை யுநெஞ்சினர்கண்டிலர்நேடுவார்‌ 
அனை யர்வர்‌ தறவாண்டெதிர்க் தார்களில்‌ 
இனியமா தவப்பள்ளிகொண்டெய்‌ தினார்‌. 


(இ - எ.) மனையினீஙகய மக்களை - வீட்டினின்று நீங்யெ மக்களை, 
வைகலும்‌ நினையுகெஞ்சினர்‌ கண்டிலர்‌ - எஞ்ஞான்று மெண்ணு மனமுடை . 
யார்காணாஅ, நேடுவார்‌ - தேவொர்‌, அனையர்வந்‌து.ற - அன்னோர்வா, ஆண்‌ 
டெதிர்ந்தரர்களில்‌ - அவ்விடச்தில்‌ வந்தெதிர்ந்தவரைப்போல, இணியமாத 
வப்‌ பள்ளிகொண்டெய்‌இனார்‌ - இனிமையான மாதவருறையும்‌ பள்ளியிற்‌ 
கொண்டடைந்தனர்‌.-.-௪-று. 


மக்களை மனையினீங்கி வருந்தினார்‌ அன்னோரைச்‌ கண்டாங்குச்‌ சக்‌ 
செவர்த்தி இருக்குமாராண்‌ டெய்தவவரையழைச்துக்‌ கொண்டுசென்‌ றமை 
யின்‌ மம்களைவைகலு நினையுநெஞ்செர்‌ கண்டிலர்‌ நேவொர்‌ அனையர்வர்‌ துற 
வாண்டெதிர்ந்தா ரென்றுவமை கூறினார்‌. மாதவப்பள்ளி என்றது தவத்தவ 
ரிருக்கையை, கண்டிலர்‌ வினையெச்சமு ற்று, இந்நான்கு செய்யுளானும்‌ கன்‌ 
கைக்கரையிற்‌ச ராமனைக்கண்‌ முனிவர்‌ தம்மிருக்கைக்‌ கழைத்துச்‌ சென்ற 
, மையுணாத்தப்பட்ட ௮, (௧௩) 


(1 பொழியுங்கண்ணிற்புதப்புனலாட்டினர்‌ 
மொழியுமின்‌ சொலின்‌ மொய்ம்மலர்குட்டினர்‌ 
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அழிவிலன்பெ.ன மாரமிர்‌தூட்டினர்‌ 
வழியில்வர்தவருக்‌ தத்தைவாட்டினர்‌. 

(௫ - ன்‌.) பொழியுங்கண்ணில்‌ பு அப்புனலாட்டினர்‌-பொழி௫ன்‌ றகண்‌ 
ணினின்றுவரும்‌ புதுநீராலாட்டினர்‌, மொழியுமின்சொலின்‌ மொய்மமலர்‌ 
குட்டினர்‌ - சொல்லுகின்ற இணியசொல்லொடு நெருங்கிய மலரைச்குட்டி 
னர்‌, அழிவில்‌ அன்பெனுமாரமிர்‌ தாட்டினர்‌-கேடில்லாசவன்பெனப்படுமரு 
மையாயெ அமுதமுண்பித்தனர்‌, வழியில்வந்தவருத்தத்தைவாட்டினர்‌-வழியி 
டை வந்தவரூத்தத்தைக்‌ கெடுத்தனர்‌ — 

அருவப்பொருளரகிய காதலைக்கண்ணிற்‌ புதுப்புனலாட்டினரென்றார்‌. 
அன்பென்றுக்‌ தொடர்வதாகலின்‌ அழிவிலென விசேடித்தார்‌. அன்பினை 
அமுதாகக்‌ கூறினார்‌. (௧௫) 

(2) காயுங்கானிற்கிழங்குங்கனிகளும்‌ 
அரயதேடிக்கொணர்ந்தனர்தோன்றன 
அயகங்கையரும்புனலா டினை 
தீயையோம்பினைசெய்யமுதென்‌ றனர்‌, 

(இஃ ன்‌.) காயும்கானிற்‌ இழங்குங்‌ கணிகளும்‌ - காட்டிலுள்ளகாய்க 
ளம்‌ இழங்குகளும்‌ பழங்களும்‌, தூயதேடிக்‌ கொணர்ந்தனர்‌ - ஆகிய அயன 
வற்றினை தீதேடிக்‌ கொண்வெந்தனர்‌, தோன்றல்‌ நீ ஆயகங்கையரும்புன 
லாடிளை - தோன்றால்‌ நீ அக்கங்கையாதிய அரியமீரி லாடினை, தீியையோம்‌ 
பினை-செந்தீயைவளர்த்‌ ௪, செய்யமுதென்றனர்‌-அமுதுசெய்யென்றனர்‌.-- 

தோன்றல்‌ ஆகுபெயர்‌, செய்யமு தென்றனர்‌ என்பதனை அழுஅ செய்‌ 
யென்றனமென மாற்றியுரைக்க, தியையோம்பல்‌ என்றார்‌ அந்தணர்க்கு மர 
சர்க்கு முரித்தாகலின்‌. அழுது செய்தலென்றது உண்டலை. இவ்விரண்டு 
செய்யுளானும்‌ இறைவனை நீராடி யுண்கவென்ப துணர்த்தப்பட்டது. (௧௫) 


(1) மங்கையர்க்குவிளக்கன்ன மானையும்‌ 
செங்கைபற்றினன்றேவருக்துன்பறப்‌ 
பங்கைய த தயன பண்டெதெனபா தத்‌ இன்‌ 
அங்கையிற்றருங்கங்கையினாடினான்‌. 

(@ - ள்‌.) மங்கையர்க்கு லிளக்கன்னமானையும்‌ - மாதர்கட்கு விளக்‌ 
இனையொத்தமான்‌ போனற சனகியையும்‌, தேவருச்துன்பற - தேவர்களும்‌ 
அன்பங்க ளொழிய, செங்கைபற்றினன்‌-செங்கைபிடித்தனன்‌, பண்டு-அஞ்‌ 
ஞான்று, பங்கையத்தயன்‌-தாமரைமீல்வசிக்கும்‌ பிரமன்‌, சன்பாதத்தின்‌ அங்‌ 
கையிற்றரும்‌ கங்கையினாடினான்‌ - தன்னடியின்கண்‌ அங்கையாலாம்டிய 
தங்கையி னராடனான்‌. _—- 


தன்பாதத்நின்‌ ரெனை த) லெமன்‌ தனர்‌; புண்டரீகமென்பதத்‌ 
இடைப்பிறந்து: பூமகனார்‌ - கொண்டதீர்த்த தமா” யெனமுற்கூறியசை வற்புறுத்‌ 
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தற்கு; இதனை *விண்பொத கங்கை? என்னும்‌ வழக்கானு மேணர்க; இதற்கு 
வேறு கூறுவாருமுளர்‌, மங்கையரிற்‌ சறக்சவளாகலின்‌ “மங்கையர்க்கு 
விளக்கன்னமானையும்‌? என்றார்‌. (௧௬) 


(2) கன்னிநிக்கருங்கங்கையுங்கைகொழாப்‌ 
பன்னிநீக்கரும்பாதக ம்பாருளோர்‌ 
என்னினீக்குவர்யானுமின்றெற்றந்த 
உன்னினீக்கினெ.ஒய்ச்‌ தனென்யானென்றாள்‌, 


(௫ - ன்‌.) கன்னிநீச்கருங்‌ கங்கையுங்கைதொழா - கன்னித்தன்மை 
யின்‌ நீங்குதலில்லாத கங்கையுங்கைதொழு து, பன்னி நீக்கரும்பாதகம்‌ - 
சொல்லி சீக்குதலில்லாத பாவத்தொழில்‌, பாருளோர்‌ என்னினிக்குவர்‌-நிலத்‌ 
தவர்‌ என்னிடை நீக்கிக்கொள்வர்‌, யானுமின்று என்சந்ச உன்னின்‌ நீக்கி 
னென்‌ - யானுமிஞ்ஞான்‌ றென்னைமீன்ற உன்னிடை நீக்கிக்கொண்டேன்‌, 
யானுய்ந்தனெ னென்றாள்‌-யான்பிழைத்தே னென்றனள்‌.-- எ-று. 


கழுவாய்‌ செயற்கு அகாத பாதகமென்பார்‌ பன்னிரீக்கரும்பாதக? 
மென்றார்‌. ஏற்றத நின்னினீக்னெ னென்பசற்கு மேற்காட்டினாம்‌. இதுகா 
றும்‌ யானடைந்த பாதகமனை த்து நீ நீராடரீங்கனேனென்பாள்‌உன்னினீச்‌இ 
னே னுய்ந்தனன்‌” என்று கூறியதென்க. இவ்விரண்டு செய்யுலானும்கங்கை 
இறைவனை யென்பாதக நீங்கப்‌ பெற்றேனென்பஅணர்த்சப்பட்ட ௫. (௧௭) 

(1) வெங்கணுகக்கா த்தினன்வெண்ணிறக்‌ 
கங்கைவார்சடைக்கற்றையன்கற்புடை 
ம்ங்கைகாண நின்ராடுதின்றான்வ திர்த்‌ 
'இங்கள்சுடியசெல்வனிற்றேன்‌ நினான்‌. 

(டு - ன்‌.) வெங்கண்‌ நாகம்‌ கரத்தினன்‌ - தீறுகண்மையையுடைய 
யானைப்‌ புழைக்கைபோலுங்‌ கையையுடையானும்‌, வில்லினன்‌ - வில்லினை 
_ யுடையானும்‌, வெண்ணிறம்கங்கை வார்சடைக்கற்றையன்‌ - வெண்ணிற 
முடைய கங்கையொழுகுஞ்‌ சடைக்கற்றையை யுடையானும்‌, கற்புடைமங்‌ 
கைகாண நின்றாடுகின்றான்‌ - கற்பினையுடைய சனகொண நீராகின்றான 
மாகிய£ராமன்‌, வ௫ர்திங்கள்‌ குடிய செல்வனிற்றோன்றினான்‌ - இளம்பிறை 
யணிர்‌ ௪ சிவனைப்போலும்‌ விளங்கனொன்‌.-- 


தண்டியாசிரியர்‌ ஒருவகைச்சொற்ளொடர்‌ பலபொருட்பெற்றி - தெரி 
தாவருவது சிலேடையாகும்‌” என்‌ றமா த்திரை யொழியாது “அதுவே- செம்‌ 
மொழி பிரிமொழியெனவிருதிறப்படும்‌? என்பவாகலின்‌ வெங்கண்காகக்‌ 
கரத்தினன்‌-தியைக்காலும்‌ பாம்பாகிய கங்கணமணிந்த கையையுடையானும்‌, 
வில்லினன்‌ - மேருவில்லை யுடையானும்‌, கங்கைவார்‌ சடைக்கற்றையன்‌, 
கங்கையையணிக்த மீண்டசடைக்கற்றையையுடையானும்‌, கற்புடைமதுமகை 
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காணநின்‌ ராூகன்றான்‌ - . மலையரையன்‌ பயந்தமாதுகாண இரணி 
யமன்றில்‌ அனந்தத்தாண்டவஞ்‌ செய்வானும்‌ எனவேறுமொருபொருள்‌ 
கொள்ளக்கிடந்தமை காண்க, வகிர்த்திங்கள்‌ குடிய செல்வனென்ப 
தற்‌ கிராமசந்திரனென்பது பெற்றாம்‌, சனகியைக்‌ கற்புடைமங்கை 
யென்றது: இவ்வாசிரியர்‌ அயோச்தியர்‌ பெருமான்கூற்றாக, “அருந்ததி 
யனையாளே”எனப்பிருண்ஙெ கூறுதலானும்‌, அவன்‌ இவள்கற்பினிலைமையை 
இராவண வேட்டையாடிய பிற்றைஞான்று சோதிப்பத்‌£மெனத்‌ தோன்றி 
அத்தியையுஞ்‌ சுட்டமையானு முணர்க. இணி வெண்ணிறக்கங்சைவார்‌ 
சடைக்கற்றைய னென்ப தற்கு வெண்ணிறடரைக்‌ கையிலனாழுக்குஞ்‌ சடை 
யென்னுமறையின்‌ பிரிவையுச்சரிப்பானு மென்றுரைப்பாரு முளர்‌, (௧௮) 


(2) தள்ளுநீர்ப்பெருங்கங்கைத்தரங்க ததால்‌ 
வள்ளிநுண்ணிடைமாமலராளொடும்‌ 
வெள்ளிவெண்ணிறப்பாற்கடன்மேலைநாள்‌ 
பள்ளிரீங்கியபான்மையிற்றோன்‌ றினான., 


(ஓ-ள்‌.) தள்ளுநீர்ப்பெருங்கங்கைத்தரங்கத்தால்‌-சள்ளுகின்றநீரையடைய 
பெருமையாெ கங்கையின்‌ அலையினால்‌, வள்ளிநுண்ணிடை மாமலராளொ 
டும்‌ - கொடிபோலு அண்ணிய இடையையுடைய தாமரையாஞடன்‌, வெள்‌ 
ளி வெண்ணிறப்‌ பாற்கடல்‌ - வெள்ளிபோலும்‌ வெண்ணிறமுள்ள பாற்கட 
விடத்து, மேலைநாள்‌ - முன்னாளில்‌, பள்ளிநீங்கிய பான்மையின்‌ தோன்றி 
னான்‌ - படுக்கைவிட்டெமுந்த தன்மையினைப்‌ போலத்தோன்றினன்‌,---௭-று 

வள்ளியென்ற து வடமொழிச்சிதைவு. மாமலராளென்றது புண்டர்கை 
யென்பதபற்றி, கங்கையினீராடியெழுந்தது பாற்கடனின்‌ நெழு தல்போலு 
மென்றுவமை முகத்தாற்‌ கூறினார்‌ பாற்கடற்பரமனே சீ ராமனாகச்தோன்‌ றலி 
னென்க. இவ்விரண்டுசெய்யுளானு மிறைவன்‌ கங்கை நீராடி வந்தமை யுண 
ர்த்தப்பட்து, | 

(1) வஞ்சிநாணவிடைக்குமடநடைக்‌ 
கஞ்சியன்னமொ தங்கவடியனன 
கஞ்சநீரிலொனிப்பக்கய ஓுகப்‌ 
பஞ்சிமெல்லடிப்பாவையுமாடினாள. 

(ஒ-ள்‌-) இடைக்கு. வஞ்சகொண - இடைக்குக்கொடி நாண்கொள்ள, 
மடநடைக்கஞ்ச யன்னமொதுங்க - மடப்பமுள்ள நடைக்குப்பயந்து 
அன்னப்பறவையொதுங்க, அடியன்னகஞ்ச நீரிலொளிப்ப-அடியையொத்த 
தாமரைமலர்‌ நீரிடைக்கரப்ப, கயலுக - கயல்‌சிந்த, பஞ்சிமெல்லடிப்பாவையு 
மாடினாள்‌-செம்பஞ்குட்டிய மென்மையாய பாதங்களையுடைய பாவைபோல்‌ 


வாளாகிய சனகியு நீராடினள்‌ -- 
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இடைக்குவஞ்சியும்‌, நடைக்கனனமும்‌, அடிக்குக்கஞசமு முவமை 
முகத்தாற்‌ கூறினார்‌. கயலுக எனெவாளாகூறினார்கண்ணுக்குவமமதவாகவின்‌. 
பாவை ஆகுபெயர்‌, (௨௰) 
(2) தேவர்தே வன்செ றிசடைக்கற்றையுட்‌ 
கோலை வமாலையெருக்கொடகொன்றையின்‌ 
வநா றலளைபூங்குழுற்கூர்‌தலின்‌ 
நாவிகாண்மலர்க ஙகையுநாதினாள்‌, 

. (இ - ஸ்‌.) தேவர்தேவன்‌ செறிசடைகற்றையுள்‌-தேவர்‌ பெருமானாகிய 
இறைவன அ செறிந்தசடைக்கற்றையின்கண்‌, கோவைமாலை யெருக்கொடு 
கொன்றையின்‌ பூவுநாறலள்‌ - எருக்கனாற்‌ கோவைப்படச்சமைத்த மாலை 
யுடன்‌ கொன்றைப்‌ பூவுகாறலள்‌, பூங்குழற்கூர்தலின்‌ - பூவைமுடித்த 
கூரந்தலின்சணுள்ள, நாலிநாண்மலர்‌ கங்கையுகரறினாள்‌-கத்தூரியும்‌ அன்றலர்‌ 
நீ தமலருங்கங்கையு நாறினள்‌ — 

மகாசேவனென்னும்‌ வடமொழிப்பெயர்பற்றித்‌ தேவர்தேவனென்ற 
தென்க, சோவைமாலை இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. நாவிகாண்‌ 
மலர்‌ கங்கையுநாறினாள்‌ என்பது இணை விரவிச்சிறட்பினான்‌உயர்‌ இணை மட. 
பேத்தத. (உச) 
I (2) நூரைக்கொழுந்தெ முக்தொங்கிறுடங்கலால்‌ 
ஈரைத்தகூர்தலினங்கைமந்‌ தாஇனி 
உரைத்தசீதைத்‌ தனிமையை யுன்‌ னுவாள்‌ 


திரைக்கைநீ ட்டிச்செவிலியினாட்டி னாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அரைச்கொழுந்செழுந்தோங்கி நடங்கலால்‌ - அரைத்செ 
முந்‌ அகொழும்‌ தயர்ந்‌ த அவளுகையால்‌, நரைத்தகூர்தவி னங்கைமந்தா 
கிணி - நரைத்தகூந்தலையுடைய பெண்ணாயெ கங்கை, உரைத்த£தைதனி 
மையையுன்னுவாள்‌ - யாக ரானுங்கூறப்படுஞ்‌ சன௫சனிமையை யெண்ணி, 
திரைக்கை நீட்டி - அலையாகய தீன்னுடையகையைநீட்டி, செவிலியினாட்‌ 
னாள்‌ - செவிலித்தாய்போல நீராட்டினாள்‌.— 


அரையெனனும்‌. வினைப்பகு திசெய்செனெச்சப்‌ பொருள ௮, * வரிப்புனே 
பக்தென்புழிடபோல, உரைத்த தையென்றார்‌ அறக்கற்புடையாரிற்‌ சனி 
யையாவரு மெடுத்‌ துக்கூறு தனே, செவிலியென்‌ மஅ தாயருளொருவரை, 
அவர்தன்னைமின்றாள்‌ பாலுள்ளபாங்கியெனப்பபெ. இரைச்கை உருவகம்‌, 
மதாகினியென்றது கங்கைக்கொருபெயர்‌ ; ௮௫ விண்ணிலு நிலத்திலும்‌ 
பாதலக்இிலும்‌ வெவ்வேறுபெயர்கொண்டு வழங்கப்படும்‌, (௨௨) 
இட்ட படபடப்பு ட ட ப ம்‌ | 

* இருமுருகாற்றுப்படை வரி, ௬௮ 
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| மங்கைவார்குழற்கற்றைமழைக்குலந்‌ 
தங்குநீரிடைத்தா ழ்‌ தகுழைப்பன 
கங்கையாளொடுங்காளிர்‌ இதன்‌ னொடும்‌ 
, பொங்கு$ர்ச்சுரிபோவனபோன்றவே. 


(@ - ள்‌.) மங்கைவார்குழற்‌ கற்றைமழைக்குலம்‌ - சனகியது நீண்ட 
கூந்தற்கற்றையாகிய மழைக்கூட்டம்‌, தங்குநீரிடை தாழ்ந்து குழைப்பன- 
தங்யெநீறிடை த்தா ழ்ந்‌ தகுழைவன, கங்கையாற்றொமெகாளிந்‌ திதன்னொடும்‌- 
கங்கையாற்றிடையும்‌ காளிந்தியாற்றிடையும்‌, பெொர்குநீர்ச்சுழிபோவன 


போன்‌ ற-யிக்க நீர்ச்சழி போவனவொப்பன.-— 


காளிந்தி என்ற அயமுனையை. கூந்தற்கற்றை குழைவதனைக்‌ காளிந்தி 
யாற்றிற்குவமைகூறினார்‌, ஒடு என்னு மூன்றாவது ஏழாவதனிடப்‌ பொரு 
ளின்‌ கண்லரந்க து. மங்கையென்‌ ற அசனகியை, (௨௩) 


சுமிபட்டோங்கிய தூங்கொலியாற்றுத்தன்‌ 

விழியிற்சே லுகள்வானிறவெள்ள க்‌ அ 
முகித்தோன்றுகின்றாண்டுதற்பாற்கடல்‌ 

அழுவத்தன்றெழுவாளெனவாயினாள்‌. 


(இ- ள்‌.) சுழிபட்டோங்கிய தாங்கொலியாற்று - கழித்தோங்கி மிக்க 
வோசையையுடைய வாற்றின்‌, தன்விழியிற்சேலுகள்‌ வால்நிறவெள்ளத்‌ ௮- 
சன்கண்ணையொப்பதா௫ய சேலினம்புரள்கின்‌ றவெண்ணிறமாகியவெள்ள த்‌ 
இடை, முழுகத்தோன்றுகின்றாள்‌ - மூழ்கிக்தோன்றுஞ்சனக, ஈ முதற்பாற்‌ 
கடல்‌ அழுவத்தன்றெழுவாளெனவாயினாள்‌ - மூதன்மையாகிய பாற்கடல்‌ 
வெள்ளத்திடை அஞ்ஞான்று தயினீங்கியெழுவாள்‌ போவரயினள்‌--ஏ-று, 


முதற்பாற்கடலென்றது *கடலிற்பாற்‌ கஉடனானென்‌? இறைவனே கூறு 
தஜனோக்கி, கடலினின்றுர்‌ அுயிலெழலை மீண்டு நீரா, யெழற்குவமைகூறிஞர்‌. 
தோன்றுகின்றாள்‌ வினைப்பெயர்‌. இவ்வைந்து செய்யுளானும்‌ சனஇ கங்‌ 
கை நீராடினமை யுணர்த்தப்பட்ட ௮. (௨௪) 


செய்யகாமசைக்தாள்பண்டு£ண்டலால்‌ 
வெய்யபாதகந்தீர்த்‌ துவிளங்குவாள்‌ 
அய்யன்மேனியெலாமனைர்‌ தாலினி 


வையமாநாக த்தி டவைகுமே. 


(௫ - ன்‌.) செய்யதாமரைத்தாள்‌-செந்தாமரைமலர்போன்ற பாதங்களை, 
பண்டு தீண்டலால்‌ - முற்பரிசித்தலான்‌, வெய்யபாதகர்தீர்த்‌கவிளங்குவாள்‌- 
கொடியபாவச்‌ செயலனைத்‌து மொழிந்தகங்கை, ஐயன்மேணியெலாமளைச்‌ 
தால்‌ - இறைவன்றிருவுடம்புமுழுதும்‌ தண்டப்பட்டமையான்‌, இனிவைய 
மாநரகத்திடைவைகுமே-இனியுலகத்தவர்‌ மாநிரயத்துன்படைவரோ-— எ-று. 
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பண்டுதிண்டலான்‌ என்ற து-பிரமன்‌ இறைவன்‌ சுடரடியைவிளக்கலை, 
தாட்பரிசத்தானே . யுலகத்‌.துப்பெரும்பா தகமெல்லார்‌ தீர்சதலாலினியவன்‌ 
மேனிமுமுதுந்‌ திண்டப்பெற்றமையினுலக நிரயத்‌ துன்பமெய்தாதென்ப து. 
இது கவிக்கூற்று, வையமாகுபெயர்‌, ஏகாரமெதிர்மறை, .... (உட) 


த ர ப்‌ ார்‌ 
உறையுளெய்‌ தியுணர்வுடையோருணர்‌ 


ல றவற்கைதொழுதேர்கெரியோம்யிப்பின்‌ 
அறிஞர்கா தற்கமைவிருர்தானொன்‌. 


(இ-ள்‌. ௮ துறைநறும்புனலாடி, - கங்கைத்‌ துறையினி,நிர்‌ த புதுகீ 
ராடி, ப உறையுளெய்‌ இ-வேதியரிருக்கையணைந்‌ து, உணர்வுடை 
யோருணர்‌ இறைவற்கைதொழு அ - மெய்யுணர்ச்சியுடையரால்‌ உணரப்ப 
மெ இறைவனைவணங்கி, ஏந்தெரியோம்பி-கையில்வைச்‌இருக்குக்‌ தியைவளர்‌ 
தீது, பின்‌ அறிஞர்கா தற்கமைவிருக்‌ தா௫னான்‌-பின்னர்‌ அவ்வுணர்வுடையோர்‌ 
அன்பிற்கமைந்த விருந்தாஇச்சமைந்தனன்‌-— எ-ற. 

வேதியரென்னும்பெயர்பற்றிச்சுரு திமோரென்னும்தென்‌ க. சுருதி, வேதம்‌, 
மறை, எழுதாக்கிளவி, சொல்‌ என்பனவொருபொருட்டிளவி, தத்‌ துவமுழு 
அங்கடந்தபரம்பொருளையேயுணருமுணர்ச்சியுடையாராசலின்‌ உணர்வுடை 
யோரென்றும்‌, அவராலுணரப்படுவது ஆக்கல்‌ காத்தல்‌ அழித்த லென்னும்‌ 
முத்தொழிலையு ஞ்‌ தன்சந்கிதிமாத்திரையிற் செய்யுமொருமுதலென்பதுபற்றி 
இறைவனென்றும்‌, அ5்தணருமரசரும்‌ தியைவளர்‌ த்தன்‌ முறையாதலின்‌ கரத்‌ 
தேந்‌்திவந்‌ ன ரென்பார்‌ ஏந்தெரியோம்பியென்றும்‌, ௮வர்‌ அக்கினிகாரியஞ்‌ 
செய்யா தண்பதரிதாகலின்பின்‌ கா கற்கமைவிருக்சாகனானென்றுங்கூறினார்‌. 
இதனா னிறைவன்‌ விருந்தாயினா னென்ப அுணர்த்தப்பட்ட து. (௨௯) 


வருந்தித்தான்‌றரவந்தவமூதையும்‌ 
அருந்துநிரென்‌றமாரையூட்டினான்‌ 
விரும்‌ துமெல்லட குண்டுவிளங்கினான்‌ 
இருந்‌ தினா வயிற்செய்‌ தனதேயுமோ. 


(இ - ள்‌.) வருந்தித்தான்‌ றரவதவமூஞதயும்‌ - வருந்இிக்கடைந்ச 
வழுதினையும்‌, அருர்‌.துநீரென்று அமரரையூட்டினான்‌ - நீருண்மினென்று 
தேவரையுண்பித்த இறைவன்‌, விருர்துமெல்லடகுண்‌டு விளங்கினான்‌-விருந்‌ 
தாகமெல்லிலைபுசித்துத்‌ தோன்‌ நினான்‌, திருக்‌ தினார்‌ வயிற்செய்தனதேயுமோ- 
செம்மைநெறியாளரிடைச்‌ செய்தன அழியுமோ--௭ - று, 

அமுது என்பது நீட்டும்‌ வழிநீட்டல்‌ பெற்றது; வீட மின்முற்றவுமென்‌ 
புழிட்போல, மந்தரஈட்டுக்‌ கடைந்தளித்த றெப்பான்‌ வருந்தித்தான்‌ றா 
வந்‌ தவமுதென்றும்‌,அதனை அரக்கஸாயொழித்‌ அதவுதல்தொன்‌ றஅருந்து நீரெ 
ன்றமரரை யூட்டினனென்றங்‌ கூறினார்‌. உண்ணுநீரென்பதற்குப்‌ பருகு 
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நீரென்னலாம்‌ படியென்றுரைப்பது மொன்று. இப்பொருட்கு என்று 
செயவெனெச்சசக்இரிபு, காதற்கமைவிருந்தானமையின்‌ அவரிட்டமெல்லடகு 
அமுதினுஞ்£ீர்த்த தென்றவாறு, செய்கையிற்கோட்டமில்லாதார்‌ வயிற்செய்‌ 
தன 1 ““ஆலமவித்தீண்டி?” ப்பெருகுதல்‌ போனிற்றலிற்‌ செய்தனதேபுமோ 
என்‌ றதென்க. இது வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பு. கவிக்கூற்று, (௨௪) 


ஆயகாலையினாயிரமம்பிக்கு 
நாயகன்போர்க்குகனெனுநாமத்தான்‌ 
அயகங்கை த துறைவியெதொன்மையான்‌ 
காயும்வில்லினன கற நிரடோளினான்‌. 


(இ - ள்‌.) ஆயகாலையின்‌-அன்னபொழுதில்‌, ஆயிரமம்பிக்கு நாயகன்‌ - 
அயிரம்படகுகட்குத்தலைவன்‌, போர்க்குகனெனு நாமத்தான்‌ - போர்த்தெ, 
ழிலில்வல்ல குகனென்னு மியற்பெயரினன்‌, அூயகங்கைத்‌ துறைவிடுந்‌ 
தொன்மையான்‌ - தாயதன்மையுள்ள கங்கைக்கரையிற்‌ படகுவிடும்பழமை 
யோன்‌, காயும்வில்லினன்‌ -வருத்‌ துழியல்புடைய வில்லினையுடையான்‌, கற்‌ 
இ யாத்த தோளினையுடையானு, _ (௨௮). 

அடியனாயினன்றோற்செருப்பார்த்தபேர்‌ 
அடியனற்கிறர்‌ தன்னநிறக்தினான்‌ 
நெடிய தானைநெருங்கலினீர்முகில்‌ 
இடியினேடெ முக்‌ தாலன்னவீட்டினான்‌. 

(௫ - சா.) துடியன்‌ நாயினன்‌ தோல்செருப்பார்த்த பேரடியன்‌ அல்‌ 
றந்‌ சன்ன நிறத்தினான்‌ - உடுக்கையையுடையான்‌ நாயினையுடையான்‌ தோ 
லாற்செய்யப்பட்ட செருப்பணிந்த பெரியபாசமுடையான்‌ இருள்‌ சிற 
த்தாற்போன்‌ றகிறமுடையான்‌, நெடியதானைநெருங்கலின்‌ நீரமுகில்‌ இடியி 
னோடெழுக்சாலன்ன ஈட்டினான்‌ - பெரியசேனை நெருங்கலினான்‌ நீர்கொ 
ண்டமேகம்‌ இடியொடெழுந்தாற்போன்ற கூட்டமுடையான்‌ - (௨௯) 

கொம்புது தீதரிகொட்டுமுறைபையன்‌ 
பம்பைபம்புபடையினன்பல்லவ த 
தம்பனம்பிக்குநாதன ழிகவுள்‌ 
தம்பியீட்டம்புரைனெசுற்றத்தான்‌.. 

(இ - ன.) சொம்பு துத்தரி கொட்டுமுறைமையன - கொம்பீனையுந்துத்‌ 
தமியையுங்‌ கொட்டுமுறைமையையுடையான, ன்ப பம்புபடையினன்‌ - 
பம்பைகெருங்கும்‌ படையையுடையான்‌, பல்லவத்‌ தம்பன்‌ - சளிரையொ 


தீத அம்பிஞன்‌, அம்பிக்குகாசன்‌ - படகுக்ிறைவன்‌, அழிகவுள்‌ அம்பியீட்‌ 











ர்‌ சாலடியார்‌, செ - ௬௮. 
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ட்மபுரை கிளைசற்றத்தான்‌ - மதத்தானவிளங்கும்‌ கன்ன த்தையுடையகளி 
ற்றின்கூட்டத்தை யொத்த இளையாயெ சுற்றமுடையான்‌.-— 
ளெசுற்றம்‌ - ஒருபொருட்பன்மொழி, இளை அகுபெயர்‌. (௬௦) 
காழமிட்டகுறங்கென்கங்கையின்‌ 
ஆழமிட்டகெடுமையினானரை 
தாழவிட்டசெந்தோலன்றயங்குறச்‌ 
சூழவிட்டதொடுபுலிவாலினான்‌. 
(இ-ள்‌.) காழமிட்டகுறங்னென்‌-காழமணிந்த தொடையான்‌, கங்கையி 
னாழமிட்ட நெடமையினான்‌ - கங்கையினாழர்தங்யெ நெடுமையான்‌, அ௮அரைசா 
மவிட்ட செந்தோலன்‌ - அரைபின்கண்‌ தாழும்படியிட்ட செர்தோலினான்‌, 
தயங்குறகுழவிட்ட தொபெலிவாலினான்‌-விளங்கச்குமும்படியிட்டதொடுத்த 
புலிலாலுடையான்‌ 
அமழசத்தினேனைய வாற்றினுஞ்றெர்தமையிற்‌ கங்கையினாமமென்றுவமை. 
கூறினார்‌. (௬௧) 


பற்றொடுத்‌ தன்னபல்சூற்கவடியன்‌ 
கற்றொடுத்தன்னபோ லுங்க முலினான்‌ 
அற்றொடுத்தன்னகுஞ்சியனாளியின்‌ 
நெற்றொடுத்‌ தறெரிர்‌ த புருவத்தான்‌. 
(௫ - ள்‌!) பல்தொடுத்தன்ன பல்குல்கலடியன்‌ - பல்லைத்தொடுச்தா 
லொதீத பலசுல்கொண்ட கவடியையுடையான, கற்றொடுத்‌ சன்னபோலுங்‌ 
'கழலினான்‌ - கல்லேத்தொடுத்தா லொக்குங்கழலையுடையான்‌, அல்சொடுத்த 
னன குஞ்சியன்‌-இருளைச்‌ தொடுச்தாலொச்‌ சகூஞ்யொன்‌, அளியின்ரெல்‌ 
தொடுத்து ரெரிந்தபுருவத்தான்‌ - ஆளியின்‌ நெல்லைத்தொடுத்‌ தரெரிர்தபுருவ 
முடையான்‌. 
கவடியைப்பல்கறையென்ற திக்காலவழக்கு, அன்னபோலும்‌-ஒருபொ 
ருட்பன்மொழி. சொடுத்தாலென்ப த திரிக்து நின்றது. (௩௨) 
பெண்ணைவன்‌ செ றும்பிற்பிறங்கிகச்செ ஜி 
வண்ணவன்‌ மயிரவரார்‌ அயாமுன்கையன 
சண்ணகன்‌ றடமார்பெனுங்கல்லினன்‌ 
எண்ணெயுண்ட விருள்புரைமேனியான்‌. 
(இ - ள்‌.) பெண்ணைவன்‌ செறும்பிற்‌ பிறங்கிச்‌ செறிவண்ணவன்‌ 
மயிர்வார்ந்‌ துயர்‌ முன்கையன்‌ - பனையின்வண்மையாயெ செறும்பின்‌ விளங்‌ 
இப்பொருந்திய। அழகிய வன்மையாடிய மயிர்சாய்ந்துய்கன்ற மூன்‌ 
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யான்‌, கண்ணகன்‌ தடமார்பெனுங்‌ கல்லினன்‌-இடமகன்ற விசாலமாகிய 
மார்பெனப்படு மலையான்‌, எண்ணெயுண்ட இருள்‌ புரைமேனியான - எண்‌ 
ணெயுண்டிருக்கு மிருளை யொத்த மேணியையுடையான்‌.-- 
கண்ணென்ப து * “கண்ணோட்ட மில்லாதகண்‌” என்‌ புழிட்போல இடப்‌ 
பொருள்‌ பயந்து நின்றது. (௬௩) 
கச்சொடார்த்தகறைக்கதிர்வாளினன்‌ 
நச்சராவினடுக்குறுகோக்கினன்‌ 
பிச்சராமன்னபேச்செனனிச்‌ நரன்‌ 
வச்சராயுதம்போலுமருங்கினன்‌. 

(இ.-எள்‌.) கச்சொடார்த்த கறைகதிர்வாளினன்‌-கச்சிற்கட்டிய குருதிக்‌ 
கறையோடொளியுள்ள வாளுடையான்‌, ஈச்சராவின்‌ ஈடுக்குறு ரோக்கனன்‌- 
விடத்தையுடைய பாம்புபோலும்‌ நடுக்கம்‌ விளைக்கும்‌ பார்வையான்‌, பிச்சரா 
மன்ன பேச்னென்‌ - பித்தர்போலும்‌ பேச்சுடையான்‌, இக்இரன்‌ வச்சிராயுசம்‌ 
போலு மருங்கினான்‌ - இந்திரன்‌ வயிரப்படைபோலு மிடையையுடையான்‌. 

கறை என்பது குருஇிதோய்ந் இருத்தலை. யாவரையும்‌ வருத்தும்‌ பார்‌ 
வையையுடையானாகலின்‌ நச்சராவினடுக்குறு நோக்கின்‌ னென்றார்‌. (௩௪) 
ஊற்றுமெய்க்கறவூனொடுமீனுகர்‌ 
நாற்றமேயஈகையின்‌ முகத்தினான்‌ 
சிற்றமின்‌ நியுக்தியெழரோக்குவான்‌ 
கூற்றமஞ்சக்குமுஅங்குரலினான்‌, 

(இ -ன்‌.) ஊற்று மெய்‌ நறவூனொடு மீனுகர்‌ நாற்ற மேய நகையில்‌ 
முகத்தினான்‌ -ஊற்றுகின்‌ றமெய்மையாகிய மதுவை பூனுடனுண்ணு நாற்றம்‌ 
தங்யெ நகையொழிந்த முகத்தையுடையான்‌, சீற்ற மின்றியும்‌ தீயெழ 
நோக்குவான்‌ - னெயில்லாமலும்‌ தீயுண்டாகப்‌ பார்ப்பான்‌, கூற்றமஞ்சக்‌ 
குழுறுங்குரலினான்‌-நடுவனும்பயமெய்‌ இட கொலிக்குங்குரலையுடையான்‌ -- 

கூற்றுமிவன்‌ குரல்‌ கண்டேங்கு மென்பார்‌ கூற்றமஞ்சக்குமுஅங்கு ' 
ரலினா னென்றார்‌. (௬௫) 

திருங்போெனத்திரைக்கங்கையின்‌ 
மருங்குதோன்றுநகருடைவாழ்க்கையான்‌ 
ஒருங்குதேனொடுமீனுபகாரத்தன்‌ 


இருக்‌ தவள்ளலைக்காணவந்தெய்‌ தினான்‌ 


(௫ - ஸ்‌. ருங்போமெனத்‌ இரைக்கங்கையின்‌ மருங்குதோன்று 
ககருடைவாழ்க்மையான்‌ - சிருங்பேோமெனக்கூற அலையையடைய கங்கைல்‌ 
பதன்‌ ல்‌ அரி பிய்த்து வக்ஙம்விவ எரங்கி காசல கிவ ச படு 

* திருக்குறள்‌, ச, ௬௪௭௯, 
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கரையினயவில்‌ விளங்குநகரில்‌ வாழ்க்கையையுடையான்‌, ஒருங்கு தேனொடு 
மீ னபகாரத்தன்‌ - முழுதந்‌ சேனுமீனு மீயு மூபகார முடையான்‌, இருந்த 
வள்ளலைக்காண வந்செய்தினான்‌-இங்கிருந்த வள்ளியோனாகிய ராமனைக்‌ 
காணவந்தடைந்தனன.— 
தொன்மையான, வில்வினன்‌, தோளினான்‌, அடியன்‌, நாயினன்‌ அடி 
யன்‌,றிறத்தினான்‌, ஈட்டினான்‌, முறைமையன்‌, படையினன்‌, அம்பன்‌,நாதன்‌ , 
சுற்றத்தான்‌, குறங்னென்‌, நெடுமையினான்‌, சோளன்‌, வாலினான்‌, கவடி. 
யன்‌, கழலினான்‌, குஞ்யென்‌, புருவத்தான்‌, மூன்கையன்‌, கஃலினன்‌, மேனி 
யான்‌, வாளினன்‌, நோக்கினன்‌, பேச்சினன்‌, மருங்கனான்‌, முகத்தினான்‌, 
நோக்குவான்‌, குரவினான்‌, வாழ்க்கையா னென்னும்‌ அம்பிக்கு நாயனாகயகுக 
னெனு நாமத்தான்‌ இருந்த வள்ளலைக்‌ காணவரந்தெய் தின னென வினைமு 
டிக்க. இருந்த என்றது நற்றவப்பள்ளியிலிருந்தவென்க. (௬௬) 
சுற்றமப்புறகிற்கச்சுடுகணை 
விற்‌ அற்‌ கரைவிக்கியவாளொழித்‌ 
தற்றநீத் தமன த்‌தனனன்‌ பினன்‌ 
ஈற்றவப்பளளிவாயிலைண்ணினான்‌. 


(இ-ள்‌.) சுற்றமப்புறநிற்க-சற்றத்தார்‌ அப்பானிற்ப, சுகெணை வில்‌ 
துறந்து - சுடுகின்ற அம்பினையும்‌ வில்லையு நீங்‌, அரைவிக்யெவாளொழி 
தீது - அரையிற்கட்டிய வாளை நீக்கி, அற்ற நீத்தமனத்தினன்‌-அறுதியில்ல 
தாகிய மனமுடையான்‌, அன்பினன்‌ - அன்பினையுடையான்‌, நற்றவப்பள்ளி 
வாயிலை நண்ணினான்‌ - நன்மையா தவச்சாலை வாயிலையடைந்தனன்‌ — 


மனச்தினன்‌, அன்பினன்‌, ஈண்ணினனென வினைமுடிக்க, அற்றநீத்த 
மனத தின னன்பினனென்றார்மனச்தைம்புலன்‌ வழிச்செல்லாது இறைவன்‌ 
வழியித்செல்லுமன்புடைமை நோக்கியென்க, இப்பத்துச்‌ செய்யுளானுங்‌ 
குகன்‌ இறைவனைச்‌ சென்றடைந்தமை யுணர்த்தப்பட்ட ௫. (௬௭) 


கூவாமுன்னமிகாயோன்‌ குறுதிநீ 
அவான்யாரெனவன்‌ பினிறைஞ்சினான்‌ 
தேவாசின்கழல்சேவிக்கவந் த னென்‌ 


நாவாய்வேட்வெனாயடியேனென்றான்‌. 


(இ - ள்‌.) கூவாமுன்ன மிளையோன்‌ குறு - கூ.வுமுன்‌ இளையோ 
னெதிர்க்து, நீயாவான்‌ யாரென-நீயாரேயென்ன, அன்பின்‌ இறைஞ்சினான்‌ 
தேவாறின்‌ கழல்சேவிக்க வந்தனென்‌-அன்புடன்‌ வணங்கிநின்‌ று இறைவ நின்‌ 
னடிசேவிக்கவந்தேன்‌, காவாய்வேட்வென்‌ நாயடியே னென்றான்‌-படகுவிடும்‌ 
வேட்வேன்‌ நாயடியே னென்று மறுமொழி கூறினன்‌. எ-று. 

யார்‌ என்னுங்குறிப்பு முற்று முன்னிலைக்கண்வர்‌ த. நீயாவான்‌ இணை 
வழுவமைதி, இதனாற்‌ குகனை இளையவன்‌ வினாயினமையும்‌ இறை விடுத்த 


மைய முணாத்தப்பட்டன. (௩௮) 
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அறசீர்க்கழி நெடிலடியா சிரியவிருத்தம்‌. 

ல நிற்‌ தியிண்டென்‌ அபுக்ருநெடியவற்றொழுதுதம்பி 
கொற்றவகின்னைக்காணக்குறுகினனிமிர்ந்‌ தகூட்டச்‌ 
சுற்றமுர்‌ தானுமுள்ளர்‌ தாயவன்றாயினல்லான்‌ 
எற்றுநீர்க்கங்கைரநாவாய்க்கிறைகுகனொருவனென்னான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஈண்டு நிற்றியென்றுபுக்கு - இங்கே நில்லென்றள்புகுந்‌ ௫, 
தம்பி நெடியவற்றொழு த- இளைவன்‌ ராமனை வணங்கி, கொற்றவ-இறைய 
வனே, நிமிர்ந்த கூட்டச்சற்றமுந்தானும்‌ உள்ளம்‌ அயவன்‌-ஓங்கிய கூட்ட 
மாகிய ச௪ற்றமுர்தானு மனந்தூயன்‌, தாயின்‌ நல்லான்‌ - தாயினு நல்லான்‌, 
எற்று நீர்‌ கங்கை நாவாய்க்கிறை குகனொருவன்‌ - மோ. ன்ற நீரையுடைய 
கங்கைக்‌ கரைக்குச்‌ தலைவன்‌ குகனென்பா னொருவன்‌, நின்னைக்காணக்‌ 
குறுதனனென்றான்‌ - நின்னைப்பார்க்கவந்தடைந்தனனென்றான்‌ -—௭-று. 

சுற்றமுந்தானு முள்ளர்தாயவனென்பஅ இணைவிரவிச்சிறப்பான்‌ உயர்‌ 
திணை முடிபேற்ற த; தானுந்தேரும்‌ பாகனும்‌ வந்தென்னலனுண்டா னென்‌ 
புழிப்போல. இதனாற்‌ குகன்‌ செய்தியை இறைவற்கறிவிச்தமை யுணர்த்த 
ப்பட்டது. (௩௯) 

அண்ண லும்விரும்பியென்பாலழைத்திநியவனையென்றான்‌ 
பண்ணவன்வருகவென்னப்பரிவினன்விரைவிற்புக்கான்‌ 
கண்ணனைக்கண்ணினேக்கிக்கனிர்‌ தனனிருண்டகுஞ்சி 
மண்ணுறப்பணிர்‌ துமேனிவளை த்‌ துவாய்புதைக்துகின்றான்‌. 

(இ - ள்‌.) அண்ணலும்‌ விரும்பி யென்பாலழைத்தி நீ யவனை யென்‌ 
ரூன்‌-இறைவனும்‌ விரும்பி யென்னிடை யழை நீயென்றனன்‌, பண்ணவன்‌ 
வரகவென்னப்பரிவினன்விரைவிற்புக்கான்‌-இளையவன்‌வருகவெனக்கூறப்ப 
ரிவு டையானாயெகுகன்விரைவிற்புகுந்‌ த, கண்ணனை க்கண்ணினோக்கிக்கணித்‌ 
தனன்‌-இறைவனைக்கண்களார அன்டாய்க்கண்டு, மண்ணுறப்பணிர்‌ தமேனி 
வளைத்து வாய்புதைத்து நின்றான்‌ - நிலனுறப்பணிந்துடம்பு வளைத்து வாய்‌ 
புதைத்து நின்றனன்‌. எ-று, 

அண்ணல்‌ - ஆகுபெயர்‌.பரிலினனென்ற து குகனை. கண்ணனென்ற அ 
ோமனை. கனிந்தனன்‌ வினையெச்சமுற்று. இதனாற்‌ ராமன்‌ குகனையமை 
த்தமையும்‌, அவன்‌ சென்‌ றமையு முணர்த்தப்பட்டன. (௪௦) 

இருத்தியிண்டென்னலோடுமிருர்‌ திலனெல்லைர்‌ தத | 

அருத்தியன்றேனுமீனுமமுதினுக்கமைவதாக த 

இருத்தினென்கொணர்க்தேனென்கொதிருவுளமென்ன வீர 

விருக்கமாதவரைநோக்கிமுறுவலன்விளம்பஓுநமுன்‌. [ன்‌ 
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(இ - ன்‌.) ஈண்டி ரத்தியென்னலோடும்‌ - இங்கிருவென் றலும்‌, இருந்‌ 
இலன்‌ - இருந்‌ லென்‌, எல்லைநீத்த ௮ ரத்‌ நியன்‌-௮ளவைகடர்த அன்பினன்‌, 
தேனுமீனும்‌ அழு இனு கமைவதாகத்திருக்‌கனன்கொணர்க்சேன்‌-தேனுமீனு 
ந இருத்திக்கொணர்ந்தனன்‌, இருவுள மென்கொலென்ன-கருத்தியா தென்ன, 
வீரன்‌ விருத்தமாதவரை சோக்கி மூறுவலன்‌ விளம்பலுற்றான்‌-€ராமன்‌ தவத்‌ 
இன்‌ மூதியாரை நோக்கு நகைத்துக்‌ கூறுவான்‌--எ-று. 

என்னலோடு மென்புழி ஓடஇசைநிறை, அருத்திக்‌ காவை யின்மை 
யின்‌ எல்லைநீத்த வருத்தெ னென்றதென்க. இிருத்தினென்‌ மேறுவலன் வினை 
யெச்சமுற்று, அமுதுஎன்றது ஈண்ணெவை, கொல்‌அசை. நிருவுளமென்ற அ 
ள்ளத்கருத்தை.வனவேடனாதலின்‌ தேனாமீனுமமுதினுக்கமைவதாகக்‌ கொண 
ர்ந்தனனென்றான்‌. ஈண்டென்ற அதன்மையிடத்தத.இதனாற்குகனையிருவெ 
ன றமையும்‌,அவன்கையுறைகொணர்ந்தேனென்றமையுமுணர்த்தப்பட்டன, 

அரிய தாமுவப்பவுள்ள ததன்‌ பினலமைர்‌ தகா தல்‌ 
தெரிதரக்கொணர்ந்‌ தவென்றாலமிர்தினுஞ்£ர்‌ த்தவன்றே 
பரிவினிற்‌றமிஇயவென்னிற்பவித்திரமெம்மலோர்க்கும்‌ 

உரிய னவினி தினமுமுண்டனெமன்றோவென்றான்‌. 

(இ-ன்‌.) அரியதாமுவப்பவுள்ளச்‌ தன்பினாலமைந்த கா தல்‌-அரியனவா 
இ விரும்பப்படுவன மனதக்கிடையன்பினாற்‌ சமைந்த அசை, தெரிதரக்கொ 
ணர்ந்தவென்றால்‌ அமிர்‌தினுஞ்‌ சீர்த்த-தெரறியக்கொணர்ந்தன வெனினமிழ்‌ 


இனுஞ்‌ றெந்தன, பரிவினிற்றழீஇயவென்னின்‌ பவித்திரம்‌ - அன்பாற்றமு 


வப்பட்டன வென்னிற்‌ பரிசுத்தமாம்‌, எம்மனோர்க்கு மூரியன - எம்மவர்க்கு 


முரிமையுடையன, இணிதிமை முண்டன மன்றோ வென்றான்‌ - இனிதாக 


யாமுமுண்டன மன்றே வென்றனன்‌.-— எ-று, 


அரிய. என்றது குறிப்பு வினையெச்சமூற்று. எம்மனோர்க்கு மென்‌ . 


மார்தம்மையுச்‌ சம்போல்வாரையு முளப்படுத்தி, தெரிதரவொருசொல்‌, தழீஇ 
ய என்றது செயப்பாட்டு வினைப்பொருள.து. இதனா னிறைவன்‌அவன்‌ 
கொணர்ந்த கையுறை பவித்திரமென்ற துணர்த்தப்பட்ட அ. (௪௨) 


சிங்கவேறனையலீரன்‌ பின்னருஞ்செப்புவான்யாம்‌ 

இங்குறைந்தெதிநீர்க்கங்கையேறு தநாளையாணர்ப்‌ 

பொங்குகின்சு ற்ற க்கோடும்போயுவர்‌ இனி அனூரிற்‌ 
றங்கிரீசாவாயோடுஞ்சாரு திவிடியவென்றான்‌. 

(இ- ன்‌.) சிங்கவேறு அனைய வீரன்‌ செப்புவான்‌-ஆண்‌ இங்கம்போன்‌ ற்‌ 
வீரனாயெ ராமன்‌ சொல்லுவான்‌, யாம்‌ இங்குறைந்‌ து-யாமிங்கே வசித்து, 
எறிநீர்ச்சங்கை யேறு தும்சாளை - மோ தன்‌ ற நீரையடையகங்கைக்கரையை 
 நாளைகடப்பேம்‌, யாணர்பொங்கு நின்‌ சுற்றத்தோடும்‌-அழகு மிகுந்தநின்‌ உ 
றவினரோடும்‌, போயுவர்திணி ௮ லூரில்‌ தங-சென்று மகிழ்ந்தினி சாக நின்‌ 
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ஞாரிடைத்‌ தீங்கியிருக்‌ அ, விடிய ரீராவாயோடு சாருதியென்றான்‌-விடிய £ 
படகோடு மடைதியென்‌ னன்‌... ஏறு, ப 


தன்னொடு சனகியையு!்‌, இளையவனையு முன்ப்படுத்‌ இ நாம்‌ என்றார்‌. 
சிங்கவேறனையரா னென்ற து ரோமனை. விடிய என்பது வைகறைட்போதி 
னென்றதென்க, இசனாற்‌ சீராமன்‌ குகனை கரளைவைகறைட்போது பட 
கோட்டை யென்றமையு ணார்ச்தப்பட்ட த, (௪௯) 


கார்குலாகிறத்தான்கூ றக்காகலனுணர்த்‌ அவானிப்‌ 
பாரார்குலாஞ்செல்வகின்‌ னையிஞ்ஞனம்பார்‌ச்ககண்ணை 
௭-7 கிலாக்கள்வனேன்யானின்‌ னலினிருக்கையமோக்‌ இத்‌ 


தீர்கிலேனை தையசெய்குவென டி.பையென்றான்‌. 


(இ-ள்‌) கார்சூலா நிறத்சான்‌ கூற-மேகம்‌ விரும்பும்‌ நிறமுடையான்‌ 
சொல்ல, காதலன்‌ உணர்ச்‌ தவான்‌ - காதல்‌ மிச்குடையனா ய குகன்‌ அறிவி 
ப்பான்‌, இப்பார்குலாஞ்‌ செல்வ-இவ்வுலகம்‌ லிரும்புஞ்‌ செல்வமுடையானே, 
நின்னையிஞ்ஞனம்‌ பார்த்த கண்ணே, நின்னை யிவ்வண்ணம்‌ கண்ட கண்ணை, 
ஈர்கிலாக்சள்வனேன்‌ யான்‌ - பிளவாக்கள்ளத்சன்மை யுனடமேனாதிய யான, 
இன்னலினிருக்கை ரோக்கி ர்கிலே னதைய - துயரத்துச்சிருக்கையை 
யெண்ணி முடிகிலே னதையனே, அழி.மைசெய்கு வென்ளன்றான்‌ - குற்‌ 
நேவல்‌ செய்வேனென்றனன்‌, -—௭- ற, 

கார்‌ - ஆகுபெயர்‌, நின்னை மணிஞுடி புனைந்த கோலச்தோடுங்‌ சாணவி 
தியிலே னென்பான்‌ நின்னை யிஞ்ஞனம்பார்‌த்தகண்ணையி; லொக்கள்னேன்‌ 
என்றான்‌. இதனாற்‌ குகன்‌ ராமனுக்கும்‌ குற்றேவல்செய்‌ இருப்பே னென்ற 
அணார்த்தப்பட்ட த. (௪௯) 

கோதைவிக்குரிசி லனனான்கூமியகொள்கைகேட்டான்‌ 

சகையைநோக்கி தீதம்பிதிருமுக கோக்கித்‌ இராக்‌ 
காதலனாகுமென்றுகருணையின் மலர்ச்‌ சகண்ணன்‌ 


யாதினுமினியகண்பவிஈ2 இயிண் மம்மா ன ரன்‌, 
சதி முத்த FY 


(இ - ன்‌.) கோதை விற்குரிசில்‌-மாலையணிந்தவில்லேர் நிய இறைவன்‌, 
அன்னான்‌ கூறிய கொள்கை கேட்டான்‌ - அவன்‌ சொல்லியகோட்பாட்டை 
க்கேட்டு, தையை நோக்‌ - சனகியைப்பார்‌,சஐ, தம்பி திருமுககோக்ட - 
இளையவன்‌ இருமுக ச்தைப்பார்ச்‌ அ, தீராக்காதலன்‌ அகுமென்று கருணையின்‌ 
மலாந்தகண்ணன்‌-நீங்கா சமா சலுடையனாமென்று கருணையினான்‌ மலர்ர்‌ சகண்‌ 
ணனாகி, யாதினுயிணிய நண்ட- எப்பொருளினு மினிய ஈண்புடையாய்‌, எம்‌ 
மொடுருத்தி மீண்டென்றான்‌-எம்முடனிக்‌கருவென்‌ றன்ன்‌.-ஏ- ! 

வாகை குடிய வில்லாகலிற்‌ கோசைவில்‌ என்றார்‌, இனணிக்குதையை 
யுடைய வில்லெனினு மமையும்‌, நட்பினுஞ்‌ இறந்த டொருளொன்றின்‌ 
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மையின்‌ யாதினுமினிய நண்ப என்றதென்க. இசனாற்‌ ராமன்‌ குகனை 

யெம்முடனிய்‌ இருவென்பதுணர் த்தப்பட்ட த. (௪௫) 
இருககர்‌தீர்ர்தவண்ணமானவதெரித்தியென்‌ னப்‌ 
பருவரற்றம்பிகூறப்பரிர்‌தவன்பையுளேய்தி 

இருசணீரருவிசோசக்குகனுமாண்டிருக்கானென்னே 2 

பெருகிலக்கிழத்‌ திற ரற்றும்பெற்றிலள்போலுமென்‌ னா. 

(இ - ஸ்‌.) இருநகர்‌ இர்ந்‌ தவண்ணம்‌ - அழபயெ நகரத்தை நீங்யெலகை, 
மானவதெரித்தியென்ன - மனுகுலத்‌ தவனே யறிவியெனன, பருவரல்தம்பி 
கூற - தந் துயரத்தை இளையவன்‌ சொல்ல, பறிக்தவன்டையு ளெய்தி-அனபு 
டையானாஒியகு சன்கேட்டுத்‌ தன்பமடைந்‌ து, என்னேபெருநிலக்கிழதீதிகோ 
ற்றும்‌ பெற்றிலள்‌ போலு மென்னா-யாதே பெருநில மடந்தைதவஞ்செய்தும்‌ 
பெற்றிலள்போலு மென்று சொல்லி,இருகணீ ரருவிசோரக்குசனுமாண்டி.ரம்‌ 
தான்‌-இருகண்ணினின்று மருவிசோரக்‌ குகனுமங்கிருந்தனன்‌,-௭-௮. 

மானவ என்பதற்கு முற்கூறினாம்‌. பருவரலென்றது இறைவன்‌ மணி 
முடியிழந த! கானடைந்த செய்தியை. யரசர்‌ மாலையில்வரத்‌ தவஞ்செய்‌ 
தும்‌ அதனை யெய்தாமையான்‌ பெருநிலக்கிழத்தி நோற்றும்‌ பெற்றிலள்போ 
லு மென்றா னென்க, அவன்‌ என்னுஞ்‌ சுட்டுமுன்‌ வைக்கட்பட்டது செய்‌ 
யுளாகலின்‌. இதனால்‌ குகன்‌ மிஃப்பரிவுடையனாயஙகுட னிருந்தமை யுணர்‌ 
த்தப்பட்டது. (௪௫) 

லிரியிருட்பகையையோட்டி தீதிசைகளை வென்றுமேனின்‌ 
ஜொருதனித் திகிரி யுக இயுயர்புகழ்கிறுவிராளும்‌ 

இரு கிலத்தெவாக்‌ குழுள்ள த்திருர்‌தனனென்னவிம்‌ த 


செருவலிவிரனென்னச்செங்கதிர்ச்செல்வன்சென்‌ ரன்‌. 


(இ-ன்‌.) விரியிருட்பகையை யோட்டி-விரிந்த இருளாயெ பகையைப்‌ 
போகி, இசைகளைவென்று - இிக்குகளை வெற்றிக்கொண்டு, மேல்‌ நின்று 
ஒருதனி திடிரியுக்தி-வானினின்‌ அ ிகெவொட்பில்லாதசக்கரத்தைச்செலுத்தி, 
உயர்புகழ்கிறுவி-உயரும்‌ புகழினை நிறுத்தி, நாளும்‌ இருநிலத்தெவர்க்கு முள்‌ 
ளத்திநர்தனனென்னவிர்‌ த-என்றும்‌ பெரியகிலத்தின்கண்ணுள்ளார்‌ யார்க்கு 
மனத்தின்சணிருந் தன னென்னலாம்படி யிறந்த, செருவலி வீரனென்னச்‌ 
செங்கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ சென்றான்‌ - போரின்கண்‌ ஆற்றலுடைய வீரனாகிய 


தயரதனென்ன ஞாயிறு அத்‌தமன வரையை யணடர்தனன்‌. எ-று. 


பகையையோட்டித்‌ இசைகளைவென்று இ௫ரிசெலுத்‌ திப்‌ புகழ்‌ நிறுவி 
நாளுழுள்ளத்‌ திருந்த தயரதனைச்‌ செங்க இர்க்குவமை கூறினார்‌, அவனும்‌ இரு 
சோயோட்டுதல்‌ முதலியன செய்தலினென்க, மேல்‌ ஆகுபெயர்‌, - இதனான்‌ 
ஞாயிற்றின த்தமன மூணர்ச்தப்டட்டது... ப (௪௭) 





டி 
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ப ரலவாய்‌ உ மஞ்செய்‌ அமாபுளிபியற்‌ சிலைகல்‌ 
வேலைவாயமிர்‌ தன்‌ ளும்‌. வீரனும்விரிக்சகாண ன்‌ 
மாலவாய்ப்பாரின்பாயல்வைனெ னவரிவிலேர்‌ திக்‌ 


காலைவாயள வ தட்பியிபைப்பிலன்‌ காகீதுரின்னான்‌ 


(ட - ள்‌) மாலைவாம்நியமஞ்செய்‌ து - மாலைக்குரிய கடனைச்செய்‌ ச, 
ஐரபுரி.பி.பற்றி - மரபாற்பின்னு ஆ செயற்பாலனமுடி ச்‌ ௮, வைகல்வேலைவா 
யமிர்சன்னாளும்‌ - இரவின்கண்‌ கடலிற்றோன்‌ றிய அமுசம்போன்ற சனி 
யும்‌, வீரனும்விரிச்ச' நாணல்மாலைவாய்ப்‌ பாரின்பாயல்வைனென்‌ - லீர 
திசன்மையுடையனாடிய *சாமனும்விரித்தகாணற்புல்லாந்ஜொடுச்சமாலைவாய்‌ 
கிலட்பாயலி ற்‌ கிடர்சனன்‌, வரிவிலேர்‌ திக்‌ காலைவாயளவுந்தம்பி யிமை 
ப்பிலன்‌ காத தநின்றான்‌-கட்டமைந்த வில்லையேந்தி விடியுமளவுந்தம்பி சண்‌ 
ணிமையாத காத்து நின்‌றனன்‌-—௭-ற, 


இமைபஃபிவன்‌ என்ற து கண்ணுறங்காமையை, காலைவாயளவுமென்ற து 
ஞாயிற்றினு சயம்‌ வராய மென்க, இசனாற்‌ சராமனுஞ்‌ சனஇயும்‌ காணர்புற்‌ 
படுக்கையிற்படுச்‌ த.றட்‌ செயையும்‌, இளையவன்‌ காத்‌ திரு சமை.பு முணர்த்‌ 
சீப்பட்டன. 


அம்பியின்குமாத்‌ இற்குற்றுஞ்சுற்றக்கன்‌ ரறெொடத்கவில்ல ன 
வெ பிவெர்‌ தழியாகின்‌ தரெஞ்னென்லிழித்‌ சசண்ணன்‌ 
தம்பிசன்றானைரோக்கித்தலைமகன்‌ றன்மைகோக்டி 
அம்பியின்‌ ரலைவன்‌ கண்ணீரருவிசோர்குன்‌ பினின்ரன்‌, 


(௫ - ன்‌.) அம்பியின்‌ குழாத்திற்‌ சற்றும்‌ சுற்றத்‌ அஃயானைக்கூட்டம்‌ 
போலுஞ்‌ குழுமசந்றமுடையனாயும்‌, சொடுச்‌ சவில்லன்‌-அம்பினை ச்சொடு 
தீதவில்லுடயனாபுர்‌, வெர்பி வெர்தவிபா வின்‌ றநெஞ்னென்‌-வருந்‌ இவெ 
ந்தழியுமன த்தானும்‌, விழிச்‌ தகண்ணன்‌ - படைகொள்ளா த கண்ணுடையா 
னுமாகி, தம்பிகின்றானை நோஃஇ - நின்ற இளையவனைப்பார்ச்‌௮, தலைமகன்‌ 
மன்டைரோக்கி -இ மறவன்றன்மை யைப்பார்த்‌து, அபியின்‌ தலைவன்‌-படகு 
கட்குச்‌ தலைவனாகிய குகன்‌, கண்ணீரருவி சோர்குன்‌றினின்றான்‌ - கண்ணீ 
ராகிய அருவிபொழியு மலைபோல நின்றனன்‌... எ-று. 

புளிஞராற் றலை யானைகட்குவமைகூறினார்‌. இசனாற் ராமனோ இ 
ளையவன்‌ றன்மையைம்‌ ண்டு குகன்‌ வருக்நினமை யுணாத்தப்பட்டது, 
அற்க்கமேமுதலவாய தூயனய 'வையேனும்‌ 
மற்க்குமா£னையலம்மாவரம்பிலதோற்றும ரக்கள்‌ 
இறக்குமாதிதுவென்பான்‌ போன்முன்‌ னை நாளிறந் சான்‌ பின்ஞள்‌ 


பிறக்‌ குமாரிதுவென்பாள் பே [ற்பிறற்கதனன்‌ பிறவாவெப்யே ரன்‌, 
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(இ-ள்‌.) ,தறக்கமே முதலவாய அயனய *வையேனும்‌- சுவர்க்கமுதலிய 
தூயபொருள்கள்‌ எவையெனு ல்‌, மறக்குமாநினையல்‌ - மறக்கும்‌ வகைநி 
னே, வரம்பிலதோற்றுமாக்கள்‌-வரம்பில்லனவாகத்‌ தோற்றுமக்கள்‌, இறக்கு 
மாறி தவென்பான்போல்‌ முன்னைநாளிறந்தான - இறக்கும்வகை யித வென 
வுணர்த்‌அவான்போல முன்னைநாள்‌ அத்தமனவரையை யடைந்தனன்‌, பின்‌ 
னாள்‌ பிறக்குமாறிதுவென்பான்போல்‌ பிறவாவெய்யோன்‌ பிறந்தனன்‌ “ 
பிற்றை நாளிற்பிறக்கும்வகை யிதுவென வுணர்த்‌ துவான்போலப்‌ பிறவா 
வெய்யோன்‌ உதயவரையில்‌ சோன்றினன்‌. எ-று. 

நிரதிசய வின்பம்பயக்கும்‌ வீடுபேறுகருதிறிற்பார்‌ யாவையும்‌ ௧௬ 
தலாகாமையின்‌ துறச்சமேழுதலவாய மறக்குமாநினைய னென்றும்‌, நிரயத்து 
ன்பத்சைரோக்யெ வழித்‌ துறச்கவின்பஞ்‌ சிறத்தலான்‌ காயனயாவையேனு 
மென்றும்‌, உலதிற்பிறப்பிறப்புகளைஞாயிற்றினுதயமும ததம னமும்போன்றெ 
ன உவமமுகத்தாற்‌ கூறலான்‌ இறச்குமாறிது வென்பான்போல்‌ முன்னை 
நாளிறர்தான்‌ பின்ளை பிறக்குமாறிது வென்பாஃ போற்‌ பிறந்தன 
னென்றும்‌, பிறர்போற்‌ பிறவாமையின்‌ பிறவாவெய்யோ னென்றுங்‌ கூறி 
னார்‌. அம்மா என்ற த வியப்பு, இதனான்‌ ஞாயித்நினுதயமுணர்ச்சப்பட்டது. 
செஞ்செவேசேற்றிற்றோன்‌ றுந்தாமரைதகேரிற்றேன் அம்‌ 
வெஞ்சுடர்ச்செல்வன்மேனிரோக்கெவிரிக்தவேறோர்‌ 
அஞ்சனநாயிறன்‌ னவையனையமோக்கிச்செய்ய 
வஞ்சிவாழ்வதனமென்னுந்‌ தாமரை லர்ந்ததன்றே. 


(இ-ள்‌) செஞ்செவேசேற்றிற்றோனறும்‌ சாமரை-மிகச்‌ செம்மையா 
கச்சேற்றிற்‌ ரோன்றும்‌ தாமரைமலர்‌, தேரிற்றோன்றும்‌-தேரின்மேல்‌ சோன்‌ 
றுகன்ற, வெஞ்சுடர்செல்வன்மேனி நோச்னெவிரிந்த - வெம்மையாகிய 
சுடரையுடைய செல்வனாகிய ஞாயிற்றின்‌ மேனியைக்கண்டு விரிந்தன, வே 
றோர்‌ அஞ்சனஞாயிறன்ன ஐயனை - பிறிதோர்கரிய ஞாயிற போன்ற இறை 
வனை, ரோக்கிச்செய்ய வஞ்வொழ்வசன மென்னும்‌-கண்டிீசெய்ய கொடிபோல்‌ 
வாளா சனக வாழ்தலையுடைய முகமென்னும்‌, தாமரைமலர்ந்தது-தா 
மரைமலர்விரிந்தது எ-று, 

தாமரை ஞாயிற்றைச்கண்டு மலர்சல்போலும்‌ சனமொகத்தாமரை இ 
றைவனைக்கண்டு மலர்ந்தமை உவமைமுகத்தாற்கூறினார்‌. . அஞ்சனநாயி 
சென்றார்‌ கருநாயிறு எனப்பிற்கூறுதனோக்கி வெஞ்சுடர்ச்‌ செல்வனென்ற து 
ஞாயிற்றினை, அவன்‌ தேரில்வருவதியல்‌ பாகலின்‌ தேரிற்றோன்றும்‌ வெஞ்‌ 
௬டர்ச்‌ செல்வனென்றதென்ச, வஞ்சியென்ற துருவகம்‌. யாவர்க்கும்‌ வாழ்‌ 
வைத்த ரம்‌ வதனமாகலின்‌ வாழ்வதனமென்றார்‌. தாமரை முகத்துக்குவமை. 
இதனாற்‌ சன துயினீத்தமை யுணர்த்தப்பட்டது. (௫௧) 
நாண்முகற்கமைக்‌ தய வுரயந சனனியற்றிகா மறத்‌ 
கோண்முதற்கமைர்‌ தவில்லான்‌ மறையவர்‌ தொடா ட போனான்‌ 
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அண்முத ற்கமைந்‌ 5கேண்மையன்பனைரோக்கமைய 
கோண்முகற்கமைர்‌ சநாவாய்கெ £ாணருதிவிரைவினென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) நாள்முதற் கமைந்தயாவு நயந்சனன்‌ இயற்றி - விடியற்கால 
திற்‌ செயப்படுவனவெல்லாம்‌ விரும்பிச்செய்‌ ௫, காமச்சோண்‌ முதற்கமை 
ந்தலில்லான்‌ - அச்சம்‌ பயக்கும்‌ அதச்தோளின்கணேம் திய வில்லையுடைய 
ராமன்‌, மறையவர்தொடரப்போனான்‌ - வேதியர்‌: தொடரச்சென்‌ நனன்‌, 
ஆண்முசற்கமைந்த கேண்மையன்டனை நோக்‌” - ஆண்டொழுிற்கமைந்த சே 
ண்மையுடையானாதிய அன்பனெனப்படுற்‌ குகனைப்பார்த்‌ ௫, ஐயகோண்மு 
தற்சமைந்தகாவாய்கொணருஇ விரைவினென்றான்‌-ஜயனே! வலிமையமைந்த 
படகை விரைவிற்‌ கொணரென்றனன்‌-—௭-று, 

நாண்முதற்கமைந்த யாவுமென்றது காலைக்கடனை. நாண்முதல்‌என்றது 
-வைஈறையை, கேண்மையன்பனென்றது குகனை, இசனாற்‌ சீராமன்‌ குகனை 
கோச்கி நாவாய்கொணரென்ப துணர்‌ தீதப்பட்ட த. (௫௨.) 

(1) ஏவியமொழிகேளாவிழிபுனல்பெ £மழிகண்ணான்‌ 
அவியுமுலைகின்‌டுனடியிணைபிரிகில்லான்‌ 
காவியின்மலர்காயாக்கடன்‌ மழையனை யானைத்‌ 
ேேசவியொடடி உரழாச்சுந்‌ தனை யுரைசெய்வான்‌. 

(இ-ள்‌. ஏவியமொழிகேளா - சன்னையேவிய சொற்கேட்டு, இழிபு 
னல்பொழிகண்ணான்‌ - நீரிழினெற கண்ணையுடையானாகிய குகன்‌, ஆவியுமு 
லைகன்றான்‌-ஆவியுஞ்சோர்கிலையனாய்‌ அடி யிணைபிரிகல்லான்‌-அடி, ச தணை£ீழ்‌ 
காது, காவியின்‌ மலர்காயா கருமுலெனையானை - நீலமலரும்‌ காயாமலரும்‌ 
கரியமேகமும்‌ போல்வாளாகிய சீராமனை, தேவியொடடிசாழா - சனகயோ 
ட்டிவணங்கி, சிர்‌ தனையுரைசெய்வான்‌-கன்கரு த தனைச்சொல்வானாயினன்‌.— 

ஏவியமொழிஎன்ற த கோண்முதற்‌ கமைந்த நாவாய்‌ கொணருதி என்‌ 
பதனை, இறைவன்‌ வண்ணத்தைக்‌ காவிமலர்‌, காயாமலர்‌, கருமுிலிவற்றோ 
டுவமைகூறிஞர்‌, (௫௩) 

(2) பொய்ம்முறையிலரேமெம்புகலிடம்வன மேயால்‌ 
கொய்ம்முறையுஅதாராய்குறைவிலெம்‌ வலியேமால்‌ 
செய்ம்முறைகுற்றேவல்செய்கு தமடி.யோமை 
இம்முறையுறவென்னவினிதிருகெடி தெம்ஜர்‌, 

(இ - ள்‌.) கொய்முறையுறுசாராய்‌ - கொய்துமுறையாகச்‌ தொடுத்த 
மாலையுடையாய்‌, பொய்முறையிலரேம்‌-பொய்மையான முறைமையில்லேம்‌- 
எம்புகலிடம்வனமே - எம்மிருக்கைகானேயாம்‌, குறைவிலெம்‌ - ஒருகுறை 








_ 1 காலடி, செ. ௩௮. 
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யுமில்லேம்‌, வலியேம்‌ - ஆற்றலுடையேம்‌, செய்முறைகுற்றேவல்‌ செய்‌ 
கு. தம்‌- செயற்பாலன வாயமுறைமையிற்‌ சிறிய ஏவல்செய்வேம்‌, அடியேமை 
இம்முறை பறவென்ன எம்மூரினிதிருரெடிது - அ௨உயோமை இம்முறை 
யுறவென்ன லாம்‌ படி.பல்காலம்‌ எம்‌ மூரிலிரு எ-று. 


சொய்முறை யுறுதாராயென்றது ராமனை, யாம்‌ வசிப்பது குறிரு 


இத்‌திணையாதலாற் புசலிடம்வனமே என்றம்‌, யாம்‌ மனந்தூயமுனணிவர்‌. 


வரிக்குமிடத்‌ துறைபவராசலின்‌ பொய்முறையிலரேம்‌ என்றும்‌, யாம்வே 
ண்டியவனை த்தங்‌ இடைச்சப்பெறதலின்‌ குறைவிலெ மென்ற ம்‌, ஆண்மை 
யுடைமையின்‌ வலியே மென்றும்‌, நின்குற்‌ றேவல்செய்வதே யெமக்குரிய 
சடனாகலின்‌ செய்முறைகுற்றேவல்‌ செய்குது மென்றும்‌, அகலின்‌ இவ்வி 
டத்தறைதனன்றென்பான்‌ இ ஸி.இிருரெடிதெம்மூரென்றுங்க தினார்‌. (௫௪) 


(3) தேனு இனையுண்டாற்றேவருறுகர்தற்காம்‌ 
ஊனுள தணைநாயேழுயி நள்‌ விளையாடக்‌ 
5 னள புனலாடக்கங்கையுமுள தன்‌ றே 
நானுள தனை யுர்கியினி திரு௩டவெம்பால்‌. 


(இ-ள்‌) தேனுஎதினை புண்டு - தெனுந்தினைமாவுமுண்‌டு, தேவரு 
கர்தற்‌ காம்‌ ஊனுள - தேவ ருமருந்தச்சமைந்த ஊனுண்டு, தணைநாயேடுயி 
ட குள - துணை. பாகநாயேம்‌ உயிருண்டு, விளையாடகானுள - விளையாடச்காடு 
ண்டு,புனலாட கங்கையுமுளதன்‌ ரொ-நீராட்டயரக்கங்கையுமுள்ள தேயன்றே, 
நானுள தனையும்‌ நீயினிதிருகடவெய்பால்‌ - நானுள்ளவரையும்‌ நீயினிமையா 
யிரு, எம்மிடத்து௪ முர்தருள்‌.-- 


௮னவேடனாகலின்‌ தேவருறுதற்காற்கா மூனுளவென்றான்‌. நானுள 


தனையும்‌ என்றது தானுயிருடனிருக்கும்‌ வரையுமென்பதனை . (௫௫) 


(4) தோலுளதுகில்போலுஞ்சுவையுளதொடர்மஞ்சம்‌ 
போலுளபறண்வைகும்புரையுளகடி. தோடும்‌ ப 
காலுள சிலைபூணுங்கையுளகலிவானின்‌ 


மேலுளபொருளேனும்விரைவொடுகொணர்வேமால்‌, 


(ஒள்‌) தடல்போலும்தோலுள-ஆடைபோலும்தோலுள்ளன, சுலையுள 
தொடர்‌ ம சுசம்போலுளஎபறண்‌-சுலையுள தொடரப்பட்ட அணைபோலும்‌ பற 
ணுள்ளன,வைகும்புரையுள-வ௫ிக்குமிடமுள்ளன, சடிதோடுக்காலுள-விரை 


ந்சோடும்கால்‌உள்ளன, சிலை! ணுங்மையுள-வில்லேந்துகை! ள்ளன, கலிவா 
தீ 9 லிப்‌ - 


னின்மேலுள பொருளேனும்‌ விரைவொடுகொணர்வேம்‌ - ஒலியுடையவாணி 


னுள்ள பொருளையேனும்‌ விரைவாய்க்‌ கொண்டுவருவேம்‌,-- எ-று, 


ஓசை யொன்றெ புலட்மையின்‌ ஆகாயத்தைக்கலிவ னென்றா. (௫௬) 





ரப்‌ ச்‌ x 
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(5) ஐயிருபத்கோடைக்‌ தாயிரருளராணை 
செய்குகர்லெவே டரஜதெவரின்வலியாரால்‌ 
உய்கு அமடியெமெங்குடிலிடையொருராணி 
வைகுதியெனின்மேலோர்வாழ்விலைபி நிதென்றான்‌, 


(இ.ஸள்‌.) ஓயிருபத்தோடைக்தாயிரருளர்‌- நாற்றையாயிரவருளர்‌, ஆணை 
செய்குநர்‌ - குற்றேவல்செய்பவர்‌, இலைவேடர்‌ - லில்லேந்‌தியவேடர்‌, தேவ 
ரின்வலியார்‌ - அவர்சேவரினுமா ற்றலையுடையார்‌, எங்குடிலிடையொருகாள்‌ 
நீ வைகு தியெனின்‌ - எம்மி.ருக்கையினொருநாள்‌ சங்குவையேல்‌, அடியேம்‌ 
உய்குதும்‌ - யாம்பிழைப்பேம்‌, மேலோர்‌ வாழ்விலைபிறிசென்றான்‌-௮சனினு 


- மேலாய தொருவாழ்வுவேறில்லையென்‌றனன்‌_—௭-ற,. 


ஐயிரபச்தோ டைந்சாயி.ரருளரென்ளுர்‌ ஐயைர்‌தூறாயிரமுருவமாயின” 
எனப்பிற்கூறுதனோக்கி, உய்குதுமென்பது அம்மீற்றச்தன்மைப்‌ பன்மை, 
எம்மி நக்கையினை படைந்தனை யாயிற்பிறிதொரு கவலைவேண்டா வென்பார்‌ 
எங்குடி விடை யொருகாணீவை கு.கியெனின்‌ மேலோர்வாழ்விலை பிறிதெ 
ன்றான்‌ என்றங்கூறிஞர்‌. இ வவைந்துசெய்யுளானும்குகன்‌ ரே ாமனிடைத்‌ 
தன்னி நக்கைவளங்கூறியிரு வென்றமையுணர்த்தப்பட்ட து (௫௮) 
அண்ண லுமதுகேள ரஈவகநிறையருண்மிக்கான்‌ 
வெண்ணி மு௩கைசெய் தான்வீரநின்‌ அலை ழயாமப்‌ 
புண்ணியா தியாடிப்புனி தரைவமிபாடுத்‌ 
ஸவெண்ணியலகாளிந்குறுகு அமினிதென்றான்‌. 


(இ-ள்‌) அண்ணலு அகேளா-இறைவனுமதனைக்கேட்டு, அகநிறைய 
ருள்‌ மிக்கான்‌ - , மனத்திடை நிறைந்த அருள்யிகுர்‌ த, வெண்ணிறநகை 
செய்தான்‌ - வெண்ணிறஈகையைவிளைச்‌ அ, வீர-வீரத்தன்மையுடையானே! 
நின்னுமையாம்‌ அப்புண்ணியஈதியாடி-நின்னிடையாமப்‌ புண்ணியப்புனற் 
ஃங்மையாடி, புனிதரைவழிடாடுற்று- பெரியாரைவழிபட்டு, எண்ணியலெநா 
ளில்‌ -எண்ணியசிலநாள்களில்‌, இணி த குறகுது மென்றான்‌-இனிசுடைவே 
மென்‌ றனன்‌--- எ-று, 

._. . அண்ணலென் றது சீராமனை, , எண்ணிய சிலகாளென்ற 5 பத்‌ துநாலு 
பகலலவோ என்று மேற்க_றியதை வற்புறுத்தல்கு. இதனாற்‌ ராமன்‌ இல 
நாளில்‌ மீள்வேனென்‌ றமையுணர்த்தப்பட்ட அ, (ந௮) 
ஞ்‌ CLP சந்தனையுணர்கிற்பான்‌சென்றனன்விரைவோடுர்‌ 
சத்தி தந்தனனெ நொவாய்‌ தா மரைநயன த்தான்‌ 
அர்தணர்‌ தமையெல்லாமருளு திர்விடையென்ன 
ஓ ச்துவினுகலாளோடிளவலொடி ரி கறு, 
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(இ-ள்‌) தந்தனை. புணர்கிற்பான்‌ - அவன்கருத்தறிக்‌ த, விரைவோடும்‌ 
சென்றனன்‌ - விரைத் துென்று, கெகொவாய்தந்தனன்‌ - நீண்டபடகுகொ 
வெர்சனன்‌என, தாமரையனத்தான்‌ - தாமரைகண்ணனாகய ராமன்‌, அத 
ணர்‌ தமை யெல்லாம்‌ விடையரு ஸ.திரென்னா - அந்தணரையெல்லாம்மோக்கி 
விட தம்மினென்று, இக்‌ துவினுதலாளோடிளவலொடினிசேறோ பிறையும்‌ 
வில்லுமொத்த அதலாசளொடும்‌ தம்பியொடுமினிதேறி ச 

புண்டரிகாட்ச னென்னும்‌ பெயர்பற்றித்தாமரையன ச்தானென்றார்‌. 


இந்து வினுதலா ளென்றது சனியை, 


(2) விர திகடிதென்றான்மெய்யுயிரனையா அம்‌ 
முடினெனெசொவாய்முரி திரைகெடுநீர்வாயக்‌ 

கடி தினின்‌ மடவ ன்னக்கதியதுசெலநின்றார்‌.. * 

இடருறமறையோருமெரியுறுமெழுகானார்‌. 

(இ - ள்‌.) விநெதிகடிதென்றான்‌ - ஆற்றில்விரைர்‌ தவிடு என்றனன்‌, 
மெய்யுயிரனையானும்‌ - மெய்மையாகியவுயிர்போல்வாளா கயகுசனும்‌, முரிதி 
ரை நெடு$£ர்வாய்‌ - முரிகன்றஅலையை.புடைய மிச்சசீரிடை, கெகொவாய்‌ 
கடி இனின்முடினென்‌ - பெரியபடகுவிரைக்து செலுத்தினன்‌, அதுமட வன்‌ 
னக்கதிசெல - அதுஇளமையாயெ அன்னத்தின்வேகத்தொடுஞ்செல்ல, நின்‌ 
ரர்‌ - நின்றுகண்டு மறையோரும்‌ இடருற எரியுறுமெழுகானார்‌ - இடரெய்த 
அர்தணருத்‌ தியிடைமெழுகொத்தனர்‌-.- எ-று. 


இறைவன்றன்னைப்‌ பிரிதலாற்‌ மூமையின்மறையோரை எரியுறுமெழு 
கானா ரென்றும்‌, அப்படகு சென்ற கதியையுணர்த்ச மடவன்னக்கதியது 
செல என்றுங்கூறிஞர்‌. இல்விரண்டுசெய்யுளானும்‌ கங்கைகடப்ப நாவா 


யேறினமை யுணர்த்தப்பட்ட அ. (௬௦) 


பாலுடைமொழியாளும்பகலவனனையானும்‌ 
சேலுடைகெ௫ென்னீர்‌௫ம்‌ தினர்விளையாட.தீ 
தோலுடைகிமிர்கோலித்‌ அழலிடவெழுராவாய்‌ 
கா லுடைநெடுகெண்டி ற்செ ன்றதுகடிதம்மா, 


(இ-ன்‌.) பாலுடைமொழியாளாம்‌ - பாலன்னசொல்லாளும்‌, பகலவள 
யானும்‌ - ஞாயமிறொப்பானாயெ ராமனும்‌, சேலுடை நெறெல்‌ நீர்‌சந்தி 
னர்‌ விளையாட - சேலுடையநீண்ட நன்னீரைச்‌ரி தறி விளையாடாநிற்க, தோ 
லுடைகி.பிர்கோலின்‌ - சோலையுடையநீண்டகோலால்‌, துழவிடஎழுநாவாய்‌- 
தழாவரச்செல்லுட்படகு, சாலுடைநெடுஷெண்டி ற்கடி து சென்றது - காலையு 
டைய£ண்ட நண்டைப்போலும்‌ லிரைந்தபோயிற்ற- எ-று. 


பாலுடைமொழியாளுமென்பதற்குப்‌ பாலினையொத்த சொல்லாளுமென்‌ 
றசன்றிட்பாலுஞ்‌ சுவையிற்றோல்வியெய்‌ துஞ்‌ சொல்லாளெனினுமமையும்‌., 
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அழவிடவொருசொல்‌. படகுசென்றமையை ஞண்டிற்குவமைகூறிலார்‌. 
இதனான்‌ நாவாய்சென்றமை யுணர்த்தப்பட்ட து. (௬௧) 


சாந்‌ தணிபுளின தீதின்றடமுலையுயர்கங்கை 

\ கார்தின மணிமின்னக்கடி கமழ்கமலக்‌ திற்‌ 
சேர்தொளிவிரி யுக்தெண்டி ரையெனுநிமிர்கையால்‌ 
ஏர்‌ தினளொரு தானேயேற் தின ளினிதப்பால்‌, 


(இ - ன்‌.) சாந்தணிபுளின த்தின்‌ தடமுலையுயர்கங்கை - சநதன மணிந்த 
மணற்குன்றாயெ தடமுலையையுடைய ஒங்கியகங்கை, கார்தினமணியின்ன- 
ஒளிவீசுமணிகள்‌ பிரகா௫க்க, கடிகமழகமலத்தின்‌ - மணங்கமழ்கின்ற தாம 
ரையில்‌, சேர்தொளிவிரியும்‌-சவக்தொளிவிரிகன்ற, செண்டிரையெனுரிமிர்‌ 
கையால்‌ - தெள்ளியஅலையெனப்படும்‌ ஒங்கியகையால்‌, ஒருதானேயேர்‌ 
தினள்‌, ஒரு, சானே யேந்தி நின்று, இனிதேற்றினள்‌ - இனிதாகஏறச்செய்த 
னள்‌, அப்பால்‌ - அப்புறம்‌-- எ-று. 


திரையைக்கைக்கும்‌ மணற்குன்றைக்சனச்‌ இிற்குமுவமைகூறினார்‌. சன 
கிகாயாராகலின்‌ திரையாயெகையாற் கங்கையேச்கினளென்றமை தற்குறிப்‌ 


பேற்றம்‌, இதனான்‌ அவர்‌ கநுகையைக்கடர்‌ சமை யுணர்த்தப்பட்ட து. (௬௨) 


அதிதிசையுற்றையனன்பனைமுகநோக்‌இச்‌ 
சித்திரகூடத்‌ இிற்சென்னெ றிபகரென்னப்‌ 
பத்தியினுயிரீயும்பரிவினனடி தாழா 

உத்தமவடிசாயேனோதுவதுளதென்றான்‌, 


(௫ - ள்‌.) அத்திசையுற்று ஐயன்‌ - அச்திசையையடைம்‌ திறைவன்‌, 
அன்பனைமுகரோக்கி-அன்புடைய குகனைமுகத்‌ை தரோக்கி, சசதரகூட த்திற்‌ 
சென்னெறிபகரென்ன-சத்தரகூடத்‌ தற்குப்போகும்வழிகூெ றன்றுசொல்ல, 
பத்தியினுயிரீயும்‌ பரிவினன்‌ - பத்திக்குயிரை வழங்கும்பரிவுடையான்‌, அடி 
தாழா - ௮டி. வணங்கி, உத்‌ தமஅடிநாயேனே தவ ளெ தன்றான்‌ - சிறந்தோ 
னேயான்‌ கூறுவ துண்டென்றனன்‌-—௭-ற, 


அத்திசையுற்றென்ற அ அக்கங்கைக்கரை யடைந்‌ மையை, பச்இயின்மி 
கீகவனாகலின்‌ பத்இியினுயிரீயும்‌ பரிவினனென்றார்‌. பரிவினனென்ற து குக 
னை. இதனாற்சீராமன்‌ சித்திரகூடத்திற்குவழியாதென்ற துணர்‌ ச்தப்பட்ட து, 
(1) ரெதியிடுரசெறிவல்லேனேடினென்வமுவா மல்‌ 
ஈதியனகனிகாயுஈறவிவை கரவல்லென்‌ 
உறைவிட.மமைவிப்பேனொருரொடிவரையும்மைப்‌ 


்‌ பிறிகலெனஅடனேகப்பெறகுவெனெனினாயேன்‌. 
41 
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(இ - ன்‌.) நெறியிடு நெறிவல்லேன்‌ - வழியிடையிடும்‌ வழியில்வல்ல 
மையுடையேன்‌, நேடினென்‌-சேடினேன்‌, வழுவாமல்‌ நறியனகனிகாயுகற 
விவைதரவல்லேன்‌ - தவறா அநறியகாயுங்கனியு்தேனுமிவை கொடுக்கவல்‌ 
லேன்‌, உறைலிடமமைவிப்பேன்‌ - இருக்கையையமைவிப்பேன்‌, உடனேகப்‌ 
பெறுகு வெனெனின்‌-எம்மோகெடடவாப்பெறுவெனேல்‌, ஒரு ரொடிவரையு 
மை பிறிகிலெனாயேன்‌-யானொருகண்ப்போ அ மும்மைநீங்கேன்‌— 


நெறியிடுநெறிஎன்ற.து றெவழியை. என்னுடன்வரக்கரு துவாயல்லையென்‌ 
பான்‌ உடனேகப்பெறுகு வெனெனினென்றான்‌. நொடியென்றது நொடி 
க்குமளவினை; இதனைக்‌ 1 “கண்ணிமை ரநொடியெனவவ்வெமாத்‌ இிரை- நண்‌ 
ணிதினாணர்ந்தோர்‌ சண்டவாறே? என்றதனானுமூணர்க. (௬௪) 


(2) தீயனவகையாவுக்‌ திசைஇசைசெலநா தித்‌ 
தூயனவுறைகானந்துருவினென்வரவல்லேன்‌ 
மேயினபொருணாடித்‌ தருகுவென்வினைஞுற்றும்‌ 
ஏயினசெயவல்லேனிருளினுநெறிசெல்வேன்‌. 


(௫ - ள்‌.) தீயனவகையாவும்‌ திசைதிசை செலநூறி - தியவகையனை 
த்தும்பஃறிசைசெல்லக்கெடத்‌ அ, தஅூயனவுறைகானந்‌ துருவினன்‌ வாவல்‌ 
லேன்‌ - தூயபொருள்களுறையுங்காடு தேடி.வல்லேன்‌, மேயினபொருண்டி 
த்தருகுவென்‌ - விரும்பியபொறாளைத்‌ தேடி த்தருவேன்‌, ஏயினவினைமுற்றும்‌ 
செயவல்லேன்‌ - ஏவியகுற்றேவல்‌ முழு அஞ்செய்ய வாற்றலுடையேன்‌, 
இருளினுநெறிசெல்வேன்‌ - இருளினும்‌ வழியறிர்‌ த செல்லவல்லேன்‌.— 

அடுக்குப்பன்மை; இியனஎன்‌ றது பாவச்செயலை. அருவினன்வினையெ 
ச்சமுற்று, தான்குறிஞ்சிகில த்தவனாதலின்‌ வழிச்சேறலருமையன்றென்பார்‌ 
“இருளினுநெறிவல்வேன்‌' என்றான்‌. (௬௫) 


(3) சல்‌ லுவென்மலைமேலுங்கவலையின்முதல்யாவுஞ்‌ 
செல்லுவெனெ திதாரஞ்செ திபுனறரவல்லேன்‌ 
வில்லினமுளெனொன்‌ அம்வெருவலெனிருபோ தும்‌ 
மல்லினுமுயர்தோொளாய்மலாடி பிரியாதேன்‌, 


(இ-ள்‌) மலைமேலுங்கல்லுவென்‌ கவலையின்முதல்யாவும்‌ - மலையினு 
ங்கவலையின்‌ வேர்முதலனயாவையுங்கல்லுவேன்‌, நெறி அரஞ்செல்லுவென்‌- 
.மிக்கதூரஞ்செல்வேன்‌, செறிபுனறரவல்லேன்‌ - அவ்விடையுள தாய நீர்தர 
வல்லேன்‌, வில்லினமுளென்‌ - விற்றொகுதியுடையேன்‌, ஒன்றும்வெருவ 
லென்‌-றி அமஞ்சேன்‌, மல்லினுமுயர்தோளாய்‌-மற்போர்ச்‌ கமைந்ததோளை 
யுடையானே! இருபோதும்‌ மலரடி. பிரியாசேன்‌ - இருபொழு.து மலர்த்தாளை 
ப்‌பிரிகலாதேன்‌...--- 





$ தொல்‌, எழு, ரூ-ப. 



































காண்டம்‌] கஙகைப்படலம்‌ . Shin 


கவலை - மூலத்நின்விசேடம்‌. வில்லினமுளெனென்றான்‌ விற்சேனை 
மிகுதியுமுடையே னென்பதுபற்றி, இருபோதமென்ற து பகலிரவுகளை. () 


(4) திருவுளமெனின்மற்றென்சேனையுமுடனேகொண் 
, டொருவலெனிருபோ துமுறைகுவெனுளசானார்‌ 
மருவலரெனின்முன்னே மாள்குவென்வசையில்லேன்‌ 
பொருவருமணிமார்பாபோதுவெனடனென்றான்‌. 


(இ - ன்‌.) திருவுளமெனின்‌ -. இதுநின்னுடைய கருத்தாயின்‌, என்சே 
னையுமுடன்‌ கொண்டொருவலெனீருபோ து முறைகுவென்‌ - என்படையை 
யுங்கூடக்கொண்னெனுடனிருபோத நீங்கா அவசிப்பேன்‌, உளரானார்மரு 
வலரெனின்‌ முன்னேமாள்குவென்‌ - வந்தடைந்தார்பகைவரே யாயிணினக்கு 
முன்னிறப்பேன்‌, வசையில்லேன்‌ - நிந்தனையில்லாதேன்‌, பொருவருமணி 
மார்பா-ஓப்பில்லாதமணியை யணிந்த மார்பினையுடையானே, உடன்போது 
வென்‌ என்றான்‌-கூடவருவேனென்றனன்‌-— எ-று. 

நினக்குமருவலருளல்லர்‌, அவ்வாறுளராயினென்பார்‌ உளரானார்மருவல 
ரெணி னென்றதென்க. பொருவருமணியென்றது கவுத்துவமணியை, 
இச்சான்கு செய்யுளானும்‌ குகன்கூறிய கட்டுரை யுணர்த்தப்பட்டது, () 

(1) அன்னவனுரைகேளாவமலனுமுசைநேர்வான்‌ 
என்‌ அயிரனையாய்நீயிளவ லனிளையானிந்‌ 
நன்‌. னுதலவணின்‌ சேணளிர்கடனிலமெல்லாம்‌ 
உன்னுடைய அநானுன்௫ொழிலுரிமையினுள்‌ ளேன்‌, 


(இ - ள்‌.) அன்னவன்‌ உரைகேளா - அவன்சொற்கேட்டு, அமலனுஞமு 
ரைநேர்வான்‌ - இறைவனுமறுமொழி கூறுவான்‌, என்னுமிரனையாய்கீ - என்‌ 
னுயிர்போல்வாய்‌£, இளவலுனிளையான்‌-தம்பிநினக்குப்‌ பிற்றோன்றியோன்‌, 
இக்சல்‌ அதலவள்‌ நின்கேள்‌ -இச்சன்மையாகிய நெற்றியையுடைய சனகிநின்‌ 
உறவாம்‌, நளிர்கடல்‌ நிலமெல்லாம்‌ உன்னுடையது - குளிர்ந்தகடலாற்‌ சூழ 
ப்பட்ட நிலவுலகமெல்லா நின்னுடையது, நானுன்றொழிலுரிமையி னுள்‌ 
ளேன்‌-யான்‌ உன்தொழிற்குரிமை பூண்டிருக்னெறேன்‌ 

நண்புடையானாகலின்‌ உயிரனையாயென்றார்‌. குூகனைநோக்கி இலக்குவ 
னை அவற்களெவலாகவும்‌, சனகியைக்கேளாகவும்‌, கடல்குழுலகனை அவற்குரி 
மையாகவும்‌, தான்‌ உனதொழிலுரிமையினுடையேனாகவுங்‌ கூறினார்‌. (௬௮) 

(2) துன்புளகெனினன்றோசுகமுள த அவன்‌ ஜிப்‌ 

பனெபுள திடைமன்‌ அும்பிரிவுளதெனவுன்னேல்‌ 
முன்‌ புளமொருநால்வேமுடி வளகெனவுன்னா 


அன்‌ புளவினிறாே மாபைவாக ளூளரா னேம்‌, 
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(இ. -ள்‌.) துன்புளதெனினன்றோசுகமுளது - துன்பமுண்டாயினன்‌ 
ஜரோசுகமுண்டு, அ அவன்றி பின்புளதிடைமன்னும்‌ பிரிவுளத எனவுன்‌ 
னேல்‌ - அுறுவேயுமல்லாது பின்னுள்ள கிடையே நிலைபெற்றபிரிவுள்ள தெ 
னக்கருதாதொழி, முன்புளமொருநால்வே!0-(ற ற்றோன்றினேம்‌ ஒருரசாஷ்வரே 
ம்‌, முடிவுளதெனவுன்னா- முடிவுண்டென்றெண்ணாத, அன்புளவினிநாமோ 


ரைவர்களுளரானேம்‌-அன்புடை சத்தாகிய இனிராமோரை வருள்ளாரானோம்‌. 


தன்பமெய்தா வழியின்பமெய்தாமையின்‌ : துன்புளதெனினன்றோசுக 
மூளது? என்றும்‌, பின்ன தஇடையே நிலைபெறும்பிரிவெனக்கரு து தலென்‌ 
பார்‌ “இடைமன்னும்‌ பிரிவுளதெனவுன்னே' லென்றுக்‌, சயரசன்மக்கள்கால்‌ 
வராகலின்‌ “முன்புளமொருநால்வே? மென்றும்‌, அன்புடைய நின்னே 
உட்டிஅன்புளவினி நாமோரைவர்களுளரானே”மென்றுங்கூறினார்‌. 


(3) படரு றவுளனும்பிகானுை ற்பகலெல்லாம்‌ 
இடரு நுபகையாபோயானெனவுரியாய்நீ 
சுடருறுவடி வேலாய்சொன்முறைகடவேல்யான்‌ oe 
வட இிசைவரறாமர்ாணின்‌ அழைவருகன் றேன்‌. 


(இ-ன்‌.) கானுறைபகலெல்லாம்‌ - காட்டில்வடிக்குநாளெல்லாம்‌, உம்‌ 
பிபடருறவுளன்‌ - நின்‌ தம்பி பின்ஜெடர்ந்து வரவுள்ளான்‌, இடருறுபகையா- 
ஆகலின்யான்‌ தன்பமடையும்‌ வகையாவையுள, சுடருறுவடிவேலாய்‌ - 
சுடரெறிக்கும்‌ வடித்தவேலையுடையானே, சொல்முறை கடவேல்‌-யான்‌ சொ 
ல்லிய முறையைக்‌ கடவாதை, யான்வடதிசை வருமந்நாள்‌-யான்‌ வடதிசை 
மருங்கெய்‌ தமஞ்ஞானறு, நின்னுழைவருகின்றேன்‌ - நின்னிடைவருவேன, 


யானென உரியாய்‌ நீபோ - எனக்கென்று முரிமையுடையாய்‌ நீ போதி 


என்சொற்கட்த்தனினக்‌ கறனன்றென்பார்‌ சொன்முறைகடவே லெ 


யாவென்றதுபலவின்‌ படர்க்கைக்‌ குறிப்புழுற்று. என்போற்கா 


ன்றான. 
த்தற்குளையென்பார்‌ யானெனவுரியாய்‌ நீ என்றார்‌. வட்‌ தசைவருமர்கா 
ளென்ற து பநினான்காண்ஙெ கழிந்‌ துமீண்வெருகைமை. (௭௦) 


(4) அங்குளகளைகாவற்கமைதியினளைனும்பி 
இங்குள களைக ரவற்கியாருளருரைசெய்யாய 


உன்ளெயென தன்றோவுறு அயருறலாமோ 
என்்‌ஜொயிதுகாவென்னே வலினினிகென்றான. 
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. (இ-ள்‌) உம்பி அங்குளகளைகாவற்‌ கமைதியினுளன்‌- உனதம்பி அங்‌ 
குள்ளசுற்றத்‌தின்காவற்‌ கமைந்துள்ளான்‌, இங்குளளெகாவற்கியாருளருரை 
செய்யாய்‌-இங்குள்ளசுற்றத்தின்‌ காவற்காரேயுள்ளார்‌ சொல்லாய்‌, உன ளை 
யென தன்றோ - உன்சுற்றமென்னுடையதன்றே, உறு துயருறலாமோ - மிக்‌ 
கதுன்பமடையலாமோ, என்ளெயிது - இஃதென்சுற்றம்‌, (ஆகலின்‌) என்‌ 
ஏவலின்‌ இனி துகாவென்றான்‌-என்னாணையினினி துகாவென்றனன்‌--ஏ-று., 


உம்பி என்றது பரதனை. அயோத்திகாவற்குப்‌ பரதன்சமைர்‌ தமை 
யான்‌ அங்குளகிளைகாவற்கமைதியினுளன்‌ என்றும்‌, இங்குநீகாக்கவேண்டு 
. மென்பார்‌ இங்குளகளைகாவற்கியா ருளருரை செய்யாயென்றும்‌, எம்பியெ 
னக்குகனைச்‌ கோடலாலுவன்‌ சுற்றந்‌ தன்சுற்றமாகலின்‌ உன்களையென தன்‌ 
ரேவென்றும்‌, ௮௮ அரசின்றிவருந்‌துமாதலான்‌ அதனைக்‌ காக்கவென்டார்‌ 
உறுதுயருறலாமோ என்கிளையிது என்‌ எவலினி தஅகாவென்றுங்கூறினார்‌. இச்‌ 
நான்கு செய்யுளானும்‌ இறைவன்‌ குகனுக்குத்‌ தன்கருத்‌துணர்ந்தமையுண 
த்தப்பட்ட த. (௭௧) 

- பணிமொழிகடவாதான்பருவாலிகவாதான்‌ 
பணியுடையவனென்‌ அம்பிரிவினன விடைகொண்டான்‌ 

அணியிை மமயிலோமையனுமிளையோனும்‌ 

திணிமரநிறைகானிற்சேணுறரெ திதென்றோர்‌, 

(இ-ள்‌...) பணிமொழிகட்வாதான்‌ - பணிமொழியைக்‌ கடவாதவன்‌, பரு 
வாலிகவாதான்‌-துன்பமொழியாதவன்‌,பிணியுடையவனென்னும்பிரிவினன்‌- 
நோயுடையா னென்னும்‌ பிரிவுடையவன்‌, விடைகொண்டான்‌ - விடைபெ 
ற்றுக்கொண்டனன்‌, அணியிழைமயிலோடும்‌ - அணிதற்குரிய கலனணிந்த 
மயில்‌ போல்வாளோடும்‌, ஐயனுயிளையோனும்‌, இறைவனும்‌ தம்பியும்‌, திணி 
மரநிறைகானிற்சேணுறகெறிசென்றார்‌- திணிந்தமரங்களடர்ந்த காட்டிற்சேய்‌ 
மையு றவழி படர்க்தேஜனர்‌-— எ-று, 

பணிமொழிஎன்றதுபணிவைப்‌ புலப்படுக்கியமொழியை. பணிமொழி 

கட்வாதான்‌, பருவரலிகவாதான்‌ பிணியுடையவனென்பன ஒருபொருள்மேல்‌ 

வந்தசொற்கள்‌. அணியிழைமயில்‌ என்‌ ற அசாயலையுகடையையுரோக்கி, திணி 

மர நிறைகானிற்‌ சேணுறகெறிசென்றார்‌ எனத்தோற்றவாய்‌ செய்தமைக: 

ண்க, இதனாற்குகன்‌ விடைகொண்டமையு மிறைவன்‌ கான்‌ சென்றமையு 

மூணர்த்தப்பட்டன. (ஏ௨) 
கங்கைப்படலம்‌ ழற்றிற்று, 


26 ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


மே 


- வனம்புகுபடலம்‌ 
௮-௦-0௦௫30-௦-- 
மேற்றோற்றுவாய்‌ செய்தெடுத்‌ தக்கொண்டமையானே இதனை வனம்‌ 
புகு படலமெனக்கூறினார்‌. படலமுறைமையு மிதனான்‌ விளங்கும்‌. வனமெ 
ன்றது கங்கைக்கரையையடுத்த காட்டினை. ச 


(1) பூரியர்புணர்மா தர்பொதுமனமென மன்னும்‌ 
ஈர(முமுள இல்லென்றறிவருமிளவேனில்‌ 
அரியன்வாலோெமுதளவியச தக்‌ 
காரு அகுதிமானக்காட்டியதவணெங்கும்‌. 

(இ - ன்‌.) பூரியர்‌ புணர்மாதர்‌ பொ துமனமென-அறிவில்லாதார்‌ புண 
ரும்‌ மடவார்‌ பொதுமனம்போல, மன்னும்‌ ஈரமுமுள தில்லென்‌ றறிவருமிள 
வேனில்‌-நிலைபெற்ற அன்புமுளதாவதென்று மிலதாவதென்று மறிவதற்கரிய 
இளவேனிற்பருவம்‌, ஆரியன்வரலோடும்‌-இறைவன்‌ வருதலும்‌, அமுதளலிய- 
அமுதமளாவப்பட்ட, ேக்காருறுகுறிமான-குளிர்ச்சியான மேகமடைந்தகுறி 
போல, அவணெங்கும்காட்டியது - அவ்விடத்தெம்மருங்குங்காட்டிய ௫ 

இளவேனிலென்ற அ பருவமாறனுளொன்‌ ற. விலைமகளிர்‌ மனமன்பு 
படாதொழுகுவதாகலின்‌ அதனை ஈரமுமுள தில்றென்‌ றறிவரு மென்றுறிள 
வேனிற்குவமைகூறினார்‌. பூரியர்புணர்மாதரென்ற அ பரத்தையரை, பொது 
மனமென்றார்‌ பலரையும்‌ விழைவதுபற்றி. ஆரியனென்றது ராமனை. (௧) 

(2) வெயிலிளகிலவேபோஃவிரிக திரிடைவீசப்‌ 
பயின்‌ மரநிழலீனப்பனிபுரை துளிமேகப்‌ 
புயறரவிளமென்கால்பூவளவியதெய்த 
மயிலினஈடமாடும்வழியினியன போனார்‌, 


(இ -,ஸ்‌.) வெயிலிளநிலவேபோல்‌ - ஞாயிறு இளகிலவே யென்ன, 
விரிகதிரிடைவீச - விரிந்தகதிரையிடையே வீசாநிற்ப, பயின்மரநிழலீன - 
வயிரம்பற்றிய மரங்கணிழலைச்‌ தர, மேகப்புயல்பனிபுரை அளிதர - மேகமா 
னது பனியையொத்த நீர்த்துளிசிந்த, இளமென்கால்‌ பூவளவியதெய்த-மிக்க 
இளந்தென்றலை அளவிறந்‌தமலரடைய, மயிலினஈடமாடும்‌ வழியினியன போ 
னார்‌ - மயிற்கூட்ட நடஞ்செய்யும்‌ வழியினியன கடந்‌ தபோயினர்‌---ஏ-று., 


மேகப்புயல்‌ ஒருபொருட்பன்மொழி, இளமென்கா லென்ற தமது. 
தளிதரவொருசொல்‌, வெயிலென்றதாகுபெயர்‌, வெயிலிளநிலாப்போலெரிக்‌ 


கவும்‌, மரநிழல்செய்யவும்‌, புயல்நீர்த்துளிசிதறவும்‌, இளங்காற்றுமலர்வாடை . 


வீசவும்மயிலினஈடமாடும்‌ வழிகடந்து சென்றனர்‌ என்பது, இல்விரண்டு 
செய்புளானும்‌இளவேனிற்பருவச்திறைவன்‌ சென்றமைபுணர்த்தப்பட்ட அ. 


அட தத்த 


காண்டம்‌] வனம்புகுபடலம்‌. 


(சன்‌, 


மன்றலின்மலிகோதைமயிலியன்‌ மடமானே 
இன்றுயில்வதிகோபத்‌ தினம்விரிவன வெங்கும்‌ 
கொன்றைகள்சொரிபோதின்குப்பைகொள் குலமா லை 


பொன்‌ றிணிமணிமானப்பொலிவன பலகாணாய்‌. 


(இ - ன்‌.) மன்றலின்‌ மலிகோதை - மணங்கமமுங்‌ கூந்தலையும்‌, மயி 
லியல்மடமானே-மயிற்சாயலையுமுடை ய இளமான்போல்வாளே! இன்‌யில்‌ 
வதிகோப ச்‌ இனம்விரிவன-இனிய தயில்செய்யும்‌ இர்திரகோபத்தின்கூட்டம்‌ 
விறிவன, எங்கும்‌ கொன்றைகள்சொரிபோ தின்‌ குப்பைகொள்குலமாலை-ளமம்‌ 
மருங்கும்‌ கொன்றைகள்சொரிகின்‌ ற மலர்க்குப்பைகொண்ட சிறந்தமாலை 
கள்‌, பொன்றிணிமணிமான-பொன்றிணிக்த மணிமாலைகளைப்போல , பொலி 


வனபலகானாய்‌-பலதோன்‌ றுவன பாராய- எ-று. 
கோபம்‌-முதற்குறைம்‌ அநின்ற அ. இந்திரகோபத்தினம்‌ விரிவனகொன்‌ 
றைமாலைகள்‌ போலவும்‌, பொன்னானு மணியானுமமைந்த மாலைபோலவும்‌ 
விளங்குவனகாணாய்‌ என்றார்‌, இயற்கைமணத்தாற்‌ பூங்கோதையையும்‌, சாய 
லான்மயிலையும்‌, கண்ணான்‌ மானையுமுவமை கூறினார்‌. உம்மைமுற்று. (௩) 
SD பாணிள மினிறாகப்பமெழைபணையாக 
நாணினதொகுபீலிகோலினஈடமாடல்‌ 
பூணியநினசாயற்பொலிவ அபலகண்ணில்‌ 
காணியவெனலாகுங்களிமயிலவைகாணாய்‌. 


' (இ-ள்‌. இளஞிமிறுபாணாக-இளவண்டொணாக, படுமழைபணையா ௧- 
சொறிமழை பணையென்னும்‌ வாச்சிய்மாக, நாணினதொகுபீலி - காணின 
வாடித்‌ தொகுத்ததழை, கோலினந௩டமாடல்‌-விறித்து ஈடஞ்செய்தல்‌, பணி 
யநினசாயல்பொலிவது - மேற்கொண்டு. நின்னுடைய சாயலையெய்நி விள 
ங்குவது, பலகண்ணிற்சாணியவெனலாகுங்‌ களிமயிலவைகாணாய்‌ - பலகண்‌ 
ணாற்கண்டனவென்னலாகுங்‌ களிப்பினையுடைய மயிற்‌ கூட்டம்பாராய்‌-- 

ஞிமிற்றைப்பாணாசவும்‌, மழையைப்பணையாகவும்‌, பீலவிசோலிநடி.த்தல்‌ 
பூணுநின்சாயலை யடைர்‌ துதோன்றல்பலகண்ணிற்காணிய வெனலாகுங்களி 
மயிலகவுதலாகவுங்‌ கூறினார்‌. தோகைவிறித்தமைபல கண்ணாற்காண்டற்குவ 
மை, பண்‌ என்பது 'நீண்டதென்பாரும்‌, பாணென்றொரு மொழியுளதென்‌ 
பாருமாக விறாதிறத்தர்‌. (௪) 
சேந்டு தாளிவிரிசெவ்வாய்ப்பைங்களிசெங்கே £லக்‌ 
காந்தளின்‌ மலரேறிக்கோதுவகவிஞரும்‌ 
மார்‌ தளிர்ஈ றுமேனிமங்கைநின் மடமுன்கை 


ஏர்‌ இனவெனலாகுமியல்பின விவைகாணாய்‌, 
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(இ - ள்‌.) கவினாரும்‌ மாந்தளிர்‌ நறுமேனிமங்கை - அழகார்ந்த 
மாந்தவிரைட்போலு நல்லவடிவினையுடைய. பெண்ணே,  சேந்தொளிவிரி 
செவ்வாய்ப்பைங்களி - வெந்தொளிவிரிந்த செய்ய வாயையுடைய 
பஈங்கிளி, செங்கோலக்காந்தளின்மலரேறிக்கோ துவ - செய்யகோலத்தையு 
டைய காந்தண்மலர்‌ மேலேறிக்கோ தவன, நகின்மடமுன்கையேர்‌ தினவென ' 
லாகு*-நின்சிறிய மூன்னகையில்‌ ஏக்தியனவென்னலாம்‌, இயல்பின இவை 
காணாய்‌- இயல்பினையுடையன இலைபாராய்‌-- எ-று, . 

மாந்தளிர்‌ மேனிக்குவமை. பைங்கிளி காந்தளின்மலரைக்‌ கோ துவநின்‌ 


மூன்கையேர்கின வெனலாகுமென்றியைக்க. (௫) 


நெய்ஞ்ஞிறைநெடுவேலினிறமுறுதிறமுற்றிக்‌ 
கைஞ்ஞனாிறைநிமிர்கண்ணாய்கருதின வினமென்‌ றே. 
மெய்ஞ்ஞிறைவிரிசாயல்கண்டுகின்விமிகண்டும்‌ 
மஞ்ஞஜையுமடமானும்வருவனபலகாணாய்‌. 

(இ - ன்‌.) ரெய்ஞிறைநெடுவேலின்‌ நிறமுறுதிறமுற்றிகை ஸிறைநிமிர்‌ 
கண்ணாய்‌,ரெய்தடலியீண்டவேல்போலும்நிறமடைர்‌ து வன்மைமுற்றுப்பெ 
ந்றுக்குடங்கையினடங்கிய ஓங்கியகண்ணையுடையாளே )மெய்ஞில ற விரிசா 
யல்‌ கண்டு மஞ்ஞையும்‌-உடம்பினிறைநக்து விரிந்தசாயலைக்‌ கண்மெயிலும்‌, 
நின்விழிகண்மொனும்‌ - நின்கண்ணைக்கண்டுமானும்‌, இனமென்றேகருதி 
னவருவனபலகாணாய்‌ - முறையே இனமென்றெண்ணி வருவனபலவற்றை 
யும்பாராய்‌--ஏ-று, 

சாயல்கண்மெயிலும்‌, விழிசண்மொனும்‌ இனமென்றே கருதிவருவன 
என முறைநிரனிறையாகக்கொண்டமைக்க, குடங்கையிலடங்குங்‌ கண்ணா 
தலாற்‌ கைஞ்ஞிறைநியிர்கண்ணாயென்றதன்றி வேல்போலு நீண்டமையான்‌ 
நெஞ்ஞிறை வேலென்றும்‌, ஒளியொடு விளங்கலின்‌ நிறமுறுஇறமுற்றி 
யென்றுங்‌ கூறினார்‌. ஞிறையென்பனபோலி. மஞ்ஞையென்பது மது. 
கருதின வினையெச்சமுற்று, (௬) - 

பூவலாகுூரவோடும்புடைதவம்பிடவினும்‌ | 
மாவலர்சொரிசூழற்றுயிலெழுமயிலொன்‌ றின்‌ 
தூவியின்மணகாறச்‌ துணைபிரிபெடை தானச்‌ 
சேவலொடுறவூடி தீதிரிவ தனியல்காணாய்‌. 

(இ - ன்‌.) பூவலர்‌ குரவோடும்‌ - மலர்கள்‌ அலரப்பட்ட குராவோடும்‌, 
புடைதவம்‌ பிடவீனும்‌ - மருங்கேதவழ்கின்ற பிடாதருகின்‌ ற, மாவலர்சொ 
ரிரூழல்‌-பெரிதாகியமலர்‌ சொரிகின்ற சூழலின்சண்‌, அயில்‌ எழுமயிலொன்‌ 
றின்‌ - அயினீங்யெ மயிலொன்றிடை, அவியின்மணநாற - கலபத்‌இன்மண 
மலீச, துணைபிரிபெடை. சான்‌ - துணைநீங்கெ பெடை தானும்‌, அச்சேவலொ 
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றெஷ்டிக்திரிவ த-அச்சேவலுடன்சாலப்‌ பிணங்கெதிரிவதாகும்‌, அதனியல்‌ 
காணாப்‌ -அதணியல்பைப்பாராய்‌,-- 


குரவும்‌, பிடவு மீனுமலர்மணத்தான்‌ மயிலின்கலபம்‌ மணநாறுத 
லான்‌ அது வேற்றினமெனக்கருதி மயிற்பேடையூடுமென்றியைச்க, இது 
மயக்கவணி, சேவல்‌ என்றது அண்மயிலை. a(S) 


(6) அருர்த தியனையாளேயமிர்‌ தினுமினியாளே 

செருர் தியின்‌ மலர்‌ தாங்குஞ்செ றியிதழ்வன சோகம்‌ 

பொருந்‌ தினகளிவண்டிறபொதிவனபொன்னூ தம்‌ 

இருக்தையினெழு தீயொ த்தெழுவனவியல்காணாய்‌, 
(இ-ள்‌.) ௮அருர்ததியனையாளே -அருந்ததியை யொப்பாளே! அமிர்தினு 
மினியாளே - மருந்‌ தனுமினியாளே ! செருர்தியின்‌ மலர்தாங்குஞ்‌ செறியி 
தழ்வன சோகம்‌-செருந்திமலரைத்தாங்யெ செறிந்த இதழினையுடைய அழகிய 
அசோகம்‌, பொருந்தினகளிவண்டிற்பொதிவன - பொருந்திய களிப்பினையு 
டைய வண்டிற்பொதிவன, பொன்னூ தும்‌ இ ருக்தையினெழுதி யொத்தெ 
முவன இயல்காணாய்‌ - பொன்னையூ அன்ற. கரியினெழுகின்ற நெருப்பை 


யொத்து” விஏங்குவனவாடய இயல்பைப்பாராய்‌.-— 


கற்பிந்சிறக்தமையான்‌ அருக ததியனையாளேயென்‌ றதன்றி, மொழியான்‌ 
அமிர்தினு மினியாளே என்‌ றதென்க. செருந்தி பொன்னுக்கும்‌, அசோகு 
திக்கும்‌, வண்கெரிக்கு மூவமைகூறினார்‌. இருந்தை என்றது கரியை. அசோக 
மென்றது குறைந்து நின்றது. (௮) 
(7) ஏந்திளமுலையாளேயெழுதருமெழிலாளே 
காந்தனின்‌ முகைகண்ணிற்கண்டொருகளிமஞ்ஞை 
பாந்தளிதெனவுன்னிக்கிவ்வியபடிபாராய்‌ 
இர்தளவுகள்‌ செய்யுஞ்சி றுகுறுககைகாணாய்‌. 


(இ-ள்‌.) ஏந்திளமுலையாளே-ஏந்துகின்ற இளமுலையையுடையாளே! 
எழுதருமெழிலாளே - எழுதவரியஅழகினையுடையாளே! ஒருகளிமஞ்ஞை - 
ஒருகளிப்பினையுடையமயில்‌, காந்தளின்முகைசண்ணிற்கண்டு-சாந்தளினரும்‌ 
பைப்பார்த்து, பாக்தளிது எனவுன்னி கவ்வியபடிபாராய்‌-பாம்பிதென்றெண்‌ 
ணிக்கவ்வி யதன்மையைப்பாராய்‌, தீந்தளவுகள்செய்யுமிறுகுறுககைகானாய்‌- 
இனிமையாயெ முல்லைகள்செய்யும்‌ சிறிய குறுககையைப்பாராய்‌— 

இளமையான்‌ எந்திளமுலையாளே யென்றும்‌, அழகானெ'ழுதருமெழி 
லாளே என்றும்‌, ஈகையான்‌ திந்தளவு கள்செய்யுஞ்‌ சிறுகுறு ஈகைகாணா யென்‌ 
தும்‌ கூறினார்‌. மஞ்ஞைகாந்தளி னரும்பினைக்கண்டு பாக்‌ சளி.து வெனக்கவ்வுத 


லென்‌ றமையான்‌ . ஐயகிலையுவமம்‌, தளவு, முல்லை, செய்தல்‌ உவமவுருபு. (௯) 


42 


350 ஸுரீமத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்த்யா 


டு 


(8) குன்‌ அுறைவயமாகின்குருளையுமிருள்சிக் தப்‌ 
பின்‌ நினதெனலாகும்பிடி தருசி௮ுமாவும்‌ 


அன்றலபிதிவொல்லாவண்டர்‌ தமனை யாவின்‌ 


கன்‌ ஜெடுவிளய i டுங்களியன பலகாணாய்‌. 


(இ - ன) குன்றுறைவயமாவின்‌ குருளையும்‌ - மலையின்கண்‌ வசிக்கும்‌ 
இங்கக்குட்டியும்‌, இருள்‌சர்தப்பின்றினதெனலாகும்‌ பிடி தருசறுமாவும்‌-இரு 
ளைச்சிந்திப்‌ பின்றினதென்னலாகும்‌ பிடிபயந்த சறியகன்றும்‌, அன்றல பிறி 
வொல்லா - பகைமையிலா தவேறுபடுதலில்லாத, அண்டர்‌ தம்மனை ஆவின்‌ 
கன்றொடு விளையாடும்‌ களியனபலகாணாய்‌-ஆயர்‌ இல்லத்துப்‌ பசுவின்கன்றி 
னொடு விளையாடா நிற்கும்களிப்பை யுடையனபலபாராய்‌.-- 

இங்கக்குருளையும்‌, யானைக்கன்றும்‌, முல்லைநிலத்துப்‌ பகவின்கன்றொகுி 
விளையாடுதல்கூ.றுவது இறைவன்‌ வனப்பிரவேசஞ்செய்தமையான்‌ தாம்வேறு 
பாகெருதாது வூக்கன்றமையுணர்த்திற்றென்க. அண்டர்‌ என்றது முல்லை 
நிலமாக்களை. 

(9) அலல்புளைகுழன்‌ மாதேயணியிழையெனலாகும்‌ 
ஈகுமலர்கிறைமாலைக்கொம்பர்கண இதிகதோறும்‌ ்‌ 
துதில்புரைக அநிரிற்றோய்வன துறையாடும்‌ 
முழிளமுலபாரின்மூழ்குவபலகாணாம்‌. 

(இ- ன்‌.) அ$ல்புனைகுழன்மாதே-அடுற்புகையூட்டியக தலையுடைய 
பெண்ணே! அணியிழையெனலாகும்‌ நகுமலர்நிறைமாலைக்கொம்பர்கள்‌ - 
அலங்கரிக்கு மாபரணமென்னும்‌ மலர்நிறைர்தமாலையுடைய பூங்கொம்புகள்‌, 
நதிதோறும்‌ துஇல்புரைநறு நீரில்தோய்வன - ஆறுகடோறும்‌ ஆடைபோன்ற 
நன்ன ரிடைமூழ்குவன, துறையாடுஜ்முகிழிளமுலையாரின்‌-அறையினடைக 
து நீராடும்‌ அரும்பன்ன இளமுலையார்போல, மூழ்குவபலகாணாய்‌-முழுகு 
பலபாராய்‌.-— 

அகில்‌ ஆகுபெயர்‌, அணியிழையைப்‌ பூங்கொம்டருக்கும்‌, துகல்புரை 
நறுநீறிற்‌ மோய்வன அவராடு தலுக்கும்‌ உவமைகூறினார்‌. முழிளமுலையார்‌ 
என்றது அரும்புகின்ற இளைமுலையாரென்‌ ற தனை . (௧௧) 


(10) முற்றுஅுமுசைகண்டிமுயல்கலெலல அம்பி 
விற்றிருறு கன்மாதேயம்மலர்விரிகோங்கிற்‌ 
சுற்‌ று துமலரேதித்துமில்வனசுடர்பின்‌ னும்‌ 
பொற்றக்டறுரீலம்புரைவன பலகாணாய்‌. 
(இஃ ள்‌.) விற்றிருதுதன்மாதே - விற்போலும்‌ அழகே நெற்றியையு 
டைய பெண்ணே, முற்துறு முகைகிண்டி. முயல்லெலெ தம்பி-முற்றியவரும்‌ 
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பினைக்கிண்டி முயலாத சிலவண்டுகள்‌, ௮ம்மலர்விரிகோங்கின்‌-அழகியமலர்‌ 
விரிந்த கோங்கின்‌, ௪ற்றுறுமலரேறித்‌ தயில்வன -சற்றியமலரிடையேறித்‌ த! 
யில்செய்வன, சுடர்மின்னும்‌ பொற்றகறெ நீலம்புரைவனபலகாணாய்‌-ஒளிமி 


க்க பொற்றகட்டிற்‌ பதித்த நீலமணியையொப்பனபாராய்‌,-- 


* நகலை விற்குவமைகூறினார்‌. முகையைக்கிண்டி முயலாத சிலவண்டுகள்‌ 
கோங்கிற்‌ றயில்செய்வன பொற்றகடுறு நீிலமொக்குமென்றியைக்க. (௪௨) 


(11 ) கூடியகறை வாயிற்கொண்டனவியிகொள்ள ர்‌ 
மூடிய களிமன்னமுடுதினரறெ றிகாணா 
அடி.யசறைமாவண்டர்‌ சரினிசை முன்னாப்‌ 


பாடியபெடைகண்ணாவருவ ன பலகாணாய்‌, 


(இ - 34.) கூடியநறைவாயிற்கொண்டன-சேர்ந்ததேனை வாயிற்கொண்ட 
னவா, விழிகொள்ளா - கண்கொள்ளாமல்‌, மூடியகளிமன்ன - மூடிக்கொ 
ண்டகளிப்புப்பொருந்த, முகெனநெறிகாணா - முடுகிச்சென்ற வழிதோன்றா 
மல்‌, ஆடியசிறைமாவண்டு - ஆடாநிற்கின்ற சிறைகளையுடையகரியவண்டு, 
அக்தரின்‌ - குருடர்போல, இசைமுன்னா, இசையைகாடி, பாடியபெடை 
கண்ணா ட்‌ பரடியபெடையேவிழியாக, வருவனபலகாணாய்‌ - வருவனபல 
பாராய்‌._— 

அந்தகரென்ற து குறைந்துநின்றது. ஈறையுண்டகளிப்பான்‌ வழிதோ 
ன்றாது வண்டினங்கள்‌ இசையைராடிப்பாடியடெடையே கண்ணாகஅந்தரின 


வருவன பல என்றியைக்க, (௧௩) 


(12) கன்னியரணிகோலங்கற்றறிகுநரென்னப்‌ 
பொன்னணிகிறவேங்கைக்கொம்பர்கள் புது மென்‌ பூ, 
அன்‌ னமென்னடையாய்கின்னள கரன்னுதலப்புஞ் 
தின்னமென்மலர்மானச்கிற்‌ துவபலகாணாய்‌, 


(இஃன்‌.) அன்னமென்னடையாய்‌ - அன்னம்போலு மெல்லியநடை. 
யாளே! சன்னியாணிகோலம்‌ கற்றறிகுகரென்ன -மாதர்களணிந்த கோலத்‌ 
தைக்கற்றறிர்தார் போல, பொன்‌ அணிநிறவேங்கைகொப்பர்கள்பு அமென்‌ பூ- 
பொன்னையலங்கரிக்கும்‌ நிறத்தையுடைய வேங்கைமரக்கொம்பிடைப்‌ பூத்த 
புதிய மென்பூ, நின்னளசான்னுதலப்பும்‌ சன்னமென்மலர்மான - நின்னு 
டைய அளகத்தினும்ஈன்னுசலினுமப்புகின்ற சின்னப்பூவையொப்ப, சிந்துவ 
பலகாணாய்‌ - இந்‌ துவனபலபாராய்‌.-- 

அன்னத்தை ஈடைக்குவமங்கூநினார்‌. வேங்கையின்‌ மலர்சிர அனநின்‌ 
னுடைய அளகத்துறுதலிடச்தும்‌ அப்புஞ்னெனப்பூவை யொப்பச்சிர்‌துவன 
வென்றியைக்க, . கோலம்‌என்ற தஒ ப்பனையை, (௧௪) 


வலில பமீமத்கம்பராம॥ யணம்‌. (அயோத்தியா 


(13) மண்ளெர்பலர்வாசமாருதம்வாவி சக்‌ 
உரு ச. க்‌ ்‌ x க 
கணங்கிளர்‌ தருசண்ணங்கல்லுடையன கான த 


தணங்கணுமினியாயுன்‌ னணிவடமுலைமுன்‌ கிற 


சணங்னெமவைமானத்துறுவனபலகா ணாய்‌. 


(இ.-ள்‌.) அணங்கனுமினியாய்‌ ப செய்வமகளிரினு மினிமைய்டை 
யாளே! மணங்கிளர்ழலர்‌ - மணம்விளங்குமலர்கள்‌, வாசமாருதம்வரவீச - வா 
சனையுள்ள சாற்றுவரும்படிவிச, கணங்ளெர்‌ தருசுண்ணம்‌ - கூட்ட்மாகவிளங்‌ 
கும்‌ சுண்ணம்‌, கல்லுடையனகானத்து - கல்லையுடையனவாகிய காட்டின்‌ 
கண்‌, உன்னணிவடமுலைமுன்றில்‌ - உன்னுடையஅழகிய வடமணிர்‌ தழுலை 
முற்றத்தின்‌கண்ணதாகிய, சுணங்கெமலை மானத்துறுவன பல காணாய்‌ - 
தேமலினம்போற்‌ பொருக்தியிருப்பன பலபாராய்‌.— 

தெய்வமகளிர்‌ நனிதவவிரும்புர்‌ தன்மையளாதலின்‌ அண்ங்இனுமினி 
யாளேயென்றார்‌. கல்லிடைக்கானத்‌ துமலர்க்கூட்டஞ்‌ சுண்ணம்வீசல்நின்‌ 


முலைமுன்றிலிடைச்‌ சணம்னெமொக்கு மென்றியைக்க. (௧௫) 


(14) அடியிணைபொறைசல்லாவென்‌௮ுகொலதரெங்கும்‌ 
இடையிடை மலர்க்‌ தமினமரமிவைகாணாம்‌ ட 
கொடியினொடிளலாசக்சொம்பர்கள்குயிலாயுன்‌ 


தடி புரையிடைசாணித்துவள்வனவவைசாணாய்‌. 


(இ-ள்‌.) குயிலாய்‌-குயில்போல்வாளே, அதரெங்கும்‌ அடியிணைடொ 
றைகல்லான்‌றுகொல்‌-வழியிடையெங்குமடி ச்தனை பொராவென் போ 
இர்‌ தும்‌ இன மரமிவை கரணாய்‌-மலரைச்சொரியு மரத்தினினமிலைபா ராய்‌, 
கொடியினொடிளவாசக்‌ கொம்பர்கள்‌ - கொடியினொடிளமையாகய வாசனை 
யுள்ளகொம்புகள்‌, உன்‌ அடிபுரையிடை நாணித்‌ துவள்வன அவைகாணாய்‌ - 
உன்‌ உடக்கையொத்த இடைக்குகாணித்‌ துவளாநிற்பன அவைபாராய்‌—. 


மொழியாற்குயிலாயென்றார்‌. அடியிணைநிலத்திடைநடக்கப்‌ பொரு 
வென்றே மலர்க்‌ துமரங்கள்‌ எனவும்‌, பூங்கொடிகள்‌ நின்‌ அடிபுரையிடை 
நாணித்‌ தவள்வனவெனவு மென்றியைக்க. கொல்‌ ஐயம்‌. அடுக்குப்பன்மை, 
(15) வாள்புரைவிழியாயுன்‌ மலர்புரையடி 2 த்‌ 
தாள்‌ புரை தனிர்வைஞூர்‌ தகைஞிமிறிவைகாணாய்‌ 
 கோள்புசையிருள்வாசக்குழல்புரைமழைகாணாய்‌ 
தோள்புரையிளவேயின்றொகுதிகளவை& ரணாய்‌. 
(ஒ-ள்‌.) வாள்புரைவிழியாய்‌ - வாள்போன்றகண்‌ னாய்‌! உன்‌ மலர்பு 
ரையடி மான-உன்மலரையொத்‌ தஅடியைபோன்‌ ற, தாள்புரை சளிர்வைகும்த 
கைஞிமிறிவைகாணாய்‌, தாலையுடைய தளிரில்வசிக்கும்‌ தகுதியையுடைய 
வண்டினம்பாராய்‌, சோள்புரையிருள்‌ வாசக்குழல்புரை மழைகாணாம்‌- 
ச 
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இருண்ட மணங்கமழ்கின்ற கூந்தலையொத்தகடலைமுநந்தமழைபாராய்‌, தோ 
ள்புரையிளவேயின்‌ றொகு,திகளவைகாணாய்‌ - தோளையொத்த இளவேயின்‌ 


கூட்டங்களவை பாராய்‌. 
ஞிமிறுவண்டின்விசேடம்‌. வாள்புரைவிழி, குழல்புரைமழை, தோள்பு 


ரைவே, பென்பனவிபரீ தவுவமை, கோள்‌என்புறி சார்கோளென்றது குறை 
நீது நின்றசெனச்கொண்டு கடலெனக்கூறினுமமையும்‌, (௧௪) 


(16) பூநனைசனை அன்றிப்புள்ளிடையிடையம்பி 
நானிறகளிர்வல்லிக்கொடியளவிலமல்கி 
மானின மயின்‌ மாலைக்குயிலின ம்வருகானக்‌ 
தீரிகர்தொழிலாடைத்‌ திரைபொருவனபாராய்‌, 

(இ-ன்‌.) பூரனைகினை அன்றி-பூவுமரும்புங்கொம்பிடைப்பொருச்‌இ,புள்‌ 
இடையிடைபம்பி-பறவைபலவிடத்து நெருங்கி, சால்கிறம்களிர்வல்லிக்கொ 
டியளவிலமல்்‌இ-பலநிறங்களையுடையகுளிர்ச்சியையுடையவல்லிசா சக்கொடி 
கள்‌ அளவில்லாதனநிரம்பி, மாணினம்‌ - மான்கூட்டமும்‌, மயில்மாலை - மயி 
வின்கூட்டமும்‌, குயிலினம்வருகானம்‌-குயிற்கூட்டமும்‌ வராநின்றகாடு, தீ 
நிகர்தொழிலாடை திரைபொருவனபாராய்‌ - தியைநிகர்த்ததொழிலமைர் த 
இரைச்‌ லைவியயொப்பனபாராய்‌-—எ- ற. 

நால்‌என்‌ றதுபலநிறங்களைக்‌ குறிக்குமிகுசொல்‌, அடுக்குப்பன்மை, மா 
னினமும்‌, மயிலினமும்‌, குயிலினமும்வருங்கானம்‌ பூவுமரும்புங்கொம்பி 
டைப்பொருந்திக்‌ கொடிகள்பலநிரம்பித்‌ தயையொத்த தொழிலையடைய 
ஆடையையும்‌ திரையையுமொப்பன என்றியைக்க, இப்பதினாறு செய்யுளா 
னும்‌ இறைவன்‌ வனச்டூறப்புக்கூறினமை யுணர்த்தப்பட்ட அ. (௧௮) 

(1) என்றனன்மடவாளோடினிதினில்விளையாடிப்‌ 
பொன்‌ றிணிதாடோளான்்‌போயினனெ திபோதும 
சென்‌றதுகுடபாலத்திருமலையிதுவன்ரே 
என்றனன்வினைவென்றோர்மேவிடமென லோடும்‌. 

(இ-ள்‌) என்றனன்‌-என்றுகூறி, பொன்றிணிதிடோளான்‌ மடவா 
ளோடினிதாடி இளவலோடு நெறிபோயினன்‌ - அழகு திணிர்ததிரண்டதோ 
ளானாகிய€ீராமன்‌ சனகியுடனினிமையாக விளையாடி வழிகடர்‌ சனன்‌, . குட 
பால்போதும்‌ சென்‌ ற து-மேற்றிசைப்பான்‌ ஞாயிறுஞ்சென்ற ௮,அத் திருமலை 
யி துவன்றோஎன்றனன்‌ -அவ்வழயெமலையிதுவேயன்றே என்‌ றதன்றி, வினை 
வென்றோர்‌ மேவிடமெனலோடும்‌ - இருவினைவென்ற முனிவரிருக்கையெ 
னலும்‌— 

என்றனன்‌ என்பனவிரண்டும்‌ வினையெச்சமுற்று. என்‌ றன வ்பொலிவ 
னகாணாய்‌ முதலியவற்றோட்‌ அது நெறிபோயினன்‌ என்பதனோம்முடி 
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தது, போது - ஆகுபெயர்‌ ; அன்றீற்றோதேற்றம்‌, இதுகுளகம்‌. எனலோ 
டும்‌ உம்மிற்றெச்சம்‌. லினைவென்றோர்‌ என்றது முற்றத்துறர்சமுனிவரை. 
உம்மை உயர்வுசிறப்பு. இது ஞாயிற்றினத்தமனங கூறியசென்க. குடபால்‌ 
என்ற து அத்தமனவரையை. டோது ஆகுபெயர்‌, ஞாயிற்றினை. என்றனன்‌ 
என்றது இன்றுயில்‌ வதிகோபத்தினம்‌ விரிவன முதலாயிளவற்றை. (௧௯) 


(2) அருத தியினகம்விம்முமன பினினெகொளில்‌ 
இருத்தியவினை முத்‌ திற்றென்றனன்தெரிகன்றான 
பரத்‌ துவனெ னுராமப்பரமுனிபவகோயின்‌ 


பருத்துவனனையானை வாவெதிர்கொ ளவக்தான்‌. 


(இஃன்‌.) அருத்தியின்‌ அகம்விம்மும்‌ அன்பினின்‌ நெடொளில்‌ திருத்‌ 
தியவினை முற்றிற்றென்றனன்‌ றெரிநின்றான்‌-அருத்தியான்மனங்குழையும்‌ 
அன்பினான்‌ நெடுங்காலந்திருத்தப்பட்ட வினைமுடிவுபெற்றதென்றுதெரிகின்‌ 
நவளாகிய, பரத்‌ துவனெனு நாமப்பாமுனி - பரத்துவாசனென்னும்‌ பெயரிய 
மேலாயமுனிவன, பவநோயின் மருத்துவன்‌ அனையான்‌ - பிறவிரோய்க்கு 
மருத்‌ துவன்போ ல்வான்‌, வா எதிர்கொளவந்தான்‌ - அவன்‌ எழுந்தருள எதிர்‌ 


கொண்டு நடந்‌ சனன்‌..-- 


அனையானையென்புழி ஜசாரியை. என்றனன்‌ வினையெச்சமுற்று. 
தெரிதன்றான்‌, பரமுனி,மருத்‌ தவன்‌ அனையானென ஒருபொருண்மேற்பல 
பெயர்‌ மருத்துவன்‌ நோய்‌ தீர்ப்பதுபோன்‌ முனிவனும்‌ பிறவிகோயைக்‌ 
களை ன்றமையானங்ஙன முவமைகூ_றினார்‌. (௨௰ 


(3) குடையினனிமிர்கோலன்குண்டி. கையினன்‌ மூரிச்‌ 
சடையினனுரிமானின்சருமனன்‌ மரநாரின்‌ 
உடையினன்மயிர்கா லமுருவினனெறிபேனும்‌ 


ஈடையினன்‌ மறைகா லுகடகஈவிதருகாவான்‌. 


(இ-ள்‌!) குடையினன்‌ - குடையானும்‌, நிமிர்கோலன்‌-இரி சண்டேந்‌ 
இயானும்‌, குண்டிகையினன்‌ ப குண்டிகையுடையானும்‌, மூரிசடையினன்‌- 
வலியசடையானும்‌, உரிமாணின்சருமன்‌ - மான்றோலுடையானும்‌, நன்மர 
நாரின்‌ உடையினன்‌-ஈல்லமரவுரியுடையானும்‌, மயிர்நகாலுமுருவினன்‌-மயிர்‌ 
நாலப்பட்ட உருவமுடையாலும்‌, நெறிபேணு£டையினன்‌ - மெய்மைநெறி 
யை விரும்புமொழுக்கமுடையானும்‌, மறைநாலுநடநலிறருநாவான்‌ - வேத 
நான்கு ஈடஞ்செயப்பட்ட நாலையுடையானும்‌.-- க 

செறியென்ற து நிரதிசயவின்பவீட்டினெறியை, நிமிர்கோலென்றது 
இரிதண்டத்தை, சருமமென்றது தோலை, மழைநாலென்றகனை மேல்லிரிச்‌ 
தாம்‌. ப (௨௧) 
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(4) செந்தழல்புரிசெல்வன நிசைமுகமுன செவ்வே 
தந்‌ தனவுயிரெல்லாந்தன்‌ னுயிரெனகல்கும்‌ 
அந்தண அலகேழுமமையெனின மசேசன்‌ 
உர்‌ தியினுதவாமேயுதவிகிதொழில்வல்லான்‌, 


(இ - ன்‌.) செர்தழல்புரிசெல்வன்‌ - செந்தியோம்புஞ்‌ செல்வமுடையா 
னும்‌, திசைமுகமுணி செவ்வேசந் தன வுயிரெல்லாம்‌ சன்னுயிரென நல்கும்‌ 
அர்தணன்‌ - நான்முகனாகிய முனிவன்செவ்வேபடைத்த வுயிரையெல்‌ 
லாந்தன்னுயிரென வெண்ணுமழகியதட்பமாகிய குணமுடையானும்‌, உலகே 
முமமையெணின்‌-ஏழுலகையும்படையெனின்‌, அமரேசன்‌ உந்தியினுதவாமே 
யுதவிி தொழில்வல்லான்‌ - திருமால்‌ உந்தியிற்படையாமே படைக்கும்‌ 
தொழிலில்‌ வல்லானும்‌.--௪-று, 


தெரிகின்றான்‌,குடையினன்‌,கிமிர்கோலன்‌, குண்டிகையினன்‌,சடையினன்‌, 
சருமன்‌,உடையினன்‌,உருவினன்‌,நடையினன்‌ ,நாவான்‌ செல்வன்‌ அந்தணன்‌, 
தொழில்வல்லான்‌, பரத்‌ துவமுனி அனையான்வர எதிர்வந்தானெனக்கூட்டி. 
முடிக்க,செர்தமலோம்பலேபெராஞ்செல்வமாசலவின்செர்சழல்புரீசெல்கனெ 
னறதென்க.இதனை * (முத்திச்செல்வத்‌ இருபிறப்பாளர்‌” எனப்பிறருங்கூறியத 
னானறிக. “தேவிற்றிருமாலெனச்‌ றெர்‌. த நின்‌ றதே? என்பவாகலின்‌ திருமாலை 
அமரேசனென்றார்‌, தந்தன வினைப்பெயர்‌. இர்ஈான்கு செய்யுளானும்‌ பர 
தீதுவாசனெதிர்கொண்டழைத்தமை யுணாத்தப்பட்ட த. (௨௨ ) 
(1) அம்முனிவராலோமெக னஅமலர்‌ தூவி 
மும்முறைதொழுதா ன ம்முதல்வனுமெதிர்புல்லி 
இம்முறையுருவோநா மெய்‌ அவதெனவுள்ளம்‌ 
விம்மினனிஹிகண்ணீர்விழிவழியுகநின்றான்‌. 


(இ - ள்‌.) அம்முணிவரலோடும்‌ - அம்முனிவன்வாலும்‌, அரகனும்மலர்‌ 
அாவி-தூய்மையுடையனாகிய £ராமனுமலரைச்சொரிர்‌ ௮, மூம்முறைதொழு 
தான்‌ - மும்முறைவணங்க, அம்முதல்வனும்‌எதிர்புல்லி - அம்முனிவனுமெ 
இர்‌௮அணைந்து, காம்‌இம்முறையுருவோ எய்துவதுஎன - நீர்‌்இத்தகைவடி வமே 
யோ அடைவதென்று, உள்ளம்விம்மினன்‌ : - மனங்கலங்‌இ, இழிகண்ணீர்‌ - 
இழிகின்‌ றசண்ணீர்‌, விழிவழியுகநின்றான்‌-கண்‌வழிச்சிந்த நின்றனன்‌. 

தீவவேடர்தலை நின்றமையான்‌ இம்முை றயுருவோகா மெய்துவ 
சென்றார்‌. தொழுதான்‌ வினையெச்சமுற்று. நாம்‌ உளப்பாட்தெசன்‌ 
மைப்பன்மை உயர்வான்‌ முன்னிலை யிடத்துவந்த.து ; இதனை இவ்வாசிரியர்‌ 
“ஈங்கையிவரென நெருநலடைந்தவரோநாமென்ன?” எனப்பிற்கூ றதலானும்‌, 
1 ்‌ காமரையாமத்தன்றோ வந்துவைகிெயந்த அவே” என்பதனானும்‌, அதற்குட்‌ 
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பேராரரியருரை யானுமுனாக. நானெய்‌ தவசெனப்பாடங கூற வாராழுளர்‌; 
அற்றேல்‌ அஃது அப முனிவனும்‌ செனச்கோடலான த்துணைச்சிறப்பின்மை 
யறிக, (௨௩) 
(2) அகலிடகெடி.தாளுமமைதியையததிரப்‌ 
புகலிடமெடதாகும்புரையிடையிதுராளித்‌ க 
நைலிலதவவேடர்‌ தழுவினைவருவானேன 
இக லலைவீர விளையவனொடுமென்றான்‌ 


(இன்‌. இகலடுசிலைவீர - பகைவரைவெல்லும்‌ வில்லையுடையலீர 

ன! அசலிடகெடி தாளுமமைதியை - அகணிலமுழுதாஞ மமைதியையுடை 
யாய்‌! அ துதீர-அஃதொழிய, புகலிடமெமதாகும்புரையிடை -அருந்சவராகிய்‌ 
யாம்‌இருக்கும்தவச்சாலையிடை ,இ.அசாளில்தசவிலதவவேடர்தழுவினை, இது 
பொழுது சவவேடந்தாங்கி, இளையவனொம வருவானேனென்றான்‌ - தம்‌ 
பியொடும்‌ வருவதேனென்‌ றனன--௭-அ. 
- மூற்றத்துறந்த முனிவர்க்குரியதவவேடம்‌ அரசிளங்குமாருக்கடுத்ததன்‌ 
றென்பார்‌ தவவேடந்தமுவினை யென்றும்‌, மூதமைப்பருவமே தவஞ்செயற்‌ 
கமைதல்வேண்டும்‌, இஃதன்ன தன்றென்பார்‌ இ.தநாளில்‌என்றும்‌; பகை 
வரையடுநினக்கு இது தகு இயன்றென்பார்‌ இகலடுகிலைவீர வென்றுங்கூறி 
ளர்‌. சழுவினைவினையெச்சஞாற்று, வருவான்‌ - வானீற்றுத்தொழிற்பெயர்‌. 
இவ்வாறே பான்‌ பாக்கு என்பன வருமென்பர்‌ சிவஞானமுனிவரும்‌. இவ்‌ 
விரண்டுசெய்யுளானும்‌ பரத்துவாசன்‌ வினவினமை யுணர்த்தப்பட்டது, 


உற்‌ நுளபொருளெல்லாமுணர்வுநவுரைசெய தான்‌ 
ஈற்றவமுனியந்தோவிதிதருகவையென்பான்‌ 
இற்றதுசெயலுண்டோவினீயெனவிடர்கொண்டான்‌ 
பெற்‌ றிலடவமந்தோபெரு நிலமகளென்ருன்‌. 


(இ - ன்‌.) உற்றுள பொருளெல்லாம்‌ உணர்வுறவுரைசெய்தான்‌ - நட 
க்தசெயலனை த்தும்‌ அம்முனிவன்‌ அறியக்கேட்டனன்‌, நற்றவமுனியரக்கோ 
விதிதருநவை யென்பான்‌-ஈன்மையாகயெதவமுடைய பரத்‌ அுவாசமுனிவன்‌ 
அந்தோவிதி தந்‌ தகுற்றமென்பான்‌, இற்ற துசெயலுண்டோவினியென இடர்‌ 
கொண்டான்‌ - இணி இத்சன்‌மையாகிய செய்கைநிகமுமோ வெனக்‌ துயர்‌ 
கொண்டு, பெருநிலமகள்‌ பெற்றிலள்‌ தவமந்தோவென்றான்‌- பெருநிலக்கிழத்‌ 
இதவஞ்செயட்பெற்றில ளென்‌ றனன்‌ — 

உற்றுளபொருளெல்லா மென்ற துகைகேசி பெற்றவரங்களிரண்டினொன்‌ 
ரன்‌ இறைவன்‌ கான்படர்க்தமையும்‌, மற்றொன்றாற்‌ பரசனாடடைஈகமையு 
மென்க. இதுவிதியான்‌ வந்தகுற்றமல்லதவேறன்றென்‌ றதன்‌ றி இற்றதுசெ 


யலுண்டோவினியென விடர்கொண்டானெனறங்கூறினார்‌. 
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.. (5) துப்புறம்துவர்வாயின்‌ மாய்மொழிமயிலோடும்‌ 
அப்புறுகடன்ஞாலமாளுதிகடிதென்னா 
ஒப்பறுமரசுன்னை யுயர்வன முறவேகென்‌ 

ட றெப்பரிசுயிருய்க்‌ தானென்‌ அணையவனென்றான்‌, 

(இ - ள்‌.) அப்புறழ்துவர்வாயின்‌ தாய்மொழிமயிலோடும்‌-பவளம்போ 
ன்ற அவர்வாயையும்‌ அய்தாயெமொழியையுமுடைய மயில்போல்வாளோ 
டும்‌, அப்புறுகடல்‌ ஞாலங்கடி தாளூதியென்னா - நீரையுடைய கடல்சூழ்ந்த 
நிலவுலகத்தைவிரைவாயாளென்று, என்‌ துணையவன்‌-என்‌ துணையாவானாகிய, 
ஓப்பறுமர சுன்னையுயர்வனமுறவேகென்று-ஒப்பில்லாத அரசன்‌ உன்னையுய 
ர்ந்தசாட்டினைப்‌ பொருந்தவடைகென்ற, எப்பரிசஉயிருய்ந்தான்‌ என்றான்‌ - 
எவ்வண்ணமுயிர்‌ பிழைத்திருர்தனனென்‌ றனன்‌.— 

அப்புறம்‌ துவரென்றது வாய்க்குவமை. அய்மொழிமமிலென்றத இல்‌ 
பொருளுவமை. என்‌ துணையவ னென்றது தயரதனை, தன்னையொப்பாரறு 
- மிக்காருமில்லாதானாகலின்‌ சக்கிரவர்த்து று £(ஓப்பறுமர? சென்றார்‌, அரசு 
பப்லு: உர்‌ க்‌ (௨௬) 


(3) ௮ல்லலுமுளவின்பமணுகலுமுளவன்‌ ரோ 
நல்லவுமுளசெய்யுகவைகளுமுளவந்தோ, 
இல்லையொர்பயனானின்‌ ஜிடருறுமி தினென்னாப்‌ 
புல்லினனுடனேகொண்டினிதுறைபுரைபுக்கான்‌, 

(௫-ள்‌.) அல்லலுமுள இன்பமணுசலுமுளவன்றோ-துன்பமுமுளஇன்ப 
முமடை தலுமுளவன்றோ, நல்லவுமுளசெய்யுநவைகளுமுள வந்தோ-புண்ணி 
யமுமுள்ளனசெய்யும்‌ பாவங்களுமுள்ளன அந்தோ, நானினறிடருறமிதின்‌ 
இல்லையொர்பயனென்னா-நான்‌ இன்‌ று அயரமுறுவதினு மொருபயனில்லையெ 
ன்று,புல்லினன்‌உடனேகொண்டுனி ௮ ௪௦ புரைபுக்கான்‌-அணைத் துக்கொ 
ண்டவரையுடன்கொண்டு இனிதாகவசிக்குந்‌ தவச்சாலையிற்சென்றனன்‌ — 


இன்பத்துன்பங்களு மவற்றின்‌ காரணமாயெபுண்ணியபாவங்களு மக்க 
ளாற்‌ செய்யப்பவெனவாகலின்‌ நாணிடருறுமி.தினில்லை யொர்பய னென்‌ 
ரன்‌. புரைஎன் றத முனிவரிருக்கையை. A மகன்‌ அ காரண 
மாகவுபசரித்தார்‌. இம்மூன்‌ அ செய்யுளானு i யழைத்துச்‌ சென்‌ 
றமை யுணர்த்தப்பட்ட அ. (௨௭) . 
ய) புக்குறைவிடரறல்திப்பூசனைமுை தவத்‌ 
தக்கனகனிகாயுந்தர்‌ துரை தருமன்பால்‌ 
டு தாக்கநன்முறைகூ ஜித்‌ தூாயவனுயிர்‌ போலும்‌ 
மக்களினருளுற்றான்மைந்‌ தருமழ்வுற்றார்‌, 
43 
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(இ - ன்‌.) புச்குறைவிடஈல்‌ - சென்றுதங்குமிடமளித்‌ ௮, பூசனைமு 
றைபேணி - பூசனைமுறைவிரும்பி, தக்கனகனிகாயுந்தந்‌து - தகுந்தனவாகிய 
தனியுங்காயுங்கொடுத்‌ அதவி, உரைதருமன்பால்‌ - சொல்லத்தக்கவன்பினால்‌, 
கொக்சன்முறைகூறி - கூடியநன்முறைசொல்லி, தூயவனுயிர்போலும்‌ 
மச்சளினருளுற்றான்‌ - தூாயவனாஇய தயரசனுயிர்போலுமக்களருள்‌ பெற்ற 
னன்‌, மைந்தருமஇழ்வுற்றார்‌-அம்மக்களுமகிழ்ச்சியிற்‌ சறந்தனர்‌ 

பூசனையென்றது அரசர்‌ அதிநியாகவரிற்‌ செய்யுமுபசாரத்தை, நன்மு 
றைஎன்றது தேற்றத்தக்கவனவற்றை, தாயவன்‌ என்ற துதயரதனை,. உயிர்‌ 
போலுமக்களென்ற அ சீராமலக்குவரை. (௨௮) 

(2) வைகினர்க இர்சாறுமளவையின்‌ மறையோனும்‌ 
உய்குவமிவனோடியாமுடனுறைதலினென்பான்‌ 
செய்‌ கனனினிதெல்லாஞ்செல்வனை முகமுன்னாக்‌ 
கொய்குலமலர்மார்பகூறுவதுளதென்றான்‌. 

(இ-ன்‌.) சதிர்காறுமளவையின்வைகினர்‌-வைகறைப்போதில்‌ தந்‌னர்‌,மறை 
யோனும்‌ இவனோடியாமுடனுறைதலின்‌-பரத்‌ தவாசனும்‌ இவனுடன்யாமு 
டன்வரிப்ப சனான்‌, உய்குவமென்பான்‌ இணிசெல்லாம்செய்‌ தனன்‌ - உய்வே 
மென்பா னினிமையாயின வெல்லாஞ்செய்து, செல்வனை முகமுன்னா-8ரா 
மனைமுகரோக்கி, கொய்குலமலர்மார்ப கூறவதளதென்றான்‌-கொய்தசி றந்‌ 
தமலர்புனையு மார்பினையுடையானே சொல்லுவதுள்தென்றனன்‌.—௭-று, 

இறைவனென்‌ற த சராமனை , மெய்யுணர்ச்சியாற்கண்டவனாகலின்‌ உய்கு 
வமென்டானிணி தெல்லாஞ்செய்தனனென்றார்‌. மறையோனென்றது பரத்‌ 
அவாசனை.சொய்குலமார்பனென்ற த£ ராமனை. கதிர்நாறுமள வையென்‌ ற து- 
வைஃறையை. இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ பரத்துவாசன்‌ இறைவனைக்கொ 
ண்டு சென்‌ றுபசரித்தமையுணாத்தப்பட்ட ௮, (௨௯) 
கலிநிலை தீதுை ற, 
(1) நிறையுநீர்மலர்ரெய்கனிழெங்குகாய்ரேர்ர்‌ த 
குறையும்‌ தீயவை தூயவைகுறைவிலவெம்மோ 
டிறையுமிவவழியொருங்கனி யர்‌ த வழுயல்வார்க்‌ 
.கிறையுமிதலா தினியதே £ரிடமரிதின் னும்‌, 

(6 - ஸ்‌.) மிறையுநீர்மலர்‌ நெங்கனிழெங்குகாய்‌-நிறைகின்‌ ற நீருமல 
ருநெடிய கணியுங்கிழங்குங்காயும்‌, நேர்ந்த - இசைர்திருப்பன, குறையுந்‌ த 
யவை - நீியனகுறையும்‌, அயவைகுறைவில - அயபொருள்கள்‌ குறைவில்‌ 
லாதன, இவ்வழி] ஒருங்கிணில்‌ எம்மோடுறையும்‌ - இவ்விடை ஒருங்கெம்மோ 
டுறைமின்‌, உயர்‌ தவமுயல்வார்க்கு இறையும்‌ஈ தலா தினியதோரிடமரி.அ இன்‌ 
னும்‌ - உயர்க்ததவத்தை முயன்றுசெய்பவருக்குச்சிறி தமி சனினுமரிதாகவோ 
ரிடமரியது இன்னும 
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உறையுமென்ப து உம்மிற்றேவற்பன்மை ; புதியனபுகுதீல்‌. இன்னு 
மென்பது வினைமாற்றப்பொருள அ. தியவையொழித்தலும்‌ அயனசெய்‌ 
தலுமுண்மையின்‌ குறையுர்‌ தீயவை தூயவைகுறைவில என்றும்‌, அது அரும்‌ 
தவர்கிடனாகலின்‌ இறையுமீ தலாதினிய தோரிடமஙி த என்‌ றுங்கூறினார்‌. 0 

" (2) ககையாளொடுகரியவணாமகள் கலந்த 
சங்க மா தலிற்பிரியலென்றாமரைச்செங்கண்‌ 
அங்கநாயகவப னுக்குமரும்பெறற்றீர்த்தம்‌ 
எங்கள்போலியர்தரத்‌ ததன்‌ திருத்திரிண்டென்றான்‌. 
(௫ - ள்‌.) கங்கையாளொடு.கங்கையுடன்‌, கரியவள்‌ - யமுனை, நாம 
கள்‌-சரச்சுவதி, கலந்தசங்கமாதலின்‌-சேர்ந்த சங்கமமாகலின்‌, பிரியலென்‌ - 
நீங்கா துறைவேன்‌, தாமரைச்செங்கண்‌ அங்கநாயக - செந்தாமரைமலர்போ 
இங கண்களாயெ உறுப்பினையுடைய இறைவனே, அயனுக்குமரும்பெறல்‌ 
தீர்த்தம்‌ - இது பிரமனுக்கும்‌ பெறலருர்திர்த்தம்‌, எங்கள்போலியர்‌ சரச்தச 
ன்று - (இதன்டூிறப்புக்கூறுசல்‌) எங்களை யொட்பார்‌ சரத்தது அன்று, ஈண்‌ 
டிருத்திரென்றான்‌ - இங்கருமினென்றனன்‌.--௪-று, 

அயனென்றதற்குப்‌ பிறப்பில்லானென்ற அபசாரவழக்கு ; சங்கமமெ 
ன்றது குறைந்து நின்றது, கண்‌ உறுப்பினொன்றாகலானும்‌, அருள்‌ 
பொழியுமிடனாகலானும்‌ தாமரைச்செங்கண்ணெனவிதந்து கூறினார்‌. கங்‌ 
கையாளொகெரியவள்நாமகள்கலந்தசங்கமமென்‌ ற து பிரயாகையை, அயனுக்‌ 
குமென்ற உம்மைஉயர்வுிறப்பு. இச்சங்கமத்‌ தின்‌ பெருமி தீங்கூறுவது மறை . 
கரூமாட்டாமையின்‌ எங்கள்போலியர்தாத்த தன்று என்றும்‌, ௮அ௫வேயுை ற 
தற்குத்‌ தக்டடெமென்பார்‌ ஈண்டிருச்தி ரென்றுங்கூறினார்‌. இவ்விரண்டுசெய்‌ 
யுளானும்‌ இங்கருவென்றமை யுணர்த்தப்பட்ட த. (௩௦) 

பூண்டமாதவனவவமிலிரும்பினன்புகல 
நீண்டதன்‌ இதுகிறைபுனனாட்டுக்குகவொம்‌ 
மாண்ட சிர்சையவிவ்வழிவைகுவெனென்றால்‌ 
ஈண்டயாவருகெருங்குவரென்‌ றனனிராமன்‌. 

(-்‌.) மாதவம்பூண்டவன்‌-மாதவமேற்கொண்ட பரத்துவாசன்‌, அவ்‌ 
விவி நமபினன்‌ புகல- அவ்வாறு விரும்பிக்கூற, இது சீண்டதன்று-இ துசேய்‌ 
மையதன்‌ ற, நிறைபுனஸ்நாட்டெ்குநவொம்‌-நிறைர்‌ தநீர்வள ச்தையுடையராட்‌ 
டிற்கு ஈவொகும்‌, மாண்ட சிர்தைய-மாட்சிமைப்பட்டமனத்சானே! இவ்வழி 
வைகுவெனென்றால்‌-இவ்விடத்‌. து வரிப்பேனெனின்‌, இராமன்‌ ஈண்டயாவ 
ரும்‌ நெருங்குவரென்றனன்‌-£ ராமனிங்கியொவரு மணுகுவரென்றனன-எ-று, 

பூண்டமாதவனென்பதனை மாசவம்பூண்டவனென முன்பின்னாக நிறு 
தீதி விகுதிபிரித்துக்கூட்டியுரைக்க. தனக்குதலிய அரசுரிமையைத்‌ தன்‌ 
சிற்றவ்வைபயந்க சேய்க்குசவியகொடைச்‌ இெப்பு கீதோன்ற மாண்ட ச்தைய 
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என்றார்‌. அயோத்திக்கருகாதலின்‌ இது நீண்டதன்று நிறைபுனல்நாட்டுக்‌ 
குநடுவா மென்றும்‌, நகரமாந்தரெய்த இ தநாடாய்விமென்பார்‌ ஈண்டயாவ 
ருரெருங்குவரென்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனான்‌ இறைவ னீண்டுறைதல்‌ கூடா 
்‌ "சென்றமை யுணர்த்தப்பட்ட அ. (௬௨) 
்‌... அவதுள்ளே தயையகேளையிரண்டமைந்‌ த 
காவதப்பொழிற்கப்புறங்கழிர்‌ தபின்காண்டி 
மேவுகா தலின்வைகு திவிண்ணினுமினி தால்‌ 
சேவர்கைதெ ாமுஞ்சித்‌இிரகூடீமென்‌ அள தால்‌, 
(இ-ள்‌) ஆவதுள்ளதே - நீகூறியதுண்மையே, ஐயகேள்‌ - ஐயனே 
செலிகொடு, ஜயீரண்டமைர்தகாவதப்பொழீ ற்கு அப்புறங்கழிந்தபின்‌ - பத்‌ 
தென்றமைர்தகாதவிடத்தப்பாற்சடர்தபின்‌,விண்ணினுமினி அ-அ'றக்கநாட்‌ 
டினுமினிய௫, தேவர்கைதொழுஞ இத்நரகூடமென்றுள து - தேவருங்கை 
தொழுகின்ற இத்நிரகூடமெனப்படுவதென்ப துண்டு, காண்டி-பார்‌, மேவுகா 
தலின்வைகு இ-விரும்பப்பட்டஆசையால்‌ தங்கு.--எ.ு. 
ஆல்‌ - அசை- இித்திரசட்டமென்ப.து ஒருவரை. காவதமென்றது காத 
மென மரீஇவரும்‌. ஆவதுண்மையென்ற அ இது நீண்டதன்று என்பன 
முதலியன. இதற்குப்‌ பத்‌ தக்காவதத்துச்‌ சித்தெகடமென்னும்வரைசேவருக்‌ 
- தொழுந்தன்மையதுஅங்குறைக என்றானென்க.இறைவன்பிற்படர்தற்கிடங்‌ 
கூறினார்‌. இதனாற்‌ இத்‌ ெகூடத்திற்குச்‌ செல்ல விடைபெற்றமை யுணர்த்‌ 
தப்பட்ட அ. (௩௩) 
என்‌ றுகா தலினேயினனடிதொழுதேத்‌ திக்‌ 
கொன்றைவேய்ங்குழ ற்கோவலாமுல்லையங்குடுமி 
சென்றுசெங்க திர்ச்செல்வ னுகடுவுறச்சிறுமான 
கன்றுநீர்றுகர்காளிர்தியெனுந திகண்டார்‌. 

(இ - ள்‌.) என்றுகாதலின்‌ எயினன்‌-என்று விருப்பத்துடன்‌ கட்டளை 
யீட்டனன்‌, அடிதொழுதேத்தி - அவனடிதொழுதுவணங்கி, கொன்றைவே 
ய்ங்குழற்‌ கோவலர்முல்லை - கொன்றைக்காயானும்‌ வேயானுஞ்‌ சமைக்கப்ப 
ட்டகுழலையுடையஆயர துமுல்லைகிலக்‌ து, அங்குடுமிசென்று செங்கதிர்செல்‌ 
வனுநடுவுற - அழயெஉச்சிசென்று செம்மையா சரெணங்களையுடைய ஞா 
யிறும்‌ ஈவினடைய, சிறுமான்க௧ன்று £ீர்‌ நகர்‌ காளர்‌ தயெனுநதிகண்டார்‌ - 
சிறியமான்கன்று நீருண்ணும்யமுனையாற்றைக்கண்டனர்‌ _— எ-று, 


கொன்றைச்காயானுங குழல்சமைக்கப்பவெதைக்‌ “கொன்றையந்தீங்‌ 
குழல்‌ கேளாமோதோழீ?” எனப்பிறருங்கூறுவதனாற்காண்க, வேயாற்குழ 
ல்குழல்‌ செய்துவருவது பெருவழக்கிற்று.  செங்கதிர்ச்‌ செல்வனுகடுவுற 
என்ற துண்பகலை, காளிர்‌ 'தியென்ற துயமுனையை,. மூல்லைக்கருப்பொ 
ருளாயெ இறுமான்கன்று நீர்றுகர்கின்‌ றமையான்‌ முல்லைகிலமுங்கூறினார்‌ 
இதனாற்‌ காளிர்‌தி தியை யடைந்தமை யுணர்த்தப்பட்ட அ. ட (௬௪ 
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(1) ஆறுகண்டனரகமஇூழ்க்‌ இறைஞ்சினா திர்‌ த 
.... நீறுதோய்மணிமேனியர்கெடும்புனல்படி.ந்தார்‌ 
ஊ.றுமென்கனிகழங்கினேடுண்டுநீருண்டார்‌ 
ஏறியேகுவதெங்கணமென்‌ ற லுமிளயோன்‌. 
(இ-ள்‌) அறுகண்டனர்‌-ஆற்றைக்கண்டு, அகமகிழ்ர்‌ திறைஞ்சினர்‌-மன 
மஇழ்ந்‌ து வணங்கினர்‌, அறிக்‌ தநீறு தோய்மணி மேனியர்‌ நெடும்புனல்‌ படிச்‌ 
தார்‌-அறிர்துபுழுதிபடிந்த அழயெமேனீயையுடைய ராதலின்‌ நீர்வெள்ளத்தி 
.ன்மூமுகு, ஊறுமென்சணிகிழங்கனோடுண்டு £ருண்டார்‌-சுவையூற மெல்லிய 
பழம்‌ இழங்கோடுண்டு நீரருந்‌இனர்‌, ஏறியேகுவ தெங்கணமென்றலும்‌ இளை 
யோன்‌-இதனைக்‌ கடந்தேறிச்செல்வ தெவ்வாறென்று கூறலும்‌ தம்பி,-- 
ஆறுகண்டனர்‌ என்றது காளிந்தி யெனுநதி கண்டாரென்பதனை. கண்‌ 
டனர்‌ இறைஞ்னெர்வினையெச்சமுற்றகள்‌. நீறு தாய்மணிமேனியாஎன்‌ ற.து 
வழி வருதலாற்‌ புழுதிபடிதலை. ஊறுமென்கனி யென்றது சுவையூறுங்‌ 
கனியை. ச (௫௩) 
(2) வாங்குவேய்ங்கழைதுணித்‌ தனன மாணையின்‌ கொடியால்‌ 
உ ஒங்குதெப்பமொன்றமைத்த தினும்பரினுலம்போல்‌ 
விங்குதோளண்ணறேவியோடினி துவிற்றிருப்ப 
நீங்னொனர்‌ தநெடுந இயிருகையானீந்‌ தி. 

(இ - ன்‌.) வாங்குவேய்‌ கழைதுணித்தனன்‌ - வளைந்தவேயின்‌ கழை 
யைத்துணித்து, மாணையின்‌ கொடியால்‌ - மாணைக்கொடியால்‌, ஒங்குதெப்‌ 
பமொன்றமைத்‌ து அதினும்பரின்‌ - ஓங்கியதெப்ப மொன்றுசெய்‌ அ அதன்‌ 
மேல்‌, உலம்போல்‌ வீங்குதோள்‌ அண்ணல்‌ - திரண்டகற்போலு மோங்கிய 
தோளையுடைய இறைவன்‌, தேவியோடினி அ வீற்றிருப்ப-சன க்யோடினி 
தெழுந்தருள, அந்தநெ௫ெதி யிருகையானீ5,இ - அப்பெரியயாற்றை யிருகை 
யானு நீந்தி, நீங்கினான்‌ - நீங்கச்கென்றனன்‌ — 

மாணை என்றது கொடியின்‌ விசேடம்‌. உலம்‌ - திரண்டகல்‌, அது 
தோட்குவமை. இருகையானென்புழிஞழுற்றும்மை விகாரத்தாற்‌ றொக்கது. 
(3) அலைபாய்வயலயோ தீ தியராண்டகைக்னையான்‌ 
மாலைமால்வரைத்தோளெ.னுமர்‌ தரக்‌ இரியக்‌ 
காலைவேலையைக்கடர்ததுகழிக்‌ தநீர்கடி தின்‌ 

| மேலைவேலையிற்பாய்க்‌ த. துமீண்டகீர்வெள்ளம்‌. 

(௫-ள்‌.) ஆலைபாய்வயல்‌ அயோத்தியராண்டகைக்‌ இளையான்‌-கருப்பஞ்‌ 
சாறுபாய்கின்‌ ற வயல்சூழ்ந்த அயோத்தியா அண்டகையாகிய சீராமனுக்குதீ 
தம்பி, மாலைமால்வரைத்தோளெனு மந்தரந்திரிய - மாலைபுனையும்‌ மால்போ 
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லுரீண்ட மலையன்னதோளாகிய மந்தரந்‌இரியும்படி, கழிந்த நீர்‌ சாலை வேலை 
யைகடந்தது-மிகுந்தநீர்கிழக்குச்சமுத்காச்சைக்கடந்த த,மீண்டரீர்வெள்ளம்‌ 
கடி.இன்‌ மேலை வேலையிற்பாய்க்தது-மீண்ட£ர்‌ வெள்ளம்‌ விரைவாய்‌ மேற்க 
டலிற்‌ பாய்ந்தது.எ-று, 


புருடோத்தமனென்னும்வடமொழிப்பெயர்பற்றி ஆண்டகை என்றார்‌. 
இதனை எழாம்வேற்றுமைத்தொகைப்புறத்‌ அப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை 
யென்றறியாசார்‌ பண்புத்தொகைப்‌ புறத்துப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை 
யென்பர்‌, மால்வரை என்பதற்குமால்‌ போலுரீண்ட குவகெளையுடையவரை 
யென்பர்‌ 1**மால்வரைநிவந்த?? என்‌ றதற்குநச்சினார்க்கிணியரும்‌. மேலை வேலை 
என்பதனாற்காலேவேலைஎன்பதற்குக்ழ்க்கடலென்றாம்‌. அயோத்திய ராண்ட 
கை என்றது ராமனை, இம்மூன்று செய்யுளானும்‌ இறைவன்காளிச்‌ இதி 
யைச்கடச்‌ தமை யுணர்ததப்பட்ட த. (௩௬௭) 
அனையரப்புனலேறஜின ரக்கரையணைர்‌ தார்‌ 
புனயும்வற்கலைபொற்‌ பினர்ரெடுரெறிபோனோர்‌ 
சினை யுமூலமும்வேரும்வெற்‌ திரு கிலந்‌தீர்‌ து 
நினையுசெஞ்சமுஞ்சுவெதோர்நெடுஞ்சுரரேர்ர்‌ தார்‌. 


(இ - ள்‌.) அனையர்‌ அப்புனல்‌ ஏறினர்‌ அக்கரை யணைந்தார்‌ - அவர்‌ 
அப்புனலையேறி அக்கரை சேர்ந்து, புனையும்‌ வற்கலை பொற்பினர்‌ - அணிந்த 
மரவுரியா லழகுடையராய்‌, நெடுநெறிபோனார்‌ - நெடுந்தூரஞு சென்றனர்‌, 
சினையுமூலமும்‌ வேரும்‌ வெந்து இருநிலக்தந்து - இளையும்‌ கிழங்கும்‌ வேரும்‌ 
வெந்‌அ பெரியநிலமுக்‌ இர்‌ தபோய்‌, நினையுநெஞ்சமும்‌ சுவெதோர்‌ நெடுஞ்‌ 
சுரரெர்ந்தார்‌ - நினைக்கின்ற மனத்தையுஞ்சவெ தாகிய ஒரு நீண்டபாலைவன 
மடைந சனா எ-று, 


ஏறினர்‌-வினையெச்சமுற்று, வற்கஸஎன்‌ ற து”*ரையை,பாலையின்கொாடுமை 
யை நினையுரெஞ்சமுஞ்சுவேதோர்நெடுஞ்சுரமென்றார்‌. அனையரென்‌ றது சீரா 
மன்‌ முதலிய மூவரை. நிலந்தீந்தென்ற த ““விமுந்ததுளி யந்தரத்தே வேமெ 
ன்றும்‌ வீழின்‌-எழுந்து சுடர்சுமென்‌ றேங்கிச்‌ - செழுங்கொண்டல்‌, பெய்‌ 
யாத கானகத்தே?” எனப்பிறருங்‌ கூறியதனானுணர்க, இ.து கவிக்கூற்று, () 


(1) நீங்கலாற்றலள்‌௪ன நியென்‌ றன்னவர்நினையா 
ஓங்குவெய்யவனுடுபதியெனக்க திருகுத்தான்‌ 
தாங்குவேங்கடத்‌தலவைகடழைகொண்டுதழைத்த 
பாங்குவெங்கனல்பங்கயவனங்களாய்ப்பார்‌ ௧. 

(இ - ன்‌.) மீங்கலாற்றலள்‌ சனகியென்று-வருந்‌ அசல்‌ பொராள்‌ சனி 
யென்று, அன்னவர்‌ நினையா-அவர்நினைக்க, ஓங்குவெய்யவன்‌ உபெ நதியென 
1 திருமுருசாற்றுப்படை-வரி, ௧௨, 


காண்டம்‌] வனம்புகுபடலம்‌, 943 


கதிருகுத்தான்‌ - ஞாயிறு இிற்கள்‌ போற்‌ இரணஞ்சிந்‌தினன்‌, தாங்குவேங்‌ 
கடத்துலவைகள்‌ தழைகொண்டு தழைத்த - தாங்குகனெறவேகுஞ்‌ சுரத்து 
ஓள்ள உலர்ந்த கொம்புகள்‌ தழையடர்ர்‌து தழைத்தன, பாங்குவெங்கனல்‌ 
பங்கயவனங்‌ களாய்ப்பரந்த-பக்கத்திருந்த கெடுந்த தாமரைப்‌ பொய்கையா 
கப்பரந்தன _— 
3 

, . அன்னவரென்ற அ சீராம லக்குவரை, உடெதிஎன்‌ றது மதியை, உலவை 

தழைத்த வெங்கனல்‌ பங்கயவனங்களாய்ப்‌ பரந்த என்றியைக்க, வேங்கட 


மென்றது பாலையை, நினைக்க என்றது இரிந்து நின்ற ௫. (௬௯) 


(2) வறுத்‌ அவிக்‌ தியவனையனவல்லயிற்பரற்கள்‌ 
பதித்‌ துவிக்தியயலரெனக்குளிர்ஈ கனபசைந்த 
இ தீதெரிர்‌ தனவல்லிகளிளர்‌ களிரீன்‌ ற 
கறுத்சவாளரவெயிற்கினுளமு துகக்களித்‌ த, 


(இ-ள்‌.) வறுத்து வித்தியயனையன-வறுச்‌ துவித்‌தியவிச்சனைப்போன்ற, 
வல்‌ அயில்‌ பரற்கள்‌-வன்மையாகிய கூரியபருச்கைக்கற்கள்‌, பறித்துவித்திய 
மலரென - பறித்‌ தவித்திய மலர்போல, குளிர்ந்தன பசைந்த - குளிர்ந்து 
பசப்படைந்தன, இறுத்தெரிக்தன வல்லிகள்‌ இளந்தளிரீன்ற - இறுத்தெரீந்‌ 
தனவாகிய கொடிகள்‌ இளமையாயெ தீளிர்களையீன்‌ றன, கறுத்தவாளரவு 
எயிற்றினள்‌அமுதஉகக்களித்த - நீண்ட கரும்பாம்புகள்‌ பற்களில்‌ அமுது 
சிந்தக்களிப்படைந்தன -- 


இருட்டின சர்ப்பமென்னும்‌ வடமொழிப்பெயர்பற்றிக்‌ கறுத்தவாளர 
வென்றார்‌. பரற்களைப்‌ பறித்‌துவித்திய மலரென்‌ றுவமைகூறிஞர்‌, (௪௰) 


(3) குழுமிமேகங்கள்குமு கினகுளிர்‌ துளிகொணர்ந்த 
முழுவில்வே டருமுனிவரின்‌ முனிகிலருயிரை த்‌ 
தழுவிரின்றனப௫யிலபகையில தணிந்த 
உழுவையின்முலைமானிளங்கன்‌ அுகளுண்ட, 

(இஃன்‌.) மேகங்கள்குழுமிகுமுறின - மேகங்கள்‌ கூட்டமாதஇிக்குமிறி, 
குளிர்‌ தளிகொணர்க்த - குளிர்ந்த துளிகளைச்‌ சொரிந்தன, முழுவில்‌ வேடரு 
முனிவரின்‌ முனிலெர்‌ - முழுவில்லேந்‌ திய வேடர்களும்‌ முனிவரைப்போல 
முனிவொழிர்‌ தனர்‌,உழுவையின்‌ முலைமானிளங்‌ கன்றுகளூண்ட - புலியின்‌ 
முலையை மானிளங்கன்றுகளுண்டு, உயிரைதச்தழுவி நின்றன பகையில பி 
யிலதணிந்த - உயிரைத்தழுவி நின்று பகையில்‌ வாகியும்‌ பசியிலவாயியும்‌ - 
தணிந்தன — 


வேடரும்‌ முனிவர்போல்‌ முனிவொழிந்தமையும்‌, உழுவையின்‌ முலை 
மானிளங்கன்றுக ரேண்டமையும்‌ சீராமனடைந்த விசேடத்தினை விளக்க 
நின்றன. உண்டஎன்றது வினையெச்சமுற்‌ ௮, (2௫௧) 
(4) கல்லளைக்கடர்தக டுவெர்‌ தயர்கின்றகதழ்பாம்‌ 
பல்லலுற்றிலவலைபுன ற்கிடர்‌ தன வனைய 
வலலையுற்றவேய்புற்றொடுமெரிவன மணிவாழ்‌ 
புல்லெயிற்றிளங்கன்னியர்தோளெனப்பொலிர்த, 
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(இ - ள்‌.) கல்லளை டந்து அகடுவெந்து அயர்கின்ற கதழ்‌ பாம்பு- 
மலைமழையிற்றங்கி வயிறுவெந்து தளரும்‌ சனத்தையுடைய பாம்பு, ௮ல்‌ 
லல்‌ உற்றில - துயரமெய்திலவாகி, அலைபுனற்‌ இடக்தனவனைய - அலையை 
யுடைய நீரிடைக்கெர்தா லொத்தன, வல்லையுற்ற வேய்பு ற்றொடுமெரிவன- 
விரைவாயுற்ற ஞூங்‌இல்புற்றினோடும்‌ வெர்‌ துபோவன, மணிவாழ்‌ புல்லெயிற்‌ 
றிளங்கன்னியர்‌ தோளெனப்பொலிந்த - முத்தந்தங்குகின்ற புன்மையாகிய 
பற்களையுடைய இளம்பெண்கள்‌ தோளென விளங்கின | 

வேய்பு ற்றொடு மெரிவனமணிவாம்‌ புல்லெயிற்றிளங்‌ கன்னியர்தோட்‌ 
குவமை கூறினார்‌. கல்லளை - மலைமுழை. () 

(9) படர்க்தெழுர்‌ தபுல்பசுநிறக்கம்பளம்பரப்பிக்‌ 
இடர்‌ தபோன்‌ றனகேகையர்தோகைகள கிளர 
மடர்தைமாரெனகாடகம்வயின்றொறுஈவின்ற 
தொடர்ந்த பாணரிற்பாங்சைமுரன்‌ றன தும்பி, 

(இ - ள்‌-) படர்ந்தெழுந்த புல்‌ - படர்ந்தோங்கிய புல்‌, பசுநிறக்‌ கம்‌ - 
பளம்பரப்பி - பசுமையாகிய நிறத்தையுடைய கம்பள த்க்தப்பரப்பி, இடந்த 
போன்றன - இடந்தனவொத்தன, கேகையர்‌ தோகைகள்கிளர - மயில்கள்‌ 
தோகைகள்‌ விளங்க, மடர்தைமாரென நாடகம்‌ வயின்தொறு நவின்‌ ற-பெண்‌ 
களென நாடகத்தைப்‌ பலவிடங்களினுஞ்‌ செய்தன, தொடர்ந்த மாணரின்‌ 
பாங்கிசைமுரன்‌ றன தம்பி - வண்டுகள்‌ தொடர்ந்த பாணரே போலப்பாங்‌ 
காச இசைபாடின.-- 

கசேகையம்‌ - மஞ்ஞை, மமினட மாடலை நாடசமடந்தையர்க்கும்‌, தும்பி 
இசைபாடலைப்‌ பாணரிசைக்கு மூவமை கூறினார்‌. (௪௩) 

(6) காலமின்‌ தியுங்கனிந்தனசனிநெடுங்கந்தம்‌ 
மூலமின்‌ ஜியுழமுகிழ்த்தனரிலனுறமுழுதும்‌ 
கோலமங்கையரொத்தனகொம்பர்களின்பச்‌ 
லெமன்‌ தியுஞ்செய்‌தவம்வேறுமொன்‌ அுளதோ. 

(இ.-ள்‌.) காலமின்றியும்‌ கணிகணிந்தன - பழங்கள்‌ காலமல்லாத 
காலத்தும்‌ பழுத்தன, நெடுங்கந்தம்‌ - நெடியமணம்‌, மூலமின்றியுமுகிழ்த்‌ 
தன - சாரணமில்லாமலும்‌ வீசின, நிலனுறமுழுதும்‌ - நிலத்திடைப்‌ பொருந்‌ 
தழுற்றும்‌, கொம்பர்கள்‌ கோலமங்கையர்‌ ஒத்தன, கொம்புகள்‌ ஒப்பனை 
செய்தமடவாரை யொத்தன, இன்பச்சீல மன்றியும்செய்தவம்‌ வேறு 
மொன்றுளதோ-இன்பம்பயக்கு மொழுக்க மல்லாமலுக்குச்‌ செய்தற்குரிய 
தவம்வேளொன்றுண்டோ.-- 

கவி வெய்யவனுபெதியெனக்‌ கதிருகுத்தானென்பன முதலாக விதந்தார்‌. 
இன்பச்சீல மன்றியுஞ்செய்தவம்‌ வேறுமொன்றுளதோ என்பது வேற்றுப்‌ 
பொருள்வைப்பு, (௪௪) 

(7) எயினர்‌ தங்டெமிருடிகளிருப்பிடமேய௩்‌ த 
வயின்வயின்றொறுமணிகிறக்கோபங்கண்மலாந்‌ த 
பயின்‌ மரந்தொறும்பரிர்‌ தனபேடையைப்பயிலுக்‌ 


குபிலிரங்கினகுருர்‌ தநின்றரும்பினமுருக்‌ தம. 
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(இ - ள்‌.) எயினர்தந்டடம்‌ இருடிகளிறாப்பிடமேய்ந்த - வேடர்வ௫க்கு 
தகை முனிவரிருக்கையை யொச்திருக்சன, வயின்வயின்றொறும்‌ - பல 
டங்களெல்லாம்‌, மணிநிறம்கோடங்கள்‌ மலர்ந்த - மாணிக்கநிறத்தையு 
டைய இந்திரகோபங்கள்‌ மலர்ந்தன, பயின்மரந்தொறும்‌ பரிர்‌தனபேடையை 
ப்பயிலு 6 குயிலிரங்கெ - பிரினையுடைய மாங்களிலெல்லாம்‌ பரிந்‌ இருக்கின்‌ 
தஐனவர்கிய பேடைகளோடுபழகிய குயில்களிரங்கென, குருக்தரின்றறாம்பின 
முருந்தம்‌-குருந்தமரநின்‌ று முருக்சமரும்பிநின்‌ றன.....- 

எயினரென்றது பாலைநிலமாக்களை. அடுக்குப்பன்மை, கோடமென்‌ 
ஐதுஇக்திரசகோபச்சதை;குறைந்துநின்றஅ. மருது - வெண்குருத்து. (௪௫) 

(8) பந்தருட்புரைபைசறைப்பொருள்வயிற்பருவக்‌ 

தந்தகேள்வரையுயிரு றத்‌ தழுவினர்பிரிர்‌ த 
கந்தவோதியர்‌சிக்தையிற்கொதிப்பதக்கழலோர்‌ 
வச்தபோ தவர்மன மெனக்குளிர்க்ததவ்வன மே. 

(இ-ள்‌) அக்கழலோர்‌ வந்தபோ அ-அவ்வீரகண்டையணீிர்தார்‌ வந்தடை. 
ந்சபோ.தஅ, அவர்மனமெனச்குளிர்ந்தது அவ்வனம்‌ -அவர்கெஞ்சமெனக்குளி 
ர்ந்தசாகி.ப அ௮க்காடு, . பந்தர்‌ உட்புரை - பந்சரெனப்படும்‌ உள்ளிட மாகிய, 
பாசறை - பாசறையில்‌, பொருள்வயிற்பருவம்‌ தந்தகேள்வரையுயிருறத்‌. தழு 
வினர்‌ -பொருள்வயிற்பிரிவுகாடி இததனைநாளில்‌ வருவேமெனச்சென்றசலை 
வரையுயிர்‌, பொருந்தத்தழுவி, பிரிக்ககக்தவோ தியர-பீரிந்தமணங்சமமுங்கூர்த 
லையுடையார்‌, சிந்தையிற்கொதிப்பது-மனச்தைப்போலும்‌ கொதிப்பத.எஃறு, 

இலைபடர்குடிலாதலாற்பந்தருட்‌ புரைபாசறையெனறார்‌. கழலோ ரென்ற 
அ ரோமலக்குவரை, பொருள்‌ வயிற்பிரிசலென்ற த தாயப்பொருளாற்பிதிர்க்க 
டன்‌ செய்தலாகாதென்பது நீதி நூற்றுணிபாகலாற்‌ பிறபிரிவுகளுளவேனு 
மிதனையே கூறினார்‌. இவ்வெட்செசெய்யுளானும்‌ சரத்தின்‌ விசேடமுணர்த்‌ 
சப்பட்ட து. (௪௬) 
வெளி றுநீங்யெபாலையைமெல்லெனப்போனார்‌ 
குளிறுவான்‌ மதிக்குழவிதன் சூல்வயிற்றொளிப்பப்‌ 
பிளிறுமேகத்தைப்பிடியெனப்பெரும்பனை த்தடக்கைக்‌ 
களிறுநீட்மெச்சித்திகூட த்தைக்கண்டார்‌. 

(இ - ள்‌.) வெளிறுநீங்கிய பாலையை - வயிரநீங்கெ. பாலை 
வனத்தை, மெல்லெனப்போனார்‌ - மெல்லெனக்கடந்து, குளிறுவான்‌ 
மதிக்குழவி - ஒலிக்கின்ற வானிடத்துமதி, சன்‌ குல்வயிற்றொளிப்ப - 
தன்குல்கொண்ட வயிற்றிலொளித்தலான்‌, பிளிறுமேகத்தை - ஒலிக்னெற 
மேகத்தினை, பிடியெனப்‌ பெரும்பனைத்தடக்கைக்களிறுநீட்டும்‌ - பிடி 
யென்னப்‌ பெரியபனைபோன்ற தடக்கையையுடைய களிற்றியானை நீட்டு 
இன்ற, அச்‌சித்திர கஉூடத்தைச்‌ கண்டார-அச்‌சித் நிரசகூடமலையைக்கணடனர்‌. 


இறைவன்சென்றவழிபாலை தளர த்தலான “வெளிறநீங்யெபாலை” என்றார்‌. 
வயிரமில்‌ மரத்தை வெளிறெனல்‌ வழக்கு நோக்கின வென்பர்‌ பர்மே 
லழகரும்‌. போனார்‌ வினையெச்சமுற்று, இது கவிக்கூற்று, (௪௭) 


கனம்புகுபடலம்‌ மற்ற ற்று, 


நம்‌ 
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இறைவன்‌ தாய்‌ சொன்மேற்கொண்டு சான்படர்ந்‌ அழிச்‌ சித்திரகூடத்‌ 
தையடைந்த செய்தியை யுணர்த்தும்‌ பகுதியைக்‌ குறித்து நின்றது. படல 
மூறைமையுமிதனானே விளங்கும்‌. இதனைப்‌ “பிளிறுமேகத்தைப்‌ பிடியெனப்‌ 
பெரும்பனைத்‌ தடக்கைக்‌, களிறு நீட்மெச்‌ இத்திகூடத்தைக்‌ கண்டார்‌” 
என மேற்றோற்றுவாய்‌ செய்தமை யானுமுணர்க. 

நினையுக்தேவர்க்குகமக்குமொ த்‌ தொருகெறிகின்‌ ந 
அனக னங்‌ சணனாயிரம்பெயருடையமலன்‌ 

சனகன்‌ மாபடமயிற்கர்‌ தச்சக்தனஞசெதிம்‌ க 
கனக மால்வரையியல்பெலாந்தெரிவுறக்காட்டும்‌. 

(௫ - ன்‌.) நினையுக்‌ தேவர்க்கும்‌ நமக்கு மொத்து - யாவரானு மெண்‌ 
ணப்படும்‌ தேவருக்கும்‌ - ஒன்றுக்கும்‌ பற்றா த நமக்குமொத்‌௮, ஒருநெறிநின்‌ ற 
அனகன்‌ அங்கணன்‌ ஆயிரம்‌ பெயருடைய வமலண்‌ - ஒருவழியினின்‌ ற பரி 
சுத்தனும்‌ அழகியகண்‌ ணுடையானும்‌ ஆயிரம்பெயருடையானுமாகிய இறை 
வன்‌, சனகன்மாமடமயிற்கு - சன௫க்கு, அச்‌ தச்சந்தனஞ்செறிர்‌ த கனகமால்‌ 
வரையியல்பெலார்‌ செரிவுறக்காட்டும்‌ - அச்சக்சனமரங்களடர்ந்த பொன்னை 


யுடைய பெரியமலையினியலனை த்‌ அந்‌ தெரியக்காட்வொன்‌—௭-று. 
யாவரிடத்தும்‌ எள்ளினெய்போல்‌ நிறைந்‌ இிருத்தலான்‌ நினையுந்தேவா்‌ 
கு நமக்குமொத்தொருவழி நின்ற என்றும்‌, தூய்மையனாகலான்‌ அனக 
னென்றும்‌, இரக்கமுடையனாகலான்‌ அங்கண னென்றும்‌, மறைகூறும்பல. 
பெயரினனாகலான்‌ ஆயிரம்‌ பெயரூடை அமல னென்றுங்கூறினார்‌. ஆயி 
ரம்பெயருடையமல்‌ னென்பதனைப்‌* “பேருமோராயிரம்பிறபலவுடைய வெம்‌ 
பெருமான்‌” எனப்பெரியாரும பணித்தமையானுமுணர்க, சனகன்மாமடம 
பிலென்றது சனகியை. அர்தக்கன கமால்வரை என்றது ஒத்தரகூடத்தை. 
இ எகவிக்கூற்று, | (5) 
இடு) வாளும்வேலும்விட்டள ரயின வனையகண்‌ மயிலே 

சாளினேலமும ரலமுந்தொடர்தருசாரல்‌ 

நீளமாமலை துயில்வன நீருண்டகமஞ்சூறி 

காளமேகமுகாகமுந்தெரிகிலகாணாய்‌, 

(இ - ஸ்‌.) வாரம்‌ வேலும்‌ விட்டளாயின அனையகண்மயிலே - வாளை 
யும்‌ வேலையும்‌ சேர்ச்சளவியதொத்த கண்ணையுடைய மயிலன்னாளே ! தாளி 
னேலமும்‌ ஆலமும்‌ தொடர்சருசாரல்‌ - தாளினையுடைய ஏலமும்‌ ஆலவிருக்‌ 
கமுக்தொடர்ந்தசாரல்‌, நீளமாமலை துயில்வன - நீளமாகியபெரிய மலையி 
டச்துத்தங்குவன வாயே, நீரு ண்டகமஞ்சூல்காள்‌ மேகழும்நாகமும்தெரிகலகா 
ணாய்‌ - நீரையுண்ட நிறைவையுடைய சூல்கொண்டகரியமேகமும்‌ யானையும்‌ 
வேறுபாடு தோன்றா சனபாராய்‌,-- 


* திருவாய்மொழி, செ. ௨௬, 


ல ப வெல்லை பயி த்‌ தது TTT எட்டா 
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உடலிற்சென்றவருத்துசல்‌ போலா தயிருக்கு வருத்து சலின்சண்ணை 
வாளும்வேலும்‌ விட்டளாயினவனையகண்‌ என்றார்‌, ஏலத்தானும்‌, அலினாணு 
முறையே கமஞ்சூற்காளமோகமும்‌ ஈாகமுக்தெரிலை வென்‌ றசென்க, ஏலமு 
மாலமுமென்புழி ஆலமென்றதனைக்‌ சமாலமெனச்கொண்டுரைக்கினுமமை 
யும்‌; அற்றாயிற்குறைக்‌ துகின்றத, * 'கமம்நிறைவு' என்பதஞனதிக. (உ) 

. (2) குருதிவாளெனச்செவ்வரிபார்‌ தகட்குயிலே 
மருவிமால்வரையு ம்பரிற்கு திக்கின்றவருடை 
சுருதிபோற்றெளிமாக தக்கொ முஞ்சுடாசுற்றப்‌ 
பருதிவானவன்பசும்பரிபுரைவன பாராய்‌, 

(இ - வ்‌.) குருதிவாளெனச்‌ செவ்வரிபரந்தசண்குயிலே - உ.திரக்கறை 
பூசியவாள்போலச்‌ செவ்வரிபரந்தகண்ணையுடைய குயில்போல்வாளே! மால்‌ 
வரை உம்பரில்‌ மருவிகு திக்கின்‌ றவருடை - பெரியமலைமேற்‌ பொருந்திக்கு 
திக்கின்றமலையாடு, சுருதிபோல்கெளிமரக க்‌ கொழுஞ்சடர்சுற்ற - வேதம்‌ 
போலத்தெளிர்க பச்சையின்‌ கொழுமையா கிய ஒளிசுற்றுசலினால்‌, பருதிவா 
னவன்‌ பசும்பரிபுரைவனபாராய்‌ - ஞாயிற்றின்பச்சைக்கு திரை யொப்பனகா 
ணாய்‌.-— 

கெவ்வரிபரர்‌ தகண்ணாகவிற்‌ குருதிவாட்குவமை கூறினார்‌. வருடை என்‌ 
றத மலையா, இறைவன்வண்ணப்பொலிவாகலின்‌ மாகதக்கொழுஞ சுடரை 
ச்சருதிபோற்றெளிந்த வென்றார்‌. உம்பரிற்றாவும்‌ வருடைமேன்‌ மரகதச்சு 
டர்சுற்றப்‌ பருதிவான வன்‌ பசும்பரிபுரைவன வென றியைக்க. (கூ 

(3) வடங்கொள்பூண்முலைமடமயிலேமதக்கதமா 
அடங்குபேழ்வயிற்றாவுரியமைதொறுக்தொ டக்கித 
தடங்கடோறுநின்றாவெதண்டலையயோ ததி 

நுடங்குமாளி கைத்‌ துகிற்கொடிநிகர்ப்பன கோக்காய்‌, 

(ஓ-ள்‌.) வடங்கொள்பூண்முலை மடமயிலே - வடங்கொண்டு. அணி 
கலம்புனைர்‌ ச முலையையுடைய இளமயில்போல்வாளே ! மதக்கதமா - மதத்‌ 
தையுடையயானை, அடங்குபேழ்வயிற்றரவுரி - அடங்கிய பிளந்தவயிற்றை 
யுடைய பாம்பினுரி, அமைதொஅம்தொடக்கி - மூங்கில்களிலெல்லாம்‌ 
பிணித்து, சடங்கடோறு நின்றாவெ - இடங்கடோறு நின்றாடு௨ன, தண்‌ 
டலைஅயோத்த-சோலைகும்ர்த அயோத்தியில்‌, மாளிகை நடங்கு த கிற்கொடி 
மிகர்ப்பனநோக்சாய்‌- மாளிகைகளில்‌ அசை௫ன்ற துகிற்கொடியை யொப்பன 
பாராய்‌,-- 

மதக்கயமாவடங்கும்‌ பேழ்வயிற்றரவுரி மூங்கல்கடோறுஞ்‌ சுற்றட்பட்‌ே 
நின்றாவென அயோத்திமாளிகை அடங்கு தகிற்‌ கொடியைகிமர்ப்பன வென்‌ 
றியைக்க. பூண்முலை என்புழிப்‌ பூண்சாதியடை. அமை - மூங்கில்‌, சண்‌ 
டலை என்றது சோலையை. (௪) 


ததத 2 எ ம்க்கும்‌ ப்பது தல்‌ கணண வாலை ஒர்‌ ன பல்‌ அல்ப வர்க வரகா ரர லவத்து 


546 பீம த்கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(4) உவரிவாயன்‌ இிப்பாற்கட ஓ.கவியவமுதே 
க்‌ ம ட ட ன்‌ ௮௧ 
வரிபானி றவால்புடைபெயர்வனகடி தற்‌ 


பவளமால்வ ரையருவியைப்பொருவியப. ராய்‌. 


(இ - ள்‌.) உவரிவாயன்றி-௨ வர்க்கடவினன றி, பாற்கடலுதலியவமுரே- 
பாற்கடலளித்தவமுசன்னாளே ! துவரினீண்மணித்சடந்தொறும்‌-பவளத்தா 
ஞூூயநீண்ட அழகியபொய்கைதோறும்‌, இடந்தோறும்‌-மந்றை இடங்கடோ 
றும்‌, துவன்றி-சேர்ஈது, கவரிபால்நிறவால்கடி தில்புடைடெயர்‌௨ன - கவரியி 
னது பானிறத்தையுடைய வால்விரைவாய்ப்‌ புடைபெயாந்‌ த செல்வன, 
பவளமால்வரையருவியை பொருவியபாராய்‌-பெரியபவன மலையினருவியை 
திகர்ப்பன காணாய்‌,-- 

உ வரிவாயன்றி என்பதற்கு உவர்க்கடலைப்பகைத்‌ தெனினுமமையும. 
பாத்கடலமுதே என்றார்பாற்கடலிற்றோன்‌ றிய திருமாமகளி னவதாரமென்‌ 

றுணர்த்தற்கு. பவளத்தடச்தொறும்‌ பானிறக்கவரிவால்புடை பெயர்ந்துசெ 


ல்வன பவளமால்‌வரை யருவியைப்பொருவிய என்றியைக்க, (௫) 
(5) சலந்‌ தலைக்கொண்டசியத்தாற்றனிமதக்க தமா 
உலக்‌ துவிழ்தலிற்சிர்‌ தினவு இர த்தின்மடவார்‌ 
புலக்தகாலையற்றுக்க னகுங்குமப்பொதியிற்‌ 
கலந்‌ தமுத்தெனவேழமுத்‌ திமைப்பன காணாய்‌, 


(இ - ன்‌.) சலந்தலைக்கொண்டசீயச்தால்‌ - கோபமேற்கொண்ட சிங்கத்‌ 
தால்‌, தணிமசக்கதமா - ஒப்பற்றமதத்தையுடையயானை, உலந்துவீழ்தலின்‌ 
உ. திரத்நின்‌சந்தின - உலர்‌ துவிழுவதனால்‌ உ திரச்திற்சிகறின, மடவார்புலந்த 
காலையற்று உக்கன - பெண்கள்பிணங்கியகாலத்து அறுந்துசர்‌இனவா௫, 
குங்குமப்பொ £ தியில்‌ கலந்தமுத்தென-குங்குமப்பொதியினிடத் அச்‌ சேர்ந்த 
முத்‌ தமென, வேழமுத்‌ இமைப்பனகாணாய்‌-யானைக்கோட்டின்‌ முச்சம்பிரகாகி 


ப்பன பாராய்‌,--- 

சங்கத்சால்‌ யானை உலந்துவிழுதலான்‌ சிர்தின உரத்தின்‌ மாதர்‌ 
புலநதவிடத்துச்‌ இந்‌ இக்குங்குமப்பொத்‌ தியிற்‌ சேந்த ர்‌ வேமமுத்த! 
லங்குவது பாரெனமுடிக்க. (௬) 


(6) நீண்டமால்வசைமதி தியுறகெழோடி. நிவந்த 
காண்டும்‌ சுடரதன்கற்றையிற்சொருக 
மாண்டவானிறவருவியம்மழுவிடைப்பாகன்‌ 
காண்டகுஞ்சடைக்கங்கையைநீகர்ப்பனகாணாய்‌, 


(இ-ன்‌.) £ீண்டமால்வசைமதியுற - மிகநீண்டமலையினிடத்துச்‌ ௪௩ 
இரன்பொருக்ச, நெடுமுடி நிவர்ச - கெடியமுடிமிடக்தோங்கியய, தாண்மொம 


» 
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ணிச்சுடர்‌ - தூண்டுகன்றபெரிய மணியீனொளி, அசன்கற்தையிற்சொருக- 
அதனுடைய கற்றையிடச்‌ துச்சொருகலான்‌, மாண்டவாணிறவருவி - மாட்டி 
மைப்பட்ட வெண்மைகிறமாகிய அருவி, அம்மழவிடைப்பாகன்‌ சாண்ட குஞ்‌ 
சடைக்கங்கையை நிகர்ப்பனகாணாப்‌ - அவ்விளமையாகியவிடபமேறுஞ்‌ சிவ 


பெருமான்‌ சடையின்‌ கங்சையையொச்திருப்பன பாராய்‌ 


சொருகஎன்ப காரணட்பொருட்டாகிய செயவெனெச்சம்‌, மால்வரை 
மதி அவ்வரை முடியில்தாண்மொமணிச்சுடர்க்‌ கற்றையிற்சொருகலான்‌ மா 
ட்ஏமைப்பட்ட வெண்ணிறவருவி மழவிடையான்‌ சடையிற்சூடியகங்கை 
யை யொக்குமெனமுடிக்க, (௭) 


(7) கொட்டமாசுணஞ்சடரொளிமணியொடுக்‌ தூவி 
விட்டசென்றனவிடாமதமழையனவேழம்‌ 
வட்டவேங்கையின்‌ மல்ரொடுக்தை ந்தன வயங்கும்‌ 


பட்டகெற்றியிற்சுற்‌ நியபோல்வன பாராய்‌, 


(இ-ள்‌. தொட்ட மாசுணம்‌ - தொட்ட பெரும்பாம்பு, சுடரொஸி 
மணியொடும்‌-மிக்கவொளியையுடையடணியினோமெ, தவிவிட்டசென்‌ றன- 
அவிவிஉப்பட்டுப்போயின, விடாமதமழையனவேழம்‌-விடாத மதமாகியம 
ழையையுடையனவாகிய யானை, வட்டவேங்கையின்மலரொடுர்‌ தைச்‌ தன- 
வட்டமாகய வேங்கைப்பூவோடு நிரம்பியிருப்பன, வயங்கும்பட்டம்‌ நெற்றி 
யிற்சற்றிய போல்வனபாராய்‌ - பிரகாசிக்கும்பட்ட.ம்‌ நெற்றியிற்சுற்றப்பட்டி. 


ருப்பன வொப்பனகாணாம்‌. ப 


'வேங்கைஅச்‌திணைக்கருட்பொருள்‌. மாசுணம்‌-பெரும்டாம்பு.மததீதன்மிகு 
இயான்‌ விடாமதமழையென்றார்‌. யானை வேங்கைமலரைமணியொ டுடொரும்‌ 
தியிருப்பனநெற்றிப்பட்டம்போல்விளங்குமென முடிக்க, வட்டமென்பதுவிரு 
சசமென்னும்வடசொத்சிதைவு. சுடரொளி ஒருபொருட்பன்மொழி என்ப 
தன்றிவினைத்‌ சொகையாகக்கொண்டு சுடர்கின்‌ றவொளியெனினுமமையும. 


(6) இழைர்‌ த நூலிணேமணிக்குடஞ்சுமக்‌ கின்றதென்னக்‌ 
குழைக்‌ த.நுண்ணிை டக்குவியிள வனமுலைக்கொம்பே 
கழைக்‌ தச்‌ தனச்சோலைதன்‌ செலவினை த்தடுப்ப 
நுழைர்‌ தபோதின்‌ றதொக்கின்‌ றமதியினைரோக்காய்‌. 


(இ - ன்‌.) இழைக்தநூல்‌-நணுகியதூல்‌, இணைமணிக்குடம்‌ சுமக்கின்ற 
தென்ன - இருமணி௰்குடஞ்‌ சுமப்பதொப்ப, குழைந்த நண்ணிடை குவியிள 
வன முலைக்கொம்பே - குழைந்தறுணுகிடை தாங்கிய குவிந்த இளைமையும்‌ 
அழகுமூள்ளமுலையையுடையகொம்புபோல்வாளே! தழைச்‌ சசந்தனச்சோலை- 
தழைர்‌ திருக்கும்‌ சந்சனச்சோலை, தன்‌ செலவினை தடுப்ப - தன்வேகத்தைச்‌ 
தடுக்க, நுழைந்து போகின்ற ரொக்கின்ற - நுழைக ;செல்வசை யொத்த 
ருக்கன்ற, மதியினை கோக்காய்‌ - இங்களைப்பாராய்‌, -- 
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நால்‌ இடக்கு, மணிக்குடச்தனத்திற்கு மூவமை, கொம்புஉருவகம்‌. 
எந்தன சோலை உய “ச்சர்‌ நிரனை ர்தடுப்பசொப்ப து பாரெனமுடி க்க. இழை 
ந்தநாலிணை மணி குட ஞ்‌ சுமக்கின்ற சென்றது இல்பொருளுூவமை. (௯) 
(9) உருமுகாதலிற்றழைசொண் டுபழலைவண்டோச்சி 
முருகுநா அசெந்தேனினை முழை கின்‌ றும்வாங்கிப்‌ 
பெ நகுசூலிளம்பிடிக்கொருபிறைமருப்பியானை 
பருகவாயினிற்சையினின்‌ றளிப்பஅபாராய்‌, 
(இஃ ன்‌.) உருகுகாதலின்‌ - மனமுருகச்செய்யும்‌ அன்பினால்‌, தமை 
கொண்டு- சழைகளைச்கொணர்ந்‌ து, மழலைவண்டோச்‌சி-இளமைய" யெ வண்டு 
களையோட்டி, முருகுநாறுசெந்தேனினை - மணக ாறுஞ்செந்தேனை,முழைநின்று 
ம்வாங்கி - முழையிலி நர்‌ அம்வா௩்‌இ,பெருகுசூல்‌-பெருகியகருவினையுடைய, 
இளம்பிடிக்கு - இளமையான பெண்யானைக்கு, ஒருபிறைமருப்பியானை - ஒரு 
பிறைபோலு ்‌ கோட்டினையுடை யயானை, பருகவாயினில்‌-உண்ணவாயினிட 
த்து,கையினி ள்‌ றளிப்ப அபாராய்‌-கையினிட த்தீருக்த கொடுட்பதுகாணாய்‌ -- 
காதலான்‌ வண்டோச்சிச்‌ செக்சேனை முழைநின்றும்‌ வாங்கிக்கருக்கொ 
ண்ட இளம்பிடிக்கு ஒருபிறைமருட்பியானையுண்ணவாயி ற்கையினின்‌ நளிட்ப 
னபாரெனமுடிக்க, பிறை - என்றது மருப்புக்குவமை. (க) 
(10) அளிக்ருகாமகன்மாயைபுக்கடங்கனெனெனினுங 

களிப்பிலிந்‌ இய த்‌ தயோெயக்கரக்கிலன தபோல்‌ 

ஒளிக்‌து பின்‌ அளராயினுமுரு த்தெரிகின்ற 

பளிக்கறைச்சிலபரிமுக மாக்களைப்பாராய்‌, 

(௫ - ள்‌.) அளிக்கு நாயகன்‌ மாயைபுக்கடங்னெ னெனினும்‌ - அனைத்‌ 
துயிரையுங்காக்குமிறைவன்‌ மாயையாத்‌ ளோன்றப்படாமலிருந்தாளாயினும்‌, 
களிப்பில்‌ இந்தியத்‌ து யோகியை சரக்லென்‌ - மயக்கமில்லாத இந்தியங்களை 
யுடைய யோடிக்குத்‌ தோன ருதிரான்‌, ௮தபோல்‌ - அதுபோல, ஒளிச்து 
நின்றுளராயினும்‌ - மறைந்து நின்றனரேயாயினும்‌, உருத்தெரிகன்ற-உரு தீ 
தோன்ற இன்ற, பளிக்கறைசிலடரிமுக மாக்களைப்பாராய்‌ - பளிக்கறையிற்‌ 
இல பரிமுகமுடையாரைக்‌ காணாய்‌,-- 

அணிக்கு நாயனென்ற ௫ திருமாலை; அவ்விறைவன்‌ தன்விச்சுவ மாயை 
யிற்கரப்பினு மிக்‌ தியமவி,த்தயோகியர்க்குக்‌ கரவாமைபோல்‌, பரிமுகமாக்கள்‌ 
கரக்இனும்‌ பளிக்குப்‌ பாறையிற்‌ ரோன்‌ றுகன்‌றமையான்‌ அவனையே யுவமை 
கூறினார்‌. | (௧௧) 
(11) ஆடுகின்‌ றபாமயிலினுமழகிய குயிலே 

கூடுகின்‌ திலர்கொடிச்சியர்த ம்மனந்கொதிப்ப 
ஊடுடின்‌ றனர்கொழுஈரையுருகினர்கோக்கப்‌ ப 


பாடுகன்றனகின்னரமிதுனங்க ள்பாராய, 
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(இ - ள்‌.) ஆடுகின்ற மாமயிலினு மழகிய குயிலே - ஆடா நிற்கின்‌ ற 
கரிய மயிலினு மழகமைந்த குயில்‌ போல்வாளே! கூடுகின்றிலர்‌ - கூடாமல்‌, 
கொடிச்சியர்‌ தம்மனங்கொ௫ப்ப- வேடமாதர்தம்‌ மனம்வருந்த, கொழுநரை 
ஊடுகின்றனர்‌ - தலைவரோடூடி, உருனெர்‌ நோக்க - மனமுருகிப்பாரக்க, 
பாடுகின்றன இன்னாமி தனங்கள்‌ பாராய்‌ - பாடாநிற்பனவாகுியகின்னர ஸி 
ஆனப்‌ பறவைகளைக்‌ காணாய்‌.-- 

குயிலே யென்றது தன்னெடி வீிளையாடலானென் க; கொடிச்சியர்‌ 
கொண்டவூடலைக்‌ கின்னர மிதுனங்கள்‌ பா டியதனை த்‌ தீர்க்கன்றசென்ப 
தாம்‌. ஊூகின்றன என்றது வினையெச்சமுற்று,உருகின ரென்ப தமது. இன்‌ 
னரமிதனமென்‌ ற த பாடும்‌ பறவையின்‌ விசேடம்‌. (௧௨) 


(12) வில்லிவாங்கயெலலையெனப்பொலி.நு சல்விளக்கே 
வல்லிதாங்கழைதாக்கலில்வழிர்‌ திழிபிரசங்‌ 
கொல்லிவாங்யெகுன்றவர்கொடி.நெடுங்க வலை 
கல்லிவாங்யெகுழிகளைநிறைப்பன காணாய்‌, 

(இ - ஸ்‌.) வில்லிவாங்கிய ஜெயெனப்‌ பொலி நுதல்விளக்கே - 
வில்லிவளைத்த வில்லனை விளங்குநெற்றியை யுடைய லிளக்குட்போல்‌ 
வாளே! வல்லிதாங்கழைதாக்கலின்‌ - கொடிகள்‌ தாவுமூங்கிலைத்‌ தாக்கலான்‌, 
வழிந்திழி பிரசம்‌ - வழிக்திழினெறதேன்‌, கொல்லிவாங்கிய குன்‌ றவர்‌ - அரி 
வாளைக்‌ கைக்கொண்ட வேடர்‌, கொடி நெடுங்கவலை - நீண்டகவலைக்கொடி 
களை, கல்லிவாங்யெ குழிகளை நிறைப்பன காணாய்‌ - தோண்டியெடுத்த 
குழிகளை நிரப்புவன பாராய்‌. -- 

வில்லி சாதிவிசேடம்‌. நு. தலைச்சிலைக்குவமை கூறினார்‌. விளக்கே என்‌ 
ரூர்‌ தன்பிறந்‌ தகத்தையும்‌, புக்கசத்தையும்‌ தன்‌ கற்பான்‌ விளக்கனமையா 
னென்க. கொடி தாக்கலான்‌ வழிக்ிழியுக்சேன்‌ வேடர்கவலைக்‌ கொடிகளைக்‌ 
கல்லுதலா லுண்டாகிய குழிகளைநிறைப்பன. வென்றியைக்க. கொல்லி- அரி 

வாள்‌. சவலை-கொடியின்‌ விசேடம்‌. கொடிக்கவலை இருபெயர்பட்டண்பு. (௧௬) 

(13) ஒருவில்பெண்மையென்‌ அரைக்கின்‌ றவுடலினுக்குபிரே 
மருவுகா.சலினினிஅடனாடியமர்‌ தி | 
அருலிநீர்கொவீசத்த ரனப்புறத்தேறிக்‌ 
கருவிமாமழையு திர்ப்பதோர்கடுவனைக்காளுய்‌. 

(இ - ள்‌.) ஒருவில்‌ பெண்மை யென்றரைக்கின்ற உடலினுக்குயி 
ரே -நீங்குதலில்லாத பெண்டன்மை யென்றரைக்கட்டமுடலுக்குயிர்டோல்‌ 
வாளே! மருவுகாதலின்‌ இனிதடனாடியமந்தி - பொருந்திய ஆசையானி | 
னிமையோடாடிய பெண்குரங்கு, அருவி நீர கொவெச - அருவிநீரைக்‌ கை 
யிற்கொண்வெச, தானப்புறத்தேறி - சானட்புறஞ்சென்று, கருவிமாமழை 
யு இர்ப்பதோர்‌ கவெனைகாணாய்‌-மின்னுமுழலஃகு மவற்றது தொகுதியுமுடைய 
கரியமழையை யுஇிர்ப்பதாயெ வொரு ஆண்‌ குரங்கைட்பாராய அ | 
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பெண்மைஎன்ற து பெண்டன்மையை, ௮ துகட்கமைதித்தன்மை யென்பர்‌ 
நச்சனொர்க்கணியரும்‌. நாண்மடம்‌ ௮அச்சம்பயிர்ப்‌ பென்பன நீங்காதிருப்பதே 
பெண்ணலமாகலின்‌ ஒருவிஃபெண்மை யென்றார்‌, டெண்மையை யுடலாக 
வும்‌, சனகியை அதற்குயிராகவுமுவமை முகச்சாற்‌ கூறினார்‌. மந்தியராவி 
நீ *கொண்டவெசத்‌ தானப்புறத்கிற்‌ சென்றுகருவி மாமழையைக்‌ கவெனுதிர்க்‌ 
இன்றசென்பதாம்‌, மந்தி - பெண்குரங்கு, கென்‌ ஆண்குரங்கு. கருவி 
யென்ப துமின்னுழமுழக்கு மவற்றின்‌ ரொகுதயு மென்ப வவ த்தது யுள்‌ 
ளிட்டவுரையாசிரியரும்‌, (௧௪) 


(14) விறுபஞ்சின்‌ தியமுதகெய்மாட்டியவிளக்கே 
சிறுவெங்க தரசெலிக்‌ தனபேர்கலதிரியா 
மாதின்‌ மண்டிலகிரப்பியமாணிக்கமணிக்கற்‌ 


பாறைமற்றொருபரி தியிற்பொலிவன பாராய்‌, 


(இ-ள்‌. வீறுபஞ்சின்றி - மிகுக்தபஞ்சில்லாது, அழுதகெய்மாட்டிய 
விளக்கே - அழுதபயமான நெய்விட்டெரிக்கும்‌ விளக்கொப்பாளே! சீறு 
வெங்க ?ர்செறிந்தன - வருத்தகின்ற கொடிய பிரகாசம்‌ பொருர்இனவும்‌, 
பேர்கல - இடம்விட்டுப்‌ பெயராசனவும்‌, திரியா - மாறுபடா சனவுமாஇய, 
மாறில்மண்டில நிரட்பிய மாணிக்க மணிக்கற்பாறை - வேறுபாடில்லாத 
மண்டலநிரம்பியுள்ள மாணிக்கமாகிய மணிக்கற்பாறை, மற்றொருபரிதியிற்‌ 
பொலிவனபாராய்‌ - வேறொரு ஞாயிறுபோல விளங்குவன காணாய்‌ 


பஞ்சன்றிரெய்மாட்டியவிளக்கேயென்‌ றது கற்புடைமையின்‌ சிறப்புத்‌ 
தோன்றற்கென்க, மாணிக்கக்‌ கற்பாறைவேறொரு ஞாயிற்றின்‌ மண்டிலம்‌ 


போல்‌ விளங்குமென்பசாம்‌, மண்டிலம்‌ - வட்டம்‌, செறிந்தன 
பேர்கில திரியா என்னுங்குறிப்பு முற்றுகள்‌ முறையேபெயரெச்சமாய்‌ மாணி 
க்கமணிக்கற்பாறை மென்பதனோடு முடிந்தன. (௧௫) 


(15) சீலமின்னதென்‌ ருந்த திக்கருளிய திருவே 
நிலவண்டின ம்படிக்தெழவனைர்‌ தடனிமிர்வ 
சோலைவேங்கையின்‌ கொம்பர்கள்பொன்மலர்‌ தூவிக்‌ 


காலினிற்றொழுதெழுவனநிகரப்பன காணாய்‌. 


(இ -ள்‌.) சீலமின்னதென்று அருந்ததிக்‌ கருளியதிருவே-ஒழுக்கமின்‌ 
னபடி டர வன்‌ குதலியதிருவனனவளே! நீலவண்டினம்‌ - நீலநிறத்‌ 
தையுடைய வண்டின்‌ கூட்டம்‌, படிந்தெழ - படியாநின்றெழ, வளைந்துட 
னிமிர்வ-வளைந்‌ தடனே நிமிர்வனவாகிய சோலைவேங்கையின்‌ கொம்பர்கள்‌- 
சோலையிலுள்ள வேங்கையின்‌ கொம்புகள்‌, பொன்மலர்‌ தூவி -. பொன்‌ 
சிற மலர்களைச்சொரிந்‌து, காலினிற்றொழு தெழுவன நிகர்ப்பன காணாய்‌- 
சாலின்கண தொழுது வணங்குவன வொத்திருப்பன பாராய்‌, 
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.. கற்பானாகய நீயே இக்கட்வுளைச்‌ சுட்டதென இலங்கையிற்‌ சனி தி 
மிடைமூழ்கி யெழுந்தகாலத்திற்‌ கூறுதலான்‌ £லமின்னதென்‌ றருந்தஇக்கரு 
ளிய திருவேயென்றார்‌. வேங்கை மலர்‌ சொரிவது சனகொலிற்‌ அய்த்தொ 
முத வணங்குவதொக்கு மென்பதாம்‌, அருந்ததி - வூ௫ட்டமுணிவன்‌ மனை 
வி, அவளைவடமீனென்பதுமொன்று. இததற்குறிப்பேற்றம்‌, (௧௬) 

16 விற்கொள்வாணுதல்விளங்கிழையிளந்‌ தளிர்க்கொழுந்தே 
எற்கொண்மால்வரையும்பரினிரும்புனங்காக்கும்‌ 
கொற்கொள்வேற்களுர்குரீஇயின த்தெறிறாறாவிர்‌ தக்‌ 
கற்சள்வானிடைமீனெனவிழ்வன காணாய்‌, 


(இ - ன்‌.) வில்கொள்வாணுதல்‌ விளங்கிழை இளர்தளிர்க்கொழுந்தே- 
வில்லைக்கொண்ட ஒளியமைந்தநெற்றியையும்விளங்குகின்ற வாபரணத்தையு 
மூடையஇளந்தளிர்க்கொழுந்துபோல்வாளே! எல்கொள்மால்வரை உம்பரின்‌- 
ஞாயிறு தவழும்‌ பெரியமலையின்மேல்‌, இரும்புனங்காக்கும்‌ கொல்கொள்‌ 
வேற்கணார்‌ - பெரியபுனத்சைச்காக்கும்‌ சொல்லனாற்‌ சமைக்கப்பட்ட வேல்‌ 
போன்றகண்ணையுடையார்‌, குரீஇயினத்தெறிகுருவிந்சச்கற்கள்‌-குருவியினதீ 
இன்மேல்‌எறி௫ன்ற குருவிந்தக்கற்கள்‌, வானிடைமீனென வீழ்வன காணாய- 
வானிடத்அு ௨க்ெகணமெனவிழுவனபாராய்‌-— 

எந்கொள்‌என்பதற்குஒளிவிளங்கெஎனினுமமையும்‌, கொல்‌-சொல்லா 
லஃறிணை, மேனியானிளந்தளிர்க்கொழுக்சென்ளுர்‌. எல்‌ஆகுபெயர்‌, எல்‌ 
கொள்மால்வரை உயர்வு ஈவிற்சி, வானிடைமீன்‌எனப்பிறி தினியைபு நீக்யெ 
விசேடணத்தான்‌ உடுக்களை உணர்த்திற்று, (௧௪) 

17 வரிகொளொண்டிலைவயவர்தங்கணிச்சியின்‌மதிந்த 
பரியகாரகில்சுடநிமிர்பசும்புகைப்படலம்‌ 
அரியவேதியராகுதிப்புகையொடுமள விக்‌ 
கரியமால்வரைக்கொழுந்தெனப்படர்வனகாணாய்‌. 

(இ - ஸ்‌.) வரிகொள்‌ ஒண்சிலைவயவர்தம்‌ கணிச்சியின்‌ மறிந்த - கட்ட 
மைந்த வொள்ளிய வில்வீரர்‌ மழுப்படையால்‌ தடுக்கப்பட்ட, பரியகாரகல்‌ 
சுட - பருத்த கரிய வ௫ற்கட்டையைச்‌ செலான்‌, நிமிர்பசும்புகை படலம்‌- 
ஓங்கெ பசிய புகைக்கூட்டம்‌, அரிய வேதியராகுதிப்‌ புகையொமெளவி- 
அரிய கான்மறையாசார்‌ அகுதிப்புகை யோடுங்கலந்து, கரியமால்வரைக்கொ 
முந்தெனப்படர்வன காணாய்‌ - மிகப்பெரிய மலைக்கொழுந்து போற்படரா 
நிற்பன பாராய 

கணிக்? - மழு, வேதம்‌ - நிரதிசய வீடடையு நெறியைக்‌ கூறுவதனான்‌ 
அரிய வென்றடை கொடுத்துக்‌ கூறினார்‌. ஆகுதி - வேள்வித்தீயிணிடும்‌ 
பொருள்‌. (௧௮) 
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இர்‌ 


304 ... ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ [௮மோத்த்யா 


18 ஈகரானநமாண்‌ மலர்நுறையகினாவிகெனாஅம்‌ 

சோனைவார்‌ குழற சுமைபொறாதிகிடைத்தோகாய்‌ 

வானயாற்றுமீன்‌ மலர்க்தனவெனப்புனல்வறற்த 

கானயா றுகள்கணமணியிமைப்பன காணாய்‌, 

(இ - ன.) நானம்‌ நாண்மலர்‌ நறையகில்‌ நாவிதேன்‌ நாறும்‌ - கத்தூரி 
யும்‌ அன்றலர்ந்த மலரும்‌ மணங்கமழுமகிற்‌ கட்டையும்‌ நாவியும்‌ சேனும்‌ 
மணக்இன்ற, சோனைவார்குழற்‌ சுமைபொருா அஇடகு இடைதோகாய்‌ விடா 
து பொழியுமமைபோலுங்‌ கூந்தற்பாரம்‌ பொரா துவருக்துகன்ற இடையை 
யுடைய மயில்போல்வாளே! வானயாற்றமீன்‌ மலர்க்‌ தன என - வானகங்கை 
யிடத்துத்தவமும்‌ உடுக்கள்‌ தோன்றுவனபோல, புனல்வறந்த-நீர்வறண்ட, 
கானயாறுகள்‌ - காட்டாறுகள்‌, கணமணி இமைப்பனகாணாய்‌-கூட்ட மாகிய 
மணிகளை யிமைப்பன பாராய்‌.-- 

நான மூதலியவற்றான்‌ மிகப்பார முடைமையான்‌ குழற்சமைபொரு 
இடை வருந்தலின்‌ சோனைவார்‌ குழற்சுமை பொறா இடு இடை யென்றும்‌, 
நடையாலெொத்தலின்‌ தோகையென்றுங்‌ கூறினார்‌. வானயாற்றின்கண்‌ உடுக 
ணந்தோன்றல்‌ வறண்ட காட்டாற்றிற்‌ கணமணியிமைப்‌ பதற்குவமை கூறி 
யதகென்க. இமைத்தல்‌ - பிரகாசித்தல்‌. (௧௯) 

19 மஞ்சளாவியமாணிக்கப்பாறையின்‌ மறைவ | 
செஞ்செவேகெடுமசகதப்பாறையிற்றெரிவ 
... விஞ்சைகாடியர்கொழுகரோடுடினர்விமலப்‌ 


பஞ்சளாவிய2றடிச்சுவடுகள் பாராய்‌, 


(இ - ன்‌.) மஞ்சளாவிய மாணிக்கப்‌ பாறையின்‌ மறைவ - மேகமளா 
லிய மாணிக்கக்‌ கல்லின்‌ மறைந்துபோவனவும்‌, செஞ்‌ செவேநெடுமாகதப்‌ 
பாறையிற்றெரிவ'- மிகச்செம்மையாக ரீண்டபச்சைக்கல்லிற்‌ றோன்றுவன 
வுமாகி, விஞ்சை நாடியர்‌ கொழுகரோடேனர்‌ - வித்தியாதர மாதர்‌ தங்கணவ 
ரோடு பிணங்கி ஈடந்த, விமலப்பஞ்சளாவிய £றடிச்சுவகெள்‌ பாராய்‌ - பரி 
சுச்சமாகிய செம்பஞசுட்டிய சிறிய வடிச்சுவடுகள்‌ காணாய்‌.-- 

செம்பஞ்சூட்டிய பாதமாதலின்‌ மாணிக்கப்பாறையின்மறைவவென்‌ 
றும்‌, மரகதப்பாறையிற்றெரிவவென்றுங்‌ கூறினார்‌. விஞ்சை நாடியரென்ப 
து வித்தியாதரமாதரை; செம்பஞ்சூட்டன்‌ முறையாகலின்‌ விமலப்பஞ்சளா 
லிய சறடியெண்றாா ப (௨௰) 

20 சுமிக்தசெம்பொனின்றொளைபுரையுக்‌ தியின்‌ அணையே 
கொழித்தமாமணியருவியோடிழிவனகோலம்‌ 
அழித்‌ துமேவியவரம்பையரறல்புரைகூற்‌ தல்‌ 


கழித்துகிக்கியகற்பகஈ று மலர்‌ காணாய்‌. ப 
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(இ - ள்‌.) சுழித்தசெம்பொனின்‌ றொளைபுசை உந்தியின்‌ தணையே- 
சுழிக்கப்பட்ட செம்பொனின்‌ ஜொளையை யொத்த கொப்பூழையுடைய 
துணையாவாளே ! கொழித்த மாமணி அருவியோடிழிவன-கொழிக்கப்பட்ட 
பெரிய மணிகள்‌ அருவியுடனிழிந்‌ து வருவன, கோலம்‌ அழித்து மேவிய 
அரம்பையர்‌ - ௮லங்காரமழித்‌ துப்‌ பொருந்திய அரமகளிர்‌, அறல்புரை கூர 
தல்‌ கழித்து நீக்கிய கற்பக நறுமலர்காணாய்‌-கருமணலையொத்த குழல்லினி 
ன்று கழித்து நீக்யெ கற்பகத்தின ற மணமுடையமலர்களைப்பாராய- 

துணை - ஆகுபெயர்‌. வானளாலியவரையா சலின்‌ அரம்பையர்‌ கூந்தல்‌ 
கழித்து நீக்யெ கற்பகமலரை மாமணியருலியமோடிழின்‌ றசென்றார்‌. (௨௧) 

21 அறைகழற்கலைக்குன்‌ றவரகன்‌ புனங்காவற்‌ 
பறையெடுத்தொருகவெனின்‌ றடிப்பத பாராய்‌ 
பிறையையெட்டினள்பிடித்திதற்கிது பிழையெனனாக்‌ 
கறைதுடைக்குறுபேதையோர்கொடிச்சியைக்காணாய்‌. 

(இ - ன்‌) அறைகழல்‌ சிலைகுன்றவர்‌ - ஒலிக்கின்ற வீரகண்டையணிர்‌ 
தவேடர்‌, அகன்புனங்காவல்‌-விசாலமாகிய புனத்தின்‌ காவற்‌ கணுள்ள, 
பறையெடுத்தொரு டிகவெனின்றடிப்பது பாராய்‌ - பறையினை யெடுத்தோ 
ராண்குரங்குமின்‌ றடிப்ப தகாணாய்‌, பிறையையெட்டினள்பிடித்‌ த-பிறையை 
யெட்டிப்‌ பிடித்து, இதற்கு இதபிழையென்னா - இதற்கிது குத்றமெ 
ன்றெண்ணி, கறைதுடைக்குறு பேதையோர்‌ கொடிச்சியை காணாய்‌ - களங்‌ 
கத்தை யழிக்கும்‌ பேதையாகிய வோர்‌ குறத்தியைப்‌ பாராய்‌.-- 

எட்டினள்‌-வினையெச்சமுற்று, குன்றவரென்றது வேடரை, பிறையெ 
ன்றது இளமதகியை, (௨௨) 

22௨ அடுத்தபல்பகலன்பரிற்பிரிர்‌ தவரென்ப 

தெடித்‌ அரக்தமக்கெம்புவவெனக்கரிர்‌ இருண்ட 

தொடுத்தமா தலிச்சூழலிற்ஞூரரமகளிர்‌ 

படுத்‌ துவைகயபல்லவசயன ங்கள்பாராய்‌. 

(இ - ன்‌.) அடுத்தபல்பகல்‌ அன்பரிற்பிரிக்தவரென்பது - அடுத்தபல 
நாள்‌ தலைவரிணின்று நீங்கனொாரெனப்பவெ.து, நந்‌ சமக்கியம்புவஎன - நமக்கறி 
விப்பன போல, கரிந்திருண்ட-கரூகியிருண்டன வாகிய, தொகுத்தமாதவிச்‌ 
குழலின்‌ - மலராற்றொடுக்கப்பட்ட சுருக்கச்‌ திச்குழலின்கண்‌, சூரரமகளிர்‌ - 
அச்சந்தங்யெ அரமடரந்தையர்‌, படுத்துவைகிய பல்லவசயனங்கள்பாராய்‌ - 
படுத்‌ துத்தங்கெ தளிர்ப்படுக்கைகள்காணாய்‌.--௭-றி., 

வரையிடங்களின்‌ மாதவிச்கு றலிற்கடற்தபல்லவசயனங்கள்சறி5 திருண்‌ 
டன என்பதனான்‌ அடுத்தபற்பகல்‌ அன்பரிற்பிரிதலை விளக்கிற்றென்க. 
சூர்‌ - அச்சம்‌, அரமகளிர்‌ - தெய்வமகளிர்‌. பல்லவம்‌ - தளிர்‌, சயனம்‌ - படு 


க்மை, | ்‌ (௨௩) 


9௦0 ஸ்பீமத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


22 நினைக்‌ தபோ தினுமமிர்தொக்குநேரிறைநிறைதேன்‌ 

வனைர்‌ தவேங்கையிற்கோங்கினில்வயின்றொறுக்தொடுத்துக 

குனிர்‌ தவூசலிற்கொடிச்‌ சியரெடி த்தவின்குதிஞ்சிக்‌ 

கனிர்‌ தபாடல்கேட்டசுண மாவருவன காணாய்‌. 

(இ-ள்‌. நினைந்த போதினுமமிர்தொக்குகேரிழை- -நினைக்தகாலையினு 
'மமிழ்தமொத்திருக்க்ற சரியான அணிகலமுடையாளே! நிறைதேன்வனை 
ந்த வேங்கையின்‌ - நிறைந்ததேன்‌ தங்யெ வேங்கையிடத்தும்‌, கோங்கின்‌ - 
கோங்கினிடத் சம்‌, வயின்றொறும்தொடுத்‌ து-ஒழிந்தபலவிடத்‌ அந்‌ தொடுக்க 
ப்பட்டு, குணிந்தஊசலின்‌- வளைந்த ஊசலின்கண்‌, கொடிச்சியரெடுத்த-வேடி 
ச்கெள்‌ எடுத்துப்பாடிய, இன்குறிஞ்சி கனிந்த பாடல்கேட்டு அசுணமாவருவ 
னகாணாய்‌ - இனிமையாக குறிஞ்சிப்‌ பண்ணின்‌ கணிந்தபாடலைக்‌ கேட்டு 
அசுணப்பறவை வருவன பாராய்‌,-- 

உள்ளங்‌ களித்தலான்‌ நினைத்த போதினு மமிர்தொச்குமென்றும்‌, தன்‌ 
இனத்தவணிபுனைர்‌தமையானேரிழையென் ங்‌ கூறினார்‌. குறிஞ்சியென்றது 
"அத்திணைப்‌ பண்ணினை. அசணப்‌ பாடல்சேட்டு மநிழ்வ 'தென்பதனைக்‌ “கோ 
தில்யாழ்நறையடுத்தவசுணநன்‌ மா” எனமுற்‌ கூறிப்பேரீச்‌தமையு மிப்பெற்றி 
நோக்கி யென்க, (௨௪) 


94. இலவுமிர்‌ திரகோபமும்புரையி சழினியோய்‌ 
அலவு நுண்ளியருவிநீரரம்பையராடக்‌ ்‌ 
கல்வைசாந்துசெங்குங்குமங்கற்பகங்கொடுத்த 
பலவுக்தோய்‌ தலிற்பரிமளங்கமற்வனபாராய்‌, 

(இ-ன்‌.) இலவும்‌ இந்திகோபழ்ழம்‌ புரையிதழினிமோய்‌ - இல 
வம்‌ பழத்தையும்‌இர்‌தரகோபத்தையுமொத த இதழினையுடைய இனியாளே! 
அலவு நுண்டுளியருவி நீர்‌ அரம்பையர்‌ ஆட - சொரிகின்ற அட்பமாகயெ 
அளியையுடைய அருவிநீரை அரமகளிராட்டயர, கலவைசரந்து செங்குங்‌ 
குமம்‌ - கலயையும்சாந்தும்‌ செங்குங்குமழு மாகிய, கற்பகம்‌ கொடுத்த - கற்‌ 
' பகமுதவிய, பலவுக்தோய்தலின்‌ - பலவற்றையுந்‌ தோய்தலினால்‌, பரிமளங்‌ 
கமழ்வன டாராய்‌ - நறுமணம்‌ லீசுவன காணாய்‌. 

இலவு மிந்திரகோபமு மிதழ்க்குவமை, கற்பகமென்பது ஐந்தருவினொ 
ன்று, வடசொற்சிதைவு, சற்குறிப்‌ பேற்றம்‌, (௨௫) 
25 செம்பொஷற்செய்‌ அகுலிகமிட்டெ முதியசெப்போர்‌ 
கொம்பர்தாங்கயதெனப்‌ பொலிவன முலைக்கொடியே 
அம்பொன்மால்வரையலாக திருச்‌சிசென்றணுகப்‌: 
பைம்பொன்மாமுடிமிலைச்சியகொப்ப அபாராய்‌, 


காண்டம்‌] சித்திரகூடப்படலம்‌. ட இ 


(இ - ள்‌.) செம்பொனாற்‌ செய்து-செம்பொனாற் செய்யப்பட்டு, குலிக 
_ மிட்டு-இங்குலிகத்சையிட்டு, எழுதிய செப்பு-எழுதப்பட்டசெப்பை, ஒர்கொ 
ம்பர்தாங்கெயெதென. - ஒரு கொம்பு தாங்கியதென, பொலிவன முலைக்கொடி 
யே - விளங்குகின்ற அழகிய முலையையுடைய கொடிபோல்வாளே! அம்‌ 
பொன்‌ மால்வரை-மிக அழகிய பெரிய உதயஇரியில்‌ தோன்றிய, அலர்கதிர்‌ 
உச்சி சென்றணுக - பரந்த சரணங்களையுடைய ஞாயிறு உச்சிசென்றடைய, 
பைம்பொன்‌ மாமுடி.மிலைச்செய தொப்பது பாராய்‌-பசும்பொன்னாற்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட பெரிய. இரீடத்தைத்‌ தரித்த தொப்பது காணாய்‌.-- 

செப்போர்‌ கொம்பர்‌ தாங்கயதெனப்‌ பொலிவனமுலைக்கொடி மென்‌ 
றது இல்பொருளுவமை, வனமுலைக்‌ கொடியென்பதற்கு வன சீஅள்ளமுல்‌ 
லைக்கொடி யென்றுரைப்பாரு முளர்‌, அலர்கதர்‌ - அன்மொழித்தொகை. 
இங்குலிகமென்ற அ குறைந்து நின்றது. கொம்பர்‌ - இடைக்குல௨மை. 

20 மடந்தை மார்களிற்றிலதமேமணிரிறத்திணிகல்‌ 
தொடர்ந்தபாறையில்வேயின ஞ்சொகிகதிர்முத்சம்‌ 
இடந்தொறுங்கிடக்‌ திமைப்பன வெக்கள ஞ்சேக்கர்‌ 
படர்ர்‌ தவானிடைத்தாரகைகிகர்ப்பனபாராய்‌, 


(இ - ள்‌) மடந்தைமார்களில்‌ இலதமே - பெண்களிற்றிலதம்‌ போல்‌ 
வாளே! மணிநிறத்‌ திணிகல்‌ - மாணிச்கமாகியகிறத்தையுடைய தணிந்தகல்‌, 
தொடர்ர்த பாறையில்‌ - தொடரட்பட்ட பாறையின்சண்‌, லேயினம்‌ சொரிக 
இர்முத்தம்‌-ஞூங்கிற்கூட்டம்‌ சொரியுமொளியுள்ளமுத்தம்‌, இடம்தொறுக்டெ 
ந்திமைப்பன-பலவிடங்களினுர்‌ தங்கிவிளங்குவன, எக்கெஞ்செக்கர்‌ டடர்ந்த 
வானிடை - மிக்க இளைமையாயெ செவ்வானத்தினிடத்தில்‌, தாரகைநிகர்ப்‌ 


பனபாராய்‌ - நாண்மீனையொப்பன காணாய்‌. (௨௪) 


மடந்தைமார்களிற்றில த மென்றார்‌ அவரை மூடிமேற்கொண்டுரைக்கப்‌ 
பவெதனானென்க. தாரகைவடசொற்சிதைவு. வேயினஞ்சொரிசரு முத்தமெ 
ன்றது முத்துப்பிறப்பிட மிருபானினொருவகையென்ப அபற்றி.மாணிக்கட்பா 
றையின்சண்‌ வேயீன்‌ முத்தம்செவ்வானத்திற்‌ ராரகையொக்கு மென்பத்ரம்‌, 
27 குழுவுநண்டொளைவேயினுவனு திர ப்பெறிவுற்‌ 
நெழுவுகண்டமிழ்யாழினுமினியசொற்களியே ப 
முழுவ அம்மலர்விரியராண்முருக்கிடை.மிடை ந்த 


பழுவம்வெ ங்கனல்க துவியதொப்பனபாராய்‌, 


(இ-ன்‌.) நுண்டொளைகுழுவுவேயினும்‌ - நண்ணிய தொளையைய்‌ 
டைய கூட்டமுள்ள ஞூங்கிலினும்‌, குறுகரம்புஎறிவுற்று- குற கியஈரம்புகளெ 
றிந்து, எழுவுதண்டமிழ்யாழினும்‌ - எழுகின்ற தண்ணிய இணிமையாகிய 


வீணையினும்‌, இனியசொல்கிளியே - இனியமொழியையுடைய கிள்ளை யெ, 
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ப்பாளே ! மலர்முழுவ.தும்‌ விரிய-மலர்கள்முழுதும்‌ விரிய, சாண்முருக்கிடை 
மிடைந்த-அன்‌ றலர்ந்தமுருக்க மலரிடையேகெருங்கிய,பழுவம்‌-சோலை, வெங்‌ 
கனல்க துவியதொப்பன பாராய்‌-கொடுந்தழல்‌ மூண்டதொப்பன காணாய்‌ 
சமிழ்‌என்ற துஇணிமையை; இதனை த்‌ “தமிழ்ப்பாட்டி சைக்குந்‌ தாமரையே” 
எனப்பிற்கூறலானுமுணர்க, இளி-உருவகம்‌, யாழ்‌-ஆகுபெயர்‌. மலாமுழு 
வதும்விரிய நாண்முருக்கடை மிடைர்தபழுவர்‌திக்கதுவிய தொப்பதென்ப 
தாம்‌. பமுவம்‌- சோலை. . (௨௮) 
28 வமாகளகாக்‌ ப அனவ வ ம்மயிலே 
தொளகொடாழ்தடக்கைகெடுத்‌ துருத்‌தியிற்றாக்கி 
அளவின்‌ஷப்பின௱ரருர்‌ தவர்க்‌ஈருவிரீர்கொணாந்து 
களபமால்கரிகுண்டிகைசொரிவனகாணாய்‌. 

(௫ - ன்‌.) வளைகள்காந்தளிற்‌ பெய்தனவனையகைம்மயிலே - வளைகள்‌ 
காக்தண்‌ மலரிற்பெய்காலொத்த கையையுடையமயில்போல்வாளே! தொளை 
கொள்‌ - தொளையைக்கொண்ட, தாழ்தடக்கை- தாழ்ந்த த இக்கையை, நெடுந்‌ 
அருத்தியிற்றாூக்கி - நீண்டதருத்தியைட்போலுமுயாவெடுத்‌ த, அளவில்ஞ 
ப்பினர்‌-அளவைக்கடந்த முதுமைப்பருவத்தவராகிய, அருக்தவர்க்கருவிநீர்கொ 
ணர்ந்து - அருமையாதியதவமுடை யாருக்கு அருவிநீரைக்கோவெற்‌ ௮, களப 
மால்கரி - மதமயக்கங்கொண்ட களபமாகியயானை, குண்டிகை சொரிவன 
காணாய்‌ - குண்டிகையின்கண்‌ சொரியாநிற்பன பாராய்‌ 

களபம்‌-யானை, கரி என்பனஒருபொருட்பன்மொழி. களபக்காி இருபெய 
ர்ப்பண்பு. புழைக்கையையுடைமையின்‌ தொளைகொள்தாழ்தடக்கை யென்‌ 
றும்‌, .அளவின்மூப்பினரு மருந்தவருமாக, யானைகள்‌ தாமே நீர்கொணர்ந்‌ 
தவர்குண்டிகையிற்சொரிவனவா சலின்‌ அளவின்மூப்பினர்‌ அருந்‌ தவர்க்கருவி 
நீர்கொணர்ந்‌து களபமால்‌ கரிகுண்டிகைசொரிவனவென்றுங்‌ கூறினார்‌. 
வளைகள்‌ கைவளைக்கும்‌, கைகாந்தளுக்குமுவமை, மயில்‌உருவகம்‌, தடக்கை 
யைநெடுந்துருத்தியொ டொப்பித்தார்‌. (௨௯) 

20 வடுவின்‌மாவகிரிவையெனப்பொலிக்‌ சகண்‌ மயிலே 
இடுகுகண்ணினரிடருறுமப்பின ரேக 
நெடுமுகூனல்வானீட்டினவுருகுறுநெஞ்சக்‌ 


பர ள்‌ தவர்க்கருரெறிகாட்வெகானாய்‌. 


(௫ - ன்‌.) வடுவில்‌ மாவ௰ர்‌ இவையென பொலிர்தகண்மயிலே - குற்ற 
நீங்கியமாவலிவையென விளங்கயகண்ணையுடைய மயில்போல்வாளே! ரெ 
டுகுகூனல்‌ வானீட்டினவுருகுறுகெஞ்சக்கவென்‌ - நெடுகிய கூனொடு வால்‌ , 
ீட்டினவுமாகி மனமுருகாகிற்பனவாகய ஆண்குரங்குகள்‌, இடுகுகண்ணி 
னர்‌ இடருறஞூப்பினரேக - ஒட்டியகண்ணுடையாரும்‌ வருந்துகின்ற கூப்‌ 
புைபாருமரஇிர் ல்ல,  மாதவர்க்மருசெறி எ வதண்‌ உரக 


டையார்க்கு அரியவழியைக்காட்வென பாராய்‌,-- 
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மாவடு கட்குவமை, இடுகுகண்ணினர்‌ வினையெச்சமுற்று; மூப்பினரெ 
ன்பது மது, கவென்‌ மாதவர்க்கருநெறிகாட்டுமென்பதாம்‌. அருநெறி என்‌ 
பது வழியருமையைவிளக்கி நின்றது, (கம) 


90 பாக்தள்‌தேரிவைபழிபடப்பரற்தபோல்குல்‌ 
ஏர்‌ து நான்மணிமார்பினராகு திக்கியைந்‌ த 
கூர்தன்மென்மயில்குறுகினநெடுஞ்சிறைகோலிக்‌ 
காந்‌ துகுண்டத்தின்‌வயஙகெரியெழுப்புவகாணாய்‌, 


(௫ - ன்‌.) பாந்தள்‌ தேரிவை பழிபடபரந்த போரல்குல்‌ - பாம்பும்சேரு 
மெனப்படுமிவை நிந்தனை படப்பரந்த பெரிய அல்குலை யுடையாளே! ஏந்து 
. நான்மணிமார்பினர்‌-புரிநூலையணிந்த அழகியமார்பினையுடையார்‌, ஆகு தஇச்இ 
, யைந்த - அகுதிக்குப்‌ பொருந்தியவற்றை, கூந்தன மென்மயில்‌ - கூர்தலையு 
டையமென்மையாகியமயிலினங்கள்‌, குறுனெ- நெருங்கி, நெஞ்சிறைகோலி- 
பெறியசிறையைக்கோவி, காந்தகுண்டத்‌ தின்‌ வயங்கெரியெமுட்பு வகாணாய்‌- 
எறின்‌ ற குண்டத்ததாயெ கனல்கின்‌ றதயை யெழுப்புவனபாரசாய்‌.-- 

பாந்தளூந்தேருமல்குற்குவமை. நூன்மார்பின ராகு திக்கியைந்தவற்றை 
மயில்‌ குறுனெகோலி குண்டத்தின்‌ வயங்கெரி யெழுப்பு மென்பதாம்‌, 
குண்டமென்றது தியைவயர்க்கு மிடம்‌. ஏந்து நால்‌ மணிமார்பினரென்ற 
இருபிறப்பாளரை குறுக வினையெச்சமஞுற்று ப (௬௧) 


கம்‌ அலம்புவார்குழலாய்மயிற்பெண்ணருங்கலமே 
'நலம்பெய்வேதியாமார்பினுக்கியைவுறகாடிச்‌ 
சிலம்பிபஞ்சினிற்கிக்கறத்தெரிக்‌ தநூறேமாம்‌ 


பலம்பெய்மர்‌ திகளுடன்‌ வந்‌ அகொடுப்பன பாராய்‌, 


* (இ-ள்‌;) அலம்புவார்‌ குழல்‌ ஆய்‌ மயில்‌ பெண்ணருங்கலமே - நீண்ட 
கூந்தலையும்‌ ஆய்ந்த மயிலையுமொத்ச பெண்களுக கருங்கலம்‌ போல்வாளே! 
நலம்பெய்‌ வேதியர்‌-நன்மையே நாடிச்செய்யு மந்தணருடைய, மார்பினுக்கு 
இயைவுறநாடி - மார்பிற்குப்‌ பொருச்சநாடி, செம்பி பஞ்சினிற்கிக்கறத்‌ 
தெரிர்ச நூல்‌ - சிலர்‌ திபஞ்சி ணின்றுஞ்‌ சிக்கறவாய்ந்தநூலை, தேமாம்பலம்‌ 
பெய்மந்திகளூடன்‌ வந்துகொடுப்பன பாராய்‌ - இணியமாங்கணி பெய்யும்‌ 
பெண்‌ குரங்குகளூடனே வந்து கொடுப்பன காணாய்‌ 

யாவருக்கு நன்மை விரும்புலா ராதலின்‌ நலம்பெய்வேதிய ரென்றார்‌, 
* பெண்களுட்றெந்த வளாகலின்‌ பெண்ணருங்கல மென்றசென்க. தேமாம்‌ 
பல மென்றது மாவின்‌ விசேடம்‌, (௩௨) 
92 தெரிவைமார்க்கொருகட்டகாயெனச்செய்த திருவே 
பெரியமாக்களிற்பலாக்களிற்பிறங்கியவாமை 


00 படு மத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


அரிபமாக்‌ கனிகவென்களன்புகொண்டள்ப்பக்‌ 
கமியமாகிழங்கக ம்ர்கதனகொணர்வன காணாய்‌. 


(இ.-ள்‌.) தெரிவைமார்க்கு ஒருகட்டளையெனச்செய்‌ ததிருவே - பெ 
ண்களுக்கொருகட்டளை யென்னச்செய்த இருவையொப்பாளே! பெரியமாக்‌ 
ஸில்‌ - பெரியமாமாங்களிணும்‌, பலாக்களில்‌ - பலாமரங்களினும்‌, பிறங்கிய 
வாழை அரியமாக்கணி-விளங்யெ வாழைமரங்களினுமுள்ள அருமையாகிய 
பெரியபழங்களை, கவென்கள்‌ அன்பு சொண்டளிப்ப-ஆண்குரங்குகள்‌ அன்பா த்‌ 
கொடுத்‌ அதவ, கரியமாஇழங்ககழம்தன கொணர்வனகாணாய்‌-பன்றிகள்‌ கிழங 


குகளைத்தோண்டிக்கொவெர்து தருவனபாராய்‌.-- 


மாதர்கற்பிற்குரைக லொப்பவளாகலின்‌ தெரிவைமார்க்கொரு கட்ட 
5 4 ௬ ௫ . ௫ உ. ப்‌ 
ஊையெனச்‌ செய்ததிருவே என்றார்‌. மா, பலா, வாழைஎனபன முக்கனிகள்‌. 


'கரியமா என்ற அ பன்றியை. (௩௩) 


33 ஜவனக்குர தினைக்க திரிறுங்கவையவரை 
மெய்வணக்குறுவேயின மீன்‌ றமெல்லரிசி 
பொய்வணக்கியமாதவர்புரைதொறும்புகுக் துன்‌ 
கைவண த்தவரய்க்கள்ளை தந்‌ தளிப்பன காணாய்‌. 


(இ - ன்‌.) ஐவனக்குரல்தினைக்கதிர்‌ இறுங்கு அவைஅவரை-ஐவனக்க இ 
ரையும்‌ இனைக்க திரையும்‌ இறுங்கையும்‌ அவையையும்‌ அவரையையும்‌, மெய்‌ 
வணக்குறுவேயின மீன்‌றமெல்லரிச-உடல்வணக்கும்‌ மூங்கலினமீன்‌ ற மெ 
'ன்மையாயெ அரிசியையும்‌, போய்வணக்கியமாதவர்‌ புரைதொறும்புகுக்து - 
இபாய்யையோட்டிய பெருர்தவமுடையாரிடர்தொறும்‌ புகுந்துசென்று, உன்‌ 
கைவணத்தவாய்க்கள்ளை தந்தளிப்பனகாணாய்‌ - உன்கையின்‌ வண்ணத்து 


வாயையுடைய கிளிகள்‌ கொவெர்‌ தளிப்பன பாராய்‌— 
ந்‌ 


உன்கைவண்ணத்தவாயென்ற த விபரீதவுவமை, ஐவனம்‌ தானியவிசே 
டம்‌. மெய்வணக்குறுவேயின மீன்றமெல்லரிசி என்ற து மூங்லெரிசியை, 
தந்‌ தளித்தல்‌ ஒருசொல்‌, | (௬௪) 


34 இடிகொள்வேழத்தையெயிற்றொடுமெடுத்‌ அடன்‌விழுங்கும்‌ 
கடியமாசுணங்கற்ற நிர்‌ தவரெனவடங்கிச்‌ 
சடைகொள்சென்னியர்தாழ்விலர்‌ தாமிதித்தேறப்‌ 
படிகடாமெனத்தா ழ்வரைகிபூப்பனபாராய்‌, 


ப (இ - ல.) இடிகொள்‌ வேழத்தை - இடிமுழக்கத்தைக்‌ கொண்டயானை 
யை, எயிற்றொடுமெடுத்‌ தடன்விழுங்கும்‌ - கோட்டொடுமெடுத்‌ அ விழுங்கு 
இன்ற, கடியமாசணம்‌ - கொடிய பாம்பு, கற்றறிந்தவரென வடங்கி - பல 
நூல்களையுங்கற்று அவற்றின்‌ பொருளை யறிர்தர்ர்‌ போலடங்குதல்செ 


காண்டம்‌. ] சித்திரகூடப்படலம்‌: 301 


ய்‌. து, சடைகொள்சென்னியர்‌- சடையைப்பரித்த முடியை யுடையார்‌, தாழ்‌ 
விலர்‌, தாழ்வில்லாமல்‌, தாமிதித்தேற - தாமிஇத்தேறும்படி, படிகடாமென- 
வப்‌. சாழ்வரை டெப்பன பாராய்‌ - தாழ்ந்தமலையிற்டெப்‌ 
பன காணாய்‌ -— 


இடிகொள்என்‌ ற து முழக்கச்சைக்கொண்டஎன்பதை, வேழத்தை யெ 
யிற்ஜெடும்விழுங்கும்கடிய மாசுணமென்பதைக்‌ “குஞ்சரங்‌ கோளிழைக்கும்‌ 
பாம்‌” பெனப்பிறருங்‌ கூறியதனா னறிக, விழுங்குவதைக்‌ கற்றறிந்தவரடக்க 
தீதிற்‌ குவமை கூறினார்‌. சடைகொள்‌ சென்னியரென்றது கானினருர்தவஞ்‌ 
செய்வாரை, மாசுணம்‌ படிகடாமெனக்டெைப்பன என்ற துதற்குறிட்பேற்றம்‌, 


35 அசும்புபாய்வரைய நர்‌ தவமுடித்தவர்‌ துணைக்கட்‌ 
டசும்புவேய்க்தவரொத்தவர்‌ தமக்குவிண்டருவான்‌ 
விசும்புதூர்ப்பனவாமெனவெயிலெனவீளங்கும்‌ 


பசும்பொன்மானங்கள்போவ னவருவனபாராய்‌, 


(ஓ - ன்‌) அசும்பு பாய்வரை - சேறொழுகு மலையிடத்து, 
அருந்தவ முடித்தவர்‌-அருமையாகிய தவத்தை முற்றுப்பெறச்‌ செய்தாராகிய, 
துணைக்சண்தகம்பு வேய்ந்தவ 'ரொத்தவர்‌ தமக்கு - இரண்கெண்களையுடைய 
குடத்தைப்புனைந்தவரை யொத்தவருக்கு, விண்சருவான்‌- துறச்கந்தரும்படி, 
விசும்பு. தார்ப்பன ஆமென - ஆகாயகத்தைக்‌ தார்ப்பனவா மென்னலாம்படி, 
வெயிலெனவிளங்கும்‌ - ஞாயிறபோல்‌ விளங்கும்‌, பசும்பொன்‌ மானங்கள்‌- 
்‌ பசும்பொன்னாலாதிய விமானங்கள்‌, போவனவருவனபாராய்‌ - போவனவும்‌ 
வருவனவும்‌ காணாய்‌. 

அருந்தவ முடித்தவர்‌ தசும்புவேய்ந்தவ ரொத்தவ ரென்பன ஒருபொ 
ருள்‌ மேற்பல டெயர்வந்தன என்க. விமானங்கள்‌ குறைந்து நின்றது, துணை 
க்சண்‌ தசும்பென்றது சடைமுடியை. வெயில்‌ஆகுபெயர்‌. உதயா த்தமன 
ம்ஞாயிறுடைமையான்‌ விமானங்களை அவைபோவ தும்‌ வருவதுமாவதற்குவ 
மை கூறினார்‌. அசும்பு - சேறு, இதனை 1 “வாரசும்‌ பொழுகு முன்றில்‌” 
என்றதனானுணர்க, (௩௬) 
36 நெய்கொண்ீருண்டுகெருப்புண்டுநீண்ட.௦ ராப 
வய்கொள்வேலெனக்காலனுமறுகுறுங்கண்ணாய்‌ 
மெய்கணோகின்றபிடிகளைவிரும்பியவேழம்‌ 
கய்கணோகிலதாங்கினகிற்பன காணாய்‌, | 





* திருக்கோவையார்‌, செ, ௨௧, 


1 புறநானூறு, செ-௧௧௪- 
40 


362 ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ (அயோத்தியா 


(இ- ஸ்‌.) நெய்கொள்‌ நீருண்டு நெருப்புண்டு நீண்ட மை நிறைந்த ன்‌ 
நெய்பூ௫ிரீருண்டு நெருப்புண்டு நீண்டமையிட்டுகிறைக்த, வய்கொள்வேலெ 
ன - கூரியவேற்படையென, காலனுமறுகுறுங கண்ணாய்‌ - கூற்றுவனுங்‌ 
கலங்குங்கண்ணையுடையாளே! மெய்கள்ரோகின்ற பிடிகளைவிரும்பியவே 
ழம்‌ - உடம்புகள்‌ வரந்தாநிற்கின்‌ற பெண்யானைகளை விழைந்தநின்றகள! 
றுகள்‌, கய்கணோகில - புழைச்கைகணோகிலவாகி, தாங்னெநிற்பனகாணாய்‌- 


தாங்கிநிற்பன பாராய்‌, 


சண்ணைவேற்குவமை கூறியதன்றிக்‌ காலனுமற்குறு மென்றார்‌. கை 
களென்றது புழைக்கையினை, (௬௪) 


97 விடங்கஷணோக்கி 2ன்னிடையினைமின்னென(0வருவிப்‌ 
ர (1 
படங்கொணாகங்கண்முழைபுகப்பதைப்பனபாரரய 
மடங்கலாளிகளென க்கொடுமழையின முழங்கக்‌ 


-கடங்கொள்கார்மதக்கை ம்பலையிரிவன காணாய்‌, 


(இ-ள்‌) விடங்கொண் கோக்கி-விடப்பார்வையுடையாளே! நின்னி 
டையினை மின்னென வெ ருவி-கின்னிடையையமின்னெனவஞ்சி,படங்கொள்‌ 
காகங்கள்‌ - படங்கொண்ட பாம்புகள்‌, முழைபுகப்‌ பதைப்பன பாராய்‌- 
முழையிற்போய்ப்‌ பதைப்பன காணாய்‌, மடங்கலாளிகளென - மடங்க 
லாதிய சிங்கமென, கொடுமழையின முழங்க - கொடியமழையின்‌ கூட்ட 
முழக்கஞ்செய்ய, கடங்கொள்‌ கார்மசச்கைம்மலை யிரிவன காணாய்‌ - கடங்‌ 
கொண்டகார்போலு மதத்தினையுடைய யானைகள்‌ இரியாகிற்பனபாராய்‌.-- 

:நோய்கோக்‌” கென்பவாகலின்‌ விடங்கொணோக்கென்றதென்க. மதத்‌ 
தை மேகத்திற்குவமை கூறினார்‌. கைம்மலை-அன்மொழித்தொகை. இம்மு 
ப்பது செய்யுளானும்‌ ராமன்‌ சித்திரகூடத்சைச்‌ சன இக்குக்காட்டினமை 
யுணர்த்தப்பட்ட து, (௬௮) 

இனை யயாவையுமேர்‌ திழைக்கியம்பினன காட்டி 
அனையமால்வரசையருக்‌ த வரெ திர்வரவணங்கி 
வினையினீங்கெவே தியர்விருந்‌ இனனானான்‌ 


_ மனையின்மெய்யெனுமா தவம்புரிந்தவன்‌ை மந்தன்‌ 


(இ - ன்‌.) இனையயாவும்‌ ஏந்திழைக்‌ இயம்பினன்காட்டி - இத்தன்மை 
யவனை த்சையுஞ்‌ சனநிக்குச்சொல்லிக்காட்டி அனையமால்வரையருந்‌ சவரெ 
இர்வரவணங்‌்கஇ-அப்பெரியமலையிலுள்ளவருக்‌ தவமுடையா ரெ திரேவந்தடைய 
வணங்கி, வினையினீங்யெவேதியர்‌ - வினையின்மையா னதனை அனுபவி 
யாதமறையோர்பால்‌, மனையின்மெய்யெனும ரதவம்புரிந்சவன்‌ மைந்தன்‌-இல்‌ 
லிடைவாய்மை யெனப்படும்பெருந்சவம்‌ செய்தானாகிய சயரதன்மகன்‌, 
விரும்‌ இனனானான்‌ - விருச்கினஞாகச்‌ சமைர்சனன்‌-௭- தி, 


* 
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இனையயாவையும்‌ என்றது நீருண்டகமஞ்சூ ற்‌ காளமேகமு நாகமுந்தெ 
ரிவன முதலியன. வரை ஆகுபெயர்‌, ௮ நந்தவரென்‌ ற து அம்மலைவயினருக்‌ 
தவஞ்செய்வாரை. சயரதனை மனையின்மெய்யெனும்‌ மாதவம்‌ புரிச்சவனெ 
ன்றார்‌ வாய்மைகடவாது தன்னாருயிர்ப்புசல்வனைச்‌ கானேசவாங்கேட்டதற்‌ 
கவ்வாறேயளித்‌ சமையின்‌. இதனாற்‌ ரோமன்‌ முணிவர்‌ விருந்தாயினமை 
யுணாத்தப்பட்ட ௮. (௬௯) 
கலிவிருத்தம்‌. 


மாவியலுதயமாக்‌ துளபவானவன்‌ 
மேவியபகையி ரள வுணர்வீர்‌ துகக்‌ 
a வரைக்காலநேமிமேல்‌ 


ப்‌ வியத்‌ இதிரிபோலிரவியே கினான்‌. 


(இ - ன்‌.) மாவியல்‌ உதயமாம்‌ துளபவானவன்‌ - பெருமைவிளங்கெயெ 
உதயவரைமாகிய அளபமாலையணிந்த மாயோன்‌, மேவியபகையிருளவுணர்‌ 
வீந்துக- அடைந்த பகையிருளாகிய வாக்காபட்டழிய, காவியல்குடவரை 
காலகேமிமேல்‌-சோலைகளடர்க்தமேல்வரைாயெனப்படும்காலநேமிமேல்‌, ஏவி 
யதிரி போலிரவியேகினான்‌-ஏவப்பட்ட சாப்படை யெனனாயிதி சென்று 


்‌ பபட்டனன்‌?-- 


சுபங்கருதிச்செய்வார்‌ கீழ்த்திசைரோக்கிச்‌ செய்வதுமுை றயரசலின்‌ 
மாவியலுதயமென்றார்‌. உதயவரையைத்‌ திருமாலாகவும்‌, இருளை அவுண 
ராகவும்‌, குடவரையைக்‌ காலகேமியாகவும்‌, திரியை இரவியாகவு முருவக 
ஞ்செய்கமைகாண்க, காலகேமிஎன்றதரச்கரிறையை, இதனான்‌ ஞாயிற்றி 
னத்தமனங்கூறிய அணர்திதப்பட்டது. (௪) 


சக்கரந்தானவனுடலிற்றாக்குற 
எக்கியசோரியிற்பார்‌ ததெங்கணும்‌ 
செக்கர க்தீபவன்வாயிற்‌ நீர்ச்‌ துவே 
றக்கவான்‌ றனியெயிறெத்த திக்‌ துவே, 

(இ - ன்‌.) சக்கரந்தானவன்‌ உடலில்தாக்குற-சக்கரப்படை. அவ்வாக்கன்‌ 
உடம்பிற்றாக்க, எக்கியசோரியிற்‌ செக்கர்பரந்ததெங்கணும்‌ - வழிந்தகுரு,தி 
யைப்போல எங்குஞ்செக்கர்‌ வானம்பரந்தது, அத்தியவன்‌ வாயிற்றீர்ந்‌ தா 
வேறுக்கவான்‌ றனியெயிறொ த்த தி்‌ த- அக்கொடியோன்வாயினின்‌ று நீங்க! 
வேறாகச்‌ இந்திய சிறந்த ஒப்பிலாத சொம்பினைச்‌ சர்‌ இரணிகர்ச்‌௪.து.ஏ-று,--. 

சோரியைச்‌ செச்கரீவானா&வு ம்‌ த:சியெயிற்றை இச துவாகவும்கூறினா. 
இதுவு மேலையணி, இதனாற்‌ சர்திரவுசயங்‌ கூறினமை யுணர்த்தட்பட்டது 
அனனமகளிருக்களித்ததாமரைப்‌ 
பூரனிமுகிழ்ததனபுலரிபோன பின்‌ 
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பீனெனவீளங்கய்வெள்ளியாம்பல்லி 
வானெனமணித்தடமலர்ம்தவெங்குமே. 


(௫ - ள்‌.) புலரிபோனபின்‌ - கராயிறுபட்டபின்‌, அனனமகளிருக்களி . 


த்ததாரைப்பூ ஈணிமுடிழ்த்தன - மூகத்தைமடவார்ச்குதவிய தாமரை மலர்க 
ள்‌ குவிந்தன, நீனெனவிளங்யெ வெள்ளி ஆம்பல்வீ - மீனெனத்தோன்‌ 
நிய வெள்ளிய ஆம்பல்மலர்‌, வானெனமணித்தடமலர்ந்தவெங்கும்‌ - வா 
னென்னலாம்படி அழகியதடாகத்தி னெம்மருங்கு மலர்ந்தன--எ-றி, 
புலரி என்ற துமாலைப்போ கனை. மீனென்விளங்கயெ வெள்ளியாம்பல்‌ 
என்றது விபரீதவுவமை.. வான்முழுது மணித்தடத்திற்குவமை. இஃவி 
ரண்டுசெய்யுளானுமத்தமனவருனனையு ணர்த்தப்பட்ட அ. (௪௨) 
1 மர்‌ இயுங்கவெ.னுமரங்கணோக்கின 
தந்‌இயும்பிடிகளுந் தடங்கணோக்கின 
நிந்தையில்சகுர்‌ தங்கணீள நோக்கின 
அந்தியைரோக்கனானதிவைநோக்கினான்‌. 
(இஃ-ன்‌.) மந்தியும்கவெனும்‌ மரங்கணோக்கிென - பெண்குரங்கும்‌ ஆண்‌ 


குரங்கும்‌ மரங்களைநாடிச்சென்றன, தந்இியும்‌ பிடிகளும்‌. தடங்கணோக்னெ - ' 


களிறும்பிடிகளும்‌ பொய்கைகளை நாடிச்சென்றன, நிந்தையில்‌ சகுக் சங்கள்‌ 
€ளேசோக்சனெ - பழியில்லாத சகுந்தங்கள்‌ கூசெளைநாடிச்சென்றன, ௮றிவை 
கோக்கனொன்‌-மெய்யுணர்ச்சியானாசாயப்படுமில றவன்‌,அர்‌நியைகோக்கினான்‌- 
அந்தியை ரோக்கிநின்றனன்‌- 

மெய்யுணர்ச்சியுடையார்‌ அறிவினுக்கு மெட்டப்படாதவனாகலின்‌ ரா 


மனை அறிவைகோக்கினான்‌ என்றார்‌. அந்தியைநோக்கல்‌ மாலைக்கடன செய்‌ - 


ல்‌.சகுந்தமென்றதற்குப்‌ புட்பொது வெனினுமமையும. (௪௩) 
£2 மொய்யு றுஈ அமலாமுகிழ்த்தவாஞ்சல 
மய்ய இுஈறுமலர்மலர்ர்‌ தவாஞ்சில 
அய்யனோடிளவற்குமமுதனாளுக்குங்‌ 
கய்களுங்கண்களுஙக மலம்போன்‌ றவே, ப 
(இ-ள்‌) , மொய்யுறுகறுமலர்முடிழ்த்தவாம்சில-கெருங்கிய நறியமலர்‌ 
இல குவிந்தன, மய்ய று£றுமலர்மலர்க்தவாஞ்லெ - குற்றமற்ற நறியமலர்‌ 
இலமலர்ந்தன, ஐயனோடிளவற்கும்‌ அமுதனாளுக்கும்‌-சீராமஞேடு இளைய 
ளுனுக்கும்‌ அமுதன்னவளுக்கும்‌, கய்களும்சண்களும்‌ கமலம்போன்‌ ற-கைக 
யவங்கண்களும்‌ தாமரைமலர்போற்‌ குவிந்தன 2 
அமுதன்னாளென்ற து - வடசொற்சிதைவு, சனியை, ஆண்டெய 
இய துமாலைச்காலமாகலினன்றே 'மொய்யுறுஈறுமலர்‌ முகிழ்த்தவாஞ்சிலஎன்‌ 
றும்‌, மய்யறுநறுமலர்‌ மலர்ந்சவாஞ்சில' என்றுங்‌ கூறினார்‌. அவற்றுட்‌. 
% 


> 
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சில புலரியிலெழுந்து நீராடிக்கொய்சலிழுல்பாகலின்‌ “மொய்யுறு? என்றும்‌, 
இஃதங்ஙனமல்லா து இன்பநலமொன்‌ தனையே யுணர்‌த்தற்கறிகுறியாக நின்‌ 
றுமலர்தலின்‌ “மப்யறு? என்றடைகொடுத்தும்‌, கமலம்‌ குவிதலியல்பாக 
லின்‌ கய்களும்‌ கண்களுங்‌ கமலம்போன்ற என்று முட்மையாற்தழீஇயி 
னார்‌. இளையவனொடய்யனு மமுதன்னாளுக்‌ அயில்கொண்டனசெனக்கொ 
'ள்ளின்‌ இளையவன்ப இதனான்‌ காண்டும்‌ தயிலாமையின்‌ மாறுகொளக்கூ ற 
லாய்முடியுமாகலானும்‌, பின்னர்ச்‌ சாலைவர்செய்‌தினா னென்றும்‌, முன்னர்‌ 
“அந்‌ தியைரோக்கினான்‌” என்றும்‌ கூறிட்போர்தமையானும்‌, மாலைக்கடன்‌ 
செய்வான்கைகூப்பிக்சண்முடிழ்த்தாயிரமோலியரும்பாஞ்சடரைஅவர்‌ சிந்தி 
த்தனரெனக்கொள்ளக்‌ இடந்தமைகாண்க. (௪௪) 
(3) மாலைவர்‌ தகன்றபின்மருங்கலாளொடும்‌ 

வேலைவர்‌ துறைவிடமேயதாமெனக்‌ 

கோலைவர்‌ தமிழ்லெத்தம்பிகோலிய 

சாலைவந்தெய்‌ தினான்‌ றவத்‌ தினெய்‌ தினா ன்‌. 

(இ-ள்‌.) 'சவத்‌இனெய்தினான்‌-தவத்‌தனடையப்படுஞ்‌₹ ராமன்‌, மாலை 
வந்தகன்றபின்‌ - மாலைட்போது சென்றபின்னர்‌, மருங்கலாளொடும்‌- இடை 
யில்லாதாளாகிய சனஇயோடும்‌, வேலைவர்‌ தறைவிடம்மேய சாமென - பா. 
ற்கடல்வர்‌ துறைவிடத்‌ தெய்திய துபோல, கோலைவந்துமிழ்சிலே அம்பினை 
க்காற்றே போலுமிழ்கின்ற வில்லையேக்திய, தம்பிகோலிய-தம்பிசமைத்த, 
சாலைவர்தெய்தினன்‌ - தவச்காலையை யூடைந்தனன்‌-—௭-று. 

தவஞ்செய்வாரா னடையப்பபெவனாகலின்‌ தவத்தினெய்கினானென்‌ 
ரூர்‌. வேலையென்றது பாற்கடற்பரமனாகலி னவன்வீற்றிருக்கு மிடத்‌ தினை 
அவ்வாறுகூறினார்‌, இம்மூன்று செய்யுளானும்சந்தியாவர்‌ சனஞ்‌ செய்து 
மீண்டமையுணர்த்தப்பட்டது. | (௪௫) 

(1) நெடுங்கழைக்கு.அர்‌ துணிரி௮ுவிமேனிசைத்‌ 

தொடுஙக்கலினெடுமுகடொழுக்கியூழூற 
இடுங்கலில்கைவி௫த்தேற்தியெங்கணும்‌ 
முடங்கலில்வரிச்சுமேல்விரிச்சுமூட்டியே. 


(5-ள்‌.ஆகெடுங்கழை குறுந்‌ துணிநிறுவி - நீண்டமூங்கிலின்‌ குறந்து 
ண்கெளைகிறத்தி, மேல்நிரைத து _ மேல்வரிசைப்படுத்தி, ஒடுங்கவில்‌ நெடு 
முகஜெமுக்‌பி - ஒடுங்குதலில்லாத 8ீண்டமுகட்டினை யொழுகச்செய் அ, ஓள்‌ 
முற - முறைபொருந்த, இடுங்கலில்கைவிசித்து - இடுல்கலில்லர்‌ த கையை 
விசித்து, ஏற்றி - ஏறச்செய்து, எங்கணும்‌ - எவ்விடத்தும்‌," முடங்கலில்வரி 
ச்சு விரிச்சுமேல்மூட்டி - ஓலையால்வரிச்சுமேல்‌ விரிச்தமூட்டி--. 

மூடங்கலென்‌ றதோலையை . விரித்து என்பதபோலிபெற்றஅ. 
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(2) தேக்கடைப்படலையிந்செறிவுசெய்‌ அபின்‌ 
பூக்கிளர்சாணலின்புல்‌ லுவேயச்‌ அுகழ்‌' 
தூக்கியவேய்களிற்சுவருஞ்சுற்றுறப்‌ 
போக்கிமண்ணெ நிற்‌ தவைபுனலிற்‌ நீற்தியே, 

(௫ - ன்‌.) தேம்கிலைப்படலையால்‌ செறிவுசெய்து - தேக்கிலைப்படலை 
யிஞற்‌ படலைசெய்து பின்பூ ளெர்5ாணலின்‌ புல்லுவேய்ந்‌து - பின்‌ பூக்க 
ள்விளங்கும்‌ நாணற்புல்லை வேய்ந்து, 8ீழ்தூக்கெவேய்களில்‌ சுவரும்சுற்று ற- 
ழ்தூக்கெ மூங்கிலாற்சுவருஞ்சுற்‌ ற, போக்டெபோகச்செய்‌ ௮, மண்ணெறி 
ந்து - மண்ணெறிந்து நின்று, அவைபுனலிற்றீற்றி-௮வற்றைநீரால்‌ தீற்றி 

- (3) வேறிட மியற்றினன்‌ மிதிலைநாடிக்குங்‌ 
கூறின ரெ றிமுறைகுயிற்திக்குங்குமச்‌ 
சேறுகொண்ட மகுறத்திருத்தித்திண்சுவர்‌ 
௮ திபெணியொடுங்கனகமப்பியே, 

(க-ள்‌.) வேறிட மியற்றினன்‌ - வேற்றிடமமைத்தனன்‌, மிரிலைகரடிக்‌ 
கும்‌ - சனகிம்கும்‌, கூறினரெறிமுறைகுயிற்றி - சொல்லியவழிமுறையிற்செ 
ய்து, குங்குமச்சேறு கொண்டழகுறத்திருத்தி -குங்குமச்சேற்றா னழகுபடச்‌ 

. இருத்தி, திண்சுவர்‌ ஆறிமெணியொடுங்கனகமப்பி- இண்ணியசுவரில்‌ ஆற்றி 
ணிட்ட மணியொடம்‌ பொன்னையப்பி.-- 


நிறுவி, நிரைத்து, ஒழுக்கி, விரித்து, ஏற்றி, விரிச்சு, மூட்டி, செய்து, 
வேய்ந்த, போக்கி, எறிந்து, தீற்றி, இயற்றினனென வினைமுடிக்க, (௪௬) 
(4) மயிலுடைப்பிலியின்விகானமேல்வகுத்‌ 
தயிலுடைச்சுரிகையாலருகுதூக்கறு த்‌ 
தெயிலிள ங்கழைகளாலியற்றியா திடு 
செயலுடைப்புதுமலர்பொற்பச்சிந் இயே. 

(௫ -. ன்‌.) மயிலுடைய பீலியின்விதானமேல்வகுத்து - மயிலினுடைய 
தமையால்‌ விசானச்தைமேல்வகுத்து, அயிலுடைய சுரிகையா லருகுஅக்க 
அத்து - கூர்மைபுள்ள சார கையாலருகேதூக்கறுத்து, எயிலிளங்கழைகளாலி 
யற்றி- மதிலாக இளவேயானமைச்து, ஆறிடு செயலுடையபுது மலர்பொ 
ற்பசிர்தி-ஆற்றிலிட்ட செய்கையையுடைய புதியமலரா லழகறச்சிந்‌ தி 

பீலி, தழை என்பன ஒருபொருட்ளெவி, கழைஎன்றது வேயினை, 
(5) இன்னணமிசயவனிழைக்‌ தசாலையித்‌ 

பொன்னிறத்தி நவொடுங்குடிபுக்கானரோ 

நன்னெடுர்‌ திசைமுகனகத்‌துகம்மனோர்க்‌ 

குன்னருமழுயிருளுமொக்கவைகுவான்‌. 
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காண்டம்‌ ] சித்திரகூட ப்படலம்‌.. ட்ட 


(இ-ள்‌. இன்னணமிளையஉன்‌ இழைத்தசாலையின்‌-இவ்வாறு இளை 
யவன்‌ சமைத்தசாலையின்சண்‌, ஈன்னெடுக்கிசைமுகனகத்தும்‌ நம்மனோக்கு 
உன்னருமுயிருளு மொக்கவைகுவான்‌ - ஈன்மையாதிய நெடியஇசைழமுசகனு 
ள்ளத்‌.து ஈம்மனோருடைய எண்ணரிய யிரிட த்‌ தமோச்கவீர்றிருக்கும்றை 
வன்‌, பொன்னிறத்திருவொமிம்‌ குடிபுக்கான - பொன்னிறத்றையுடைய 
சனகியோயி்குடி புகுந்தனன்‌ -௭-று 

மி திலைநாடி - சனக ; மிதிலைநாடிக்கும்‌ குயிற்றி, நிருத்தி, அப்பி, ௨௧கு 
த்து, அறுத்து, இயற்றி, சிந்தி இழைத்தசாலையில்‌ வைசுவான்‌ குடிபுஃ்கா 
னெனவினை முடிக்க. உம்மைஇரண்டனுள்‌ முன்னைய அயர்வு இறப்பு, மீன்‌ 
னையது இழிவுசிறப்பு. இறைவன தந்திக்‌ சகமலச்ு ட்பிறந்த சிறப்புச்தோன்ற 
நன்னெடுந்திசை முகனென்றும்‌, இறைவனை யெணணுதற் கருமையாகலின்‌ 
உன்னருமுயிருளு மென்றுங்கூறினார்‌.ஈன்னெடுக்‌ திசைமுகனகத்தநம்மனோ 
ர்ச்குன்னறுமுயிருளூ மொச்‌ கவைகுவானென்ற து நினையுந்தேவர்க்குநமக்கு 
மொத்தொருநெறி நின்றவனகனென மேற்கூறிட்போந்தமைவற்பு-றுத்தற்கு, 
இவ்வைர்‌ துசெய்யுளானும்‌ இளையவன்‌ இறைவனோடிறைவிக்குச்சாலைசமை 
த்தமைகூறப்பட்ட து, (௫௦) 

ஸ்‌, வறு. 
மாயநீங்யெசர்‌ தனைமா மறை ம்‌ 
தூயபாற்கடல்வைகுர்‌ தஞ்சொல்லலாம்‌ 
ஆயசாலையரும்பெறலன்‌ பினன்‌ 
நேயகெஞ்சின்விரும்பிகிரப்பினான்‌. 

(இ - ள்‌.) மாயநீங்கிய சிந்தனைமாமறைதயபாற்கடல்‌ வைகுந்தன்‌ 
சொல்லலாம்‌ - வஞ்சகமகன்றமனமும்‌ பெருமையமைர்‌ த மறையும்டரி 
சுத்தமாயெ பாற்கடலும்‌ வைகுந்தமுமென்றுஞ்‌ சொல்லலாகும்‌, ஆயசா 
ல - அந்தத்தவச்சாலையில்‌, அரும்பெறலல்‌ பினன்‌ - பெறலரிய அன்புடை 
யானாகிய இறைவன்‌, நேயநெஞ்சின்விரும்பி நிரட்பினான்‌ - பொருர்தியசெ 
ஞசிடை லிருப்புடையானாகி நிரப்கினன்‌-—௭- று, * 

மேவுக £னமிதிலையர்கோன்‌ மகள்‌ 
௫ பூவின்மெல்லியபா தமும்போற்‌ தன 
தாவிலெம்பிகைசாலைசமைதசன 


யாவையாதுமிலார்க்கியையா தவே. 


(இ - ள்‌.) மிதிலையர்‌ கோன்மகள்‌ பூலின்மெல்லியபா தழும்‌ மேவுகா 
னம்போந்தன - சன பெ துபூவினுமெல்லிய அடிகளுப விரும்பிய காட்டிடை 
வந்தன, தாவில்‌ எம்பிகைசாலை சமைத்தன - கேடில்லா சதம்பிகை தவச்சா 
ல சமைத்தன, யாதுமிலார்க்கிமையாதயாவை - சிறிது மில்லாதாருக்கி 


ஒயயாதன்‌ பாலவையுள- ௦ “32. 
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265 . ஸ்றுமத்கம்பராமாயணம்‌ (அயோத்தியா 





று ரிச்சா மன்னத்தின்றூவியுமாதரடிக்கு நெஞ்சிப்பழம்‌” போல்வ 
சாகலின்‌ மி. கிலைபர்‌ கோன்மகள்‌ பூவின்‌ மெல்லியபா தழும்‌ மேவுகானம்போக்‌ 
சன வென்றும்‌, திருவனந்தா ழ்வான மிசமாதலின்‌, தாவி லெம்பியென்றுங்கூறி 
னார்‌. யாது மிலார்க்கியை மாதயாவை என்றது வேற்றுப்‌ பொருள்‌ 
வைப்பு, (௫௧) 

என்‌ நுஇந்‌ தித்தளையவற்பார்த்திரு 

குன்‌ அுபோலக்குவவியதோளினாய்‌ 

என்‌ றுகற்றனை நீயிதுபோலென்றான்‌ 
அன்றுதாமரைக்கண்பனிசோர்கன்றான்‌. 

(இ - ன்‌.) என்றுசிந்தித்‌ த-என்றுநினை த்து, இளையவன்பார்ச்‌ அ -தம்‌ 
பியைகோக்கி, இருகுன்றுபோலும்‌ குவவியதோளினாய்‌ - இரண்மெலைபோ 
லுங்‌ குவிதலையுடைய தோளையுடையானே! துன்றுதாமரைகண்‌ பனிசோ 
இன்னான்‌ - தாமரையெனப்பொரும்‌, திய கண்ணிடை நீர்சொரிர்து, என்று 
இது கீகற்றனை யென்றான்‌ - எஞ்ஞான்றிதனைக்‌ கற்றுக்கொண்டனை யென்‌ . 
றனன-— A 

என்றுச்‌ இித்தென்‌ றது பாதமுங்கான்போந்தன,, கைசாலைசமைத்தனவெ. 
ன்பவற்றை. இருகுன்று தோட்குவமை. தாமரைகட்குவமை, நகரில்வாழ்‌ 
சீ வெய்‌ இய நீயிவ்வாறு செய்யக்கற்றதருமையென்பார்‌ என்றி துகற்றனை யெ 
ன்றும்‌, இறைவனொகொனடுத்து வர்தமைநகோக்கித்‌ துன்று சாமரைச்‌ கண்ப 
னிசோர்சன்றானென்றுங்கூ றினார்‌. போலசை. (௫௨) 
அடருஞ்செல்வமளித்தவனாணையா ற 
படருஈல்லறம்பாலித்‌ திரவியிற்‌ I 
சுடருமெப்ப்புகழ்சூடினனென்பதென்‌ 
இடருனக்கிமைத்தேனெகொளென்றான்‌, 

(இ - ன்‌.) அடருஞ்செல்வம்‌ அளித்தவன்‌ - நெருங்கியசெல்வத்தனைய 
ஸித்தசக்ரெவர்த்‌தி, ஆணையால்படரு ஈல்லறம்பாலித்‌ து-ஆக்கனையானெருஙீ 
ய ஈன்மையாகிய அறத்தைவளர்த்து, இரவியில்சுடரும்மெய்ப்புகழ்‌ சூடின 
ன்‌ என்பதென்‌ - ஞாயிற்றைப்போலும்‌ விளங்கும்‌ மெய்மையாதிய புகழினை 

' யடைந்தன னெனப்பவெதியா அ, நெரொள்‌ உனக்கிடரிமைத்தேனென்‌ 
ரான்‌ - பலகாலும்‌ உனக்குத்‌ அன்பத்தையாக்கனேனென்றனன்‌-- 
தனக்கு முன்னாசளித்தவனாதலின்‌, அடருஞ்செல்வ மளித்தவனென்று 
ம்‌, அவன்‌ கழிபேருவகை பயக்குந்தவமாகிய செல்வமளித்தமையான்‌ ஆணை . 
யாற்படரு நல்லறம்‌ பாலித்தென்றும்‌, அப்புகழ்‌ எங்கும்‌ பரந்து தோன்‌ றலி 
ன்‌இரவியிற்சுடருமெய்ப்புகழ்‌ குடினனென்‌ அம்‌, இளையவனுக்கு த தன்பம்‌ வி 
ளைத்தனனென்பார்‌ இடரிழைத்தே னெடுநாளுனக்கென்றும்‌, அதனாற்பய 
ணின்றென்டார்‌ என்‌ என்றுங்கூறினார்‌. 
* திருக்குறள்‌ - செ. ௧௧௨0. 
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- அர்தவாய்மொழியையனியம்பலும்‌ 
நொரந்தசிந்தையிளையவனேக்கினால்‌ 
எந்தைகாண்டியிடரினுக்கங்குரம்‌ 
முக்‌ திவந்‌ அமுளை தததன்றேவென்றான்‌, 

(இ - ன்‌.) அந்தவாய்மொழி ஐயன்‌ இயம்பலும்‌ - அம்மெய்மையாகிய 
மொழி இறைவன்‌ கூறலும்‌, நொந்தசக்தை இளையவன்‌ - மனரொரந்த 
தம்பியை, நோக்கினால்‌ எந்தைகாண்டி இடரினுக்சங்குரம்‌ முந்திவம்‌ து முளை 
தீத தன்றோேோஎன்றான்‌ 





நோச்கான்‌ எந்தையே துன்பக்‌ துக்கங்குரம்‌ முன்ன 
சோயேவந்து தோன்றியசன்றோவென்றனன்‌. 

அந்தவாய்மொழி என்றது படருநல்லறம்‌ பாலித்து மெய்ப்புகழ்‌ குடி 
னெணனிடரிழைத்தேனெகொளென்பதனை.இதவாயாற்கூறியதன்‌ றென்பார்‌ 
ரோக்கினாலிடரினுக்கங்குர முளைத்ததன்றேவென்‌ றதென்க.இ தனான்‌ இறை 
வன்மோக்கனானிளையவனை யுணர்த்திய தணர்த்தப்பட்ட ௮. (௫௪) ' 


:  அகசெய்தக்கதில்லையறத்‌ இதனின்‌ 
றேகலென்பதரி தென்‌ அமெண்ணினான்‌ 
ஒகைகொண்டவனுள்ளிடர்நோக்இனான்‌ 


சோகபங்கந்‌ அடைப்பரிதாலெனா, 


(இ - ள்‌.) செய்தக்க தில்லை-செய்யத்தக்கதொன்றுமில்லை,அறத்தினின்‌ 
றேகலென்பது - அறத்திலிருந்து மேகலெனப்பவெது, அரிசென்றுமெண்‌ 
ணினான்‌ - அரியதென்றுநினைந்‌ து, ஓகைகொண்டவ னுள்ளிடர்ரோக்கினான்‌- 
மடிழ்ச்சியைக்கொண்ட. இளையோன்‌ மனத்துன்பச்தைகோக்‌இ, சோகபங்கம்‌ 
துடைட்பரிதெனா - அன்பமாகியசேற்றைத்‌ தடைப்பதரிதென்ற, (௫௫) 

அறத்தைக்‌ கடவாதிறாப்பததே செயத்‌ தக்கதென்பார்‌ செய்தக்கஇில்லே 
யறத்தினின்றேகலென்பசென்றும்‌, ௮ அவேகழிபெருமகிழ்ச்‌சயொ கலின்‌ஓகை 
கொண்டவனென்றுங்‌ கூறினார்‌, சோகபங்கம்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்‌ 
தொகை, வடறூன்முடிபு; ஆதிபகவனென்புழிப்போல. உவகை என்பது 
மரீ இயது. ஆக, ஆல்‌ என்பனவசைநிலைகள்‌. 

55  பின்னுர்தம்பியைரோக்டிப்பெரி யவன்‌ 

மன்னுஞ்செல்வத்திற்குண்டுவரம்பிகற்‌ 

சென்ன கேடுண்டிவ்வெல்லையிலின்பத்தை 

உன்னுமேல்வருமூதியத்தோடென்றான்‌, 
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(இ- ன்‌.) பின்னும்‌ சம்பியைரோக்‌ி-பெயர்த்தம்‌ தம்‌ பீயைப்பா! த்‌ 
பெரியவன்‌ மன்னுஞ்செல்வத்திற்குண்வெரம்பு- இறைவன்‌ நிஸலைபேறுடைய 
செல்வத்‌ இிற்கெல்லையுண்டு, இவ்வெல்லையில்‌ இன்பத்தை-இவ்வரம்புகடர்ச 
இன்பத்தை,உன்னுமேல்வரு மூதியத்தோடுநினைக்குமேல்வட திறபட னே 
இசற்கென்னகேடுி உண்டென்றான்‌-இதற்குக்கேடிமாதென்ற சொல்லனைன்‌. 


பின்னுமென்ப அ வினைமாற்றுப்‌ பொருள்‌ படுவதோரிடைச்சொல்‌. பொ 
ருட்செல்வம்பூரியார்கண்ணுமுள”என்பவாகலின்மன்னுஞ்‌ செல்வத்தித்குண்‌ 
டு௨வரம்பென்றும்‌,*அருட்செல்வஞ்‌ செல்வச்‌ துட்செல்வம்‌”என்பவாகலின்‌இவ்‌ 
வெல்லையிலின்பத்சையுன்னுமேல்வரு மூதியத்தோடி தற்‌ கென்ன கேடுண்‌ 
டன்றுங்கூறினார்‌. இம்மூன்று செய்யுளானும்‌ இறைவன்‌ இளையவனுக்கு 
மெய்யறிவுகொளுச்‌.திய, தண ர்த்தப்‌ பட்டது. 
56 தேற்றித்த ம்பியைத்தேவருங்கை தொழ 
கோதந்திருக்‌ தனனோன்‌ இலையோனீப்பால்‌ 
அற்றன்மா தவனாணையிற்‌ போனவர்‌... 
கூற்றினுற்றதுகறலுற்றாமரோ, 


(இ-ன்‌.) தம்பியைதேற்றி- இளையவனைத்தேற்றி;) கோன்‌ சிலையோன்‌- 
வலியவில்லினனாகிய ராமன்‌, தேவரும்கைதொழ- தேவரும்‌ வணங்க, 
தோற்றிருந்தனன்‌ -தவஞ்செய்திராந்தனன்‌, இப்பால்‌-பின்னர்‌, ஆற்றல்மா 
தவன்‌ ஆணையிற்போனவர்‌ - பெருந்தவமாகிய ஆற்றலையுடைய வசிட்டன்‌ 
அணையிற்சென்றனு தர்‌,கடற்றினுற்‌.ற.த-ரமன்போலும்‌ அடைக்தத,கூறலுற்‌ 
ரும்‌-சொல்லத்தொடங்கினாம்‌எ று (௫௪) 


கான்முதலானோரைப்‌ படுக்கும்‌ வில்லாகலின்‌ நோன்சிலை யென்றதெ ' 
ன்க, உம்மை உயர்வுறப்பு, தவத்தின்வன்மையினுஞ்‌ இறந்த தின்மையான்‌ 
ஆற்றன்ம ரதவனென்றும்‌, தண்டார்ப்பாதா்‌ கொண்டணைகென்றேவினான்‌ 
மன்னவனாணை யெழுதி முடங்கல்சொடுத்தவரைஎனமுற்‌ கூறிப்போர் சமை 
யான்‌ ஆணையில்‌ போனவரென்றும்‌, விரைவினட ந்சமையின்‌ கூற்றினுற்ற 
சென்றுங்‌ கூறினார்‌. தேற்றி யென்றது மன்னுஞ்‌ செல்வத்‌ இற்குண்டுவாம்‌ 


பென்பது போல்வன வற்றை, இதுக விக்கூற்று, 


சித்திரகூடப்‌ படலம்‌ ழற்றிற்று 


பரி 
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* இருக்குறள்‌ - செ, ௨௪௧. 
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பரகன்‌ அரண்மனையையடைந் து ஈட.ர்த செய்தியையுணர்த்தலின்‌ இவ்‌ 
* வாறு கூறப்பட்ட அ, படலமுறைமையு மிதனானேவிளங்கும்‌, பள்ளி என்ப 
அ அரண்மனையை, 


பொருவிமா தவர்போயினரபொய்யிலார்‌ 

இரவுன்பகலுஐ்கடி.சேகனூா 

. பரதன்கோரிிலுற்றார்படிகாரிரெம்‌ 
வரவுசொல்லுதிர்மன்னவற்கேயென்றார்‌, 
(இஃன்‌.) பொய்யிலார்‌-பொய்யொழுக்கமில்லா சாராகியபொரவில்‌ தூது 
வா்‌-ஒஓப்பிலாசதூதுவர்‌, இரவுன்பகலுங்கடிசேகிஞா-இரவும்பகலும்விரைக்‌ து 
கடர்‌அ, பா சன்கோயில்‌ உற்றார்‌-பரசன்மாளிகையையடைந்து, போயினார்‌ 
சென்று, படிகாயிர்‌- சாவலோரே,எம்வரவுமன்னவற்கே சொல்லுதிர்‌ என்றார்‌- 
எம்முடையவருகையை அரசனுக்கே சொல்லுமினெனறனர்‌, 

படிகாரிரென்ற அ வாயிற்காவலோரை, அரசர்க்குச்‌ செய்தியையுள்ள 
வாறுணர்த தும்‌ பெற்றியை நோக்கிப்‌ பொய்யிலா ரென்றதன்றிப்‌ பொருவி 
லென்றுமடை கொடுத்தார்‌. கோயிலென்ற சரசமாளிகையை, எொருற்றா 
ரென்பன எச்சமுற்று. இசனாற்றூதுவர்‌ கேகயசேயமடைந்து பரதன்‌ 
* மாளிகைசென்று காவலோர்க்குணர்ச்‌கனமை யுணர்ச்சப்டட்டது (௧) 


அதாவற்‌ தனருக்தைசொல்லோடெனக்‌ 
காதன்முர்‌ திக்களிக்கின்றசிர்தையான்‌ 
போதகென்னெனப்புக்கவர்கைதொழத்‌ 
தீதலனகொதிரறுமுடியோனென்றான்‌. 


-(இ-ன்‌.) உர்தைசொல்லோடு தூதர்வந்சன ரென-உமதுதா தைசொல்லுடன்‌ 
ததர்வந்தன ரென,காதன்முந்தீகளிக்கன்‌ றசிந்சையான்‌-காசவின முற்டட்டுக்‌ 
களிக்குங்கருத்‌ தடையான்‌, டோ தகென்னென வந்‌ தசெய்தியாதென, புக்கவர்‌. 
கைதொழ-அடைந்தவர்‌ தொழாகிற்க, திருமுடியோன்‌ த திலன்கொலென்‌ 
ரூன்‌-அழக.ப முடிமன்னன்‌ தீ நிலனோ வென்றனன. 
சொல்லென்‌ ற அதிருமுகத்தினை,களிப்பினுங்கா தன்முற்‌ பதெலின்காதன்‌ 
முந்திக்களிக்‌ இன்‌ றசிக்தையென்‌ றதென்ஃ. போ அஞுமுசனிலைத்‌ தொழிற்பெ 
யர்‌.இரதிரதிருவனாதலின்‌ திருமுடியோனென்றான்‌, மோய்முதலியவர்ரறுனறி 
யாமையுணர்த்தத்ததலனென்றுங்கூறினார்‌. இசனாற்றாஅவர்‌ வருகவென்ற 
மையு மவரையரசன்‌ சுபச்செய்தி வினாவினமையு முணர்த்தப்பட்டன , 


ர 


படி. மத்கம்பராமாயணக்‌ , அயோத்தியா 


2௯ 
வ 
ன்‌) 


1. வலியனென்றவர்கூறமகிழ்ர தனன | 
இலைகொள்பூணிளங்கோனெ ம்பிரானொடும்‌ 
உலைவில்செல்வத்தனோவெனவுண்டென த்‌ 
தலையினேர்‌ இனன்றாழ்தடக்கைகளே. 

(இ - ன்‌.) வலியனென்றவர்கூற - சுகமேயிருக்கன்‌ றன  னென்றவா 
சொல்ல, ம௫ழ்ந்தனன்‌ - மநிழ்ச்யெடைர்‌ து, இலைகொள்‌ பூணிளங்‌ 
கோன்‌எம்பிரானோடுிம்‌- இலைவடிவ த்தைக்கொண்ட வணிகல்ம்புனைந்த இளை 
யவனெம்மிறைவடனாடும்‌, உலைவில்செல்வத்தனோவென- கேடில்லாதசெல்‌ 


வத்தனோவெனவினவல, உண்டென-அவ்வாறுளதஏமென, சாழ்தடக்கைகள்‌ . 


தலையினேர்தினன்‌ -தாழ்ர்ததடங்கைகளை முடிமேல்‌ வைத்துவணங்கினன்‌. 


வலியனென்ற அ நோய்முதலியவற்றான்‌ வருந்‌ துதலினமையை, இளங்‌ 
“கோனென்ற திலக்குவனை, எம்பிரானென்றது ராமனை .இலைமுகப்பைம்‌ 
பூணாகலின்‌ இலைகொள்‌ பூணென்ரார. உலைவில்செல்வத்த னென்றது முன்‌ 
வலியனென்றாற்‌ போல்வதனை, தலையினேர்‌ தினன்றாழ்‌ தடக்கைகளென்ற அ 
தலைமேற்கைகூப்பி வணங்கு தலை 1 [கழு 
2, மற்றுஞ்சுற்றத்துளார்க்கும்வான முறை ப்ட்‌ 
உற்றதன்மைவினாவியுவந்‌ தபின்‌ 
இற்றதாகுமெழு தருமேனியாய 
கொற்றவன்றன்‌ நிருமுகங்கொள்கெனஞார்‌. 


(இ-ள்‌) மற்றுஞ்சுற்றத்துள்ளார்க்கும்‌ வரன்‌ முறை உற்ற சன்மைவி 
னாவி-மற்றுஞ்சுற்றக் சாரையும்‌ வரலாற்றுமுறையான்‌ அவர்க்குள்ள தன்மை 
களைக்கேட்டு, உவந்தபின்‌ - மதிழ்ந்தபின்னர்‌, எழுதருமேனியாய்‌-ஒவியரா 
னெழுதவொண்ணாத மேனியபையுடையானே! கொற்றவன்றன்‌ திருமுகம்‌ 
இற்றதாகும்கொள்க என்றார்‌-கொற்றவன்றன்‌ திருமுகம்‌ இன்னதாகும்கொ 
ள்க என்றனர்‌. — 

இருமும்‌, முடங்கல்‌, சுருளோலை என்பன ஒருபொருட்செவி, தரு 
மூகம்‌-மங்கலவழக்கு. மற்றுஞ்‌ சுற்றத்‌ துள்ளார்‌ என்றது கோசலையுள்ளிட்ட 
சாய்மார்முசலானோரை.எழுதருமேனியாயெனவிளித்த அ பரதனை. இவ்விர 
ண்செய்யுளானுந்தூ துவரைவருவித்‌ அத்‌ தயரதன்‌ ராமன்‌ இளையோனோடு 
கோசலையுள்ளிட்டார்‌ சுபச்செய்திகேட்டமையு மவர்கூறினமையுமுணர்ச்தப்‌ 


பட்டன. ஸூ 


1. என்றுகூறலுமேத்தியிறைஞ்சினான்‌. 
பொன்‌ நிணிற்‌ தபொருவி றடக்கையால்‌ 
நின்‌ அவாங்கியுருகியகெஞ்சினான்‌ 

தன்‌ றுநாண்மலர்சென்னயிற்குடினை. 


) 
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(இ-ள்‌) என்றுகூறலும்‌ - என்றுசொல்லுதலும்‌, ஏதீதியிறைஞ்சினான்‌- 
தொழு .அவணங்கி, பொன்‌ திணிந்த பொருவில்‌ தடக்சையால்‌-அழகமைர்தஒப்‌ 
பில்லாத விசாலித்தகரத்தால்‌, நின்று வாங்கிய ருயெ ரெஞ்சனொன்‌-நிஃறேத்தி 
மனமுருகியோன்‌, தன்றுநாண்மலர்‌ .சென்னியிற்‌ குடினன்‌ - மணரெருக்‌கி 
அன்றலர்ந்த மலரை முடித்ச முடியிற்‌ சூடினன்‌. 

அரசனிலச்சினைபிட்‌ட_ திருமுகமாதலின்‌ அன்று நாண்மலர்‌ சென்னியிற்‌ 
குடினனென்றார்‌. இதனாற்‌ பரதன்‌ திருமுகமேந்தி' முடியி சைச்குடினமை 
யுணர்த்தப்பட்ட து, (௫) 

2. சூடிச்சந்தனந்தோய்த்‌ துடைசுற்றுமண்‌ 
மூடுதோட்டின்‌ முடங்கனிமிர தசனன்‌ 
ஈடுநொக்கிவந்தெய் திய தூ கர்க்குக்‌ 
கோடிமெலுநிதியங்கொடுத்தனன்‌, 


(௫ -ன்‌.) சூடிசக்சனம்‌ தோய்ச்‌ துடை -மலரைச்குடிச்‌ ரர்சனர்‌ தோய 
த்துடைய,சுற்றுமண்மூடு தோட்டின்முடங்கல்‌ நியிரக்தனன்‌-சுற்றுமண்ணான்‌ 
மூடப்பட்ட இதழையுடையதாகிய ஏட்டினைட்பிரித்‌ த, எடுநோக்கிவந்தெய்‌ 
இியதா சர்க்கு - ஒப்புநாடி வந்தடைந்ச அ தருக்கு, கோடிமேலு நிதியங்கொடு 
த்தனன்‌ - கோடியென்னுந்‌ தெகைக்குயிகுதியாகவே சொன்னதானஞ்செ 


ய்தனன்‌. -- 


தோடென்றது ஏட்டினை, முடங்கலென்ற த சுருளை, அரசனாணைமேற்‌ 
கொண்டெய்திய அதராதலின்‌ ஈடுநோக்கி வந்செய்தியஅ தரென்றார்‌. கோ 
£ டியென்றது மிகுதிமேற்சென்றதோர்குறி, இதனைக்‌ * “கோடி தொகுத்தாரக்‌ 
குந்‌ அய்ப்பதரித2என்‌ றதனானுமறிக. இசனால்‌ திருமுகம்‌ வாசித்தனமையும்‌ 
அதனைக்கொணர்த்தார்க்குநிதியமளித்தமையு முணர்த்தப்பட்டன, (௬) 
3. வாணிலாஈககைசோன்‌ றமயிர்புறம்‌ 
பூணவா.ஒயர்கா தலிற்பொங்கினான்‌ 
தாணிலாமலர்‌ தூவினன நம்முனைக்‌ 


காணலாமெனுமாசைக டாவஃவே, 


(௫-ள்‌.) வாள்நிலாநகைதோன்‌ ற-ஒளியையுடையநிலலவையமொ த நகை 
யுண்டாக, மயிர்புறம்பூண்‌ - உரோமாஞ்சிதமெய்த, தம்முனைகாணலாமெனு 
மாசைகடா௨-தன்முன்னவனைக்காணவேண்டுமென்னு மாசைசெலுச்ச, சா 
ணிலாமலர்தாவினன்‌-நரம்பிலாத மலர்கொண்டருச்சனை செய்தனன்‌. 


நகையைவாணிலாவொடுவமை கூறினார்‌. காதல்தன்னின்முற்பட்டுச்‌ 
சேறலின்காதன்முர்திய சரதையினானென்றார்‌. தீம்முனையென்றதி ராமனை, 
சாணிலாமலரென்றது காம்பரிந்த மலரை. (௪) 


க பாலே 





*% இருக்குறள்‌ - செ, ௩௭௭, 


(. 
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்‌ 4, எழுகசேனையென்றேவினனெய்தினன்‌ 
தொழுதுகேக யர்கோமகன்சொல்லொடுக்‌ 
தழுவுதேரிடைத்தம்பியொடே தினான்‌ 
பொழு தநாளுங்குறித்திலன்‌ போயினான்‌. 

(இ-ள்‌) எழுகசேனை யென்றேவினன்‌ -எழு கசேனையென்றாணை தர்‌ ௫, 
தொழு தகேகயர்கோன்‌ மகன்சொல்லொடும்‌ வணங்கி-நின்றுகேகய தேயத்‌ 
தரசன்‌ ஆணையொடும்‌, தழுவு தேரிடைத்தம்பியொடு - குதிரைகள்‌ பூண்ட 
தேறின்கண்‌ தம்பியோடும்‌, பொழு அநானாம்‌ குறித்திலன்‌-பொழுதையு நாளை 
யு மாராயாமல்‌,எறினான்‌ போயினான்‌ எய்தினான்‌-எறிச்சென்‌றடைந்தனன்‌. 


பொழு தஅநாளுமென்பன- சோதிடை த்‌ ததிவாரமுதலியனகேளாதேகல்‌ 
இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ பரதன்‌ அயோத்தக்குப்‌ புறப்பட்டமையுணர்த்த 
ப்பட்டது. (௮) 
5.  யானைசுற்றினதேரிரைத்‌ தீண்டின 
மானவேர்‌ கர்குழுவினர்வாளுடை த்‌ 
தானைசூழ்ச்‌ தன சங்கமுரன்‌ றன 
மீனவேலையின்‌ விம்மினபேரியே. 
(௫இ-ள்‌.) யானைசுற்தின-யானைகூழ்க்தன, தேரிரைத்‌£ண்டின-தேேர்கள்‌ஆர 
வாரித்து நெருங்கின, மானவேந்தர்குழுவினர்‌-பெருமையையுடைய அரசர்‌ 
கூட்டத்தவர்‌, வாளுடையதானைகுழ்ந்தன -வாளேர்‌ தியசேனைகள்ரெருங்னெ, 
சங்குமுரன்‌ றன -சங்குகள்‌ ஓவித்தன,பேரி மீனவேலையின்‌ விம்மின-பேரிகை 
மீனையுடைய கடல்போல ஒலித்தன, 


உடையளன்னுங்‌ குறிப்புப்டெயரெச்சத்தகர மீறுதொகுத்தல்பெற்ற து, 
கடலோசையினுமிக்கொலித்தலின்‌ பேரிமீனவேலை யினவிம்ரின வென்று 
வமை முகத்தாற்கூறினார்‌. மீனம்‌ வடசொல்‌, வேலை ஆகுபெயர்‌, . (௯) 
6. கொடிரெருங்கின தொங்கல்குழுமின 
வடிநெடுங்கண்மடந்தையரூர்மடப்‌ 
பிடி தவன்‌ றின பூணொளிபேர்ந்‌ தன 
இடி துவன்‌ றின மின்னெனவெங்குமே. 


(இ - ன்‌) சொடிகெருங்கெ - கொடிகள்‌ ரெருங்னெ, தொங்கல்குழு 
மின -. மாலைகள்‌ நெருங்கனெ, வடி.நெடுங்கண்‌ மடந்தையர்‌ - மாவவென்ன 
கண்ணையுடைய மாதர்கள்‌, ஊர்மடட்பீடி து௨ன்றின - ஊர்கின்ற இளம்பிடிக 
ள்‌ நெருங்கின, பூணொளிபேர்ந்தன - அணிகளின்‌ ஒளிகள்‌ பெயர்ந்தனவாகி, 
மின்னென எங்கும்‌ - மின்னென்று சொல்ல எவ்விட சதம்‌, இடி துவன்‌ 
றின-இடிகள்‌ நெருங்கின. ப 

அணிமலக்‌ தொளியினை மின்னொடுவமைகூறினார்‌, பல (ம) 
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ஸே 


7. பண்டியங்கள்பரர்‌ சனபல்லீமம்‌ 
கொண்டியம்பினகொண்டலிற்கோசையில்‌ 
வண்டியம்பினவாளியின்‌ வாவுறும்‌ 
செண்டி யங்குபரியுஞ்செ திக்‌ , கவே 

(௫-ள்‌.) பண்டியங்கள்பரந்சனஃ முழ வொலிபரர்‌ தநின்றன, கொண்டலின்‌- 
மேகமுழச்சம்போல, பல்‌ இயம்கொண்டியம்பின - பலவாச்தியங்கள்கொண் 
டொலித்தன ,கோசையில்வண்டியம்பின-மாலையின்கண்‌ வண்ட சளார்த்சன,' 
வாளியின்வாவுறும்‌-கணைபோற்செல்லும்‌, செண்டியங்குபரியும்‌  செறிக்‌ அடு 
ண்டுவெளியிலுலாவும்‌ குதிரைகளுகெருக்னெ. 

கோதை யென்றது மலர்மாலையை, பரிதியின்‌ வேகத்சைவாளியின்‌ 
வாவுறுமென்றதென்க, பல்லியமென்‌ றதனைக்‌ கொண்டே லாவெமைகூறிலார்‌. 


6. தொன்முகத்திற்சுரு விளம்‌ பின 
இளைமுக ததின னும்பரினே டெ. 
விளைமுகத்தனல்வேலையின்‌ பீ தசெல்‌ 
வளைமுக த்தனவாசியும்வர்தவே, 

(இ-ள்‌) தொளைமுகத்தில்‌ சுருதியியம்பின- தொளைக்‌சருவியொலிக்க 
ப்பட்டன, இனளைமுகத்தினன்‌ உம்பரினேடெ - இளைஞாயிறும்பரிடம்போ 
தர, விளைமுகத்தனல்‌ வேலையின்மீ செல்‌, வடவைக்கனலைத்தன்னிடங்‌ 
கொண்ட கடலின்மேற்பட்டேகும்‌, வனைமுகத்தனவாகியும்‌ வந்த - வளைந்த 
முகத்தனவாயெபரிகளும்‌ புறப்பட்டன. 

தொளைக்கருவியைச்‌ கூறிமையினைனைய உபலக்கணம்‌. வேலையில்வட 
வையுளதாகலின்‌ வளைமுநத்தனல்வேலைபென்றார்‌. வேலைவாசிக்குவமை. 

9. வில்லின்வேதியர்வாள்செறிவித்‌ சகர்‌ 
மல்லின்‌ மல்லர்சுரிகையின்‌ வல்லவர்‌ 
கொல்லும்வேல்குக்‌ தங்கற்றுயர்கொற்றவர்‌ 
தொல்லைவாரணப்பாகருஞ்சுத்‌ மினார்‌, ப 

(இ-ள்‌) வில்லின்வேதியர்‌-வில்வேதம்பயின்‌ றவரூம்‌, வாள்செறிவிச்தகர்‌- 
வாட்போரில்‌ உல்லாரும்‌, மல்லின்‌ மல்லர்‌ - மற்போரில்வல்லாரும்‌, சரிகை 
யின்வல்லவர்‌ - உடைவாளின்வல்லாரும்‌, கொல்லும்‌ வேல்குர்தம்‌ கற்றுயர்‌ 
கொற் றவர்‌-கொல்த்தொழில்‌ செய்யும்‌ வேற்படையையும்‌ குந்தப்படையை 
யுங்கற்றுவல்லாரும்‌, தொல்லை வாரணப்பாகரும்‌ சுற்றிஞர்‌ -பழமையாகியயா 
னைப்பாகருஞ்சூழ்ந்தனர்‌, ன்‌ 

உபவேதநான்கனென்றாகலின்‌ வில்லின்வேத மென்றதென்க, உடை 
யானது தொழிலையுடைமை மேலேற்றிக்கொல்லும்வேலென்ற தொருவகை 





(்‌ 
௫ 


870 பரிமத்கம்பராமாயணம்‌, [அயோத்தியா 


மரபுவழவமைதி. வாரணமென்றபல பொருளொருசொல்‌ ஈண்யொனையை 
புணர்த்தியது. | i (௧௩) 
AUC எறிபகட்டினமாடுகளேற்றைமா 
குதிகொள்கோழிவெல்குறும்பூழ்கெடும்‌ 
பொஜிமயிர்க்கவுகாரிகள்போற்றுறும்‌ 
கெறியின்‌ மாக்களுமுர்‌ திரறெருங்கனார்‌. 

(இ - ஸ்‌) எறிப£ட்டினம்‌-எறிகின்‌ ற பகட்டினினம்‌, ஆகெள்‌-ஆகெள்‌ , 
ஏற்றை-எரு துகள்‌, மாகுறிகொள்‌ - பெருங்குறிராடிப்பொருகின்‌ ற, கோழி 
இவல்குறும்‌ பூழ்‌ பொறிமயிர்‌ கவுதாரிகள்‌- கோழியும்‌ வெலும்‌ குறும்பூழும்‌ 
தெடம்பொறிகளைச்‌ இ சறுமயிரையுடைய கவு தாரிகளும்‌, போற்றுறும்‌-வளர்‌ 
த்‌ துவரும்‌, நெறியில்மாக்களும்‌ - நன்னெறியிற்‌ செல்லுதலில்லாதமக்களும்‌, 


முக்‌ இரெருங்கினா - முற்பட்‌ நெருங்கினர்‌. | (௧௪) 
11. நிறைந்‌ ஈமாந்தர்கெருங்கினர்நெஞ்சினிழற்‌ 
பறந்து 2பா சுங்கொலென்‌ அுபதைக்கின்றார்‌ 
பிறந்‌ துகேவருணர்ந்‌ தபெயர்ந்‌ தமுன்‌ 
உநைந்தவானுஅுவார்களையொக்கின்றார்‌. 


@- ள்‌.) கெஞ்சினில்பறர்‌துபோதமென்றுள்ளம்‌ பதைக்கஇன்றார்‌-நெ 
குடடைப்பறந்துபோ அமென்‌ அள்ளம்‌ பசைப்பாராய்‌, பிறக்‌ ததேவருணர்க்து, 
நிலத்திடைத்தோன்தித்‌ சேவரைாயறிர் ௮, பெயர்ந்து மூன்‌ உறைந்தவானுறு 
பார்சளையொக்கின்றார்‌-மீண்மன்வாழுர்‌ துறக்கத்தினை யடைபவரை யொக்‌ 
இன்றாருமாகி, நிறைந்தமாந்தர்‌ நெருங்கினர்‌ - கல்விகேள்விகளால்‌ நிறைந்த 
மச்கள்சூழ்க்தனர்‌. ல்‌ 

கல்வி கேள்விகளானி ஒறந்தாரைநிறைர்தமாந்‌தனென்றார்‌, பிறவியடை 
ந்‌ துதேவரையுண"! ந்‌ துமிண்றொன்‌ உறைந்த து றக்கச்தையடைவாரொன நிறை 
ந்தமாந்தர்‌ கெருங்கெர்‌ ந சி மிற்பறக்‌ து போ துங்கொலென்றுபதைக்கின்‌ 
ரூரையுவமைகூறினார்‌. உய இணைப்பெயரா சலின்தேவசென்புழி இரண்டா 


வதுசொகுக்கப்பட்டது, நெருங்கினர்‌ எச்சழுற்று, உறைந்சவா னென்ற அ 


அறக்கத்தை. (கட) 
| ஊனனைர்‌ தவுடற்குயிராமென த 
தானனைம்‌ அத ழுவின தண்ணுமை 
தேனளைந்‌ துசெவியுறவார்‌ த்தென 
வசனசளைந்ததுமாக தர்பாடலே, 
. (இ-ள்‌. ஊனளைந்த உடற்குயிராமென - ஊனானமைசந்த்‌ உடம்பி 
ற்குயிரென்னலாம்படி, தண்ணுமைதான்‌ அளைம்‌ ததழுவின-— மத்தளம்‌ தா 
ன்சலந்து தழுவப்பட்டன, மாகதர்‌ பாடல்‌ தேனளைக்து செவியுறவார்த்தால்‌ 


ஆள்‌ 





ப 
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லெனவானளைந்தது மாகதர்‌ பாடல்‌ -தேனைக்கொண்கொ திற்‌ பொருக்தவார்‌ 
தீதாற்போல வானளவு மெட்டிய து. (௧௬) 
செவியுறவார்த்தல்‌ இலக்கணை, சத்தசாதுக்களி லூன்மிகுதிபற்றி ஊ 
ட னளைநக்த வுடலென்றும்‌, உயிர்க்குடலிடமாகலின்‌ உடம்குயிராமென்றுங்‌ கூ 
தினார்‌. மாசதரொன்ற து பிறர்‌ ஆற்றலைப்புகழ்வாரை, 


ஊ_ றுகொண்டமுரசுமிழோையை 

வீ றகொண்டனவேதியாவாழ்த்தொலி 
ஏறுகொண்டெழுமல்லரிடிப்‌ பினை 
மாறுகொண்டனவக்திகரேத்தரோ. 


(இ - ள்‌.) ஊறுகொண்டமூுாச உமிழ்‌ ஓதையை--அடி. படுகின்ற முரச 
மொலிக்கு மோசையை, வேதியர்‌ வாழ்த்தொலி வீத கொண்டன 
கான்குவேதமுணர்ந்தவர்‌ வாழ்த்துின்‌ற வோசையடக்கின, ஏறுகொண்டெ 
மும்‌ மல்லரிடிப்பினை--ஏற்றைப்போனின்று மல்லரிடிக்குமிடிப்பினை, வந்தி 
கரேத்துமாறுகொண்டன - வந்திரேத்தோசை பகைமைகொண்டன. 


ஏறு ஆகுபெயர்‌, வேதியரென்றது . வேதநான்கையு முணர்ந்தாரை, 
வந்திகரென்ற துமங்கலப்‌ பாடகரை, (௧௭) 


அஅங்கானுமகன்மலையுங்கடந்‌ 
தேறியேழ்பகனிீந்திப்பின்னெரந்திரத்‌ 
தாறனுபாகுமடையுடை த்தொண்முளை 
நாறுபாய்வயற்கோசலைரண்ணினான்‌. 


(இ-ள்‌.). ஆறும்கானும்‌ அகன்மலையும்‌ கடம்‌ துஏறி-ஆற்றினையும்‌ காட்டி 
னையும்‌ விசாலமாகிய மலையையும்‌ கடக்துசென்று, எழ்பகல்நீம்‌ ௫-௪ முகாளுங்‌ 
கடக்து,பின்‌ எக்திரத்து ஊறுபாகுமடையுடைத்‌ த-பின்னர்‌எந்திரத்தினின்‌ 

றும்‌ ஊறுகின்ற சுவையையுடையபாகுமடையை யுடைத்‌ அச்சென்று, ஒண்‌ 
முளைகாறுபாய்‌ வயல்கோசலை ஈண்ணினன்‌-ஒள்ளியமுளையினும்‌ நாற்றினும்‌ 
பாய்கன்றவயலையுடைய கோசலநாட்டையடைந்தனன்‌.-- 

முளை நாறு ஆகுபெயர்கள்‌, காளென்புழி முற்றும்மை விகாரத்தாற்றொ 
ச்ச. பெழு அநாளுங்குறித்‌ திலன்டோய்களிறுசுற்ற ச்தேரீ்ண்டமுசலனவா 
இய இன்னன நிசழக்கடந்தாறு நீந்தி ஈண்ணினான்‌ எனவினை முடிக்க, 
இப்பத்துச்‌ செய்யுளானும்‌ பாசன்‌ கோசலநாட்டினை யடைந்தமையுணர்‌ 
த்தப்பட்டது. (௧௮ 

ஏர்துறந்‌ தவயலிளமைந்தர்தோள்‌ 
கார்துறந்தன தண்டலைகெல்லிலும்‌ 
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நீர்துறர்தன காமரைநீத்தெனப்‌ 


பார்‌ அறந்தனள்பங்கயச்செல்வியே. 


(ஒ.- ஸ்‌) வயல்‌ ஏர்‌ த.றச்த-வயல்சள்‌ ஏரைத்துறக்கன்‌, - இளமைந்தர்‌ 
்‌ தோள்‌ தார்‌ துறந்சன-இளமையாகிய வீரர்புயங்கள்‌ மலர்மாலேகளை நீக்தன, 
சண்டலைநெல்லினும்‌ நீர்‌ அ.றந்தன-லயல்சளிலுள்ள நெற்பயிரினும்நீர்நீங்கின , : 
சாமரைநீதென-தாமரைநீங்கனொலொப்ப, பங்கயச்செல்வி பார்துறந்தனள்‌- 


தாமரையாள்‌ நிலத்திணீன்று நீங்ப்போயினள்‌ -— 


பங்கயச்செல்வியென்‌ றது தாமரையாளை ; ௮வள்‌ தாமரைத்தவிசனை நீங்‌ 
குவதொப்பப்பார்‌ து றர்தனளென்றார்‌. ஏர்‌ ஆகுபெயர்‌, நீத்தாலென்பது திரி 
ந்துமின்ற து. (௧௯) 


பிஇர்ர்‌ தசாறு பெருற்துறைமண்டிடச்‌ 
இதரக்‌ துசிர்‌ தியழிர்‌ தன தெங்கனி 

முதிர்‌ கொய்‌ யுகரின்மையின்மூக்குமிழ்த்‌ 
துதிர்ந்‌ துலர்ந்தனவொண் மலர்‌ ட்டமே, 


(ஐ. - ஸ்‌) தேங்கனி-இனிமையாகயெ பழங்கள்‌, பிதிர்க்துசாறு பெருந்‌ 
துறை மண்டிட-பிதிர்ச்துசாறு பெரிய துறை வழிரெருங்க, இதிர்ந்து சிந்திய 
மிந்தன-௪இர்ச்து௫ிந்‌ இியழிவு ற்றன, ஒண்மலரீட்டம்‌-ஓள்ளியமலர்க்கூட்டம்‌, 
முதிர்ந்து கொய்யுகரின்மையின்‌ - முதிர்ந்து கொய்வா ரின்மையான, 
மூக்குமிழ்த்‌ அதிர்்து உலர்ந்சன - முதிர்ந்து குறுகியுதிர்ச்துலர்ந்து 
போயின — 

5 இரந்து௫ுந்‌ இ ஒருபொருட்பன்மொழி, மூக்கு என்றது மலரின்‌ தண்‌ 
னை, மூக்கு என்றது,'மூக்கிற்றாக்குறு மூரி£ர்‌ த” என்ற தனானும்‌, சங்‌ குமே. 
க்கு என்னும்‌ வழக்கானு மறிக; இசற்குவேறு கூறுவாருமுளர்‌, அதுபொ | 
ருந்காமை காண்க, ்‌ (௨0) 


ஏய்ந்தகாலமிதுவிதற்காமென 

ஆயப்ந்‌ துமள்ளசரிகுகரின்மையாற 
பாய்ந்த ஆ தப்பசுறுந்தேறலால்‌ 
சரய்ந்தொடக்‌ துமுளைக்கன சாலியே. 

(௫ - ன்‌) ஏ.ப்ந்தகாலம்‌ இது இதற்சாமென-பருவகாலம்‌ இதற்கி துவா 
மென்று, ஆய்‌ துமள்ளர்‌ அரிகுகரின்மையான்‌-ஆய்க்‌ துமள்ளரரிலாரில்லாமை 
பான்‌,சாவிபாய்ந்தசூதம்‌ பசுநறுந்சேறலால்‌ - நெற்பயிர்மாங்கணியிணின்றும்‌ 
பெருூப்பாய்ந்தல்லசெந்தேளுல்‌, சாய்ந்து ஓ௫ிக்துமுளைச்சன-சாயக்துதவ 


ண்கிமுளைச்சுன,- : 


௩௭ 
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இன்னகாலத்தின்னடயிர்விளையு மென்பது பற்றி ஏய்ந்தகால மிதுவித 
 தீகாமென அத்தம்‌ நீரைப்பாய்ச்சுநரின்றி மாங்கணிர்சாறு பெருகிச்‌ 
சாலிதானே மூளைச்சனவென்பது, (௨௧) 
2 தத்து . ஏட்ருலாமலசேடியநா௫யர்‌ 
| புட்குலாவயற்பூசற்கடை சியர்‌ 
கட்லொர்களைகா கற்கொழுகரோ 
டுட்கலாமுடையாரினுயங்கனா. 
ஆ இ-ன்‌ எள்குலாமலர்‌ ஏசியநாயெர்‌-எள்ளினிளம்பூவை யொத்தமூக்கி 
னையுடையாராகிய, புட்குலாவயல்‌. பூசல்கடைஇயர்‌ - பறவைகள்‌ விரும்பும்‌ 
ந வயலிடை.வேலை செய்யும்‌ கடைசியர்‌, காசற்கொழுகரோடு உட்கலாமுடை 
யாரின்‌-காதலையுடைய கணவரிடையுள்ளங்கலாய்ச்து கின்ரூர்போல, களைக 
ட இலொருயங்கிஞார்‌-களை கலா அ வருந்தினர்‌. 

நாசியை யெள்ளின்மலர்க்குவமை கூறினார்‌. காகற்சணவர்மாட்டுட்கலா 
முடையார்‌ வருந்துவதைக்‌ களைகலாசாரோடுவமைகூறினார்‌.  கலாம்‌-கலக 
கம்‌, [ (௨௨) 

*  ஓதுகன்‌ நிலகிள்ளையுமோ தயா 
தாதுசென்றிலவர்‌ தலதோழ்ர்பால்‌ 
மோ அகன்‌ விலபேரிமுழாவிழா 
போ துகின்‌ கிலபொன்னணிவி தியே. 

(௫-ள்‌) ளெளையு மோதுகின்றில-கிளியு மோதாதொழிந்தன, ஒதியர்‌ 
தூது சென்றில தோழர்பால்‌ வந்‌ தில-கூந்தலையுடைய மாசர்தாது சென்றில 
வாகித்‌ தோழர்பால்வந்தில, பேரிமுழா மோதகின்றில- பேரிகையுமுழாவு 
மதிர்கல, பொன்‌அணிவீதிவிழா போதுகின்தில. பொன்னான்‌ உனையப்டடுந்‌ 
தெருவில்‌ விழாக்கள்சென்றில -- 

காதற்‌ கொழுரர்பான்‌ மாதரார்பாங்கெயரைத்‌ தா துவிடு சலியல்‌ பாதலின்‌ 
அன்னதொழிர்து நின்தமையான்‌ அ தஅசென்தில வந்தில வென்றார்‌. விழா 
வென்றது ரையிததிகத்தை. 

பாடனீ த்தன பண்டொடர்பண்குழல்‌ 
அடனீத்தவரங்கொடகன்புனல்‌ 

சூடன தீதனசூடிகைகூளிகை 

i மாடநீததன மங்கலவள்ளையே, 

(இ - ன்‌.) பண்தொடர்‌ பண்குழல்‌ பாடல்‌ நீதீதன- பண்ணாற்றெொடாப்‌ 

பட்ட பண்ணமைசஅ்த குழல்கள்‌ பாட.லைநீக்கினெ, ஆடல்‌ நீத்த அரங்கொடெதுக 


ன பனல-நாட்கசாலயும்‌-தடம்‌ பொய்மையு மாடலைநீங்னெ, குளிகை குடல்‌ 


௮0 


நீத்த - மாலைகள்‌ குதெலொழிந்தன, மங்கலவள்ளை.சூளிகை மாடடீத்தன - 
மங்கலத்திற்குரியவள்ளைப்பாட்டை குளிகையையுடையஉப்பரிகை நீங்கின. 
ஆடனீத்தனவெனக்‌ கூறினமையான்‌ அரங்கிற்கு நாடகமும்‌, புனற்கு 
. நீராடலுங்‌ கொள்க, வள்ளைப்பாட்டு- வள்ளியோர்‌ மேற்புலவர்‌ பாடும்‌ பா 
ட்டு; இதுஉலக்கைப்பாட்டென்ப) “வள்ளைக்குறங்கும்‌ வளநாட” என்ற ன்‌உ 
மிப்பெற்றி நோக்கி என்க. சூளிகை - மனையுறுப்பு. 
நகையிமழர்தனவாண்முகநாறகிற 
புகையிழரக்தனமானிகைபொங்க மற 
இகையிழந்‌ தன தீவிகைதேமலா த 
தொகையிழக்தன தோகையரோதிமே. 
(இ - ன்‌) வாள்முகம்நகையிழந்தன -ஒளியுள்ள முகங்கள்‌ ஈகையையி 
ழக்தன, மாளிகை நா றஇிற்புகையிழந்தன -மனைகள்‌ மணங்கமமுமகிற்‌ புகை 
யையிழச்‌ தன, 'திவிகைபொங்கழற்சகையிழக்‌ சன-விளக்குகள்‌ மிக்க தச்சி 
கையையிழந்தன, தோகையர்‌ ஒதி தேமலர்‌ தொகையிழக்சன - மயிலனை 
யார்‌ கூந்தல்கள்‌ தேன்‌ தங்கிய மலர்க்கூட்டங்களை யிழந்சன.-- 
இவிகை என்றது விளக்கினை, அதுவட மொழிச்சிதைவு; தோகை 
யர்‌ ஆகுபெயர்‌, ்‌ (௨௫) 
அலர்ந்‌ தபைங்கூ.ழகன்குளக்‌ கீழன 
மலர்ந்‌ தவாயிற்‌ புனல்வழங்காமையசல்‌ 
உலர்ந்தவன்கண்ணுலோபா கடைத்தலை. 
புலர்க்‌ துநிற்கும்பரி சிலர் போலவே. 


(இ-ள்‌.) மலர்ந்தவாயில்புனல்வழங்காமையால்‌ - மலர்ந்தவாயிடை£ீர்‌ 
வாராமையான்‌ ,உலர்க்தவன்கண்‌ உலோபர்கடைத்தலை-அன்புநீங்கியவன்கண்‌ 


மையுடைய உலோபர்கடைத்தலை வாயிலில்‌,புலர்ச்‌ தகிற்கும்பரிலெர்போல- ்‌ 


வருக்திகிற்கின்ற இரவலரபோல, அலர்ந்தபைங்கூழகன்குளக்கழன-அலர்‌ 
ந்தபசியபயிரையுடைய சடம்‌ பொய்கைக்கீழுள்ளன .— 2 


உலோபர்கடைத்தலைவாலியிற்‌ பரிசிலர்புலர்ந து நிற்பதனை மலர்ந்தவாயிற்‌ 


புனல்வழங்காமைக்குவமை கூறினார்‌.  பரிசிலரென்பது இரப்போசை, 
பைங்கூழென்பது நெற்பயிரை. கடைத்தலை - என்றது கடைவாயிலை ; 
இலக்கணப்போலி, (௨௬) 


நாவிகீதீதருகல்வளக்‌ துன்னிய 
பூவிரித்தெனகாடுபொலிவொரீ இத்‌ 
தேவிநீத்தருஞ்சேணெஜிதாவிட 
அ.லிரித்தவுடலெனலாயகே., 


260 ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌. [அயோத்தியா 
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ன்று 
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ம, (இ -ள்‌.) நாவிநீத்து-கத்தூரிநீத்‌ து, ௮ருநல்வளர்‌ தன்னிய-அருமையா 
இய ஈல்லவளப்பம்‌ பொருந்திய, பூவினீத்தென -நிலநீச்சாலொட்ப, நாட" பொ 
விவொரீஇ /நாஜெழகனையிழர்‌ து தேவிக்த து ஜேஸ்‌ நீட்டு, அருஞ்சேணெறிதகா 
க - அருமையா கியெதாரநெறியை யடைய, ஆவிநீத்சவுடலெனலாய த-உயி 
ர்நீங்யெ வுடம்புபோன்ற து. ௪-.ற. 
சேவிநீச்சருஞ்சேணெறிதகாவு தலை அவிரீத்தவுடலாவெமைகூதினர்‌ 
காடென்ற து கோசலநாட்டினை, பொலிவொருவலென்றது அரசனிறக்து 
பட்டு ஈாடழநழெந்தமையை. இப்பத்துச்‌ செய்யுளானு நாடு பொலி 
விழந்திருந்தமையுணர்த்தப்பட்ட அ. (௨௭) 
என்றநாட்டினைசோக்கியிடரும்‌ எ 
தொன்துமுற்றதுணார்‌ திலனுன்‌ னுவான்‌ 
சென்றுகேட்பதொர்தீங்குள தாமெனா 
நின்‌ றுகின்‌றுநெடி தயிர்த்தானரோ. 


(௫-ள்‌.)என்றநாட்டினைநோச்‌ இ-என்றெடுத்‌ துக்கூறிஅந்நாட்டைப்பராத்‌ ௮, 
இடருழக்து- துயரெய்தி, ஒன்றுமுற்ற துணர்ந்‌திலன்‌, சிறிது நிகழ்ந்த தறியா 
னாய்‌, உன்னுவான்‌-எண்ணி, சென்றுகேட்பதோர்‌ தீங்குளதாமெனா-நாம்பேர 
ய்க்கேட்பதோர்கேடுளதென்று; நின்று நின்‌ றுரெடி அயிர்த்தான்‌- இடைவிடா 
துநின்று பெருமூச்செறிந்தனன்‌ எ - அ. 

ஒன்றுறென்னு மும்மை முற்றுப்பொருளோடிழிவுறெப்பு.என்‌ றநாடெ 
ன்றது அழழெர்திருந்த தரடென்றமையை. அடுக்கு-இடைவிடாமைப்பொரு 
ளது, .. இதனான்‌ நாமினிச்கேட்பதோரிடருண்‌ டென்ற்துணர்த்தப்‌ is 
டது. | i (௨௮) 
மீண்டுமெய்திய ம்மெய்யெனுஈல்லணி 
பூண்டவேந்‌ தன்திருமகன்புக்திகான்‌ 
தாூண்டுதேரினுமுர்‌ துதத்தூங்குவான்‌ 
ரீண்டவாயினெநெகர்ரோக்கனான்‌. 
(இ-ள்‌) மீண்டுமெம்‌.தி-மீண்டுமடைந்து, அம்மெய்யெனு நல்லணி 
பூண்டவேர்தன்‌ திருமகன்‌ புத்திதான்‌ - அவ்வாய்மையெனப்படு நல்லணி 
பூண்டவரசன்‌. இருமகனாகியபரதன்‌ தந்தையே, தாண்டுேேேரினுமுஈ து.ற- செ 


லத்துர்தேரினுமுற்பட, தூங்குவான்‌-தங்கி, ரீண்டவாயினெடுககர்‌ நோக்‌. : 


இனான்‌-ரீண்டவாயிலை யுடைய நெடியஈகரைப்பார்த்தசனன்‌— 
இதனான நகரின்‌ வாயிலைக்கண்டமை யுணர்த்தப்பட்டது. அரசன்‌ தான்‌ 
கொடுத்தவரங்களான் பூதவுட்ம்பு நீங்கப்புகழுடம்‌ பெய்‌ தபவனாகலின்மெய்‌ 
யெறைல்லணிபூண்ட வனென்றார்‌. (2) 


“569 ஸ்ருமத்கம்பராமாயணம்‌: 





'அண்டமுற்றுந்திசிர்‌தயர்ம்‌ தாயமு 
துண்டுபோதியென்றொண்க திரச்செல்வனை 
விண்டொடர்ந்‌ துவிலக்‌ குவபோல்வன 
கண்டிலன்‌ கொடியின்னெ டுங்கான மே, 


(௫- ன்‌.) அண்டமுற்றும்‌ இரிந்தயர்ச்‌ து- அண்டமுழுமயர்ந்திரி்‌ த ஆய 
மூதுண்டு போதியென்று-அய்ர்தஅயிழ்‌தினை யுண்டு போவென்று, ஒண்கதி 
ர்செல்வனை-ஒள்ளிய ஞாயிற்றை, விண்தொடர்ந்து விலக்குவபோல்வன- 
வானை ச்தொடர்ந்‌ தலிலக்கு வன போல்வனவாஇய, கொடி யினெடூங்கான 


ம்‌ - கொடுசளாகய நீண்டகாட்டை, கண்டி லன்‌-பார்த்‌ திலன்‌.-- 


இது-தற்குறிப்பேற்றம்‌. கொடியின்‌ மிகுஇபற்றிக்‌ காடென்றார்‌. வன்‌ 
மை மென்மைபற்றி பாயமுதென்‌்றதென்க, ஒண்கதிர்ச்‌ செல்வனென்றது 
ஞாயிற்றினை, (௩.0) 


ஈட்நென்புகழ்க்கீட்டியயாவையும்‌ 
வேட்டவேட்டவர்கொண்மின்விரைந்தெனக்‌ 
கோட்டிமாக்களைக்கூவுவபோல்வன 


கேட்டிலன்முரசின்களரோதையே, 


(இ - ன்‌.) ஈட்நென்புகழக்கு ஈட்டியயாவையும்‌-தேடியகனமையா யெ 
புகழ்க்குத்‌ தேடிய செல்வமனை த்தும்‌, வேட்டவேட்டவர்‌ விரைந்து , கொண்‌ 
மினென-வேட்டவற்றை வேட்டவர்‌ விரைந்துகொள்ளுமென,கோட்டிமாக்‌- 
களைச்‌ கஉூவுவபோல்வன-கூட்டமாகி.ப மனிதரைக்‌ கூவுவபோல்வனவாயெ, 
மூரசன்ளெ ரோசை கேட்டிலன்‌ - முரசின்விளங்கு மோசையைக்‌ கேட்‌ 
டிலன்‌.-— | 

வேட்உவர்‌ வேட்டவாறே விரைந்‌திதல்புகழிட்தெற்டெனாகலின்‌ ஈட்டு. 
நன்‌ புகழ்க்ட்டியயாவையும்‌ வேட்ட வேட்டவர்‌ கொண்மி னென்றார்‌.'௬௧) 

களளைமாக்கவர்கண்ணியன்‌ கண்டிலன்‌ ்‌ © 
பின்ளைமாக்களி றும்பழெயிட்ட ம்‌ ட்‌ 
வளளைமாக்கணிதியும்வயிரியர்‌ 
கொள்ளைமாக்களிற்கொண்டனரேகவே. 


இ-ள்‌) பிள்ளைமாக்களிறும்‌-பிள்ளைமையுடைய பெருங்களிறும்‌, பிடி. 
மீட்டமும்‌-பிடியின்கூட்டமும்‌; வள்ளைமாக்கள்‌ நிதியும்‌-வள்ளைப்பாட்கெகுரி 
. யமாந்தர்‌ செல்‌உழும்‌,வயிரியா-பாடுவோர்‌,கொள்ளைமாச்களிக்கொண்டனரே 
க-கொள்ளையடிப்‌ போர்போற்கொண்டு செல்ல, கள்ளைமாக்கவர்‌ கண்ணியன்‌ 
கண்டிலன்‌-தேனைவண்டின ங்கவர்கின்‌ ற மாலையையுடையான்‌ கண்டிலன்‌. 


[ ன 


ஆ*: 
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மா-வண்டு, வயிரியர்‌ - பாடலோர்‌. கொள்ளையடிட்போரை மாக்களெ 
ன்றார்‌ விலங்வெணர்ச்சியையுடையராகலின்‌, கள்ளைமாக்‌ கவரகண்ணிபனெ 
ன்றது பரதனை. (௩௨) 

காவன்மன்னவன்கான்முளைகண்டிலன்‌ 

அவுமாவமழிகவுள்வேழமும்‌ 
மேவுகாதனிதியும்வெறுக்கையும்‌ 
பூவின்வானவர்கொண்டனர்போகவே 
(இ-ள்‌.) ஆவுமாவுமழிசவுள்வேழமும்‌-பசுவு 5 குதிரையும்மச நீர்வழிகின்‌ ற 
கதுப்பினையடையயானையும்‌, மேவுகாசணிதியும்‌ வெறுக்கையு /-அசையான்‌ 
விரும்பப்படுநிதியும்‌ செல்வமும்‌, பூலின்வானவர்‌ கொண்டனர்போக-நிலத்‌ 
தேவாமுகந துகொண்டேக, காவல்பன்னஉன்‌ கான்முளை கண்டிலன்‌-உலகு 
காவலினையுடைய அரசன்‌ தோன்‌ றல்பார்த்திலன்‌. -- 

பூசுரரென்னும்‌ பெயர்பற்றிப்‌ பூவின்‌ வான வரென்றார்‌, கான்முளை௮ன்‌ 
மொழித்தொகை.அந்தணர்க்குத்தானம்வழங்காமையுணர்த்திற்று. காவன்மன்‌ 
னவனென்றார்‌ உலகமுழு தமொருகுடைகிழலிலரசாண்டவனாகலினென்க. 
தானப்பொருள்‌ பசு, யானை, குதிரை வெறுக்கையாகலின்‌ அவற்றையேயெ 
டித்துக்கூ நிஞர்‌. (௬௩) 

சூழமைந்தசுரும்புகரம்புந்கம்‌ 

ஏழமைந்‌ தவிசையிசையாமையால்‌ 

மாழையுண்கண்மயிலெயினுஞ்சாயலார்‌ 

கூழைபோன்றபொருரர்குழாங்களே ' 

(இ-ள்‌?) சூழமைந்த-சூழ்ந்தமைக்த, கரும்பும்‌ கரம்பும்‌- வண்டும்‌ யா 
ழ்ஈரம்புகளும்‌, தம்‌ ஏழமைந்த இசை இசையாமையால்‌-சமச்குரிய. ஏமெனப்‌ 
படமிசையைப்‌ பாடாமையான்‌, .பொருகர்குழாங்கள்‌ - ஆடுவார்கூட்டங்கள்‌, 
மாழையுண்கண்மயிலெனும்‌ சாயலார்‌-மாவடுநிகாதீதுமையுண்ட கண்ணையும்‌ 
மயிலன்னசாயலுமுடையமாதரார்‌, கூழைபோன்ற - கூந்தலேயொச்‌ தஙின்‌ 
றன | 

ஏழிசையை முற்கூறினாமாண்டுக்காண்க. சுரும்பு -சா தியொருமை.உண்‌ 
சண்‌என்பதற்குமையுண்டகண்‌என்ற த1“இ ருரோக்கவெளுண்க'ணென்பு மிப்ப 
ரிமேலழகர்‌கூ றலானுமறிக, பொருர்‌ என்றது ஒரு வர்படி. வம்‌ போல்கலேரொரு 
வரப்படி வம்பூண்டாடுதலை, சாயன்‌ மயிலொப்பதாகலின்‌ மயிலெனுஞ்சாயலா 
ரென்றார்‌. (௬௪) 

தேருமாவுங்களிறுஞ்சிவிகையும்‌ | 


ஊரும்பண்டியுபூருக ரின்மையால்‌' 





ர்‌ இருச்குறள்‌ அதல அக்‌ 
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யாருமின்‌ ியெழிலழிவிதிகள்‌ 
வாரியின்அியவாலுகவாற்அினே. 


ஜ்‌்‌ 


(இ - ன்‌.) சேருமாவும்‌ களிறும்‌ சிவிகையும்‌-இர தமுங்கு திரையும்‌ யா 
னையும்‌ சிவிகையும்‌, ஊரும்‌ பண்டியும்‌ ஊரநரின்மையால்‌-செலுச்தும்ப 
ண்டியும்‌ ஊருகின்றா ரில்லாமையான்‌, யாருமின்தி-யாருமில்லாது, எழில 
யிவிதிகள்‌-அமகழிந்த தெருக்கள்‌, வாரியின்கியியாக த த க்‌ 
லாதமணற்பாங்இணிடச்தாறுகளொத்திருந்சன.--. 8 


இருக்‌ தனசொல்லெசர்சம்‌, அரசனிறந்‌த பட்டதுயரான்‌ உளர்‌தியையு 
ள்ளிட்டவற்றையூருகர்‌இன்‌ மையான்‌ யாருமின்றி யெழிலழிவீதிகளைவாரியி' 
ன்றிய வாலுகவா ம்றினோவெமை கூறினார்‌. இவ்வெட்டுச்‌ செய்யுளானும்‌ பர 
தனகதகர்கண்டமையுணர்த்தப்பட்ட த. (௩௫) 

அன்ன தன்மையகநகர்நோக்கினன்‌ 

பன்னையப்பெரியோர் த ம்பெருர்‌ சகை 

மன்னன்வைகும்வளககர்போலும்‌ 


தென்ன தன்மையி’ளையவனேயென்றான்‌ 


இ - ள்‌.) அன்னதன்மை அகநகர்‌ .- அத்தன்மைய தாயெ அக 
நகரினை, நோக்‌இனன்‌-பார்த்து,பின்னை அப்பெரியோர்‌ தம்பெருந்சகை-பின்‌ 
னர்‌ அப்‌ பெரியாரிற்‌ பெருமையாகிய தகைமையையுடைய பரதன்‌, மன்ன 
ன்‌ வைகும்‌ வளநகர்‌ போலுமீ த- இது அரசன்‌ வ௫க்கும்‌ வளப்பத்தையுடை 
ய நகர்போலும்‌, இளையவனே என்ன தன்மை என்றான-இளையானே என்ன 
கனை ம யென்றனன்‌.,- 


& 


அன்ன தன்மை என்ற து-இந்நகர்‌ சண்டிலன்‌, கேட்டிலன்‌, கண்டிலன்‌ 
கண்டிலன்‌, சூமைபோனறன வாலுகவாற்றினிருந்தன வாகிய அத்தன்மை 
யை. பெருந்தகை-அன்மொழித்தொகை: சீராமனையல்லது மனத்திடைவே 
றறியாதானாகலின்‌ பெரியார்‌ தம்பெருந்தகை என்றார்‌. வளகர்போலு மெ 
ன்றிழிக்‌ துக்கறினான்‌ அதன்‌ காட்சியைநோக்கி என்க, (௬௬) 
வேற்றடங்கலர்விண்‌ ணுறவெனறிடுிம்‌ 
கூற்றடங்கப்பொருநெடுங்கோளினாய்‌ 
சேற்றடங்கட்டிருவொடுநிங்யெ 
பாற்றடங்கடலொத் க துபாரென்றனான்‌, 


(௫ - ள்‌.) வேற்றடங்கலர்‌-வேறாயெ பகைவர்‌, விண்ணுற -விண்ணில 
ட ய, வென்றிடும்‌ கூற்றடங்க-வெல்லுகின்றகூற்றுவன டங்க, பொருகெ 
டிங்சோ ஈரினாப்‌-போரசெய்யுமாற்றலையுடையானே, சேல்நெடுங்கண்‌இருவொ 


மெ$ீங்கி.ப-சேலை யொச்ததடஙகண்ணையுடைய திருமாமகள்‌ நீங்கியிருந்த, 


384 ஸ்ரீமமத்கம்பராமாயணம்‌. [அயோத்தியா 


ட 
J 
காண்டம்‌] பள்ளியடைப்படலம்‌: 285 


பாற்றடங்கடலொச்ததுபாரென்றான்‌-விசாலமாகயெபாற்கடலை யொத்திருந்த 
துபாரென்றனன்‌. 

விண்ணுறவென்ற துஉயர்வுகவிக்சி, பாற்கடற்பாற்றோன்றியபொருளனைத்‌ 
அம்‌ இரு$ீங்கித்ிறவாமையினதனோடுவமைகூ நினார்‌.சேல்சண்ணுக்குவமை, 
கூற்று சொல்லானஃறிணை. இவ்விரண்டுசெய்யுளானும்பரதன்‌ இளையவனுக்‌ 


ககநகர்‌ நோக்க காணென்ற தஅுணர்ச்தப்பட்ட து. (௬௭) ' 


குருமணிப்‌ பூணாசிளங்கோளரி 

இருகை கூப்பியிறைஞ்சினனெய்திய 

தொருவகைத்தன்றுறுதுமளுழிவாழ்‌ 

திருஈகர்த்திருதீர்்தனளாமென்றான்‌ 
(இ - ன்‌.) குருமணிபூண்‌ அரசளெங்கோளரி-ஈன்னிறமமைந்த மணிப்‌ 
பூணணிர்த அரசிளஞ்‌ சிங்கம்‌, இருகைகூப்பியிறைஞ் னன்‌ -இரண்டககைகளை 
யும்‌ குவித்துவணங்கி உறு துயரெய்‌ திய  தொருவகைத்தன்று-அடைந்ததன 
பமொருவ சைப்பட்ட தன்று, ஊழிவாழ்‌ திருநகர்‌ திரு தர்ச்தனளாமென்றான - 
பன்னெடுங்காலக்‌இருககர்வாழ்‌இருமாமகள்‌ நீங்ினள்போலுமென்‌ றனன்‌, -- 
பரி திவானவன்‌ மரபோர்யா வருமரசாண்டரகராதலின ஊழிவாழ்‌ திருக 
சென்றார்‌. குருமணிப்புணரசிளங்கோளரி யென்றது சச்துருச்கசனை, இத 

னாற்‌ சத்துருக்கன்‌ கூறினமையுணர்ச்தப்பட்டது, 

அ௮னையவேலையிலக்கடை த்தோரண 

மனையின்‌ ணெமடிமங்கலவீ திகள்‌ 

நீனையுமாத்‌ இரத்தேதியநேமியான்‌ 

தனைய னுந்தந்தைசார்விட மேவினான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆஅனையவேலையில்‌-அல்லமையச்‌ த, அக்கடைத்‌ தோரணமனை 
யினீணெமெங்கலலீதிகள்‌-அக்கடைத்தோரணங்கட்டிய மனையினையுடைய 
மிகரீண்டமங்கலவீ திகள்‌,நினையுமாத் திரத்சேகய-எண்ணுமளவையிற்கடர்‌ ௫ 
சென்ற, நேயியான்‌ தனையனும்‌ தந்தைசார்விடமேவினான்‌ - சக்கரவர்த்தி 
மகனும்‌ தந்தையிருக்குமிட மணுகினன்‌.-- 


சென்றவிரைவுபற்றி நினையுமாத்திரத்தேகியென்‌ றதென்க. தந்தைசா 
ர்விடமென்றது - அரசமாளிகையை. விழாமுதலியன வயரும்‌ வீதிகளை மங்‌ 
கலவிதிகளென்றார்‌.அனையவேலையென்ற அ ஊழிவாழ்திருஈகர்த்‌ இருதர்க்சன 
ளாமென்றானென்றரைத்த பொழுதனை. இதனாற்‌ பலசெருக்களைக்‌ கடர்தர 
சனிருக்கும்‌ தெருவடைர்தமை யுணர்த்தப்பட்ட து, (௩௯) 
விருப்பினெய்‌ தினன்வெர்‌ திறல்வேர்‌ தனை 
இருப்புகல்லிடமெங்சணுங்கண்டிலன்‌ 
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தி] ட்‌ ௫ > - ன்‌ » ்‌ ட 3 0. ஈ) 
(01௦3 மப மா பணம்‌ அயோத்யா 


உ 
௦ 


. - ட ல பட்ஸ்‌. - 
ரபாண னிய கன்‌ றையுறவெய்‌ தனனை 


பெொருப்புகாணவுயர்ந்தபுயத்‌ தனை 


(இ- ன்‌. விரப்பினெய்தினன்‌-விருப்பத்தானடைர்‌ த,  வெர்துறல்‌ 
வேந்தணைஃ-யிக்கவல்லமையுள்ள வரசனை, இருப்புகல்லிட மெங்கணுங்கண்டி 
, லன்‌ -இ நுச்கையிடமெங்குங்‌ காணாதானாய்‌,பொருப்புநாணஉ௰யர்ந்த புயத்தனா 
ன்‌-மலையுநாணங்கொள்ளவுயரிய தோளையுடைய ப.ரசன்‌, அருப்பமன்றி தெ 


ன்றையுற வெய்‌ தினன்‌-அருமையன்‌ நிரதென்றைய மடைரந்தனன்‌ .- 


அருப்பம்‌ என்றது பம்மிற்றுப்‌ பண்புப்பெயர்‌. எய்தினன்‌ வினையெச்ச 
முற்று. கண்டிலனென்ற உம்மை உயர்வுசிறப்பு. மிகத்‌ துயமெய்து மென்‌ 
பான்‌ அருப்பமன்றி சென்றான்‌.சம்பரனைப்‌ பொருதுலகமுழுதாண்ட வரச 
தைலின்‌ வெந்திறல்‌ வேர்தனென்றார்‌. தோள்மலையினும்‌ விஞ்சியதாதலின்‌ 
பொருப்பு ஈாணவயார்தபுயத்‌ தின! னென்ற தென்க. இதனாற்றந்தையைக்‌ 


காணாதயரந்தமையுணா ததட்பட்ட அ. (௪௰) 
அபகாலையிலையணைநாடி.த்தன்‌ 
தூயகையிற்றொழலுறவான்றனைக்‌ 
கூயளன்னைகுறுகு தரீண்டென ம்‌ 
வேய்கொடோளியொருத்‌ திவிள ம்பினாள்‌. 


(௫ - ௬.) ஆயகாலையில்‌-அன்ன வேலை, ஜயனைநாடி-தந்தையைத்தேடி,; 
தன்‌.தாயசையில்‌- தன்‌ தூாய்மையாடிய கரத்தால்‌, தொழலுறுவான்‌ றனை-வணங்‌ 
இநிற்பானை, கூ பளன்னை-அன்னைஅழைக்கின்றனள்‌, குறகுதாண்டென-இ. 
வ்விடையணுகுமென, வேய்கொள்தேரளியொருத்திவிஎம்பினாள்‌-வேய்போ 


ன்றதோளை.புடை யாளொருத்இிகூறிகின்‌ றனள்‌.-- 


தோள்வேய்க்குவமை, மனமஞுந்தூயன்‌ சொல்லுந்தூயனாதலின்‌ அதனைக்‌ 
மையினேற்றித்‌தாயசையென்றார்‌. குறுகுதிர்‌ என்றது ஈண்டொருவரைச்‌ 
கூறும்பன்மை, கூயள்‌ இறக்தகாலப்‌ படர்ச்கையுயர்‌ இணை முற்று யகர்ங்கால 
ங்காட்டிற்று, ஆயகாலைஎன்‌ ற அ அருப்பமன்றிதென்றையு றவெய்தினானென்ப 
தனை. இதனணாற்பரதனைத்தாயழைப்பதாகக்‌ கூறியதுணர்த்தப்பட்டது. (௪௧) 
வர்‌ துதாயையடியில்வணங்க லும்‌ 
இந்தையார த்‌ தழுவின ட.திலர்‌ 
எந்தையென்னையரெங்கையரென்றனள்‌ 
அர்‌ தமில்குணத்தானுமஃதாமென்றான்‌, 
(இ - ள்‌.) தாயை வந்து அடியில்‌ வணங்கலும்‌ - தாயை வந்தடைச்‌ 
தடிவணங்கிநிற்றலும்‌, சிந்தையாரத்சமுவினன்‌-மனமாறச்‌தழுவிநின்று, எம்‌ 
தையெள்னையர்‌எங்கையர்திதிலொன்றனன்‌-என்‌ தாதையே! தாயர்தங்கையர்‌ 


ட 


ட? 


4 


ன்‌ 


காண்டம்‌.) பள்ளியடைப்படலம்‌: 


திட) ௫ * » ௬ டி ப . » 
தீதிலரோவெனவிஞவ-அர்‌ சமில்குணத்சானும்‌-ஈற்குணங்கட்‌ கெல்லாமுடி 
வில்லானாதியபரதனு ம்‌, அஃ தாமென்றான்‌-௮ தஅஓமென மற மொழிகூறினன்‌. 


அஃ என்ற அஅங்ஙந்திதிலரென்றபையை, இணிஅ த என்பசனேக 
குறிப்பு முற்றாச்கொண்டு ஆக்கவினை கொண்டு முடிர்தசெணினுமமையும்‌. 
அஅவினைக்குறிப்புமுற்றுதலை * யானுமசனையத? என்பசனானறிக, எல்லா 
கற்குண௩சட்கு (சிடஞசைலின்‌ அந்தமில்குணக்கசானென்றார்‌, இசனாற்‌ பாத 
னைக்‌ கைகேசி தாய்‌ முதலானோர்‌ செய்திவிஞவினமையுமதற்குவிடை கூறி 
ஊனமையு முணாத்தப்பட்டன. (௪௨) 


மேவு 


மூண்டெ.மழுகா தலான முஎ ரித்‌ காடொழ 

௫ யெ வின்‌ ம்லிம்முமால்‌ 
அண்டகைநெடுமுடி. யரசாகோ மகன 

யாண டையான்பணித்‌ திரென்‌ திருகை கூப்பினை, 

(இ-ள்‌.) முண்டெழுகாதலால்‌-ஓக்கித்தோன்று மாசையான்‌, முளரி 
தாள்தொழ-தாமரைமலரை யொத்த பாசங்களை வணங்க, வேண்டினென்‌ 
எய்தினென்‌-வேண்டியடைந்தேன்‌, உள்ளம்விம்மும-உன்எ முமகிழும்‌, ஆண்‌ 
டகை நெடுமுடியாசர்‌ கோமகன்‌ - ஆடவரிற்‌ இறந்த நீண்டமுடிமன்னர்‌ பெ 
ருமான்‌, யாண்டையான்‌ பணித்திர்‌ என்றிருகை கூட்பிஞன்‌-யாண்டுள்ளா 
ன்‌ அறிவிப்பிரொன்றிருசரககளையுங்‌ குவித்தநின்‌ றனன்‌ — 

மூளரிதாட்குவமை. வேண்டினன்‌ வினையெச்சமுற்று. ஆண்டகை யெ 
ன்பதற்கு முற்கூறினாம்‌, சக்ெவர்ச்‌ தியென்னும்‌ பொருள்பற்றி நெடிய 
சசர்‌ கோமகனென்றார்‌. அருப்பமன்றிதென்றை யுறவேய்தினானாதலின்யாண்‌ 
டையான்‌ பணித்தரென்‌ றிருகை கூப்பினானென்றான்‌. இசனான அரசன்‌ 
யாண்ளென்கொல்லோவெனவினாவினமை யுணர்த்தப்பட்ட த. (௪௬) 

அனவனுரைசெயவழிவில்‌சிக்தையான்‌ 
தானவர்வலிதவமிமிர்கததானைய த்‌ 
சகேனமர்தெரியலான்‌ றேவர்கைகொழ 
வானகமெய்‌ தினனைவருர்‌ தனீயென்றாள்‌. 

(இ - ன்‌.) ஆவைனுரைசெய-அ௮வன்வினவ, அஜிவில்‌ சிர்தையாள்‌-மன்‌ 
ம்வரும்‌துதலில்லாத கைகேசி, தானவர்‌ வலிதவரறிமிர்ந்ததானை - அரக்கர்‌ ஆ 
ற்றல்‌ சாலக்கெடவோங்கெ சேனையையுடைய, அத்தெனமர்‌ தெரியலான்‌- 
வண்கெள்விரும்பு மாலையை யுடையஞகய அவ்வரசல்‌, தேவர்கைதொழ - 
வான தம வானகமெய்இனான்‌- வானுலகமடை தனன, வருர்கு 


ஊர மயன்‌ முன்‌ - நீவருக்காதையென்றனன்‌ .- 
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யாவர்க்குஞ்சால ஈல்லனென்பார்‌ அனவனென்றார்‌. வானகமெய்சல்‌- 
பிறி தவிற்க, தமர்கு செய்த ஈன்றிபாராட்டெல்‌ பற்றித்‌ தேவர்சைதொழ 
வென்றதென்க. அரசனிறந்து பட்டமை முதுமைப்பருவமுடைமையாகலின்‌ 
வரும்‌ தனீயென்று கூறினார்‌. இதனாற்கைகேட பரசனுக்கரச னிறந்து பட்ட 
மை யறிவித்ததுணர்த்தப்பட்ட த. (௪௫) 
௪ நிந்தனகடியசொ ற்செவியுளெ ய்கலும்‌ 
நெ.றிந்தலர்குஞ்சியானெ டிதுவீழ்்தனன்‌ 
அறிந்‌ திலனுயிர்‌,த்‌திலன சனியேற்தினால்‌ 
மஜித்‌ துயர்மராமர மண்ணுற்றென்னவே. 


(இ - ன்‌.) எறிர்‌ தனகடியசொல்‌- எறிந்தாலொத்த கடுஞ்சொல்‌, செவி 
யுளெய்தலும்‌-காதிற்சார்‌ சலம்‌, நெறிந்து அலர்குஞ்சியான்‌ - நெறிந்துபரந்த 
குடிமியையுடையான்‌, அறிந்திலன்‌ -தன்னை யறியாமலும்‌, அசனியேற்றினால்‌ 
மறிந்துயா மராமரமண்ணுழ்றென்ன-இடியேற்றினான்மறிக்தோக்கிய மராமர 
மண்ணிற்டெந்தாலென, நெடிது வீழ்ந்தனன்‌ - மிகவும்விழுக்சனன்‌.-- 

எறிந்தனகடியசொலென்ற தேனமர்‌ தெரியலான்‌ வானக மெய்தினா 
னென்பதனை. நெறிர்‌ சலர்குஞ்யொனென்ற த பரதனை. அறிதிலனென 
அவன்‌ மண்ணிற்புரண்டு வீழ்ச்‌ தமையை அசனியேற்றினான்‌ மறிந்துயர்‌ மரா 
மர மண்ணுற்றேன்ன நெடி தவீழ்ந்தனனென்றுவமையா ற்‌ கூறினார்‌. இத 
னான்‌ அவனடைந்த துயர்‌ கூறப்பட்டது. (௪௫) 

வாயொளிமழுங்கத்தன்‌் மலாந்ததா மரை 
அயலர்நயனங்களருவிசோர்‌ தாத 
இயெரிசெவியில்வைத்‌ தனைய தீயசொல்‌ 
நீயல துரைசெயநினைப்பரோவென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) வாயொளிமழுங்க-வாயிஏனாளி மழுங்க, தன்‌ மலர்த்த தாமரை 
ஆயலர்‌ ஈயனங்கள்‌ அருவிசோ தர - தன்‌ மலர்ந்த தாமரை மலர்‌ போன்ற 
சண்கள்‌ அருலிநீர்சொரிய, தியெரிசெவியில்‌ வைத்தனைய தீயசொல்‌ - 
மிக்கதியைக்காதில்‌ வைத்தாலொத்தகொடியசொல்‌, 'நீயல தரை செய நினைப்‌ 
பரோவென்றான்‌ - நீய ல்லாமலுரைக்கவெண்ணுவரோ வென்றனன்‌.-- 

தாமரை கண்ணுக்குவமை, தியெரிசெவியில்வைத்தனைய தயமசொலெ 
ன்றது வானகமெய்‌ இனான்‌ வருக்தனியென்றானென்பதனை. பிறர்கூறவா 
ராதமொழி நீபகர்ந்தனையென்பார்‌ நீயல தரைசெயநினைட்பரோ வென்ற 
தென்க. இதனாற்‌ பாதன்‌ தன முயைக்கடிந்தமையுணர்ச்சட்பட்௨௮. (௪௬) 


எழுந்தன னேங்‌னெனிரங்கப்பில னரும்‌ 
விமுந்தனன்‌ லிம்மினன்‌ வெய்‌ துயிர்‌ த்தன ன்‌ 
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அழிந்‌ தனன ரற்றினனரற்றியின்னன 
மொழிச்‌ தனன்‌ பின்னருமுருகிறசெவ்வியா ன்‌ 
(இ - ள்‌.) எழுந்தனன்‌ ஏங்கினன்‌ - எழுந்தேங்கி, இரங்கி பின்னரும்‌ 
விழுந்சனன்‌ இரங்கிப்‌ பின்னும்‌ விழுந்சனன்‌ ,விம்மினன்வெய்‌ தயிர்‌ த்தனன்‌ - 
விம்மினன்கெட்டுயிர்ப்பெறிச்தான்‌,௮ழிக்கனன்‌-மனமழிந்தான்‌, அரற்றினன்‌- 
புலம்பினன்‌, அரற்றிஇன்னன-புலம்பிஇன்னோரஃ வைற்றை, மாருகிற்‌ செவ்‌ 
வியான்‌ - சேயினுமழ குடையான்‌, மோழிந்சனன்‌ ,- கூறுவானாயினன்‌. 
எழுந்தனன்‌ ஏங்கென்‌ என்பன வினை யெச்சமுற்று. பேராற்றலுங்கல்வி 
யறிவுமுதலன வுடைமையின்‌ முருகிற்‌ செவ்வியானென்றார்‌. (முருகு 
சொல்லானஃறிணை, இன்னன என்றது அறந்தனைவேரறுத்‌ தருளைக்கொ 
ன்றனை என்றாற்போல்வனவற்றை.— (௪௭) 
அறந்தனைவேரறுத்தருளாக்கொன்நனை 
சிறந்‌ தசின்றண்ணளிக்திருவை த்தேசழித்‌ 
இறக்‌ தனையாமெனிலிறைவநீ தியை 
மறந்‌ தனையுனக்கிதின்மாசுமேலுண்டோ. 


(இ ள்‌.) அறந்சனைவோறுத்‌ தருளைக்கொன்றனை-அறத்தைவோறு தீத 
ருளைச்சிதைத்தனை, சிறந்த நின்றண்ணளித்திருவை - சிறந்த நின்தண்ணியக 
ருணையாயெ செல்வத்தை, தேசழித்திறர்சனை-சேசழித்துமாண்டனை, நீதி 
யைமறந்தனை - நீ தியைமறந் து நின்றனை, இறைவ-இறைவனே, உனக்கிதின்‌ 
மாசுமேலுண்டோ-இ சணினுமுனக்குக்‌ குற்றம்‌ பின்னுமுண்டோ. -- 

அருளைக்கொன்றமைஇலக்கணை, அருர்‌என்றது தொடர்புபல்றாதேஉருத்த 
முற்றூர்‌ மேற்செல்வது. அளித்திரு-இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை, () 
சினக்குறும்பெறிர்தெழுகாமத்தியவித்‌ 
இனக்குறும்பியாவையுமேற்றியாவர்க்கும்‌ 
மனக்குறுகெதிசெலும்வள்‌ விமியாய்மநத்‌ 
அனக்கு றுநெறிசெலலொழுக்கின்பாலல தா, 

(இ ்‌.) சனம்‌ குறும்பு எறிக்து எழுகாமம்தீ அவித்து -சினமாயெ கு 
றும்பினையெறிந்‌ தெழா நின்றகாமமாகிய கெருட்டையவிதது, இனக்குறும்பு 
யாவையும்‌ எற்றி-இனமாகிய குறும்பெனைச்தமோதி, யாவர்க்கு மனக்குறு 
நெறிசெலும்‌ வள்ஷீயோய்‌ -யாவர்க்குமனக்குப்‌ பொருந்தய வழியினடைக்‌ 
கும்‌ வள்ளன்மையுடையானே, மறந்து உனக்குற நெறிசெலல்‌ - அதனை 
மறந்து உனக்கு ஏற்றவழியிற்சேறல்‌, ஒழுக்கின்பா லதே।-கல்லொழுக்கன்‌ 
பான்மையதோ.— 

சனெக்குறும்‌ பென்றமையானும்‌ காமத்தமென்‌ றமையானும்‌ இனக்குறு 


ம்பென்றது மயக்சத்தினே, வடதாலார்‌ அலிச்சையும்‌, அகங்காரமும்‌, அவா 
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வும்‌, அரையும்‌, கோபமுமென ஐந்தென்யர்‌; இலையேபஞ்சக்கிலேசமெனப்‌ 
படும்‌, இவற்றைக்‌ * “காமம்‌ வெகுளிமயக்க? மென்புழிப்‌ பரிமேலழகர்‌ விரித்‌ 
சலானுமூணர்க, . யாவர்க்கு மனக்குறு நெறிசெலலென்றது ஒப்புரவொ 
முகு தலை, (௪ ௯) 
முகலவன் மா தலியமுற்கையோர்பழங்‌ 
கையையும்புஅுக்கிய தலைவன்‌ கண்ணுடை 
நுதலவன்திலைவிலிமனான்‌்மைநா திய 
புதல்வனையெங்க ண பிரிக்‌ துபோயினாய்‌, 

(இ-ள்‌, முதலவன்‌ முதலிய முக்தையோர்‌ - ஞாயிறு முன்‌ னாயமுன்‌ 
ஜோர்‌, பழங்கதையையும்‌ பு துக்கயசலைவன்‌ - பழங்கதையையும்‌ பு துக்கிய 
இறைவன்‌, கண்ணுடைய நுதலவன்‌ லெலிலினோன்மைறூறிய - நெற்றியிற்‌ 
கண்ணுடைய கடவுள்‌ மலைபோன்ற லில்லாற்றலேக்கெடுத்த, புதல்வனையெ 
ங்கணம்‌ பிரிந்துபோயினாய்‌ - மகனையெவ்வாறு பிரிந்து சென்‌ றனை.-- 

தலைவன்‌ புதல்வனை யெங்கணம்‌ பிரிந்‌ தபோயினாயென வினை முடிக. 
அ ட சமால்வரையன்னசென முற்காண்டத்துத்‌ கூறலான்‌ சிலைவில்‌ என்ற 
தென்க. அதித்தனென்னும்‌ பெயர்பற்றிமுதலவனென்றார்‌; அல்லது மனு 
வின்‌ சொடச்சமானவரன்பதுபற்றி முசலவனெனக்‌ கூறினாரெனினும 
மையும்‌. உம்மை உயர்வு சிறப்பு, கண்ணுடை நுதலவனென்ற து அரனை, 
திலைவில்‌ ஒலிக்கும்‌ வில்லென்பதன்றி யொருபொருட்பன்‌ மொழியெ 
னச்சொண்டு லையா வில்லென்றுரைட்பினுமமையும்‌. புதல்வனெனற 
து ராமனை. தலைவன்‌ புதல்வனையெனக்கொண்டு தலைவளா யெ புசல்வனெ 
.னவிரிக்கினுமாம்‌. ௫) 

செவ்வழியுருட்டியதிகிரி மன்னவ 
எவ்வழிமரபினுமிரவலாளர்தாம்‌ 
இவ்வழியுலகினிலின்‌ பை ண்‌ பினோர்‌ 
அவ்வழியுலகினுமுளர்கொலோவையா, 

(௫ - வ்‌.) செவ்வழி.புருட்டிப திரிரிமன்னவ-செம்மையாயெ நெறியிற்‌ 
செலுத்திய ஆக்னொசக்கரமுடைய அரசனே, எவ்வழிமரபினும்‌ இரவலாளர்‌ 
தாம்‌ - எல்லா மரபினும்‌ இரப்பவரே, இவ்வழியுலகினி லின்மை- இவ்‌ 
வழித்தாய உலஇ௫னிடையின்மையான்‌,ஈண்பினோர்‌ அவ்வழிபுலசனும ஐயா 
உளர்கொலோ.ஈண்புடையார்‌ அவ்வழியுலகத்‌ தினும்‌ இறைவனே இருக்கின்‌ 
றனரோ,-- 

அவ்வழியுலகென்பது அறக்கநாட்டினை, எவ்வழிமரபினுமிரவலாளர்கா 
ம்‌ அவ்வழி யுலஇனிலின்மையென்றா * மொய்யார்கலிகும்‌ முதுபாரின்‌ 
மூகம்‌ தானம்‌. - மையார்‌ புனலானனையாதனகையுயில்லை' ஈந்தகெகடம்‌ 


ததை வலை _——- ஆ - க 








* திரக்குதள்‌. செ. ௩௬௦, 
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கானிரட்போர்கட” லென்பன முதலிய முற்காண்டத்துக்‌ கூறுவன ரோகி, 
ஓகாரமெகிர்மறை, (௬௧) 
பற்பகனிமழற்றுகின்கவிகையாய்‌ ழ்ல்‌ 
நிற்பன பல்‌ ஓயிருணங்கநீறெ நெ 
கற்பகந நநிழல்கா தலித்து யோ 
மற்பகமலா்ந்ததோண்மன்னர்மன்னனே, 

(இ-ள்‌. பற்பகல்‌ நிழற்று இழ விலங்கல்‌ - பலகாலு நிழலைச்‌ 
செய்யும்‌ நின்குடையின்‌ பரந்த நிழலிடை, நிற்பனபல்லுயிருணங்க - நிற்ப 
னவாகிய பல்லுயிரும்வருந்த, மற்பகமலர்க்சதோள்‌ மன்னர்‌ மன்னனே-மற்‌ 
போர்க்குரிய பரந்ததோளையுடைய அரசர்ச்சாசனே, நீகற்பகநறு நிழல்கா தவி 
தீதியோ - நீ கற்பகத்‌ து நன்னீழலை விரும்பிச்சென்‌றனையோ. 

பற்பகலென்ற துஅறுப இஞயிர மாண்டென்பசனை அிற்பனஎன்ற துசேத 
னப்பொருளை, பல்லுயிரென்புழி முற்றும்மை விகாரத்தாற்றொக்கது, இ 
அகாறுங்‌ சவிகைநிழலினிருந்தகீகற்பகறுகிழல்விரும்பிச்சென்‌ றனையென்பார்‌ 
கற்பகநறுநிழல்காதலித தயோவென்றார்‌. (௫௨) 

இம்பர்கின்றேகினையிருக்குஞ்சார்பிழர்‌ 
அம்பர்வர்‌ துன்கமலொ துங்கினாகொலாம்‌ 
சம்பரனனையவகத்தானை ச்‌ தானவர்‌ 


அம்பர த்தின்னமுமுளர்கொலாமையா 


(ஓஒ - ள்‌.) ஐயா-ஐயனே, சம்பானனைய அத்தானை தானவர்‌-சம்பரனை 
யொத்த அச்சேனையையுடைய அரக்கர்‌, அம்பரத்தின்னமு முளர்கொலாம்‌ - 
இன்னும்‌ விண்ணுலகத்தினு முளரோ, இருக்குஞ்‌ சார்பிழந்‌ து உம்பர்வர்‌ தன்‌ 
கழலொதுங்கினார்கொலாம்‌ - இருக்கின்‌ றசார்பினை இழந்த, உம்பர்வர்‌ தன்‌ 
கழலொதுங்கனர்‌ கொலாம்‌ - தேவர்வக்‌அன்றாளிடை யொதுங்னெரோ, 
இம்பர்‌ நின்றேகினை - ஆதலால்‌ இவ்வுலடகிணின்றும்‌ போந்தனை.-— 

முன்னைஞான்‌ று சம்பரன்போல்வாரைவிண்ணவர்‌ பொருட்டு வெற்றி 
கொண்ட நீயின்னும்‌அனனான்‌ போல்வாரை வெல்லச்சென்‌ ரனையோ வென்‌ 
பார்‌ இ ம்பர்நின்றேகினை யென்றும்‌, அம்பரத்தின்னமுமுளர்‌ கொலாமென்றுங்‌ 
கூறினார்‌.  இருக்குஞ்‌ சார்பிழக்சென்றது இக்திரதிருவம்‌ பெற்றிருத்‌ 
தலை, விட்டென்பதனை, (௫௩) 


இயங்கெழுதானையரிறுத்தமாத்திறை 
உயங்கலின்‌ மறையவர்க்கு தவியும்பரின்‌ 
அயங்கெழுவேள்வியோ டமரர்க்காக்யெ 


வயஙகெரிவளர்‌ த்தனைவைகவல்‌ ல்யோ 


6 
[2 
802 படுமத்கம்பராமாயணம்‌; [அயோத்தியா 


(இ-ள்‌) இயங்கொழ தானைய/*-வாத்தியமொலிபடும்‌ சேனையையுடை. 
யார்‌, இறு ச்சமாத்தறை-கொடுத்தபெருந் திறை, உயங்கலில்‌-வருந்தலில்லா த, 
்‌ மறையவர்க்குதவி - அர்சணர்ச்குபகரித்து, அயங்கெழுவேள்வியோடு - பரி 
மேதத்தோடு, அமரர்க்காக்யெ - சேவருக்காக்கிய,வயங்கெரிவளர்த்தனை - வி 
ளங்குகின்‌ ற தியையோம்பினை, வைகவல்லையோ - பொருந்தவன்மையையு 


டையையோ,-- 


அயங்கெழுவேள்விமென்ற அ பரிமேதத்தை. வேள்விதேவர்பொருட்டா 
கச்செய்ய வண்டு சலின்‌ அயங்கெழுவேள்‌ வியோடமரர்க்காச்யெ வென்றும்‌, 
நாரூழுத்தியோம்டன்‌ முறையாகலவின்‌ வயங்கெரிவளர்‌ த்தனை யென்றும்‌, அம்‌ 
தணர்க்குத்தான முதலியனவியற்றவேண்தெலின்‌ உயங்கலின்‌ மறையவர்க்கு 
தவியென்றுங்கூறிலஞர்‌. (௫௪) 
ஏழுயர்மதகளிற்‌ ஜிறைவவேகினை 
வாழியகரியவன்வ தியன்‌ கையெனப்‌ 


பாழியம்புய த்‌ துநின்பணியின ங்கலா 
அழி பயினியவற்களிக்கவெண்ணியோ 


(இ - ள்‌.) ஏழுயர்மதகளிற்றிறைவ-ஏழாகிய உயர்ந்‌ த மதத்தையுடைய 
கனிற்றையூருமரசனே! வாழியகரியவன்‌ கை-வாழ்‌ தலையுடைய கரியவன்கை, 
வறியன்கையென-வறுமையுடையான்‌ கைபோல, பாழியம்புயத்‌ துகின்பணி 
யினீங்கலா - பருத்ததோளை நின்பணியினின்று நீங்காத, ஆழியை - சக்கரத்‌ 
தை, இனி அவற்களிக்கவெண்ணியோ - இணி அவனுக்கு தவ வெண்ணங 
கொண்டோ, ஏனை - போயினை.-- 

கையென்ட தனைப்‌ பொருட்குங்கூட்டெ, வாழிய என்றார்‌ அவன்‌ வாழ்‌ 
தலையுடையானாகலின்‌ என்பதன்றி அசையெணினுமமையும்‌. யானையினுறுப்‌ 

லேழுயர்வாகலின்‌ எழுயர்மசகளிறென்ரார்‌. கரியவனென்றது சீராமனை, 
வறியவனேற்றலொப்பக்‌ கரியவன்‌ கைநின்னாழியினை யடையவேண்டுமென்‌ 
பார்‌ வாழியகரியவற்கு நின்பணியினீங்கலாவாழியை யளிக்கவென்றார்‌. வறி 


யன்லையைக்‌ கரியவன்‌ கைக்கு வமைகூறினார்‌. ... (௫டு) 


பற்திலைதவத்‌ தினிற்பயந்தமைந்தற்கு 
முற்றுலகளித்த துமுறையினெய்‌ திய 
கொற்றவன்‌ முடி மணக்கோலங்காணவும்‌ 
பெற்றிலைபோலுபின்பெரியகண்களால்‌. 


(இ - ள்‌.) தவத்தின்பற்றிலை - தவத்திடைப்பற்றுடையாயல்லை, நின்‌ 
பயந்சமைர்தற்கு - நின்னாற்பெறப்பட்ட புதல்வனுக்கு, முற்றுலகளித்து - 
உலகமுமு தந்சந்‌ த, ௮ தமுறையினெய்திய-௮ ௫முறைமையாலடைந்த, கொ 
ற்றவன்முடி மணக்கோலன்காணவும்‌ - அரசன்‌ மகுடாபிடேகமாகிய கோலத்‌ 


[J 
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* 
கைப்பயாச்சவும்‌, பெற்றிலைபோலும்‌ - நின்டெரியகண்களால்‌ - நின்‌ பெரிய 


வி.நிசளால்‌, அடைந்சாயல்லை போலும்‌, 


பமக்த மைர்தனேன்றத ராமனை. அ. ரசர்மாலையிர்ரோன்கினேஞாசலின்‌ 
அவனுச்குலச முழுஅ பளிக்கவேண்டுமென் பார்‌ பயந்த 7ந்தற்கு முற்றுலக 
வித்செனறும்‌, அசனைச்‌£ராமனேபெற்றறுடி புனைகோலரமூலகங்காணவேண்‌ 
செலின்‌ முறையினெய்திய மணிமுடி ஈகோலற்‌ மாணவுமென்றும்‌, அதனை நி 
ன்கண்ணறகாணவேண்டமொகலின்‌ நின்‌ பெறிய சண்களாற்‌ காணவும்‌ பெற்‌ 
றிலை போலுமென்றும்‌, தீவ ச திற்பற்றிலையாயினன்றே த றக்க மெய்தனையெ 
ன்பார்‌ பற்றிலை தவகச்னென்றுங்கூறிரை. இப்பத்‌ அச்செய்யுளானும்பரதன்‌ 
அரற்றினமை யுணாத்தப்பட்ட த. ப்‌ (௭ 


ஆற்றலனின்னனபன்னியாவலித்‌ 
தாற்றுறுகண்ணினனுருகுவான்‌ றனை த்‌ 
தேற்றினனொருவகை ிதுதேறிய 


கூற்றுறழ்வரிசிலைக்குரிசல்‌ வான்‌. 


(இ - ள்‌.) ஆற்றலன்‌-௮ரூ சவனா௫, இன்னனபன்னி-இவைபோன்‌ ரன: 
பன்முறை-யெடுக்‌ துக்கூறி, ஆவலித்‌ து - கொட்டாவிவிட்டு, ஊற்றுற கண்‌ 
ணினன்‌ - ஊற்றுப்போம்‌ கண்ணீர்பெருகக, உருகுவான்‌-மனங்குழைவான்‌, 
தனைத்தேற்றினன்‌ - சன்னிற்றேறி, ஒருவகை சறிதுதேறிய-ஒருவண்ணஞ்‌ 
சிறிதுதெளிந்ச, கூற்றுறழ்‌ வரிசிலைகுரிசில்‌ கூறுவான்‌-கூற்றுவனை நிகர்ச்த 
கட்டமைந்த வில்லையுடைய அரசன்‌ கூறுவான்‌. எ-று, 


இன்னனபன்ணனியென்றது எழுச்சனனேங்கனென்‌ முதலாயவற்றை, 
ஆற்றலன்‌,கண்ணின னென்பனவினையெ ச்சமுற்று, தனை த்தேற்றினன்‌-உருபு 
மயக்கம்‌, கூற்றுச்சொல்லானஃறிணை. உரிசிலைச்குரிசிலென்ற தபர தனை, இத 
ற்‌ டாதன்‌ சிறிது தேறிப்பின்னருங்‌ கூறத்தொடங்யெதணர்த்சட்பட்டது. 


சதையும்யாயுமெம்பிரானுமெம்‌ மூனும்‌ 
அம்‌ தமில்பெருக்குணத் திரா ம) தலால்‌ 
வற்தனையவன்்‌கழல்வை ச்தபோதலாற்‌ 


சிச்தைவெங்கொடுர்‌ து யர்‌ தர்கலாபென்றான்‌, 


(௫ - ஸ்‌.) அந்சமில்பெருங்‌ குணத்திராமன்‌-முடிவில்லாத பெருங்கு 
ணத்தினையுடைய £ராமன்‌, வந்சையும்‌ யாயும்‌ எம்பிரானும்‌ எம்முனும்‌ ஆத 
லால்‌-என்தாதையும்‌ தாயும்‌ எங்கடவுளும்‌ எம்முன்னோனும்‌ அகையால்‌, அவ 
ன கழல்வந்தனை வைச்சடோதலால்‌-அவன்ராளேவணக&்கினலல்ல து, சிந்தை 
வெக்கொடுந்துயர்‌ தீர்கலாசென்றான்‌-மனத்நிடைமிகக்‌ கொடிம துன்ப நீங்‌ 
கலாதென்றான்‌-எ-று, 


௦0) 


264 பயிமத்கம்பராமாயணம்‌. [அயோத்தியா 


அர்‌ சமில்பெருங் குண மென்றார்‌ தாய்‌ சொற்கடவாமை, தந்தை சொன 
மிச்ச மர்தாமில்லை யெனக்‌ கோடல்‌, பெரியாரைச்‌ தணைக்கோடல்‌,நட்டார்‌ 
க்கிடுக்கண்‌ செய்யாமைமுதலிய குணங்களுடைமை, துயர்‌ தீர்தலவன்றாளை வ. 
ணங்கலானென்பார்‌அவன்கழல்‌ வணங்‌ இினலைலல தந்தை வெங்கொடுந்துய 
ர்தர்கலா சென்றதென்க வெம்கொடுந்துயரொரு பொருட்பன்மொழி “தன 
க்குவமை யில்லாதான்றாள்‌ சேர்ந்சார்ச்கல்லான்‌-மனக்கவலை மாற்றலரிது” 
என்பகா உமீப்பெற்றிநோக்கி, இதனாற்‌ பரதன்‌ ராமனையடைந்தாலல்லது 


அயர்‌ நீங்காதெனபஅணர்த்தப்பட்ட து, (௫௯) 


அவ்வுரைகேட்ட ன மசனிமேறென 
வெவ்வுரைவல்லவள்மீட்டுங்கூ௮ுவாள்‌ 
தெவ்வடுசலையிஞய்தேவிதம்பியென்‌ 
நிவ்விருவோரொடுங்க ரன த்தானென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) அவ்வுரைகேட்டலும்‌-அச்சொற்கேட்டலும்‌, அசனியேறென- 
இடியேறென்னலாம்படி, வெவ்வுரை வல்லவ -கொடுஞ்சொல்லில்‌ வல்ல 
மையுடையாள்‌, மீட்மெ கூறவாள்‌-பின்னும் கூறுவாள்‌, தவ்வடகிலையினாய்‌ 
- பகைவரை வெற்றிகொள்ளும்‌ வில்லையுடையானே, தேவிதம்பியென்‌ றிவ்வி 
ருவோரொடும்‌ -மனைவிதம்பியெனப்படு மிருவருடன்‌, கானத்தானஎன்றாள்‌- 
காட்டிற்சென்றனனென்றனள்‌.௪-று., 

அவ்வுரை கேட்டலென்றது இந்தைவெங்கொடுந்‌ துயர்‌ தீர்கலாதென்ப 
தனை. இறைவன்‌ சாடுபோக்தமையையஞ்சாது கூறுதலின்‌ அசனியேறென 
வெவ்வுரை வென்றார்‌. தெவ்வடுசிலையினாயென்ற அ பரதனை, இதனாற்கை 
கேசி தேவிதம்பியென்றிவ்விருவோ ரொடுஞ்£ ராமன்‌ கானத்‌ தானென்ற த 
ணர்த்தப்பட்ட அ. (சு௰) 

CE வன த்தினனென்‌ றவனிசை ததமாற்றத்கை 

நினை த்தனனிருக்‌ தனனெருப்புண்டானென 
வினை ச்திறம்யாஇனிவிளைவதின்னமும்‌ 
எனைத்துள கேட்பனதுன்பம்யானென்றான்‌. 

(௫-ள்‌.) வனத்தென்‌ என்று அவளிசைத்தமாற்றத்தை-காட்டகதீதா 
னென்றவள்‌ கூறியசொல்லினை, நினை த்தனன்‌ நெருட்புண்டானென இருந்‌ 
சனன்‌ - எண்ணிரெருப்பினையுண்டவன்‌ போலிருக்சனன்‌, இனிவிளைவ த 
வினை த்திறம்யா த-இ னிவீளைவதாகிய வினையின்‌்வகையா ௮, இன்னமும்‌ கே 
ட்பனதன்பம்‌ எனைச்துளயான்‌என்றான்‌-இணியான்கேட்சப்‌ படு ௨னவாகிய 
அயரங்கள்‌ எத்தனையோ வென்றனன்‌.- 

வனத்‌ தனனென்ற அ கான தீதா னென்றதனை வற்புறுசீதற்கு, நினைத்த 


னன்‌ வினையெச்சமுற்ற. கழிபெருந்தயரெய்தினனென்பாா நெருட்புண்டா 


) 
© -} ட்‌ 1 ட்‌ ப ப்‌ 365 
காண்டம்‌] பனனியடைப்படலம்‌ ட] 


னென விருர்சனனென்றும்‌, வினைவிளைவாவ து இன்னமும்‌ மலகிலவென்‌ 
பார்‌ இணிவிளைவ த வினைச்இறம்யாசென்றும்‌, இதுவேயல்ல து யான்‌ கே 
டனவற்றிக்கலலெை வென்பார்‌ இன்னமுங்கேட்பன துன்பம்‌ எனைச்‌ துளவெ 
ன்றுங்‌ கூறினார்‌. (௬௧) 


(2) எற்கினன்விம்மலோடி ரர்‌ தவேர்‌ சலப்‌ 
பூங்கழற்காலவன வன தஅப்போய த 
தீங்கிழைத்ததனினேதெய்வஞ்ச தியோ 
ஓஙயெவிதியினேயா தனோவெனா. 


(இ-ள்‌.) ஏங்ென்‌ விம்மலோடிருந்த எந்தல்‌-ஏங்கியமுகையோடிருர்த 
அரசிளஞ்சிங்கம்‌, அப்பூங்கழற்காலவன்‌-அப்பூவினியன்றவிரகண்டை யணிந்த 
தாளையுடையசீராமன்‌,வனத்‌ தப்போய ௮-காட்டிற்சென்றத, திங்ைத்தத 
னினே-பொல்லாகங்கிற்றியசனனேோ, தெய்வஞ்சறியோ - செய்வக்குற்றத்தா 
னோ, ஓங்கியவிதியினோ-ஓங்கிய ஊழினானோே, யாதனோ வெஞு-யாசானோ 
வென்று, n 


ஏந்தல்‌ ஆகுபெயர்‌. எம்முன்‌ வனத்திற்குச்‌ சென்றது தீிங்கிழைத்தத 
சசினோதெய்வஞ்‌ சீறியோ விதியினோ யாதினோ வின்ன தென்றறியே னெ 
ன்றையச்தாற்கூறினான்‌. (௬௨) 

(3) தீயனவிசாமனேசெய்யுபேலவை 

தாய்செயலல்லவோ தலத்‌ அளோர்க்கெலாம்‌ 
போய அதாதைவிண்புக்கபின்னரோ 
அயதன்முன்னரோவருளுலீரென்றான்‌, 

(இ - ன்‌.) தீயன இராமனே செய்யுமேல்‌-தக்கருமங்களைச்‌ ராமனே 
செய்வானெனின்‌, அவை சாய்‌ செயலல்‌௨வோ தலத்‌ ௮ளோர்க்கெலாம்‌-நில 
த்தவர்க்கெல்லாம்‌ அவைசாயின்‌. செய்கையன்றோ, போய து - அவன்‌ காடு 
சென்றது, தாதைவிண்புக்க பின்னரோ - சந்தை அறக்க மடைந்தபின்னே, 
ஆயதன்‌ முன்னரோ - அதன்முன்னோ, அருளுவிரென்றான்‌ - கூறுமினென்‌ 


றனன்‌.---ஏ-.ு., 


பொல்லாங்கென்பவை யெல்லார்தவிர்ந்சவனாதலின்‌ அவன்‌ அவற்றைச்‌ 
செய்யானென்பார்‌ தீயலைஇராமனே செய்யு மேலென்றும்‌, அவற்றையுலக 
மேற்கொள்ளுடென்பார்‌ தலதீதளோர்க்‌ கெலாம்‌, தாய்‌ செயலல்லவோ என்‌ 
றும்‌, தாதை அவனைக்‌ கணமேனும்‌ பிரிந்துயிர்தரியா னென்பார்‌ போயது 
சாதை விண்புக்க பின்னரோ ஆயசன்‌ முன்னரோ என்றும்‌ வினயினானெ 
ன்க. இம்மூன்று செய்யுளானும்‌ ரோமன்‌ அரசனிறந்‌து பட்டசன முன்ன 
ரோ பின்னரோ காசென்ற சென்ப தணர்ச்தப்பட்டது. (௬௩) 


806 பு மத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


குருக்களையிக ம்தலினன்றுகூ ஜிய 
செருக்கிலைன்றொருதெய்வத்த ரலுமன்‌ 
றருக்கனேயனையவவ்வரசர்கோபகன்‌ 


இருக்கவேவன கீ சவனேகினானேன்றாள்‌. 


(இ ள்‌.) குருக்களை இகழ்தலினன்று - ஆசிரியரை யிகழ்வதினன்‌ று, 
கூறிய செருக்கிலைன்று-சொல்லிய செருச்சானன்று, ஒருதெய்வத்தானும 
ன்று .ஒப்பற்றதெய்வஞ்சநியசனானுமன்ற, அருக்கனேயனைய அவ்வாசர்கோ 
மகன்‌-ஞாயிற்றையே யொத்த அவ்வரசர்‌ பெருமான்‌, இருக்கவே வனத்த 
வனேூனானென்றான்‌-உயிருடனிருக்கவே காட்டசத் தவன்‌ சென்றானென்‌ 
றனன்‌.எ-அ " 

குருச்களையிகம்சலாவது இங்கிழைச்தமையும்‌, கூறிய செருக்கனாவது 
விதியினும்‌, தெய்வஞ்‌ €றினமை தெய்வஞ்£றினமையுமீ, ஞாயிறன்ன அய்‌ 
மையுடையனாகலான்‌ அருக்கனேயனையவென்றும்‌, அவனுயிருடனிருக்கவே 
சென்றனன்‌ வனத்தென்றுங கூறினாள்‌. இசனாற்கைகேடு ௮ரசணிருக்கவே 
அவன்காடு சென்றானென்ற துணர்த்தப்பட்டது. (௬௪) 
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குற்றமொன்‌ தில்லையேற்கொ தித்‌ தவே அளோர்‌ 
செற்ற துமில்லையேற்றெய்வ த்தாலன்ழறேற 
பெற்றவனிருக்கவேபிளளைகான் புகல்‌ 
உற்றதென்‌ பின்ன வனுலந்ததென்னென்றான்‌. 

(இ - ன்‌) குற்றமொன்றில்லையேல்‌-பிழைசிறி த மில்லையேல்‌,கொதித்‌ 
து வேறளோர்‌ செற்றது மில்லையேல்‌ - கோபித்து வேறாயோர்‌ பகைத்தது 
மில்லையேல்‌, தெய்வத்தாலன்றேல்‌-தெய்வத்தாலல்லையாயின்‌, பெற்றவனி 
ருக்கவே- தாசையுயிருடனிருக்கவே - பிள்ளைகான்‌ புகலுற்றதென்‌ பின்னவ 
னுலர்ததென்‌ என்றான்‌ - மகன்‌ காமென்றமை யாது பின்னர்‌ அவன்‌ 
இறந்த காரணம்‌ யாதென்றனன்‌. 

தெய்வத்‌ சாலென்‌ றது தெய்வஞ்சிறியென்றதன்றி விதியானெனினு 
மமையும்‌. ஒன்‌ றுமென்னு மிழிவுசிறப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ றொச்கது. இருக்‌ 
கமென்றது உயிரோடிருதீ தலை யுணர்த்திற்று, இதனாற்பரதன்‌ மீட்டும்‌ அரச 
னிருக்கவே அவன்‌ காடு சென்றமையும்‌, பின்‌௮வன்‌ இறந்து பட்டமையும்‌ 
வியைமை யுணர்தீதப்பட்டது. (௬௫) 

வாக்கினால்வாந்‌ தரக்கொண்டுமைர்‌ தனைப்‌ 
போக்கனேன்வனத்திடைப்போக்கிப்பாருனக்‌ 
காக்கனேனவன துபொறுக்கலாபையால்‌ 


நீக்கனொன்ற ன்னுயிர்ரேமிவேர்தென்றாள்‌, 
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(இ - ன்‌.) வாக்கினால்‌ வாம்‌ சரல்கெ ண்டு - வாக்கினால்‌ உரங்கெ டுப்‌ 
பக்கொண்டு, மைந்தனைபோக்கினைன்‌ வன ச இடை - மகனை 2 காட்டிற்‌ 
போகச்செய்‌ து, போக்கபொருனகச்காக்கினேன்‌-அள்வா றுபோச்கி நிலசபையு 
னக்குரிய தாக்கினேன்‌, அவன ௮ பொறுச்சலா மையால்‌-அவன்‌ ௮ துபொரு 
மையான்‌, சன்னுயிர்‌ - தன்‌ உயிரினை, நகேமிவேந்த போக்கினானென்‌ 
முள்‌ - அரசர்பெருமான்‌ நீக்கெனென்றனன்‌. 


நேமிவேந்து சொல்லானஃறிணை. சுட்ஜென்வர்ச து செய்யுளா சலின்‌, 
மைக்சனென்றது ராமனை, அரசன்‌ வாக்சானே நா டுபெற்றே னென்டாள்‌ 
வாக்கினல்‌ வ. ர£தரக்கொண்டு பாருனக்காக்கனேனென்றார்‌. வாக்கிஞெலென்‌ 
றது மேலருக்கனேயனையவென்பசை வர்புறுச்தற்கு, நோய்முதலிய வற்று 
லிறந்‌திலனென்பதற்கு அத பொருமை யாற்றன்றயிர்‌ போக்கினானென்ற 
தென்க, இதனாற்‌ கைகே? விடையிறுச்தமை யுணர்த்தப்பட்ட த. (௬௬) 


சூடினமலர்க்கரஞ்சொல்லின்‌ முன்‌ செவி 
கூடினபுருவங்கள்குதித்துக்கூத்‌ துன்‌ 
மூடினவுயிர்ப்பினோடன நங்கொழுர்‌ துகள்‌ 
ஓடினவுமிழ்ந் தன வு நிரங்கண்களே, 


(இ-ள்‌) மலர்க்கரம்‌ - மவர்போன்ற கைகள்‌, குடின - கூப்பின, 
சொல்லின்முன்‌ - சொல்லுதன்மூன்‌, புருவங்கள்‌ செவிகூடின - புருவங்கள்‌ 
காதுவரையிற்கூடின, குதித்து கூத்துநின்றாடின -குதித்துநின்று கூத்தா 
டன, உயிர்ப்பினோடழற்‌ கொழும்‌ அகளோடின - உயிர்ப்பினேடு திக்கொழு 
ந்துகளோடின, கண்கள்‌ உதிரம்‌ உமிழ்ர்சன - விழிகள்‌ உ இரஞ்சொரிர்சன. 


கண்கள்‌ உ திரமுமிழ்ச்சன என்றது பால்வழுவமைதி, கூடினபுருவமெ 
ன்றது சினச்தின்குறி, உயிர்ப்பினோடழற்கொழுந்‌ அகளோடன வுமிழ்ந்தன 
வுதிரங்‌ கண்களென்ற தமது. (௬௭) 


அடித்தனகபோலங்கள்சுற்றுந் தீச்சுடர்‌ 
பொடி த்தன மயிர்த்தொனைபுகையும்போர்த்தன. * 
மடி. த்துதுவாய்நெமெழைக்கை மண்பக 


அடித்தனவொன்றோடொன்‌ றசனியஞ்சவே, 


(௫ - ன்‌) கபோலங்கள்‌ அடித்தன - கபோலங்கள்‌ அடித்து நின்றன, 
சுற்றும்‌ திச்சடர்‌ மயிர்த்தொளை பொடித்தன - சுற்றும்‌ அனற்கொழுந்தை 
மயிர்த்‌துவாரம்‌ அரும்பின, புகையும்‌ போர்தீத அ-புகையுமூழி.க்கொண்ட ௮, 
வாய்மடித்தது-வாய்‌ மடித்தக்கொண்ட த, ஒன்றொடொன்று அசணியஞ்ச- 
ஒன்றினோ டொன்று இடியஞ்ச, கெமெழைக்கை-சீண்டமழைபோன்ற கரங்க 
ள்‌, மண்பக அடித்தன - மண்பிளக்க அடி. ச்துக்கொண்டன. எ-று, 
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பெருங்கொடையுடையா னென்டதைச்‌ சிறப்பித்‌ தற்கு நெமெமைக 
கைஎன்றார. * (௬௮ 


பாதங்கள்பெயர்தொறும்பாருமேருவும்‌ 
போத ங்கொனெடுக்கனிப்பொருவில்கூ.ம்பொடு 
மாதங்கம்‌ வருகலமறுகிக்கால்பொர : 


ஓதங்கொள்கடலினின்‌ அலைவபோன்றவே. 


(இ - ன்‌. பாதங்கள்‌ பெயர்தொறும்‌- தமது பாதங்கள்‌ பெயருக்தோறு 
ம்‌, பாருமேருவு ம்ஃபாருமேருவரையும்‌, போதங்கொணெடுந்தனிப்பொருவில்‌ 
கூம்பொடும்‌- மரக்கலங்கொண்ட நனிநெடிய வொப்பிகந்த பாய்மரத்தொடும்‌, 
மாதங்கம்வ நகலம்‌-யரானையேறிவருமரக்கலம்‌, மறுகிக்கால்பொர - காற்றினாற்‌ 
பெரக்‌“லங்கி, ஓதங்கொள்கடலிணின்றுலை௨போன்ற - பெருக்கனையுடைய 
கடலினிடைவருக்தவன போன்றன. 

கூம்பு-பாய்மரம்‌, ஓதம்‌-பெருக்கு. மாதங்கம்‌-யானை. போதம்‌, கலம்‌ 
என்பன ஒருபொருட்ளெவி, பாதங்கள்‌ பெயர்தொறும்‌ பாருமேருவும்‌ கல 
ங்கெயவாறென்க; இது உவமையணி, பெயர்‌என்னுமவினை த்தொகை வினைச்‌ 
சொல்‌ தொறுமென்னு மிடைச்சொற்கொண்டது. மறுகப்பொரவுலைவபோ 
ன்ற எனவினைமுடிக்க, ்‌ (௬௯) 

அஞ்சினர்வானவரவுணசச்சத்தால்‌ 
அஞ்செனரெனைப்பலசொரிமதத்தொளை 
எஞ்சின திசைக்கரியிரவிம்ண்டனன்‌ 
வெஞ்சினக்கூற்றுக்தன்விழிபுதைத்ததே. 

(இ -ள்‌.) வானவர்‌ அஞ்சினர்‌-தேவர்‌ அச்சமடைந்தனா, அவுணர்‌ ௮ 
ச்சத்தால்‌ துஞ்சனெர்‌-அரக்கா பயத்தினாலிறந்தனர்‌, இசைக்கரி-இசையானைக 
ள்‌, எனைப்பல-எத்தன்யோபல, சொரிமதத்தொளையெஞ்னெ- சொரிஇன்ற 
மதத்தொளைகள்‌ குறைந்தன, இரவிமீண்டனன்‌-ஞாயிறுமீண்டான்‌, வெஞ்சி 
னக்கூற்றும்‌-கொடிய கோபத்தையுடையநமனும்‌, தன்விழிபுதைத்ததுஃ தன்‌ 
கண்புதைத்சனன்‌. 

எத்தனையென்பது மரீஇய. அழுதுண்டவராதலாற்‌ சாவாமையும்‌, 
உண்ணாமையாற்‌ செத்தமையுமமைய அஞ்சினர்‌ வானவர்‌ அவுணசச்சக்காற்‌ 
றுஞ்சனரென்றுங்க.றினார்‌, கூற்றுமென்புழி உம்மை உயர்வு இறப்பு, கூற்‌ 
றுந்தன்விழி புதைத்தமை அச்சத்தானென்பது பெறப்பட்டது, (எம) 


கொடியவெங்கோபத்தாற்கொதித்தகோளரி 
கடியவடாயெனக்கருதுகின்‌ திலனை 
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ரெடியவன்முனியுமென்‌ நஞ்சிகின்‌ றனன்‌ 
இடியுநமனையவெம்மொழியிடம்புவான்‌. 

(இ-ள்‌) கொடியவெம்கோபச்சால்‌-மிக்க கொடிய கோபச்தால்‌, கொ 
இச்சு கோளரி-மூன்டரிங்கமன்னான்‌, கடியவடாயென-தாய்கடியவளென்‌ ற, 
ச ர அகினைறிலன்‌-எண்ணுனெறிலலுய்‌, இடியுருமனைய வெம்மொழியியம்பு 
வாரன்‌ - இஉசயற்றைப்போன்ற கொடிய சொற்களைக்‌ கூறி, நெடியவன்‌ 
முணியுமென்று அஞ்சிநின்றனன்‌-முன்னோன்சனெ௩்கொள்வானென்று அஞ்‌ 
சிநின்றான்‌ .-- 


இவன்‌ தாயிடைமுனியாமைக்‌ கேது தன்முன்னோன்‌ முனியுமென்றத 
னானென்க. தன்முன்னொன்‌ காடுசென்றமைக்கு மிக்ககோபமெ ழி கூறின 
மையான்‌ அதனை யிடியு ருமனையவென்றடைபொடுத்தார்‌. (௭௧) 
மாண்டனனெர்கதையென்றம்முன் மாதவம்‌ 
பூண்டஉனனின்கொடும்புணர்ப் பினாலென்றால்‌ 
இண்டிலென்வாயதுகேட்டுகன்‌ ரயான்‌ 


ஆண்டன னேயன ரேவரசையாசையால்‌, 


(இ-ன்‌.) நின்‌்கொடெ்புணர்ப்பினால்‌-நின்கொடிய சூழ்ச்சியால்‌, எந்தை 
மாண்டனன்‌ - தாதையிறந்துபட்டான்‌, என்தம்ழுன்மா சவம்பூண்டனன்‌ எ 
ன்ரால்‌-என் முன்‌ னோன்‌ பெருந்தவமேற்‌ சொண்டனனெனின்‌, வாம்‌ண்டி. 
லென்‌-வாய்‌டறிலேன்‌, ௮ அகேட்நின்ற யான்‌ அரசை அசையால்‌ அண்ட 
னனேயன்றோ-அம்மொழியைக்‌ கேட்டிருக்தயான்‌ அரசினை ஆசையினால்‌ 
ஆண்டி ருந்தவனேயனறே. 

நின்சொல்லைக்கேட்டும்‌ வாய்ளோமையான்‌ அரசினையாண்டனனாமென்‌ 
பார்‌ ௮அதுகேட்டுமின்றயான்‌ அண்டனனேயன்றே அரசை யாசையாலென்‌ 
ரேர்‌. ்‌ (௭௨) 
நியினமிருர்‌தனையா னுநின்‌ றனன்‌ 
ஏயெனுமாத்திரத்தெற்றுதிற்திலென்‌ 
அயகன்முனியுமென்றஞ்சினேனலால்‌ 
சாயெனும்பெயரெனை த்தடுக்கற்பாலதோ. 

(இ-ள்‌. நீயின மிருந்தனை -நீயின்னுமிருக கின்‌ ரனை,யானாகின்‌ றனன்‌- 
யானுமுயிருடனிருக்‌ கின்றேன்‌, ஏயெனுமாத்திரத்தெற்று இற்றிவென்‌ - ஏ 
யென்னும்மாத்திரையின்மோது இல்லேன்‌, ஆயகல்‌ மூனியுமென்று - தாயை 
யொத்த மனமுடைய ராமன்‌ இனங்கொள்ளுமென்ற நினைம்‌.௫, அஞ்சினே 
னலால்‌-பயந்தேனல்லத, தாயெனும்பெயர்‌-தாயெனப்படும்பெயர்‌, எனைச்சு 


டுக்‌. 5ற்பாலதொ-எனனை வந்‌ 'சக்கும்‌ பான்மையதோ,-- 
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யாவ ரிடையும்‌ ௮ன்னைபோல்பவனாகலின்‌ ஆயகன்‌ என்றான்‌. நீயுமிறம்‌ 
படவேண்டும்‌ யானு நின்றேன்‌ இவ்வாறு இருத்தல்‌ தகாதென்பது படத்‌ 
தாயெனும்‌ பெயரெனை த்தடுக்கற்பாலதோ என்றசென்க, (௭௩) 


மாள வுமுளொருமன்‌ னன்வன்சொலான்‌ 
மீளவுமுளனெருவீரன்மேயபார்‌ 


ஆளவுமுள னொருபாதனாகினாற்‌ 
கோளலதறரெலிகுறையுண்டாகுமோ, 


(இ-ள்‌) வன்சொலால்‌-கடியசொல்லான்‌ , ஒருமன்ன வன்மாளவுமுளன்‌ 
-ஓராசனிறக்கவுமுள்ளான்‌, ஒருவீரன்‌ மீளவுமுளன்‌- ஒருவீரன்கானினின்‌ ற 
மீள்‌ வுமுள்ளான்‌, ஒருபாதன்‌ மேயபார்‌௮ளவுமுளன்‌-அவன்விரும்பிய நிலத்‌ 
தைப்பரசனாளவுமுள்ளான்‌, ஆனோல்‌ - அங்ஙனம்‌ ஆயின்‌, கோளலதறநெறி 
குறையுண்டாகுமோ - லிதயின்‌ கொள்கை யன்றி யறநெறி குறைபடு$மா, 


நின்கொடும்புணர்ப்பென்பதனை வற்புறுத்தற்கு வன்சொலாலென்றார்‌, 
பரதனாகிய யானரசாளன்‌ முறையன்மையிற்கோளலதற நெறிகுறையுண்டா 


குமே வென்றதென்க, லீரனென்றது ராமனை, (௭௪) 


சுழியுடை சீதாயுடைக்கொடியசூழ்ச்சியால்‌ 
வழியுடைத்தாய்வருமாபைமாய்த்தொரு 
பழியுடைதக்காக்கென்பர தன்பண்டெனும்‌ 


மொழியுடைத்‌ தாக்கலின்‌ முறைமைவே றுண்டோ, 


(இ-ள்‌) சுழியுடைய-வஞ்ரனையுள்ள, தாயுடையகொடிய சூழ்ச்சொ 
ல்‌-தாயின்‌ கொடிய குழ்ச்சியினால்‌, வழியுடைத்தாய்‌- பரம்பரையாக, வருமா 
பைமாய்த்து- வருகின்றமரபினைக்கெடுத்‌ ௫, பண்டெரதன்‌- முன்னாளிற்பரத 
னென்பான்‌, பழி.புடைத்தாக்கனன்‌- ப:நிபெருகச்செய்சனன்‌, எனுமொழி 
யுடைததாம்சலின்‌-என்னு ஜ்‌ சொல்வழங்குவ தாக்குசலினும்‌, முறைமை 
வேறுண்டோ - முறைமைவேறள்ளகதோ,— 


இதுகாறும்‌ பரம்பரையாக வருமாபினைக்கெடுத்தாச்சல்‌ ' சகு இயன்றெ 
ன்பான்‌ பழியுடைத்தாகலின்‌ பாசன்‌ பண்டெனு முறைமை வேறுண்டோ 
வேறு 


கோயிரல்லீர்‌ நுங்கணவன்‌ ற ன்‌னுயிருண்டீர்‌ 
பேயிரேரீரின்னமிருகசப்பெறுவீரே 
மாயிர்மாயாவன்பழிதர்‌ இர்ருலைதக்‌ தர்‌ 


காயிரேநீநின்‌ அமென க்கென்றருவிரே, 


காண்டம்‌) பள்ளியடைப்படலம்‌ 971 
கலிவிருத்தம்‌, 

(இ-ன்‌.) அங்கணவன்றன்‌ உயிருண்டீர்‌-உம்முடைய கணவனை உயிர்‌ 
மாய்த்தீர்‌, கோமீரல்லீர்‌-நோய்போல்வீரல்லீர்‌, கீர்‌ பேமீரே-கீர்பேயையெொ 
ப்பீரே, இன்னயிருக்கப்பெறுவீரே- இன்ன முயிருடனிருக்கப்‌ பெறுவீ 
தே, மாயீர்‌-சாசர்‌, மாயாவன்பழிகதமந்தீர்‌-அழியர்‌த வன்மையாகய பழியை உ 
ண்டாக்கினீர்‌, முலைதர்‌ ஒர்‌ - எனக்குமுலைப்பாலுங்கொடுத்‌ £ர்‌, தாமீரேகீர்‌ - 
நீர்தாமீரே, இன்னுமெனக்‌ கென்றருவீர்‌ - இனனுமெனக்கியொ அ சார நிற்‌ 
பீர்‌ 

சொல்லளவிற் பன்மைப்பாலாற்கூறினார்‌ இழித்தற்கு. சணவனுயிருண்ட 

மையாற்டேமீரென்றார்‌, உயிருண்டல்‌ இலக்கணை, இறைவனைக்கான்பட ரத்‌ 

செய்கலான்‌ மாயா வன்பழிதரந்‌ தீரென்றும்‌, இன்னுமெனக்குச்சரா சலா வே 

இன்மையின்‌ இன்னும்‌ எனக்கென்றருவீரென்றுங்கூறினார்‌. (௭௫) 
ஒன்‌ அம்பொய்யாமன்னனைவாயா லுயிரோடுர்‌ 

தின்‌ அர்தீராவன்பழிகொண்டுக்‌ நிருவெய்தி 

என்றுற்நிரேவ £ழவுவர்‌ திரவனேகக்‌ 

கன்றுக்‌ தாயும்போவனகண்டுங்க மிமீரே, 


(இ - ள்‌.) ஒன்றும்‌ பொய்யாத மன்னனை-வாயினாற்ிறி தும்‌ பொய்‌ 
பேசுதலறியாத வம்சனை, வாயால்‌ உயிரோடும்‌ தின்றும்‌-வாய்ச்சொல்லால்‌ உ 
யிரக்சொலை செய்‌ அம்‌, தீராத வன்பழிகொண்டும்‌ - ஒழியாத கொடும்பழி 
மேற்கொண்டும்‌, திருவெய் இ - அசசச்செல்வமடைந்‌ து, என்றும்‌ நீரேவாழவு 
வந்தீர்‌-எஞ்ஞான் றும்‌ நீரேவ 'முமகிம்ந்‌ தீர்‌, அவனேகக்கன்றும்‌ தாயும்போ 
வனகண்டும்‌ கழியீர்‌ - அவன்‌ செல்லக்கன்றுந்தரயும்‌ போவனவற்றைக்கண்‌ 
ழூ.ருந்தும்‌ உயிர்‌ நீங்‌சர்‌, 

உம்மை இழிவுசமப்பு,சொன்னசொர்‌ கட்வாமையின்‌அரசர்பெருமானை 
ஒன்றும்‌ பொய்பாமன்னனையென்றும்‌, படைமுசலியவற்றாற சொல்லாமை 
வாதீதாற்கொன்றமையின்‌ வாயாலுயிரோடுந்‌ இன்றுமென்றும்‌, அதனால்‌உல 
குள்ள துணைபும்‌ பழியெய்தலின்‌ தீசாவன்பழி கொண்டுமென்றும்‌, அரசன்‌ 
இறச துபட நீராசச்செல்வற்‌ காதலித்‌ தமையான்‌ திருவெய்தி நீரெவாழவு 
வச்‌. 2ென்றுங்‌ கூறினார்‌,உயிரோடு ஒருபும்யக்கம்‌, இன்றுமென்ற இலச்சணை, 
இன்றும்‌ கொண்டும்‌ என்னு மேம்மைகள்‌இன்னாமையுங்கொல்லாமையு மூணர்‌ 
தீதி நின்றன. என்றும்‌ என்புழி உம்மைஞற்று;ஏனைய எண்ணுப்பொருளன, 

இறந்தான்‌ றந்தையிந்‌ தீவர ததுக்கிழிவென்னா 
அறக்கானீசென்றன்னவன்‌ை மீ தனரசெல்லாந்‌ 

அலர கான்றாபின்சூழ்ச்‌யின்ஞாலமவனோ டும்‌ 

பிறர்‌ சானுண்டானென்னுமி9 சகன்றாற்பெறலாமே, 
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(இ-ள்‌.) சந்தை இறந்தான்‌ - தந்‌ைத இறந்து பட்டனன்‌, ஈந்தீ 
வரத்துக்‌ இழிவென்னாமை - தவன்‌ அளித்த வரத்துக்‌ இ.ழிவென்னாமை, 
அறந்தானீெென்று - இதுவேயறமென்று கருதி, அரசெல்லாம்‌ அன்னவன்‌ 
மைந்தன்‌ தாயின்சூழ்ச்சியின்‌ துறந்தான்‌ - அரசச்செல்வமனை த்தும்‌ அவன 
மகன்‌ தாய்குழ்ச்சியான்‌ துறந்தனன்‌, அவஜனோடும்‌ பிறந்தான்‌ - அ;உனோடும்‌ 
பிறக்க பரதன்‌, ஆண்டானென்னுமிது - அண்டு வக்சனனென்னுமிது, 
என்னாற்‌ பெறலாமே - என்னாற்‌ பெறும்‌ தன்மையதோ,-- 

தாதையென்ற து தயரதனை, தாயென்றது கைகேரியை. மைந்தனென்‌ 
றது ராமனை, தந்‌ைத யளித்த வரத்தை மேற்கொண்‌ கொன்படர்ந்தமையா 
ன்‌ அறந்தானீ தென்றன்னவன்‌ மைந்த ன ரசெல்லாக்‌ துறக்தானென்றும்‌, 
இம்முறை பிறழஈடக்தமைதாயானாகலின்‌ தாயின்சூழ்ச்சியி னென்றம்‌,பின்‌ 
னோனுமன்ன முறை யொழுனொனென்று கூறுவது பற்றி அ௨னோடும்‌ பிற 
ந்தானாண்டா னென்னும்‌, இதென்னாம்‌ பெறலாமே யென்‌ றும்‌ கூறினார்‌. 
அவனோடும்‌ பிறந்தானென்றது பர தனை. (எள்‌) 

மாளும்மென்‌ றதந்தையை யுன்னாவசைகொண்டா ள்‌ 
கோளும்மென்னாலேயெ னல்சொண்டான துவன்றேல்‌ 
மீளும்மன்‌ றேயென்னையுமெய்யேயுலகெல்லாம்‌ அழகு 
ஆளும்மென்‌ றேபோயினனன்‌ ரேவோசாள்வான்‌. 

(இ-ள்‌. அர்சாள்வான்‌ - அரசுசெய்தற்குரிய£ராமன, மாளுமென்றே 
தநசையை யுன்னவசைகொண்டாள்கோளும்‌ - இறந்து பவென்‌ என்றே 
தந்தையை யெண்ணிப்‌ பழிகொண்டாள்‌ கொள்கையும்‌, என்னாலேயெனல்‌- 
என்னானேர்ந்ததென்பஅ,கொண்டான்‌-மேற்கொண்டனன்‌,அஅ அன்றேல்‌: 
அ. அன்ன தாகாதேல்‌, மீளும்‌ அன்றே-மீண்டுவருவனே, என்னையு மெய்‌ 
யே யுலகெல்லாம்‌ ஆரம்‌ என்றே போயினன்றோ - என்னையுமுண்மையாக 
வே அரசாள்வானென்று கருதயே அவன்‌ போயினன்றோ 

அரசர்ம லையிற்றோன்றித்‌ தன்றாைபின்‌ஆள்வதற்குரியனாகலின்‌ அ 
சாள்வானென்றார்‌. நேர்ந்தது சொல்லெச்சம்‌. கோளுமென்றதுஎச்ச வும்‌ 
மை, என்னையுமென்றதுமது. கோள்முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, அன்றிற்‌ 
ரே தேற்றம்‌. (௭௮) : 

ஒதாரின்‌றதொல்குலமன்ன னணர்வப்பால்‌ 
பா தானுக்‌ தானாகவெனக்கேபணிசெய்வான 
இதாமின்‌ றிர்‌தனைசெய்தான வனென்னப 
போதாதோவென்றாயிவள்கொண்டபுக மம்மா 


(இஃ ன்‌.) ஒதா நின்‌ றதொல்குலமன்னன்‌ உணர்வ-ஒதுகின்றபழமை 
யாகிய குலத்து த்தோன்றிய அரசன்‌ அறிவ, அப்பால்‌ யாதானுந்தானாக- அப்‌ 
பால்யாதேயெனினுமாகுக, தனக்கே பணிசெய்வான வன்‌ -சனக்கே குற்றே 


ப பச ன்‌ 4 ’ « ச ந டது ழக . 
வல்‌ செய்யக்தச்கானாகிய அப்சன்‌, சதாநின்ற சிந்தனை செய்தான்‌-கொடிய 
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தாகியஎண்ணங்‌ கொண்டனன்‌, என்ன - என்றுகூற, என்தாய்‌ இவள்‌ 
கொண்ட புகழ்‌ போதாதோ - என்தாயாயெ இவள்‌ மேற்கொண்ட புகழ்‌ 


நி. ரம்பாதோ...- 


சடறரொட்டலும்‌, சங்சைகொணரலும்‌, ஆயிரமோலியரும்‌ ப.ரஞ்சுட 
ரைக்‌ கொணரலுமுதலாதிய இறப்பினைப்‌ பற்றி ஒதாநின்‌ றசொல்குலமென்‌ 
ரர்‌. தனக்கே பணிசெய்வானவனென்றது பரசனை, தனக்குப்‌ டணியெனக 
ரூப்‌ பணிசெய்தலெனக்கருதா அ மாறுபட்டொழுகலின்‌ இிதாநின்‌ றடந்தனை 
செய்தானென்ற தென்க, ௮அவென்றதிறு தொகுச்சப்பட்ட அ, யாசானுமெ 
ன்ற உம்மை எச்சவும்மை, ஒகாரமெதிர்மறை (௪௯) 


உய்யாகின்றேனின்னமுமென்‌ முன்னுடன்வந்கான்‌ 
கய்யார்கல்லைப்‌ புல்லஎடகுண்ணக்கலமேந் தி 
வெய்யோனானின்சாலியின்வெண்சோறமுதென்ன 
நெய்யோடுண்ணதநின்‌ றதுநின்ரார்ந்னையாரோ, 


(இ-ள்‌. என்முன்‌ என்னுடன்‌ வந்தான்‌-என்கண்முன உடன்‌ ஜோன்‌ றியோ 
னாகிய€ராமன்‌, கய்யார்‌ கல்லை புல்‌2டகுண்ண - கையினிறைந்த கல்லையிற்‌ 
புன்மையாயெ இலையுணவண்டுவர, கலமேந்தி-கலத்தனையேர்தி, வெய்யோ 
ன்ரான்‌-கொடியோனாகியயான்‌,இன்சாலியின்வெண்சோறு- இனிமையாகய 
நெல்லின்‌ வெண்சோற்றினை, அமுதென்ன-அமுசென்னலாம்படி, தெய்யோ 
ெண்ண-கெய்பெய்தருக்த,நின்‌ற த-நின்ற தன்மையை, நின்றார்‌ நினையாரோ- 
௨யிரோடிருப்பவர்‌ யாதுகூறாரோ, இன்னமும்‌ உய்யாநின்றேன்‌ - இங்கன 
மிருக்க இன்னுமதகேட்டுயிர்‌ பிழைச்‌ இருக்கின்‌ றேன்‌... 

கல்லை. என்ற இலைக்கல்த்தை. கான்சென்‌ அ துய்க்குமுணவு காய்கனி 
கிழங்கு சருகாகலின்‌ கல்லைப்‌ புல்லடகுண்ணவென்றும்‌, நாட்டில்‌ வசிக்கும்‌ 
யான்‌ பொற்கலத்துப்‌ பெய்த நெய்யடிசிலுண்பதாகலின்‌. இன்சாலியின்‌ 
வெண்சோறமுதென்ன நெய்யோணெணவென்றுங்‌ கூறினர்‌. அவன்‌ கான்‌ 
படர்ந்து: புல்லடகுண்ணக்‌ கேட்டின்ன லற்றிருத்‌ சலொருதலை யன்‌ றென்‌ 
பார்‌ இன்னமுழுயப்யாநின்றேனென்ரோ, (20) 


வில்லார்தோளான்மேவினன்வெங்கானகபென்ன 
நல்லானன்றே துஞ்சினனஞ்சேபனையாளைக்‌ 

கெ £ல்லேன்மாயேன்வன்‌ பழியாலேகுறைவந்தேன்‌ 
அல்லேனோயானன்‌ அடையார்போலமுகின்‌ ேன்‌. 


(இ - ன்‌.) வில்லார்தோளான்‌ வெங்கானகம்‌ மேவினனெண்ன-வில்‌ 
லெரந்திய தோளையுடைய ராமன்‌ கொடி. யகாட்டினை யடைச்சனனென்ன 
லும்‌, நல்லானன்றே துஞ்சினன்‌-ஈல்லொழுச்கமுடையானாகியஅரசன்‌ அற்றை 
ப்பொழுதே இறந்து பட்டனன்‌, ஈஞ்சேயனையானை - விடம்போல்‌ வாளா 
கிய சாயை, கொல்லேன்‌ - கொ லைச்சொழில்‌. செய்மேன்‌, மாயேன்‌-இற 
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து பட்டிரேன்‌, அன்புடையார்‌ போலழுகின்றேன்‌ - யானன்புடையாரைப்‌ 
போலு மழுன்றேன்‌, வன்பழியாலேகுறைவற்றே னல்லேனோ - கொடும்‌ 
பழியாற்‌ குறைவில்லாதேனல்லேனே.- 

வில்லார்தோளானென்ற துசீராமனை, நல்லானன்றேதுஞ்‌ சென்‌ என்‌ 
ரூர்‌, ,போயினனென்றானந்தப்‌ போழ்தத்தேயாவிபோனான்‌' எனமுற்கூறியத 
னை வற்புறுக்சற்கு. வில்லென்ற தகோதண்டத்தை, ஈல்லானென்றது தய 
தனை. (௮௧) 


பாரோர்கொள்ளார்யானுயிர்பேணிப்பழிபூணேன்‌ 
தீராதொன்‌ ஜோதுன்புமிவ்வூரிற்‌ கிருநில்லாள்‌ 
அரோடெண்ணிற்றாராரை தந்த ரயறமெல்லாம்‌ 
வேரோடுங்கேடாகமுடித்தென்வினைவித்தாய்‌. 


(௫ - ள்‌.) பாரோர்கொள்ளார்‌ - உலகத்தார்‌ கொள்ளற்யெையரா 
யான்‌ உயிர்பேணி பழிபூணேன்‌ - யான்‌ உயிரை விரும்பி இப்பழியைமேற 
கொண்டொழுகேன்‌, அன்பும்‌ இராதொன்றே-அன்டமும்‌ ஒழியா ததொன்‌ 
றேயோ, இவ்வூரில்‌ திருநில்லாள்‌ - இச்ஈகரிடைத்‌ திருமாமகள்‌ வாழ்க்கை 
செய்யாள்‌, ஆரோடெண்ணிற்று - நீ யாருடன்‌ ஆய்ந்தது, ஆருமைதந்தாய்‌- 
யார்சொன்மேற்கொண்டனை, அறமெல்லாம்‌ வேரோயெ கேடாகமுடி தீ து- 
அறமனை த்தும்‌ வேருடன்கெடச்செய்‌ த, என்விளைவித்தாய்‌- யாது விளைய 
ச்செய்தனை _— 


அரசர்‌ மாலையிற்றோன்றும்‌ பு தல்வனையேபுனிதஙீராட்டிப்‌ பொன்முடி. 
கவித்சல்‌ வழக்காக,அதனை அவன்பெறாதொழுகலின்‌ பாரோர்‌ கொள்ளா 
ரென்றும்‌, அவன்‌ காடெய்தியவழி அவன்‌ மணிமார்பிடங்‌ கொண்ட திரு 
மாமக ளிருப்பதரிதாகலின்‌ இவ்வூரிற்றிரு நில்லாளென்றும்‌, அறிவுடையார்‌ 
சூழ்ச்சியிதன்‌ றென்பார்‌ அரோடெண்ணி௰(றென்றும்‌ ஆருரைதம்‌ தாயென 
றும்‌, இசனான்‌ அறமெனை ச்துங்‌ கேடெய்தலின்‌ அறமெல்லாம்‌ வேரோவெ 
சேடாகமுடித்தென்விளைவித்தாயென்‌2.ங்‌ கூறினார்‌. உம்மை எச்சம்‌. 


கொன்றேனானென்றர்தையைமற்றுன்‌கொலைவாயால்‌ 

ஒன்றோகான தீ தண்ணலையுயத்தேணுலகா ள்வான்‌ 

நின்‌ஜேனென்றானின்‌ பிழையுண்டோபழியுண்டோ 
என்றேனுர்தானென்புகழ்மாயுமிடமுண்டோ. 

(இ-ள்‌.) நான்‌ என்தந்தையைகொன்றேன்‌ - யானென தந்தையைக்‌ 
கொன்றேன்‌, உன்‌ கொலைவாயாலொன்றோ - உன்‌ கொலைத்தொழில்‌ செய்‌ 
யும்‌ வாயால்ரேோர்ந்ததொன்றேயோ, அண்ணலைகானத்‌ அய்த்தேன்‌-என்முன்‌ 
னோனைக்‌ கானிடைச்செலுத்தி, உலகாள்வான்‌ நின்றேன்‌ - அரசாள நிற்கின்‌ 
றேன்‌ ,என்றால்‌-என்னலாமெனின; (அதனால்‌)நின்பிழையுண்டோ-நினச்குப்‌ 
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பிழையுளதேயோ, 'பழியுண்டோ-பழியுளசேயோ, என்றேனுந்தான்‌ என்பு 
கழ்மாயுமிடமுண்டோ-என்றாயினு5்தா னென்புகழ்கெடுமிடமுளதேயோ.— 


கொலைத்‌ தொழில்‌ நேர்்தவாயாகலின்‌ உன்‌ கொலைவாயா னலென்றார்‌. 
அது செய்சதொன்றன்றென்பார்‌ ௮ண்ணலைக்‌ கானச்தய்ச்சேன்‌ என்றும்‌, 
உலகாள்வானின்றேனென்றங்‌ கூறினர்‌. (௮௩) 


கண்ணாலேயென்செய்வினையின்‌ னுஞ்சிலகாண்பார்‌ 
மண்ணார்பாராகெள்ளுவர்வாளாபழிபூண்டாய்‌ 
உண்ணாகஞ்சங்கொல்கிலதென்னுமுரையுண்டென்‌ 
றெண்ணாகின்‌ றேனன்‌ றியிரேனென்‌ ஓயிரோடே, 


(௫-ள்‌.) கண்ணாலே என்செய்வீனை இன்னும்‌ சலகாண்பார்‌-சண்ணி 
னால்‌ என்செய்தொழில்கள்‌ சல இன்னும்‌ காண்பவரில்‌, மண்ணார்பாராதெ 
ள்‌ஞுவர்‌-மண்ணுல கோர்பாரா இகழ்வர்‌, வாளாடழிபூண்டாம்‌-வாளாபழியை 
யும்‌ பூண்டாய்‌, உண்ணாகஞ்‌ சம்கொல்கல த-உண்ணாமை விடங்கொலைத்‌ 
தொழில்‌ செய்தில து, என்னுமுரையுண்டு - என்னுஞ்சொல்லுண்டு, என்று 
எண்ணாநின்றேன்‌ - என்று எண்ணுடின்றேன்‌,அன்றி என்னுயிரோடே 
இரேன்‌ - அல்லாது என்னுயிரோடும்‌ வாழ்தல்‌ செய்யேன்‌. 


ஈஞ்சமுண்டவழிக்‌ _கொல்லுவதன்றி உண்ணாமை கொல்லுதலியல்‌ 
பன்றாகலின்‌ உண்ணாநஞ்சங்‌ கொல்கில தென்னுமுரை யுண்டென்றார்‌. 
இரேன்‌ என்புழி “ஏன்‌” விகுதியே எதிர்மறைப்‌ பொருளைத்‌ தருமென்பர்‌ 
சேனாவரையரும்‌) அற்றேல்‌ ௮௮ இருப்டேன்‌, இருக்கின்றேன்‌, இருந்தேன்‌ 
என்புழியு மன்னதாக வேண்டுதலானவ்வுரை போலியுசை யென்றொழிக. 
இேன்‌என்பதற்கு|| “ஏரினுழா௮” ரென்புழிப்பரிமேலழகர்‌ உழுதலைச்‌ செய்‌ 
யாசொனவிரித்தலின்‌ இருத்தலைச்‌ செய்யேன்‌ என்றும்‌. (௮௪) 


ஏன்‌ அன்பாவிக்கும்பிவயிற்‌ சினிடைவைகித்‌ 
தோன்றுந்தீராப்பா தகமத்றென்‌ அயர்‌ தீரச்‌ 
சான்‌ றுந்தானேறல்லறமாக ததகைஞாலம்‌ 
மூன்றுங்காணமாதவம்யானேமுயல்கின்றேன்‌. 


(௫-ள்‌.) உன்பாவிக்கும்பிவயிற்றினிடை யேன்‌ றவைகி-பாவியா யெநின து 
நரகனை யொக்கும்‌ வயிற்றின்‌ இயைந்து தங்கி, தோன்றும்‌ தீராப்பாதகம 
ற்று - தோன்றிய. நீங்குதலில்லாப்பா தக நீங்கி,என்‌ அயர்‌ தீ ர-என்‌ அன்பநீங்க, 
சான்றுந்தானே நல்லறமாகஃசான்‌ று மொன்றே ஈன்மையாகிய அறமேயாக, 
சகைஞாலமூன்றும்‌ காண - தகைமையையுடைய உலககூன்றுங்காண, மாத 
வம்‌ யானே முயல்நன்றேன்‌ - பெருந்தவம்யானே செய்யமுயல்வேன்‌.-- 


_————— -.. 


॥ இருக்குதள்‌. செ.,௪௪, 
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வயிற்றினைக்கும்பியென்றுருவகஞ்‌ செய்சார்‌; கும்பிபாகமென்னும்சிரய 
த்திடைப்புச்கார்‌ மீள்வதரிதாகலின்‌.கும்பிபாகமென்பஅகுறைந்‌தநின்ற ௫. 
பாலிக்கும்பிஎண்ப அ வைசேடிக நூலார்பொருள்பண்புதொழில்‌ முதலியவற்‌ 
ஹறைஅறுவகைப்பொருளெனக்‌. கூறு௮ துபற்றியென்க. இசனைச்$. “சன தசைப்‌ 
பொருளென்றுகொண்டவன்‌” என்புழிப்பரிமேலழகருமையானுமுணர்ச.இ,ச 
னானின்‌ வயிற்றி ற்பிறந்தபெரும்பாவங்‌ கழியயான்‌ றவஞ்‌ செய்வலென்பதாம்‌.. 

இிறந்தார்சொல்லுறல்‌ லுரைசொன்னேன்செயலெல்லாம்‌ 

மறந்தாய்செய்தாயாகுதிமாயாவுயிர்‌ தன்னை தீ 
அறற்சாயாதிற்தாமையுமாதியுலக த்தே 

பிறந்‌ தாயா தியீ தலதிலலைபிறிதென்றான்‌. 

(௫-ன்‌.) றெந்தார்சோல்லும்‌ நல்லுரை சொன்னேன்‌ - கல்விகேள்விக 
ணிரம்பிய விழுமியோரா னெடுத்துக்‌ கூறு முறுதி மொழிகூறி கிண்‌ 
றேன்‌, செயலெல்லாமறர்தாய்‌ செய்தாய்‌, - நின்செய்கைகளனைத்து மறக 
தனையாஇர்செய்தனை யாகின்றனை, மாயாவுயிர்சன்னை - நிலையுதலுடைய 
உயிரினை, கறந்தாயாகில்‌- அறந்தனையாயின்‌, அயையுமாத - தூாயதொழிலு 
டையையுமாஇன்‌ றனை ,உலகதீதே பிறந்தாயாதி - உலகிடைப்‌ பிறந்தாயு 
மாஇன்‌ றனை, ஈதலதில்லைபிறி தென்றான்‌ - இதுவேயல்லது வேறொன்றி 
ல்லை யென்றனன்‌-ஏ- ணு. 1 

உயிரை நித்தமென்பார்‌ மதம்பற்றிமன்னுயிரென்பவாகலின்‌ மாயாவுயி 
சென்றார்‌. றெர்தாரென்ற து கல்வி கேள்விகளிற்‌ றெந்தாரென்ப தன்றி, 
தவவொழுக்கங்களிற்‌ சிறந்தாரெனினுமமையும்‌. இறைவன்‌ மாட்டுத்‌ திய 
னசெய்தொழுஇனமையானிறத்தல்‌ வேண்மெ; அது செய்தனையாயிற்‌ குனா 
த்தாற்றூயையுமன்றிப்‌ பிறப்பெடுத்த பயனையு மெய்தனை யென்பார்‌ உலக 
தீதே பிறந்சாயாதியீதல. இல்லை பிறி தென்றானென்றுங்கூறினார்‌.இப்பன்னி 
ரண்டு செய்யுளானும்‌ கைகேசியிடஞ்‌ சென்று வருந்த லுணர்த்சப்பட்டத. 0 

கலிவிருத்தம்‌, 
இன்னணமினையனவியம்பியானுமிப்‌ 
பன்னருங்கொடுமனப்பாலிபாடிரேன்‌ 

தன்னருக்‌ அயர்கெடத்‌ தூாயகோசலை 

பொன்னடிதொழுவனென்றெழுர்‌ துபோயினான்‌. 

(௫ - ன்‌) இன்னவண்ணம்‌ இனையன இயம்பி - இவ்வாறு இவை 
போல்வன கூறி நின்று, யானும்‌ இப்பன்னருங்கொடு மனப்பாலி பாடுஇ 
ரேன்‌ - யாணுமிக்கூறற்கரிய கொடிய மனத்தள்பாலிருத்தல்‌ செய்யேன்‌, 
துன்னரும்‌ தயர்கெட - ரெருங்குதற்கறியதன்பம்‌ தீர, அயகோசலை பொன்‌ 
னடிதொழுவனென்று- தாயகுணமுடைய கோசலையழயெபாதங்களைவணங 
குவேனென்ற, எழுந்‌தபோயினான்‌ - எழுந்து சென்றான்‌.-- 


ஐ திருக்குறள்‌, செ, ௩௦௭... 


[J 


காண்டம்‌] பள்ளியடைப்படலம்‌, 87 


இன்னணமென்றதற்கு மூற்கூறினாம்‌. இனையன இயம்பியென்‌ றத 
கோயீரல்‌ லீர்‌ ஐங்கணவன்‌ ற்னுயிருண்டீரென்பன போல்வனவறறை, உலக 
முண்ட பெருவாயனை நல்கும்‌ காம்‌ பற்றித்‌ தூயகோசலை 
யென்றார்‌, (௮௭) 

ஆண்டகைகோசலையருகரெய்தினன்‌ 

மீண்டுமண்‌இமிதரவி மந்‌ தகேழ்கொ 
காண்டகுதடக்கையிற்கமலச்சீறடி 

பூண்டனன்கிடர்‌ தனன புலம்பினான ரேர்‌, 

(இ-ள்‌) ஆண்டகை கோசலையருகரெய்தினன்‌ - புருடரிற்சிறந்தேர்‌ 
னாகிய பரதன்‌ கோசலையருகெய்தி, மீண்டுமண்‌ கிழிசரவீழ்ச்து.-பெ 
யர்த்து நிலங்கிழியவிமுக்‌ த, கேழ்ளெர்‌ காண்டகு தடச்கையின்‌ - ஒளிவின்‌ 
ங்குங்‌ கர்ணத்தகுந்தடங்கையான்‌, கமலச்‌ €ற்டி பூண்டனன்‌-தாமரைமலரன்‌ 
னூறியவடியைப்பூண்டு, கடந்தனன்‌ புலம்பினான்‌ -கிடந்து புலம்பி நின்‌ 
ற்ன்ன்‌- எ-று, 

ஆண்டகையென்ற து பரதனை, அன்மொழித்தொகை, மீண்டு மென 
றது வினைமாற்றப்‌ பொருள்‌ பயப்பதே!ரிடைச்சொல்‌, கமலமாகுபெயர்‌, 
பூண்டனன்‌ இடர்தனன்‌ எச்சமுற்று, இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ பரதன்‌ 
கோசலை மாளிசை யடைக்தமை யுணர்த்த்ப்பட்டஅ. (௮௮) 

எந்தையெவவுலகுளானெம்முன்யாண்டையான 

வந்த்‌ துதமியெனிட்மறுக்கங்காணவோ 

சித்தையினுறு தயர்தீர்த்திராலெனும்‌ 

அந்தரத்தமரருமழுதசோரவே, 

(௫ - ன்‌) எந்தை எல்வுலகுளான்‌ - என்றாதை எவ்வுலக னுள்ளான்‌, 
எம்முன்யாண்டையான்‌-எம்முன்னோன எவ்விட த்தான்‌, தமியென்வந்த து 
இம்மறுக்கங்‌ காணவோ * தமியே னெய்திய திக்கலக்கங்‌ காண்டற்கோ, 
அர்தரத்தமரரும்‌ அழுதுசோர - வானிடை. யமரருமழுது வருந்தாநிற்க, 
இந்தையினுறு தயர்திர்த்திர்‌ எனும்‌-மனத்திடை மிக்க துன்பத்தைக்‌ தர்ப்பி 
ரென்பான்‌ 

அமரருமென்ற வும்மை சிறப்பு. பரதன்படு, மின்னலினு மவ்வி 

ராவணனைக்‌ கோறலானாயவின்பமத்தேவர்ச்கத்துணைச்சிறந்ததன்‌ றெனபார்‌ 

அந்தரத்தமரருமழுது சோரவென்றார்‌. ஒவினா, ஆல்‌ அசை. (௮௯) 
கடத்தல்களை இலல வர்ல வ்‌ அப்பப்‌ 

படித்‌ தலங்காவலன்பெயர ற்பாலனோே 

பிடித்த திலிபோ லுநீர்பிழைத்திராலெனும்‌ 

பொடி த தலந்தோளுறப்புரண்டசோர்கின்றான்‌ 

(௫ - ன்‌) பொடித்தலர்‌ தோளுறப்புரண்டு ட்டம்‌ - புழுதி 
யையுடைய நிலத்‌ இடைத்சோள்‌ பொருந்தப்‌ புரண்டசோர்கின்றவன்‌, யான்‌ 
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என்னையனையடி ச்தலங்‌ சண்டிலன்‌- யான்‌ என்தாதையை யடி.தசலம்பார்‌ தீ 
தலைச்செய்யேன்‌, படித்தலங்காவலன்‌ பெயரற்பாலனோ - நிலத்தையாளும 
ரையன்‌ பெயருந்தன்மையனோ,பிழ்‌_ததிலிரபோலும்‌ஃபிடி ச்சல்‌ செய்யாமலி 
ரூந்சிர்‌ போலும்‌, நீர்பிழைத்திறெனும்‌ - நீருயிர்பிழைத்‌ தரென்பான்‌- எ-று, 


பொடி ச்சலம்‌ தொரு றப்புரண்டு சோர்‌சன்றானென்ற தபர்‌ தனை, படி. 
தீசலம்‌ இருபெயர்ப்பண்பு. ஓவெதிர்மறை, காவலனென்றார்‌ இனியாளவரு 
பவனாகலின்‌, 


கொடி யவாயாவருங்குலங்கள்‌ வேரற 
கொடிகுவென்யான ஆ நவல்வதெங்கணம்‌ 
கடியவள்லயிற்றினிற்பிறந்தகள்வனேன்‌ 
முடிகுவெனருர்‌ துயர்முடியவென்னுமால்‌, 


(இ - ன்‌) கொடியவர்யாவரும்‌ - கொடியோர்யாவரும்‌, குலங்கள்‌ வே 
ற - குலங்கள்‌ வேருடனழிப, சொடிகுவன்யான்‌-யான்கொல்வேன்‌, அது 
அவல்‌ செங்கணம்‌ - அதனைக்கூறுவ செவ்வண்ணம்‌, கடியவள்வயிற்றினிற் 
பிறந்தகள்‌ வனேன்‌ - கொடுயாள்வயிற்றிடைத்‌ தோன்றிய கள்ள. முடை 
யேன்‌, அருந்துயர்‌ முடிய முடிகுவெனெனனும்‌ - மிகுதியாயெ துன்பம்‌ 
முடியமுடி.வேனென்பான்‌.-- 

வேர்‌ ஆகுபெயர்‌, கடியவள்‌ என்றது கைகேசியை, சல்லினுந்‌ இண்‌ 
ணிதாகய கெஞ்சங்கொடு கணவனாருயிர்‌ நீப்பவரம்‌ பெற்றவளாசலின்‌ கடி. 
யவளென்றும்‌, அவள்வயிற்றிற்றோன்‌நியபாவ விசேடமுடைமையான்வயிற் 
நிடைப்‌ பிறந்த கள்வனே னென்றுங்‌ கூறினார்‌, (௯௧) 

இரதமொன்றார்ர்‌ துபாரிருளைநீக்குமவ்‌ 

வர தனிலொளிபெறவளர்ந்ததொல்குலம்‌ 

பர கனென்றொருபழிபடைத்ததென்னுமால்‌ 

மர தக மலையெனவளர்ந்‌ ததோளினான்‌. 


(௫ - ன்‌) மரதகமலையென வளர்ந்த தோளினான்‌- மரகதமலைபோலும்‌ 
வளர்ந்த தோளினான்‌, இரத மொன்றூர்ந்து - தேரொன்னூர்‌ த,பாரிருளை 
நீக்கும்‌ - பாரினி நள யோட்மெ, அவ்வரதனில்‌ ஒளிபெற வளர்ந்த தொல்‌ 
குலம்‌ - அஞ்ஞாயிற்றினைட்போன்‌ ரொளிபெறவளர்ந்த பழமையாகயகுலம்‌, 
பர தனென்ற ஒரு பழிபடைத்த தென்னும்‌ - பரதனென்னும்‌ பழியொன்‌ 
றினையடைந்த தெனபான்‌.— 


பாரிருளென்பதற்குப்‌ பரந்த விருளெனினுமாம்‌. வரதனென்ற துஞாயி 
ழ்றை.அகரச்சுட்யெர்வுப்பொருட்டு,இன்‌ உருபுறழ்பொருள அ. என்றஎன்னு 
ம்பெயரெச்சத்தகரவிறுதிசொகுத்சல்பெற்ற து. ஒற்றையுருளைத்‌ தேசூர்க்து 
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பமக்தவிருளை யோட்டுவஇனு மிவர்‌ புகழ்சாலச்‌சி றந்த சென்பாச்‌ ஒளிடெறு 
வளர்ந்த தொல்குலமென்றார்‌, (௯௨ 
வாடொடுதானையான்வானில்வைகடக்‌ 
| காடொருதலைமகனெய்தக்கண்ணிலா 
நாடொரு அயரிடைகைவதேயெலுக்‌ 
சாடொடுதடக்கையத்தருமமேயனான்‌, 


(இ - ஸ்‌.) தாள்தொடெடக்கை - ப, 


அ, தருமமேயனான - அத்தமுமமே போல்வான்‌, வாள்தொடு தானையான்‌ - 
வாளை யேந்திய படையையுடைய சச்கிரவர்ச்‌இி, வானில்‌ வைடெ, அறக்க 
மெய்த, காடொருதலைமகனெய்‌த-சா னொரு தலைமகன்‌: அடைய, கண்ணிலா 
நாடொருதயரிடை நைவதே யெனும்‌ - சண்ணில்லாத நாடொட்பற்ற தன்‌ 
பதிதிடைவருந்துவதே யென்பான்‌- எ - று, 


சீருமமும்‌ பரதனும்‌ வேறன்றென்பார்‌ தீருமமேயனானென்றும்‌, ஆசா 
னுபாகு வென்னும்‌ வடமொழிப்பெயர்பற்றிச்தா டொசெடக்கையென்றுங்‌ 
கூறினார்‌. அரசன்‌ துறக்சமடைக்தமை.புமிறைவன்‌ கானெய்‌ இதனமையுகோ 
க்கிக்‌ கண்ணிலா நாடென்ற தென்க, வானில்வைடெல்‌ பிறிதினவிற்ி, இவ்‌ 
வைந்‌ த செய்யுளானுங்‌ கோசலைபாற்சென்று பரதன்‌ வரும்‌தினமை யுணர்த்‌ 
தப்பட்ட அ. (௬: 

புலம்புனுகுரிறன்புலர்வுரோக்கினாள்‌ 

குலம்பொறைகற்பிவைச மந்‌ தகோசலை 

நிலம்பொதறையாற்றலனெஞ்சந்‌ தூய்செனாச்‌ 

சலம்பிறி தறமன ந தளர்‌ தகூறுவாள்‌. 

(இ-ன்‌.) புலம்புறுகுரிசில்‌ தன்‌-புலம்பும்பர சன்‌, புலர்வுரோக்கினாள்‌- அய 
ரைல்கண்டு, குலம்பொறை கற்பிவை சமந்த கோசலை-குலமும்‌ பொறையும்‌ 
கற்புமாகய இவற்றைப்‌ பொறுத்த கோசலை, நிலம்பொறையாற்றலன்‌-௮ 7௪ 
பாரம்‌ பொறுத்திலன்‌, கெஞ்சக்தூம்செனா - மனந்தூயதென்று, சலம்பிறி 
அற - தணியாச்சற்றம்‌ வேறெய்த, மனம்‌ தளர்ந்து கூறுவாள்‌ - மனங்கரை 
ந்து சொல்வாள்‌ _ . 

பிறப்பாயைர்வும்‌, பொறையும்‌, கற்புஈ்சன்‌ பாலெய்கிச்‌ கறத்தனளா 
கலின்‌, குலம்பொறை கற்பிவை சுமந்த. கோசலை யென்றார்‌, இப்பெற்றி 
ரோக்கி அரசர்‌ மாலையில்‌ வருமரசச்‌ செல்வத்தைப்‌ பொறுத்தற்கு மனமியை 
யாதானாகலின்‌ நிலம்‌ பொறையாற்றல னெஞ்சர்தாய்‌ சென்றாள்‌. புலம்புறு 
குரிசிலென்றது எந்தை யெவ்வுல்குளானெம்முன்‌ மாண்டையா னென்றாற்‌ 
போல்வனற்றை, நிலம்பொமை யென்ற அமெலிந்து நின்றது. குரிிலெ 
ன்றது பரதனை, 
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பய்யறுமனத்தொருமாசுளானலன்‌ 
செய்யனேயென்பதுகேருஞ்சிக்தையாள 
கய்கயர்கோமகனிமைத்தகை தவம்‌ 
அய்யயேஜறிற்‌ தலைபோலுமாலென்னாள்‌. 

(இ-ள்‌) மய்யறுமனத்த-குற்றமற்றமன த்‌ திடை,ஒருமாசளானலன்‌-ஒரு 
மாசடையானல்லன்‌,செய்யனே யென்ப து-செவ்விய குணமுடையவனேயெ 
னம்‌ சிறப்பித்துரைப்பது,சேருஞ்‌ சிச்தையான்‌ -ஆராயுமன முடையகோசலை, 
கய்க்யர்கோமகள்‌ இழைத்சகை சலம்‌-கைகே௫செய்ச வஞ்சகம்‌, அய்ய நீயறிந்‌ 


'இிலைபோலுமென்றாள்‌ -ஜயனே நீயறிந்தாயல்லை போலு மென்றனள்‌-எ-று, 


. எம்முன்யாண்டையான்‌. வந்தது தமியெனிம்மறுக்கத்‌ காணவோவென 
முற்கூறலான்மய்யறுமன த்தொ ரூமாசுளானலன்‌ செய்யனே என்றாள்‌. கய்‌ 
கயர்கோ மசளிழைதீத கைதவமென்ற து அரசனை வரமீரண்‌டு கேட்டொன்‌ 
ரான்‌ அவனை வானேகச்செய்சலும்‌, மற்றொன்றானிறைவனைச்கானேகச்‌ செய்‌ 
தலுமென்பவற்றை, அறிந்தால்நீயா த்றியிராயென்பாளய்ய நீயறி்திலபோலு 
மென்றான்‌. இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ கோசலை பரதனை நோக்டிக்‌ ன ட 
மை யு ணர்‌ த்தப்பட்ட து ள்‌ | | ப (௧௫) 


தாளுஅுகுரிசலத்தாய்சொற்கேட்ட ஓங்‌ 
்‌ கோளுஅமடங்கலிற்குமுறிவிம்முவான்‌ 

நாளுஅுநல்லறநஙெகநாவினாறை 

சூளுறுகட்டரைசொல்லன்‌ மேயினான்‌. 


(இ- ன்‌) தாளுறு குரிசில்‌ அத்தாய்சொல்‌ கேட்டலும்‌ - தொள்கள்‌ 
தாடொடும்பரதன்‌ அத்தாய்‌ மொழி கேட்டலும்‌, கோளுறுமடங்கலின்‌ குழுறி 
விம்முவரன்‌- அயரமெய்திய வரிமொோவைப்போல்‌ குழுறிவருந்‌தி நின்று, நாளுறு 
ந்ல்லறநடுங்க-நாளிற்செய்த நல்லறநடுக்கமெய்த, நாவினால்‌ குளுறுகட்டை 
சொல்லன்‌ மேயினான்‌-நாவாற்‌ சூளமைந்த உறுதிமொழி கூறத்தொடங்க 
னான்‌.--- ்‌ ்‌ 
விம்முயான்‌ எச்சமுற்று, தாஞூறு குரிசிலென்ற து, முயற்சியையுடைய 
குரிசிலெணினும்‌, தாளையடைந்த குரிசிலெனினுமாம்‌. தான்‌ சொல்வனவற 
ம்‌ பிழையாதன வாகலின்‌ கூரூறுகட்ையென்றார்‌. அவன்பட்‌.தயரினைக்‌ 
கோளுறுமடங்கற்குவமை கூறினார்‌. (௯௬) 

அறங்கெடமுயன்‌ றவனருளினெஞ்சினன்‌ 

பிறன்‌ கடைநின்‌றவன்‌பிறரைச்‌சறினோன்‌ . ல 
மறங்கொடுமன்னுயபிர்கொன்றுவாம்க்‌ தவன்‌ 
அறச்‌ தமாதவர்க்கருர்‌ ஓயரஞ்சூம்ந்‌ தளோன்‌, 


காண்டம்‌) ப்ள்ளியடைப்படலம்‌. 881. 

(இ-ள்‌) அறங்செடழுயன்றவன்‌-அறங்மெட்டழிய முயற்சிசெய்தானும்‌,' 
அருளில்ரெஞ்னென்‌-அருளில்லர தமன முடையானும்‌,பிறன்‌ கடை கின்றவன்‌ஃ 
பிறன்‌ சடை நின்றானும்‌, பிறரைச்‌றினோன்‌-பிறரிடைச்‌ சினங்கொண்டா 
னும்‌, மறங்கொடு மன்னுயிர்‌ கொன்று வாழ்ந்தவன்‌ - கொடுமையான்நிலை. 
பெற்ற வுயிரைச்‌ கொன்‌ மயிர்‌ வாழ்க்கை செய்தானும்‌, துறக்‌ தமா தவர்க்கருந்‌ 
அயாம்‌ கூழ்‌ச்துளோன்‌-முற்றத்‌ துறந்த பெருந்தவமுடையார்க்‌ கருமையாக 


அன்பமாராய்வோனும்‌:— 


அறமென்‌ றதறவொழுக்கங்களை, அருளென்றதற்கு . மன்னாயிரென்ப 
தற்கு மேலுரைச்தாம்‌, உயிர்‌ கோறல்‌ இலச்கணை,உயிர்கொன்று வாழ்ந்தவ, 
னென்பது கொலைத்தொழிலா னுயிர்வாழ்க்தவனென்ப ௮, துறர்தமாதவ 
ரென்ப த இன்னிலையிகர்‌ அ இருபற்று மற்ற மெய்யணர்ச்சியுடையாரை, 
குரவரைமகளிவாவாளிற்கொன்றுளோன்‌ 
'புரவலனுஅுபொருள்புனை வில்வா சினை 
விரவலாவெரிகிடைவிழிகச்கமீண்டுளோன்‌ 


இ.ரவலாருகிதியெலிர்‌ தவெளவினோன்‌. 


(இ - ன்‌) குரவரை-குரவரையும்‌, மகளிரை-மாதரையும்‌, வாளிற்கெொ 
ன்றுளோன்‌-வாளாற்‌ கொன்னோனும்‌, புரவலனுறு பொருள்புனை வில்வாரீ 
னோன்‌-அரசன்‌ அடைந்தபொருளை வஞ்சனையாற்‌ கவரந்தானும்‌, விரவலர்‌, 
வெரிநிடை. விழிக்க மீண்டளோன்‌-பகைவர்க்குப்‌ புறங்காட்டிமீண்டானும்‌, 
இரவலர்‌ அருரிதி யெறிர்‌துவெளவினான்‌ - இரப்போர்‌ தேடியவரும்பொரு 
ளை எறிந்து சைக்கொண்டானும்‌;— 

குரவரென்ற அ ஐம்பெருங்‌ குரவரை; அத சாய்‌, தக்கை; போதகாலிறி. 
யன்‌, மூன்னோன்‌,௮சையனென்றித்திறச்சவரை. குரவரையும்‌ மகளிரையுங்‌ 
கொலை செய்யலாகாதென்ப தற நூற்றுணிபாகலின்‌ குரவரை மகளிரை வர்‌ 
ளிற்‌ சொன்றுளோ னென்றும்‌, சுத்தவீரன்‌ புறங்சாட்டாது நின்றே போர்‌ 
செய்யவேண்டுமாசலா னங்ஙகன மொழுகாது புறங்காட்டி.ச்சென்றானைமாபா 
வியெனப்‌ பமொகலின்‌ விரவலர்‌ வெரிநிடை விழிசக்கமீண்ளோனென்றுன்‌ 
கூறினார்‌. ௮௬ யென்றது பெரும்‌ பொருட்குவியலை, (௯௮). 

தழைக்க கண்ளெவினோன்‌ றலைவனல்லனென்‌ 
ஐமைத்தவனறகெமியந்‌ தணாளரிற்‌ ' 
பிழைத்தவன்‌ பிழைப்‌ பிலா மறையைப்பேணலா 
இமத தவன்பொய்யெனுமிழுதைநெருகினோன்‌, 

(௫ - ன்‌.) தறைதச்ததண்ளெவினோன்‌ தலைவன்‌ அல்லன்‌ எண்று அமைச்‌ 
தவன்‌-செழித்ததண்ணிய அளவமாலை யணிர்ச இறைவன்‌ பரம்பொருள்‌ 
அல்லனென்றழைத்தானும்‌, அறறெறியற்தன்ள ரில்‌ பிழைத்சவன்‌ - அழயெ 


௪ 
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தட்பமாயெ குணமுடையவரிடையறவொழுக்கனை த்‌ தவிர்ந்தானும்‌,பிழைப்‌ 
பிலராமறையைப்பேணலா,திழைத்தவன்‌-பிழைத்தலில்லா தமறையினை விரும்‌ 
பாத செய்தானும்‌, பொய்‌ எனும்‌ இழுதை நெஞ்சினோன்‌ - பொய்யா கிய 
அறிவின்மையை யுடைய மனமுடையானும்‌:— 

(முப்பரம்பொருளுக்குண்‌ முதலை மூலத்தை, இப்பரர்‌ துடைத்தவ ரெய்து 
மின்பத்தை,அப்பனையப்பினுளமுசர்‌ தன்னை யே யொப்டனை யென? மயர்வரும்‌ 
இனெலமருளப்பெற்ற ஆழ்வார்‌ தொடச்கமானவராற்பரம்பொருளெனத்துணி 
ந்‌ துரைக்கப்பமெபர்வருமமரர்‌ கட்றைவனை ச்தலைவனென்னாதார்மாபாதகரா 
கலின்‌ தழைத்ததண்ளெவினோன்றலைவனல்ல னென்றழைத்தவ னென்றார்‌, 
அவனே தலைவனென்பதனை தீ£தேவிற்றிருமா” லெனப்பிறருங்க றலானுமுண 
ர்த. பிழைப்பிலாமறை யென்னூர்‌ ஒழுக்கனை யுயி'சட்குத்‌ சவறு துரைத்தலி 
ன்‌. அந்தணரிலொழுக்கம்‌ பிழைத்தானை அறநெறியர்‌ சணாளரிற்‌ பிழைத்த 
வனென்றதென்க, இதனை $'மறப்பினு மோத்துக்கொளலாகும்பார்ப்பான்‌- 
பிறப்பொழுக்கங்‌ குன்றக்‌ கெடும்‌” என்ப சனானதிக, 5 (௬௯) 

தாய்பசியுழர்‌ தயிர்‌ களரத்தான்றனிப்‌ 
பாய்பெரும்பாழ்வயிறளிக்கும்பாவியும்‌ 
நாயசன்படநடர்தவனுஈண்ணுமத்‌ 
இியெரிரரகத்துக்கடி துசெல்கயான்‌. 

(இ-ள்‌) தாய்பசியுழந்து - ஈன்ற தாய்‌ பசியான்‌ வருந்‌இ,உயிர்தள.ர- 
உயிர்வருக்ச, தான்‌ தனிபாய்‌ பெரு பாழ்வயிறளிக்கும்‌ பாவியும்‌ - தான்‌ 
தனித்துப்‌ பரந்த பெரும்பாழாகியவயிற்றினை யோம்பும்‌ பாவியும்‌, நாயகன்‌ 
படநடந்தவனும்‌ - போரிற்றலைவன்வீழநடக்கானும்‌, நண்ணும்‌ அத்தீயெரி 
நரகத்‌ தயான்‌ கடிது செல்க-தீப்போற்கனன்றெரியு மந்நரடையான் விரை 
த்து செல்க; 

நாயகன்பட நடந்தவனென்றது போர்க்களத்திடை நாயகனை விட்டுச்‌ 
சன்னுயிர்காத்தற்‌ பொருட்டேயொனை. (இதனை (ஆண்டவனை விட்டமரிலா 
டவர்கள்‌ பின்றொடர,நாண்றெர்‌ அ சென்றோனும்‌” எனப்பிறரூங்‌ கூறுதலா 
னுமுணர்க. அறங்கெட முயன்றவன்‌, அருளினெஞ்சினன்‌ பிறன்கடைகின்ற 
வன்‌, €றினோன்‌, மன்னயிர்கொன்னு வாழ்ந்தவன்‌, துயரஞ்சூழ்ந்துளோன்‌, 
வானிற்‌ கொன்று ரான்‌ ,வாமினோன்‌,மீண்ளோன்‌ ,வெளவினோன்‌, அழைத்‌ 
தவன்‌,பிழைத்தவன்‌, இழுசைநெஞ்சனேன்‌,பாலி,படரடர்‌ தவன்‌ என்றிவர்‌ 
நண்ணுமத்‌ 2யெரிநரகத்துக்‌ கடி துயான்செல்ச என்றெொட்கெ. தீயெரி£ரக 
மென்றது நிரயலிசேடத்தொன்று, (௧00) 

தாளினிலடைந்தவர்‌ தம்மைத்தற்கொரு 

கோளுறவஞ்செனன்கொடுக்‌ தபேதையும்‌ ஷூ 

நாஸினுமறமறக்தவனுநண்ணுறும்‌ 

மீளருகரகடைக்கடி துவிழ்கயான்‌. 
& இருச்குறள்‌-செ-௧௬௪, 


) 
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(௫-௬) தாளினிலடைந்தவர்‌ தர்மை - தம்மைப்‌ புகலடைந்தஉரை, 
தற்சொருகோளனுற அஞ்சினன்‌ கொடுச்த பேதையும்‌ - தம்பாலோ ரீடை. 
பூறெய்த வஞ்சிப்‌ பகைவனிடைக்‌ கொடுச்தவறிவிலாளனும்‌, நாளினு றம 
றந்தவனும்‌ - எந்நாரூமறச் தினை . மறந்தொழிந்தானும்‌ - நண்ணாுறு மீளரு 
நரடை கடி அயான்‌ வீழ்க - எய்தப்பெறு மீளற்கரிய நிரய, கிடையான்‌ 
விரைந்‌ து வீழ்வேனாக:-- 

தாளிணி லடைந்தவரென்ற அசபுதல்கண்டஞ்சிப்புகலடைந்தாரை,தற்கெ 
ன்ப அருபுமயக்கம்‌. நாளினும்‌ என்றது விரத முதலியகாலங்களை, புகலடைமக்‌ 
சாரைச்‌ தமக்குக்‌ மேடெய்தினும்‌ டகைப்புலத்து வித்தா ரறிவிலாளராக 
லின்‌ பேதை யென்றார்‌. (௧௦௧) 
பொய்க்கரிகூ றதினோன்போருக்கஞ்சினோன்‌ 
கைக்கொளுமடைக்கலங்கரந்‌ துவவவினோன்‌ 

எய்த்திடத்‌ திடர்செய்தோனென்‌ நின்னோர்புகும்‌ 

மெய்க்கொடுகரகிடைவிரைளின்வீழ்கயான்‌, 

(இ-ள்‌) பொய்க்கரி கூறினோண்‌ - மம்றிடைப்‌ பொய்ச்சான்ற கூறி 
னேனும்‌, போருக்கஞ்சனேன்‌ - போரிடையஞ்சி நின்றாணும்‌, கைக்சொ 
ஞூமடைச்கலங்கரந்து வவ்வினோன்‌ - கைவயச்ததாயவடைக்கலப்‌ பொருளை 
யொளித்துரிமை கொண்டோனும்‌, எய்ச்த இடச்திடர்‌ செய்தோன்‌ - வரு 
தீத முற்றவிடத்‌ திடர்விளைத்கோனும்‌, என்றஇஃஞஜேோர்‌ புகும்‌- என்று கூறப்‌ 
படுமின்னோரடையும்‌, மெய்ககொடு ஈரகிடையானும்‌ வீழ்க - மெய்மையா 
இய கொடிய நிரயத்திடையானும்‌ வீழ்வேஞா :-- 

இருவர்‌ மாறுபட்டு மன்றிடையெய்தக்‌ கண்டதொன்றன்றிப்‌ பிறி 
தொன்று கூறலும்‌ அடைக்கலப்‌ பொருளைச்‌ சேமித்துக்‌ காவாமற்‌ ரூமே 
கவர்தலும்‌, துன்ப நாடி யடைபவர்க்‌ மெர்விளை த்தலுமதிபாதகமாதலான்‌ அவ 
ரெய்ஐ நிரயத்‌ தடையானெய்‌ தவேனாகை வென்றார்‌. நரகானுபவத்‌ தன்ப 
முணர்த்த மெய்க்கொடு நர கென்ற சென்க, எய்த்த வென்ப நீறுதொகு 
த்தல்‌ பெற்றது, என்ற வென்பது மது, அடைக்கல மென்பதடைக்கலப்‌ 
பொருளை. 

அற்‌ சணருறையுளையனலியூட்டினோன்‌ 

மைந்கரைக்கொன்றுளோன்வழக்‌ டபக்‌ அடர 

நிர்தனேதேவரைநிகழ்த்‌ தினோன்புகும்‌ 

வெர்‌ தயர்கரகத்தவீழ்கயா அமே, 

(இ-ள்‌) அந்தணருறையுளையனலியூட்டிளனோன்‌ - அழயெ தட்டமா 
இய குணமுடையார்‌ மாளிகையில்‌ இப்பற்றச்‌ செய்தோனும்‌, மைர்தரைக்‌ 
கொன்றுளோன்‌ - மக்களைக்‌ கொன்றானும்‌, வழக்கிற்‌ பொய்ச்‌ தோன்‌ - 


வழக்கிடைப்‌ பொய்‌ கூறினானும்‌, தேவரை நிக்‌ சனை நிகழச்தினோன்‌ - யா 
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வானும்‌ வணங்கப்படுர்‌ தேவரை நிந்தனை கூறினானும்‌ ஆயெ இவர்‌, புகு 
ம்‌ வெர்துயர்‌ ஈஉரகத்து பானம்‌! வீழ்ச -அடையுங்‌ கொடிய நமகிடையானும்‌ 
லீழ்வேனாக ்‌ 
அர்தணரென்பதற்கு முன்னுசைத்சாம்‌. உறையுளை என்ப துருபு மய 
ச்கம்‌ யாவரும்‌ வணங்க ரங்கடவுளரா நிர்‌ நிப்பததிபொதக மாகலின்கிந்‌ தனை, 
தேவரை நிகழ்த்தினோ னென்றார்‌. படம்‌ கொடுமையையு ணர்தீதவெர்‌ 
துயர்‌ ஈரகென்றதென்க, * ்‌ ்‌ (௧௦௩) 
கன்‌ றுயிரோயந்‌ அகக்கறர்‌ துபா'லுண்டோன்‌ 
பதத படத்த வம பத்‌ அ பப்பட்‌ 
ஈன்‌ தியைமறம்‌ திசெயமினாவினோன்‌ 


அல ரூ 


என்‌ திவருஅமரகென்‌ ன.தர்கவே, தி்‌: 


(௫ - ன்‌) கன்றுமிரோய்ந்துதக்‌ கறந்து பாலுண்டோன்‌ -“கன்றினுயி 
ரோய்ந்து வருந்தப்‌ பசுவின்பால்‌. *கறந்துண்ட்னும்‌, - மன்றிடைப்‌ பிறர்‌ 
பொருள்‌ மறைத்து வகிவினேன்‌ 2 அரசவையிற்‌. பிதர்‌ பொருளைக்‌ கரந்து 
கைக்கொண்டானும்‌, * நன்றியை மறத்‌ திசெயமில்‌ கின்‌. -பிறர்‌ செய்த 
ஈன்றியைமறந்த நன்மொழிபயிலாத நாவினையுடையானும்‌, என்‌தஇவர்‌உறு 
ஈரகென்னதாக-என்‌ நின்னோரடையு நிரயமெனக்‌ குரியதாக,-- 

கன்றினைப்பாலூட்டாது கறந்துதா மனுபவித்தலும்‌, ர ர கர்‌ 
பொருள்‌ பொய்த்துக்‌ கைக்கோடலும்‌, பிறர்‌ செய்த ஈன்றிகோறலுச் தீராத 
வஇபாதகமாதலி னவற்னறயே யெடுத்தொதினார்‌. 'நன்றிமறப்பது நன்றன்‌” 
றென்பவாகலின்‌ நன்றியை மறக்‌ இ நயமில்‌ காவிஷேன்‌ என்றதென்ச, 

அறுதன்னுடன்வருமஞ்சொன்மாதரை 

ஊ றுகொண்டலைக்க ததன்‌ னுயிர்கொ ண்டேகினோன்‌ 

ப்‌ த்‌ ப தது 1 

ஏறுமக்கதியிடையானுமேறவே. 

(ஒ - ன்‌) ஆறுதன்னுடன்‌ வருமஞ்சொல்‌ மாதரை - - வழியின்கண்‌ 
தன்னொடும்‌ வருமழயெ சொல்லையுடைய மகளிரை, ஊறுகொண்ட்லைக்க - 
இடையூறெய்தச்‌ செய்அவருத்த, தன்னுயிர்‌ கொண்டே னோன்‌-தன்னுயி 
ரோம்பிச்‌ சென்றானும்‌, சோறுதன்னயலுளோர்‌ பசிச்கத்‌துய்த்தளோன- 
சோறுதன்னொதுமலர்‌ பட்டிணிடநிடப்ப: நுகர்ந்தானும்‌,. ஏறுமாககியிடை 

யானுமேற-ஏணாறிற்கு நரகிடையானுமேறுவேனாக: வி 

நாற்கதியுள்ள நரகக நியொன்றாகல்‌. ரன்‌ அக்கநியென்றார்‌. றன்‌ ற 
தூணை. அயலுளோரென்றது வந்த விருந்தினரை. $ “செல்விருந்தோம்பிவரு 
விரும்‌ ஏபார்‌ த்திரூப்பான்‌-நல்விருந்து வானத்தவர்ம்‌? கரகலின்‌ அதற்குமாறா . 
பொழுகுவான்‌ பெறும்பரிசுரசானுபவமாசலின்‌ சோறு தன்னயலுளோர்‌ 
பதிக்கத்‌. அய்த்‌ எளோனையும, அணையின்றி திப்‌ உ பு 
i ட ஜ்‌ இருக்குறள்‌, செ, ௮௬. 
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) 


காண்டம்‌]. பள்ளியடைப்படலம்‌: 385 


கிடையூறுநீச்சானாகித்தன்னுயபிரோம்புவா னையுமதிபாதகரெனப்படுமாகலின்‌ 
அவரையே தன்னொடென்கூதிஞார்‌. ்‌ (௧௦௫) 
எஃகெமிசெருமூகத்தேற்றதெவ்வருக்‌ 
கொஃகின அயிர்‌ வளர்‌ த்துண்ணுமாசையான்‌ 
௮ஃகலிலறகநெதியாக்கியோன்‌ பொருள்‌ 
வெஃகியமன்னன்விழ்கர கின்வீம்கயான்‌, 


(9 - னஸ்‌.) எஃகெறி செருமுகத்து ஏற்ற தெவ்வருக்கு - படைக்கல 
ங்சொண்டு ஞாட்பிடையெதிர்ந்த பகைவருக்கு, ஒஃ னென்‌-சளர்ர்‌.து புறச்‌ 
தந்தானும்‌, உயிர்வளர்த்‌ துண்ணும்‌ அசையான்‌ - சேசனட்டொருளை வள 
ர்த்துக்கொன்று தீன்னுடலோம்புமாசையுடையானும்‌, அஃ்கலில்‌ அறநெறி 
ஆக்கியோன்‌ அட்டயபொருளைச்‌ சருங்குதலில்லாசஅ2வொழுச்கச்தி னாடு 
யானும்‌, பொருள்வெஃகிய மன்னன்‌-பொருளைவிரும்பியவாசனு., 
இன்‌ யான்வீழ்க-விமுஇன்‌ ற. நிரயத்திடை யான்‌ லழ்வெனாக:- 


@ 
0) LOBE 
ய டம ற்ப 


ஞாட்பிடைப்‌ படைக்கலமெடுத்தெறிதன்‌ மரபாகவின்‌ எஃகெறிசெரு 
முகத்‌ தென்றதென்க.ஒல்கினனென்ற.த “இரிக்‌ து நின்றது. அறரெறியா கடி 
யோனென்னுங்‌ குறைவெய்தாமையி னஃகலிலறகெறியென்ளூர்‌, வெஃகல்‌ 
“விரும்புதல்‌. ட பசலி (௫0௬) 
அழிவருமரசியலெப்‌ தியாகுமென்‌ 
திழிவருசி அதொழிலியற்‌ சியாண்டதி ன்‌ 
வழிவருதருமத்தைமறர்‌ தமற்றெரு 
பழிவருரெ திபடர்பதகனாகயான்‌, 

(இ - ன்‌.) அழிவருமரசியல்‌. எய்‌தியாகுமென்று-கேடிலா த வரசிெயலையெ 
ஈஜயாகுகெண்ற;்‌ இதின்‌ த்தொழிலியத்றி -. இழிவை சஞுஞ் ட ச 
ஆிலினைச்செய்து;.ஆண்ட்தின்விழிலரு தருமத்சைமற்க்து- ஆண்ட்‌ இன்‌ வழித்‌ 
காக்வருந்தருமத்‌ இணை மறந்துவிட்டு, மற்றொரு பழிவரூ ரெறிபட்ர்‌ பகன்‌ 
யாக. பிறிதெக்கு 'பழில்குநெறியி னொழுகும்‌ பாசகன்‌ யானேயாக:. 

கததான்றுதொட்வெரு மரசியலாகலின்‌ அழிவருமரயெலெல்ஞார்‌. மற்று 
வினைமாற்றுப்பொருள அ. இழிவரு சற தொழிலென்ற த இழியையாக்குஞ்‌ 
சிறுதொழிலை. அறத்தை  மறவாதசெய்வதே அறக்கமெய்தவிப்ப சாக 
லின்‌ அதின்‌ வழிவரு தருமத்தை மறந்துமென்றார்‌, மறந்து பென்புழி உம்‌ 
மை மறவாமை வேண்டுமென்ப அணர்த்திநின்ற ௮. (௧0௭) 
தஞ்செனவொதுங்கினர்‌சனதுபாருளோர்‌ 
எஞ்சலின்‌ மறுக்கினோடிரியல்போயுற 
(வஞ்சிசென்றிறுத்;வன்வாகைமீக்கொள 
௮ஞ்செமன்னவனாக.யாலுமே.' 


௪ 


980 ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌: (அயோத்தியா 


(இ-ள்‌ தஞ்‌ சன வொ அங்கினர்‌-புகலென்றடைந்த, சன தபாருளோர்‌- 
தன்‌ இட்டவர்‌, எ ஞ்சலில்‌ மறுக்கினோடிரியல்போயுற-குறைதவில்லாத கலக்க 
ச்‌ திஜேடிரியஃ௦ே ஈயடைய,வஞ்சிசென்றிறுக்சவன்வாகைமீக்கொள-வஞ்சி 
மாலைவேய்ர்து தானையிறுத்தோன்‌ லாகைமாலைகுடி. வர, அஞ்னெமன்னவன 
யானுமாக-௮ ஞ்சியொ அங்கெ வேந்தனும்‌ யானுமாக:— 

தஞ்மென்பதீறு தொகுத்தல்பெற்ற அ. மறுக்கு - முதனிலை திரிந்த 
தொழிற்பெயர்‌, வேற்றுப்புலத்தொர்‌ ஞாட்பிடையெ திர்ந்‌ ச வரக்கண்டு தம்‌ 
முடைபபொருளனைதது வ்கொண்டன்னு நியோடலியல்பாதலின தன அபாரு 
ளோமெஞ்சலின்‌ மறு இனோடி.ரியல்போயுற வென்ளுர்‌. வஞுசிசென்றிறுத்‌ 
தவன்‌ வாகைமீக்கொளவென்புழி||“வஞ்சிதானே முல்லையது புறனே” என்‌ . 
று, “எஞ்சாமண்ணசைவேந்சனைவேர்த-னஞ்சு தகத்தலைச்‌ சென்றடல்சுூறித்‌ 
சன்றே' என்றுங்கூ அதலின்‌ வஞ்சியென்ற 2 அகத்‌ தணையேழனுண்முல்லைக்‌ 
குப்புறனமென்று ்‌, அஃ துஒழியா தமண்ணச்சுதலையுடையவேந்தனைவேறெ 
ரு வேந்தன்‌ ஆண்டு வாழ்வார்க்‌ கச்சம்பயப்ப அந்நாட்டிடைச்சென்று வேறல்‌ 
குறிப்பதனை, வாகையென்றது$*வாகைசானேபலையத.புறனே'? யென்றும்‌, 
“ராவில்கொள்கைக்‌ தத்தங்கூற்றைப்‌-பாகுபடமிகு இயடுத்‌ சலென்ட”என்‌ அங்‌ 
கூறலின்‌ அ.துநடிவுநிலைத்‌ சணையாமிய பாலைக்குப்புதனாமென்றும்‌, அது கே 
டில்லாசகோட்பாட்டினையுடைய நீத தமியல்பினை இருவேறுபட்‌ மிகுதிப்படு 
ததலென்றுங்‌ கொள்ளப்படுதலான்‌ போர்க்களத்‌. வென்றானொருவன்‌ வெ 
ன்றமையுணர் த்தப்‌ புனையுமாலையென்பார்‌ மீக்கொளவென்றஉமென்க, 

கன்னியையழிசெயக்கரு தினேன்குருப்‌ 

பன்னியைகோக்கனோன்பருகினோனறை 
பொன்னிகம்களவினிற்பொருக்தினோேனென 
இன்னவருறுகஇயென்ன காகவே. 

(இ-ள்‌.) கன்னியையழிசெயக்க ர, தினோன்‌-கன்சரி ச சன்மையையதி3 
கக்சுருதினானும்‌, குருப்பன்னியை நோக்கினோன்‌-குருமனைவியைக்‌ காத 
விச்தானும்‌, ஈறைபருகினோன்‌ - கள்ளுண்டுசளிச்சாணும்‌, பொனனிகழ்கள 
வினிற்‌ பொருர்தினோன்‌-பொன்னினை இழிவை) பயக்குன்‌ களவினிற்கைக்‌ 
கொண்டானும்‌, என இன்னவர்‌ உறுகதியென்னதாக - என இன்னே 
ரன்னோரெய்‌ துங்க தி யெனதேயாக:-- 

சன்னியென்றது மன்‌ றலயராமாதினை; பன்னியென்ற து வடமொழிச்‌ 
சிரைவு. கள்ளுண்ட ஸைத்‌ ீயரென்பனைத்‌ “அன்சினார்‌ செச்தாரின்‌ வே 
றல்ல்‌ ரென்பதனானை நிக. பொன்னைச்களவாட லயாச்கமா தலின்‌ பொன்னி 
கழ்களவிணிற்‌ பொருந்‌ எினோனென்ற தென்க, குருப்பன்னியை விரும்பி 
னொன்‌ மபொன்னிஈழ்களவி ஸணிற்பொப ந்கனோனெ-றின்‌ னோ ரெய்தங்க இ 
யைமுறையே எனை ச கணையச யினு மென்னாம்‌?,'கள்வார்க்குச தள்‌ ரூழுயிர்‌ 
நிலை? என்றி சதொடக்கத்சனவாய திருச்குறளானும்‌ அவற்றிற்குப்‌ பரிமே 
லழகர்‌ விரி த்தவுரையானுமுணர்க. (௪௦௧) 
[| திருக்குறள்‌-செ. ௬௨௬, ௧௫௪, ௨௬௦, 

$ தொல்‌, பொருள்‌, புறம்‌, சூ; ௬௧) ௬௨, சூ, ௬௬, ௭௭ 
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ஊணலவுணவழிநாயினுண்டவன்‌ 
ஆணலன்பெண்ணலனார்கொலாமென 
நாணலன கமுண்டென்னுநதல்‌ லுரை 

'பேணலன்பிறர்பழிபிதற்‌ தியாகயான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஊணல உண்வழிநாயின்‌ உண்‌ டவன்‌-நல்லனவாகியஉணவினை 
யுண்ணுங்கால்சுணங்கன்போலுண்டானும்‌, ஆணலன்டெண்ணலன்‌ஆர்கொ 
லாமென காணலன்‌- ஆணல்லன்‌ பெண்ணல்லன்‌ இவன்‌ யாவன்கொல்லோ 
வென சாணமில்லாதானும்‌, நரகம்‌ உண்டுஎன்னும்‌ நல்டரைபேணலன்‌-நிரய 
மொன்றுண்டென்‌ நுரைக்கும்‌ ஈன்மையாஇய சொல்லினையும்‌ விரும்பாதா 
னும்‌, பிறர்பழி பிதற்றியாக யான்‌ - பிறரைப்‌ பழியெடுத்துப்‌ பேசுவானும்‌ 
ஆகிய இத திறத்தோர்‌ யானாக: 

ஊண்‌ அலவெனட்பிரித்‌ து ஊணல்லாசனவற்றையென்றரைப்பாருமுனர்‌. 
உண்வழிஎன்பஅவழிமயீற்று வினையெச்சம்‌, யாசென்பதுமரீஇய த, ஆண்பெ 
ண்ணென்னும்‌ இருவகைப்பகுப்பினையுமுணராதுபே௫நிற்பானை அணலன்பெ 
ண்ணலனார்கொலாமெனநாணலனென்றார்‌. பாவச்செயல்செய்வார்‌ நிரயமெய்‌ 
துவரென்பது வேக நாற்பிரமாணமாதலின்‌ அதனை ஈல்லுரையென்றும்‌, அத 
னைக்கைப்பிடியாமையிற்பேணலனென்றற்‌ கூறினார்‌. பிறர்‌ புகழினைத்‌ அற்‌ 
அவதேயன்றிப்‌ பழியையெடுச்‌ துச்‌ கூறலாகாமைபற்றிப்‌ பிறர்பழிபிதற்றியெ 
ன்றார்‌. பிசற்றி-வினைப்பெயர்‌, (௧௧௦) 
மஅவிறொல்குலங்களைமாசிட்டேற்றினோன்‌ 
சிறுவிலையெனியவருணவுரிர்‌ தினேன்‌ 

ந றியன வயலவரநாவினீர்வர 

உறுபத நுங்கியவொருவஞகையான்‌. 

(இ-ள்‌.) மறுவில்‌ தொல்குற்றங்களை மாட்டு ஏற்றினோன்‌ - குற்ற 
மில்லாத பழமையாகிய குலங்களைக்‌ குற்றமிட்டேற்றினானும்‌, இறுவிலை 
யெளியவ ௬ுணவுசிட்‌தினோன்‌ - சறுவிலையையுடைய ஏழையருணவைச்‌ இக்‌ 
தினவனும்‌, அயலவர்‌ சாவினீர்வர - அயலார்நாவிடை நீரூற, நறியன உறு 
பதஅங்யெ ஒருவகையான - யான்‌ ஈல்ல்னவா யெ சோற்றினையுண்ட்வொரு 
வனுமாகுக :— 

மறுவில்தொங்குலங்களை மாட்டேற்றலாவத $£கலத்தல்‌ குலமில்வழி்‌ 
யை. சிறுவிலை யெளியவருணவு இந்தலாவது வற்கடத்துப்‌ பெருவிலைச்குத்‌ 
- தானியங்கள்‌ விற்றலை, அகர்ச்சியையயலவர்க்‌ யோதுண்டா ரென்பார்‌ ௮யல 
வர்‌ நாவினீருறவுறுபத அங்கலென்றதென்க, (கக) 
வில்லினும்வாளினும்விரிர்‌ தவாண்டொழில்‌ 
புல்லிடையுகுத்தனென்பொய்மையாக்கையைச்‌ 
சில்பகலோம்புவான்செ ற௩ர்‌ ஜிய 
இல்லிடையிடுபகமேற்கவென்சையால்‌. 


க ட 





ஓ: இன்னு காற்பது செ, ௧௯, 
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(இ-ள்‌. வில்லினும்‌ வாளினும்‌ விரிந்த ஆண்டொழில்‌ -வில்வினிட தீ 
தும்‌ வாளினிடத்‌ தும்‌ விரிந்த ஆண்மைச்தொழி ல்‌, புல்லிடையுகுத்தனென்‌- 
புல்லிடைச்சிக்‌தினேனாி, பொய்மையாக்கையை - பெர்ய்மையாகிய உடம்‌ 
பினை, இல்பகல்‌ ஓம்புவான்‌ - சிலநாள்காப்பான, “செறுகர்சறிய இல்லடை 

- இபெதமென்கையால்‌ ஏற்க - பகைவராற்‌ றப்பட்ட விட்டிடைஇட்டவுண 
வினையென்கையினாலேற்க,— ம 
ஆண் டொழினீத்துக்கல்லினு£ இிண்ணிதாகயாக்கையைக்கருதிச்செரு 
நர்கைக்கொளவுணவினையுண்டான்‌ அடையுங்கதி சாலச்சிறிதாகலின்‌ யாக்‌ 
கையைச்‌ இல்பகலோம்புவான்‌ செறுகர்‌€நிய இல்லிடை யிபெத மென்கை 
யாலேற்க என்றார்‌. (௧௧௨) 

ஏற்றவற்கொருபொருளுள்ள தின்றென அ 

மாற்றலனு தவலன்வாம்பில்பல்பகல்‌ 

அற்தினனுழற்றுமோரா தனெய்துமக்‌ 

கூற்று நுதரதினோர்கூறுகொள்கயான்‌, 

(இ-ள்‌. ஏத்றவற்கு உள்ளதொரு பொருளின்றென்று - இரப்பவர்‌ 
கட்குள்ள தாகிய. வொருபொருள்‌ இன்றென்று நினைந்து, மாற்றலன்‌ உதவ 
லன்‌ - மாற்றானாகவு சவாதான்‌, வரம்பில்பல்பகல்‌ - அளவில்லாத பலநாள்‌, 
ஆற்றினன்‌-ஆற்றி, உழற்றும்‌ ஓராதன்‌ எய்தும்‌ - உழலச்செய்யு. மோரரறிவில்‌ 
லாதான்‌ அடையும்‌, அக்கூற்றுறுநாகின்‌ ஒர்கூறுயான்‌ கொள்க-அக்கூறுபா ட்‌ 
டினை யடைந்த நிரயத்‌ இினோர்‌ கூற்றையான்‌ கொள்க 

ஏற்றவர்க்கொருபொரு ளில்லையென்‌ அுதவாமையினும்‌ கழிபெரும்‌ 
பாதக மின்மையின்‌ அதனை யெடுத்‌ துச்கூறினார்‌. (௧௧௬) 

பிணிக்கு அமுடையுடல்பேணிப்பெணலார் த 

துணிக்‌ கலுவயிரவாடடக்‌ கைதாூக்கிப்போய்‌ 

மணிக்குறுநகையிளமங்கைமார்கண்முன்‌ 

தணிக்குறுபகைஞாராைத்தாழ்கவென்றல்‌. 

(இ-ள்‌.) பிணிக்குறுமுடையுடல்பேணி - பிணிக்கப்பட்ட முடைநாற்‌ 
றத்தையுடைய உடம்பினை விரும்பி, பேணலார்‌ அணிக்குறு . வயிரவாள்‌. - 
பகைவராத்‌ அணிக்கும்‌ வயிரவாட்படையை, தடக்கை தூக்கிப்போய்‌-சடங்‌ 
கையால்‌ தூக்கிச்சென்று, மணிக்கு௮ுநகையிள மங்கைமார்சண்முன்‌-அழயெ 
புன்னகையையுடைய மாதரார்முன்‌, சணிச்குறுபகைஞரை என்தலை காழ்க- 
சணிக்கும்பசைவரை என்சிரந்தாழ்ச...-- 3 | 

வயீரவாளென்பதற்கு வயிரத்தையும்‌ வாளினையு மென்றலாப்பினு 
மமையும்‌. மங்கைமார்சண்முன்‌என்பதற்குமாதரார்கண்ணின்முன்னெனினு 
மாம்‌. சில்வாழ்நாள்‌ வாழுமுடலைக்காச்சற்பொருட்டுப்‌ பகைவர்‌ படைக்கலக 
களைச்‌ சமந்துவாழ்சலினுங்‌ சழிபெருக்‌ துன்பம்‌ பிதிதின்மையா னதனைக்‌ 
கூறினார்‌. (௧௧௪) 
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கருமபலாசெந்றெலங்க மனிக்கானநா 

டரும்பகைகவர்ச்‌ தணவாவிபேணினென்‌ 

இரும்பலர்கெடுந்‌ சளையிர்த்தகா லொடும்‌ 

விரும்பலர்முக த்தெதிர்விழித்‌ ஐநிற்கயான்‌. 

-(இ-ள்‌.) கரும்பலர்‌ - கரும்பலர்ர்ச, செர்கெலல்கழணி சானகாடு-செக்‌ 
கெற்காட்டினையுடைய நாட்டினை, அரும்பகைகவர்ர்‌ துண அவிபேணினெ 
ன்‌ - அரும்பகைவர்‌ கைக்கொண்டனுபவிப்ப வுயிரினைக்காச்சோம்பி,. இரும்‌ 
பலர்‌ நெடுந்தளைமீர்த்து - இரும்பினாலாய நீண்ட தளையையிமுத்து, காலொ 
மம்‌ - காலினோடும்‌, விரும்பலர்‌ முகத்திடையான்‌ விழிச்‌ அநிற்க-பகைவர்மு 
கத்து யான்‌ வியித்துகிற்க 

| கில த துக்கணியென்ப நெல்லுங்கரும்பு? மாகலின்‌ கரும்பலர்‌ செந்ரெ 
லங்கானநா மென்‌ றதென்க, நாட்டினைப்பகைவன்‌ கைச்கொளத்‌ தன்னுடம்‌ 
போம்புதற்கவன்‌ சாலினிட்ட தளையொமிம்‌ வாழ்தலினுமுயிர்நிக்கஞ்‌ இறந்த 
மையின்‌ அவ்வாழ்க்கையையே யெடுச்‌ அக்கூறினார்‌. (௧௧௫) 

தியனகொடியவள்செய்கசெய்கையை 

காயினேனுணரினன்‌ னெ றியினீங்க லாத்‌ 

அயவர்க்கிடரிமைத்தழலுந்தோமுடை 

ஆயவர்வீழ்கதியகனின்வீழ்கயான்‌, 

(6-ள்‌.) கொடியவள்செய்த £யனசெய்கையை - கொழடியவளாகிய 
கைகேசிசெய்த தியனவாதிய செய்கையை, காயினேனுணரறின்‌ - நாயேனறி 
யின்‌, ஈன்னெறியி னீங்கலாத - நன்னெறியினின்று கீங்காச, தூயவர்ச்டரி 
ழைதீ அ-தாயசிந்தையாளர்க்கு தீதுன்பம்விளை த்‌ ௫, உமலுக்தோமுடைய அய 
வர்வீழ்க தியகனின்யானவீழ்க - உழலாகிற்கும்‌ குற்றமுடையார்‌ விமுகின்ற 
கதியின்கண்‌ யான்‌ வீழ்க-ஏ-று, 

கைசேசி செய்த திமையாவ அ ராமனைக்‌ சானேகச்‌ செய்ககனான்‌ உலக 
முழுது மாரூமாசனுயிர்‌ மாண்டமை, மன்னெறியாவது மெய்யுணர்ச்சியடை, 
யராந்தன்மை, அவர்க்கிடையூறியற்றினார்‌ கழிபெருந்துன்பம்பயக்கும்‌ நிரய 
மெய்துவ ராகவின்‌ அவரடைர்‌்தகீதியை யானடைக வென்றார்‌. இவ்வி 
ரூப து செய்யுளானும்‌ பாதன்‌ குரூமைகட்ஸை ச சமையுணர்ச்சப்பட்ட த, 


அயவாசகஞ்சொன்னதோன்றலைத்‌ 

தியகானகர்‌ திருவினீங்கிமுன்‌ 

போயினான்வரக்கண்டபொம்மலாள்‌ 

ஆயகாதலாலமு அபுல்லினாள்‌. . 

(௫-ள்‌.) தாயவாசசம்‌ சொன்னதோன்றலை - பறிசுத்தமாடய சொற்‌ 
களைச்‌ கூறிய பரதனை, தீருவினீ௩இ.- செல்‌ வமிழர்து, தீயகானகம்‌. போயி 


ர 
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னை - கொடியகானிற்சென்றவன்‌, வரக்கண்டபொம்மலாள்‌ - வரக்கண்ட 
அசையினாள்‌, ஆயகாதலாலமு ௫ புல்லிஞள்‌-உண்டாகிய காதன்‌ மிகு தியா 
லழுது புல்லிகின்‌றனள்‌.-- 

தூயவாசகம்‌ சொன்னவென்பது சூளாகய கட்டுரையை. தீயசானகம்‌ 
போயினானென்ப திராமனை . முன்வர க்கண்டடொம்மலானெளன்ப தகோசலை 
யை. ராமன்‌ நீக்கத்தான்‌ மனம்‌ வருந்துபவள்‌ இவனது நன்னெறியைக்‌ 
கண்டு சழிபேருவகையெய்சலின்‌ இியகானசம்போயினான்வரக்கண்டபொம்‌ ம 
ளாளென்றார்‌. | (௧௧௭) 

செம்மைஈன்மன த்தண்ணல்செய்கையும்‌ 

அம்மைதிமையுமதிதறேற்தினாள்‌ 

கொம்மைவெம்முல்குமுஅபாலுக 

லிம்மல்விம்மநின்‌றழு தவீங்கனாள்‌. றி 

(இ-ள்‌. செம்மை நன்மனத்தண்ணல்‌ செய்கையும்‌-கவுநிலைமையை 
யுடைய நன்மையா இய மனத்தினையுடைய அசன் செயலும்‌, அம்மைதமை 
யுமறிதல்தேற்றினாள்‌ - தாய்செய்த திமையுமறியத்‌ தெரித்தாள்‌, கொம்மை 
வெம்முலைகுழாறுபாலுக - குவிதலையுடைய வெம்முலைபொழியும்‌ பால்‌சிந்த, 
விம்மல்விம்ம நின்று அழுது வீங்னொள்‌ - விம்மலினால்‌ விம்மி ' நின்று மிக 
அழுதாள்‌ 

அரசன்‌ கைகே௫க்குப்‌ பண்டைவரங்கள்‌ பரிர்தளித்சமையான்‌ செம்‌ 
மை ஈன்மனத்தண்ணல்செய்கையுமென்றார்‌. இனி தாயேவச்‌ சானேகிய செ 
ய்கை நோக்கி யங்கனங்கூறினாளெனினு மமையும்‌, ்‌ (௧௧௮) 

முன்னை நுங்குலமு ௪ லுளோர்கடாம்‌ 

சின்னையாவசேரிகர்க்குரீர்மையார்‌ 

மன்னர்மன்னவாவென்‌ றுவாழ்த்தினாள்‌ 

உன்னஉன்ன நைந்துருகிவிம்முவாள்‌. 


“ (௫-ள்‌.) உன்ன உன்ன நைந்துருகி விம்முவாள்‌-பன்முறை நினைக்க 
மன நைந்துரு யேங்குமியல்புடைய கோசலை, முன்னைஅங்குல முது 
ளோர்கள்‌தாம்‌-முன்னையாண்டஅங்குலக்குரவரில்‌, நின்னையாவரே நிகர்க்கு 
£ர்மையார்‌-உன்னையாரேயொக்குந்தன்மையுடையார்‌, மன்னர்மன்னவாவெ 
ன்று வாழ்த்தினாள்‌-அரசர்க்கரசனேயென்று வாழ்த்திஙின்றனள்‌-௭- இ. 
அடுக்கு மிகுதிப்‌ பொருள து. முன்னை அங்குல முசலுளோபென்பது 
புறவின்பொருட்டுத்‌ தசையறுத்துதலியானும்‌, கடறெொட்டானும்‌, கங்கை 
தந்தானும, நிலங்கடைக்தானும்‌, வாய்மைக்கு த தன்னைவிற்றானு மென்றின்‌ 
னோரை; அவரு கின்செய்கைக்கொவ்வாசென்பரா தின்னையாவரே கிகர்க்கு 
ாமையாசென்றுள்‌. இம்மூன்று செய்யுலானும்‌ கோசலை பததனைக்‌ குற்ற 
முடையனல்ல னென்றதுணர்‌ தீசப்படட அ, 4 (௧௧௯ 
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உன்னவுன்னகைற்‌ அருகுமன்புகூர ர்‌ 
அனனை த। வில்விழ்ந்‌ தளையவண்ண லும்‌ 
சொன்னநீர்மையாற்றொழுதுமாழ்கனொன்‌ 
இன்னவேலைவாய்முனிவனெய்‌ தினான்‌. 


(இ-ள்‌.) உன்னவுன்னகைக்துருகும்‌ அன்புகூர்‌ அன்னை தாளில்வீழ்க 
அ - பன்முறைய மெண்ணியவிடத்து மனங்கரிந்‌ தருகாஙிற்கு மன்புயிக்க 
தாயது தாளிடைவிழுந்து, இளையவண்ணலும்‌ சொன்ன நீர்மையால்‌ தெ ழு 
அமாப்கினான்‌ - இளையவனாயெ சத்‌ ஐருக்கனும்‌ மேற்கூறிய ண்ணம்வணங்‌ 
கி மனங்கலங்கி நின்றனன்‌, இன்னவேலை வாய்மூணிவனெய்தினன்‌-இவ்வம 
ய்து வ௫ட்டமுணிவன்‌ வர்தடைர்தனன்‌ 


அடிக்கு மிகுதிப்‌ பொருளது. மக்கட்ரெங்குர்‌ தன்மையளாசலின்‌ உரு 
குமன்புகூரன்னையென்றார்‌. சொன்னநீர்மையென்பது டரதனுக்குச்‌ சொன்‌ 
ன தன்மையை, இளையவண்ணலுமென்ற திறக்சது.சழீஇய த. (கீஉ௰) 
வர்தமாதவன தாளில்வளளல்வீ ழ்ர்‌ 
கெந்தையாண்டையானியம்புவீரெனா 
கொர்‌ துமாழ்னொனுவல்வதோர்கிலா 
அந்‌ தமாதவனழுதபுல்லினான்‌. 

(௫-ள்‌.) வந்தமாதவன்‌ தாளில்வள்ளல்வீழ்ந்து - வந்தடைந்த பெருக்தவ 
தீது வசிட்டமுணிவன்‌ பதங்களில்‌ பர தன்விழுந்‌ தநின்று, எந்தை மாண்டை 
யான்‌ இயம்புவீரெனா - எமது தாதையாண்டிருக்கன்றனன்‌ கூறுமினெண்‌ 
று வினவாஙின்று, கொக்‌ அமாழ்கனொன்‌-மனகொந்து கலக்கமுற்றனன்‌, அவல்‌ 
ல்வதோர்கிலா அந்தமாதவன்‌ அழு அபுல்லினான்‌-அங்ஙனங்‌ கேட்டதற்கு மறு 
மொழி கூறவறியாத அப்பெருந்தவத்து வ௫ட்டமுணிவ னழுது கட்டிச்‌ 
சோததனன, 

எந்தை யாண்டையானென்பது அறியான்‌ வினாவன்று; முனிவனவா 
யாற்‌ நந்தைமாண்டமை கேட்டற்கெனக. அரசன்‌ மாண்டமை கூறற்கு நா 
வெழாமையி னுவல்வதோர்லொவென்றார்‌, வள்ளலென்பது தான்பெற்ற 
வாசைத்‌ தன்முன்னேற்வோன்றுணிர்‌ தமையை, (௪௨௧) 


மறுவின்மைந்‌தனேவளளலுநக்கையார்‌ 

இறு தியெய்திராளேழிரண்டி.ன 

சிறுவர்செய்கடன்செய் அதர்‌ தீதியென்‌ 

அ துவன்மேயினைரையின்‌ மேயினான்‌, 

(இ-ள்‌.) மறுவில்மைந்தனே - குற்றந்தீர்க்த குண த்தையுடைய மக 
னே, வள்ளல்‌ உத்தையார்‌ இறுதியெய்தி காளேழிரண்டின - வள்ளன்மை 
யுடையானாயெ கின்றாதை இறுதியடைக்‌ து நரள்பதினன்காயின, சிறுவர்‌ 
செய்சட்ன செய்து தர்தஇயென்றுறவன்‌ மேயினான்‌ உரையின்மேயிஞன்‌ - 
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புகழீனிலைநின்‌ ற முனிவன்‌ மக்கள்‌ செயல்குரிய உரிமைக்கடன்‌ செய்து ம 
டி. த்தியென்‌ றுறுதிமொழி கூறினன்‌. —- 

மறை யோதுவித்தவரை வளர்த்தானும்‌ வசிட்டன்காண்‌ என முற்‌ 
காண்டத்துச்‌ கூறலின்‌ மைந்தனேயென விளித்தார்‌. தன்னுயிர்‌. வாய்மைக்‌ 
களித்த சிறப்புகோக்தவள்ளலென்றார்‌. சிறுவர்‌ செய்கடனென்பது சந்தைக்‌ 
குரிய பிரத பூசனையை, இம்மூன்றசெய்யுளானும்‌ வூட்டமுனிவனடைந்து- 
கூறினமையுணர்த்தப்பட்டது. (௧௨௨) 

அன்னையேவினாளடியிறைஞ்சினான 

பொன்னின்வார்சடைப்புனிதனோடும்போய்த்‌ 

தன்னைநல்கிய த்தருமகல்கினான்‌ 

பன்னுதொல்லறப்படி.வகோக்கனான்‌. 

(௫ - ள்‌.) அன்னையேவிஞள்‌ அ௮டியிறைஞ்சுஞன்‌ - தாயாலேவ 
ப்பட்டுப்‌ பரதனவளடிகளை வணங்கி, பொன்னின்வார்‌ சடைமுனிவனோடும்‌ 
போய்‌ - பொன்போன்ற நீண்டசடையையுடைய விட்டமுனிவனொடுஞ்‌ 
சென்ற, தன்னைகல்கயெத்தருமநல்‌கனொன்‌- தன்னையே யு தவிநின்று௮த்தருமத்‌ 
தை வளர்த்த தயரதன அ, பன்னுதொல்லறப்படிவ ரோக்கினான-சொல்லப்‌ 
பட்ட தொன்மையாகிய தருமசொருபத்தைப்‌ பார்த்தான்‌ — 

தனனைநல்பெத்‌ ப்‌ ப்‌ தன்னுயிர்ஈல்‌இத்‌ தான்‌. ௮7௪ 
வித்தமையானென்க, (௧௨௩) 

மண்ணின்மேல்விழுர்‌ தலறிமாம்குவான்‌ 

அண்ணலாழியானவனிகாவலான்‌ 
எண்ணெயுண்டபொன்னெயில்கொண்மேனியைக்‌ 
கண்ணநீரினாற்கழுவியாட்டினான்‌. 

(ட-ள்‌.) மண்ணின்மேல்விழுந்தலறிமாழ்குவான்‌ - மண்ணிடைவிழுந்‌ 
தலறாநின்‌ று கலங்குபவனாகிய பரதன்‌, அ௮ண்ணலாழியான்‌ - பெரியதோராக்‌ 
இஞசக்கரமுடையானும்‌, அவனி காவலான்‌-உலகமுழு அமாண்டவனுமாகிய 
அரசன து, எண்ணெயுண்டடொன்‌ எழில்‌ கொள்‌ மேணியை-தைலமாட்டிய 
அழயெ பொன்போன்றவடிவழகுடைய வுட்ம்பினை, கண்ணநீரினாற்‌ கழுவி 
யாட்டினான்‌-சண்ணிற்பெருகிய நீரினால்‌ கழுவி நீராட்டினன்‌-எ- று, 

மண்ணின்மேல்‌ விழுதலடியற்ற டனைமரம்போல்கீழ்தலை. ௮ண்ணலாழி 
யானவனிகாவலானென்பது ஒருபொருணுதலிவந்த பலசொற்கள்‌. எண்ணெ 
யுண்ட பொன்மேணியென்பது தயிலக்கடலின்‌ றலையுய்த்தா மொன்பதனை. 
இவ்வ கடப்பதால்‌ ப.ரசன்‌ தயரதன்‌ நிருமேனிசண்டமை யுணாத 
கீட்பட்டது. | ௧௨௪) 
பற்றியவ்வயின்பரிவின்வாஙகினாச்‌ ப 
ட குற்றுசான்மறைத்துறைசெய்கேள்வியார்‌ 
நன, கொற்றமண்கணைகுமுறமன்னனை 
..மற்றொர்பொன்னினமாமானமேற்‌ ப்‌ ஜிணார்‌.. 
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(இ-ள்‌) பத்றியவ்வயின்பரிவின்வாங்கனொ-அல்விட த்துப்‌ பற்றிநின்‌ 
“து பரிவின்வாங்கி, சுற்றுநான்மறைத்‌ அறைசெய்‌ கேள்வியார்‌ - சூழ்ந்த நான்‌ 
குவேசத்துறையிற்சென்ற கெள்வியையுடையார்‌, கொற்றமண்கணைகுணுற - 
வெற்றி முரசறைபட, மன்னனை மற்றொர்பொன்னின்மாமான மேற்றினார்‌ “ 
அரசனை வேரொரழயெ பெரிய விமான த்சேற்றினர்‌.— 

வயினென்ற அருபேலாத பெயர்ச்சொல்‌. மண்‌ - மார்சசனையை. மான 
மென்பது மூதற்குறை. வேதவிதிவழா த செய்வாரென்பார்‌ நானமறைத்‌ 
துறை செய்‌ கேள்வியாரென்றார்‌. (௧௨௫) 

கரைசெய்வேலைபோனகரிகையெடுத்‌ 

அரைசெய்பூசலிட்டுயிர்‌ துளங்குற 

அரைசவேலைசூம்ச்கழுதுகைதொழப்‌ 

புரைசையாணயிற்கொண்டுபோயிஞர்‌, 

(இ-ள்‌. கரைசெய்வேலைபோல்‌ ஈகரிகையெடுத்து - கரையிட்டகட 
லேபோல்‌ நகரமெடுத்‌ த, உரைசெய்பூசலிட்டு - சொல்லப்படு மோசையிட்டு, 
உயிர்துளங்குற-உயிர்சடுக்கமெய்த, அமைசவேலைசூழ்ந்தமு.அகைதொழ- அரச 
காசிய கடல்நெருங்கியமு அவணங்க, புரைசையானையிற்‌ கொண்டுபோயினார்‌- 
யானைமேற்கொண்டு சென்றனர்‌-ஏ-று, 

புரசையென்ற அஃ-யானைகமுத்தடுகயிற்றினை, அரசவேலையென்ப அ உரு 
வகம்‌, கரைசெய்வேலை என்றார்‌ இதனோகெடற்கு வேற்றுமைத்தொன்றுத 
ற்கு. இவ்விரண்டுசெய்யுளானும்‌ தயரதனைவிமான த்தெற்றிக்கொண்டு சென்‌ 
மை யுணர் த்தப்பட்ட த; (௧௨௬) 

உர்துபொற்றடர்கேர்வலா னெொமிம்‌ 

மந்‌ திரப்பெருற்தலைவர்மற்றுளோர்‌ 
தற்திரத்தனித்தலைவர்கண் பினோர்‌ 
வர்‌. அசுதிறமுற்றமுதமாழ்கனோர்‌. 

(இ-ள்‌...) . உர தபொற்றடர்‌ தேர்வலாஜெடும்‌ - செலுத்துகின்ற ௮2 
இய பெரியதேர்‌ வல்லானாஇிய சுமந்‌ இிரனோடும்‌, மந்திரப்பெருர்‌ தலைவர்‌ மற்‌ 
அளோர்‌ தந்திரத்‌ தனித்தலைவர்‌ நண்பினோர்‌ - மந்திரச்தலைவரும்‌ பிறரும்‌ 
_ ஒப்பற்ற சேனைகாவலரும்‌ நட்பின்‌ ரம்‌, வந்த ௫௪ற்ந-வந்துகுழ, முற்றமுக 
மாழ்கினார்‌ - முழு துமழுது மனங்கலங்னெர்‌ 

| தேர்வலானொமிம்‌ மர்‌ திரப்பெருந்‌ தலைவர்‌ மற்றுளோரென்பது ஐம்‌ 
பெருங்குமுவை, (௧௨௭) 

சங்குபேரியுர்‌ கழுவுன்னமும்‌ 

எங்குமெங்குகின்‌ திரங்கியேங்குவ 

மங்குறோய்ஈகர்மகளிராமெனப்‌ 

பொங்குகண்புடை தீசமுவபோன்றவே. “ 

(இ-ள்‌.) சங்குபேரியுக்‌ தீழுவுசின்னமும்‌-சங்கும்பேரிசையுக்‌ கீழுவப்‌ 
1 சின்னமும்‌, எங்குமெங்கு நீன்றிரங்கியேங்குவ - எவ்விடத்தும்‌ 
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எவ்விடத்‌ தின்று கறங்காகிற்பன, மங்குல்தோய்நகர்‌ ம்களிராமென-மேகர்‌ 
தவழ்கின்ற நகர்வாழ்மடவாரேபோல, பொங்குகண்புடைத்‌ தழுவபோன்‌ ந- 
கண்கண்‌ மிகப்புடைத்‌ தழுவன வொத்திருக்‌ சன.-- 
எங்குமெங்குமென்றவடுக்கு பன்மைப்‌ பொருளது, சங்குபேரி முதலிய 
வாச்யெவோசையை நகர்வாழ்மகளிர முகு.ற்குவமைகூறினார்‌. பொங்குகண்‌ 
புடைத்தடிவ போன்ற என்பது வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பு. (௧௨௮9 
மாவும்யானையும்வயங்குந்தேர்களும்‌ 
கோவுகான்மறைக்குழுவுமுன்‌ செலத 
தேலிமாரொடுங்கொண்டுதெண்டி.ரை 
தாவுவார்புன ற்சரயுவெய்‌ தினா. 

(இ-ள்‌) மாவும்‌ யானையும்‌ உயங்குதேர்களும்‌ - பரியும்களிறும்‌ விளங்‌ 
கும்‌ தேர்களும்‌, கோவுசான்மறைக்‌ குழுவுமுன்செல - அரசரும்‌ வேதியர்‌ 
குழுவுமுன்போக, தசேவிமாரொடுங்கொண்டு - மனைவியருடன்‌ கொண்டு, 
தெண்டிரைதாவுவார்புனல்‌ சரயுவெய்‌்இஞர்‌ - தெள்ளிய வலைதாவிச்செல்லு 
நீரையுடைய சரயுநதியை யடைந்தனர்‌- எ-று ர 

நான்மறைக்குழுவென்பது வே நியரென்னும்‌ பெயர்பற்றியென்க.வாரி 
யையுடைய ந தியாதலின தாவுதெண்டிரைச்‌ சரயுவென்றார்‌. இம்மூன்று செ 
ய்யுளானும்‌ ஈசரமாக்தர்‌ முதலானோர்‌ சரயு தியடைக்‌ தமை யுணர்த்தப்‌ பட்‌ 
டது. (௧௨௧) 

எய்‌ திநாலளோர்மெரழிர்‌ தயாவை யும்‌ 

செய்‌ தஒக்கலர் திருக்‌ இிச்செல்வனை 

வெய்‌ தினேற்தினர்வீ நுந்தைபால்‌ 

பொய்யின்மாக்கடன்‌ கழித்‌ திபோந்தெனறார்‌. 

(இஃள்‌.) எய்‌.தி-அடைந்து, நாலுளோர்‌ மொழிக்த யாவையும்செய்‌ து- 
வேதநூலில்‌ வல்லார்‌ கூறியவண்ணங்‌ கருமமெல்லா முடி.த்‌.௫, திக்கலந்திறா 
த்இ-இக்கலந்திருந்தச்செய்து; செல்வனை வெய்தினேற்றினார்‌-இக்‌ திர இருவனை 
விரைந்தேற்றினர்‌, லீரறுந்தைபால்‌ பொய்யின்மாக்கடன்‌ போந்து கழித்த 
யென்றார்‌ - வீரனே நுன்றாதையிடத்துப்‌ பொய்மையசன்ற பெருங்கடன்‌ 
புகுந்து கழித்திக என்றனர்‌-௭- அ. 

செல்வனென்பது இக்தர திருவமுடையானென்னும்‌ பொருட்டு, வெய்‌ 
த விளைவுக்குறிப்பு. நூலுளோரென்பது வேதியரை. வீரவென்பது பர 
தனை, இதனாற்‌ பரதனை உரிமைக்கடன்‌ செய்தியென்ற துணர்த்தப்பட்டது. 

என்‌ ஸம்வேலையிலெழுர்‌ தவிசனை 
அன்னை இமையாலரசனின்னையும்‌ 
துன்னுதன்பத்தாற்‌அுதர்துபோயினான 
முன்னரேயெனமுனிவன் கூதினான்‌. 


௫ 
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(இ-ன்‌.) எனனும்வேலையில்‌ - என்னுமமையத்‌ து, எழுத வீரனை - 
எழுந்த அரசனை, அன்னை நிமையால்‌ - சாய்செய்‌ திமையால்‌, முன்னரே 
அரசன்‌ நின்னையும்‌ அன்னுஅன்பத்தால்‌ அற அபோயினான்‌ என - முன்ன 
ரே அரசன்‌ நின்னையு கெருங்கிய அயரச்சால்‌ அறக்்‌தரென்‌்றனனென்று- 


மேணிவன்‌ கூறினான்‌-வடட்ட முனிவன்‌ கூறினன்‌ 


அரசன்‌ அன்னை திமையால்‌ அற௩அபொயிஞனென்றாுர்‌ மன்னேயாவான்‌ 
உருமப்பரதன்‌ றனையு மகனென்றுன்னே னென முறழ்கூறிட்போர்தமையை 
விளக்கு தற்கு, (௧௬௪) 
அற்‌ துபோயினானென வேகோன்றனீ 
பிதர அபேரறம்பிழைத்தசென்றல்போல்‌ 
இதர துபோயினானிரர்கதாண்ட த 
மற தவேறஜொருமைக்‌ ௧௭ ஙகொலாம்‌, 

(இ-ள்‌.) தோன்றல்‌ நீ பிறர்‌ து - தோன்றலே நீசோன்றி, பேரறம்‌ 
பிழைக்கசென்றல்போல்‌ - பெரிய அதம்பிழைபட்ட து என்பதுபோல, துற 
நீதுபோயினானென - நின்னை தீ துறர்‌ தசென்றன னென,இறச்துபோயினான்‌- 
இறக்துபட்டனன்‌, இருந்ததுஆண்‌டு-ஆண்டிருந்க எண்ணமிஅ, ௮ துமறர்‌ து 


வெறொரு மைகசனாங்கொலாம்‌- அதனை மத்து மற்றொருமகனாமோஃ-எ று. 


அற அபோயினனெனவே கோன்றனீ பிறக்தபேரறம்‌ பிழைத்ததெ 
ன்‌ றல்போலென்றார்‌ நின்னையும்‌ அன்னு அன்பத்தாற்‌ அறர்தபோயினா 
னென முற்கூறிப்‌ போந்தமையை வர்புறுத்தற்கு; ஆகானுரிமைச்‌ கென்‌ 
ரேனென்றமையான்‌ அதுமறக்து வேறொரு மைரந்கதனாங்கொலா மென்ற 
தென்க, கொன்‌ றல்‌ ஆகுபெயர்‌, இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ வட்டமுனி 
வன்‌ கூறினமை யுணர்தீதப்பட்ட ஐ, (௧௩௨) 

இடி கீகண்வாளசாவிடைவதாமெனாப்‌ 

படிக்கண்வீழ்க்ககம்பதை க்குகெஞ்னொன்‌ 

தடுக்கலாகலாத்‌ தயார்‌ தன்‌ னுளே 

அடிக்கவிம்மிகின்றமுதசொல்லுவான்‌. 

(இ-ள்‌. இடிக்கண்வாள ரா இடைவதாமெனா - இடியிடத்து நீண்டபா 
ம்பு வருந்கவஅபோல, படிக்கண்‌ வீழ்ந்து அகம்பதைக்கு ரெஞ்சினான்‌-நில 
சிதிடைவிழுக்‌ தள்ளம்பதைக்கு மன முடையபாதன்‌, தீகெகலாகலாத அயரர்‌ 
கன்னுளே - தீசெகமுடியா த அயர ச்கால்‌, அடிக்க விம்மிநின்று - அடிக 
கும்படி விம்மிகின்.று, அமீஅசொல்லுவான்‌-அழாநின்‌ று சொல்லுவான்‌, 


அவன்‌ மனம்பதைச்‌அருகுதலை இடிக்கண்வாளராவிடைவதற்‌ குவமை 


கூறினார்‌. அச்அய.ங்க.ற ற்கமையாமையின்‌ தகெகலாகலாத்‌ அயரமென்ற 


சென்க. (௧௯௩) 


உரை செய்மன்னன்‌ ற்‌ நுன்னிலென்னில்யா!' 
இ ழ்‌ விசன்‌ கு லத ௦ த நை (றந ையோர்‌ 
ல்‌ ்‌ 
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பிர தபூசனைக்குரியபேதிலேன்‌ 

அரசுசெய்யவோவாவதாயினேன்‌. 

(இ-ன்‌.) உரைசெய்மன்னன்‌ - சொல்லுமரசன்‌, உன்னிலென்னில்‌ 
யார்‌ - உன்னுவானெனின்‌ யாவர்‌, இரவிதன்குலத்‌ தெர்தைமுந்தையோர்‌ - 
ஞாயிற்றின்மரபின்கண்‌ என்றாதைக்குழுக்தையோர்க்குமாம, பிரசபூசனைக்‌ 
குரிய பேறிலேன்‌ - உறிமைக்கடனுக்குரிய பேற்றை புடையேனல்லேன்‌, 
அரசுசெய்யவோ ஆவதாயினேன்‌-அரசாள்வதற்கோ சமைவதானேன்‌ -— 


பிர தபூசனையென்ப அரிமைக்கடனை, இதுகாறு மிம்மரபின்கண்‌ வந்த 
மக்கள்‌ பிரதபூசனைக்‌ குரியராயினர்‌, யானங்கனமாகாமையின்‌ பிரதபூச 
னைக்குரிய பேறிலேனென்றார்‌.மற்று-அசை நிலை. எந்தை முந்தையோர்‌ 
என்பது தயரசனுக்குத்‌ சர்தையா௫ுயவயனுள்ளிட்டோரை, (௧௬௪) 

பூவினான்முகன்‌ புதல்வனாதியாம்‌ 

தாவின்மன்னர்‌ தந்தருமநீதியால்‌ 

தேவராயினார்சி றுவனாகியே 

அவகரான்பிறந்தவத்கனானவா, 

(இ-ன்‌.) பூலின்நான்முகன்‌ புதல்வன்‌ ஆதியாம்‌ - தாமரைமேயான்‌ 
மகன்முதலாகிய, தாவில்மன்னர்‌-கேடில்லாதவரசர்‌, தந்தருமரீதியால்‌-சமத 
தீருமநீ தியினால்‌, தேவராயினார்‌-அமரர்களாயினர்‌, இறுவனாகி - புதல்வனாட, 
ஆ௮கான்பிறந்து - அஅஆயான்தோன்றி, ௮வச்சனானவாற-பொய்யொழுச்ச 
முடையேனாயினவா அ சாலநன்று,-- 


ஆனவாறுஎன்பதுஈறுசொகுச்சல்‌ பெற்றது, இத அழகு செய்தவாஎன 
வருஞ்‌ செய்யுளினுங்‌ கொள்க. நான்முகன்‌ புசல்வனென்பது மனுத்‌ 
தொடக்கமானவரை, அவஎன்பகதிரக்கக்கின்கண்‌ குறிப்பு, (௧௬௫) 
துன்னுதாள்வளஞ்சுமந் த காமையிற்‌ 
பன்னுவானகுலைப்பதடியாயினேன்‌ 
என்னையென்னையேயீன்‌ அகாத்தவென்‌ 


௮ன்னையாசெனக்கழகுசெய்தவா, 


(இ-ள்‌.) அன்னுதாள்வளஞ்‌ சமந்த தாழையில்‌-பொருந்இிய தாளால்‌ 
வளஞ்சுமந்த தென்னமா த்தில்‌, பன்னுவான்குலைப்பதடியாயினேன்‌-சொல்‌ 
அமிடத்‌அச்சாலச்‌சறந்தகுலையாகிய பதடியாயினேன்‌, என்னை என்னையீன்‌ 
று காத்த - யாது என்னைப்பெற்றெடுத்துக்காத்த, என்‌ அன்னையாரெனக்‌ 
கழகு செய்தவாறு-என்‌ சாயெனச்‌ கழகுசெய்தவா று, 

தாளென்றது வேரினை, அடுக்கு அவலப்பொருள அ. தாழையின்‌ 
குலை அம்முதற்குப்‌ பயன்‌ செய்யாமையிற்‌ குலைப்பதடியென்று உவமை 
முகததாற்‌.கூறினார்‌, அன்னையார்‌ எனப்பன்மையாற்கூ.நியது இழித்தற்கு: 


( 


ள்‌ 


காண்டம்‌) பள்ளியடைப்படலம்‌ 297 


இவ்வைர்‌ த செய்யுளானும்‌ பரதன்‌ விட்டமுனிவனுக்குத்‌ தன்துயரெடுத்‌ 
துரைததமை யணர்த்தப்பட்டது, (௪௩௬) 
என்றுகூ றிரசொர்திடரின்மூம்குமத்‌ 

அன்று தரரவற்திகாயதோன்றலால்‌ 
அன்றுநேர்கடனமைவதாக்கினான்‌ 

நின்றுமான்ம றைநறெறிசெய்த்நிர்மையான்‌, 

(இ-ன.) என்றுகூறி - என்றுசொல்லி, நொர்திடரின்மூழ்கும்‌ - வருந்‌ 
தித்‌ துயரின்னாழுகும்‌, அத்‌ துன்று தா.ரவற்கிகொய தோன்றலால்‌ - பொரும்‌ 
திய மாலையணிந்த அப்ப தனுக்கிளையவனால்‌, நின்று நான்மறைநெறிசெய்‌ 
நீர்மையான்‌ - நான்குவேதமுறையினின்‌ று செய்யுந்தன்மையனாதிய வட்ட 
மூனிவன்‌, அன்‌அசெய்கடனமைவதாக்னொன்‌-அன்‌ அசெயற்பாலதாயெ கட்‌ 
னைப்பொருந்தச்செய்தனன்‌-௪எ- று, 


உரைசெய்மன்னன்‌ மற்றுன்னிலென்னில்‌ யாரென்பது முதலியவற்‌ 
றை என்றுகூறி என்றார்‌. அன்றுதாரவன்‌ என்பதுபாதனை, இளையதோன்ற 
லென்பது சத்துருக்கனை, அன்றுசெய்கடனென்ப அரிமைக்கடனை, இத 
னான்‌ வசிட்டமுனிவன்‌ச ததருக்கனால்‌ உரிமைக்கடன்செய்வித்தமை யுணர்‌ 
தீதப்பட்ட து. (௧௩௬௭) 


இழையுமாசமுமிடையுமின்னிடக்‌ 

குமையுமாமலர்க்கொம்பனூகடாம்‌ 

சமையின்முண்டகக்‌ தழுவுகானிடை 

முழையின்மஞ்ஜஞையபோலெரியின் ம ழ்‌இனார்‌. 

(இ-ள்‌.) இழையுமாரமூ மின்னிட - அணிகலனும்‌ ஆரமும்விளங்க, 
இடையுயின்னிட-இடையுமின்போற்றோன்ற, குழையுமாமலர்க்‌ கொம்பனா 
ர்கடாம்‌ - வருந்துகின்ற பெரிய மலர்க்கொம்பையொத்தவர்‌, தழையில்‌ 
மூண்டகந்தழுவு கானிடை-தழையில்லாச தாமரைக்‌ காட்டினிடை, முழை 
யின்‌ மஞ்ஞைபோ லெரியின்‌ மூழ்கினார்‌ - முழையின்‌ மயிலேபோலக்‌ தீயி 
டைமுழுகினர்‌,- 


அறுபதினாயிரமாதர்‌ தீயிடைமுழுகனமையை மஞ்ஞைபோ லெரியின்‌ 
மூழ்செமையும்‌, அத்தியின்மிகுதியைத்‌ தழையின்‌ முண்டகக்கானென 
வ முவமித்தார்‌. அதீதாமளைக்காட்டினுக்கு மிதனுக்கும்‌ வேற்றுமை தோ 
ன்றத்‌ தழையிலென்றடைகொடுத்தக்‌ கூறினார்‌, (௧௩௮) 

அங்கிநீரினங்குளிரவம்புயத்‌ 

திங்கள்வ ரண்முகந்‌ திருவிளங்குறச்‌ 

சங்கைதீர்ர்‌ துதங்கணவர்பின்செ லும்‌ 

ஈங்கைமார்புகுழுலகநண்ணினார்‌. 


» 
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(இ-ள்‌) அங்கிரீரினு2 குளிர - தீயான ௫ நீரினுங்‌ குளிர்சசியெய்‌த, 
அம்புயத்திங்கள்‌ வாண்முகம்‌ இருவிளங்குற - காமரைபோலும்‌ மதியம்‌ 
போனு மொளியமைந்த' முகம்‌ அழமாவிள௩க, சங்கைதர்ந்து தங்கண 
வர்பின்செலும்‌ ஈங்கையார்புகும்‌ உலக. கண்ணினார்‌ - ஆசங்கையொழிதந்து தங 
சணவர்பின்சென்று எய்தும்‌ மாதரார்புகுங்கதியை யடைக்தனர்‌-௪-று, 


அவர்‌ நாயகணிறக்‌ துபட்டமைக்குத்‌ தம்முயிரை யொரு பொருளென ” 
மதியாது தறத்தலின்‌ இங்கள்வாண்முகம்‌ இருவிளங்குற என்றார்‌, இவ்வி 
ண்டு செய்யுளானும்‌ அறுபதினாமிர மாதர்‌ சககமன மடைந்தமையுணர்த்‌ 
தப்பட்ட, (௧௬௯) 

அனையசேய்கையாலரசர்கோமகற்‌ 

இனைய தன்மையாலியைவசெய்‌ அபின்‌ 

மனையினெய்‌ தினான்‌ மா பின்வா ழ்வினை 

வினையினெய்‌ மோர்‌ பிணியின்வேலையான்‌. 


(இ-ன்‌.)  அனையசெய்கையால்‌ - அன்னசெய்கையான்‌, அரசர்கோ 
மகற்கு - அரசர்பெருமானுக்கு, இனை யதன்மையால்‌ - இன்ன தன்மையால்‌, 
இயைவசெய்‌ து-செய்யத்தக்கனசெய்து மூடி. சது ம.ரபின்‌வாழ்வினை-மரபிற்‌ 
குரிய வாழ்வை, வினையினெய்தும்‌ - வினையானடையும்‌, ஒரு பிணியின்வே 
லையான்‌ - ஒருபிணியன்னதொழிலான்‌, பின்மனையினெய்‌ தினான்‌ - பின்னர்‌ 
மனையின்கணடைந்தனன்‌-ஏ- 2, 


வாழ்வினை வினையினெய்‌ அமென்றார்‌அரசர்‌ மாலையின்‌ வர்தமையா ற்பெறொ 
து சாயதூழ்ச்சியாற்‌ பெற்றமையின்‌. இசனாற்பரதன்‌ தன்‌ மாளிகையடை 


ந்தமை யுணர்த்தப்பட்ட ௮. (௧௪௦) 


ஜர்‌ தமைக்‌ துகாளூழியாமென 
மைந்தன்வெக்‌ துயர்க்கடலின்‌ வைகினான்‌ 
தந்‌ ததன்வயிற்றருமம்யாவையும்‌ 
முக்‌ அதா அுளோர்முறையின்முற்றினான்‌. 
Fe ம. ப்‌ . 0) ॥ ப்‌ ட ்‌ 
(இ-ன்‌.) ஐச்துமைகந்துகாள்‌ ஊழியாமென-பத்‌ துகாருா ஞூழிகால 
மென்ன,மைக்தன்‌ வெர்‌ துயர்க்கடலின்‌ வைனொ ன்‌-பரதன்கொடி.யதுன்பச்‌ 
கடவிற்ராழ்க்து, தற்தைதன்வயின்‌ தருமம்‌ யாவையும்‌-தந்தைபாற்‌ செய்யத்‌ 
தக்ககராமமனைத்தும்‌, முக்துநாலுளோர்‌. முறையின்‌ முற்றினான்‌ - வேத 
தாலோர்கூறிய முூறைமையிற்செய்து மூடி ச்தனன்‌-௪-௮, 
பிரேத சம்ஸ்காரஞ்‌ செய்தமை யுள்ளிட்ட ஈரைந்து நாளாக்‌ 
துன்பங்காக்குசாளாசலின்‌ ஐந்துமைஈது நாஞூழியாமென வெந்துயர்ச்சட 


லின்‌ வைகினானென்றளுர்‌; தந்தை சன்வயிற்றருமம்‌ யாலையுமென்பன தந 


ட 


காண்டம்‌) பள்ளியடைப்படல்‌ 500 


சைமாட்டு அவவர்நாட்களிற் செயற்பாலவாங்‌ கருமங்களை, முத நூலுளோ 
ரீமேறை என்பது வேசவிஇயை. இிகனாற்பா தன பத்துநாளும்‌ தன்பந்காசத 


மமையணர்தீதப்பட்ட ௮, (௫௫) 


முூற்றுமுற்றுவித து. கவிரும்‌ மை தூரல்‌ 

சுறறம்யராவைபுக்தொ டரக்கோன்‌ தினான்‌ 
வெற்றிமா தவன்வினைமுடி.க் கவன்‌ 

கொற்றவேனெடுங்குமாற்கூ னான்‌, 


(ள்‌. முற்றுமுற்றுவிச்துதவி-முமு சழு:டி“பிச்து ஈடத்தி மும்மை நூல்‌ 
சுற்றம்‌ யாவையும்‌ தொடர - ஒரு புரிமூன்றாகெ அாலைமணிந்த அர்சண 
பொல்லாஞ்‌ சூழ - வெற்றிமாதவன்‌ வினைமுமீச்சவன்‌ - செயத்தர்ககரு மங்‌ 
களைமுடி ச்ச வெற்றிகொண்ட பெருந்சவளா இய வசிட்டமுனின்‌, தோன்றி 
னான்‌-வக்தடைக்து, கொற்றவேல்நெடுங்‌ குமரர்கூமனான்‌ - வெற்றிவேலை 
புடைய நீண்ட வரசிளங்குமரனைகச்சேர்ந்தனன்‌-எ- று, 


மும்மைநூலென்ற அ மூன்‌ புரிதலை, இதனை || 'மூன்றுபுரிதண்ஞாண்‌ 
புல ராக்காழகம்‌? என்பதற்கு நச்சினார்‌க்கினியருரையானு முணர்க. இவ்வா 
ன்றி நூல்‌ என்டதனை வேத நாலெனகச்சொண்டு அதனைச்‌ “திரயி? என்ப 
வாகலின்‌ அசர்வணமெொழிந்த ஏனையவற்றைத்சங்கொள்கையாகம்‌ கொண்ட 
வகைப்பட்ட வேதியரெனினுமாம்‌, வெற்றிமாசவனெல்றார்‌ காமம்வெகு 
ளி மயக்கங்களை வென்றமையான்‌, தோன்றினான்‌ எச்சமுற்று, இசனான்‌ 
வசிட்டமுனிவன்பரத னையெய்தின மையுணர்ச்சப்பட்ட த, (௧௪௨) 
மன்னரின்‌ 9ியேவையம்வைகரன்‌ 
தொன்மையன்றென க்‌ துணியநென்டள்‌. 
ழ்‌ தடக்கி அம | 
அன்ன மாநிலத்தறிஞர்‌ தம்மொடும்‌ 
ட்‌ ளை . த இ) ப்‌ ௫ ஸு) ட்‌ 
மூனனை மா திரக்கிழவர்முர்‌ தினார்‌, 
(இ-ள்‌.)மன்னரின்றி-அரசரில்லா இருப்பது, வையமவைகளுன்‌ ்‌ உலகம்‌ 
எக்காலும்‌, தொன்மையன்றென - தொன்மைவழக்சன்றென, துணியுகெஞ்‌ 
தினார்‌ - தணியுமனமுடையராய்‌, அன்ன மாநில கீதறிஞர்‌ தம்மொடும்‌ - அப்‌ 
பெரியநிலவுலசத்தறிவாளரொடும்‌, மூன்னைமந்‌ இ.ரம்‌இழவர்‌ முந்தினார்‌ - பழ 
மையாகிய மந்திரச்சுற்றத்தவர்‌ முற்பட்டடைர்‌ சனர்‌-ஏ-று, 


இறைகாக்குங்காவலின்மையேல்‌ வையமேறை தடுமாறுமாகலின்‌ உலக 
பாலருருவாயுலகங்காக்குமொருபெருவேச்‌ தனளனாதல்வேண்டுமென்பார மல்‌ 
னரின்றியேவையம்வைகரறான்‌்கொன்மையன்டுறனச்‌ தணியு நெஞ்சனொமென்‌ 
ரர்‌. அன்னமாநிலத்சென்பது கோசலநாட்டினை, மேன்னை ம இிரக்கிழவரெ 
ன்பது சுமந்திரனை யுள்ளிட்டவமைச்சரை. இருப்ப த-சொல்லெச்ச: இத 
னானரசவையில்‌ ஈகரமாந்தரு மமைச்சருமடைந்தமை புணாச்சப்பட்ட 16] 


பள்ளியடைப்படலம்‌ 


ழற்றிற்று 


_———————————— 





எழவே 





॥. ஒகுமுகுசாத்றப்படை வரி, ௪௮௩ 


400 பி மத்கம்பரரமாயணம்‌ (அயோத்தியா 


அவள்‌" 


௧௦-வது. ஆற்றுப்படலம்‌, 





இத அரசனைப்‌ ப ள்ளிப்படுத்தபின்னர்‌ கான்சென்ற அ ரசனாவானை 4 
கொடயெப்பரதன்‌ அ௮உன்செனருங்கு போதரலின ஆற்றுப்படல மென்னப்‌ 
பட்டத. படலமாறைமையு மிதஞ்னேவிளங்கும்‌. 

வரன்மு றைதெமிக்‌ துணர்மறையின்‌ மாதவத்‌ 

தருமறைமுனி வனுமாண்டையானென 

விரைவின்வர்‌ ண்டினர்விரகினெய்‌ தினர்‌ 

பர தனைவணங்கினர்பரியுகெஞ்சினர்‌. 

(இ-ள்‌) வரன்முறை தெரிந்‌ துணர-வரலாற்றுமுறைமையை யாராய்ந் து 
ணர்க்த, மறையின்‌-வேத நூற்கேள்வியையுடைய, மாதவத்தருமறை முனி 
வனும்‌ - பெருர்‌தவத்தானாகிய வடட்டமுனிவனும்‌, ஆண்டையானென - 
அவ்வர சவையிலிருந்தானென்‌ றறிர அ, பரியு கெஞ்சிஞர்‌ - பரிகன்ற மன 
முடையராய்‌, விரைவின்வர்‌தீண்டினர்‌ - விரைந்‌ துவர்‌ அகூட்‌ , விரகினெய்‌ 
இனர்‌ - குழ்ச்சிமினடைர ௮, பரதனை வணங்கினர்‌ - பரதனை வணங்கினெ 
னர்‌ 

மறையின்மாசவத்தென்றமையான்‌ அருமறைமுனிவனென்பதுவாளா 
பெயராக நின்றது, அடி யளக்சானென்பு இிப்போல; வேசத்‌ தனை வரலாற்று 
முறையினறிந்தானென்பதன்றி இட்சுவாகுமுதலிய மன்னரை யெல்லாம்‌ 
அரசநெறியி னிறுத்தனானென்ப அபட்‌- நின்‌ றதெனினுமமையும்‌, ஆண்‌ 
டையானென கெஞ்சினார்‌, ஈண்டினர்‌, எய்தினர்‌, வணங்கினர்‌ எனவினை 
முழிக்க, வணங்கினர்‌ என்பதொழிந்தன எச்சமுற்அு. (௧) 

மற்‌ இரக்கிழவருககரமாச்தரும்‌ 

தந்‌ இர த்‌ தலைவருந்‌ தரணிபாலரு ம்‌ 

அர்‌ தரமுனிவரோடதிஞர்யாவரும்‌ 

சுட்‌ தரக்ஞுரிசிலைமர பிற்சுற்தினா்‌. 

(இஃன்‌.) மக்திரக்கிழவரும்‌ - மந்திரிமாரும்‌, நகரமார்தரும்‌ஃ-புரசனங்‌ 
களும்‌, தர்திரத்‌ தலைவரும்‌ - தானைத்தலைவரும்‌, தரணிபாலரும்‌ - பிறவரச 
ரூம்‌, அர்‌ தரமுனிவரோடு - அந்தரவாகெளாகிய முனிவருடன்‌, அறிஞர்‌ 
ம்‌ - இறிவுடையார்யாவரும்‌, சுந்தரக்குரிசிலை - பரதனை, மரபிற்சுற்‌ 
- முறையிற்‌ சூழ்ந்தனர்‌-௭- அ. 

ரோமனையல்லது வேறறியாத மனத்தானாகலின்‌ சுந்சரக்குரிசிலென்‌ 
று, இன்னோர்‌ பின்னரின்னே நிருக்கவேண்டுமென்பதுபடச்‌ குழ்ந்தமை 
யின்‌ மரபிற்‌ சற்றினாபென்றுங்‌ கூறினார்‌. இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ அமை 
ச்சர்‌ முதலானோர்‌ பரதனை யடைந்தமை யுணர்த்தப்பட டது, (௨) 

சுற்றினரிருர்‌ தழிச்சுமர்‌ திப்பெயா 

ரொ ற்றடர்தேர்வலான்‌ புலமையுள்ள தீதான்‌ 


பாவ 0] 
றினா 


வ 
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கொற்ற வற்குஅபொருள்காறித்ககொள்சையான்‌ 

முற்அணர்முனிவனை முக த்‌ அகோக்இனான்‌. 

(௫ - ன்‌.) சுற்றினர்‌ இரர்க மி-இவ்வா று குழ்ந்திருக்கையில்‌, சமம்‌ 
திரப்பெயர்‌-பொற்றடந்கேர்வலான்‌ - அழயெ பெருந்தேர்செலுக்ச வல்லா 


னாகிய சுமந்திரனென்னும்‌ பெயரினையுடையானும்‌, புலமையுள்ள ச்தான்‌ - 


அறிவுமிச்சவுள்ளமுடையானுமாகிய, சொற்றவற்கு அபொருள்‌ குறிச்தகொ 


ள்கையான்‌ - அரசனுக்‌ குறுதிப்பொருளையே நாடுங்‌ கொள்கையுடையான்‌, 
தேற்றுணர்‌ முனிவனை தேகத்துகோக்கினான்‌ -௮னை த்‌ அமறிந்ச வசிட்டமுனி 
வனை முகத்தான்‌ நோக்கிப்பார்த்தனன்‌-எ- று, 

முகத்தினோக்கல்‌ - இங்தெமெ ழி; அதுபரதனை அரசனாதியென 
வேண்டலை, சுற்றினார்‌ எச்சமுற்று, தெர்வலான்‌, உள்ளச்தான்‌, 
கொள்கையானென்பன சும திரனென்னு மொருபொருள்‌ மேனின்றன. 
மட இரிக்கழகு அரசனுக்குறுதிப்பொருளுரைத்தலே யாகலின்‌ கொற்றவற் 
குறுபொருள்‌ குறித்த கொள்கையா னென்றதென்க, இதனாற்‌ சுமந்திரன்‌ 
வசிட்டமுனிவன்பாற் சங்கேதத்தா னுரைத்தமை யுணர்ததப்பட்டஅ. (௬) 

கோக்கினாற்சுமர்‌இரனுவலலுற்றைை 

வாக்கிலைன்‌ தியேயுணர்க்தமா தவன்‌ 
காக்கு தியுலகுகின்கடன சாமெனக்‌ 
கோக்குமரனுக்கிதுதெரியக்கூ றுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) நோக்கால்‌ சுமந்திரன்‌ அவலலுற்றதை - ரோக்கினாற்‌ சுமந்‌ 
திரன்‌ குறித்தபொருளினை, வாக்கினாலன்றி யுணர்ந்த மாதவன்‌ - சொல்‌ 
லானன்றிச்‌ சங்கேதத்தானறிந்த பெருந்தவமுடைய வசிட்டமுனிவன்‌, 
கோக்குமரனுக்கு - அரசிளங்குமரனாயெ பரதனுக்கு, காக்குதியுலகு - 
உலகைக்கா த்தி, நின்கடனதாமென-அ ௫ நின்சடனே யாமென்று, இது 
தெரியக்‌ கூறுவான்‌-இ தனை யறியச்சொன்னான்‌,_— 

ம £மதிறுட்ப அலோடெையார்க்க தி அட்பம்‌-யாவுளமுன்னிற்பவை?? 
என்பதனான்‌ ரோக்கனானுவலலுற்றதை வாக்கினாலன்றியே யுணர்க்கமா 
தவனென்றூர்‌, இது என்பது பின்வருவனவற்றை, கதாய்பெற்றவரத்தா 
னுலகையாள்வ துனச்கேமுறையென்பார்‌ காக்கு தியுலகு நின்கடனது 
என்றசென்க, (௪) 

வே தியாருர்தவர்விருத்தர்வேற் தர்கள்‌ 

ஆதியர்கின்வயினடைர்‌ தகாரியம்‌ 

நீதியுக்கருமருநி ுவரீயது | 

கோதஅகுணத்தினாய்மன சீ அட்கோடியால்‌, 

(இ-ள்‌.) வேதியர்‌ அரு௩தவர்‌ விருச்சர்‌ வேர்தர்கள்‌ ஆதியர்‌-அர்‌ கண 
ரும்‌ அருமையாயெ சீமுடையாரு முதியாறாம்‌ ௮ரசசாவாளு முதலானோர்‌ 
யாவரும்‌, நின்வயினடைர்த காரியம்‌ -நின்னிடத்தடைர்தபொருள்‌, நீ தியுர்‌ 
தீருமமுநிறுவ- மீதியையும்‌ கீருமத்தையு நிறுச்துதற்பொருட்டே, கோகறு 

$ திருக்குறள்‌-செ, ௬௬௬, 1 த 
ஸ்‌ 
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குணத்தினாய்‌-குற்றமகன்ற குணகி, தனை யுடையானே, மீஇிதுமனத்‌ ட 
கோடி - நீஇசனைமன த்திற்கொள்‌. RS 

அரசனாவான்‌ உலகினை நீ.இயி௦ னிறுக்திதி தருமத்தை? பரிபாலிப்ப து 
முறைமையாதலின்‌ 8 கன்‌ சட்டச்‌. என்றார்‌ ்‌ (௫) 


தரும்‌ மென்றெ ரு அருட்‌ ற்று 
அ 1 மையென்‌ பது பெரிததிதியையநீ 
இருமையுக்கருவ தற்தியைவஇண்டி து 
தெருண்‌ த ரமன கம கட பற 


(இ-ள்‌.) தருமமென்ற ஒருபொருள்‌ தந்து நாட்தெல்‌ - தரும்மென்‌ மு 
ரைக்க! வறக அக்க க ம்‌ அத்த தந்து நாட்வெது, ௮ நுமையென்ப த பெரிது 
அறி திஐ.பநீ - ஐபனே நீபருமையென மிசவமறிவை, இருமையும்‌ தருவதற்‌ 
இயைவது எண்டிது-இது உலகடை இம்மை மறுமையென்னு மிரண்டினை 
யும்‌ பயப்பதறி இயைந்கதாம்‌;.தெருண்மனத்தார்செயும்‌ செயலிதுஆகும்‌-தெ 
ருண்மனமு : டையார்‌ செய்கின்‌ ற செய்கையாமி த. — 


வாளின்மேல்வருமாசவ மென்முத்க தில்மோக்த்தனைவற்பறு த்தற்குத்‌ 
தருமமென்றொருபொருடந்து நாட்தெ - லருமையென்பதுபெரிதறிதி என்‌ 
ரூர்‌. தருமமென்றொரு பொருளென்றார்‌ வைசேடிகர்‌ பொருள்சாதி கரும 
முதலியவற்றைப்‌ பொருளென்ப வாகலின்‌. இருமையென்ப தீண்டெண்‌ 
ணின்கணின்றது. அணு மத கிறு (௬) 


ழு பிக்கள்‌ வளை ர 
நள்ளுறுக திரிலாப்பகலுகாளொடும்‌ 
கெள்ளுறுமதியிலாவிரவுந்தேவுடன்‌ 
உள்ளுறையுயிரிலாவுடலுமொக்குமே, 

(இ-ள்‌.) வள்ளாறு வயிரவாள்‌ அரசில்வையகம்‌-உறையிற்புகும்‌ வயி. 
வாளையுடையஅரசனில்லாத உலகம்‌, கதிரிலாஈள்ளூனு பகலும்‌ - ஞாயிறில்‌ 
லாத ஈண்பகலும்‌, நாளொடு தெள்ளி தயி வாவிச்வு ம - விண்மீனொடுதெ 
ளிச்த மதியில்லாதவிரவும்‌, தேவுடன்‌ உள்ளுறை யுயிரிலாவுடலு மொக்‌ 
கும்‌ - இறைவனோடுள்ளே வதியு முயிரில்லாத வயி தம்ப பத. — 


உயிருடனிறைவன முடலின்கணுறைதல்பற்றி தேவொடும்‌ உள்ளூறையுயி 
ரிலாவுடலுமென்றூர்‌. சாளொன்றது அசுவனிமுதலவாடிய நாண்மீனை, இத 
பல்பொருளுவமை, அரசசொல்லானஃற பிணை, கதிராகுபெயர்‌,. ' (௭) 


கே வா தம்மூலகினுந் தி மைசெய்‌ தழல்‌ 
மாவலி! யவுஃ ர்கள்வைஞகுநா ட்டினும்‌ 
ஏவெவையுலகமென்றிசைக்குமன்னவை 


ஷ்‌ £வல்செப்த லை வரைய] ன்மைகண்டிலம்‌, 


காண்டம்‌] (ஆ ஆற்றுப்படலம்‌, ்‌ 403 


(௫ - ள்‌) தேவர்‌. சம்‌ உலகினும்‌ - தேவர்நாட்டி னீடத்‌ தம்‌, தமை 
செய்‌ தழல்‌-சிமைசெய்‌ கடலையோம்பும்‌, மாவலியவுணர்கள்‌ லைகுநாட்டி 
னும்‌-பெருவலிபடைத்த வரக்கர்‌. வாழு நாட்டிணிடத்தும, ஏவெவையுலக 
மென றிசைக்கும்‌ - எவைஎவையுலகமெனக்கூ நப்படும்‌, அனனவை-அவை 
யனைத்தும்‌, காவல்செய்தலைவசையின்மை கண்‌ டிலம்‌ -. காவலை மேற்‌ 
கொண்ட அரசரையில்லாமைபார்த்தலேம்‌,-— எ-று. யு 

தேவரும்‌. அசாருமொழிர்த உவ்வுலகணு மரசனில்லசொரு சரு 
மஞ்செய்யலா காமையின்‌ £எவெவையுலகமென்‌ நினைக்கு மன்னவை யெ 
ன ச்கூதினார்‌. இர்திரன்‌ முதலானோரும்‌: அவ்வவ்வுலகக்க ரூடைமைய 
னெனக, ஏவையெவையென்ப த, மரீ இய, அடுக்குப்பன்மை, (௮) 

.முறைதெரிந்தொருவகைமுடியரோக்கு ஜின்‌ 

மறையவனவகுத்தன மண்ணில்வானிடை 

நிறைபெருக்‌ கன மையினிற்பசெல்வன 

இறைகளையில்லனயாவைகாண்ூலம்‌ 

(இ-ள்‌) மூறைதெரிந்து - முறைமையையறிர்‌ த, ஒருவகைமுடிய 
ரோக்குறின்‌ - ஒருவாறுமுடியவாராயுமிடத் து, மறையவன்‌ வகு சீதன - பிர 
மன்‌ படைத்தனவாயெ, மண்ணில்‌ வானிடை - மண்ணசத்தும்‌ வானகத்‌ 
அம்‌, நிறைபெருந்தன்மையின்‌ - நிறைந்த பெருந்‌ சன்மையான்‌, நிற்பசெல்‌ 
வன-நிற்பன வஞ்செல்வன உமாகிய இருதிணையிகைண்‌, தறைகளை யில்லன 
யாவை காண்‌ இலம்‌ - இறைகளையிலலா தன யாவைபார்த்திலேம்‌,-— எ-று. 

இறைகள்‌ சொல்லானஃறிணை, வக த்சன, நிற்ப, செல்கன வென்றி 
யைக்க, நாகருலகமென்ப அடலக்கணம்‌, நிற்ப செல்‌ வனவென்ப சனை முற்‌ 
கூறினாம்‌. நிற்பசெல்வன என்றார்‌ அஃறிணையினும்‌ ; மரங்களினரசம்‌, மலை 
களின்‌ மேவுரும்‌, புட்களிற்‌ கருளனும்‌, ஈாகங்‌களினைக்தனும்‌, விலக்கு 
ஸிற்‌ கேசரிய மின்னோரன்‌ பிறவு மிருத்சலானெனக, 
I பூத்தகாண்‌ மலாயனா திப்பண்ணியர்‌ 

ஏத்‌ தவான்‌ புகழினரின்‌ ௮ுகாறுங்கூ 

காத்கனாபின்னொருகளைகணின்மையால்‌ 

நீத்தநீிருடைகலநீர தாஞாமால்‌ 

(இஃள்‌.) பூச்சசாண்மலரயன்‌ ஆ இபுண்ணிபர்‌ - சாமரையானமிய பிர 
மனை யுள்ளிட்ட புண்ணியரும்‌, ஏத்துவானபுசழினர்‌ - ஏத்சப்டடு, 2 செந்த 
புகழினையுடையாருமாவார்‌, இன்று காறும்‌ கூகாச்தனர்‌ ள்‌ இற்றைவனரையும்‌ 
உலகைக்காத்தவந்தனர்‌, பின்‌ ஒரு களைசணின்‌ மையால்‌-பின்‌ வேரொருகளைக 
“ில்லாமையால்‌, நித்த ஈீருடைகல நீரதகும்‌ - சட விடையுடைம்‌ கவிழ்ந்த 
மரக்கலத்தன்மையொக்கும்‌.-- எ-று | து 

பூசிசசாண்மலரயனென்பது பிரமனை; ஆதிப்புண்ணியர்‌என்ப த, மனுத்‌ 
தொடக்கமாத்னாரை, கூ.வென்பல்‌ சீட்டமழிரீட்டல்‌. பெற்றது, களை 
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கனை என்பது துன்பங்களை யமிடத்தை. அரசனில்வழிஉலகம்‌ என்பது நீத்த 
நீருடைகல நீரதாகுமென்‌ றுவமைமுகத்தசற்‌ கூறினார்‌, (௧௦) 

உந்தையோவிறந்தனனும்முனீத்தனன்‌ 

ப வந்ததுமன்னைதன்வரத்‌ இன்மை தநீ | ப 

அர்‌ தமில்பேரரசளித்‌ தியன்ன து ப ்‌ 

இர தனையெமக்செனத்தெரிநர்துகூ நினான்‌. 
(இஃ), உகதையோ இறந்தனன்‌ - நின்றாதை இறந்த பட்டனன்‌, 
உம்முனீ த்தனன்‌-நின்‌ முன்னோனகர்‌ மீங்கனன, மைர்த-மகனே, அரதமில்‌ 
பேரரசு - மூடிவில்லாத பெரிய அரசினை, அன்னை தன்‌ வாத்தின்‌ அளித்‌ 
இ - தாய்வரத்தினாற்புரதீதி அன்னது சிந்தனை யெமக்கெனத்‌ தெரிந்து 
கூறினான்‌ - அது எமக்கெண்ணமெனத்‌ 'தெரிச்‌ துரைத்தனன்‌.-- எ-று, 


தந்தையும்‌ தம்முனுமின்மையான்‌ சீயேகாக்கவேண்டுமென்பார்‌'உக்தை 
யோ இறந்தன லும்முனீ த்தன” னெனக்‌ கூறினார்‌, தொன்றுசொட்டுவர்த 
அரசாகவின்‌ அந்தமில்‌ பேரரசென்றதென்க. அன்னது சிர்தனை யென்றார்‌ 


நீகடைமுறையாளவேணடுமாகலின்‌, (௧௧) 


கஞ்சமில்வுலகரிதாங்குவாயெனச்‌ 
 செஞ்செவேமுனிவான்செப்பக்கேட்ட லும்‌ 

நஞ்சினை நுகரென௩டுங்குவாரினும்‌ 
அஞ்னெனயர்ந்தனனருவிக்கண்ணினான்‌. 


(இ-ள்‌) இவ்வுலகம்‌ தஞ்சம்‌ நீ தாங்குவாயென - இவ்வுலகினைத்‌ 
தஞ்சமென கொண்டு காச்தியென்‌௮,செஞ்செவேமுணிவான்‌ செப்பக்கேட்‌ 
டலும்‌-மிகச்‌ செவ்விதெனவூட்டமூனிவன்‌ கூறக்கேட்டலும்‌, ஈஞ்சினை 
அகரென நடுங்குவாரினும்‌-விடத்சையுண்ணென்றுரைப்ப நடுங்குகிற்பாரி 
ஜம்‌, அருவிக்சண்ணினான்‌-அருவிபொழியுங்‌ கண்ணையுடையபரதன்‌, ௮௫ 
சென்‌ அயர்க்தனன்‌ - பயந்தயர்ச்‌ து நின்றனன்‌ எ-று. 


செஞ்செவே யென்பது ஒருபொருட்‌ பன்மொழி. அம்மொழி தன்‌ 
செவிக்குவிடமொப்பதாகலி னதனையே யுவமையாசக்‌ கூறினார்‌, முனிவன்‌ 
சொல்லககேட்டீப்‌ பர தன்பொரறாமையின்‌ ஈஞ்சினை நகரெனாடுற்குவாரினு 
மஞ்னெனயர்ந்தனனென்‌றதென்க, அஞ்செனனென்பதெச்சமுற்று, இவ 
வைக்துசெய்யுளானும்‌ விட்டமுனிவன்‌ பரசனுக்குலக மரசில்வழி நிலை 
பெரறாதென்பதணர்த்தப்பட்ட அ, (sa) 


- நடுங்கெனாத்தமொதிகாட்டமும்‌ 
இடு ளென்மகளிரினிரங்குனெஞ்சினன்‌ 
ஒடுங்யெவுயிரின அணா வுகை தரத்‌ 
தொடங்கினனரசவைக்‌ குள்ளஞ்சொல்லுவா சக்‌ 
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(இ-ள்‌) நடுங்கன்‌ - நடுக்கமடைந்தனன்‌, நாச்தமொறி-உரைதடி 
மாறி, நாட்டமும்‌ இடுங்னென்‌ - கண்களும்‌ “குறுனென்‌, மகளிரினிரங்கு 
கெஞ்சினன்‌ - மாதர்போலிரங்கு மனமுடையான்‌, ஒஙெகிய வுயிரினன்‌ - 
ஓகஙெயெ வுயிருடையான்‌, உணர்வுகைதர - அறிவுகைவர, அரசவைக்குள்‌ 
ளம்‌ சொல்லுவான்‌ தொடங்கனன்‌ - அரசவைக்குத்‌ தன்‌ கருத்தினைச்சொல்‌ 
லத்தொடங்னென்‌. எ - று, 


உள்ளமென்பதாகுபெயர்‌. காவென்பதும ௮. பரதன்வருந்தலை மகளி 
ரினிரங்கு கெஞ்சின” னென்றார்‌, நாட்டமுமென்பது எதிரது தழீஇய த. 
சொல்லுவானென்பது வான ற்ழெச்சம்‌. (௧௬) 


மூன்‌ அலகினுக்குமோர்முதல்வனாய்முறதல்‌ 
தோன்‌ நினனிருக்கயான்‌ மகுடஞ்சகுடுதல்‌ 
சான்றவருசைசெயத்தருமமாதலால்‌ 
ஈன்றவள்‌ செய்கையினிழுக்குண்டாகுமோ, 


(௫-ள்‌.) ஞான்றுலினுக்குமோர்‌ முதல்வனாய்‌ - மும்மையுலஇனுக்கு 
மோர்‌ மூதல்வனா௫, முசல்தோன்றினன இருக்க - முற்றோன்றிய எம்முன்‌ 
னோன உயிர்வாழ்க்இருக்க,யான்மகுடம்ரூடுசல்‌-யான்‌ முடிபுனைந தசோடல்‌; 
சான்றவர்‌ உரைசெயத்தருமம்‌-பெரியோர்‌ சொலத்சச்சதருமமே, ஆதலால்‌ 
ஈன்றவள்‌ செய்கையின்‌-ஆகலின அன்னை செய்கையினும்‌, இழுக்குண்டாகு 
மோஃபிழையுள தாமோ எ - று, 


“மூன்‌ துலூனுச்குமோர்முதல்‌ க. னென்பதுமும்மையுலகுக்கு மொரு 
பரம்பரனென்பதை, “சான்றவருரைசெயச்தரும? மென்பது வஞ்சப்புகழ்ச்‌ 
சியணி முதனோன்றினனென்பது ராமனை ஓகாரமெதிர்மறை, (௧௪) 

அடை வருங்கொடுமையென்னன்னை செய்கையை 
நடைவருக்தன்மைநீர்கன்‌ நிதென ஜிரேல்‌ 
இடைவருங்காலமீண்டி ரண்டுநீத்தது 

கடை வரும்‌ தீரெறிக்கலியினட்சயோ 

(௫-ன்‌.) ௮டைவரும்‌ கொடுமை என்‌ அன்னை செய்கையை-பொரு 
நதுவதருமையாயே கொடுந்தொழிலையுடைய என்தாய்செய்கையை, கடை 
வருர்தன்மைநீர்கல்லொழுக்கமுடை ய நீவிர்‌, ஈன்றிசென்றிரேல்‌-ஈன்றென்‌ 
அமேற்கொள்விராயின்‌ , இடை வருங்கால மீண்டிரண்மிரீத்த.து-இடைவருங்‌ 
சாலமிங்கிரண்டு மொழிக்தசாகய, கடை வரும்‌ தீநெறிகு சலியினாட்டுயோ - 
இ தியில்வருர்‌ தீய்வொழுக்கத்தையுடையகலியினாட்‌ சயெனப்படமோ 

இடை.வருங்காலமென்ப அ இருதயுகச்தின்பின்னசாய திரேதை௫வர 
பரயுகங்களை, ஈடைவருந்சன்மை நீர்‌ கூறி ரென்பதுதோன்ற நன்றிசென்றி 
ரேலென்முர்‌. ஈடையென்பதொழுக்கத்சை, பாலத்தொழின்‌ மேற்கொண்ட 

சாலமாசலிற்‌ தடைவருச்திநெறிக்சாலமென்றதென்ச. ட. (கட) 
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வேத்தலையிருர்‌ தரீர்விமல ணுந்‌ இயிற்‌ 
பூத்தவன்முதலிய புவியுட்டோன்‌ தினார்‌ 
மூத்தவரிருக்கவேழுறைமையானிலவ்‌ 
காத்தவருளரெனிற்காட்டிக்காண்டி ரால்‌, 


(இ-ள்‌) வேத்தவையிருந்தநீர்‌ - அரசவையிலிருக்க நீவிர்‌, விமல 
னுந்தியிற்‌ பூத்தவன்‌ முதலிய புவியிற்றோன்றினோ - இறைவன்‌ உர்தியின்‌ 
சண்‌ தோன்றியோன முசலிய நிலத்திற்பிறந்தார்‌, மூத்தவரிருக்க-ஹத்தோரி 
ருக்க, முறைமையான்‌ - முறைமையின்‌, மிலங்காத்தவருளரெனின்‌-நில 
த்தைக்காத்துவந்தோ ருளமென்னின்‌, காட்டிக்காண்டிர்‌ - எடுத்‌ துக்காட்டிக்‌' 
காண்மின்‌ ௭ - ற, 

மூத்தோரிருக்க இளையோரரசுபுரிதல்‌ இன்றென்பார்‌ * மூத்தவரிருச்க 
நிலங்காத்தவருளரெனிற்‌ காட்டிச்சாண்டி'ரென்றார்‌. வேத்தவை எதுகை 
கோக்‌ வவித்தல்பெற்ற த, உர்தியிற்பூத்தவனென்பத பிரமணை, (௪௬) 


நன்னெ நியென்னி னஅநானிர்கானிலத்‌ 

தன்‌.னஅுயிர்ப்பொறைசுமம்‌ இருக்‌ அவா ழ்கிலேன்‌ 
அன்னவன்‌ றனைக்கொணர்ம்தலங்கன்‌ மாமுடி 

தொன்னெ ிழுறைமையிற்சூட்டிக்காண்டிரால்‌, 

(இ-ள்‌ நன்னெறியென்னினும்‌-ஈன்னெறியேயாயினும்‌, கான இர்‌ 
நரனிலச்‌ தன்னுமிர்ப்பொறை சுமக்திரும்‌ து  வம்கிலேன-யான்‌ இர்சானில 
தீதுயிர்ப்பாரஞ. சுமவாநின்று வாழேன்‌, அன்னவன்‌ றனைக்கொணர்‌ 
த்து-அவனைக்கொணார்ம்‌ ஐ, அலங்கன்மாமும்‌. - மாலையணிந்த பெரிய முடி. 
யினை, தொன்னெதிமுறைமையித்‌ குட்டிக்காண்டிர்‌-பமையமுறைமையிற்‌ . 
சூட்டிக்‌ காண்மின்‌:--௭ - அ, 

நன்னெறியென்னினாமென்‌ ந குறிப்பான்‌ நன்னெறியன்மைவிளக்கிறின்‌ 
றது. உயிர்ப்பொறையென்பதுடம்பினை.அன்ன வனென்பதிறைவனை, தொ 
ன்னெறிமுறையென்பது தொன்றுதொட்டு முடிகவிக்குமுறையை, (௧௪) 

. அன்றெனிலவூ௫னாமெரியகாணிடை 

யு நின்‌ தினி திருந்‌தவநெ மியினாற்றுவென்‌ 
்‌ ஒன்‌ தினியுரைக்கிலென்‌ அயிரைநீக்குவென்‌ 


. என்றனனென்றபோதிருக்‌ தபேரவை, 


” '(இஃன்‌.) அன்றெனின்‌ - அல்லசெனின்‌, அவனொடு மரியகானிடை 
நின்று- அ௨னுடனரிய காட்டிடைகின்று, இனிது இருந்தவ மெறியினாற்று . 
லஷென்‌-இனிமையாசப்‌.பெருக்சவ வொரமுக்கத்தனொழுகுவேன்‌, ஒன்றுஇனி 
யுரைத்கலென்னுயிரை. நீக்கு டென்‌ - இனி ஒன்றுகூறினென்னுயிரை நீக்கு , 
வேல்‌, என்றனன்‌ - என்னுகூறினன்‌, என்றடோ இருக பேரவை - என்ன 
கூறியபோ இருக்க பெரீயச னை; ஏ ற, ்‌ 


வி 


காண்டம்‌] அற்றுப்ப்டலம்‌! : 407 


ஒனறினியுரை த்ச லாவ த' அரசு மூத்தவர்‌ ன்ப தொழிந்ததனை முற்‌ 
றத. துறந்த முணிவருறையுளாசலின்‌ அரியகானென ரர்‌. என்றபோகென்‌ 
பது உயிர்நீங்குவேனென்பதனை, இவ்வாறுசெய்யுளானும்‌ பரதன்‌ இவ்வுல 
காளத்‌ தக்காணைச்‌ சொணர்ந்து முடிகுட்டிக்காண்டி பென்ப தணர்த்கப்‌ 
பட்ட த, (௧௮) 

அனறபேரரசனுமிருப்பவையனும்‌ 

ஏன்றனன்‌ மணிழடியேர்‌ தல்வேர்‌ தநீ 

வானறொடர்திருவினை மறுத்‌ திமன்னிளம்‌ 

கோன்‌ றல்களயாருளர்கின்னிற்றோன்‌ தினர்‌. 

(இ-ள்‌) ஆன்ற பேர சனுமிருப்ப - அறிவுவிசாலித்த பெரிய ௮7௪ 
லுமிருப்ப, ஏந்தல்வேர்ச - அரசர்க்சரசனே, மணிமுடி ஐயனுமேன்றனண்‌ 
- மணி மூடியை இறைவனு மிசைநதனன்‌, நீ வானறெொடர்திருவினைமறுத்‌ இ- 
நீமிக்கபெருஞ்சொல்வச்தைமறுக்கின்‌ றனை,நின்னிற்றோன்‌ நினார்‌-நின்போல 
தீதோன்றினர்‌,மன்னிளக்தோன்‌ றல்சள்யாருஎர்‌-௮॥சளங்குமரர்யாருள / டன்‌ 

அன்றபேரரசனெனப து தய.ரதனை .ஏர்தல்வேர்த வென்பது பரதனை. 
பேரரசாதலின்‌ வான்றொடர்‌ திருவென்றார்‌, யாருளர்‌ எனபதீண்டின்மை 
குறித்துகின்‌றத- (சக) 

அழியையுருட்டியுமறங்கள்போற்றியும்‌ ப 

வேள்வியையியற்‌ றியும்வளர்க்கவேண்டுமோ 

ஏழினொடேழெனமுலகுமெஞ்சினும்‌ 
வாழியநின்‌ புகழென அவா ம்த்தினார்‌, 

(9 - ள்‌.) ஆழியையருட்டியும்‌ - சக்கரத்தை யுருட்டியும்‌, அறங்கள்‌ 
போற்றியும்‌ - தருமங்களைவளர்த்தும்‌, வேள்வியை மியற்றியும - யாகி 
ங்களைச்‌ செய்தும்‌, வளாசக்கவேண்டுமோ - வளர்க்கலேண்டுவதோ, எழி 
னெடேமெனுமுலகமெஞ்சினும்‌-பதீனான்‌] குலச௯ு குறையினும்‌, நின்புகழ்‌ 
லாழிடவென்று வாழ்த்தினர்‌ - நின்புச்ழ்வாழ்க வென்று வாழச்தனர்‌, எ.று. 

ஆழியைச்‌: செலுத்தல்‌, அறங்காதீதல்‌, வேள்விசெயலென்பவர்றா 
னெய்தும்‌ புகழினும்‌ நின்புகழ்சாலச்‌! நெந்ததென்பார்‌ வர்ழிய நினபுக 
ழென்‌ அவாழ்த்தினரென்றார்‌., ஓகாரமெ திர்மறை, எழினொடேமுலசென்‌ ந 
அ பதினான்குலகங்களை, வாழிய என்பது வியங்கோண்‌ முற்று, எஞ்சனு 
மென்பது எஞ்ச: மையுணரநின்‌ற த:இவ்விரண்டுசெய்யுளானும்‌௮வையோர்‌ 
பசசனுச்குச்‌ கூறிய, தணர்த்தப்பட்ட து, (௨0) 


குரிசிலுற்தம்பியைக்‌ கூவிக்கொண்டலின்‌ 
முரசறைக்‌ திந்ககர்முறைமைவேற் தனை த்‌ 
தீருதமீண்டென்பதுசாற்றித்தானையை 

| விரைவீனிலெழுகென விளம்புவாயென்றான்‌., 


ப 
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(இ - ள்‌) குரிசிலும்‌ - பரதனும்‌, தம்பியை கூவி-சத்‌ துருச்கனை£கூ வி 
யழைச்‌௪, கொண்டலின்‌-மேகமுழக்கம்போல, மூரசறைக்தது - முரசமார்க்‌ 
கச்செய்‌ த, இந்ஈகர்‌ முறைமைவேந்தனை - இற்நகருச்கு முறமையரசனை , ஈண்‌ 
டுதருதும்‌-இங்கேகொணர்வேம்‌அன்பதசாத்றி-என்பதனையதிவித்‌ ௫, விரை 
விணில்‌ தானையை யெழுக என - விரைவாய்ச்‌: சேனை புறப்பகெவென 
விளம்புவாயென்றான்‌ - சொல்லுையென்றனன்‌ ௭எ-று. 
தரு௫ம்‌ அம்மீற்றுத்தன்மை, குரிலுமென்ப தயர்வுசிறப்பு. அரசர்மா 
லையில்‌ வர்ததோன்‌ றினமையின்‌ இக்ககர்‌ முறைமைகேந்தனை என்றார்‌, இத 
னாற்‌ பரதன்‌ தம்பியைச்‌ சேனையெழுகவென்பறிவியெனப அணர்த்தப்‌ 
பட்ட்‌ த. (௨௧) 
நல்லவ னரைசெயரம்பிக றலும்‌ 
அல்லலிலழுங்கெவன்பின்மாககர்‌ 

ஒல்லெனவிரைத்தகா ஓயிரில்யாக்கையைச்‌ 

சொல்லெனுமமிர்தினாற்றுளித்ததென்னவே, 

(இ-.ள்‌:] ஈல்லவன்‌ உரைசெய - பரதன்சொல்ல, ஈம்பிகூறலும்‌ “ 
சத்துருக்கன்‌ கூறலும்‌, அல்லவில்‌ அழுங்யெ - துன்பச்தழுக்‌ இய, உயிரில்‌ 
யாக்கையை - உயிரில்லாத உடம்பினை, சொல்லெனும்‌ ௮மிர்‌தினால்‌-சொல்‌ 
லெனப்பமெமிழ்தத்தால்‌, துளிச்‌சதென்ன- தளித்த த போல, அன்பின்‌-அன்‌ 
பிணையுடைய, மாநகர்‌ - அயோத்தி£காம்‌, ஒல்லென இரைச்தது - ஒன்‌ 
லென்றோலிட்டத:--௪ று 

ரோமனிீக்கத்தா னுயிரில்யாச்சை யென்றும்‌, நம்பி கூறலான்‌ உயிர 
பெற்றாற்போறலான்‌ சொல்லெனு மமிர்‌்தினானொல்லென விரைத்ததென்‌ 
றுங்கூறினார்‌. அழுது-சொற்குவமை, அளித்தது - வினைப்பெயர்‌, (௨௨) 


அவித்‌ தவைம்புலத்தவராதியாயுள 

புவித்தலையுயிரெலாமிராமன்பொன்முடி 

கவிக்குமென்‌ அுரைக்கவேகளித்ததால த 

செவிப்புலநுகர்வதோர்தெய்வத்தேன்கொலாம்‌, 

(இஃ ன்‌.) அவித்த ஐம்புலத்தவராதியாயுள - ஐம்புலன்களை நீத்தார்‌ 
முதலானோராகிய, புவித்தலை. யுமிரெலாம்‌ - நிலத்திடை யுயிரனை ச்‌ தும்‌, 
இராமன்‌ பொன்முடி சவிக்கும - €ராமன்‌ ௮ழ$ூயமுடி. குடிக்கொள்‌ மாம்‌, 
என்றுரைக்கவே. களித்தது - ஏன்றுசொல்லவே மகிழ்ந்தது, அது செவிப்‌ 
புலன்‌ அகர்வதோர்‌ தெய்வத்தேனகொலாம்‌ ௦ அதகாதாகிய. புலன்‌ உண்ப 
தாகயெதொரு தெய்வதீதன்மைபொருந்திய சேனபோலாம்‌— 

ஐம்புலத்‌ தாறவிந்தாரைஅவித்த ஐம்புல தீதவரென்றார்‌, வாயானுகருந்‌ 
தேனினுஞ்‌ செவிவாய்த்சேச்சலின்‌ தெய்வத்தேன்சொலாமென்றார்‌, நீத்த 
வரென்பது அறவறவொழுக்கி. லொழுகுபவரை-- \ (௨௩) 
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படூமுரசறைந்‌ தன ர்பாதன்றம்முனைக்‌ 

கொடிரகர்தருமவற்கொணரச்சேனையை 

முகுக வென்றசொன்றூரிமா௩கர்‌ 

உபெதிவேலையினுதயம்போனறதே, 

ட (இ-ள்‌) படுமுரசறைச்சனர்‌ - அடிபடு முரசமறைந்கனர்‌, பரதன்‌ 
தம்முனை கொடுநகர்தரும்‌ - பரதன்‌ தன்‌ முன்னோனைக்‌ கொமகளையுடைய 
ககரிற்கொணரும்‌, அவற்கொணர சேனையைமுடுகுக - ௮வனைக்சொணரும்‌ 
படி சேனைகளைமுடுகுக, என்றசொல்‌ - என்றுசொல்லப்பட்ட மொழி, மூரி 
மாநகர்‌: மிகப்பெரிப நகரம்‌, உபெத வேலையி னுதயம்போன்ற து . சந திரன 
கடலிலுதயஞ்செய்ததொதச்தது எ-று. 

சேலை யினை முந்குகவெனறசொறசேட்ட. கிளர்ச்கயை'உடபெ தவேலை 
யினுதயம்போனத' தென்றவமித்தார்‌, எழுமகரக்களுட்‌சிறந்தமையின்‌ கூரி 
மாககரெனர தென்க, | (௨௪) 

எ முந்‌ ததபெரும்படையேழுவேலையின்‌ 

” மொழிக்‌ தபேரூழியின்‌ முழங்கிமுந்தெழ 
அமிர்ததுகேகயன்மடக்தையாசைபோரய்க்‌ 

கழிந்தது தயாநெடுங்காச.மாண்டவே, 

(இ-ள.) எழுவேலையின்‌ - ஏழுகடல்போல, மொழிச்ச பேரூழியீன்‌ 
முழங்கி முந்தெழ - சொல்லப்பட்டபெரிய ஊழிகாலம்போன்‌ முற்பட்‌ 
டெழ,பெரும்படைஎழுக்தத - பெருஞ்சேனை மெழுந்ச த,கேகடன்மடநக்தை 
யாசை - கைசெகியினதாசை, அழிந்தது - கெட்டது, தார்கெடுக்காசல்‌ 
தூண்டபோய்கழிந்தது - தயரம। கிய நீண்டகாதல்‌ தாண்டுசலான போய்ச்‌ 
சென்றது ஏறு, 

சேனையைக்கடலாகவும்‌, அதஎழுர்தமையை ஊழியாகவுருவமித்தார்‌, 
காசலான்‌ ஆயஅயரமாதலின்‌ துயர்நெடுங்காசலென்றசென்க, (௨௫) 
பண்ணினபகடுதேர்புரவிபண்டியம்‌ 

மண்ணினை மறைச்தனவளர்ந்தமாக்கொடி 

விண்ணினை மறைத்தனவிரிக்தமாத்துகள்‌ 

கண்ணீனைமறைத்தனகமலத்தோனையே. 

(இ-ள்‌,) பண்ணினபகடு ௬ அஜங்கரிக்கப்டட்ட யானையும்‌, சேர்புரவி 
பண்டியும்‌ - சேரும்‌ கு தரையுமபண டி கம, மண்ணினை மறைத்தன ஃ நிலத்‌ 
தமறைச்தன, வளர்க்தமாகொடி விண்‌ ணினைமறைத்தன - ஓங்கெயெடெருண்‌ 
கொடிசள்‌ அகாயச்சதைமறைச்சன)விரிக்தமா த தகள்‌ சமலத்தோனைகண்ணி 
னைமறைத்தன - விரிந்த பெருந்தூசுகள்‌ பிரமனை க்கண்ணை மறைத்தன, 

விரிந்தமாத்தகள்‌ விண்ணினை மறைத்தமை கமலத்தோனை, 
உயர்வுகவிதரி, . சமலத்‌2தொானையுமென்ற  சறப்பு:மை தொகுத்தல்‌ 
பெற்றது, ஓ 
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ஈச௪னிவ்வுலகனையழிக்‌ சுகாளெறும்‌ 

ஓ சையினிமி ர்க்‌ துளதொல்லென்பேரொலி 
காசைமில்கரியவற்காணமண்டெமும்‌ 
அசையினிமிர்ந்‌ ததவ்வனிகராசியே, 


(இ-ள்‌ .) ஈசன்‌ இவ்வுலகினையபிக்குகாள்‌ - உருத்‌ திரமூர்ச்தி இவ்வுல 
கத்சைச்சங்கரிக்குங்‌ காலத்தில்‌, எ மும்‌ஒசையின்‌ - எழுமொலியினு ம, ஒல 
லென்பேரொலி - ஒல்லென்னும்பேரோசை, நியிர்க்தது - ஓங்கியது, காசில்‌ 
கரிபவற்காண ௩ குற்ற மில்லாத கரியகோலத்தனாகிய இராமனைகக ண 
படி. மூண்டெழுமாசையின்‌ ஈறண்டெழாகின்றஆசையினும்‌, அவ்வணிஃரா 
இ நிமிர்ச்தது - சேனை கூட்டம்‌ ஓங்கிய து: எண 


சங்காரஅிருத்திய நடத்துகின்றபொழுது பேரோசைமிக சலான்‌ அவ்‌ 
வளி ராதி யொலிசக்குவமை ர்‌ றினார்‌.ஈசனெ ன்றது காலரு சதிரனெள்பாரு 
முளர்‌; சந்சாரகா ரணனுக்குப்‌ பொருந்‌ சாமையா னது பாருக்தாமையுண்ர்க, 
இவ்வாற்செய்யுளானு ்‌ காலாட்களெழுந்தமையுணாத்தப்பட்ட அ. (௨௨) 

ப.உயொரு இருந்கர்‌ அறக்‌ அபன்மரம்‌ 

செடயொடுகொவென6 சாக்செசசையாம்‌ ம்‌ 

கொடியொ௫ெடக்‌தவக்கொண்டலாமெனப்‌ 

பிடியொடுகெடம்‌ சனபெருங்கைவேழமே, 


(இ-ள்‌) பழ பொடி திருநகர்‌ தற து அரசொடுர்கரநீல்‌ பன்‌ மாமசெட 
பமொடுகொடுவன போக்கி - செடிகளோமபல மரங்களையுடைய கொடியகாட்‌ 
டினை சாடி, தையாங்கொடியொடு நடக்ச௨க்கொண்டலாமென - சனி 
யாயெ கொடிபோல்வாளொடுஞ்சென்ற அம்மேகம்‌ போல, பெருங்கை 
வேழம்‌ - பெருங்சையையுடைய களிறுகள்‌, பிடியொடு_ந்தன - பிடியா 
னேயுடன்‌ சென்றன:--௪ - ௮. ஸ்‌ | 

வேழழம்பிடியுஞ்‌ சிராமனுக்குஞ்‌ சனிக்கு நடையுவமம்‌, கெ ஓ-இகு 
பெயர்‌. 
சேற்றிளமரைமலர்சிறக்தவாமெனக்‌ 
காற்றளம்பொலிகருகன்னிமாரொடும்‌ 
ஏற்‌ நிளம்பிடிக்குலமிகலிலின்‌னடை 
தோற்றிளமகளிரைச்சுமப்பபோன்‌ ற்வே, 


(ஒள்‌) சேற்றிளமரைமலர்‌ சிற்க்சலா மென - மேற்றிற்டிறந்த இளக 
த மரைமலசினுஞ்‌ இறந்தனவென்றுகூற, சாலதளம்‌ிபாலிக ந கன்னிமா 
ரொடும்‌ஃகானமலர்‌ விளங்குமாசசொடு£,ஏற்றிளம்‌ பிடி*காலம்‌-பொருந்திய 
இளம்பிடிக்கூட்டம்‌, இகலில்‌ - இகல (பொழுதில்‌, இன்னடைதோற்று- 
'இனிமையாயெகடையில்‌ தோல்வியைக்‌ ௮, இளமசளிரை சுமப்பேன்‌ று 
இளம்‌ பெண்களைச்‌ சுமர்பனவொத்திருந்சன?--௪ - று, 6 


வன கல்வ 0 ஆஸ்பர 


காண்டம்‌] அற்றுப்படலம்‌. 411 
ப்ங்கயமென்னும்‌ பெயர்பற்றிச்‌ சேயுஞ்சென்றமை, இன தனபெற்றார்‌ 

குறிப்பேற்றம்‌, இவ்விரண்டு. செய்யுளானும்‌ சளிறும்பிடியும்‌ சென்றமை 

புணர்ச்சப்பட்ட ௮, , (௨௧) 
வேதனைவெயித்கதிர்‌ தணிக்கமென்மழைச்‌ 

ச தநீர்கொடுகெடுங்கொடியுஞ்சென்‌ றன 
கோதைவெஞ்டலையவன்கோலங்காண்லொ 
மாதரினுடங்குவவரம்பில்கோடியே. 

(இ - ள்‌.) வேதனை வெயிச்சஇர்‌ தீணிக்க-வேதனையைச்தரும்‌ ஞாயிற்‌ 
றின்‌ வெப்பக்‌ சணிப்ப, மென்மழை த ா்கெொடெமென்னமையா கய்‌ குளிர்‌ 
நீசமழை நீர்கொண்டு, பெடுங்கொடியுஞ்சென்‌ றன - நீண்ட கொடிகளுஞ்‌ 
சென்றனவாஓ, கோதைவெஞ்‌ சலையவன்‌ கோலம்‌ கரண்கிலா-மாலையணிகந்‌ த 
கொடிய வில்லாளியாபெ சராமன து கோலங்காணப்பெரு௪, மாதரின்‌ வரம்‌ 
பிலகோடி அடங்கு வ-மாதரேபோல அளவில்லாத கோடி. த.வண்டன. எற, 

கோதை எனற்குக்‌ குறையெனக்சொண்டுரைப்பினுமமையும்‌, சென்றன 
வினையெச்சமுற்ற, சீராமன்முடிபுனைகோலங்‌ காணப்பெருது வருந்‌ இனார்‌ 
அடங்‌ சுதலைக்‌ கொடிகட்‌ குவமை கூறினார்‌. இதனாற்‌ கொடிகள்‌ சென்றமை 
யுணர்ச்சப்பட்ட து, (௩௦) 

வெண்மதிமீச்செலமேகஷூர்ச்தென 

அண்ணல்வெங்க திரவனளவின்மூர்த்தியாய்‌ 

மண்ணிடையிழிக்தொருவழிக்கொண்டாலென 

எண்ணருமன்னவர்களிற்தினேகிலார்‌, 

(இ - ள்‌.) வெண்மதி மீச்செல-வெள்ளியசர்‌ திரவட்டக்குடை கிழல்‌ 
செய்‌ த செல்ல, மேக கூர்க்தென-மேகத்சையூர்ச்ச தபோல்‌, அண்ணல்‌ வென்‌ 
கதிரவன்‌-பெருமையுடைய கொடிய கிரணத்சையுடைய நாயி, அளவில்‌ 
மேர்த தியாய்‌-பலவடி வங்களுடன்‌, மண்ணிடையிழிந்த - ிலத்திடையியி 
த, ஒரு வழி கொண்‌ டாலென-ஒருவழிக்கொண்டசொப்ப, எண்ணருமண்‌ 
னவர்‌ - எண்ணிலாத அரசர்‌, களிற்தினேகினார்‌ - களிற்றிலேறிச்‌ சென்ற 
னர்‌, எ-று, 

வெண்மதி, மேசஞூர்தலு மேருவகம்‌, யானையேறிஃ்செனற சீராமனை 
யுணாத்திற்று, “£சோலையிசை ச கொன்று மதியம்போல்‌ யானைத்‌ 
சலைமிசைககொண்டகுடையர்‌:? என்றாராகலின்‌ எண்ணருமன்னவர்‌ களிற்‌ 
றினேகனாரென்றார்‌. இதுவுமது. இசஞான அரசர்‌ களிறூரக்து சென்றமை 
யுணர்தசப்பட்டத. (௬௧) 

கேர்மிசைச்சென்றதோர்கிக்‌ அசெம்முசக்‌ 

கார்மிசைக்கழிச்த தார்கலியோர்கார்க்கட 

ஏர்மி சையிவுளிமேலேகிஃ றங்க ணும்‌ 

பார்மிசைப்ப்டர்க்ததுப்‌ தாதிப்பெளவமே, 


06 


» 


412 ஸ்ரீமத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


(இ-ள்‌, தேர்மிசைச்சென்றதோர்‌ சிந்து ௪ தேர்மேற்சென்றதொரு 
கட்ல்‌, செம்முசக்கார்மிசைக்கழிர்த இ ஆர்கலி - செம்மையாகிய முகத்தை 
யுடைய கரியமேகம்போல்வதாஇய யானையேறிச்சென்றது ஒரு கடல, 
ஓர்‌ கடல்‌-ஒரு பெரிய கடல, எர்மிசை யிவுளிமேலேதிற்‌௮-அழகமைர்த 
குதிரைமேற்செனற க, பதாதிப்பெளக மஃ-காலாட்சடல்‌, எங்கணும்பார்‌ 
மிசைப்‌ படர்ந்த து-கிலத்திடை மெவ்விடச்‌ தும்‌ பரவியஅ-௭ 5 ௮. ் 

ஆர்சலி - அன்மொழித்தொகை. செம்முகம்‌ என்றது புசர்முகச்தை, 
கார்‌ ஆகுபெயராய்‌ யானையை யுணர்த்திற்ற, உம்மை முற்று, இது பரியாய 
வணி, இதனான்‌ நாற்‌ படைசென்றமை யுணர்த்தப்பட்ட ௮, (௬௨) 

தாரையுஞ்சங்கமுர்தாளங்கொம்பொடு 
வார்மிசைப்பம்பையுர்‌ அடியுமற்றவும்‌ 
பேரியுமியம்பலசென்றபேதைமைப்‌ 
பூரியர்குழா த்‌திடைய திஞர்போலவே, 

(இஃன்‌.) தாரையும்‌ சங்கமும்‌ தாளம்‌ கொம்பொடு - தாரை சங்கு 
தாளம்‌ ஊதுகொம்புடன்‌, வார்மிசை பம்பையும்‌ அடியுமற்றவும்‌ - வாரணி 
ந்த பம்பை யுடுசையும்‌ பிறவும்‌, பேரியுமியம்பலஃ-பேரிகையுமா கிய பலவா. 
இயங்களு மொ லிக்கவில்லை, பேதைமை பூரியர்குழா தீதடையறிஞர்போலச்‌ 
சென்ற - அறியாமையையுடைய மூடர்கூட்டத்தறிவுடையார்போல சென்‌ 
மன்று, 

அறிஞர்கூட்ட தீ தறிவிலார்‌ வாயடங்குதல்போல்‌ அகை யொலிபடா 
மற்‌ சேறலி னங்கன மூவமைகூ.திஞர்‌. சேன்ற என்பது சாரியை பெறாத 
பல வதி சொல்‌, பலஃலியமுழங்ககமை யுணர்த்தப்பட்டத. (௬௩௯) 

தாவருகாண் மு. தலணியலாற்றகை 
மேவருகலங்களைவெறு,த்‌தமேனியர்‌ 
தேவ ருமருள்கொள த்தெரியுங்காட்சியர்‌ 
பூவுதிர்கொம்பென்மக ளிர்போயினார்‌. 


(௫ - ள்‌.) தாவரு நாண்‌ முதலணியலால்‌-கேடில்லா சராண்‌ மூ.தலியகா 
மே வணிகளல்ல து, தகைமேவரு கலங்களை வெறுத்த மேனியர்‌-பெருர 
தகைமை மேவுதலரய அணிசகலக்யெ மேனியையுடையராயும்‌, சேவரு 
மருள்கொளதெரிர்ச காட்டிபர்‌ - தேவரு மயச்கங்கொள்ளத்‌ செரிர்தசோற்‌ 
றத்தராய்‌, மஃளிர்‌ பூவு கர்‌ கொழ்பெனப்போயினர்‌-மாதர்‌ மலர்கள்‌ உதிர்ச்த 
பொம்பேபோற்‌ சென்றனர்‌. ௭-2, 

உயிர்ச்‌ கறு திபயட்பதாய அதனை நரீக்காததாயிருச்‌சலின்‌ “சாவருநாண்‌ 
முத லணியலா? லென்றதென ச, நாணமைட்‌ மச்சம்‌ பயிர்ப்‌ பென்னு மா தர்க்‌ 
குரிய குணங்களின நாண்‌ இறர்சமையி. னதனையே ்ட்டாட்ட காண்ச, 
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இசனை ஏண்பாலோவா காண்‌ மடமச்ச மிவையேதம்‌, பூண்‌ பாலாகக்‌ கொ 
ளளு சர்‌” என்பு(நி விரித்தாமாண்டுக்காண்க, சீராமனீ க்கத்தானும்‌, அச 
சிற்‌ து பட்டமையானும்‌ மாதர்‌ கலனணிமுதல ஈீத்தமை பூவுதிர்‌ கொம்‌ 
பென்‌ றுவமித்தார்‌, (௯௪) - 
அதிர்கடல்வையகமனை த்‌ துங்காத்தவன்‌ 
விதிவருர்தனிக்குடைமீதிலாப்படை 
பொதிபலகவிகைமீன்பூத்ததானும்‌ 
கதிர்மதிரீங்கியகங்குல்போன்றசே. டர 

(இ-ள்‌.) அதிர்‌ கடல்‌ வையகம்‌ அனைத்தும்‌ சாதீசவன்‌-ஓவிச் ன்ற 
கடல்‌ குழ்ச்ச உலக முழுத்‌ காத்தஅரசன்‌, விதிவரு£சனி-குடைமீதிலப்‌ 
படை - விதிக்கவரு மொப்பற்ற கவிகை நிழல்செய்யாத சேனை, பொதிபல 
சவிமைமீன்‌ பூதீதசாகினு1-பொதிச்சு பல குடையாயெ விண்மீன்‌ பூத்த 
சேனும்‌, கதிர்மதி நீங்யெ கங்குல்‌ போன்ற அ-ஒளீயுள்ள மஇியநீங்கிய இர 
வினை யெரத திருந்தது, ௭- று, 

அரசன்‌ கவிகை மதியினுக்கும்‌ எனையசசர்‌ கவிகை விண்மீனுக்கு முவ 
மை கூறினார்‌. அரசன்‌ இறச்து பட்டமை யவன்கருதி கவிகை நிழறறாமை 
யின்‌ கதிர்மதி நீக்யெ கக்குல்போன்ற தென்றார்‌, (௬௫) 

செல்லியசெலவினாற்சி ஜிய இக்கெனச்‌ 

சொல்லியசேனையைச்சுமர்‌ ததேயெனில்‌ 
ஒல்லியல்வேலைநீருடுத்‌தபாரசையோர்‌ 
மெல்லியலென்றவர்மெலியரேகொலாம்‌, 

(இ - ள்‌.) செக்லிய செலவினால்‌ றிய திக்கென-போடன்ற போக 
கினால்‌ திசையும்‌ சிறிதென்னும்பட்‌, சொல்லிய சேனையைச்‌ சுமர்சதேயெ 
னின்‌ - எடுத்துச்‌ சொல்லிய படையைத்‌ தாங்யெசேயென்னின்‌, ஒல்லியல்‌ 
வெலை நீர்‌ உடு சபாரை-ஓல்லெனுமோசையையுடைய கடலாகிய வாடை 
யை யுத்த நிலத்தை, ஓர்‌ மெல்லிய லென்றவர்‌ மெலிபரேசொலாம்‌ - 
ஒருமெனமையாகிய சன்மையை யுடையளெனக்‌ கூறிப்போர் தவர்‌ அறிவிவி 
கள்‌ போலாம்‌,— எற. 

பல்லகைச்சேனையும்‌ தாங்குதலான்‌ மெல்லிய லெனப்படா செனப்புச. 
ழ்ந்தமையென்ச, செல்லிய செலகென்பழி செல்லிய என்னும்‌ பெயரெச்‌ 
சம்‌ செலவெனனும்‌ செயற்‌ பெயர்‌ கொண்ட தி, ஏகாரம்‌ தேத்றப்‌ பொரு. 
எது, இது கவிக்கூற்ற, ¢ கன்‌ ௮ ஜனக: 

தங்குசெஞ்சார்‌ ததில்கலவைசார்கில | 
குங்குமங்கொட்டிலகோவைமு தீதில 
பொங்கிளங்கெரங்கைகள்பு துமைவே மில 


- செங்ளெநீரென த்தெரிர்‌ தகாட்சியே,. 


ப 
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(௫ - ள்‌.) தல்குசெஞ்‌ சார்தகில்‌ கலவைசார்லெ - பூசப்பட்ட செம்‌ : 
மையாயெ சாந்த அகில்‌ கலவை இவை சாராதன, குங்குமம்‌ கொட்டில. - 
குங்கும2ணிர்தில, கோவைமுத்தில “முத்தவடமணியப்‌ பெற்றில,பொங்‌ 
இளங்‌ கொங்கைகள்‌ - இளமை மிக்க தனவள்‌, பு. அமைவேறில - அலவ 
கார மமைபப்‌ பெறாமையபான்‌, தெங்கள கீரெனத தெரிந்தகாட்சி - தெக 
ணிள நீரேயாமெனத்‌ செரிந்த தோற்ற முடையன_ எ-று, A 

தெங்ளெகீர்‌ சாந்தடில்‌ முதலியன புனையப்பெறாமையின்‌ பூவுதிர்சொ 
ம்பெனப்‌ பொலி்த கொற்றமுடைய மகளிர்‌ கொங்கை யொப்பனை 
யெய்தப்பெருமையி னன்ன வாயின. (௬௪) 

இன்‌ றுணையவர்முலையெழு அசார்‌ தின 

மன்றல்‌ தாரினுமறைந்‌ திலாமையால்‌ 

அன்‌ விளங்கொடி.முஇிற்றாசுநீங்கிய 

குன்றெனப்பொலிர்தனகுவவுத்தோள்களே, 


(இ-ள்‌) இன்தணையவர்‌ மூலையெழுது சாந்தன மன்றலந்தாரினு 
மறைக்‌ திலாமையால்‌ - இணிமையாஇய துணைவியராகிய மகளிர்சனம்‌ எழு 
திம்‌ சாக்தினத்தானும்‌ மணங்‌ கமழ்கின்ற மலர்‌ மாலையானு மழறையப்பெரறா 
மையான்‌, குவவுதோட்கள்‌ - குவி சலையுடையதோள் கள்‌, தனறிளங்கொடி 
முல்‌ தாச நீங்யெ குன்றெனப்‌ பொலிர்தன - பொருந்திய இளங்கொடி 
மேகமாகிய தாசு நீங்கப்‌ பெற்ற மலையாமென விளங்கின. எ-று, 


இல்லற நடத்தற்‌ கமைந்த துணைவி.பராகலான்‌ மகளிரை : இன றணை 
யவரென விசேடித்தார்‌. சாந்து தார்‌ முதலிய ற்றா அணியப்‌ பெருமை 
யான்‌ தன்றிளங்கொடி முடற்றூசுநீங்கெ குன்றெனப்‌ பொலிந்தன குவவு 
சோ ளென்ளார்‌. (௬௮) 

நறையஅகோதையர்காட்செய்கோலத் தின்‌ 

துறையறவஞ்சனரம்‌ துறந்தகாட்டங்கள்‌ | 
குறையறநிகர்த்தனகொற்றமுற்‌ அவான 
கறையறக்கழுவியகாலவேலையே, 

(இ-ள்‌.) ஈறையறு கோதையர்‌-தேனீங்கெ மாலையையுடைய மக 
ளிர்‌, காட்செய்சோலத்‌ தின்றுறையற-நாடோறுஞ்செய்யும்‌ ஒப்பனை வகை 
மை நீங்க, அஞ்சனச்‌ துறந்த நாட்டங்கள்‌ - மைதட்டப்‌ பெறாத கண்சள்‌, ' 
கொற்ற மூற்றுவான்‌-வெற்தியடையப்‌ பெற்றானொருவன்‌ , சறையறச்கழு 
விய சாலவேலை-கறைநீங்கப்‌ பெற்றகாலனே யொத்த வேலினை, குறையற 
நிகர்த்தன-தறையொழிய வொத்திருந்தன ௪. 

சாட்செய்கோல மொழியப்‌ பெற்றமையானு ம பு துமலர்மாலைபுனையா 
மையானும்‌, நறையறு கோசையர்‌ நாட்செய்கோலத்தின்‌ றுமையற வென்‌ 
றும்‌, கண்கள்‌ மையுண்ணப்‌ பெறாமையான்‌ .சுறையறச்கமுவியவேலை நிகர்த்‌ 


ப 
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தனவென்றுங்‌ கூறினார்‌. காலன்வேலென்பன உயர்தணைப்‌ பெயராசலின்‌, 
னகாவீஅ கெட்டது, ௬௯) 
விரிமணிமேகலைவிரவீயார்க்லெ 

தெரிை வ்யால்குறாரொலியிநேரெனப்‌ 

பரிபுரமார்க்லொப்பவளச்‌ £றடி. 

அரியின மார்க்லொக்கமலமன்னவே, 

(இ-ள்‌ ) தெரிவையரல்குல்தார்‌ ஒலியில்‌ சேரென ஃ மாதர்‌ அல்குல்‌ 
தாரொலி நீங்யபெ கேரென, வர்த்தகத்‌ வீரவியார்சகில - விரிந்த 
மாணிசளாலாகியமேகலை மொலித்‌ லை, பஉளச்றடி. பரிபுரமார்க்லே-ப௫உளம்‌ 
போன்ற இறியவடி சிலம்பணிர்தில வா தீலின, அரியினமார்க்லொச்‌ சமல! 
மன்ன-வண்டின மொலிக்கப்‌ பெறாத தாமரைமலரை யொத்தன -— எ௨று, 

பவளமென்றது வடமொழிச்‌ சிதைவு. பயண மென்புழிப்போல, றடிப்‌ 
ப.தமத தப்‌ பரிபுர மொலிக்சப்‌ பெருமையான அரியினமார்க்லொக்‌ கமல 
மன்னவென்‌ றவமை முகத்தாற்கூறினார்‌, அடிக்‌ சிறுமையியல்பாகலிற்‌ றட 
யென்‌ றதென்க, (௪௰) 

மல்கியகேகயன்மடந்தைவாசக:்‌ ட 

நல்யெதரிை வையர்கடுவிற்கேகொலாம்‌ 

புல்சியமலர்வட ம்பூண்கலாமையால்‌ 

ஓல்யெவொருவகைபொழறையுயிர்க்கவே, 

(இ-ன்‌) கேகயன்‌ மடக்தை மல்கயெலாசகம்‌-கைகேட நிரம்பிய 

மொழி, புல்யெ மலர்வடம்பூண்டிலாமையால்‌ ல-பொருந்தியமலரையும்‌ வடங்க 
ளையும்‌ பூண்ட்கொள்ளாமையான்‌, .ஓஃ்யெ வொருவகை பொழறையுயிர்க்கஃ 
சுருங்கி வொருவகையான பாரமுயிர்க்க, ஈல்ியெ்‌ தறிவையர்‌ ப்ப 
கொலாம்‌ - அளித்தது மாதரார்‌ இடைச்சே கொல,-. எ-ற்‌, 

அணிகலன்‌ முதவியவணியா திருத்‌. லின்‌ கசிவிந்கொலாம்‌, வட ம்பூண்‌ 
இலாமையால்‌ வொல்யெ ஒருவகை பொறையுயிர்க்க என்மூர்‌, இது கவிக்‌. 
கூற்று, (௪௪) ப 

கோமகன்பிரிதலிற்கோலநீ ச்‌ தள 

தாமரைச்செல்வியுர்‌ தவ த்கைமேவினள்‌ 

காமா னுமருக்‌ தயர்க்சடலின்‌ மூழ்கினான்‌ 

ரது நிகழ்ச்‌ சதவ்வளவில்சேனை யே, 

இ-ள்‌.) கோமகன்‌ பிரிதலின்‌ கோலகீச்‌ தள - இறைவன்‌ பிரிசரை 
A நீக்யெ, தாமரைச்செல்‌ வியும்‌_தாமரையாஞரம்‌, தவத்தை (வி 
னாள்‌-தல த்தல்‌. காமனு மருந்துயா்க்கடவின்‌ மூழ்னொன - மன்‌ 
மதனு மிக்க துன்பக்‌ கடலி லழுர்தினனாகும, மென அவ்வளவில்‌ சேனை 
திசழ்ர்த.து- -அம்‌ என்றவ்வளவிழக்த சேனை யறிவித்தது,- எ-று, ்‌ 


ப 
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இறைவன்‌ பிரிவான்‌ அரசிலாமையான்‌ தாமரைச்‌ சொலியும்‌ தவத்தை 
மேவினாளென்றும்‌, மாதராடவர்காமறசர்ச்சி யெய்தப்பெறாமையான காம 
னுமருர்‌ சர்ச்‌ கடலின்‌ மூழ்கனானென்றும்‌, இதனை அச்சேனையினிலைமை 
யறிவித்சமையான்‌ அவ்வளவில்‌ சேனை நிகழ்ந்தென்றுய்கூறினார்‌, (௫௨) 

மண்ணையும்வானையும்வயங்கு திக்கையும்‌ 
உண்ணியகிமிர்கடலொக்குமென்பதென்‌ 
கண்ணினுமனத்தினுங்கமலத்தண்ணறன 
எண்ணினுகெடி தவணெழுர்‌ தசேனை யே, 

(இ-ள்‌. கமலச்சண்ணல்‌ தன்‌ கண்ணினும்‌ மனத்தினும்‌ எண்ணி 
னும்‌ நெடிதவ ணெழுந்தசேனை-பிரமன து கண்ணினும்‌ மனத்தினும்‌ கருத்‌ 
தினு நீண்டது அங்‌ பெமுக்த படையெனின்‌, மண்ணையும்‌ வானையும்‌ வயங்‌ 
குதிக்கையும்‌ உண்ணிய நிமிர்கடலே க்கு மென்பதென்‌-நிலத்தையும்‌ வா 
னையும்‌ திசையினையும்‌ உண்ணவோக்கிய கடலையு கிகர்க்குமென்ப தியா 
எ-று, 

அசத்திய முனிவரா லொருசா லுண்ணப்பட்ட தாகலின்‌ உண்ணிய 
நிமிர்கடலென்றார்‌. படையினளவு கூறலாகாதென்பதாம்‌. (௪௯) 

அலைகெடும்புனலறக்குடி த்தலாலகம்‌ 
நிலைபெறகிலைநெ நிநிறுத்தலானெடு 
மலைகளை மண்‌ ணுறவழுத்தலாற்றமிழ்த்‌ 

. தலைவனைநிகர்த்ததத்தயங்கு தானையே, 

(இ-ள்‌) அலைநெடும்‌ புனலறக்‌ குடித்தலால்‌-அலையெறினெற செ: 
டியபுனலினை முழு துண்டமையானும்‌, அகம்‌ நிலைபெற நிலைநெறி நிறத்த 
லால்‌-உள்ளிடத்தை நிலைபெற நிலையின்௧ ணிறுத்தலானும்‌, நெடுமலை 
களை மண்ணு? வழுத்தலால்‌-நீண்ட மலைகளை மண்ணிற்பொருந்த வழுத்த 
லானும்‌, அத்தபங்கு தானை சமிழ்த்தலைவனை நிகர்த்ததுஅஅவ்‌ விளங்கிய 
படை தமிழ்‌ முனிவனை யொத்த து. எ-று, 

அலைச்‌ ம புனலென்ற து கடலென்னுக்‌ தணையாய்‌ நின்றது. முனி. 
வனும்‌ டருனெமையானும்‌, மண்ணே நிறுத்தலானும்‌, மலையை யழுதீதலா 
னும்‌, அச்சேனையு மனனவாகலாற்‌ சிலேடையாற்‌ கூறினார்‌. தமிழ்த்‌ தலைவ 
னென்ற சகத்திய முணிவனை, மேச்‌ குறியவனென்றதுமது.. (௪௪) 

அறிஞருஞ்சிறிஞ்ருமா தியந்தமாச்‌ 

செறிபெருந்த ரனையுர்‌ திருவு£ங்கலாற்‌ 

குழியவன்புனலெலாம்வயிம்‌ நிற்கொண்டநாள்‌ 

மதிகடலொ த்‌ ததவவபோத்‌ இிமாககர்‌, 
(இ-ள்‌) அறிஞ நம்‌ சிறிஞரூமாதி யந்தமாச்செறி பெருந்தானையும்‌ஃ 
அறிவுடையாரு. மல்லாருமாி, யாதியர்தமாசப்‌ பொருட திய ந்தி 


( 


ர 
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யம்‌, இருவு நீங்கலால்‌- இருவு நீங்கப்பெறு தலால்‌, குறியவன்‌-குறுமுனி, 
புனலெலாம்‌ வயிற்றிற்கொண்டநாள்‌-நீர்‌ முழுதும்‌ வயிற்றிடை யடைத்த 
காள்‌, மறிகடலொத்தது அவ்வயோச்திமாககா-அலையெறியும்‌ கடலினிலை 
யடைக்தது அவ்லயமோத்‌ இமாசகரம்‌.--௭-.ற. 


புனலறஃயிர்றிடைப்‌ பெய்‌ ழி வறிதேடெர்த கடலை ச்தானையுக்‌ 
திருவுமீககிய ஈகர்‌சகுவலமை கூறினர்‌, (சகி) 


பெருர்திரைக இசளும்வயலும்பெட்புறு 
மரஙகளுமலைகளுமண்‌ ணுங்கண்ணுரத்‌ 
இருக்‌ கலிலயோ ச்‌ இயாக்தெய்வமாககர்‌ 
அருக்தெருவொத்ததப்படைசெல்லாறரோ, 


(௫-ள்‌,) பெருந்‌ திரை ஈதிகளூம்‌ வயலும்‌-பெரிய அலைசளைமடைய 
ஈதிகளும்‌ வயல்களு2, பெட்புறு மரங்களும்‌ மலைகளும்‌-விரு£பத்தக்க மரங்‌ 
களும்‌ மலைகளும்‌, மண்ணுங்கண்ணுற-மண்ணுல்‌ கண்ணிறபொருக்ச,தரு 
நீதலில்‌-ஒருவரானும்‌ திருக்‌ ச தல்‌ செய்யாச, அயோ தீ தியாம்தெயவமாககர்‌- 
அயோத்தி யென்னப்படுந்‌ தெய்வத்சன்மையடைய நகரத்‌ தின்‌, அருந்செரு 
வொத்தத-அருமையாதிய வீதிகளை நிசர்த்தது, அப்படை செல்‌ ஆறு. 
அச்சேனை செல்லும்‌ வழி.--௪-௮. 


படைசெல்வழி இருந்தல்‌ செய்சமையின்‌ திருர்சலிலென்‌ ௮ம்‌,முச்திக்‌. 
கரமாயெ ஏழு ஈ£ரங்களின்‌ மே சன்மையாசலின்‌, தெய்வமாசகரென்றும, நதி 
வயன மரங்கள்‌ மலைகளெனக்‌ கண்ணாற்‌ காணப்படாமையின்‌ அப்படை செ 
ல்லாற்றினை அருந்தெரு வொச்சதென்ற ங்கூறினார்‌, (௪௬) 
தார்கடாங்கோதைதாந்தாமந்தாந்தகை 
ஏர்கடாங்கலவைதாங்கமழ்க்‌ இன்றென்பரால்‌ 
கார்கடாமெனமிகக்கடுத்தகைம்மலை 
வார்கடாமல்லதம்மன்னன்‌ சேனையே, 


(இ-ள்‌.) ௮ம்மனன்‌ சேனை-அவ்வரசன்‌ படைசே னை, கார்கடாமென- 
மேசங்சகளேயாமென்ன, மிகக்‌ சடுத்தஃமிகனெப்‌ பொருர்‌ திய, கைம்மலைஃயாணை 
யினது, வார்‌ கடாமல்லதமதீநீரல்லா ௫, தாரர்கடாம்‌-சாரையோ, சோதை 
தாம-கோதையேயோ, தாமர்தாம்‌-தாமமேயோ, தசையேர்சன - சகூதி 
யையுடைய அழசமைந்த, சலவைசாம்‌-கலகையேயோ, கமழ்ர்தீன்று-௧ம 
ழ்ந்தது இன்ற,என்பர்‌-என்ற கூறுவர்‌ எ-று. 


கார யானைச்காகுபெயர்‌, கைம்மலை அன்மொழித்தொகை, சார்சோதை 
தாம்‌ மாலைசளின்வீசேடக்கள்‌, சேனைவார்கடாமல்லது தார்‌, கோதை தாமஸ்‌ 
சமழ்ந்தின்று என வினை முடிக்க, (௪௭) 


ச 
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அளுலாங்கடலினுமகன்‌ றவக்கடல்‌ 
கோளுலாங்குண்டலமுதலதொல்லணி 
கே ளுலாமி ன்னொளிசளர்ந்‌ த தில்லையால்‌ 


வாளுலா று தலியர்‌ மருங்குல்போலவே. 


(இ-ள்‌) ஆளுலாங்கடலினும்‌ஃ- ஆட்கள்‌ உலாவுகின்ற சஞுச்திரத்‌ 
இனம்‌, அகன்ற அக்கடல்‌-விசாலித்த அப்படைச்சடல்‌, சோஞலால்‌ குண்‌ 
டல முதல்தொல்லணி-தோளினுலாவப்பட்ட குண்டல முசலன வாகிய பழ 
மையாகிய அணிகள்‌, கேளுலாமின னெளி- 2கண்மையுலவப்பட்ட மினனி 
ஜொளி, வாளரூல 'அதலியர்‌-வாளனன நெற்றியையுடைய மசளிர்‌, மருங்குற்‌ 
போல, இடையபோல, கிளர்ந்ததில்லைு-தோன்றின தில்லை ௭-2, 

உலாவுமென்னு£௦ பெயமெச்சத்தீற்றுமீசை யுகரங்கெட்டு வாளின 
மெனவந்தடை சலின்‌ வாரரலாநுதலென்மார்‌. அக்கடடபென்றது படைக்‌ 
கடலை இடை கட்புலனுச்குத்‌ சோன்றாவாறு போல்‌ மின்னெளியுர்‌ 
தோன்றாமை கூறினார்‌, ஆள்‌ ஆகுபெயர்‌, (௪௮) 

மத்தளமுதலியவயங்குபல்லியம்‌ 
ஒத்தனசேறலிலுரையிலாமையில்‌ 
சித்திரச்சுவர்‌ நெடுஞ்சேனை தீட்டிய 
பத்‌்தியைநிகர்த்ததப்படையினட்டமே, 

(இ-ள்‌. மச்சளமுதலிய வயங்குபல்லியம்‌ - மத்தளமு சலாய விளங்‌ 
குகின்ற பலவாதீ தியங்கள, ஒத்தனசே றவின்‌.ஓச்தன வாகச்செல்லுசலால்‌,, 
உரையிலாமையின்‌ ஃ ஒலிக்கப்படாமையின்‌, அப்படையினீட்டம்‌ - அள்‌ 
சேனைக்கூட்டம்‌, ச்திரச்சுவர்‌-எ சத்திர மெழு திய சுவரிடை,நெடுஞ்சேனை 
தீட்டிய - பெருஞ்சேனையெழுதிய,  பத்தியைநிகர்ச்சது - வரிசையை 
யொச்தருக்கதது-௭-௮, 

அரசனில்வழி அவை முழக்கப்‌ படாமையின்‌ இச்இிரச்‌ சுவர்ரெடுஞ்‌ 
சேனை £ட்டி.ய பத்தியைநிகாச்சசென்றார்‌, 

£ ' ஏட றுகோதையர்விழியினெய்தகோல்‌ 
 ஊடுறவுரந்கொளை தீதயிருணாவகை 
| அடவர்க்கரும்பெருங்கவசமாய து 
காடுறைவாழ்க்கையைக்கண்ணனண்ணவே, 
(ூ-ள்‌.) ஏடறகோசையர்‌-இசழ்நீங்கப்பட்ட மாலையணிர்த மாத 
ரார்‌, விழியினெய்சகோல்‌ - கண்ணிடை யெய்த அம்பு, ஊடு ர-நடுவே 
பொருந்த, உரம்சொளைத்‌,5-மார்பைத்‌ தொளைச் த, உயிர்‌ உணாவகைஃ 
உயிருண்ணாதவசை, காடுறைவாழ்ச்கை - இன தடைவாக்க று அக்கண்‌. 


( 


ர 


காண்டம்‌] ஆற்றுப்படலம்‌, 419. 


ணனரண்ண - அக்கண்ணன்‌ சென்றடைய, ஆடவர்ச்சரும்‌ பெருங்கவசம்‌ 
ஆயஅ - ஆடவர்கட்குப்‌ பெறலரும்‌ பெருங்கவசமாயிற்று எ-று, . 
செம்மலா இய மாலையாசலின்‌ ஏ அறு கோதையெனறார்‌, இ.ர-மனீச்‌ 
கச்தாற்‌ காமகலம்பொ்யானமையின்‌ விழியினெய்த கோலாடவாக்‌ கரும்‌ 
பெறாங்கவசமாய தென்க, (ம) 
கனங்குழைக்கைகயன்‌ மகளிற்கண்ணிய 
சினங்‌டெர்தெரிதலிற்றீய்ர்கவேகொலாம்‌ 
அனங்கனைங்கொ டங்கணைகடந்தவாடவர்‌ 
மனங்கிடர்‌ துண்லெமகளிர்கொங்கையே, 


(௫-ள்‌.) சனம்குழை கைகயன மகளிர்‌ - கனமாய்‌ குண்டல மணிச்‌ 
தவளாகெெ கைகேசிக்கு, அண்ணிய - நெருங்யெ, னெல்டெர்தெரிதலின்‌ - 
கோபர்‌ தங்கி யெரிதவினான்‌, அனங்கன்‌ ஐங்கணைகொடுகடர்க ஆடவர்‌ - 
மன்மதன து ஐர்தாகிய கொடியபாணத்தைக்‌ கடந்த ஆடவர்‌, மனங்‌ இடந்‌ து- 
மனநதக்கி, மகளிர்‌ கொங்கைய/ுண்சிெல - மாசர்கொங்கை க்க ப் பல்‌, 
தீய்ர்தவேகொல்‌ - அவை இதீக்தசனபோலும்‌,--எ-று, 

கனங்குழை அன்மொழித்தொகை. இதனை ஆகுபெய சென்றாரார்‌ 
பரிமேலழகரெனின அவர்‌ இருமொழியும்‌ தொக்கசொகசையாற்றலாற்‌ பிறிது 
பொருளுணர்ச்தி இருமொழிக்கண வந்தமை கூடாமையறிக்திலர்‌ என்‌ 
பசனை த்‌ தொல்காப்பியச்‌ சூத்திர விருத்தியினும்‌ பரக்கக்காண்க, மகளின்‌ 
கண்ணியவெனச்‌ கொண்டரைப்பினு மமையும, ஏதுத்‌ கற்குறிப்பேற்றம்‌, 
உண்ணலீண்‌ டனுபவித்தலை, இப்பத்துச்செயயுளானும்‌ செனைநடர்த காட்‌ 
௪ யுணர்த்தப்பட்டஅ- (௫௧) 

இன்னணநெடும்படையேகவேர்தலும்‌ 

தன்னுடை த்திருவரைச்‌சரைசா ததினான்‌ 

பின்னிளைய வனொடும்பிறர்‌ த துன்பொடும்‌ 

நன்னெடுந்தேர்மிசைநடத் தன்‌ மேயினான்‌, 

(இ-ள்‌) இன்னணம்‌ செடு்படையே௪ - இவ்வகை நீண்டசேனை 
செல்ல, ஏச்சலு௦்‌ தன்னுடை திருவரைச்‌ சிரைசரத்தினான்‌ - அரசனும்‌ 
தனது நீண்டவரையிடை மரவுரியுட த்த, பின்‌ இணயவனொடிம்‌ - பின்னர்‌ 
தம்பியுடனுர்‌, பிறந்த தன்பொமெ : தோன்றிய தயரத்தோடும்‌, ஈன்னெ 
நெசேர்மிசை நடத்தன மேயினான்‌ - நன்மையா திய நீண்ட தேரிடையேறிச்‌ 
செல்வானாயினன்‌ -_௭- று. ம்‌ 

இனனவண்ணமென்றது மரீஇயது, இன்னவண்ண க்கள்‌ மே 
லெழுந்த பெரும்‌ படைத்தோற்றத்தை, சாத்தினான்‌. எச்சமுற்று. துயர 
மதியாதார்க்‌, இடையே வர்தெய்சப்‌ பெற்றமையாற்‌ பிறர்ததுன்பொடு 
பென்றார்‌, 50 (௫௨ ) 
(| 
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தாயருமருக்‌ தவத்‌ தவருக்‌ தந்தையின்‌ : 
ஆயம்‌ திரியருமளவில்சு நிறமும்‌ 
தூயவந்தணர்களுந்தொடடர்க்‌ தசூழ்வரப்‌ 
போயினன்‌ திரு௩கர்ப்புரிசை வாயிலே, 

(௫ - ன்‌.) தாயரும்‌ அருந்தவத்தவரும்‌- தரயமாரு மருமையாகிய தவரு 
டையாரும்‌, தக்தையின்‌ ஆயமச்திரியரும்‌ - சாதைபோலிருந்த சேள்வியமை 
ந்த அமைச்சரும்‌, அளவில்சுற்றமும்‌ - அளவிநகத சுற்றச்‌ தவரும்‌, தூயவந்த 
ணர்களும்‌ - மனத்தூய்மையுள்ள வேதியரும்‌, தொடர்க குழ்வர - தொ 
டர்ந்து சுற்ற, இருஈகர்புரிசைவாயில்‌ - நகரத்து மதிலின்‌ வாயிலில்‌, போயி 
னன்‌ - கடந்து செனறனன எ-று, 

சத்தபுரிகளில்‌ முதல்மையாதலின்‌ இருஈகரென்‌ ததெனக, தந்தை போ 
௨த்தனக்கு கன்மையியைப்பவராகலின்‌ தந்‌தையினாய மக்இரியரும்‌ என்னா. 
சுற்றமாகுபெயர்‌, தூய்மையுடைமை யவற்றுள்‌ மனஞ்றெப்புடைமையிற் 
நூயவந்தணரு மென்றதென்க. இவ்விரண்டு செய்யுளானு.்‌ வாயிலைக்‌ 
கட்ந்தமை யுணர்ச்தப்பட்டது. (௫௧) 

மர்‌ தரைக்கூற்றமும்வழிச்செல்வாரொடும்‌ 

உர்‌ தியேபோதல்சண்டிளவலோடியாரத்‌ 

தந்தரத்தெற்றுவான ழன்‌ அபறந்றலும்‌ 

சுந்தரத்தோளவனவிலக்கிச்சொல்லுவான. 

(இ-ன்‌.) மந்தரை கூற்றமும்‌-மந்தரையாகிய ஈமனும்‌, வழிச்செல்வா 
ரொடும்‌ உர்‌ திபோசல்கண்டு - வழியிற்செல்பவருடனுக்திப்‌ போகட்பார்த் து, 
இளவல்‌ ஓடி.யார்த்து - இவையவன ஒடிச்சென்றாரவாரித்‌ து, அர்தரத்தெற்‌ 
அவான்‌ அழன்றுபற்றலும்‌ - அந்தரத்‌ திலெரியக்‌ சைப்பிடித்தலும்‌, சுக்தம்‌ 
த்தேரனவன்‌ விலகச்‌ சொல்லுவான்‌ - அழயெ தோளையுடைய னாய 
பரதன்‌ தடுத்துக்‌ கூறுவானாயினான எ-று. 

மந்தரையைச்‌ கூற்றமென்றார்‌, அரசனுக்கும்‌ காட்டினுக்குங்கழிபெரு£ 
துயர்‌ விளைக்தமையின்‌. இளவல்‌ ஆகுபெயர்‌, எண்டுச்சத்‌ துருச்கனை, சுந்தர 
த்தோளவனென்ற து பரதனை, கூற்றமுமென்ற வும்மை இறந்தது தழீஇ 
யது, இறைவனைக்‌ கானேகச்‌ செய்த கடுமைசோக்கி அந்தரத்‌ செற்று 
வானழன்று பற்றலுமென்றா னென்க, (௪) 

முன்னையர்முறைகெடமுடி.தீதபாவியைச்‌ 

ன்ன பின்னஞ்செய்தென்டின த்தைத்தீர்வெனேல்‌ 

என்னையின்றென்னையன்‌ அறக்குமென்‌ றலால்‌ 

அன்னையென்‌ அணர்க்‌ திலெனையகானெனறான்‌. 

(Q- ள்‌) முன்னையர்‌ முறைகெட - முன்னை யோர்முறை கெட்ட ழிய, 
முடித்தயாவியை - ஈடத்திய பாவியாயெ தாயை, சின்னபின்னம்‌ செய்து 


{ 
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கூறுபடுதத, என்னெ த்தை தீர்வெனேல்‌ - என்‌ சீற்ற மொழிப்பேனாயின்‌, 
என்னையன்‌ - என்முன்னோன்‌, என்னை இன துறக்கு மென்றலால்‌ உ என 
னை இன்று நீங்குவா னென்றல்ல து, ஐய நான்‌ அன்னையென்‌ அணர்ந்தில 
னென்றான்‌ - ஐயனே யான தாயென்றறியே னென்றனன்‌.,--௭-௮, 
மேன்னையர்‌ முறைகெடல்‌ என்றது தொன்றுசொட்டு நடந்த வழக்கது 
சழிவு சேடலை, என்னையனென்ற இ.ராமனை, முனனையர்‌ முறையெனற த 
இட்சுவாகு முதலிய வரசர்கள்‌ தீம்முதற்புதல்வனை மணிமுடிபுனைந்த கோ 
லஙகரணு முறையினை, (௫௫) 
ஆதலான்முனியுமென்றையனந்தமில்‌ 
வேதனைக்கூனியைவெகுண்டுமென்னினும்‌ 
கோ திலாவருமறைகுலவு தூல்வலாய்‌ 
போதுகாமென்றுகொண்டரிதிற்போயினான்‌, 


(இ-ள்‌) கோதிலா வருமறை குலவு நால்‌ வலாய்‌-குற்றயில்லாத அரி 
யவேசத்திற்‌ குலாவுநால்‌ வன்மையுடையானே, ஆதலால்‌ அந்தமில்‌ வேத 
னைக்‌ கூணியை-ஆதலால்‌ முடிவில்லாத துன்பத்தைவிளைதத மந்தரையை, 
வெகுண்டு மென்னினும்‌-வெருள்வோமாயினும்‌, ஐயன்‌ முணியு மென்றுஃ 
எந்தை சினங்‌ கொள்வனென்றும்‌, காம்போ த மென்ற-நாம்‌ போவோமெ 
ன்னும்‌; கொண்டரிதிற்‌ போயினான்‌ - அழைத்‌ துக்கொண் டரிதினடைக்த 
னன. எ-று 

மறையினங்கணன்குபயின றவ கைலின்‌ அருமறைகுலவுநால்வலாயெ 
னரார்‌. கழிபெருர்‌அன்பம்‌ விளைத்தலின்‌ அர்சமில்வே தனை மென்‌ றதென்க, 
ஐயனெனறது இராமனை, வெகுண்டும்‌ என்றது டும்‌ மீற்றச்சன்மைப்‌ 
பன்மை. இம்மூன்று செய்யுளானும்‌ சத்துருக்கன்‌ மந்தரை யெற்றுதற்‌ 
கேததலைப்‌ பரதன்‌ நடுத்‌ துக்‌ கூறினமை யுணாத்தப்பட்ட அ. (௫௬) 

மொய்பெருஞ்சேணைமூமிமாக்களும்‌ 

கய்கலந்தயலொருகடலிற்சுற்றிட 

அய்ய னுக்தேவியுமிளையவாளியும்‌ 

வய்கியசோலையிற்றா.னும்வைஇனான்‌, 


(இ-ள்‌. மொய்பெருஞ்சேனையும்‌- வவியமைந்த பெருஞ்சேனையும்‌, 
மூரிமாக்களும்‌-யானை பரிகளும்‌, கைசலந்து - ஓழுக்‌இற்பரச்‌ து, அயல்‌ ஒரு 
கடலிற்சுற்றிட-பக்கத்திலோருகடலெனச்கும, அய்யனும்‌ தேவியும்‌ இளைய 
வாளியும்‌ - இராமனும்‌, சாயும்‌ இளஞ்டிங்களும்‌, வய்‌கியசோலையிற்‌ 
ரேனும்‌ வைகினான்‌-தங்கெ பொ ழிலிடை,ச்‌ தானு மடைர்தனன்‌, எ-று, 

இளையவாளியென்றது இலக்குவனை. சேனையென்ற து ஆட்படையை, 


மாக்களெனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறலான யானைப்பரிகளை மணர்த்தி 
ச 


{ 


22 ப்ரீ. மத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


நின்றன. சேனையுமாக்களூம கடலாக வருவகஞ்‌ செய்தார்‌. ஆளியென்ற த 
மது, உம்மை எண்‌, (௫௭) 


அல்லணைநெடுங்கணீரருவியாடினன்‌ 
கல்லணைழெங்கொகடகெனியுமுண்டிலன்‌ 
வில்லணைத்‌ தயர்க்ததோள்வீரன்வையெ 
புல்லணைமருங்கிற்றான்பொடியின்வைகனான்‌. 

(இ-ள்‌) அல்லணை நெடுங்கணீ ரருவியாடினன்‌-அல்லினையணைகன்‌ ற 
£ீண்டகண்ணீராதிய வருவியாடி, கல்லணை இழங்கொடு கணியுமுண்டி 
லன்‌ மலையிற்‌ பொருந்துங்‌ இழங்கனோடு பழமு முண்ணாது, வில்லணை தீ 
அயர்ந்த தோள்‌ வீ.ரன - வில்லேச்‌ தயோங்கெ தோளையுடைய ரோமன, 
வைகிய புல்லணை மருல்‌இல்‌-தங்‌யெபுல்னணைப்பக்க த்தில்‌, தான்‌ பொடியில்‌ 
வைகினான்‌-தான்‌ புழு.தியிற்றங்கி யிருந்தனன்‌, எ-று, 
்‌ ஆம்னன்‌ உண்டிலன்‌ எச்சமுற்று. கோதண்ட்‌ பாணி எனனும்‌ 
பெயர்பற்றி வில்லணைத்‌ துயர்ந்ச தோள்வீரனென்றார்‌. நீரான மிரம்பீய கண 
ாகலின அல்லணைநெடுங்கணி ரருவியாடின னென்றார்‌. . இவ்‌ விரண்டு 
செய்யுளானும்‌ பரதன்‌ ரோமன்‌ வைய சோலையிற்‌ றங்னெமை யுணர்தி, 
தீப்பட்ட த. (௫௮) 

ஆண்டுகின்றாண்டகையடியினேகினான்‌ 
ஈண்டியநெ றியென த்‌ தானுமேகினான்‌ 
தூண்டிதர்களுர்‌ துரசராசியும்‌ 
காண்டகுகரிகளுர்தொடரக்காலினே. 

(இ-ள்‌) ஆண்டு நின்று ஆண்டகை - அங்கிருந்து ராமன்‌, அடியி 
னேஜனான்‌ - அடியிற்சென்று, ஈண்டிய நெறியென-நெருங்யெ வழியென, 
தாண்டி௫தேர்களூம்‌ - தூண்டிச்‌ செல்லும்‌ தேர்களும்‌, த.ரகராசியும - பரி 
யின்‌ கூட்டமும்‌, காண்டகுகரிகளும்‌-காட்சியமைந்த யானைகளும்‌, தானும 
தொடரக்காலின்‌ ஏதனான்‌ - தானும்‌ தொடரும்படி. காலிற்‌ சென்றன. 

ஆண்டு இடப்பொருளதாய இடைச்சொல்‌; ஒரோ விடங்சளிற்‌ பெயர்‌ 
த்தன்மை யெய்தலி னைச்சனுருபேற்ற தெனினுமமையும்‌. அரகரா வட 
தூல்‌ முடிபு. ஆண்டகை அன்மொழித்தொகை; ஈண்டிராமனை, காலினே 
இனஞானென்பதற்குச்‌ காற்றென விரைந்து சென்றானெனினமமையும்‌. உம 
மை எண்‌. தேர்கரூம்‌ து.ரசராசியும்‌ கரிககரம்‌ தானுமேனென எனத்‌ திணை 
விரவிச்‌ றெப்பினா னுமர்‌ திணை முடிபேற்றத, இசனால்‌ அச்சோலையை யக 
ன்‌ றமை யுணர்த்தப்பட்ட தி. . (௫௯) 


(க௰-வது, ஆற்றுப்படலம்‌ முற்றிற்று, அ. திருவிருத்தம்‌-௯௬௮.) 
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சான்படர்ர்த இறைவனைக்‌ கொடுவரச்சென்ற பரதன்‌ கங்கைக்க்‌ 
யடைக்து குகனைக்கண்ட செய்தியின்‌ ரொடர்ச்‌செெறலான்‌ இது ஆற்றுப்பட 
லச்தின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்ட அ, படல முறைமையு மிதனானே விளங்கும்‌. 

பூவிரிபொலன்க மற்புனை விரானை யான 

காவிரிகாடன்னக மனிகாடொரீ இத்‌ 

தாவரசங்கமமென்னுக்‌ தன்மைய 

யாவையுமிரங்கடக்கங்கையெய்‌ இனன்‌. 

(இ - ள்‌-) பூவிரி பொலன்கழல்‌ புனைவில்‌ தாரேயான்‌ - பூப்போ 
லும்‌ விரிந்த பொன்னார்செய்யப்பட்ட கமல்‌ அலங்காரஞ்செய்சவில்லா த 
சேனையையுடையான்‌, காவிரிநாடன்ன மனி சாடொரீஇ-பொனணி நா 
டொச்ச சுழனிகளையுடைய கோசலநாட்‌ டினை நீக்கி, சாவரசங்கமபென்னும்‌ 
தன்மைய-நிலைச இணை இயங்குதிணை டெனனு மிருபகுதியடைய, யாவை! 
யு இரங்கிட-எவ்வசைப்‌ பொருள்களு மி.ரல்காகிற்ப, கங்கையெய்தினான- 
கங்கையை யடைந்தனன்‌,--எ. ற, 


பூவென்ற து மலருட்‌ சறக்ச தாமரையை யுணர்ச்தி நின்றது, அது 
“பூவிற்குச்‌ சாமராயே?? எனப்‌ பிறர்‌ கூஅவதனானுணர்க. பொன்‌ என்ப 
“பபொன்னென்‌ இளவி?? யானமைக்க, தாளையானென்றது பரதனை. காவிரி 
காடென்றது சோனணாட்டினை. சோணாடு சோறுடைதீதாகலின்‌. அதனோ 
மீவமைகு றின்‌, தாவரசங்கமமென்றது நிலைத்திணை, இயங்கு இணைகளை, 
அரசனிற£து பட்டமை விளச்குதற்குப்‌ புனைவில்‌ தானை என்றதென்க, 
இவன்‌ வருந்துவ சற்கு எவ்வகைப்பொருளு மிரங்கய வென்பார்‌ யாவையு 
மிரங்கட்வெனறார்‌. (௧) 


எண்ணருஞ்ுசுரும்புகம்மின த்‌ துக்கல்ல து 
கண்ணகன்‌ பெரும்புனற்கங்கையெங்கணும்‌ 
அண்ணலவெங்கரிமத ததருவிபாய்தலால்‌ 
உண்ணவுங்குடையவுமுரித்தன்றாயகே, 


(௫ - ன்‌) எண்ணருஞ்‌ சுரும்பு தம்மினத் தக்‌ கல்லது - கணக்கில்‌ 
லாச வண்டினத் துக்‌ கல்லாது, கண்ணகன்‌ பெரும்‌ புனற்‌ கங்கை எங்க 
ணும்‌-இடமகன்ற மபரும்‌ புனலை யுடைய கங்கையினெவ்விடத் தம்‌, அண்‌ 
ம ல்லெங்கரி மதத்சருவிபாய்தலால்‌-அரசன அ கொடிய யானை மதமாகிய 
நீர்‌ பாய்‌ சலினால்‌, உண்ணவுங்‌ தஆ த, மூரித்சன்‌ மூ. பஅ-பருகவு மாடவு 
மேர்த்சன்றாயிருக் தது, ஏஈறு, 
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அண்ணல்‌ - ஆகுபெயர்‌. உம்மை முற்று, ஏனை மிரண்மெண்‌ ;அல்லஅ 
குறிப்பு வினையெச்சம்‌. இசனான்‌ யானைப்படை மிகுதி யுணர்ச்தப்‌ 
பட்டது, - (௨) 

அடிமிசைத்தூளிபுக்கடைந்ததேவர்தம்‌ 

முடியுறப்புலரர்‌ ததோர்முறைமைதோர்‌ திலென்‌ 

நெடி துயிர்த்‌ தண்டவுநீர்‌ தகின்‌ றவும்‌ 
பொடிமிசைப்புரண்டவும்புரலியிட்டமே, 

(இ-ள்‌, நெடி அயீர்த்‌ துண்டவும்‌ - மிகுதியும்‌ பெரு மூச்செய்தி 
யுண்டனவும்‌, நீந்த நின்றவும்‌ - நீந்த நின்றவும்‌, பொடிமிசை புரண்ட 
வும்‌-புழுதியிற்‌ புரண்டவுமாகிய, புரவி மிட்டம்‌ - கு திரையின்‌ கூட்டம்‌; 
அடிமிசை அளி புக்கடைக்த - அடியின்‌ பொடி புகுர்தடைநக்த அ; தேவர்‌ 
'தம்முடீ உறப்‌ புலர்ந்சதோர் முறைமை தேர்ந்திலென்‌ - தேவாமுடி பொருந்‌ 
சப்‌ புலர்க்தச ஜய முறைமை யாய்ந்தறியேன்‌, ௭-௮, 

புலர்ந்தது வினைப்பெயர்‌. இதனாற்‌ பு. விட்படை மிகுதி யுணர்த்தப்‌ 
பட்டது. (௩) 

பாலையேய்கிறத்தொடுபண்டுதான்படர்‌ 
ஓலையேய்நெடுங்கடலோடி்தில்லையால்‌ 
மாலையேய்கெடுமுடிமன்னன்‌சேனையாம்‌ 
வேலையேபடுத்ததக்கங்கைவெள்ள மே, 

(௫'- ள்‌.) மாலையேய்‌ கெடுமுடி. மன்னன்‌ சேனையாம்‌ஃமாலைபுனை௩ த 
செடுமுடியாசன்‌ பெனையாஇய, வேலையே அக்கம்கை வெள்ளம்‌ மடுத்த திஃ, 
கட்லே அச்கம்கை வெள்ள மருக்தப்‌ பட்டமையான்‌, பாலையேய்நிறதீ 
தொடு - பாலையொத்த நிறச்‌ தினோடு, பண்டு தான்‌ படர்‌ ஓலை யேய்‌. கெடு, 
ங்கடல்‌ ஒடி ற்றில்லை - முன்தான்‌ படர்ச்த ஒல்லொலியமைந்த பெரறுங்கட 
லின்‌ கண்‌ ஒடிய தில்லை. எ-று, 

சேணையைக்‌ கடலெனக்‌ கூறினார்‌ மிகுதிபற்றி, ஒலை ஒலி, வேலை 
ஆகுபெயர்‌. இதனாற்‌ காலாட்‌ படை மிகுதி யுணர்த்தப்பட்ட அ. நெடுங்கட 
ற்கும்‌ வருவாய்‌ வேண்டுமாதலின்‌ கங்கை பாலையேய்‌ நிறத்தொடு மோடிற்‌ 
தில்லை யென்றார்‌. இந்நான்கு செய்யுளானும்‌ பரதன கங்கையை யடைந்த 
மை யுணர்ச்தப்பட்டது. (௪) 

கான்‌ றலைந ண்ணியகாளை பின்படர்‌ 
தோன்‌ றலையவ்வழிதொடர்க்‌ துசென்றன 
| அன்‌ றவருணர்த்தியவக்குசோணிகள்‌ 

| மன்‌ அபத்தாயிரத்திட்டிமுற்றுமே. 

(இ-ள்‌. கான்நலை நண்ணிய - சானின்சண்விரும்பி யடைந்த) 
காளை பின்படர்‌-இறைவன்‌ பின்சென்று, தோன்றலை அவ்வழி தொடர்ந்து 

(. 
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சென்‌ றனஃ-பரத்னை அம்முறை தொடர்ந்‌ தபேரயின, அன்றவர்‌ உணர்த்‌ 
திய-பெரியோரறிவித் த, அக்குரோணீிகள்‌ - அக்குரோணீிகள்‌ ; மூன்று பத்‌: 
தாயிரத்திரட்டி மற்றும்‌-அஅப தினாயிர முழு அம்‌ ௭-அ, 


ராமனைக்‌ காணின்றழைத்து வரச்செல்பவனாகலின்‌ கான்றலை நாண்‌ 
ணிய சாளை பின்‌ படாதோன்ற லென்றார்‌. அக்குரோணி என்றது வட 
மொழிச்‌ ைவு. ஆனறவர்‌ மரூஉ.  உம்மைமுற்று, தோன்றலென்‌ 
௮ பரதனை, இந்நான்கு செய்யுளானும்‌ அவ்வாறடைந்த பரிசணர்ச்தப்‌ 
பட்டது, (௫) 


அப்படைகங்கையையடைகந்தவாயிடைத்‌ 
. அபபுடைக்கடலினீர்சுமக்தமேக த்தை 
ஒப்புடையண்ணலோடுடற்றவேகொலாம்‌ 


இப்படையெடுத்தசென்றெடுத்த எற்றச்சான்‌. 


(இ - ள்‌) அப்படை-அ௩்ஈால்வசைப்படையும்‌, கங்கையை யடைந்த, 
வாயிடை-கங்கைச்சரையை யடைந்சபொழுது, அப்புடைக்கடலினீர்‌. சம 
நீத மேசுத்தை-வலிமையுடைய கடனீரைச்சுமந்த மேகச்தினோடு, ஒப்பு 
டைய அண்ணலோடு - உவமிச்கப்படுமிறறவனை, உட ற்றவேகொல்‌-வருக்‌ 
தீவேகொல்‌, இப்படை யெடுத்தசென்று-இப்படை யெடுத்து வர்சசென்று, 
எடுத்த சீற்றத்தான - மேற்கொண்டகோபத்தினையுடையான்‌.௭எ- று, 


உரவுநீரென்றும்‌ பெயர்‌ பற்றித்‌ துப்புடைக்‌ கடலென்றதென்க, நீர்‌ 
பருயெ மேகம்‌ இவன்‌ வண்ணத்தையும்‌ இவன்‌ வள்ளன்மையுமுடயைதாக, 
அப்புடைக்‌ கடலினீச்‌ சமந்த மேகத்தை யொப்புடை யண்ணலென்றும்‌, 
இவனோடு படையெடுத்தவர்த த சாவாசென்பார்‌ உட்றதவே கொலாமிப்‌ 
படையெடுச்சதென்றுங்‌ கூறினார்‌, (௬) 


குகனெனப்பெயரியகூற்றினாற்றலான்‌ 
தொகைமுரட்சேனையைத்‌ அகளினேக்குவான்‌ 
ஈகைமிகக்கண்கடீகாறகாசியிற்‌. ... ட்டு, 
புகையுறக்குனிப்பு அம்புருவப்போர்விலான்‌. 

(இ-ள்‌.) குகனெனப்‌ பெயரிய கூ ற்நினாற்றலான்‌-குகனெனும்பெய 
ரையுடைய கூற்றுவனை யொத்த வன்மையையுடையான்‌, தொகைமுரண்‌ 
சேனையை துகளின்‌ ரோக்குவான்‌-தொகையுள்ள வலிமையுள்ளசேனைஃளை தீ 
துகளே போற்கருதஅவோன்‌, நஈகையிக- சிரிப்புயிக, கண்கடீநா ற-விழி தியை 
ச்சொரிய்‌, சாசியிற்‌ புகையுற- மூசஇற்புகை யுண்டாக, குனிப்புறும்‌ புருவப்‌ 
போர்‌ வில்லான்‌- விளைக்கின்ற புருவமாகெய போர்த்தொழிலை யுடையலில்லை 


) ப்‌ 
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கூற்று என்றார்‌ ஊனுயிர்‌. வேறுசெய்தலின்‌ சொல்லான்‌ ௦றிணை. புரு 
வத்னத விற்குவமை கூறினார்‌. .- (௭) 
மையுறவுயிசெலாமிறு திவாங்குவான 

கையுறுகவரயில்பிடி த்தகாலன்றான 

ஐயை நூராயிரமுருவமாயின 

மெய்யுறு தானையான்வில்லின்‌ கல்வியான , 

(இ-5.) மையுதஃகு ற்றமடைய, உயிர்‌ எலாம்‌ இறு திவாங்குவான்‌-உய௰ி 
ரனைத்தமுடியவைச்‌ செய்வான்‌, சையுறு கவர்‌அயில்‌ பிடி ச்தகாலன்‌ தான்‌-ஸக 
யிற்பொருக் திய பிளப்பினையுடைய சூலம்‌ பிடித்த ஈமனே, ஐயை அ 
வயிரம்‌ உருவமாயின மெய்‌ உறு தானையான்‌- ௮ழகமைக்ச ஐந்திலட்சம்‌ 
வடிவமாயீன மெய்மடைந்த சேனையான, வில்வினகல்வியான்‌-விலவித்தை 
சற்றுடையான்‌ ௭ “அ. 

குகன்‌ படையிலள்ளார்ச்குங்‌ ௧௫ நிறமுங்‌ கண்டவ ருட்கு மாற்றலு 
முடைமையாற்‌ கவரயில்‌ பிடித்தசாலன்றான்‌ ஜயைஅராயிரம்‌ உருவமாயின 
மெய்யுறு தானையா னென்றவமை கூறினர்‌, தான்‌ தேற்றப்‌ பொருட்டு. 
காலன்‌. என்றது; சாற்றுநாளற்றபோது தருமம்‌ பார்த்த நேற்றுவிண்ணெ 
ன்ற தாகலினென்க, இணி ஐயை தூரழுயிரமென்ட தற்கு இரு-த்தைர்‌ திலக்க 
மென்றாற்‌ படுமிழுக்கென்னை யெனின்‌ ஐயிருபத்தோ டைந்தாயிர ரளரச 
ணைசெய்குநர்‌லெவேடர்‌ என முற்கூறலிற்‌ பொருக்தாமை யுணர்க, கொ 
லைதீதொ ழின்‌ மேற்கொண்ட வனாசலின்‌ மையுற என்றார்‌. மையுறவாங்கு 
வானெனக்கொண்டு அவர்‌ வினைக்‌ சேற்பச்‌'சோடலுமாம்‌. விசலின சல்வி 
யென்றது தனுர்வேதம்‌ வல்லானென்றதென்ச. (௮) 

கட்டியசுரிகையன்கடித்தவாயினன்‌ 

வெட்டியமொழியினன்கிழிகட்டீயினன்‌ 
கொட்டியதுடியினன்‌ குறிக்குங்கொம்பினன்‌ 
இட்டியதமரெனக்களக்‌ ததோஸினான்‌.. 

(இ-ள்‌ ) கட்டியசுரிசையன்‌-அரையிற்‌ கட்டிய உடைவாளுடையான்‌, 
கடித்தவாயினன - இஃழினைக்கடி£த வாயினை யுடையான்‌, வெட்டிய 
சொல்லினன்‌- கடியுமொழியையுடையான்‌, விழிஃகும்‌ தியினன்‌ - தீயைப்‌ 
போலும்‌ விழிக்குங்கண்ணுடையான, கொட்டிய துடியினன்‌ ௪ அறைகன்ற 
பறையையுடையான, குறிக்குங்கொம்பினன்‌ - ஒலிச்சன்ற கொம்பினையு 
டையான்‌, அமர்‌டெடிய தெனக்கிளர்ந்த தோளினான்‌ - போர்நெருங்கிய 
தென்றுபருக்கும்‌ தோளினையுடையான்‌.--௪ உறு, (௯) 

வெட்டிய சொல்லினன்‌ என்றது கமிஞ்சொல்லையுடையானென்பதனை. 
தடி, கொம்பு என்பன அக்நிலத்துவாத்திய விசேடம்‌. குறிச்குமென்பது 
ஓடத்தலை கோடுகுறித்தலென வழக்னுய்‌ காண்க, லீரனுக்குப்போர்கட்‌ உ 
யஞான்று சோள்பூரிதத லிடல்பாரலின்‌ அமர்‌ $ட்டியசென்று இளர்ந்த 


( ம 


) 
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தோளினா னென்றார்‌. இதனை £எய்யென வெழுபகையெங்கு மின்மையால? 
'மொய்பொரு தினவு.ற முழவு த்தோளினா' னென முற்கூறிப்போர்தமையான 
நிச, இட்டியதமரெனக்‌ இளர்ந்த தோளினான்‌ என்பதற்கு, நெருங்கிய வுற்‌ 
வினரேபோலும்‌ தோளினையுடையா னென்றுரளைப்பஅமாம்‌. இதனை, 
ஃ'*உடுக்கையிழுந்தவன்‌ கைபோலவாங்கே யிடுக்கண்களைவ தாகட்பு?) எனப்‌ 
பிறருங்‌ கூறலானுங்காண்‌ ௯, தமர்‌ முறைப்பெயர்‌. (*) 

எலியெலாமிப்படையாவம்யானென 

ஓலியுலாஞ்சேனையை யுவர்‌ துகூயினான்‌ 

வலியுலாமுலூனில்வாழும்வள்ளுகிர்ப்‌ 
புலியெலாமொருவழிப்‌ புகுந்‌தபோலவே. 


(ட-ன்‌,) இப்படையெல்லாம்‌ எலி அரவம்யானென - இச்சேனைமுழு 
- தும்‌ எலியாகும்‌ யான்நாகமாவே னென்றகூறி, உலூனில்‌ வாழும்வலியு 
லாம்வள்‌ ரூரிர்‌ புலியெலாம்‌ ஒருவழி புகுக்த்போல- உலகில்‌ வசிக்கும்‌ வஜி 
இடர்த கூர்மையுள்ள நகங்களையுடைய புலியனைச்தும்‌ ஓர்பாற்‌ றிரண்டா 
லொத்தச, ஒலியுலாஞ்சேனையை யுவர்து கூயினான்‌ - ஒலிதங்கய சேனையை 
மதஇிறழ்ந்து கூவினன:--௭ - இ. 

ஒற்றத்தான்‌, கோக்குவான்‌, போர்விலான்‌, கல்வியான்‌; வாயினன்‌: 
இயினன்‌, கொம்பினன்‌; தோ ளினன்‌ குகனெனப்‌ பெயரியகூற்றினாற்றலான்‌ 
எனக்கொண்டு செனையையுவர்‌ து கூயினானென வினைமுடீச்சு, எலியெலா 
மிப்ப்டை யரவம்‌ யானென, என்றார்‌ *எலிப்பசை சாகமுயிர்ப்பக்‌ கெடும்‌? 
எனப்பிறருங்கூறுவது சோக்சயென்க, எலியும்‌, அரவமும்‌ சேனைக்கும்‌ 
குகனுக்குமுவமை. வள்ளுகர்‌ என விசேடித்தார்‌, அவர்‌ கூறிய படைகளை 
யுடைமை குறித்துஎனக,, | (௧0) 

மருங்கடைதென்கரைவர்‌ துதோன்‌ தினான்‌ | 

ஒரு கடை நெடும்படையொல்லெஞார்ப்பினே 

டருங்கடையுகக்‌ தனிலசனிமா மழை 

கருங்க டல்ஜளர்ந்தெனக்கலர்‌ அசூழவே, 

(இ-ள்‌.) ஒருங்கடை கெடும்படை யொல்லென்‌ ஆர்ப்பினோ 8- 
'ஒருங்குவந்தடைந்த சேனை ஓல்லென்னு 2 முழக்கத்தோடு, அருச்கடையுகந்‌ 
தனில்‌அசனிம மழை கருங்கடல்‌ இளர்க்தென- அருமையாஇய கற்பாந்ததீது 
இடியொடு கூடி யகரியமேசமும பெரியகடலு மிகவெழுந்தாற்போல்‌, கல 
க்‌ தளூழ- தன்பா த்சூழ்க்‌ தவச, மருங்கடைதென்கரை வந்து தோன்றினான்‌ 
௮ நகேயுள்ள தென்கரையில்‌ வந்துசேர்ந்தனன்‌. எ - ௮ உ 

மா- கருமை, இதனை :மாமிடற்றம்‌ பலவன்‌' எனப்பிறருல்‌ கூறலா 
னல்சாண்க, செர்க்தானென்பது செர்ச்செனத்‌ இட்ட்து ன்றது: அலர்‌ 


ல்க திருக்குறள்‌, ஈட்டு செ. 8, 
05 
அல்‌, ர 
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சேன்றுமுவத்ம்‌ 2ீர்‌2சசோடுவரு ன்‌ றமையான்‌ அதும்‌ ம ச்வரில்‌ 
அசனிமாமழை கருங்கடல்‌ ளோந்தென? என்றார்‌. (௧௧) 


ரட்‌ தோன்றினபுளிஞரைநோக்கிச்சூழ்ச்சியின்‌ 
ஊன்‌ நியசேனையையும்பரேற்றுதற்‌ 
கேன்றனெனென்‌ அயிர்‌ த தணைவற்ககுவான்‌ 
அன்றபேரரசுமீரமை நிராமென்றான்‌. 
(இ = று,)தோன்றின புளிருரைரோக்கி - அவ்வாறுல்ந்த வலேடரைக்‌ 
கீண்டு, ரூழ்ச்சியின்‌ ஊன்றிய சேனையை யும்ப ரேற்றதற்கு-அராய்ச்யெ 
டன நிலைத்து நின்ற: படையினைக்‌ கொல்லுதலால்‌, ஆன்றபேரரசு என்‌ 
உயிர்‌ துணைவற்‌ குவான்‌ ஏனறனேன்‌-அகன்றபெரிய அரசச்‌ செல்வத்தை 
என்‌ உயிர்த்தோழனுக்களிக்க இசைக்து நின்றேன்‌, மீர்‌ அமைதிர்‌ என்றான்‌. 
நீர்‌ உடன்படு மென்றனன்‌. ௭-3, ். 
என்உமிர்த்தணைவ னென்றத ராமனை. உம்பரேற்று சல்‌ வீரசுவர்க 
கமடைவித்தல்‌, மங்கலவழச்கு. ஆன்ற பே ரரசுஎன்றது சக்ரவர்த்‌ தியாண்‌ே 
வருஞ்செல்வத்சை. சூழ்ச்சியென்றள பரதனை வெல்லலாம்‌ கருத்து. இறை 
ன்‌. ஈடநுமெடுப்புமில்லா த.உயர்ந்தோனெனினும்‌ சுகுவாளென இழிக்தோன்‌ 
கூற்றாகவலனைக்‌ கூறியது என்னுதலியோ வெணீன முனனிலைமொழியாய்‌ 
வ்ரும்வழியன்‌ நிப்‌ பிறவிடங்களால்‌, இன்னமொழி. இனனார்ச்‌ குரிச்தென்‌ 
னும்வரையறையின்‌ நென்பதுணர்த்தற்‌ கன்றே ஈ,சா,கொு என முன்னிலை 
'வாய்பாடுபம்தியே யோ இனாரென்‌ ரூர்‌ சேனாவரையருமெனக . 'உம்பரேற்று 
பதக்‌ பரசன்போர்லீரர்‌ முழுதுமிறச்‌ துபடுவரென்ப துபற்றி (௧௨) 


தடியெதிநெறிகளுக்‌ துரையுஞ்சுறறுற: 
் ஒடியெலியம்பிகள்யா அமோட்டலிர்‌ 
கடியெறிகங்கையின்‌ கரைவந்தோர்களைப்‌ 
பிடியெறிபடவெனாப்பெயர்தீ அங்க அவான, ' 
(இ எண்‌... தடியெறிரெறிகளும்‌ தழையும்‌ சுற்றுறு ஒடிமெதியம்பி 
கள்யாதுமோட்டவீர்‌-பறைசொட்டும்‌ வழியிடத்தம்‌ நீர்த்தறையிடச்தும்‌ 
சூழு ஒடி யெறி என்றேவிப்‌ படகுகன்யாதினையும்‌ ஒட்டலீர்‌, கழ.யெறி 
கங்சையின்‌ கரைவந்தோர்களை - மணங்கமறுங்கவகைக கரையிடை வத்த 
வரை, பிடிபடஎறிஎனாப்‌ பெயர்த்தும்‌ கூ.தவான்‌ -பற்றுகீங்ச ட றத” 
மீட்ஞ்‌ சொல்லுவான்‌ எஃறு, 


 ிடியென்ற து குறிஞ்சித்தணை. வாக்யெப்‌ பொதுவீனை யுணர்த்திற்று, 
அதெதிகென்ுன்‌ மின்னீ௮ு தொக்கசென்‌ நேனும்‌, தனித்தனியொவ்‌ 
“வொருகரிடைச்‌ க்டறினானென்மேனுங்‌ கூதிக்‌ கொள்க, ஒடியெரியோட்ட 
லி ரென்று பன்மையினொருமை வந்தமயச்சம்‌, ஓடி என்ற ஐ. கூறிச்கும்‌ 


(. 


( 


[] 
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வழிகுறுக்சலாக்கொண்டு விரைக்தேரடி என்‌ அம்‌, எறி என்பதர்ச்குக்‌ கற்‌ 
களெறியினெனவும்‌, ஈட்டியாற்குதீ துமி னெனினுமமையும்‌. இவ்வொன்‌ 
பஅசெய்யுள்ரனும்‌ பரதன்‌ சேனையைக்‌ காணக்‌ சங்கைச்கரையைக்‌ குசனா 
உச்சென்ற துணர்த ப்பட்டது. | (௧௯) 


கலிரிலைத்தறை, 


அஞ்சன வண்ணனென்னாருயிர்காயகனாளர்மே 
வஞ்சனையாலரசெய்‌ திய மன்னரும்வர்‌ தாரே 
செஞ்சாமென்பன தியுமிம்கின்‌ றன செல்லாவோ 
உய்ஞ்சிவர்போய்விடினாய்க்குகனென்‌ தனையோ தாரோ. 


(இ-ள்‌) ௮ஞ்சனவண்ணன்‌ ஃ ச்ரியகோலப்‌ பெருக்திகையாயெட 
- என்‌ ஆருயிர்‌ நாயகன்‌ ஆளாமே. - என்‌ அரிய உயிர்போன்ற இறைவன்‌ 
அரசாண்டுவராமல; .வஞ்சனையா லாசெய்திய மன்னரும்‌ வந்தாரே. 
வஞ்சனையின லரசடைந்தவரும்‌ வர்சடைந்தாே, .செஞ்சரமென்பன, 
தியமிழ்தன்றன செல்லாவோ - சிவந்த வாளியெனப்பபெவை தீயையு 
மிழ்வனவாடச்‌ செல்லமாட்டாலோ, இவர்‌ உய்ஞ்சுபோய்விடின்‌: நாய்‌ 
குகனென்றனை யோதாரோ - இவர்‌, பிழைத்துப்‌ போய்விட்டால்‌ 
காய்த்தன்மையையுடைய குகனென்று என்னையிகழ்க்து பேசாோ.- 
எ-று. ர்‌ வ ட பண்ட க்கல்‌ வட வட்‌ 
-. அஞ்சனவண்ணனென்‌ ருர்‌* *கரியகோலத்திருவுரு? எனப்பெரியா 
ரூம்‌ பணித்தமைபறத்றி; உயிரின ஞ்‌ சதெந்தபொருள்‌ பிநிநின்மை மயானும்‌, 
இறைவன்‌ எப்பொருட்கு மூடையானென்ப அண்மையானும்‌ என்னா 
ருயிர்‌ நாயகனென்றுர்‌. வஞ்சனையா லாசெய்திய தென்றது வரமென்‌' 
னும்‌ நியாயம்பற்றி. இறைவனைக்‌ கான்படரச்‌ செய்தமையை, மன்ன 
ரும்‌ வந்தாரோ இவர்‌ உய்ஞ்சுபோய்‌ விடினெனக்‌ கூறினார்‌. இழிதி 
கலா னொருமைப்பாலாயிற்‌ மூகலின்‌. செஞ்சரமென்றது செவ்வே: 

செல்க வாளியென்றதன்றிப்‌ a A புகுந்தவர்‌ குருதி தோய்‌ 
ந்திருத்தலை. உய்ந்து என்றது மரீ இயது, நாய்க்குகனென்ற து தன்னை. 
இழித்சற்‌ கென்க. ஓத லிங்கப்‌ பிறரிகழ்ந்து பேசுதலை. உயிழ்நன்றன 
என்பது லினையெச்சமுற்று. ஓகார்மெதிர்மறை, ஏகாரம்‌ வினா, உம்மை 
இழிவுறெப்பு. (௧௪) 

அழகெடும்புனல்கங்கைகடந்திவபோவாரே . 

வேழகெடும்படைகண்டுவிலங்கிடும்வில்லாளோ. எண்ட்‌ 

' தோழமையென்றவர்சொல்லிய சொக்லொருசொல்திகி ரு 
எழுமைவேடனிர றந்‌ வலம படமான வப ஒலக 


“ர 
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“(ஒள்‌ இவர்‌ ஆழிநெடும்புனல்‌ கங்கை கடந்துபோவாரோ - 
இவர்‌ ஆழ்மும்‌ நீளமுமுடைய அலையெறியும்‌ கங்கையாற்றினைக்‌ கடந்து 
செல்வரோ; வேழநெடும்படை சண்டும்விலங்‌ இடும்‌ வில்லாளோ-சேனை 
யாகிய பெரும்படையைப்‌ பார்த்தும்‌ விலங்காகிற்கும்‌ விலவீரனோ; 
தோழமையென்றவர்‌ சொல்லியசொல்‌ ஒருசொல்‌ லன்‌ 07 - நட்பார்‌ 
தன்மை இருக்க என்‌ நவர்கூறியமொழி யொருமொழியே யன்றோ; 
ஏ ழுமைவேடனிறர்‌ திலன்‌ என்று என்னை யேசாரோ - எளிமையை 
படைய வேடன்‌ இறவா இருந்தன னென்றென்னை யேசமாட்டாரே .-— 
லேழநெடும்படை என்றது * “(யானையுடை-ய படைகாண்டல 
வேழத்தைக்கூறலான ஏனைய படைகளைய 


எனப்பிறருங்கூறுதலை, 
தோழமை என்றது சொல்லா னஃறிணை ஃ 


மூபலசணத்தாலமைக்க. 
௪ழமை அறிவின்மையை யுணர்த்திற றென்னினுமமையும்‌. ஒருசொல்‌ 
என்றது உறுதிமொழி. (௧௫) 
முன்னவனென்‌ுநினைர்‌ இலன்‌ மொய்புலியன்னாஜோர்‌ 
பின்னவனின்றனனென்‌ விலனன்‌ னவை .சானேல்‌ 
என்னிவனென்னையிகழ்க்த திவ்வெல்லைகடற்‌ தன றே 
மன்னவாகெஞ்சினில்வேடர்விடுஞ்சரம்வாயாவோ, 


(இடன்‌. இவன்‌ முன்னவனென்று நினைர்‌ இனன்‌ - இப்பாதன்‌ 
ரோமன்‌ தனக்கு முன்னோனென்‌ றெண்ணினானல்லன்‌; மொய்புலி யன்‌ 
னான்‌ ஓர்‌ பின்னவன்‌ நின்றனன்‌ என்றிலன்‌ - வலிமையுடைய புலியை 
யொப்பானாஇிய இலக்குவனாய ஒப்பற்ற பின்னோன்‌ விடாது நிற்‌ னு 
னென்பத கருன்‌; அன்னவை பேசானேல்‌ - அவற்றைக்‌ குறித்‌ 
தெண்ணானேனும்‌) என்னை இகழ்க்ததென்‌ - என்னை இகழ்ச்சியாகக்‌ 
கருதியது என்‌ பற்றி, இவ்வெல்லை கடந்தன்்‌ரே-இவ்வெலலையைக்‌ கட 
ந்துபோயன்‌ ரோ) வேடர்‌ விடும்‌ சரம்மன்னவர்‌ நெஞ்சினில்‌. வாயா 
வோ - வேடரெய்யும்‌ அம்பு அரசர்‌ மார்பி னூநெவிப்‌ பாயமாட்டா 
வோ. | 

முன்னவன்‌; பின்னவன்‌ என்பன : மூன்பிறக்கல்‌, பின்பிறத்தலை; 
பேசுதல்‌ என்றது கருதுதலை; இதனைச்‌ 9 “செலிகைப்ப” என்று கூறிய 
தற்குப்‌ பரிமேலழகர்‌ கூறியதை காண்க. நெஞ்சு ஆகுபெயர்‌. (௧௬) 














* இனியவைகாற்பது. செ. க, 


* இருக்குறள்‌; இறைமாட்சி செ, 9, 


காண்டம்‌] -குகப்படலம்‌, 431 


பரவு ின்நபெரும்பழியும்பகைந்ண்போடும்‌ 
ஏவமுமென்பவைமண்ணுல சாள்பவரெண்ணாரோ 
ஆவ துபோகவென்னாருயிர்த்தோழமைதர்‌ தான்‌மேல 
போவதுசேனையுமாருயிருக்கொடுபோயன் றோ. 


(௫ - னஸ்‌.) பாவமுநின்ற பெரும்பழியும்‌ பைன எவ 
மும்‌ என்பவை மண்ணுலகாள்பவ ரெண்ணாரோ - தீவினை யினையும்‌ 
நிலைக்தபெரும்‌ பழியினையும்‌ பகைநட்புடன்‌ துன்பமெனப்படுவனவும்‌ 
மண்ணுலகாண்டு வருவாரெண்ணமாட்‌ (க ராரே, ஆவ்‌ அபோக - அது 
இடக்க, என்னாருயிர்‌ தோழமைதந்தான்‌ மேல்போவது- என்னுயிருக்ு 
நண்பளித்சவனமேற்செல்வது,சேனையுமாருயிருங்‌ கொடுபோயன் ரோ 
தன்படையையும்‌ தன்னரிய வுயிரையும்‌ உடன்கொடு போனபின்‌ 
பன்ர ....- 


மேற்போவதென்பது. போர்செய்து வெலவ்து. ஆருயிர்‌ கொடு 
போதலென்பது சன்கையம்புக்‌ இரையாதலை. இறைவனை கானேகசி 
செய்ததுமன்றி அங்கும்‌ போர்க்கெழுந்தமை யடாதென்பார்‌ “(பாவமு 
நின்ற பெரும்பழியும்‌ பகைநண்போடு மேவமு மென்பவை மண்ணுல 
காள்பவரெண்ணாரோ?”என்றுர்‌. அவற்றை ரோக்டநின்‌ இங்கனம்‌ வாரா 
ரென்பது காண்க. எவ்வமென்பது திரிந்து நின்றது. பாவம்‌ என்‌ 
றது மற்க்கடையை; பழி என்றது பிறரால்‌ தூற்றப்படுகலை. நண்‌ 
பென்றது அரசனுக்கு வினையிடத்‌ அதவுவதாய நட்பினை. : ௮௮ இய 
ற்கை, செயற்கை யென்றிருவகைப்படும்‌. அலஃற்றை 9 “செயற்கரிய 
யாவுள நட்பின்‌”? என்பு;நிப்‌ பரிமேலழகர்‌ கூறலானுங்‌ காண்க. பதை 
என்ற துநலிவுசெய்தலை. “சேனையுமாருயிருங்‌ கொடுபோயன்றே? எனப்‌. 
பொதுபடச்‌ கூறினமையான்‌ என்சேனையு மென்னாராயிரு மென்பதன்‌ 
றித்‌ தண சேனையுந்‌ தன்னாருயிரு ம்‌ கூறிக்கொள்க. கொண்‌ 
டென்பது மர்‌ இயது (௧௪) 


அருர்தவமென்‌ றுணையாள விவன்புவியாள் வானோ 

மருந்தெனினன்றுயிர்வண்புகழ்கொண்டுபின்‌ மா வேனோ 

பொருந்‌ தியகேண்மையுகர்‌ தவர்தம்மொடுபோக ராதே 

இருந்த துன்‌ ௮ுகழிக்குவெனென்‌ கடனின்றேடே. 

(௫ - ள்‌) அருந்கவமென்‌ தணையாள இவன்‌ புவியாள்‌் வாமை 
அருமையாயெ தவத்தை. என்‌ தோழன்‌ செய்தகொண்டிருக்க 
- இவன்‌ நாட ரண்டுவருவே னா, உயிர்‌ மருந்தெனின்‌ அன்று வண்புகழ்‌ 
கொண்டபின்‌ மாடே யனோொ-உயிர்‌ மருந்த போல்வசாயின வளவிய புக 


க்‌ அம்‌ 








எத்து ட ன்‌ க 
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முடம்பினைக்கொண்டு, பிஸ்‌ பூதவுடம்புழியேஜனோ பெரருக்தியகேண்‌ 
மை யுகந்தவர்‌ தம்மொடு போகாத இருந்த துன்‌ அ என்னோட பொ 
ரூற்‌ தியகட்பினோவிழைம்‌தவரோ இடன்செல்லா இல்றொர்தமையேரன்‌ அ; 
என்கடனின்றே கழிக்குவென்‌ஃஎன்‌ கடமையை. இஞ்ஞான்றே கழிப்‌ 
பேன எ-று. | 

| துணை என்றது ராமனை ன்‌ ஆகுபெயர்‌, இவன்‌ என்றது பரதனை; 
புகழென்றதனாற்‌ பசமுடம்பினையும்‌, மாய்வேனோ என்றதனாத்‌ பூதவுடம்‌ 
பினையு முணர்த தின. என்றுணையென்றார்‌ அன்புளவினி நாமோரை, 
வர்களுளரானோம்‌? என முற்கூறியதனை வற்புனுத்தற்கு. உடன்‌ செல்‌ 
லாதிருக்கமையானன்றோ இப்பசதனைக்‌ சேனையொடும்‌ படைபொரு 
தற்கு நெர்ந்ததென்பான்‌ “உண்மை யுதந்தவர்‌ தம்மொடு போகாதே 
யிருந்தது நன்‌? றென்ரீர்‌,; என்கடன்‌ என்றது பொருது வேறலை. (௧௮) 

பபர்‌ தும்பியுமாவுமிடைந்தபெரும்படைசூழ்வாரும்‌ 

'வம்மியறாரிவர்வாள்‌ வலிகங்கைகடர்‌ தன்றோ 
 வெம்பியவேடருளீர்‌ தலை றயோடம்கிலக்ரோ 

ச்‌ கம்பிமுன்னேயினிக ம்முயிர்மாய்வ அகன்‌ நன்றோ. 

(இன்‌.  அம்பியு மாவுமிடைந்தி பெரும்படைகுழ்வாரும்‌ வம்பு 
இயல்தாரிவர்‌ வான்லலிகள்கை கடர்தன்றோ 2 யானையும்‌ கு.திரையுமா 
இய பெருஞ்சேனை சூழப்பெற்ற 'மலர்மாலையணிந்த 'இவ்வரசர்வாள்‌ 
வன்மை கங்கையாற்றினைக்‌ கடந்தபின்னனரோ; வெம்பிய வேடரு 


னீர்‌ துறையோடம்‌ லிலக்கேரோ - நீர்த் துறையில ஓடம்‌ லிடுப்பதொழி 


வீர்‌, இனி நம்பிமுன்னேரம்‌ உயிர்மாய்வ ததன்‌ றன்றே- இனிஇறைவன்‌ 


பொருதற்கு முன்னரே நம்முயிர்‌ அழிவ தன்றே யன்றோ. எது. 
்‌. வாளென்றது படைக்கலப்பொதுவை, திறையோட விலக்கிரோ 
வென்றுீர்‌ தறையோடம்‌ விட்டாலல்லதவ ரிராமனை யடையாராகனை; 
தம்பிரமுன்னே யென்றான்‌ ந்மையனைத்‌ தும்‌ யொருதுவென்றுலல்ல அ 
இராமனைப்பொருதிவேற லாகாதென்ப இண்ர்த் இற்று. .... (௧௯) 
போனபடைத்தலைவீரர்‌தமக்கரைபோ தாவிச்‌ 
செனைடெக்டுதேவர்வரிற்சலைமாமேகம்‌ 
i சொனைபடக்குடர்குறபடச்சுடர்வாளோடும்‌ 
' தானைபடத்தனியானைபட தீ இரள்சாயேனோ. 
(இ உள்‌.) போன்பபைத்‌ சலைவீரர்‌ மக்கு “சென்ற. ப்டைவீ 
ரர்க்கு, இரைபோதா-ஒருபோர்க்‌ னும்‌ பற்றது; இச்சேனேடக் கிடு. 
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இப்படைடடெக்க, கேவர்வரின்‌ - தேவரே வந்தெய்தினும்‌; 'சிலைமா 
மேகம்‌: சோனைபட என்வில்லாயெ பெரியமேகம்‌ சோனைமழையைப்‌ 

பொழிய) குடர்‌ சூறைபட - குட்ல்‌ அலைபட, சுடர்வாளேரடும்‌ க்‌ 
Hd 'விளங்கும்‌ வாளூடன்‌ சேனையழிய; திரள்சாயேனே - அக்கூட்‌ 
டத்தனை ' வழிக்கேஞோ: பளு மய த்‌ 


| பேரனபுடைத்‌ தலைவீரரென்றது ரோமலக்குவரை, அன்றிச்‌ 
சென்ற சேனையின்கணுள்ள வீரரென்னினுமமையும்‌. போதாவென்பது 
நிரம்பாவென்றபடி.. சோனை - விடாதமழை. இடக்டடு திசைச்சொல்‌. 
'தேவர்வீருத லருமையின்‌ தேவர்‌ ' வரினென்றசென்க. லையை மேக 
மென்க்கூறி : அம்பினைக்‌ கூறாமை ஏகதேசவுருவகம்‌. சூறைபட -ஒரு 
சொல்‌. கார மெதிர்மறை., ்‌ ட்‌ கா்‌ எக்கு 


கின்றகொடைக்கையென்னல்பணடுக்ககெடுஞ்சோம்‌ 
ப அன்றுகொடத்தவண்மைக்‌ தர்பலத்தையென்னம்பாலே 
ர கொன்றுகுவித்தகிணங்கொள்பிணக்குவைகொண்டோடி த்‌ | 
அன்‌ அதினாக்கட்‌ ல்கங்கைமடுத்திடை தூராதோ, 


(டூ - ன) ன்ற கொடைக்கை என்‌அன்பன்‌'. உடுக்க. முடி 
புனைய நின்ற ஈகைச்கண்மையையடைய கையையடையனாஇய எண்‌ 
சோழன்‌ புனைய;.அன்‌ அநெடுஞ்‌ சீரம்கொடுத்தவள்‌ ட மைந்தர்பல தீதை- 
அற்றைஞான்று நீண்டமரவ்ரி கொடுத்தாள்‌ மக்களாற்றலை, என்‌ அம்‌ 
'பர்ல்‌ கொன்றுகுவித்த - என்கணையினாற்‌ கொன்று குலியலாக்குவித்த, 
நிணங்கொள்‌. பிணக்குவைக ங்கை கொண்டோடி-மிண்த்தைக்கொண்ட்‌ 
பிணக்குவையைக்‌ கங்கையாறு" இழுத்துக்‌  கொடுசென்று; . தன்று 
'இிரைக்கடல்‌ மடுத்து - நெருங்யெ அலையையுடைய தத்‌ 
இடைகுராதோ - க்‌ தல்‌ So Al த்த ப்ரி 


பிட வின்‌ கைகே?9) மைக்க இழிவாந்‌ பன்மைப்‌ 
பாலாத்கூதினார்‌. அல்லத சத்துருக்கன்‌ பமதனைவிடா அ வருபவனாகவி 
னுடன்‌ கூறினா ரெனினுமமையும்‌. குவித்தபிணக்குவை என்றியைக்க. 
தான்பெற்ற இருவமனைத்தத்தன்‌ சற்றவ்வைதான்‌ ப்யந்தசேய்க்குதவிய 
சிறப்புத்தோன்ற கெொடைக்கை யன்பனென்ரார்‌.௨. ௮ன்பனென்றது 
சீராமனை. : த்‌ (௨௫) 


அடுகொடுப்படைசாடியறத்தவரேயோள. 
வேடுகொடுத்ச அபாரெனுமிப்புகழ்மேவீ ரோ 
“ நர டுகொடுத்தவென்னாயக னுக்கிவர்காமாளும்‌ 
காடுகொடுக்கிலராகியெடுத்ததுகாணீரோ,. 
சி 


க்‌ 
௬ 


( 
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(இ - ள்‌.) ஆகொடிப்படைசாடி. ஈ ௪, ஆடுகின்ற கொடியையுடைய 
சேனையையழித்து, : அறத்தவரேயோள - அறத்தாற்றி, னொழுகுபவ ர 
கதம்‌. ப்ரர்வேடு கொடுத்தது: எனும்புகழ்‌ மேவீரோ - அரசச்‌ 

சல்வத்தை வேடர்‌ கொடுத்தனரென்றும்‌ புகழினையடையிரோ, நாடு 
தக ௮ என்னாயனுக்கு - நாட்டினையளித்த என்னிறைவனுக்குு இவர்‌ 
காம்‌ அளும்‌ காடு கொடுக்லெராஇ - இவர்‌ நாமுறையும்‌ காட்டினையும்‌ 
கொடாது) எடுத்ததுகாணீே ரர- படையெடுத்து வந்தமை பாரீரோ. 
இர = 2s 


வேடு சாதிப்பெயர்‌, சொல்லானஃறிணை. நாயகன்‌ இறைவனென 
னும்பொறுள்பபக்கும்வடசொல்‌. பரம்பரையாய்தி த சனக்கெய்‌ தியசெல்‌ 
வத்தைப்‌ பின்னோனுக்குகவிய கொடைமை தோன்ற நாடுகொடுத்த 
வென்னாயகனென்னும்‌, காட்டையுமவர்கொட ரதொ தின்‌ முறையனறே 
னபார்‌ (நாடுகொடுக்கவென்னாயகனுக் இவர்‌ நாமாளூங்காடுகொடுக்கில? 
ரென்றுர்‌. எடுத்ததென் றது படையெடுப்பதனை. காடென்புழி இழிவு 
டப்பில்‌ விகாரத்தாற்றொக்கது. (௨ ௨) 


மாமுூனிவர்க்குறவாகெவன த திடையேவாழும்‌ 
கோமுனியத்தருமென்றுமன த்திரைகொள்ளாதே 
ஏமுனையற்கிடலேழுகடற்படையென்றாலும்‌ 
அமுனையிற்கிறுகூழெனவிப்பொழுதாகாதோ. 


(இ- ன்‌.) மாழுனிவர்க்குஃபெருமை மிகுந்த முற்றத்துறந்த முனி 
வருக்கு; உறவாவெனத்திடையே வாழும்கோ-நண்புடையனாய்‌ கானி 
அறையும்‌ எம்மிறைவன்‌, முனியத்தகும்‌ என்று - னெங்கொள த்து 
மென்று, மனத்திரை கொள்ளா து-உள்ளத்திடைச்‌ றிதேனு நினையா 
மல்‌; ஏமுனையுற்றிடினின்‌ - அம்பினைப்‌ போர்க்களத்‌. தடைந்தெய்‌ இடி. 
னும்‌, ஏழு கடற்படை என்றாலும்‌ - எழுகடலை யொத்தசேனையேயெனி 
னும்‌, ஆமுனையின்‌ சிறுகழெனஇப்பொழமுூ தாகாதோ - இதுபொழுதி 
அவினங்களிக்க முயல்‌ கற்பின்‌ இளம்பயிரெல்‌ றழியாதோ._ எ-று. 


.  தவவேடந்தரக்நியவர்ச்‌ குதவிசெய்தலின்‌ மாமுனிவர்க்கென றும்‌, 
, அவரோடுறவு. பெரிதுடையனாய்க்‌ காடுறைவாழ்க்கை மேற்‌ கோடலின்‌ 
உறவாட வனத்‌ திடையேவாமுங்‌ கோவென்றும்‌ அவனொடெ இர்ப்பி 

னிறைவன்‌ சிறிதுஞ்‌ சனவாமையின்‌; முனீயத்தகுமென மனத்தினை 





கொள்ளாதென்றும்‌; அவன்சேனை . என்வாளிக்கலெக்காகாமையின்‌ 


“ஏமுனையற்றிடிட லேழுகடற்படை என்முலும்‌ அமுனையிற்டிறு ஓ கென 1 
விப்பொழுகாகாதோ? வென்றும்கூறினார்‌. ஏவென்றதம்பினை. 'கூழெ 
ன்றசாகுபெயர்‌. சேனையின்மிகுதியை ஏழமுகடற்படை என்றசென்௪, 


ட்டு 


ரன 2 சய உ. ம்‌ ப 400 
காண்டம்‌] குகபபடலம, 32: 
“அப்படை OU தம்‌ கன்‌ ஞ்‌ கவாளிஃ இலக்காகா வண்‌ ரர்‌. முனை யற்‌ 
சிறுக ழென'வென்‌ றுவமைமுகச்சரற்க பி்‌. தகுமென்றது பொது 
உற. AR ப்‌ த ்‌ ய 22 
“வனை. இப்பதி துச்‌ மெய்யுளர்னாம்‌ ௫ கன்‌ பரதன்‌ டல்லா. வெல்ஓதல 


லிபா ௮ சன்பறிவா ததிடைக்‌ 2 in றின மையு SOT | ர்த்து ப்பட்டது. (௨௩) 


என்பன சொல்லியிரும்பன மேனியரேனோர முன்‌ 

வன்‌ பணைவில்லினன்‌ மல்லுயர்கோளினன்‌ வாள்விரற்‌ 
3 ௮ - 

கன்பனுமின்றனனின றதுகண்டரியேறன்ன 


மூன்‌ பணில்வற்‌ த மொழிக்‌, இனா ன்மூரியதெர்வல்‌ லான. 


இ: 2ன்‌!! இரும்பன மேனிப ரேனார்முன்‌-இரும்பனன வுடம்‌ 


ப்‌ 3 x (A 2 ப்‌ 
பினையுடையராய்‌ ஏனை வேடர்முன, வன்பணை விலலினன மலலுயர்‌ 


காளினன்‌ வாள்‌ வீரற்‌ ஏன்பனு மென்பனசொல்லி கின்றனன்‌ - 
ய்‌ ட்‌ ட்‌ ச டன்‌! டி 

ய வேயாம்‌ . சமைக்க. வில்லையுடையானும்‌. மற்போரி  னுயர்ந்த 

காளையடையானும்‌ வாட்போரில்வல்லனாகிய "ரேோமனபால ௮க்புமேற்‌ 


காண்டானுமாயெ குகன்‌ இன்னன கூறி நின்றனன்‌; கின்ற துகண்டு - 


அ! வனின்ற நிலைஐ கண்டு, ஐ ூரியதேர்‌ 6 வல்‌ லான்‌. - வலியே ௪ ரில்‌ வில்லி கிய 


ஓ 


சுமந்திரன்‌, ௮ரியெறன்ன முன பனில்வந்து ண்ட - அண்சிய்‌ 


கம்‌ 2பான்ற பாரகனிடை வந்து கூறுவானாயினான்‌. எ-று. 


ஏனையோரென்றது இரிந்துநின்ற து. வில்லினன்‌, கொளினன, 


அன்பனென்பன குகனென்னு மொரு பொருண்‌ மேனினற பலசொல்‌. 


உம்மை உயர்வு இறப்பு. என பனவென்ற து *என்னாருயிர்‌ காயகனாளாமே 
வஞ்சனையாலர செய்தியமன்னரும்‌ வர்தூரோ? என்பது முதலாயின. 


4 ச ச்‌ LG ர்‌ ரு த ம்‌ டம டை . 
அரியேறன்ன முன்பனென்றது பரதனை, மூரியகதெம்‌ வலலா, னெனறது 


ஏ மந்த 


ட] க 
தட்ப 






திரனை. ஈம 


கங்கையிருகரையுடையான்கணக்கிறக்‌ ததரவாயான்‌ 
உங்கள்‌ குலக்கனிகா சற்குயி த. து ன்ப சாளான்‌ 
வெங்கரியினே றனையானவிற்பிடி த கவேலையினுன்‌ 
கொறங்கலருர றுர்தண்டார்ச்குகனென்‌ னுங்குறியுடையான, 


(இ-ன்‌.) கங்கையிரு கரையுடையான்‌ “5: கங்கையிருகரையுக்‌ 


ன க்குரிமையாக வுடையான,, கண கீகிறந்த நாவாயான - அளவிறந்த 

உகுகளையடையான, உங்கள்‌ குலத்தனிராகற்‌ குயிர்த்துணைவன்‌ - உய்‌ 
்‌ 2 r EARS te 1 o 

ப்‌ சனிச்தோன்றலாகிய €ராமனுக்‌ குயிர்தி தோழ; உயர்கோ 


ட்‌ தவச்‌ ல்‌ s 
ு உயர்க்ததேோளையுடையான ; வெக்கரியின்‌ ஏறு அனையான்‌ - 


கொடிய உட்டா எத்து சிங்கம்‌ போல்வான்‌; விற்பிடி.க்த வேலையி 


கன -௨ லில்லெத்‌ இய செனைக்கட இடையான்‌, கொங்கலரு கறுந்தண்ட 


209 
த 
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குகனெனனுவ்‌ குறியடையான்‌ - சேன்பொழியு நறிய கண்ணிய மாலை 
வேய்ந்த குகனென்னும்‌ பெயரமினான்‌.-— எ-று. 
உங்கள்‌ குலமென்ற து மனுத்தொடக்க மரனவரை ; தனிராதன்‌ என்‌ 
றது சராமனை. உயர்தோளரனென்றுர்‌ தோளுயர்ச்‌ இருத்தல்‌ புருட 
விலக்சணத்துட்‌ சறந்தமையின்‌. வெங்கரியி னேறென்பதற்குக்‌ கொடிய 
ல்‌ ம்‌ 1 டட பதி லி 
களிற்நினை யொப்பனெனக்‌ கூறினுமிழுக்காது. வேலை ஆகுபெயர்‌. 
குறியென்பது பெயரை. விற்பிடித்த வென்ற வடையான்‌ வேலை யெனஜற்‌ 
குப்‌ படையென றுரைக்கப்பட்ட து. (௨௫) 
கற்காணுந்‌ திண்மையான்‌கரைகாணாக்கா தலான்‌ 
அற்காணிற்கண்டனையவழகமைம்‌தமேனியான்‌ 
௪ ௩ . ஓ Oo © ட 
்‌ மற்காணுசர்‌ திருநெடுக்தோண்மழைகாணுமணிகிறத்தாய்‌ 
நிற்காணுமுள்ளத்தானெ வியெஇர்கின்‌ றனனென்றான்‌. 
(இ-ன்‌.) மற்காணும்‌ திருநெடுந்சோள்‌-மற்போரினெல்லையைச்‌ 
கண்ட அழிய நீண்டதொளையும்‌, மழைகாணும்‌ மணிரிறத்தாய்‌-மழை 
பேோலுமழயெ நிறததையுடையானே, கற்காணும்‌ இண்மையான்‌ - மலை 
யைக்‌ கண்டாற்போன்ற வன்மையுடையானும்‌,;கரை காணாக்‌ 'காதலான்‌.- 
கரைகடந்த காதலையுடையானும்‌, காணின்‌ ௮ல்‌ சண்டனைய-நோக்குவ்‌ 
கரல்‌ இரவினைக்‌ கண்டாற்போன்ற, அழகு அமைந்த மேனியான்‌-௮ழ 
கமைந்த உடம்புடையானுமா கிய குகன்‌, கிற்காணு முள்ளத்தான்‌ நெறி 
யெதிர்‌ நின்றனன்‌ எனறான்‌ - நின்னைக்‌ காணிய வள்ளமுடையனாட வழி 
யெ திர்‌ நிற்தின்றனன்‌ என்று கூறினன்‌.-- ஏறு. 


மழைகாணு மணிகிறத்தரய்‌ என்றார்‌ “எள்ளரிய குணத்தாலு மில்லி 
ருந்த - வள்ளலையே யனையானை, எனமுற்கூறிப்‌ போர்தமையானு 
மூணர்க. நிற்காணு முள்ளத்தூானென்றவனைக்‌ காசசமுன்னரேயவன்‌ 
கருதீதுணர்ந்தமை *மதிநுட்ப நூலோடமையு மதிதுட்பம்‌ - யாவுள 
மூனைனிற்பவை' என்பதனாற்‌ காண்க. இவ்விரண்டு செய்யுளரனும்‌ பரத 
னிடைச்‌ சுமந தான்‌ குகனைப்பற்றிக கூறிய துணர்ததப்பட்டது. (௨௬) 
தன்முன்னேயவன்றன்மைதன்‌ றுணைவன்‌ முக்‌ துளைத்த 
சொன்முன்னேயுலக்கின்றதருசிலாத்திருமன த்தான்‌ 
மன்முன்னே தமீஇக்கொண்டமனக்கினிய துணை வனேல்‌ 
என்முன்னேயவற்கரண்பென்யானேசென்றெனவெழுந்தான்‌ - 

க 

(இ - ன்‌.) தன்முன்னெ அவன்‌ றன்மை - தன்னெதிர்‌ அக்குக. 
னது தன்மையை, தன்‌ துணைவன்‌ முர்துரைத்த சொனமுன்டேே உவக. 
இன்ற - தன்‌ மந்திரி முன்னே கூறிய சொன்முன்னே மஇம்இன்ற, துரி 








* இருக்குறள்‌, அமைச்ச, செய்‌. ௬. 
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சிலாத திருமனத்தான்‌-மாகீல்லாத அழயெ மனமுடையான்‌, மன்முன்‌ 
னே தழீஇக்கொண்ட மனக்நினிய துணைவனேல்‌ - நம்மிறைவன்‌ முன்‌ 
னட்புக்கொண்ட மனத்துக்னெேய ஈண்பனே யாயின்‌, என்‌ முன்னே 
அவற்காண்பென்‌ யானே சென்றென எழுந்தான்‌ - என்னைக்‌ காணு 


மூன யானேயவனைச்‌ சென்று காண்பேனென றெழுந்தனன்‌.-- எ-று. 


கு (| ப்‌ ௫ ்‌ ட 
உமழையிருப்பானாகலான்‌. தணைவனென்ற தென்க. மன்னென்றது 
ராமனை. அரிசிலாத்‌ திருமனத்தானெனருர்‌ :எனைகீதுள மறையவை 


? எனப்‌ 


யியம்பற்பாலன, பனைத்திரள்‌ கரக்கரிப்‌ பரதன்‌ செய்கையேன்‌ 
பிற்கூறுதலா னென்க. தழீஇ சொல்லிசை யளபெடை. மன்னன்‌ மனக்‌ 
இனிய தணைவனேயாயின்‌ அவனை யானே காண்‌ மபனென்ரான்‌. இத 


னாற்‌ பரதன்‌ குகனைக்‌ காண்பேனென்றமை யுணர்த்தப்பட்டது. (௨௭௪) 


என்றெழுக்கதம்பியொடுமெழுகின்றகாதலொடும்‌ 
குன்றெழுஈ அசென்றதெனக்குளிர்கங்கைக்கரைகு அகி 
நின்‌ றவனைரோக்கினான்‌ றிருமேனிநிலையுணர்ந்‌ தான்‌ 
துன்றுகருக இங்குஞ்சியெயினா கோன்‌ றுண்ணென்னான்‌, 


(இ - ன்‌.) என்றெழுக்த சம்பியொடும்‌ - எனக்கூறியெழுந்த தம்‌ 
பியுடன்‌, எழமுடஇன்ற காதலோடும்‌ - உள்ளெழுங்காகதுடனும்‌, குன்று 
எழுந்து சென்றது என - மலையெழூந்து சென்றுற போல; குளிர்கங்‌ 
கைக்‌ கரைஞறுடு - குளிர்ந்த கங்கையாற்றின்‌ கரையை யடைந்து, 
நின்றவனை நோக்இனான - கின்றுகொண் உருந்தவனைக்‌ கண்டனன்‌, 
இருமேனி நிலையணர்க்தான்‌ - அழகிய வுடம்பினையறிக்அு, துன்றுகரு 
நறுங்குஞ்சி எயினர்கோன்‌ - அடர்ந்த கருமையாடிய நெடிய மயிர்‌ 
முடியையுடைய வேடர்‌ பெருமான்‌; துண்‌ என்றான்‌ - திடுககட்டனன்‌. 
எ-று. 

என்றெழுர்‌ அ எனப்பாடங்‌ கூறுவாருமுளர்‌. தான கருதிப்போம்‌ 
தமைக்கும்‌ பரதனிலைக்கு மெனைத்துமியைபின்மையான்‌ கண்ணென்று 
னென்றதென்க. உயர்விற்கும்‌ வன்மைக்குவ்‌ குன்றினை யுவமை க றினார்‌. 
எயினர்கோனென்றது குகனை. சென்றராலென்பது திரிந்து நின்றது. 
நின்றவனை என்றது பரதனை, இதனாற்‌ குகன்‌ பரதனைல்‌ கண்டமை 
யணர்த்தப்பட்டது. (௨௮) 

+ 

வற்கலையினுடையானை மாசடைந்‌ தமெய்யானை 

ஈற்கலையின்மதியென்னககையிழர்தமுகத்‌ தானைக்‌ 

கற்கனியக்கனிதின்‌ றதுயரானைக்கண்ணுற்றான்‌ 
விற்கையினின்‌ சிடைவிழவிம்முற்றுசின்றொழிர்‌ தான்‌, 
தத 
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(இ-ஸ்‌.)- வற்கலையினுடையானை-மரவுரியாய ஆடையானும; 
மாசு அடைந்த மெய்யானை - புழுதிபடிற்த மேனியானும்‌, நல்கலையில 
NT = வ்‌ ௬ Ty 1 ய 3 2 
மகுயென்ன நகையிழநத முகத்தூானை - அழிய கலைகளை யிழந்த ஸ்ர து] 
6 ப ்‌ அத. ச்‌ ௪ யப்‌ 6) 
போலு நகையிமந்த முகமுடையானும்‌, கலகனிய கனிகின்றதுயர ரனே- 
கல்லுமிகக்‌ குழைந்துருகுர்‌ துயரமூடையானுமாகிய பரதனை) கண்‌ 
ணுற்ரன - கண்டு, விற்கையி னின்‌ றிடைவீழ - கையினின்றும்‌ வில்‌ 
நழுவிவிட, விம்முற்று நின்றொழிந்தான்‌ - கலக்குற்றுச்‌ செயலற்று நின்‌ 


7 பிக்தனன்‌ .-- ஏகறு, 


வற்கலை-வடசொற்கிதைவு. கலை... சந்திரன்‌ பங்கு. விமமுற்று-ஒரு 
சொல்‌. உடையான்‌, மெய்பான்‌;, முகத்தான்‌; தயரான்‌ எனப்பாதனை 


யுணர்த்தி நின்ற வொருபொருள்‌ ல்‌ இதனாற்‌ பரதனிலைமை 


பைக குகன்‌ கண்டமை யணர்ததப்படடது. (௨௯) 


நம்பியுபென்யைகனையொக்கின ருனயனின்றான்‌ 

தம்பியையமொக்கின்றான்‌ றவவேடர்‌ தலைகின்றான்‌ 
அன்பமொரு முடிவில்லை தசை கொக்கித்தொழுகின்றான்‌ 

சம்பெருமான ன பிறந்‌ தாரிழைப்பரோபிழைப்பென்றாுன்‌, 


(இ - ன்‌.) நம்பியம்‌ - பரதனும்‌, என்றாயகனை ஒகஇன்றான்‌-என்‌ 
ஹீறைவனை யொக்னெறனன்‌,; அயல்‌ கின்றான்‌-௮யனின்‌ றவனும்‌, தம்பி 
யையு மொக்கெனரறான்‌ - இலக்குவனையு மொகடநன்றனன்‌,; தவவேடம்‌ 
தலைகின்‌ மரூன்‌ - கவப்படிவ மேற்கொண்டிருக்‌இன்றனன்‌,- துன்பமொரு 
கவ ம்‌ வடட பரு ரெல்லையில்லை, திசைதசொக இ தொழு டன்‌ 

ல்‌ ன னு இஷ ட கப தி ல்‌ க படத அன 
ுன்‌-இக்குநோக்தி வணங்குகனெறனன்‌, எம்பெருமான்‌ பின்‌ ட்டம்‌ 
பிழைப்பு க்‌ மப்‌ ப்பரோ என்றான்‌ - எம்மிறைவன்‌ . பினமேன்றினா 


பிழைபாடு செய்வரோ வென்றனன்‌.-- எ-று, 


:மற்றையவொளி? என முற்உறியகனான்‌. நம்பியமென்‌ னாயகணை 
யொக்கிச்ருனென்றும்‌, அவனைப்‌ பிரியாது கயிங்கரியஞ்‌ செய்வானாய 
இளையவன்‌ போ லெய்தலின்‌ தம்பியையு மொக்குன்றா னெனறும்‌, அண்‌ 
ணலெயப்கய கான்படரக்‌ கருதிச்‌ சேறலின்‌ றவவேடம்‌ தலைகின்றரானென்‌ 
DT ப AD டன தவவேடம்‌ தலைறின 2 


அம்‌; த்‌ சலவான தசைதோககஇி வ வத க்கள்‌  துன்பூ 


மொரு முடிவில்லை தஇிசைறோக்கித்‌ சொழுனெரு” னென்றும்‌; ராமன்‌ 

பில அபக பரவு பிமைபரடு செய்‌ திலரென்பார்‌ “எ: ம்பெருமரன பின்‌ 

பிறந்தா ரிழைப்பரோ பிழைப்‌? பென்றும்‌ கூறினர்‌. இசனற்‌ குகன்‌, பர 

கப னன்ற அணர்ச்தப்பட்டது. | (௩m) 
J 2 


காண்டம்‌] _... குகப்படலம்‌, 493 


உண்டிடூக்கணொன்‌ அடையா னுலையா, கவன்‌ புடையான்‌ 
கொண்டதவவேடமேகொண் டிரருந்‌ தா ன கூதிப்பெல்லாம்‌ 
றேண்காமின்‌ கணெழறுியென்னாத்‌ 
த ணா றை யோர்காவாயிெ லாரு 2 ணியே தா ஸ்‌ வர்‌ தான a 


கண்ணே ர்க்னுப்‌ பயர்கனெே 


(இஃ ள்‌.) உண்டு இடுக்கண்‌ ஒன்‌ இடையான்‌-உள்ளதெனப்படெ 
அயர மொன்றுடையானும்‌, உலையாத்‌ அ௮ன்படையான்‌ - கெடாதவன 
{ ட்டி ௪ ௫ டத 5. 1 ப்‌ ட 
பினை யுடையானாயெ இறைவன்‌, கொண்ட தவ வேடமே கொண்டிருந்‌ 
பன தத ஆர ்‌ . 7» Rh 

தாக்கல்‌ மறகொண்ட சவப்படி. வ (0 கொண்டி WE இன்‌ ரூனா னு (ப்ர கு இய நத 
தன்‌, குறிப்பெல்லால்‌ கண்ணெர்நது பெயர்‌ னெேன்‌ - கருத்தனைதி 
அம்‌ பார்த்தறிக்து து பிள்மவம்‌ 5 நெறிகாமி வாக என்னா - அதுகார ம்‌ 


வழியினேக்‌ சாமினென்றுகூறி, சண்டுறையோ। நதாவாயிலொருகனி௰ய 
தரன்‌ வர்தான்‌-தண்ணிய கலை நத துறைபி லொரு படஇற்‌ றன்னந்தணி 


9 ல்‌ 
யே சென்றனன்‌... ஏறு 


உலையாத வன்புடையான்‌ கொண்ட த தவவேடமே ௦ 2காண்டிருக்சா 
னென்றார்‌, தவவேடந்தலைகின்றருனென மேலகனை வற்புர த்தற்கு;உலை 
யாத வன்புடையானெனற்குக்‌ கெடாத வாற்றஓுடையானென்றுரைக்‌ 
இனு மிழுக்காது. பெயர்‌ இன்றேன்‌ காலவழுவமைதி. உண்டு குறிப்பு 
முற்று. இதனாற்‌ குகன்‌ வேடரை யீண்டிருமினென்று சென்றமை யுண 


ர்த்தப்பட்டஅ. (௬௧) 


வந்தெதிரேதொழுத ரகா வணங்கினான்‌ மலரிருந் த 
அந்தண னுற்த தனை வண: ந்குமவனுமவனடி. விழ்ந்தா ரான்‌ 
... தற்தையினுங்சளிகூ ரத்தழுவ்‌ னன்‌ தகவுடையே ரர்‌ 


சிக்தையினுஞ்சென்னி யினம்விற்திருக்குஞ்சர்‌ ததியான்‌, 


(இ-ஸ்‌.) வர்தெதிரே தொழுதானை - எதஇரிலடைந்து வணங்‌ 


- 4 ம ட்‌ ல்‌ ரு த a 
இன குகனை; மலரிரு நீத அறத்ண னுந்‌ தனை வணங்குமவனும்‌ வணங்‌ 
(இ) 


£3 
6. 


- தல A வி ட ர்‌ 
னான - தாமரை ம்லரன மேவிய Ei மனுத்‌ தனை வன வ ருதற்குமிய (ர 
தனும்‌ தலையசை த்சனன; தகவடையோர்‌ கிந்தையினுஞ்‌ சென்னியி 


னும்‌ வீற்றுருக்குனா ர்ச்தியான்‌ ப வீழ்ந்தான்‌ - பெருங்குண 
முடையார்‌ மனத்இனுந்‌ தலையிலும்‌ வீற்றி ருக்குஞ்‌ சிறப்பினையுடைய 
குகன்‌ அவன்‌ டியில்‌ வி முந்தனன்‌. _— எ-று. 


௪ 6} ட ப, ரரி ம 

இசைகோக்தெ தொழுஇன்ருனென மேலதனை வறபறுகக, வர்‌ 

- ர்‌ இச 4 i: ல Tt 

தெதிரே தொழுதானை, எனறு. இணத தகவுடையோர்‌ சிக்தையினுஞ்‌ 


சீ 


௮ 


» 


சென்னியினும்‌ வீற்றிருக்க ஞ்‌ சத்த க்‌ பதற்கும்‌ . வந்தெதிரே 
6 


5 கற்றிக கூ.அவாருமுளர்‌. அறல்‌ 


ல 


wi TE iT னென்பசழ்கும்‌ ம்‌ தனு டி 
சி 


( 


454 புமத்கம்பராமாயணம்‌ [ அயோத்தியா 


வருதல்‌ குகனுடைய தொழிலாகலானும்‌, பிற்கருத்தா வினை கொண்டு 
மூடியவேண்டுகல்‌ சாலாமையானும்‌ ௮ஃ தரையன்மை யறிக. ர்த்தி 
யென்பது மிக்கபுகழினை. வடமொழிச்‌ சிதைவென்பாருமுளர்‌. அடி 
வீழ்ந்தான்‌ என்பதற்கு அடியில்‌ வீழ்ந்கானெனப்‌ பொருளுரைக்க. இத 
ற்‌ குகன்‌ பரதனைச்சென்‌ று வணங்செமை வுணர்த்தப்பட்ட த. (௩௨) , 


கவே நு. 


தழுவின புளினர் வேந்தன்றாமரைச்செங்கணானை 
எழுவினுமுயர்ந்ததோளாயெய்தியதென்னையென்ன 

; முழுதுலகளித்தகந்தைமுர்தையோர்முறையினின் றும்‌. 
வழுவினன தனை நீக்கமன்‌னனைக்கொணர்வானென்றான்‌, 


(இ - ன்‌.) தழுவின புளிஞர்‌ வேந்தன்‌ - தழுவப்பட்டட வேடர்‌ 
பெருமானாகிய குகன்‌; தாமரைச்‌ செங்கணானை-காமரை மலர்‌ போலுஞ்‌ 
செய்ய கண்ணையுடைய னாஇய பரதனை, எழுவினு முயர்ந்த தோளாய்‌. 
அணினுர்‌ தரண்ட தோளையுடையானே, எய்திய தென்னையென்ன - 
வந்தகாரண மியாதென்றுக ற, முழுதுலகளித்த தந்தை முந்தையோர்‌ 
முறையினன்‌ அதும்‌ வழுவினன்‌ - உலகமுழுதுங்‌ காத்தொம்பிய அரையர்‌ 
பெருமான்‌ பழயவரச ரொழுக்கனின்‌ அந்‌ தவறினன்‌, அதனை நீக்க மன்‌ 
னனைக கொணர்வானென்றான்‌ - அதனைத்‌ தவிர்க்க அவ்வரசுக்குரிய 
அரசனைக்‌ கொடுபோக வந்தேனென்றனன்‌.- எ-று. 

தழுவின எனச்செயப்படு பொருள்‌ வினை முதல்போலக்‌ கூறப்பட்‌ 
டத. * “இல்வாழ்வா? னென்புழிப்போல. புஸிஞர்‌ வேந்தனென்ற அ 
குகனை. தழுவின புளிஞர்‌ வேந்தனென மேலதனை வற்புறுத்திய து. 
இறைவ னாந்கூற்றினொன்றாகலாந்‌ தாமரைச்‌ செங்கணானென்றார்‌. மண்‌ 
னனென்றது ராமனை. முந்தையோர்‌ மூறையினின்றும்‌ வழுவுதல்‌ ரோ 
மனைக்காடணையச்செய்தலை. இதனாற்‌ குகன்‌ பரதனை வற்தகாரணமென்‌ 
னவென்றமையும்‌;அவன்‌ இறைவிடக்கமையு முணர்‌ தீதப்பட்ட து. (௬௩) 

கேட்டனன்‌ கிராதர்வேர்‌ கன்கிளர்க்கெழுழுயிர்ப்பனாஇ 

மீட்மெண்ணதனில்வீ ம்க்‌ கான்விம்மினனுவகைவீங்கத்‌ 
்‌ தீட்டருமேனிமைர்‌ தன்‌ சேவடிக்கமலப்பூவில்‌ 
பூட்டியகையன்பொய்யிலுள்ள த்‌ தன்புகலலுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) பொய்யில்‌ உள்ளத்தன்‌ இராதர்‌ வேந்தன்‌ கேட்டனன்‌. 
பொய்யிலலாக மனமுடையனாயெ வேடர்கட்‌ இறைவன்கேட்டு, இளர்ச்‌ 
தெழுமுயிரனாஇ உவகைவீங்க விம்மினன்‌ மீட்டு மண்ணதனில்‌ வீழ்ந்‌ 
கான்‌-சால மூம்ச்சி பூத்த உயிரினை யுடையனாஇ உவகைமிக உடல்‌ 





* திருக்குறள்‌, இல்வாழ்கை; செய்‌. க. 
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பூரித்து மீள மண்ணிடை விழும்‌ து; தட்ட ருமேனிமைந்தன சேவடிக்கம்‌ 
லப்பூவில்‌ பூட்டியகையன்‌ புகலலுற்றுன்‌-எழுதரிப மேனியையுடைய 
பரதன்‌ செந்தாமரை மலர்போன்ற சேவடியில்‌ சேர்ந்த கைகளையுடை 


யனாய்க்‌ க றத்தொடங்னொன்‌._ எ-று. ' 
கேட்டனன்‌, வீழ்ந்தனன்‌, விம்மினன்‌ வினையெச்சமுற்று. இராதர்‌ 
வேந்தன்‌, பொய்யி இள்ளத்தனென்பன குகனென்னு மொருபொருள்‌ 
குறித்து நின்றன. (௩௪) 
காயுரைகொண்டுகாதையுகவியசாணிதன்னை த்‌ 
 திய்வினயென்னகநீதீதுச்சிந்தனை முகத்திற்றேக்கிப்‌ 
போயினையென்நபோம்துபுசகமினோய்தன்மைகண்டால்‌ 
அயிரமிராமர்நின்‌ கேளாவரோதெரியினம்மா, 


(இ-ள்‌) புகழினோய்‌-புகழினையுடையானே, தாயரைகொண்டு.- 
தாய்சொன்‌ மேற்கொண்டு,தாதை யுதவியதரணி தன்னை-தந்தையளித்த 
தரணியை, தீவினை யெனனைநீத்‌ து-கொடுந்தொழிலேன்றறவே கைவிட்டு, 
சிந்தனை முகத்திற்‌ றறேகஇ- முகத்திற்‌ கவலைகாட்டி, போயினையென்ற 
போழ்தும்‌ - வந்தனையென்ற பொழுதினும்‌, தன்மைகண்டால்‌ - தண்‌ 
மையைக்காணின்‌, தெரியின்‌ ஆயிரம்‌ இராமர்‌ நின்கெளாவரோ-ஆரா 
யின்‌ ஆயிரஞ்‌ ரோமர்‌ நினக்கொப்பாவரோ.— எ-று. 


தான தாய்வரத்தாற்‌ பெற்றவரசைகத்‌ துறத்தலாற்‌ புகழினையென்ற 
தென்க. தாயென்றது கைகேசியை. இறைவன்‌ கைவிட்ட வரசைத்‌ 
சான்‌ பாவமென நீத்தமையின்‌ இலினையென்ன நீத்தென்றும்‌, இத்தன 
மையாய்‌ நற்குணத்துக்‌ இராமர்‌ பலரு நின்னொப்டாரன்மையின்‌ “அயிர 
மிராமர்‌ நின்கேளாவரோ? வென்றுங்கூறினார்‌. இந்தனை முகத்திற்றே 
௧௮ யென்றது, * (நெஞ்சிற்‌ கடுத்தது காட்டுமூக? மென்பதனை. (௬௫) 


என்புகழ்கன்‌்றதேமையெயினனேனிரவியென்பான்‌ 

தன டுகழ்க்கற்றைமற்றையொளிகளை த்‌ தவிர்க்குமாபோல்‌ 

மன்புகழ்பெருமைறுங்கண்மர பினோபுகழ்களெஃலாம்‌ 

உன்புகழாக்கிக்கொண்டாயுயர்குணத்‌ தஅரவுத்தோளாய்‌, 

(இ-ள்‌.) உயர்குணத்‌ தஅரவுத்தோளாய்‌-உயர்வாயெ குணத்தை 
யம்‌ அற்றன மிக்க தோளையு முடையானே, எமை யெயினனேன்‌ என்‌ 
புகழ்கின்ற து-அறிவிலியா இய வெடனாடய யான்‌ புகழ்வது யாது, இரவி 





3 இருக்குறள்‌, குறிப்பறிதல்‌; செய்‌. ௬, 
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யென்பான்‌ சன்புகழ்க்‌ கற்றை - ஞாயிற்றின்‌ உளிஃ£கூட்டம்‌, மற்றை 
த்‌ க கள்‌ நற்கு உரிமம்‌ த்க்‌ பல 
யொளிகளைக்‌ தலிர்க்கு மாபோல்‌ - ஏனைக்‌ கோளினொளிகளைக்‌ தன்னு 
்‌ ்‌ ்‌ ல்‌ றி 5 அ 
எடககுவ இதுபோல, மனபுகழ பெருமை அங்கள்‌ மரபிமினார்‌ புக்ஸ்‌ 


யெல்லாம்‌ - நிலைபெற்ற புகழினையுடைய. பெருமையமைத்த தும்‌ மர 
போர்‌ புக ழினையெல்லாம்‌; உன்புகழால்லிக்‌ கொண்டாம்‌-மின்புகழின்க 


ணடங்கச்‌ செய்தனை.-- எ-று 


எவன என்னும்‌ வினாவினைம்‌ குறிப்பு எண்டென்னென்சுய்‌ இன்‌ 
மைப்பொருள்‌ குறித்த டர புகழ்கின்றது வினைப்யெர்‌. புகழ்‌எனக 
காரியத்தைக்‌ : காரணமாக : உபுசர ர்‌. மன்புகம்‌ பெருமை 
யெனற்‌ கரசராற்‌ புகழப்படும்‌ பெ க கூஅவதமொன்று, 
ஏஎழையெயினேன்‌ இடவ மவமைகதி, அரசர்‌ புகழினை நின்னினடங்கு 
வதசென்பசற்கு ஞாயிற்றினொனியி னெனைல்‌ கோள்‌ கரினொளி யடங்கு 
௨. தீனை யுவமை கூறினார்‌. மற்றையொளி] யென்ற தேனைக்‌ கொள்களி 
ஷெளியை. அம்மரபோரென்றது மனுத்தொடக்கமானவரை. ,துங்க 
ளெனப்‌ பன்மையாகக்‌ கூறினார்‌ ரோமனையு முனப்படுத்‌ தயென்க. இம்‌ 


மூன்று செய்யுளானும்‌ குகன்‌ பரதனைப்‌ புகழ்க்துகூறினமை யுணர்ச்குப்‌ 
i (௩௬) 


என விலையின்ன மாற்றமியைவன பலவுண்கூ ஜிப்‌ 
- புன்சழற்புலவுிவ.ற்கைப்புளிஞார்கோன்‌ போருவில்காகல்‌ 
அ௮னையவற்கமைவிற்செய்கானாவற்சன்‌ பீலாசார்‌ 


நனை வருங்குணங்கொடன்‌ நேவிராமன்பெனிமிர்க்தகா தல்‌ 


(இ-ள்‌.) புனைகமல்‌ புலவுவேற்கை புளிஞர்கோன்‌-புனைந்த வீர 
கண்டையினையும்‌ ஊன்ஐங்யெ வேலேர்திய கையையுமுடைய வேடர்‌ 
கோமான்‌, இயைவன இவை அன்னமாற்றம்‌ . எனைப்பவவுல்‌ கூறி ௨ 
பொரு தவனவாகிய இவைபோன்ற சொற்கள்‌ எனைப்பலவுஞ்‌ சொல்‌ 
லி, அனையவற்கு பொருலில்‌ சாதல்‌ அமைவிற்செய்தான்‌ -. ௮ன்னானுல்‌ 
செ வல்‌, அமை தியா௫ச்‌. செய்தனன்‌; அவற்கன்பிலாகா 
ரார்‌-அவன்‌ பாலன்பு செய்யாதார்‌ யாவர்‌; நினைவருல்‌ குணல்கசொடன்‌ 
சே விராமன்மே னியிர்ந்த காதல - நினைத்சம்‌ கருமையாயெ. குண 


முடையானனமரே €ராமன்பாலு மன்பு ந்தது. எ-று; 


யாரென்ப தாரென மரீஇயது. டீரர்மனைக்‌ கண்டர்ல்க காதன்‌ 
A க ட்‌ ்‌ 
மிகுதலின்‌ கினைவ௫ுங்‌ ஒணமங்கொடன்சமெ விராமன்மே விமிர்ந்த காத. 
கிக்கு டசி 6 ட! 
லென்ரூர்‌.. அவன்‌ செய்த காதற்கு நிகரின்மைபின பொருவில்‌ காக 


லென்ற சென்க 7னையவை யன்ன மாறறி நிகயவன புத லவ கூ A 
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யென்றார்‌ தாயுரைசொண்டு தாதையுதவிப தரணிதன்னை யென்றார்போல்‌ 
வனவற்றை, இற கவிக்கூற்ற. (௬௪) 


அவ்வழியவனைசோக்கிெயருடருவாரியன்ன 
செவ்வழியுள்ளத்தண்ணறென்‌ மிசைச்செங்சைகூப்பி 
எவவழியுறைக்‌ த ரான ம்முன்னென்றலுமெயினர்வெர்தன்‌ 


இவ்வழிவீசயானேகாட்டுவலெழுகவென்‌ மூன்‌, 


(இ-ள்‌.) அவ்வழி அருள்‌ தரு வாரியென்ன செவ்வழி யுள்ள 
தீதண்ணல்‌ - அவ்வேலை கருணைக்கடல்‌ போன்ற ஈடு நிலையிற்‌ செல்‌ 
அமனதசையுடைய பெரியோன்‌, ௮௨னைகோக . குகனைப்டார்த்‌ த, 
சென்றிசை செங்கைகூப்பி - தென்றிசை நோக்கிக்‌ செங்கை குவி த்‌ துநின 
அ, நம்முன்‌ எவ்வழியுறைந்தானென்றலும்‌ - யரண்டு நம்முன்னோன்‌ எழு 
கதருளியிரும்தனனென்றலும்‌, ஏயினர்வேக்சன்‌ இவ்வழியானே காட்டுவல்‌ 
லீரவெழுக வென்றான்‌ - வேடர்பெருமான்‌ விரத்தன்மையுடையானே 
யீண்டேயான்‌ காட்பவேனெழுக வென்றனன்‌.... ஏறு, 


நிர்‌. ந்‌ 


கம்முனென்ளூர்‌ கஇுகனைத்தன்னொெப்படுத்தி, காட்டுவல்‌ என்ற 
அ அல்லிற்றுச்தன்மை யொருமை, அ௮ண்ணலென்றது பரதனை, தவவே 
டம்கொண்டமையின்‌ அருடருவாரியன்ன செல்வழி யுள்ளமென்றார்‌, 
இதனாற்‌ ரோமன்‌ யாண்டிருந்தானெனப்‌ பரதன்‌ விஞயினமையு மதற்குக்‌ 
குகன்‌ கூறினமையுமுணர்‌ ச்தப்பட்டன., (௬௮) 


காரெனக்கடி அசென்றான்கல்லிடைப்படுக்கபுல்லின்‌ 
வார்சில்த்தடக்கைவள்ளல்வையெபள்ளிகண்டான்‌ 
பார்மிசைப்பதை த்‌ அவீ ழ்ர்தான்பருவரற்பரவைபுக்கான்‌ 
வார்மணிப்புனலான்‌ மண்ணைமண்ணுகீராட்டுங்கண்ணா ன்‌. 


(இ-ள்‌.) காரெனக்‌ கழ.து சென்றான்‌ - மேசம்போல்‌ விரைந்து 
சென்று, வார்கிலைச்தடச்சையவள்ளல்‌ - நீண்ட வில்லேந்திய விசாலித்த 
கையையுடைய வள்ளியோனாகிய ராமன்‌, வைூயகல்லிடைப்‌ படுத்த 
புல்லின்‌ பள்ளிசண்டான்‌ - தங்யெ கல்லிடைப்பரப்பிய புல்லினாிய படுக்‌ 
சையைப்பார்த ௫, பார்மிசை பதைதீஅ வீழ்ந்தான்‌ - நிலத்திடைப்பசைச்து 
விழுது; வார்மணிப்புனலான்‌ மண்ணை மண்ணு ரீ ராட்மிங்சண்ணான - 
பெருகும்‌ முத்தையொத்த நீரான்‌ மண்ணை நீராட்டுங்‌ கண்ணையுடையனாயெ, 
பருவாற்பரவைபுக்கான்‌ - தன்பச்கடலிடையாழ்ர் சனன்‌ ,-- எனை, 

காரெனப்பரதனுக்குவமை கூறினார்‌. சென்றான்‌. என்பது வினைப்‌ 
பெயர்‌, பரதனை; கண்டான்‌, புக்சான்‌, கண்ணான்‌ என்பன விணையெச்௪ 
மற்று. (௩௬) 
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இயன்றதென்பொருட்டினலிவ்விடருனக்கென்றபோழ்தும்‌ 
அயின்றனைதிழங்குங்காயுமமிர்தெனவரியபுல்லில்‌ 

அயின்‌ றனையெனவுமாவிதுறற்‌ திலென்‌ சுடருங்காசு 

குயின்‌ அயாமகுடஞ்சூடுஞ்செல்வமுங்கொள்வென் யானே, 


(இ-ள்‌.) என்‌ பொருட்டிஞால்‌ - என்னிமித்தமாக, உனச்கு இவ்‌: 
விடர்‌ இயன்றது - உனக்டுத்அன்ப நேர்ந்தது, என்ற போழ்தும்‌ - என்‌ 
றிந்த காலத்தும்‌, இழங்காம்காயும்‌ அமிர்ரெனவயின்‌றனை - இமக்கும்சாயு 
மழுதம்போலுண்டனை, அறியபுல்லில்‌ - சண்படைகொள்ளுசற்‌ கரியபுல்லி 
ன்சண்‌, துயினறனை-தூங்இனை, எனவும்‌-என்றறிரதஇ தபொமுதும்‌, யானா 
வி அறந்‌திலேன்‌ - யானுயிர்‌ ச8ீங்கிலேன்‌, சுடருங்காசுகுயின்று - பிரகாரிக்‌ 
கின்ற மணிகள்பதஇத்து, உயர்மகுடஞ்சூடும்‌ செல்வமும்‌ - உயர்க்கு இரீடம்‌ 
புனைகன்ற செல்வமும்‌, யானேகொள்வேன்‌-யர்‌ னோ அடைவேன்‌ எ-று. 

எண்பொருட்‌ என்புழி பொருட்டுச்‌ சொல்‌ ஓப, அலசை. கண்‌ 
படை சோடற்‌ க்யெல்பாகலின்‌ அரிய புல்லென்றார்‌, யானாவி அற இலே 
னென்௮ுதித்தன்மையிற்‌ படற்கைவந்த வழுவமைதி, இட்சவாகு குலத்‌ 
தார்‌ புளைபு மூடியாகலின்‌ உயர்‌ மகுடமென்றதென்க. இச்செய்யுளாற்‌. 
பரதன்‌ தன்னைத்தானேவெறுத்துக்கொண்ட்‌. அணர்த்சப்பட்டது. (௫0). 


அண்டரநிவக்ததோளான்‌ பின்னர।ாஞ்சொல்‌லவானம்‌. 
நீண்டவன அயின்‌ சூழலி தவெனினிமிர்ந்‌ தகேயம்‌ 
பூண்டவன்றொடாக்துபின்னேபோர்தவன்பொழுதுநீத்த 

்‌ கியாண்டெனவினிதகேட்டானெயினர்கோணிதனைச்சொன்னான்‌. 


(ள்‌) தூண்தர சிவந்த தோளான்‌ பின்னரும்‌ சொல்லுவான்‌ ஃ 
தாண்‌போலோங்கயெ தோளையுடைய பரதன்‌ பின்னும்‌ சொல்லுவான்‌, 
அக்நீண்டவன்‌ துயின்ற சூழல்‌ இதவெணின்‌ - அப்பெரியவனா ய ராமன்‌ 
துயில்கொண்ட இடமிதவெனின்‌, நிமிர்ர்த நேயம்‌ பூண்டவன்‌ -. 
அவன்பான்‌ மிக்க அன்புமேற்‌ கொண்டவனும்‌, தொடர்ச்ச பின்னே 
போந்சவன்‌ - அவனை விடாஅ பின்‌ சென்றவனுமாஇய இளையவன்‌ , 
பொழுது நீச்ததுயாண்டென - பொழுது போக்கிய தெவ்விடச்‌ சென, 
இனிது கேட்டான்‌ - இனிமையாய்க்‌ கேட்டனன்‌, எயினர்கோன்‌ இதனைச்‌: 
சொன்னான்‌ஃவேடர்க்கரசனாயெ குகனிதனைச்‌ சொல்வானாயினான்‌.- எ-று, 


தூண்டாவென்புழி தாவவமவுருபு. தூண்கோட்குவமை, பின்னரு 
மென்றது வினைமாற்றுப்பொருளது. பெரியோனென்றார்‌, திருவில்‌. 
இரமனை, (௪௧) 


( டது 
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அல்லையாண்டமைந்‌ தமேனியழ்க னமவளுர்‌ அஞ்ச 
வில்லையூன்‌ தியகையோடும்வெய்‌ அயிர்ப்போடும்வீ ரன்‌ 
கலலையாண்டுயர்க்‌ ததோளாய்கண்கணீர்சொரியக்க ங்கூல்‌ 


எ ல்லைகாண்பளவு கின்றானிை மப்பிலனயன (டுமன்‌ ரன்‌, 


(இ-ள்‌.) கல்லையாண்‌ மயெர்க்த தோளாய்‌ - மலையோ லுயா்கத 
தோளையுடைய பரதனே, அல்லை அண்டு அமைச்ச மேனி.பமகனும்‌ - 
இரவுப்‌ பொழுதையாண்டு சமைக்‌ கள்ள மேனியையுடைய அழகப்பிரா 
னாகிய இராமனும்‌, அவளும்‌ - சனகியு௦, தஞ்ச - கண்படைசொள்ள, 
வீரன்வில்லை யூன்றிய கையோடும்‌ - இளையவன்‌ வில்லை பூன்‌ நியகையுடன்‌, 
வெய்‌ துயிர்ப்போடும்‌ - பெருமஹச்சோடும்‌, கண்கள்‌ நீர்‌ சொரிய - கண்களில்‌ 
நீர்‌ பொழியா நிற்ப, கங்குல்‌ எல்லை காண்பளவும்‌ - இரவுகழிந்து வைகறை 
யாமளவும்‌, ஈயனம்‌ இயைப்பிலன்‌-க்ண்களிமையாமல்‌, கின்றானென்றான்‌ - 
காவல்‌ செய்து நின்றனன்‌ என்றான்‌. எ-று, 


கல்லையாண்டுயர்்த சோளாயெனவிளித்தது பரதனை, தோட்குவ 
மம்‌, இராத்திரிமேனி யென்பகாவவின்‌ அல்லையாண்‌ டமைந்தமேனி.யென 
அம்‌, இராமனென்றும்‌ பெயர்‌ பற்றியழகனென்‌்அங்கூறினார்‌. அன்றையிரவு 
இறையவன்‌ கண்டுஞ்சாமையை விளக்குவான்‌ வீரன்‌ வில்லை பூன்திய கை 
யோடும்‌ வெய்‌ தயிர்ப்போடும்‌ சண்சணீர்‌ சொரிய ஈயனமிமைப்பில நின்றா 
னென்றதென்க, வைகறை யெய்தமென்பார்‌ கங்குல்‌எல்லை காண்பளவு 
மென்றார்‌, இச்செய்யுளான்‌ பரசனுக்குக்குகன்‌ விடை மிறத்தமை யுணர்த்தப்‌ 
பட்டது, (௪௨) 


என்பத்தைக்‌ே கட்டமைந்தனிராமனுக்களையாரென்று 
மூன்‌ பொத்ததோ தறதீதேேமில்யானென்றுமூடிவிலாக 
அதுன்பதீ துக்‌ க துவானெனவன அதடைக்கநின்றான்‌ 


அன பச துக்கெல்லையுண்டேயழ்கிதென்னடிமையென் ன்‌ 
=)! த ரூ 6 w/o ம { A மூஹ்மு ( டி. oO யல்‌ 


(இ-ள்‌.) என்பத்தை கேட்ட மைந்தன்‌ - என்பதனைக்‌ கேட்‌ 
பரதன்‌; இராமனுக்‌ ஜளெயோொரென்று - ராமனுக்‌ இளையவனென்று, 
முன்‌ பொத்த தோற்றதீதேமில்‌ - முன்பொத்த பிறப்பினருள; யானெ 
ன்று முடிவிலாத அன்ப்த்துக்‌ கேதுவானேன்‌ யானெஞ்ஞானறு 
மீறில்லாத அயருககுக காரணமானேன்‌, அவன்‌ அது துடைக்க நின்‌ 
பரன்‌ - அவன்‌ அது கெடுக்க நின்றனன்‌; அன்பதிதுக்‌ கெல்லையண்டே.- 
அன்பிற்‌ கெலலையுளளி த; அம தென்‌ அடிமை யென்றான்‌ - அமு 
குடைய பத்‌ தன்மை யெனறனன்‌ — எ-று. 


அனபதீதைக்‌ கேட்டலென்றது “(கண்‌ கணீர்‌ சொரியல்‌ உல்‌ 
வெலை காண்பளவ நின்ருனணிமைப்பிலன யன? மென்ற துபோல்‌ ௨ 


க. 


ர 
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என்பதை யென்றது விரித்தல்‌ பெற்றது, இத்தை என்‌ புழிப்போல; 
இளையார்‌ வவமரேனும்‌ இராமனுக்‌ இளையானெனப்படுபவன்‌ இலக்குவ 
கலின இராமனுக்‌ இளையாரென்று! என்றும்‌, ௮அவனொடொத்த பிறப்‌ 
புடையோனும்‌ தான்‌ காடுசெல்லக்‌ காரணமாதலின்‌ முன்பொத்ததோற் 
றக்‌ தேமில்‌ யானென்று முடிவிலாத தன்பத்துக்‌ கேதவானேனென்‌ 
நும்‌, அவன்‌ உடன்‌ சென்றொழிச்கலான்‌ அவனது அடைக்க நின்ற 
னென்றும்‌, அவன்‌ அன்பினுக்‌ கெலலையின்முகலின்‌ அனபத் துக்‌ கெல்லை 
புண்டேயென்றும்‌, என்னடிமை சறெப்பன்றுகலின்‌ அடிமை யழூதெ 
னென்று கூறினார்‌. ஏது வடமொழிச்‌ சிதைவு. இதனாற்‌ பரதன்‌ குக 
னிடர்தன்னடிமைத்‌ திற மமுநிதென்றமை யுணர்த்தப்பட்ட து. (௪௩) 


அவ்விடயண்ணரூனுமன்‌ றரும்பொடியின்வைகிச்‌ 
, தெவ்விடை தரஙின்றார்க்குஞ்செ நிகழற்புளிஞர்கோமா அன்‌ 
இவ்விடைக்கங்கையாற்றினேற்றினையாபினெம்மை 
வெவ்விடர்க்கடனின்றேற்நிவெந்தன்பால்விடுத்ததென்றான்‌. 


(இ - ன்‌.) ௮வ்விடை அண்ணனும்‌ - அவ்லிடத்தப்‌ பரதனும்‌ 
அ௮ன்றரும்‌ பொடியின்‌ வை-அற்றையிர விடைத்துயிலலாகாத புழுதி 
யிற்படுத து, தெவ்விடைகர நினருர்க்குஞ்‌ செறிகழற்‌ புளிஞர்‌. கோமா 
அன்‌ - பகைவர்‌ ட்டு ரர நிலைத்தொலிக்கும்‌ பொருந்திய வீர 
கண்டை யணிந்த வேடர்பெருமானே, இவ்விடை கங்கையாற்றி னேற்‌. 
றினையாயின்‌ - இற்றைப்‌ போதென்னைம்‌ கங்கையாற்றி னின்றுங்‌ 
கரையேற்றினையேல்‌, வெவ்விடர்க்‌ கடனின்‌ றேற்றி வேந்தன்‌ பால்‌ விடு 
த்ததென்றான்‌ - கொடிய துன்பக்கடலி னின்றேற்றி யரசன்‌ பால்‌ விடு 
த தென்றனன்‌._ ஏறு, 


தெவ்‌ வாகுபெயர்‌, கோமாஅன்‌ என்றதுவிஸிப்பெயர்‌, *அளபெடைப்‌ 
பெயரே யளபெடையியல”என்‌ பதனானமைக்க,புளிஞர்கோமாஅனென்ற த 
குகனை, இடர்க்கடல்‌ என்ற திருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. வேந்த 
னென்றதிறைவனை, அரும்பொடியென்றார்‌ பிறர்‌ தமிலற்‌ கமையாமை 
ர, இடர்க்கடலென்ற திறைவனை ம்‌ சாணாமையை, இசனாற்‌ பரதன்‌ 
குகனைச்கங்கைக்கரையேற்ற சென்‌ றுவேண்டினனமை யுணர்த்தப்பட்ட அ. 
(௪௪) 

ஈன்றெனப்பவிஞர்வேர்கனண்ணினன்றமறைநாவாய 

சென்‌ றினித்தருதிரென்னவந்தன சிவன்‌ சேர்வெள்விக்‌ 
குன்னெனக்குனிக்குமம்பொற்ருவடெனக்குபோன்மானம்‌ 


ஒன்றெனநாணிப்பல்வே றுருவுகொ ண்டனையவான, 


ap} 


(இ-ள்‌) புளிஞர்‌ வேந்தன்‌ நன்றென - குகன்‌ நன்றென்று, தமரை 
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ம்க்‌ இகல்‌ சொணர்மினென்று கூற, சிவன்‌ சேர்‌ வெள்ளிக்குன்‌ 
ஜென-9வன்‌ இ இருக்கும்‌ கயிலை மலையென, பிம்‌ பொர்குவடென- 
அன்‌ வளைத்த அழூய மேரு மலையன, குபேரன்‌ மானமொன்றென- 
குபேரன்‌ விமான மொன்றென, மாணிப்‌ பல்வேறருவுகொண் டனைய 
வான வந்தன...நாணங்சகொண்டு பல வேுருவங்கொண்டாற்‌ போன்ற 
னவான வம்து சேர்ச்தன.-- எ-று, 
கன்றென்ற தடன்படலை, பெருமை வெண்மை செம்மையாதிய வேறு 
பாட்டிற்கு நாவாயை வெள்ளிக்குன்றெனக்‌ குனிககுமம்‌ பொற்‌ குவடென 
வென்றும்‌, தன்ணீடைப்‌ பலருமுழுதொருங்‌ இருச்சுவி. ர்‌ சருதற்குக்‌ குபே 
ரன மான மொன்றெனவென்‌ அமுவமைகூறிலார்‌. குபேரன்‌ மரனமென்றது 
ட்பகத்தை, விமானமென்ற அ முதற்‌ குறைந்து நின்றது, குபோனென்‌ 
தது உட திசைக்கொனை. (௪௫) 
நங்கையர்கடை.யினன்னநா ணுறுசெலவினாவாய்‌ 
ந தர ன்ன எழத அகடு. ம்‌ 
' அங்கொடிங்கிழித்தியேற்றுமமைஇயினமரர்வையத்‌ 
இங்கொடங்கிழிச்தியேற்றுமிருவினயென்னலான. 


(௫- என்‌.) அங்கொடிங்‌ கிழித்தியேற்று மமைஇயின்‌ - அண்டுள்ளர 
ரை யீண்டும்‌ எண்டுவ்ளாமை: யாண்டுமாக விழிச்தியேற்றகின்ற தன்மையா 
ன்‌, அமராவையத்‌ தஇிங்கொடங்‌ கிழித்தியேற்றும்‌ இருவினை யென்னலான- 
அுறக்கசாட்டி றஇக்குநின்‌ 2 மங்கு மங்குகின்றிங்குமாக வழிச்‌ தியேற்று மிரு 
வினையமென்னஅுவமை கூறபனவான, நாவாய்‌ நங்கையர்‌ நடையின்‌- 
படகுகள்‌ 5 இரண்‌ நறவு அன்னம்‌ நாணுறு செலவின - அன்ன 
ங்கள்‌ நாணு அஞ்செலவினால்‌, கங்சையு மிடமிலாமை மிடைநர்தன கலந்த 
வெள்‌ - கஙசையுமிடம்பெராமை யாண்டும்‌ நெருங்கிச்‌ சேர்ந்தன... 
எ-று, 

ஈங்கையரென்றது மாதறிற்றந்தோரை, இருவினையென்றது ஈல்வி 
னை இவினைகளை, ஆனவினைப்பெயர்‌, நல்வினையான அறக்கமும்‌, அலதொ 
மிந்த பின்னர்‌ மண்ணுலசமுமெய்தலின்‌ அ௮க்கொடிங்கிழிச்தியேற்று 
மிருவ்னைவயென்னலான வென்றார்‌, சாவாய்‌ ஈடைகதுகையர்‌ நடையினன்ன 
சாணறு செஃ்லினென்‌ அவமைகூறினார்‌. மிடைர்சஎன்றத வினையெச்ச 
முற்று, இவ்விரண்டு செய்யுளானுங்குகன்‌ படகு கொணர்க்சமை யுணர்ச்‌ 
தப்பட்ட த. (௪௬) 

வந்தனவர மபினாவாய்வரிசிலைக்குரிசின்மைந்த 

சிந்தனையா வதென்‌ அிருங்கிபெரியர்கோன்செப்பச்‌ 

சுதரவரிவிலானுஞ்சுமஈதிரன்றன்னைநோக்கி 

எநலகையித்தானை தல்‌ னையெற்றுதிவிரைவினென்றான்‌. 
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1 (ட-ள்‌.) இருங்கி பேரியர்‌ சோன்‌-௫ருங்கி பேரபுரச்தரர்க்கரசனாகிய 
சுகன்‌, வரிகிலைக்குரிசின்‌ மைந்த-கட்டமைந்த வில்லையுடைய அரசன்மக 
னே, வரம்பில்‌ சாவாய்‌ வந்த-௮ளவில்லாத படகுகள்‌ வந்தன, இந்தனையாவ 
சென்று செப்ப-கருத்தி யாசென்று கூற, சர்சரவரிவிலானும்‌- அழகிய 
கட்டமைந்த வில்லையுடையானு ம, சுமந்திரன்‌ ஐன்னைநோக்இ- சுமந்திரனை 
ப்பார்த்‌து, எந்தை இத்கானை தன்னை விரைவின்‌ ஏற்றுகியென்றான்‌- எந்தை 
யன்னானே இப்படையை விரைந்து ஏற்ற தியென்றனன்‌.-- எ-று, 

இருங்‌ பேரமென்றஅ குகப்பெருமான்‌ வடிக்குமூரை. இசனைச 
இருக்க பேரபரமெனக்‌ கங்கையின்‌ மருஙகுசோனறு நகர்‌ என முறகூற 
லாற்காண்க, குருசின்மைந்த என்றதும்‌, சுந்தர வரிவிலானு மென்றதும்‌ 
பரதனை, எந்தையெனறார்‌ தந்தைக்குப்‌ பெருக்துணைவனாகலின்‌, இதனாற 
பாசன்‌ சுமந்திரனை நோக்பெ்‌ படைமீனைப்‌ ப..இலேற்றகென்ற துணர்‌ 
தீதப்பட்ட ௮, (௪௭) 

குரிசிலதேவலாலகீகுூரகதத்தேர்வலானும்‌ 
வரிசையின்வழமாமைகோக்கிமரபுளிவகையினேற்றக்‌ 
கரிபரியிரதங்காலாள்சகணகீகறுகரையில்வேலை 
எரிமணிதிரையின் லீசுங்கங்கையாறேறிற்றன்றே. 

(௫ - ன்‌.) குரிசிலது ஏவலால்‌-பரதன அ ஆணையான்‌,௮க்குரசதச்தோ 
அலானும்‌-அக்கு திரை பூட்டிய சேர்வல்லமையுடைய சுமந்திரனும்‌, வரிசை 
யின்‌ வழாமைகோக்கி-ஓழுக்‌இன்‌ உழுவாமைகண்டு, மரபுளி வகையினேற்ற- 
மூழைமையான்்‌வகைப்படுதசேற்ற, கரி பரி யிரசக்‌ காலாள்‌ கணச்கறுகை 
யின்‌ வேலை-யானை குதிரை தேர்‌ காலாளென்னுங்‌ கணிறக்ச கரையினை 
யுடைய கடல்‌, எறிமணி திரையின்‌ வீசுங்கங்சையாறேறிற்௮ு-விளங்குமணி 
களை யலைகளாலெறியுங்‌ சஙகையாழேறிற்று.— எ-று, 

மரபுளி என்பதற்கு மாபுள்ளி யென அரைப்பாருமுளர்‌, மாபளியெ 
னற்கு முன்னர்க்கறினாம்‌, ஈால்ககைப்படையுட்‌ களிறு றெக்தமையாற்‌ 
கரியை முற்கூறினார்‌, கய ரத துரகமாக்‌ கடலன்‌ கல்வியன என முற்கூறு 
தனோக்கி. படையைக்கரையின்‌ வேலையென்று வமை கூறினார்‌. இதனாற்பர 
தன்‌ சேனை கங்கைக்கரை சடர்தமையுணர்த்தப்பட்ட து- (௪௮) 

இப்படிமுழக்கம்பொங்கவின மழைமகரநீரை 
முடிவுறமுகப்பவழியிறு தியின்மொய்ப்பபோலகல்‌ 
கொடியொடுவங்கம்வேலைகூம்பொபெடாவபேல 
கெடியகையெடுத்‌ துநீட்டிநீந்தினநெடுஙந்கைவேழம்‌. 

(௫ - ன.) இனமழை - மேசச்கூட்டம்‌, இமபடுமுழக்கம்‌ பொங்க - 
இ௫.யோசை கெடுமமொலிமிச, ஊழியிஅ தியின்‌ மசரரீரை ரூடி. வறரு£கப்ப- 
ஊழிகாலச்இ௮இயிற்‌ கடனீரைமூகந்துகொள்ள, மொய்ப்போல - நெருக்‌ 
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குவபோல,கொடியொடுவங்கம்‌ - கொடியொடு கூமயமாக்கலம்‌, கேலை கூ. 
ட்பொடபடர்கபோல - கடலவிற்பாய்மரத்துடன்‌ செல்வனபோல, நெங்கை 
வேழம்‌ - நீண்ட கையையுடைய யானைகள்‌, நெடியகையெடுத்து நீட்டிநிக்‌ 
தின - நீண்ட கையையுயரவெடுத்து நீ இச்சென் றன. —ஏ-று, 
மகரநீிரென்றத கடலை, வேலையென்றதும து. மு£த்தல்‌என்‌ ற அ குறை 
ப்படுதலை. சடி.தலுமது. இதனைக்‌ “கடல்‌ குறைபடலெறிந் து? என்பதனை 
மதறிக, மேகம்‌ யானைச்‌ கூட்டத்திற்குவமை, இடியோசை அவற்றினோ 
சைக்குவமை, யாசேயிடியோசைபோன்‌ முழங்கிக்‌ கங்கைநீரைக்‌ குறை 
ப்பே அக கொடியொவெங்கம்‌ வேலைக்‌ கூம்பெரடு படர்வபோல நீந்திச்‌ 


சென்‌ றனவென்பதாம்‌, (௪௯) 


சங்கமுமகரமினுந்‌ த ரளமுமணியுக்‌ தள்ளி 
வங்கநீர்கடலும்வர்‌ அதன்வழிப்படர மானப்‌ 
பொக்குவெங்களிறு_நூக்கக்கரையொரீ இப்போயிற்றம்மா 
கங்கையுமிராமற்கா ணுங்காதலதென்னமாதோ . 


(இஃன்‌.) சங்கமும்‌ மகரமீனுச்‌ தாளமு மணியுர்தள்ளி - சங்னேமு 
முதலையையுமுத்தையு மணியையுங்கொழித்து, வங்கநீர்க்கட லும்‌ வர்‌ சண்‌ 
உழிபட ர - மரக்கலமுலாவு ரீரையுடையகடலும்‌ வச்‌ து சன்பாற்ட ரவ, மான 
ம்பொங்குவெங்குகளிறு அரக்கஃபெருமைமிக்க கொடியயானைகள்‌ தள்ளு சலி. 
னான்‌, கங்சையுமிராமற்‌ காணுங்காதலதென்ன சரையொரீதுப்‌ போயிற்று. 
அங்கையுமிறைவனைச்‌ காணும்‌ ஆசையையுடையதெனக்‌ கரைகடக்துசென்‌ 
றது. -- எ-று. 

மகரமீன்‌ இருபெயர்ப்பண்பு. யானை கங்சையிணிக்கரை கடந்து 
அக்கரை சேறலான்‌ இறைவனைக்‌ சாணுங காசலாற்‌ சென்‌ றதென்‌ அவமை 
முகத்தாற்‌ கூறினார்‌. காணுமென்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ காதலென்னுஞ்செயற்‌, 
பெயரைச்சொண்டது, மாஅ, அம்மா ௮சைசள்‌. கங்சையுமென்ற உம்மை 
உயர்வு இறப்பு. வங்கரீர்க்கடலும ௮. ஏனைய எண்‌, ஓரீஇ யென்றத சொல்‌, 
லிசையளபெபை, இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ யானைகடக்தமையுணர்ச்சப்‌ 
பட்டஅ, (டல) 

கொடிஞ்சொ௫ுதட்டுமச்சுமாழியுங்கோத்தமொட்டும்‌ 
நெடுஞ்சுவர்கொடியும்யா வுரெ றிவருமுறையின க்கி 
விடுஞ்சுவற்பு ர வியோடெப்வே அவேறழேற்திச்செற 
மடிஞ்சபினடம்புகூட்மெவினையெனவயிரத்தோகள்‌. 


(இ-ள்‌. கொடிஞ்சொடு தட்டுமச்சும்‌ ஆழியுக்கோத்தமொட்டுப்‌ - 
கொ டிஞ்சுடன சட்டையும்‌ அசசையும்‌ உருளையும தொடுக்கப்பட்ட இத 


ரத்தையும, நெடுஞ்சுஉற்கொடியும்‌ யாவும்‌ செறிலருமுறையினிக் மீண்ட 


[a 


444 பீ மத்கம்பராமாயணம்‌ [அயோத்தியா 


மேவிடத்‌ தச்‌ காட்டிய கொடிகளையும்‌ பிறவும்‌ பூட்டிய முறையிற்‌ கழற்றி, 
வயிர ததேர்கள்‌-வயிரம்பற்றிய மரச்தினாகிய இசதங்கள்‌,மடிஞ்சபின்‌ உடம்பு 
கூட்டும்‌ வினையென-உயிர்‌ நீல்யெபின்‌ உடலைக்‌ கூட்மெவினைபோல,விடும்‌ 
சுவத்புரவியோடு வேற வெறேற்றிச்‌ சென்ற- அவற்றை கீல்யெ சுவலையு 
டைய குதிரையுடன்‌ வேறு வேராக வெற்றிச்‌ சென்றன. எ-று, 


கொடிஞ்சென்ற அ சாமரைப்படிவமாகச்‌ தேர்‌ முன்னர்‌ வைப்பதாகிய 
தோரு அப்பினை. சட்டென்றத தேர்‌ நடுவினை, அச்சென்ற தருளைகோத்த 
மரதை ௪, ஆமியென்ற தருளையை, சுவவிரண்டின்‌ மூனைதுமேலிட பின 
னது பரியின்‌ பிடர்மயிரினை. யாவுமென்றது பிறவுறுப்பினை அடிக்குப்‌ 
பன்மை, நெறிவருமுறையினிக்கலென்றது தேரைக்‌ கொத்தலழிக்கமற்று 
தலை, மடிந்சவெனறத மர்‌ இய அ, மடி தலீண்டு உயிருடம்பினீங்கு தலை, 
உடம்பு கூட்டும்‌ வினையென்ற த பாகாயட்பிவேசத்தை, ஈல்வினை திவினே 
என வினையெனற்குக்‌ கொள்ளின்‌ வினைநீல்யெ வழி உடம்பிலுயிர்‌ புகா 
மையான்‌ ௮ தவமையாகாமை காண்க, வயிரமென்றது வயிரமணிபான 
மைக்சதனறி மரக்காறென்பது கொள்க, இதனான்‌ தேர்‌ சடந்து சென 
மையுணர்ததப்பட்ட அ, (௫௧) 


நரலிரெண்டாயகோடிரவையினாவாய்கணமீசா 
சேறிரண்டனை யவாயகதியொழேெ தியிற்சென்‌ ற 
பாதிரண்டனைமயமெய்யபயம்‌ திரண்டனையநெ ஞ்ச 


காறிரண்டனையகாலகடகெடக்கலினப்பாய்மா. 


(௫ - ன்‌.) பால்திரண்டனைய டமெய்ய-பால்‌தரண்டாலொச்த வுடம்பு 
டையனவும்‌, பயர்‌ தரணாடனை ப நெஞ்ச-அச்சம்திரண்டாலொத்த மனமு 
டையனவும்‌, கால்‌ நிரண்டனைய கால-காற்றத்திரண்டாலொத்த காலை 
யுடையனவுமாகிய, கடை கவினப்பாய்மாஃவேகமான ஈடையையுடைய 
கவினமபூண்ட குதிரைகள்‌, நாலிரண்டாயகோ௫-எட்டுக்‌ கோடியென்னும்‌ 
தொகை கொண்டவைகள்‌, ஈவையில்‌ காவாயின்‌ மீதாக குற்றமகன்‌ றபடகு 
களின்மேல்‌, லர்ஸ்‌ கிய வாய தியொமி்‌ நதியிற்சென்‌ ற-சேல்‌ தரண்‌ 
பர்க்க வேகத்தோடு மாற்றிச்சென்றன எ-று, 


வெள்ளைநிறத்தவா யுத்சம விலக்கணமுடைய புரவியென்பார்‌ பால்‌ 
தண்டனைய மென்றும்‌, வேகத்தை நோக்டிக்‌ சால்திரண்டனைய சால 
வென்றும்‌, மரக்கலத்சேறிச்‌ செல்வனவாகலின்‌ பயர்‌ தரண்டனைய நெஞ் 
வென்றங்‌கூறினார்‌. ஆமிரமம்பிக்கு நாயகனெண sd 
காரலிரண்டாயகோடி யென்பதனைப்‌ புரவிச்கேகொள்வசன்‌ நிசாவ ாய்க்குறை 
ப்பின்‌ முூன்னொட பின்மலைவாமென்க, செறிதிரண்டனைய கதியெனறது 
காலாய்சென்ற வேகச்‌ இனை, இதனாற்‌ குதிசைகடந்து சென்றமை யுணர்த்‌ 
சப்பட்டக. (௫௨) 


CE 
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ஊடுறகெர நக்கியயாட ட்ட தொருவர்முன்னொருவாக கிட்‌ [A 
சூ பகுதிகள்‌ ர்க மிலன்‌ ர்‌ தவன்‌ ஜித்தோன்‌ ந 
பாடியல்களிக ல்யானைப்பர்‌ தியச்கடையிற்றகாத்தக்‌ 


கோடுகண்மிடைரந்தவென்னமிடைர்‌ தன ரு ருவவுக்கெ ரங்கை, 


(இ-ள்‌. சூடகத்‌ களிர்க்கை மாத கர்‌ - வளையலணிக்த தளிர்போ 
ன்ற கைகளையுடைய மாதர்‌, ஊடே நெருக்கி யோட த்து ர்கள்‌ 
ஒருவர்‌ டட்டி-ஒருவர்‌ முன்னொருவா இடையே நெருக்‌ யோடத்தில 
அண்மையாய்‌; குழுமினர்‌ தவன்றித்தோனற - கூடிநிறைக்‌ த சோனற 
லான்‌, குவவுகொங்கை-குவிதலையுடைய* முலைகள, பாடி! யல்‌களி ஈல்‌ 
யானைப்பம்‌ தியங்கடையிற்குத்த கோகெள்‌ மிடைந்த வொன்ணர்கின்‌ கன்‌ 
பெருமையுமைச்க மதக்களிப்பினையடைய ிறந்தயானைகிரை களில்‌ அவ்‌! 

ற்ரின்காடுகள்‌.. ஒன்றோடொன்று தாக்முசலான்‌ நெருங்க போல 


ரர க. 


|e 


தளிர்‌ கைந்குவமம்‌. குழுமினர்‌ என்றது வினையெச்ச முத அ மாதர்‌ 
A மக கொங்கைகளொன்றோேடொன்று நெருங்கச்தாக கூத 
லானவற்ஸ்ற யானையின்‌ சோகெளொன்றேோேடொன அ தாகு 


மை கூறினார்‌. பர்தியென்றது வடசொற்சிதைவு. (௫௩) 


பக்தி ஹில்‌ தர்மா ன்ட்‌ ர்‌ திரை தவழப்பாரின்‌ 
வீிக்குநீரழுவர்க ன்னுள்விழுமதக்க லுழிவெள்ள ௪ 
இதாங்க ல்கடே சன்றலொளித் தவன்யர்ச்‌ சரும்பம்‌ 
பூங்குழற்கங்கைகங்கைமுலையெனப்பொலிர்கமாதோ. 
(இ ள்‌) பாங்இன்‌ உத்‌ திரியமான - மருங்கனுடுச்ச மேலாடை, 
போல; படர்‌ இரைதவமு-பரவுஇன்றஅலைகள்‌ தவழாமிற்ப, பாரின்வீங்கு 
ர தன்னுள்‌-நிலத்‌ தின்‌ மிக்ககங்கை நீர்ப்பரப்பின்கண்‌; விழு 


்‌ மிவெள்ள கீது. விருதின்‌ ன்றமதவாற்று வெள்ளச்‌ து, ஒங்கல்கள் தலை 
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க - மலைகளாயெ தலைகள்‌ காணப்பட, ஒளித்தவண்‌ உயர்ந்த 
கும்பம்‌ - ஏனையுறுப்பு மறைக்தோங்குனெற கும்பங்கள்‌, பூங்குழல்‌ 
கங்கைநங்கை மூலையெனப்பொலிந்த - பூவைமுடி த்த கூந்தலையுடைய 


கங்கையாய பெண்‌ முலைப்போல்‌ விளங்னெ.-— ௭-௮. 


யானைகளின்‌ ஏனையறுப்பு மறைக்கு னு மேற்2ரான்றக்‌ 


இடத்தலின்‌ கங்கை நங்கை முலையெனப்பொலிந்த என்றுவமை முக 

த்தாற்‌ கூறினார்‌. டை தாருபெயர்‌. ரகும்பமென்றது மது. 
ஆ. [8] * : ௩ ௩. . ] » தவப்‌ பல 

ஈஇகளிற்‌ சறந்கமையாற்‌ கங்கை ஈங்கையென்‌ மார்‌. (௫௪) 
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பொலன்குழைமகளிர்ாவாய்ப்போக்கினொன்றொ ஈன்அதாக்க 
மலங்னெரிரண்பொலுமறுனெர்வெருவிரோக்க 
அலங்குரீர்வெள்ளர்கள்ளியழிதரவன்குமிற்கும்‌ 
கலங்கலின்வெருவிப்பாயுங்கயற்குலநிகர்‌ ததகண்கள்‌. 


(௫-ன்‌.) பொலன்‌ குழை மகளிர்‌ - பொன்னானாகிய குழையை 
யணிந்த மாதர்‌, நாவாய்போல்டின்‌ ஒன்னோடொனறு தாக்க-படகுகள்‌ 
சேறலானொன்றேடொன்றுதாக்க, மலங்னெரிரண்பொலும்‌ மறுஇ 
'எர்வெருலிநோக்க - அச்சமெய்தி யிருமருங்குங்‌ கலங்டுப்பயந்து 
பார்க்க, கண்கள்‌ - விழிகள்‌, அலங்குநீர்‌ வெள்ளந்தள்ளி யழிதர- 
அசைய மியல்பினையுடைய நீர்வெள்ளந்‌ தள்ளியழிக்க, அங்குமிங்குங 
்‌ கலங்கலின்‌ வெருவிப்பாயுவ்‌ கயற்குல நிகர்த்த - எம்மருங்கும்‌ கலக்கத்‌ 
தான அஞ்சிப்பாய்‌ன்றகயற்கூட்டங்களையொச்தன எ-று, 


பொலன்குழை யென்றது பொன்னெனளளெவியான்‌ முடிக்க. 
உம்மை முன்ன தழுற்று. ஏனையவெண்‌. அழிதாவொருசொல்‌. கலங்க 
லொன்டரே டொன்று தாக்குதலாற்‌ கண்கள்வெருவ அவைகயற்குலம்‌ 
போல நீரிற்டன்றலைக்‌ கயற்குல நிகர்த்தகண்களெொன்‌ ரர்‌ . (௫௫) 


இயல்வுறுசெலமிஸவாயிருகையுமெயினர்‌ தூண்ட தீ 

அயல்வன்‌ அடுப்புவீசுக்‌ தவலைகண்‌ மகளிர்மென ரா 

சுயல்வுறுபரவையல்குலொளிப்புறத்தளிரப்பவுளள த்‌ 
தயர்வுறுமதுகைமைம் தர்க்கயர்வுயிர்ப்பளித்ததம்மா, 

(HA இயல்வுறுசெலவின்‌ - நடக்கும்‌வேகத்தான்‌, நாவாயிரு 
கையும்‌ - படகுகளினிருமருங்கும்‌, எயினர்‌ தூண்ட - வேடர்‌ கூண்ட 
லினால்‌, துயல்வனதுடுப்பு வீசும்‌ துவலைகள்‌ - அசையும்‌ தடுப்புகள்‌ 
இந்‌ துநீர்த்துளிகள்‌, மகளிர்மென்றாசுயல்வுறு பரவையல்கு லொளிப்‌ 
புறத்தளிர்ப்ப-மாதரணிர்த ன உட றங்யெ பரவையல்கு 
லொளியெய்த நனைப்ப; உள்ளத்தயர்வுறுமதுகை மைக்கர்க்‌ யர்‌ வயிர்‌ 
ப்பளித்தது-மனத்திடைக்‌ த்க்‌ ச மெலிந்த வன்மையையடை 


ய ஆடவர்க்கு மம்‌ வெய்தச்செய்தது - ௪-௮, 


அம்மா- அசை. உம்மைமுற்று. நாவாயிருகையுமெயினர்‌ தூண்‌ 
டத்துடுப்பு வீசற் துவலை மாதர்‌ மெல்லிய ஆடையினுள்ளவல்கு சோ 
ன்ற மதுகைமைந்தரையும்‌ அயர்வுயிர்ப்‌ பளித்ததென்றார்‌. பரவை யல்‌ 
குறகுவமை. (௫௬) 
௫. ப] » ௫. ய்‌ 6 
இக்கரையிளைத்தசேனையெரிகடன்‌ முகக்‌ துவெஃகி 
அக்கரையடையலீட௫ுவரிபனவணுகுகரவாய 
௬ ௪ » ஓ ௬ ௫. சட ப்‌ 
புக்கலையாழிஈன்னீர்பொறுத்தனபோக்கப்பொக்கி 
ப] ப்‌ டு ட பூக்‌ ௪ 
அக்சண கீ துவரிம்ளுமகண்மழை சிகர்த்கவம்மா, 


6 “ட 


5 


காண்டம்‌ | குகப்படலம்‌; 447 


(இ-ள்‌.) இககரையிரைத்த சேனை-இக்கரையிடையிரைந்து வரு 
ஞ்சேனையாஇய, எறிகடல்‌ முூகந்‌துவெஃஇ - எறி கடலை விழைந்தேற்றி; 
அக்கரையடையவீடி - அ௮அக்களரையிடை யடையச்செலுத்தி, வறியன 
அணுகும்‌ நாவாய்‌ - வறியனவா௫ச்சேரும்‌ படகுகள்‌) அலை அழிபுக்கு 
நன்னீர்பொறுக்சன போக்இ போக்க - அலையையுடைய கடலிற்‌ புகு 

"ந்து இறந்தரீரை முகந்து எழுவகையாட மிகப்‌ பெய்தொழிந்து, ௮க்‌ 
கணக்‌ அவரிமீளும்‌ ௮அகன்மழை நிகர்த்த - அக்கணத்துக்கடலினை 
முகந்து மீளும்‌ பெருமழையை யொதீதன.-- எ-று, 


கடலைக்குறைபடுத்துப்‌ பெய்தொழிந்த மேகங்களை சேனையேற்றி 
ச்சென்று வறியனவாடு வந்த நாவாய்க்குவமை கூறினார்‌. அடிக்கு 
மிகுதிப்‌ பொருட்டு. ஈனனீரென்றுர்‌, மேசந்தானுண்‌ டவ்வுவரி நீரை 
யுவர்ப்பொயழித்தலின்‌. (௫௭) 


அகிலிடுதூபமன்னவாய்மயிற்பிலியார்த்த 

முூகுளிடுமு. ரண்‌ மாத்த ண்டுகூம்பெனழுகிலின்‌ வண்ணத்‌ [தம்‌ 
அகிலொடுதொடுத்தசெம்பொற்றகட்டிடைத்தொடுத்தமுத்‌ 
சகுசொடிநெடியபாயின வவெனச்சென்‌ றகாவாய்‌, 


(9 - ன்‌.) அடிலிடுதுபமன்ன - அ௮இலிடு தூபம்போன்ற, ஆய்‌ 
மயிற்ிலி அர்த்த - ஆராயப்பட்ட  மயிற்றழைகளாற்‌ கட்டப்பட்ட, 
முஜளிடு முரண்மாத்தண்டு - அரும்பேபோற்‌ குவிந்த வலியபெருந்த 
ண்கெள்‌; கூம்பென - பாய்மரமே போன்றும்‌, முூகிலின்வண்ண 
ம்‌ துஇலாடு தொடுத்த செம்பொற்‌ றகட்டிடை தொடுத்தமுத்தம்‌ ஈகு 
கொடி நெடியபாயின்‌ - மேகத்தினிறமமைர்த கொடி. கலையுடன்‌ தெர 
டுக்கப்பட்ட செம்பொன்னினாஇய தகட்டிலமைந்த முத்துகள்‌ விளங்கிய 
கொடிகள்‌ நீண்டபாய்‌ போன்றும்‌, நாவாய்‌ நஈவ்வெனச்சென்ற - படகு 
கள்‌ மரக்கலமென்னப்போயின எ-று. 


மயிற்பிலிக்கு ௮கலிடு தூபச்தை யுவமை கூறினார்‌. மயிற்‌ 
பீலி முதலிய கொண்டு செல்லும்‌ நீண்ட தண்டெள்‌ கூம்பென 
வும்‌, அலொடு கூடிய கொடிகளைப்பாயெனவுங்‌ கூறினார்‌. பாயி 
னவ்வெனவிரிக்கவாகக்கொண்டு பாயினுடையன போல்வனவெனக்‌ 
கூறலுமமையும்‌. இவ்வா செய்யுளானும்‌ நாவாய்ச்சேற லுணர்த்தப்‌ 
ப்பட்டது (௫௮) 

ஆனனக்கமலத்தன்னமின்னன்ன வமிர்தச்செவ்வாய் த 

தேனனைகுழலாரேறுமம்பிகள்‌ இக்‌ துழாத்தம்‌ 

மீனெனவிரிர்‌ தகங்கைவிண்ணெனப்பண்ணைமுற்றி 

வானவரமகளிரூருமானமேரிகர்த்தமாதோ, 


ந 


448 ஸரீமதிகம்பராமாயணம்‌ | அயோத்தியா 


(இ - ள்‌.) விரிக்சகங்கை - விரிந்தகங்கை, லிண்ணென-ஆகாய 
ம்போனறும்‌, சி்துமுத்தம்‌ மீனேன-சிதறுமுத்துகள்‌ உடுக்கள்போன்‌ 
அம்‌) கமலத்தன்ன ஆனனம்‌ அமிர்தம்‌ செவ்வாய்மின்‌ ௮அன்னதேன்‌ 
நனைகுழவார்‌ ஏறும்‌ அம்பிகள்‌ - தூாமரைமலர்போன்ற முகத்தையும்‌ 
அமிழ்தம்‌ 2பான்ற செய்யவாயையும்‌ மீன்போலும்‌ தேனொடகெடிய 
அரும்புமுடி தீ த கூம்திலயுடைய மாதர்கள்‌ எறும்பட டஞ்கள்‌, பண்ணை 
முற்றிவானவர்‌ மகளிர்‌ ஏறுமானமே மிகர்த்த - ஆயமிகுத்து தெய்வ 
மடக்லையரேறும்‌ விமானத்தைப்போன்றும்‌ விளவ்கின.--௭-ு. 


கங்கையைவிண்ணென்றும்‌, முத்தமீனென்னும்‌, மின்குழலென 

க A . ந்‌ ன்‌ ல 2 பல த 
றும்‌, ௮ம்பிகள்மானமென்று முவமை முகத்தரற கூறினார்‌. . பண்ணை; 
ஆயமொரு பொருட்பன்மொழி. மானமுதற் குறைந்து சின்றது. (௫௯) 


து ரிபடத்துழா வுதிண்கோற்றுடுப்பிருகா லிற்றோன்ற 
நனிர்புனற்கங்கையாற் ரினடர்தெனச்செல்லுகாவாய்‌ 
களியுடைமஞ்ஞையன்னகனங்குமைகயற்கண்மாதர்‌ 


ஒளிபடிக்கமலர்‌ தீண்டவயிர்படைத்தனவேயொச்த. 


(இஃன்‌.) துளிபடத்துழாவு திண்கோல துடுப்பு - நீர்த்துளிகள்‌ 
தெறிக்கத்‌ துழாவுனெற திண்ணிய துடுப்புக்கோல்கள்‌, இருகாலின 
தோன்ற-இரண்டு பாதங்கள்‌ போன்று விளங்க, ஈளிர்புனல்கங்கை 
யாற்றின்‌-குளிர்ம்த நீரையுடைய கங்கையாற்றினிடை, நடந்தெனச்‌ 
செல்லகாவாய்‌-நடந்தாற்போறுஞ்செல்லும்படகுகள்‌,கறியுடைமஞ்ை 
யனல்‌-களிப்பினையுடைய மயில்போன்ற, கனங்குழை கயற்கண்‌ மா 
தர்‌-கனவியகுழையையளாவியகயல்‌ போன்ற கண்ணையுமுடைய மா 
தர்‌; ஒளிர்‌ அடிகமலம்‌ தீண்ட-விளங்கும்‌ பாததாமரை சீண்டப்பெறு 
தலான, உயிர்படைத்தனவேயொஜத்த-உயிர்‌ பெற்றன போன்றன. 
று. 

மஞ்ஞை சாயற்கு நடைக்கு முவமை. கயல்‌ கண்ணுக்கும்‌, கமலம்‌ 
அடிக்குமது. மகளிர்‌ ஒளிரடில்‌ கமலகச்சீண்டலான்‌ உயிர்படைத்தன 
வே யொத்தவென்றுர்‌. நடந்தாலென்றது திழிந்துகிறைது. இதனை 
படகுசென்ற தன்மை யுணர்தீதப்பட்டது. (சம்‌) 

பய்யறுவிசம்பின்மண்ணின்பற்‌ அுமோருலகின் முற்றும்‌ 

மெய்வினை தவமேயன ஜிமமலுமொன்றுளதோகீ2ழார்‌ 
செய்வினைகாவாயேிக்‌ தண்ட லர்மனத்திற்செல் லும்‌ 


மொய்விசும்போடமாக த்தேவரின்முனி வர்போனார்‌. 


(இ - ன்‌.) மய்யறுவிசும்பில்‌ - குற்றநீய்யெ விண்ணிவிடையும்‌,. 


தர அதிற்‌ நற்‌ க்‌ தயா ன்‌ அச வ்‌ மு ன 
மண்ணில-ஃம் மலய டைய ம்‌, பறி மாருல பிற்‌ மய அழு 11 ரல கி 
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டையுமுமு தும்‌; : மெய்வினை! ' தவமேயன்‌ i வட பத்தித்‌ 
உண்மையரய்ப்‌ னல்ல வேறுமொன்றுண்டே, கீழோர்‌ செ 
ய்வினை நாவாய்‌ திண்டியேறிலர்‌ மனத்திற்‌ செல்லும்மொய்விசும்போட 
மாகத்‌ தேவரின்‌ முனிவர்‌ போனார்‌ - £மோராற்‌. செய்யப்பட்ட பட 
குகளி லேறித்திண்டாமல்‌ மனத்தாண்னைத்த மாத்திரத்திற்‌ செல்லும்‌ 
' வன்மையாய்‌ ஆகாயமே .யொடமாகக்‌. .தேவர்போன்று . முனிவ 
ரூ சென்றனர்‌. எ-று. 

ஏறித்தீண்டலர்‌ இன்றன தனை முன்பின்னாக நிறுத்திவிகுதி பிரித்து 
க்கூட்டி யரைக்கப்பட்டது. மனத்தானினைத்க. மாதிதிரஞ்‌ சென்றன 
ரென்‌ பதுட்கொண்டு அற்றைக்கடந்தமையாயெ சிறப்புப்‌ பொறிக்‌ த்வத்‌ 
தானென்னப்பயத்து நிற்றலின வேற்றுப்‌ பொருள்வைப்பு. கீழோர்‌ 
செய்வினை நாவாயேறித்‌ திண்டலர்‌ என முற்றத்துறந்து முனிவரொர 


மூக்கநெறி மேற்கொண்டமையான தற்கு தறிப்பேற்றமாம்‌. (சக) 
வெறு 
கலிலிருத்தம்‌. 


௮௫ பதினாயிர மக்குரோணியென்‌ 

ிறு திசெய்சேனையுமெல்லை இர்ககர்‌ 

மறுவறுமாக்களுமகளிர்வெள்ளமும்‌ 

செறிதிரைக்கங்கைபின்‌டெக்கச்சென்றவே, 

(௫ - ள்‌.) அறுபதினாயிரமக்‌ குரோணியென்‌ றிறு திசெய்‌ சேனை 
யும்‌ - அறுபதினாயிரமாயெ அக்குரோணி யெனப்பட்‌ டிறுதியாகிய 
படையும்‌, எல்லை தீர்நகர்‌ மறுவறு மாக்களு மகளிர்‌ வெள்ளமும்‌ஃ 
எல்லைகடந்த குற்றமற்ற நகரமாந்தரும்‌ மாதர்‌ கூட்டமும்‌, கெறிதி 
மைக்‌ கல்கைபின்‌ . இடக்கச்சென்ற . பொருந்திய அலைகளைய்டைய 
கய்கைபினனேயிருக்கப்பொயின_— ஏறு. 

p வி ள்‌ » த்‌ ௮ ்‌ 0 ட்‌ . ரு ௩ல்‌ அ ன்‌ உ a 
முடிவிலாப்‌ புகழுடைய தாகலின்‌ எலலைதா நகரென்றும்‌, அம்‌ 
நகர்‌ வாழ்வார்‌ இறைவனையின்றி வேறறியாமையின்‌ மறுவறுமாக்‌ 
க ரூமென்றுர்‌. உம்மை எண்‌. இதனாற்‌ சேனையும்‌ ஈகரமாந்தரு 
மாதருங்‌ கங்கையாற்றினைக்‌ கடந்தமை யுணர்த்தப்பட்ட து. (௬௨) 
சுமித்‌ துகீர்வரு துறையாற்றைச்சூழ்படை 
கழித்‌ துகிங்கியதெனக்கள்ளவாசையை 
அ௮ழிம்துவேறவனிபண்டாண்டவேச்‌ தரை 
i கத ரூ i ° A ச 

இழித்துமெலே மினுன்ருனுமே வினால்‌ , 

CS சுழித்துநீர்‌ வருதுறையரற்றை - சுமித்துக்கொண்டு 
நீர்‌ வரும்துறையையுடையலாற்றினை்‌; சுழித்து நீக்யெதென-சன்னொடு 
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வம்தபடைவிட்டு நீக்யெதெனறு,; கள்ளவாசையை யழித்து - வஞ்ச 
கமாகிய ஆசையையொழித்து; வேறவனிபண்டாண்ட வேந்தரை- 
வேராக கிலத்தை முன்னாண்டு வந்த அரசரை, இழித்து மேலேறினான்‌- 
தாழ்தீதுமேற்‌ சென்றபரதன்‌, தானுமேறினான்‌ - தானும்‌ படகேறி 
னன்‌.எடஃறு. 


வெள்ளமிகுதி நோக்சச்‌ சுழித்து நீர்‌ வருதுறையாற்றை யென்‌ 
அம்‌; “நல்குலக்குரவர்‌ கணவையினீங்னார்‌? என முற்கூறிப்‌ போம்‌ 
தமையின்‌ அவ்வரசர்புகமை யெல்லாந்தன்‌ புகழினடக்‌இனானென்பார்‌ 
வேறவனி பண்டாண்ட வேந்தரை இழித்து மேலேறினா னென்ற 
தென்க. (௬௩) 

தன்னனதம்பியுச்‌ தாயர்கூவரும்‌ 

சொன்னதேர்வலவனுக்‌ தாயதோழலும்‌ 

 அன்னினரேறலுர்‌ ழா தடுப்பெலும்‌ 


நன்னயக்காலினனடத்தன்யேயினான்‌ . 


(இ - ள்‌.) தன்னன தம்பியும்‌ தாயர்‌ மூவரும்‌-தன்னை யொத்த 
தம்பியும்‌ தரய்மார்‌ மூவரும்‌, சொன்ன தேர்வலவனும-சொல்லப்பட்ட 
தேரினைச்‌ செலுத்ததலில்‌ வல்லவனாஇய சுமர்திரனும்‌, அயதோழனும்‌... 
மனந்கதுயனாடிய குகனும்‌, அன்னினரேறலும்‌-வந்தேறலும்‌, தழாதுடுப்‌ 
பெனுநன்னயக்காலினானடத்தல்மேயினான்‌ - அழாவுனெ றஅடுப்பென 
ப்படும்‌ ஈன்னயக்‌ கால்களினால்‌ நடக்க ஆரம்பித்தனன்‌.- எ-று. 


தீன்னையொத்த குணமுடைய ாகலின்‌ றன்னன தம்பியு 
மென்ருர்‌. தேர்வலவனென்பதற்குத்‌ தேர்ப்பாகனுமாம்‌. தன்னின 
சென்றது வினையெச்சமுற்று. தாய்மூவரென்றார்‌ கோசலை முதலிய மூவ 
ரையும்‌. இதனான்‌ தம்பியும்‌ தாயர்‌ மூவரும்‌ சுமர்‌ தரனும்‌ தோழனும்கம்‌' 
கையைக்‌ கடர்தமை யுணர்த்தப்பட்ட த. (௬௪) 


வேறு 


சுற்றத்‌ தார்தேவரொடுக்தொழகின்‌ றகோசலையைச்தொழுதுநோக்‌இக்‌ 
கொற்றத்தார்க்குரிசிலிவராரென்றுகுகன்‌ வினவக்கோக்கள்வைகும்‌. 
முற்றத்தான்முதறந்றேவீமூன்‌ றுலகுமீன்றானைமுன்னீறானைப்‌ 
பெற்றத்தார்பெருஞ்செல்வம்யான்பிறந்தலாற்றுறத்தபெரியாளென்ருன்‌. 
(இ-ள்‌.) சுற்றத்தார்‌ தேவரொடுந்தொழ நின்ற கோசலையைத்‌ 
தொமுதுகோக்டு - உறவினர்‌. தேவரொடும்‌ பணியநமின்ற கோசலை 
யை வணங்டிக்கண்டு;. வெற்றித்தார்குரிரில்‌ - வெற்றிமாலையையணிக்‌ 
தீ பரதனை, குகனிவர்‌ ஆரென்று வினவ - குகனிவர்‌ யாவரென்று கே 
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ட்ப; வேந்தர்‌ வைகும்‌ முற்றத்தான்‌ முதற்றேலி - அரசரடையு முற்ற 
தீதையுடையான்‌ முதன்மனைலி; மூவலகுமீன்றானை மூன்னின்‌ ரானை- 
மூன்றுலகையும்‌ படைத்த பிரமனை முன்னேதந்தவிறைவினை; பெற்‌ 
றதீதால்‌ பெறும்செல்வம்‌ - பெற்றதனாலடையும்‌ செல்வத்தை; யான்‌ பி 
றத்தலாற்‌ நுறந்த பெரியாளென்றான்‌-யான்‌ பிறந்தமையா னீங்கப்‌ 

்‌ பெற்ற பெருங்குணத்‌ தியென்றனன்‌ .-— ௭-௮. 
(௧6) 


என்றலுமேயடியின்மிசைநெடி தவீழ்ந்தழுவானையிவன்‌ யாரென்று 
கன்‌ அபிரிகாராவின்‌ றுயருடையகொடிவினவக்கழற்கான்மைந்‌ தன 
இன்றுணைவனிராகவனுக்கலெக்குவற்குமிளயவற்குமெனக்குஞாத்தரன்‌ 

குன்‌ றனையதிருநெடுந்‌ தொட்குகனென்பானிர்நின்‌ றகுமிசிலென்றான்‌. 


(இ- ள்‌.) என்றலும்‌ - என்று கூறலும்‌, அடியின்மிசை நெடிது 
விழ்ந்தழுவானை-அடிமேன்‌ மிகுதியும்‌ விழுந்தமு வியல்புடைய குகனை, 
இவன்யாரென்‌ அ-இவன்யாரென்று; கன்றுபிரிகாராவின்‌ துயருடைய 
கொடிவினவ - கனறுநீங்கிய சேதாவையொத்த துன பினையடைய 
சொடிபோல்வாள கேட்ப, கதற்கான்‌ மைந்தன்‌ - வீரகண்டையணிந்த 
காலையுடைய பரதன்‌, இராகவனுக்கு இன்‌ துணைவன்‌-£ர ாமனுக் இனிய 
நண்பன்‌, இலக்குவனுக்கும்‌ இளையவற்கும்‌ எனக்கு த்தான்‌ - இல 
ககுவனுக்கும்‌ சத்துருக்கனுக்கும்‌ எனக்கும்‌ முன்னோன்‌, இந்நின்ற 
குரிசில்‌ - இந்நின்ற பெருந்தகை, குன்றனைய திருநெடுந்சோட்‌ குகனெ 
ன்பானென்டுன்‌ - மலையையொத்த அழயெ பெருந்தோளையுடைய 
குகனெனப்படுபவனென்றனன ,— எ-று. 

என்றலுமென்றது வேந்தர்‌ வைகுமுற்றக்சான்‌ முதற்றேவி என 
பது முதலியவற்றினை. அயர்வருமமரர்களிறை யாகிய தன்‌ மகனை 
யிழந்த பெருந்துயரினைக்‌ கன்றுபிரிகாரரவின்‌ அயர்க்குவமை கூறினார்‌. 
இரகுவின்வழி வர்தமையான்‌ இராகவனென்ரார்‌. காகுத்தனென்றது 
மது. கொடி யாகுபெயர்‌. குரிசிலென்றது குகனை. ௮முவானென்றது 
மது. வினைப்பெயர்‌, உம்மைஎண்‌. இதனாற்‌ பரதன்‌ குகனினையனெனக்‌ 
கோசலைக்‌ கறிவித்தமை யுணர்த்தப்பட்ட து. (௬௬) 
கைவீரலிர்மைர்‌ இரினித்‌ துயரானாடிறந்தகாடுரோக்கி ப 
மெய்வீரர்பெயர்ற்த தவுஈலமாயிற்றாமன்‌ றேவிலங்கற்றிண்டோள 
கைவீரக்களிரனையகாளையிவன்‌ நன்னோடுங்கலர்‌ துநீர்கள்‌ 
பவீருமொருவிராயகலிட த்தைநெடுற்காலமளித்திரென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌. மைர்தீர்‌ துயரால்‌ நைவீரலீர்‌ - இனிமக்சாள்‌ துன்ப 
த்தான்‌ வருந்துவீரலலிர்‌, நாடி.றந்து காடுநோக்கி - நாட்டினை நீங்கி 


சாட்டினைகசோக்கி, மெய்லீரர்‌ பெயர்ந்த ட ஈசலமாயிநருமன்‌ தே 
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வாய்மையையுடையலிரர்‌ பெயர்ந்து சென்றது ஈன்மையாயிற்றன்றே- 
விலங்கல்‌ தண்டோள்கை வீரக்களிறனைய காளையிவன்‌ றன்னோடுங்கலக்‌ 
நப அதனது திண்ணியதோளையும்‌ வீரத்தன்மையுடைய யானை 
யின்கைபோன்ற கையையுமுடைய காளைபோல்வானாயெ குகனொடு 
ஞ்செர்ந்து, நீர்கள்‌ ஐவீருமொருவீராய்‌ - நீவிர்‌ ஐலீரு மொருதன்மையு 

டமீராய்‌, ௮கலிடத்தை நெடுங்கால மளித்திரென்றாள்‌-௮கலிடததை 


ட்பெரும்பொமுது காயினென்றனள்‌.-— எ-று. 


மெய்லீரரென்றது ரோமலக்குவரை. காளை ஒகுபெயர்‌. நீர்களெ 
ன்றது சள்விகு ௫ யேற்றமன்னிலைப்பெயர்‌. ஒருவீரென்ற தொருகன்மை 


யரா யென்றதனை. (௬௪) 


அறக்‌ கானேயென்கின்றவயனின்ர௬டனை கோக்கியையவன் பின்‌ 
நிறர்‌காளையுரையென்னகெழறிதிறம்பாத்தன்‌ மெய்யைநிற்பசாக்கி 
இறக்தான்றன்னிளக்தெவியாவர்க்குக்‌ கொழுருலமாமிராமன்‌ பின்பு 


பிறந்தானு ஊனென்னப்பிரியாதான்றனைப்பயர்தபெரியாளென்றான்‌ . 


(௫-ன்‌.) அறந்தசானேயென் இன்ற அறமேயெனப்‌ படுகின்ற, அய 
னின்றருடனைரோக்டி-அயனிற்பாளைப்பார்த்து. அன்பின்கிறந்தாளை -அன்‌ 
பருவமுடையாளை, உரைஎன்ன-ஐயனெ இன்னென்றுகறென்ன,நெறி 
திறம்பாத்தன்‌ மெய்யை நிற்பதாக நெறியின்‌ மாறுபடுதலில்லாக தன்‌ 
வாய்மையை நிற்பதாகச்செய்து. இறந்தானறன்‌ இளம்தெலி-உடனீங்யெ 
அரசன்‌ இளையமனைலவி, யாவர்கஈந்தொமுகலமாம்‌ இராமன்பின்பு 
பிறந்தானும்‌ ஊனெனன-யார்ககும்‌ குலதெய்வமாகிய இறைவன்‌ பின்‌ 
னர்‌ பிறந்தவனுமுளனென்று கூற; பிரியாகான்றனைப்பயந்க பெரியா 
ளென்ரான்‌-பிரியாதானாஇய இலக்குவனைப்பெற்ற சறதிண்ர்‌ ஏ. மென 
றன்ன .-— எ-று. 


நிறத்தாளென எதஅகைதொக்டிமெலிந் து நின்றது. அன பின்னிறர்தா 
ளையென்டீர்‌ சொன்மாண்புடை யன்னை சுமித்திரையென மாற்‌ கூறிப்‌ 
பாந்தமையானென்க. கைகெசிக்குக்‌ கொடுக்தவரங்க. ரிரண்டினொன்‌ 
௫ன்‌௮ரசன்‌ த தபான்‌ நெறிதிறம்பாத்தன்‌ மெய்யைநிற்ப 
தாகர யிறர்தானென்றும்‌, இருவரைப்பயற்தவ ளீனற கான்முளையொ 
ருவனோவிவற்‌ பகத்‌ வன முற்கூறிப்‌ போந்தமையின்‌ யாவர்க்கும்‌ 
தொழுகுலமா மிராமன பின்பு பிறந்தானு முளனென்னப்‌ ப்‌ ிரியாசா 
னென்றும்‌, அவனைப்பெற்ற பெருந்தவமாடையா ளாகலின்பயந்த பெ 


ரியாளென்‌ றுங்‌ கூறினார்‌. இதனா; ற்‌ பரதன்‌ குசனுக்கு இவ்வனனை சுமி 


ததிரையாமென்ப தணர்த்தப்பட்ட த. (௯௮) 


i 


> 


காண்டம்‌] குக்ப்படலம்‌, 403 


சுமயானத்திடைதன்றுணையேக்ச்தோன்றறுயர்க்கடலினேகக்‌ 

கமுமையார்கானகக்துக்கருணையார்கலியேகக்கமற்கான்மாயன்‌ 

கெடுமையாலன்றளந்தவுலகெல்லாந்தன்‌ மன த்தேகினைந்‌ து செய்‌ . 
[யும்‌ 


கொடுமையாலளநக்தாளையாரிவசென்றுரையென்னக்குரிசில்‌ கூறு 
| a 

(இ-ள்‌.) சுடுமயானத்‌ திடை தீன்‌ தணையேக - சுடுகாட்டகத்தத்‌ 
தீன்‌ அணைவன்‌ செல்ல, சேர்ன்றீல்‌ அயர்க்கடலினேக - தன்மகன்‌ தன்‌ 
பச கடலிலாழ;கடுமையார்‌ கானகத்துக்‌ கருணை பார்கலி யேக-கடுமை 
பொரும்‌ திய காட்டினிடைக்‌ கருணைக்கடல்‌ செல்ல; கழற்கான்‌ மாயன்‌ 
நெடுமையால்‌ அன்றளந்த உலகெல்லாம்‌ - வீர கண்டையணிந்த காலை 
"யுடைய மாயப்பிரான்‌ திருவிக்ரெம உருவா யன்தளந்த உலக மெனை 
த்‌ ஐம்‌, தன்மனத்தே நினைந்‌ அ செய்யும்கொடுமையால்‌ அளந்தாளை-தன்‌ 
நெஞ்சிடை நினைத்து செய்த சூழ்ச்சியால்‌ அளந்த கைகேசியை, இவ 
ராரெனறுரை யென்ன்‌ - இவர்‌ யாரென்து கூறெகன, குரிசில்‌ 
கூறும்‌ - பரதன்‌ கூறுவான்‌. எ-று, (௬௯) 


படரெலாம்படைத்தாளைப்பழிவளர்க்குஞ்செவிலியைத்தன்பா 


ழ்த்தபாவிக்‌ 
குடரிலேகெடுங்காலங்கி டெரந்தேற்குமுயிர்ப்பா ரங்குறைரம்‌ து தேய 


உடரெலாமுயிரிலாவெனத்‌ தோன்றுமுலகத்தே யொருத்தியன்‌ 
| ப்‌ 
இடரிலாமுகதீதாளைய றிந்‌ தலையேலிர்கின்றாளென்‌ னை யீன்றாள்‌.: 
(இ-ள்‌.) படசெலாம்‌ படைத்தாளை - தயர்ஞ்‌ செய்வித்தாளும்‌, 
பழி வளர்க்கும்‌ செவிலியை - நிந்தனையை வளர்க்குஞ்‌ செவிலித்தா 
யாவாரூம்‌, தன்‌ பாழ்த்த பாவிக்‌ குடரிலே நெடுங்காலம்‌ டந்தேத்கும்‌ 
- தன்‌ பாழாயெ தீயலினைக குடலின்கண்‌ நீண்டகாலம்‌ இடந்தவெனக்‌ 
கும்‌, உயிர்‌ பாரம்‌ குறைந்து தேய - உயிர்ச்சுமை குறைந்து தெய்‌; 
உடரெலா முயிரிலா வெனக்‌ தோன்றும்‌ இடரிலாமுகத்தாளை - உடம்‌ 
பனைத்த முயிரில்லாக வெனக்‌ காணப்படும்‌ துன்ப மில்லாத முக 
்‌ மூடையாளு மாகிய, உலகத்தே இர்ரின்று சொருத்தி யன்றே - இவ்‌ 
வுலகதீதிடை நின்ற ஒருத்தியே, என்னை யீன்ராள்‌. - என்னைப்‌ பெற்‌ 
ரன்‌ .அ6ஃ று, 


உயிர்ப்பாரமென்றது இறைவன்‌ கானேக யாவரும்‌ வருந்இக்டெந்‌ 
தமை பற்றி. நெடுங்கால மென்றது இறைவன்‌ முதலாய நால்வரையும்‌ 
_ தாயாரா மூவருங்‌ கருச்கொண்டிருந்தமை பன்னிரு இங்க ளாகலினெ 


சி 


« 
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ன்க. பழிவனர்குஞ்‌ செவிலி யென்ற தேகதேசவுருவகம்‌. எல்லா உடம்‌ 
பிடச்துந்தான்‌ நிறைந்‌ இருத்தலான்‌ அவன்‌ பிரிந்தமையை உட ரெலா 
மூயிரிலாவென்ளார்‌. (எ௰) 


வேறு 
என்னக்கேட்டவ்விரக்கமிலாளையும்‌ 
தன்னர்கையின்‌ வணங்கனனறுாயென 
'அன்னப்பேடை சை, ந்‌ ல 


அன்னிற்றென்னவும்வந்தததோணியெ. 


(இசள்‌.) என்னக்‌ கெட்டு - என்று சொல்லக்‌ டட அவ்லிரகக 
மில்லாளையும்‌ - அவ்விரக்க மில்லாதாளரகிய ககேசியையும்‌; 
தாயெனத்‌ தன்னற்கையின்‌ வணங்க ன்‌-தாயெனது்‌ தன்னுடைய நல்ல 
கைகளால்‌ வணங்டு கின்றனன்‌; (அதன பின்னர்‌) தோணி அன்னப்‌ 
பேடை ஜையிலதாய்‌ - படகு அன்னப்‌ பறவை சிறையில தாகி, கரை 
தன்னிற்‌ றென்னவும்‌ வந்தது கரையை யடைர்தது என்று சொல்ல 
வம்‌ வந்தது. ஏறு. 

தோணியை அனனப்பேடை சிறை யிலதாய்‌ கரையடைர்ததுபோ 
ஓவமை கூறினார்‌. உம்மை இழிவு மடக்‌ பேடை மறபு, அன்னப்‌ 
பேடை. இரு பெய தத டுப்‌ பண்புத்‌ தொகை. அன்ன மென்றது வட 
மொழிச்‌ சிதைவு. அன்னத்தின்‌ கதி யெனப்‌ பிராண்டெ கூறுதலை 6 நெடு 
நாவாய்‌ ட... தழ. இனின்‌ மடவன்னக்‌ கதி? என முற்கூறிப்‌ 


போந்தமையானு மூணர்க. (எக) 
இழிகச்ததாயர்‌சிவிகையினெறத்தான 
பொ ழிந்தகண்ணிற்பு அப்புன நபோயினான்‌ 
ஓழ்‌ பட்‌ னும்முடனோகினான்‌ 


கழிக்தனன்பலகாவசங்காலினோ. 


(இ-ன்‌.) இழிந்த தாயார்‌ இலிகையி னேற - படஇனின்‌ நிழுந்த 
தாய்மார்‌. விலையி லேரிக்‌ கொள்ள, பொழிந்த கண்ணில்‌ புதுப்‌ 
புனற்‌ போயினான்‌ - பொழிசன்ற கண்ணிற்‌ புதுப்‌ புனல்‌ சொரி 
பவனாய்‌; ஒழிந்திலன்‌ - நீங்காது, குகனு முட னோகினான்‌ - குகனு 
முடன்‌ சென்று, பல காவதம்‌ காலிற்‌ கழிந்தனன்‌ - பல காத 
காலிற்‌ செனழுன்‌- ஏடு. 

ஒழிர்‌ இலன்‌; ஓனொனென்பன வினை யெச்ச முற்று. ஒகல்‌ இசைச்‌ 
சொல்‌ இறைவனிக்கச்தான்‌ வருந்தா மிற்‌ பவ னாகலின்‌ பொழிந்த கண்‌ 
ணிற்புதுப்‌ புணல்போயினா னெல்ரரர்‌, இதனாற்‌ பரதன்‌ குகஜடனகாலிஜ்‌ 
சென்றமை கூறப்‌ பட்டது. (௭௨) 


ட்‌. 


காண்டம்‌] குகப்படல[ம: 45 


Ct 
Ct 


பச கீதினிங்கும்பர த்துவனென்னும்பெர்‌ 
வரத்தின்மிக்குபர்மாகவன்வைகிடம்‌ 
அருத்திகரவணுகினனாண்டவன்‌ 

விரு சீதிவேதியசரோடெ திர்மேவினான்‌. 


(௫-ள்‌.) பரத்தி நீங்கும்‌. வினைச்சுமையி நீங்கிய) பரத்துவ 
னென்னும்‌ பபர்‌ வரத்தின்‌ மிக்குயர்‌ மாதவன்‌ வைஇடம்‌ - பரத்துவ 
னென்னும்‌ பெரியறெப்பினை மிகுந்த பெருர்தவமுடையான் தங்குமிடம்‌, 
அருத்தி கூர வணுனென்‌ - அன்பு மிக வணுூனன்‌; ஆண்டு அவன 
விருத்தி வ்‌ டெ திர்‌ மேவினான்‌-அங்கு அவன்‌ அறு தொழிலை 
யுடைய வேதியருட னெதிர்‌ சென்றடைந்தான்‌. எ-று. 


re 


வினைக்சுமை நீங்கலை பரத்‌ இரீங்கும்‌என்றார்‌. விருக்தி௮ றுதொழிலை 


மீ 
கான்றதுஒதல்‌ )வித்தல்‌, வேட்டல்‌, வேட்பித்தல்‌, ஈதல;ஏ ற்றல்‌, (௭௩௬) 
2] ? go fo [31 ழ்‌ 


க்‌ வ. குகப்படலம்‌ முற்றிற்று, தரூவிருத்தம்‌-க ௭௧) 


ட 


ம௨-வது.களைகண்டு நீங்குபடலம்‌;, 


இத இறைவன்‌ குகனோடுர்‌ தம்பியோடுஞ சேனை சூழச்‌ சித்திர 
கூடத்திற்கு வந்தெய்தத சாமங்கு நின்றகன்ற செய்தியை யுணர்த்தி 


யுருகலின்‌ குகப்படலத்தின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்டது. டல முறைமை 
யுமிதனானே விளங்கும்‌. இதனைக்‌ கு ன்நினிலிருந்தன னென்னுவ்‌ கொள்‌ 


கையானென இவ்வாசிரியர்‌ அன ங்‌ மிப்பெற்றி நோக்கி. இளை 


யென்றது ஐம்பெரும்‌ குழுவை. 


௫ re, . . ௪ 
வந்‌ தமாதமவத்தொனையமமைந்தனும்‌ 
தந்தையா மெனத்‌ கற்க பல 
இச தமோலியன்னானுமிரங்கினா 


அந்தமில்குணத் தாசிகள்‌ கூறினான்‌. 


(ஓ-ள்‌.) வத்த மாதவத்தோனை - தன்‌ பாலடைந்த முற்றத்து 
றந்த வப்பெரிய முனிவனை; அம்மைர்தனுந்‌ சந்கையாமெனச்‌ தாழ்ந்து 
வணங்கினான்‌ - அப்பரதீனும்‌ தந்தை போனினைந்கு தாழ்ந்து வணங்டி 
னன்‌. இகந்து மெளலியன்னானு மிரங்கனொன்‌ - நிலாயணிந்த முடியை 
யுடைய கடவுளை யொப்பானு மனமிரங்‌இ, அந்தமில்‌ குணத்தாசிகள்‌ 
கூறினான்‌ - ௮ளக்கலாகாத குணத்தொடு பொரும்‌ திய ஆ௫ிசளைக்‌ கூறி 
னன்‌.—௭ஏஃறு. 


வந்த மாதவத்தோனென்றது பரத்துவாசனை; ஆண்டவன்‌ விரு 
ச்தி வேதியரோ டெதிர்‌ மேவினான்‌ என மேற்கூறிப்பொர்தமையு மிப்‌ 
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பெற்றி நோக்‌ யென்க. பேராற்றலுடைய ாகலின்‌ மைந்தனென்ற 
தென்க. மதனைப்‌ பொடி. படுத்தியவாறு முற்றத்‌ துறந்த முனிவரும்‌ 
காமவாஞ்சை விட்டிருப்பவாகலின்‌ இரந்து மெளலியோ வெமை கூறி 
மர்‌, உம்மை உயர்வு இறப்பு. இரங்கனொன்‌ வினையெச்சமுற்று. நற்‌ 
குணதீதின்‌ பெருமை தோன்ற அர்தமிலென்‌ ஐடைஇன்றூர்‌. ஆமென்‌ 
றது ஆக்கப்‌ பொருடரா துவமப்பொருள்‌ குறித்து நின்றது, (௪௪) : 


எடுத்தமா முடி குடிகின்பாலியைக்‌ 

கடுத்தபேர ரசாண்டிலையைய மீ 

மூடி சீகவார்சடைக்கற்றையைமூசு தா 

சுடுத்துகண்ணுதற்குற்றுள தியா தென்றான்‌. 

(இ - ன்‌.) ஐயநின்‌ பாலியைந்‌ தடுத்த பேரரசு - ஐயனே நின்னி 
டைப்‌ பொருக்தி யமைந்த பே ரரசினை, நீ எடுத்த மாமுடி. குடி-நீயோங்‌ 
இய பெரிய முடியைப்‌ புனைந்து, ஆண்டிலை - ஆண்டு வாராமல; முடி 
த்த வார்சடைக்‌ கற்றையை - புனைந்த சடைக்‌ கற்றையை யுடையை 
“யாய்‌, மூசு தூசுடுத்து - மரவுரி யுடுத்து, நஈண்ணுதற்கு - அடைதற்கு, 
உற்றுளது யாதென்னான்‌-நேர்ந்தது யாது காரணமென்றனன எ-று. 

பரம்பரையாக வருமுடியாதலின்‌ நின்பாலடுத்த பேரரசரென்றும்‌, 
இக்குவாகு சொட்டாண்டு வந்த வரசர்‌ புனைந்து வந்த முடியாதலின 
எடுத்த மாமூடியென்றும்‌, அதனை யொழித்துச்‌ சடைமுடி பரித்தமை 
யின்‌ முடித்த வார்சடைக்‌ கற்றையை யென்றும்‌, மூசு தூசுடுத்து என்‌ 
தும்‌, அது தோன்றக்‌ காரணமென னென்பார்‌  உற்றுளதியா 
தென்று னென்றுங்கூ றினார்‌. ஐய ௮ண்மைவிி. ஆண்டிலை எச்சமுற்று. 
கற்றையை குறிப்பெச்சமுற் அ. (௭௫) 


சனெக்கொடுந்திறற்ற்றவெரஈ தீயினான்‌ 
மனக்கடுப்பனென்மாதவத்தோங்கலை 
சனக்கடுக்ததியம்பிலைநீயென்றான்‌ 
உனக்கடுத்சதுமன்றுரவோயென்றாுன. 


(இ - ன்‌.) கொடும்‌ தறல்‌-கொடிய வனமையும்‌, சினம்‌ ஒற்ற வெநீ 
இயினான்‌-நெடுங்‌ கோபமாகிய கொடுந்‌ தீயையுடையாலும்‌, மனக்கடுப்‌ 
பனென்‌-மனக்கொ திப்பினையுடையானுமாடஇ,மாதவத்தோங்கலை - பெரிய 
தவமலை போல்வனாடிய பரத்துவனை; உரவோய்‌ - மெய்யுணர்சசியடை 
யானே, நீ எனக்கடுத்தது இயம்பிலை யென்றான்‌ - நீ எனக்குத்‌ தக்க 
தனைக்‌ கூறினாயல்லை யென்றதன்றி, உனக்‌ கடுத்தது மன்று என்றுன்‌ - 
உனக்குத்‌ தக்கது நீ கூறியதன்‌ நறென்றனன்‌ ௪௭-௮. 

உம்மை இறந்தது தழிஇயது. னெச்ற்றம்‌ ஒரு பொருட்‌ பன்‌ 
மொழி, சனத்தை வெந்தீியாக உருவகஞ்‌ செய்தார்‌. உரமென்ப தறி 


அ 


\ 
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வென்ப்‌ சாகலை உரனென்னும்‌ சோட்டியா னென்புழியுமுணர்க. உர 
மென்பதற்கு மனத்‌ திண்மையும்‌. தவவாற்றலு மெனினு மமையும்‌, ஆடுக 
5௫ இரண்டும்‌ வினைப்பெயர்‌. என்றான்‌ எச்சமுற்று. தீயினனென்‌ 
ததும்‌ கடுப்பின னென்றது மன்ன. உரவோய்‌ எனப்‌ பரத துவனை 


விளித்தார்‌. (௭௬) 


மறையின்‌கேள்வற்குமன்னிசார்தோன்றல்பின்‌ 
மூழையினீங்கிமுழுகிலங்கொள்கிலேன்‌ 
இறைவன்காக்கிலனாமெனில்யாண்டெலாம்‌ 
உலைவென்கானச்தொருங்குடனேயென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) மறையின்‌ கேள்வற்கு மன்‌ இளந்தோன்றல்‌ - ரோம 
பிரானுக்‌ இளையோனாயெ பரதனாஇய யான்‌, பின்‌ முறையினீபங்ட மூ 
நிலங்கொள்இிலேன்‌ - பின்னர்‌ அரசர்‌ மாலையாஇய மூழறையினொழமிக்து 
பேரரசினைக்‌ கொள்ளுமாற்‌ றஐலையுடையே னல்லேன, இறைவன்‌ காக்‌ 
லன்‌ ஆமெனின்‌ - இறைவனாிய ராமன்‌ அரசுரிமை மேற்கொண்டு 
சாவானேயாயின்‌, ஒருங்குடனே யாண்டெலாய்‌ கானத்‌ துறைவெனெ 
ன்னான்‌ -'ஒரு சேரவவனுடன்‌ பதினான்‌ காண்டும்‌ வனத்து வூப்பே 
னென்றனன்‌.-- எஃறு, 

மறையின்‌ கேளவனென்டுன்‌ முன்‌ வேதநாயக னென்பதை வதி 
புறுதீதற்கு. மூத்தவஜ்‌ குரித்தரசெனு முறையென முற்கூறிப்போந்தமை 
தோன்றன்‌ பின்‌ முறையிநீங்‌ூ முழுகிலங்‌ கொள்டிலே னென்றார்‌. மறை 
யின்‌ கேள்வற்‌ கென்பதனைப்‌ பரத்துவாச முனிவனுக்கு என்றும்‌, மன்‌ 
னிளந்தோனறல்‌ என்பதனைச்‌ ரோமனுக்‌ ளேயோனாடிய பரதனென்‌ 
அங்‌ கோட லுமமையும்‌. யாண்டெலா மென்றது பதினான்காண் டையும்‌. 

்‌ இதனால்‌ பரதன்‌ இறைவன்‌ அரசினை மேற்கொரானேல்‌ யானு மவ 

னோடுறைவேனெனப அணர்த்தப்பட்ட து. ்‌ (௭௭) 
உரை த்தவாசகங்கேட்ட ஓுமுள்ளெழுஈ 
திரைத்தகாதலிருந்தவத்தோர்க்கெலாம்‌ 
குரைத்தமேனியொடுள்ளங்குளிர்க்ததால்‌ 
அமரைத்தசாம்துகொடப்பியதென்னவே.: 

(இ.-ஸ்‌.) உரைத்த வர்சகம்‌ கேட்டலும்‌ - அவன்‌ கூறியமொழி 
கேட்டலும்‌, உள்‌ எழுந்திரைத்த காத லிருந்‌ தவத்தோர்க்‌ கெலாம்‌ - 
இறைவன்‌ பால்‌ மனத்தெழுந்‌ தொங்குங்‌ காதலையுடைய பெரிய தவ 
த்தையுடையார்க்‌ கெல்லாம்‌; அரைத்த சாந்து கொடப்பிய சென்ன _ 
அரைத்த சாந்தைக்‌ கொண்டப்பினாற்போல) குரைத்த மேனியொளெ்‌ 
எங்‌ குளிர்ந்தது - புளகரும்பிய வுடலொடு மனம்‌ குளிர்ந்தது. எ-று. 


ச்‌ 
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உரைத்த வாசகமென்றது - இறைவன்‌ காக்லெனாமெனின்‌ யாணன்‌ 
டலாம்‌ உறைவென்கானச்‌ தொருங்குட னென்பதனை.கொண்டென்றது 
மரீஇயத. மூன்ரேவதன்‌ பொருள்‌ ட வந்தது. குரைத்தல்‌ இரைத்த 
லென்பன இலக்கணை. வெப்பத்தாற்‌ நளர்வாரைச்‌ சாந்து கொண் 
டப்பினால்‌ எச்துணேக்‌ கழிபேருவகை பயக்குமோ அத்துணைக்‌ கழி 
பேருவகை பயக்கு மென்றதை உள்ளமூமேனியுங்‌ குளிர்க்சமைச்‌ குவ 

மைக.றினார்‌. சாந்து வட சொற்‌ இதைவ. இதனான்‌ முனிவரெல்லா 
மடழ்வடைந்தமை யுணர்த்தப்பட்டது. £ (௪௮) 
அயசாகலொடையனைக்கொண்டு தன்‌ 
தூயசாலையுறைவிடக்‌ துன்னினான்‌ 

_மேயசேனைக்கமைப்பென்விருக்கென க்‌ 

இயினாவு திசெங்கையினிக்கினான்‌. 

(இ -ன்‌.) ஆயகாதலோ டையனைக்கொண்டு - அவ்வாறு கோன்‌ 
றிய காகஓடன்‌ பரதனை யழைத்துக்‌ கொண்டு, தன்நூய உறைவிடம்‌ 
சாலை துன்னினான்‌ - தன்தூய்தாயெ வறைவிடமாகிய தவச்சாலையை 
யடைந்‌ து; மேயசேனைக்கு விருந்தமைப்பெ னென - நின்னொடு 
வந்த படைக்கு விருந்தமைப்பே னென்றெண்ணி; தியினாவ இ செங்கை 
யினிக்இனான்‌ - தியிடை யாவுதியைச்‌ செல்கையினின்றும்பெய்தனன்‌. 
6-று. 

ஐயனை யென்றது பரதனை. தூயசாலை யுறைலிட மென்றது தவச்‌ 
சாலையை. விருந்து அகுபெயராய்ப்‌ புதியராம்‌ வர்கார்‌ மேனின்றது; 
அவரிருவகையர்‌, பண்டறி வுண்மையின்‌ குறித்து வந்தாரும்‌ ௮ஃ இன்‌ 
மையித்‌ குறித்து வரந்தாருமென. துன்னினான்‌ வினையெச்சமுற்று. ஆவுதி 
என்றது வட சொற்‌ சிதைவு. இதனாற்‌ பரத்துவாச முனிவன்‌ பரதன்‌ 
சேனைக்கு விருந்தமைக்க தியினாவுதி பெய்தமை யுணர்த்தப்பட்ட த. () 

அறந்தசெல்வனினையத்‌துறக்கந்தான 

பற அவர துபடிக்கதுபல்சனர்‌ 

பிறர்‌ தவேரொருலகுபெற்றாரென 

மறந தவைகினர்முன்னை க்கம்வாம்வெலாம்‌. 


(இ - ன்‌.) துறந்த செல்வன்‌ - இருவகைப்‌ பற்றையும்‌ அறவே 
யொழிச்த பரத்துவாசன்‌, நினைய - எண்ணிய மாத்திரையில்‌, அறக்கம்‌ 
பறந்து வந்து படிந்த து-வானுலகம்‌ விரைய வந்து சேர்ந்தது, பல்சனர்‌- 
(அவ்வாறெய்த) பல்சனங்களும்‌, பிறந்து வந்தோருலகு பெற்றுரென. 
பிறப்‌ பெய்தி வேரோருலகத்தை யடைந்தார்‌ போல, முன்னை தம்‌. 
வாழ்வெலாம்‌ மறந்து வைன்‌ - முன்னை பம்‌ வாம்‌ வனைக்று 
மறந்து கின்றனர்‌. ஏ-று, 


அவ 
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அருட்செல்வஞ்‌ செல்வத்துட்‌ செல்வமாகலின்‌ துறந்தசெல்வவன ன்‌ 
ரூர்‌. துறத்தல்‌ இருவகைப்‌ பற்றை யறவே யொழித்தல்‌. அவையா 
னென தென்பவற்றை. இது பற்றிய நீர்‌ துமதென்‌ நிவை வேர்‌ 
முதன்மாய்த்‌ தெனப்‌ பெரியாரும்‌ பணித்தமை காண்க. முன்‌ 
னைத்‌ தம்‌ வாழ்வென்ற தலகவாழ்வை. உம்மை இத்துணையும்‌ அம்‌ 
முனிவனினைத்த உளவே யமைந்த தென்பார்‌ (நினைய? என்ற தென்க) 


நர்தலில்லறஈர்்‌தின ராமென 

அக்தரத்தன ரம்பையரன்பினர்‌ 

வர்‌ துவந்செதிரே தீதினர்மைஈ்கரை 

இச்‌ தவிற்சுடர்கோயில்கொண்டேஇனார்‌- 


(இஸ்‌. ஈந்தல்‌ இல்‌ அறம்‌ நச்‌ தினராமென- கேடில்லாத அறத 
ப்பயன்‌ அடைந்தார்‌ போன்‌ றெண்ணி; அர்தரத்தின்‌ அரம்பையர்‌ - 
விண்ணுலனெ்‌ கணுறையும்‌ அம்மகளிர்‌, அன்பினர்‌ மைந்தரை வந்து 
வந்தெதிரேத்‌ தனர்‌-அன்புடையராய்‌ ஆடவரை மிக வந்து தொழுது) 
இந்துவின்‌ சுடர்கோயில்‌ கொண்டே னார்‌ - மதியம்‌ போல்‌ விளங்கும்‌ 
மாளிகையிற்‌ கொண்டு சென்றனர்‌ - எ-று, 


அர்சர மென்றது துறக்கத்தை, அரம்பைய ரென்றது அரமகளி 
சென்னும்‌ பொதுமைபற்றி வந்தது. ௮ன்பினர்‌, ஏத்தினர்‌ என்பனவினை 
யெச்சமுற்று.. அடித்து மிகுதிப்‌ பொருட்டு, நந்தலென்பது கேடுமாக 
கழு மொருக்கே குறிக்கு மொரு சொல்‌; (௮௧) 


நானநன்குரைத்தார்களிர்வானிடை 
ஆனகக்கையரும்புனலாட்டினார்‌ 
கானமாமணிக்கற்பகந்தாங்யெ 

ஊனமின்‌ மலராடையுடுதீதிஞர்‌. 

(இன்‌) நான நன்குறைத்தார்‌ - நான நன்கு பச), நளிர்‌ வா 
விடையான கங்கை யரும்புனலாட்டி.னார்‌ - வானிலுள்ள கங்கையின்‌ 
தண்ணிய அரும்புனலை யாட்டி, தானம்‌ ஆமணி கற்பகந்தாங்கயெ-தானந 
தருசற்‌ குகந்த காமதேனுவும்‌ சிந்தா மணியுங்‌ கற்பக தருவுமேற்ற, ஊன: 
மில்‌ மலராடை உடுத்தினார்‌-குற்றமில்லாத மலர்போல்‌ மெல்லிய ஆடை 
களை யடுத்‌ இி.-- எ-று, 

வானிடையான கங்கை யென்ற தாகாய கங்கையை. தானமளிப்‌ 
பாரைக்‌ காமதேனு, சிந்தாமணி, கற்பத்தோவெமை கூறலின்‌ தானமா 
மணி கற்ப்கந்‌ தாங்கெ வென்றார்‌. பூலின்‌ மெல்லிய வாடையினை மல்‌ 
ராடையென்ற தென்க. (உண்‌ பொழுது நீராடியுண்ட? லியல்பாகலின 
புனலாட்டலை முற்கூறினார்‌. இது குளகம்‌, | (௮௨) 

ட்‌ 
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கொம்பினின்‌நுநுடங்குறுகொள்கையார்‌ 
செம்பொனின்கலராசிதிருத்திஞா்‌ 
அம்பர சீதன ரம்பையரன்பொடும்‌ 
உம்பர்கொனுகரின்னமீர்‌ தட்டினார்‌. 


(இ-ள்‌.) கெர்ப்பினின் று அடங்குறு கொள்கையார்‌- பூங்கொம்பு 
போன்று நிலைத்துத்‌ தவள்‌ன்ற தோற்றத்‌ தவராய்‌, ௮ம்பரத்நினரம்‌ 
பையர்‌ - விண்ணாலகத்து வாழு மரமகளிர்‌, செம்பொனின கலரா 
திருத்‌ தினர்‌ - செம்பொனானியன்ற வணிகலத்தின்‌ கூட்டங்களைத்‌ இரு 
நத வணிதந்து, அதப்‌ ஒர்க்‌ உரபர்கோ னுக ரின்னமிர்‌ கூட்டினார்‌ 5 
அன்பான இர்இதரனுண்ணு ம்‌ இனியவமிழ்த மிசை வித்தனர்‌,--எ.று. 


உரைத்தார்‌, ஆட்டினார்‌, உடுத்தினார்‌, திருத்தினார்‌ என்பன வற்றை 
முறையேவினையெச்ச முற்றாகக்கொண்‌ு ஊட்டினாரென்னும்‌ வினைமுற்‌ 
றைக்‌ கொண்டு முடிந்ததெனச்‌ கொள்க. அம்பரம்‌, அற்க்கம்‌,விண்‌;,௮ந்‌ 
தீரமென்பன ஒருபொருள்குறித்த பலசொல்‌. கொள்கையார்‌ அரம்பைய 
ரென்‌ பன ஒருபொருண்‌ மேற்பல பெயர்‌ வந்தன. மென்மலராடையுடுத்‌ 
தினாரென்பசற்‌ கெற்பக்‌ கலரா யென்ப தணிகலக்‌ கூட்டங்களை யுணர்‌ 
திதிற்று. கலரா யெனற்‌ குண்கல மெனினுமாம்‌. இர்சான்கு செய்யு 
ளானு மரமகளிர்‌ பரதன்‌ சேனையைய்ப சரித்தபையுணர்த்தப்பட்ட ௫. () 


அஞ்சடுத்தவமலியலத்தகப்‌ 
பஞ்சடுத்தபரிபுரப்பல்ல்வ 
ஈஞ்சடுத்தநயனியர்நவ்வியில்‌ 
அஞ்சவத்தனைமைந்‌ தர௫ுந்‌ துஞ்சிஞர்‌,. 


(௫ -ள்‌.) அஞ்சடுத்த அமளி _ பஞ்ச சயனத்தில்‌, அலத்தகப்‌ 
பஞ்சதெத பரிபுரப்‌ பல்லவம்‌ - செம்பஞ்‌ குட்டிய சிலம்பணிந்த தளிரை 
யொத்த பாதத்தையும்‌, நஞ்சடுத்த நயனியர்‌- விடத்தை யொத்த நோக்‌ 
கையுமூடைய மாதர்‌, நவ்வியத்றுஞ்ச - பெடை மர்ன்போலுர்‌ அயில்‌ 


கொள்ள; அத்தனை மைந்தரும்‌ அஞ்சினார்‌ - வீரரதீதனை பேரும்‌ துயில்‌ 
கொண்டனர்‌: எ-று 


அஞ்சடுத்தவமளி என்பதனை மெத்தென்ற பஞ்ச சயன்த்தின்‌ றே 
லேறி எனப்‌ பெரியாரும்‌ பணிச்தமையானுணர்க, அஞ்சதெதவமளி 
என்றது அன்னத்தின்றூவி, இலவம்பஞ்சு, செம்பஞ்சு, மயிற்றூவி, வெ 
ண்பஞ்‌ செண்பனவற்றை, நஞ்சடுத்த நயனமென்றது விடநோச்கை, 
மருண்ட சோக்யெராதலான்‌ நவ்வியுற்றுஞ்ச வென்றுர்‌. அத்தனை 
மைந்தருமயெனறது பரதன்‌ சேனையமுழு தும்‌, அலத்தகம்‌-செம்பஞ்சு .(௮௪) 
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எ௩்துசெ ல்வத்திமையவராமென்க 
கூந்த்றெய்வமகளிர்கொண்டாடினார்‌ 
வேந்தரா இரிவிகையின்‌ வீங்குதொள்‌ 


மாந்தர்காறும்வரிசைவமா மலே. 


(இஃ ன்‌.) எந்து செல்வத்‌ திமையவராமெண்‌ - தாங்சப்பட்ட 
செல்வத்தையுடைய தேவரேயென்னும்படி, வீங்குதோள்‌ வேம்தரா இ. 
பருத்த தோளையுடைய வரசர்‌ முதல்‌; சிவிகையின்‌ மரந்தர்‌ காறும்‌ 
வரிசைவழாமல்‌ - இவிகையைக்‌ காவு மாந்தர்வரையும்‌ தத்தமுறைமை 
வழுவாத; கூந்தல்தெய்வமகளிர்‌ கொண்டர்டினார்‌ - கூந்தலையுடைய 


வரமகளிர்‌ இறப்புச்செய்தனர்‌,--எ.-.று, 


யாவரானும்‌ வேள்விசெய்து வேண்டப்படுவது தேவர்செல்வமே 
யாதலின்‌, தேவர்செல்வத்தை ஏந்துசெல்வமென்மூர்‌. கற்பகம்‌, தேனு, 
சிந்தாமணி முதலியன ஏந்தித்‌ தருஞ்‌ செல்வமாதலின்‌ ஏந்து செல்‌ 
வமென்றுீரெனினுமமையும்‌. சிவிகையையுர்சல்‌ அறத்தாற்றிற்‌ செல்வா 
யினாசூர்த லியல்பாதலின ; சிவிகையைக்காவுவாரை ச்சிவிகையின்மாந்த 
சென்றார்‌. இமையவரென்றது இமையாகாட்டமுடையாரளை, (2௨) 


மாதர்யாவரும்வானவர்சேவியர்‌ 
கோதில்செல்வதீ தவைகெனர்கொவ்வைவாய்ச்‌ 
திதில்செல்வமடக்தையர்சேடியர்‌ 
தாதிமாரெனதக்தம்பணிகேட்பவே. 


(இ-ள்‌. கொவ்வைவாய்‌ - கொவ்வைக்கனிபோலும்‌ வாயையு 
டைய; தீதில்‌ செல்வமடந்தையம்‌ - குற்றமற்ற செல்வத்தையுடைய 
மாதர்‌, சேடியர்‌ தாதிமாரென - சேடியரென்றும்‌ தாதிமாரென் றும்‌, 
தம்பணிகேட்ப - தங்குற்றேவல கேட்க, வானவர்‌ தேவியர்‌ கோதில்‌ 
செல்வத்து வைபினர்‌-அரமகளிரது குற்றமில்லாத செல்வச்‌ தன்கண்‌ 
தங்கியிருந்தனர்‌ ஏ. 


பணியென்ற து குற்றேவலை. வானவர்‌ தேலியரென்றது வானகா 
டயரை. மாதர்‌ யாவருமென்றது அயோகத்திமாசரை. சேடி. யரென்ற 
அ பாங்கயரை. தரதிமாரென்றது குற்றேவல்‌ செய்வாரை, (௦௯) 

தந்தநம்‌ தவன ங்களினுண்‌ மலர்‌ 

கந்‌ தமுக்‌ தியகற்பகக்காவினின்‌ 

றக்தர்வந்தெனவமர்‌ இகன்கைதர 

மந்தமந்தமணற்ததுவாடையே. 
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(இ-ஸள்‌.) கந்தமுச்திய. சற்பகக்காவினின்று-மணங்கமழ இன்‌ ற 
சற்பகக்சோலையினீன் றும்‌, நந்தவனங்களின்‌ - ஆண்டுள்ள பஞ்சோ 
லைகளாகத்‌ தோன்றிய, நந்தசாண்மலர்‌-பெருக அன்றலர்ந்த மலரை; 
அர்தர்வந்தென - குருடர்வந்ததுபோல, அர்திதன்கைதர்‌ - ௮க்இதன்‌ 
கைதா; மந்தமந்த மணந்தது-மெல்ல மெல்ல வந்தது, வாடை - தென்‌ 
றற்‌ காற்று... எ-று, 


வடக்கோதெலின்‌ தென்றலை வாடை யென்றும்‌, ௮துமெலல 


மெல்லச்சேறலின்‌. அந்தர்வர்தெனவென்றும்‌, தென்றலுக்‌ குவமை 
முகத்தாலுங்கூறினார்‌. அக்தர்‌ வடசொற்டுதைவு. (6௪) 


மான்‌ றளிக்குலநன்‌ மதம்வர்‌ தண த்‌ 
தேன்றளிர்‌ ததகவள முஞ்செங்க இர்‌ 
கான்றகெற்றழைக்கற்றையுங்கற்பகம்‌ 


ஈன்றளிக்க நுகர்ச்‌ சனயானை மே. 


(இ-ன்‌.) அளிக்குலமான்று நன்மதம்வந்துண-வண்டின்கூட்ட 
மயங்கி நல்லமதத்தை வச்துண்ண, தேன்தளிர்த்த கவளமும்‌-மது 
நிரம்பிய கவளமும்‌, செங்கதிர்‌ கான்ற நெற்றழைக்கற்றையும்‌ - செம்‌ 
மையாயே கதிரைத்தரு நெலலினது தழைதலையுடைய  கற்றையும்‌, 
கற்பகம்‌ ஈன்றளிக்க - கற்பகத்தருவளிக்க, யானேஅகர்ர்தனஃ-யானைக 
ஞண்டன,- ஏது. 


நறுமண மூடைமையின்‌ தேன்றளித்த என்ரூர்‌, செங்கதிர்கான்ற 
ரெற்றழைக்கற்றை யென்றது. செக்நெற்கதிர்க்‌ கற்றையை. ' 


கற்பக 
மென்றது வடசொற்சிதைவு. 


(௨௫) 
நரசுதற்கறநல்குகலத்‌ தநீர்‌ 

கரகதக்கரிகானிமீர்த்‌ தண்டன 

பரகதத்‌ தின்கொழுக்கெனவார்ந்தபுல்‌ 
குரகதத்தின்குழாங்களுங்கொண்டவே. 


(௫ -ன்‌.). நரகதற்‌ கற-நரகவேதனை யொழிப்ப்‌, நல்கு நள்த்த 
நீர்‌-உதவுன்ற நன்மையையுடைய சுரநீரை,கர்கதக்கரி-புழைக்கையுஞ்‌ 
'சனமுமுடையயானைகள்‌, கால்‌ நிமிர்த்துண்டன-கால்களை நிமிரவைத்‌ 
தருர்‌ நின; மரகதத்தின்‌ கொழுந்தெனவார்ந்த - பச்சையினிளங்‌ கொ 
முந்தென்று விளங்குஇன் ற, புல்‌ குரசதத்தின்‌ குழாங்களுங்‌ கொண்ட- 
புல்லைக்‌ குதிரைக்‌ கூட்டங்களு முண்டன எ-று, 


நரகதர்க்கறவென்றும்‌ பாடம்‌, நரகதற்கற நல்கு நலத்த நீ ரென்‌ 
மது சுரநீரை, பசும்புல்லாதலின்‌ மரகதத்தின்‌ கொழுக்தோ டுவமை 


\ 


(௫ 
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கூறினார்‌, சொள்ளலீண்டு மிசைதலை. னெவேழமாதலின்‌ கசக்க; 

யென்றகென்க, (0௬) 
இன்னரின்னணம்யாவருமிச் திரன்‌ 
அன்னுபோகங்கடுப்த்தனர்தோன்றமுன்‌ தக! 
அன்னகாயுங்றெங்குமுண்டப்பகல்‌ 
பொன்னின்மேனீிபொடி யுதப்போக்கினன்‌. 

(இ-ள்‌) இன்னர்‌ யாவரும்‌ - இசத்தன்மையராடிய யாவரும்‌; 
இன்னணம்‌ இந்திரன்‌ தன்னுபோகல்கள்‌ அய்த்தனர்‌ - இவ்வாறு 
இச்திரனெய்துசற்‌ குரிய போகங்களை யனுபவித்தனர்‌, சோன்தல்‌ 
தான்‌ அன்னகாயுங்‌ இழம்கு மூண்டு அப்பகல்‌-௮ப்பொழுது பரதனுல்‌ 
அக்காயுங்‌ இழங்குமருந்‌ த, பொன்னின்மேனி பொடியுறப்‌ போக்க 
னன்‌-அமயெ மேனி புழமுதிபடியக்‌ கழித்தனன்‌. ௭-௨ ற. 

இன்னணமென்றது மரீஇயது தோன்றலாகுபெயர்‌, பகலென்‌ 
றது பொழுதெனனுர்‌ துணையாய்‌ நின்றது,  அன்னகாயுல்‌ கிழங்கு 
மூண்டு போக்கினானென்றூர்‌, இறைவன்‌ கசிவாற்டருனெய்திய விரதத்‌ 
தினை. விருந்தமைப்பேனென முற்கூறினதை பொன்பது செய்யு 
ளான உணர்த்தப்பட்ட து, (0௪ 

நீலவல்லிருணிய்க லுநீங்குமம்‌ 

மூலமில்கன விற்திருமூற் றுற 

ஏலுஈல்வினை தய்ப்பவர்க்றுசெல்‌ 

காலமென்னச்கதிரவன்‌ ரோன்‌ றினான்‌. | 

(இ.ள்‌.) நீலவல்லிருணிீங்கலும்‌-நீலகிறத்சகாஇ.ப இரவினிருணிவ்‌ 
குதலும்‌,; நீங்குமம்‌ மூலமில்கனவில்‌-நீல்கிய அக்காரணமில்லாத . கன 
வொப்ப; இிருமுற்றுற-போகமிறுதியெய்த, ஏலும்‌ நல்வினை அய்ப்ப்‌ 
வர்ககு-அடையும்‌ புண்ணியப்பயனை யனுபவிப்பார்க்கு, ஈறுசெல்கால 
மென்ன-அக்றுகர்ச்சி யிறு தயடையுங்‌ காலம்போல, கதிரவன்‌ சோன்‌ 
றினான்‌ - ஞாயிறுதயஞ்செய்த.து.--ஏ-று, 

தோற்றம்போற்‌ ளோன்றி மறைந்தமையின்‌ மூலமில்‌ கனவென்‌ 
ரர்‌.  தஇருவென்றதுபோக அுகர்ச்சியை. நல்வினையா னுகர்ந்த செல்வ 
மது நீங்யெவழி | யழிதலின்‌ ஏலுநலவினை அய்ப்பவர்க்‌று செய்‌ 
கால மென்ன வென்றுவமை கூறியவாறு. இதனான்‌ ஞாயிற்றி னுகயங்‌ 
கூறப்பட்ட த. ல்‌ (0௮) 

ஆதிரின்‌றறமாற்றலர்வாழ்வெனப்‌ ந 2] 

பா திவீய்ற்ததுசெல்வம்பமிர்‌ இலர்‌ 

தெறிமுந்தைத்தஞ்சிக்ன தயராயினார்‌ 


* ப்‌ . . [அட ஆட 
மாமிவநதுபிறக்கன்னமாட்சியார்‌, 


சட கறக 


wT 


சிஷி பவல்‌ 
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(இ-ஸ்‌.) ஆறிகின்று அறம்‌ ஆற்றலர்‌ வாழ்வென - மனமுதலி 
யன வடல்இரின்றறத்தைக்‌ கடைபோகச்‌ செய்யாதார்‌ வாழ்வு பால) 
செல்வம்பாறி வீந்தது-பரதனுடன்‌ வந்தாரெய்திய போகம்‌ கெட்‌ 
டொழிக்தத, மாறிவந்து பிறந்தன்ன மாட்சியார்‌-தேவர்கதி மாரிப்‌ 
பிறந்தாலொத்த தன்மையராய்‌, பரிந்திலர்‌ தேறி முந்தைதம்‌ சிந்தைய 
ராயினார்‌-௮ப்போக நுகர்ச்சி நீம்ெமை காடிவருச்தாமல்‌ முன்னை 
பள்ள மெய்தி நிண்டனர்‌ .---ஏ- MI. 

பூல்சனர்‌ பிறந்து வேரெருலகு பெற்றாரென - மதர்துவை னர்‌ 
முன்னைத்‌ தம்‌ வாழ்வெலாம்‌?? என்றதனை வற்புறுத்த மாறி வந்தனன 
மாட்யெரென்றுர்‌. மாறிவருதல்‌ கனவிடைக்கண்ட போகஙந்க்கத்தை. 
இதனாற்‌ கனவினிக்க முணர்த்தப்பட்ட து. (௨௯) 

வறு. 


காலையன்றெழுர்கு துகண்வொனவர்‌ 
வேலையன்‌ றனிகமேயென்‌ றுவிம்மறச்‌ 
சோலையுங்கிிகளுஞ்சுண்ணமாயெழப்‌ 
பாலைசென்றடைந்ததுபரகன்சேனையே 

(இஃள்‌.) அன்று காலை-அற்றைக்காலையில்‌, எழுந்ததுகண்டு- 
அதயிலெழமுந்து செல்வதுகண்டு,! வானவர்‌ வேலையன று - தேவர்கள்‌ 
இது கடலே அன்று; அனிகமேயென்று விம்மறடசேனையே யென்று 
அணித்து ஐயமொழிய, பரதன்‌. சேனை-பரதன்சேனை; சோலையுய்‌ 
இரிகளும்‌ சுண்ணமாயெழ - வழியிடைச்‌ சோலைகளு மலைகளும்‌ புழு 
திபட்டெழ; பாலைசென்றடைர்தீது - பின்னர்ப்‌ பாலைவனம்‌ போய 
டைந்த து. எ-று, 

பாலையென்றதனை நடுவு நிலத்திணை யென்பர்‌. ஆசிரியர்‌ தொல்‌ 
காப்பியரும்‌, இதனை ““முல்லையுங்‌ குறிஞ்சியு மூரறைமையிந்‌ றிரிர்‌ து- 
நல்லியல்பழிற்து நடுங்கு துயருறுத்துப்‌- பாலையென்பதோர்‌ படி.வங்‌ 
கொள்ளும்‌?” என்பதனானுமூணா க. அனிகமென்றது சேனையின்‌ வி 
சேடத்தை. பரதனென்பதனை “(இறைவன்‌ கானேகவும்‌, இளையவ 
னவனோ டென்சேரவும்‌, ௮௮ பொருசரசன்‌ வானேகவும்‌, ௪த்துருக்க 
னின்னல தறியே னெனக்கூற்வும்‌ அரசபாரம்‌ பொலறுததமை நோக 
யென்க. “பேரதனெனப்பெயர்‌ பன்னினர்‌ நாமம்‌? என முற்காண்‌ 
டத்துங்‌ கூறுத லிப்பெற்றி நோக்கு, (௨௨) 
எழுந்த துதகள இனெரியும்லெய்யவன்‌ 
அ மும்‌ இன ன விப்பரும்வெம்மையா ஜினான்‌ 
பொழிந்தனகரிமதம்பொடிவெங்கானகம்‌ 


- இழிந்சனவடிக டர்தேறொனணாயையே, 


> 
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(௫-ள்‌.) அகள்‌ எழுந்தது - வானளாவித்‌ அசெழும்பிய து, ௮ தீன்‌ 
எரியும்வெய்யவன்‌-௮ இனிடைக்சுடுகன்றஞாயிறு, அவிப்பவரும்வெம்மை 
யாறினான்‌ - பிறரான்‌ அவித்சற்கருமையாயெ வெப்பமாறிநின்றனன்‌, 
கரிமதம்‌ பொழிந்தன - களிற்றியானை மதம்‌ பொழீர்தன, பொடி வெய்‌ 
கானகம்‌ - புழுதிபடர்ந்த கொடிய காட்டகத்து, அடிஈடந்தேரழெ ச 
மையியிந்தன- அடி. நடந்தேற மாட்டாமை இழிந்து நின்றன. எ-று. 

ஞாயிற்றுககவிப்பரும்‌ வெம்மையுடைமை பற்றி வெய்யவனெ 
ப்பட்டது. கரமுடையது கரியெனப்படும்‌, இவ்வாறே பட்சி, தும்‌ 
பி, தந்தி எனவருதல்‌ காண்க. பொடியென்றது புழுதியை, நீறெ 
ன்பது மப்பொருட்டாதல்‌ காண்க. உயர்வு நவிற்சி. (௨௧) 

வடியுடையயிற்படைமன்னர் வெண்குடை 

செடி புடை.நெடுநிழல்செய்த தீப்பொதி 

படி யுடைப்பர லுறைப்பாலைமேலுயர்‌ 

கொடியுடை பபர்‌ தரிற்குளிர்க ௧௦ தங்குமே, 

(இ-ள்‌.) வடிவுடை யயிற்படை மன்னர்‌ வெண்குடைஃ-வடித்தலை 
யுடையவேற்படையையுடைய அரசர்‌ வெண்கொற்றக்குடையின்‌, செடி. 
ய/்டை கெடுநிழல்‌ செய்த தீப்பொதி - மரங்களடர்ந்த நீண்டகிழல்‌ செ 
ய்ததீப்படர்ந்த, படியடைப்‌ பரலுறைப்‌ பாலையமேல்‌ -இடத்தையுடைய 
பருக்கைக்கல்‌ தங்குதலையுடைய பாலையின்மேல்‌, உயர்கொடியுடைய 
பந்தரின்‌-உயர்ந்‌ தோங்கிய கொடிகளை யுடைய படர்‌ கொடிகளாற்‌ 
சமைந்த மனையே போல, எங்கும்‌ குளிர்ந்தது - யாண்டுய்‌ குளிர்ச்சி 
யடைந்த த.-- எ-று, 

பாலையென்றது நடுவு நிலத்திணையை. தீப்பொதி யிடகீதசாகலின்‌ 
தீப்பொதிபடியுடைப்‌ பரலுறைப்பாலை யென்றார்‌. இப்பெற்றி ரோக்‌ 
இயே :*செழுங்கொண்டல்‌ பெய்யாத கானகம்‌? என்ரூர்‌. பிறரும்‌ .(௨௨) 

பெருகியசெல்வநீபிடியென்றாள்‌ வயின்‌ 
திருகெற்றத்தாற்செம்மையாய்கிறம்‌ 
சருகியவண்ணலைக்கண்கொதலின்‌ 
உருயெதளிர்த்தனவுலவையீட்டமே, 

(இ-ள்‌,) உலவையீட்டம்‌-மரத்தினீட்டம்‌, பெருயெசெல்வம்‌ நீபிடி 
யென்றருள்‌ வயின்‌- மிகுந்தசெல்வத்தை நீ பிடியென்ற கைகேசியிடை , 
திருகய£ற்றக்தால்‌ செம்மையாய்‌-மாறுப்ட்ட கினத்தான்‌ செம்மைகிறத்த 
வாகு, நிறங்கருகியத ௮ண்ணலைக்கண்டு - கரியகோலப்‌ பெருந்தகை 
யைக்கண்டு, காதலின்‌, உருயெ தளிர்த்தன - காதலானுருடுத்‌ தளிர்த்‌ 
தன. ஏறு, 

பெருகிய செல்வமென்ரார்‌ மனுத்சொடக்க மானவ சாண்டுவந்த 
வரசச்‌ செல்வ மாகலின்‌, நிறங்சருயெ ௮ண்ண லென்றது இராமனை. 
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அவன்கரியகோலத்‌ தடங்கண்ண ஞனாதலின்‌. . உரு வினையெச்ச மாற்‌ 
முகக்‌ கோடலன்றிச்‌/செய்யியவென்னும்‌ எச்சமாகக்‌ கொள்ளினுமாம. 


(௨௩) 


வன்றெறுபாலையைமரு கமாமெனச்‌ 
சென்றதுசித்திரகூடஞ்சேர்ந்ததால்‌ 

ஒன்‌ துரைததஅயிரினுமொழுக்கநன்றெனப்‌ 
பொன்‌ றியபுரவலன்பொருவில்சேனையே, 


(இ-ள்‌) ஓன்றுரைத்து-வாய்மையே கூறி, உபிரினுமொமுக்க நன்‌ 
றென்‌-உயிரினுமொழுக்கமே௫தந்ததென,பொன்றிய புரவலன்பொருவில்‌ 
சேனை- பூதவுடம்பழிந்த வரசன்‌ ஒப்பிலாத சேனை, வன்றெறு பாலை 
யை மருதமாமென - வன்மையான்‌ வருத்துகின்ற பாலைத்‌ இணை தனை 
மருதத்திணை யாமெனக்கூற, சென்றது சத்திரகூடம்‌ சேர்ந்தது- 
சென்று சத்திர கூடத்தினையடைந்த து _—-எ-அ, 

ஒன்று ஆகுபெயரான்‌ வாய்மையை யுணர்த்திற்‌ நறென்பதன்றி 
சான்றோர்‌ வாய்ச்சொல்‌ வாய்மையதாகலிற்‌ றம்மொடு பொருந்து 
வதாயெ வம்மெய்ம்மைமொழி கூறி யென்னினுமமையும்‌, “ஒழுக்க 
முயிரினு மோம்பப்படு? மென்பவாகலின்‌ உயிரினுமொழுக்கமே சிறந்த 
தென்றுர்‌. சேனைபடர்வதனாற்‌ பாலையைக்‌ கெடுத்தலான்‌ மருதமா 
மெனவென்றதென்க. இத்திரகூடமென்ற இராமன்‌ வீற்றிந்த விடத்‌ தினை, 
சென்றது . வினையெச்சமுற்று. * இவ்வாறு கொள்வதன்றிச்‌ சென்று 
பின்னத த்திரகூடஞ்‌] சேர்ந்தசெனினுமாம்‌, வேர்தன்‌ மேயதீம்பு 
னலுலகமென்றது மருதத்தை. | (௨௪) 

தூளியின்படலையுக்‌ துரகந்தேரொடு 
மூளிருஞ்சினக்கமிமுழங்குமோதையும்‌ 
அளிருங்குழுவினராரவாரமும்‌ 
கோளிரும்படையிதென்றுணரக்கூ.றவே, 

(இ-ள்‌) தூளியின்படலையும்‌-தூளியின்‌ திரட்டியம்‌, தரகம்ே கரொடு... 
குதிரைதேருடனும்‌,மூளிருஞ்சினக்கரி முழங்குமோதையும்‌ பெருஞ்சின 
மெழுங்‌ களிற்றியானையி னோசையும்‌; அளிருங்குமுவி னாரவாரமும்‌- 
பதாதியாயெ பெருங்கூட்டத்தி னாரவாரமும்‌, கோளிரும்படையி 
தென்றுணரக்கூற-ஆற்றலமைந்த பெரும்படை யிதுவென்றறியக்கூற- 
ஈறு, € 

படலையும்‌ ஒதையும்‌ ஆரவாரமும்‌ ப்டையிதென்றுணரக்‌ கூறப்‌ 
பொருவில்‌ சேனைசென்றது சித்திரகூடஞ்‌ சேர்ச்தது எனக்கூட்டி 
மூடிக்க. இதனான்‌ நாற்படையு மூணர்த்தினார்‌, ௫) 
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எ முக்தனனினையவனே றினானிலம்‌ ன 
கெ நர ரட்ட கலிலி கேல்‌ 


செழுக் தரைப்பரவையைச்சிறுமைபேசிய 


கழுந்துடைவரிசிலைக்கடலைகோக்இனான்‌. 


(இ-ள்‌) இளையவன்‌ எழுந்தனன்‌- இளையோ னெழுந்த, நிலம்‌ 
கொழுச்அயர்க்தனையதோர்‌ நெடிய குன்றின்மே லேறினான்‌ - நிலவ்‌ 
கொழுந்தவிட பெர்ந்தா லொத்ததோர்‌ பெருவரைமேலேறி,, செழும்‌ 
திரை பறவையை சிறுமைபேயெ-செழுமையரா டய அலையையுடையகட 
வினைச்‌ சறுமைகூறிய; சமுந்துடைய வரிகலைக்கடலை கோக இஞனண்‌- 
வச மையையுடைய கட்டமைர்த விலலேந்திய கடல்போல்வானாடயு 
இராமனைக்கண்டனன எ-று, 


எழும்தனன்‌,; ஏறினானென்பன முற்றெச்சம்‌. வில்லேற்திய படை 
யாகலின கல்‌ ற கழுந்தொமெ வரிசிலைக்‌ கைக்‌ கூற்‌ 
னை எனமாற்கூறிப்‌ போர்தமை காண்க. இனிக்கழுந்தெனற்கு 
விலலின்றண்டும்‌, கைப்பிடித்தலானாய தேய்வு மென்பனவுமாம்‌: இவ்‌ 
விரண்டு செய்யுளானும்‌ இளையவன்‌ பரதன்‌ சேனையை ரோக்டப்‌ 
பார்தீதமை யுணர்த்தப்பட்டது, உருவகம்‌, ஒங்கலென்னும்‌ பெயர்‌ 
பற்றி நிலத்திற் முன்றி யோங்டியிருக்தலின்‌ நிலங்‌ ங்கொழும்‌ அயர்ந்தனை 
யதென்ற தென்க, (௨௬) 


பர கனிப்படைகொடுபோர்கொண்டாண்மற 
கருதியுள்கிடச்‌ ததோர்கறுவுகா தலால்‌ 
விரதமுற்றி நர்தவன்மேல்வந்கானிது 
சரதமத்றநிலகெனத்தழங்குசிற்றதீதான்‌. 


(இ-ன்‌.) பரதன்‌ இப்படை கொடுபார்கொண்டு ஆள்மறங்கரு இஃ 
பரதன்‌ இப்படையினைக்கொண் டரரிெனைக்‌ கைக்செரண்‌ டாஞங்‌ 
கொடுந்தொழி லெண்ணி, உள்டெந்தது ஒர்‌: கறுவுகாகலால்‌ - உள்ள 
டங்க யிருர்ததொரு கருவொடுங்கூடிய சாதலினால்‌, விரத முற்றிரும்‌ 
தவன்மேல்‌ வந்தான்‌ & தவநெறிமேற்‌ கொண்டவன்‌ மேற்பொர வற்‌ 
தான்‌, இது சாத மற்றில தென - இலஃ்துண்மையே வேறின றெனக்‌ 
கருதி, தழங்கு ற்றத்தான்‌-மிக்கனெங்‌ கொண்டவனாஇ எ-று, 


உள்‌ ஆஅகுயெர் சொண்டு என்பது மீஇயத, டெந்தது வினைப்‌ 
பெயர்‌. க்‌ னென்றது ராமனை. மற்று பிரிதென்னும்‌ 
பொருள அ, மேல்வரவென்றது பொரவந்தமையை. £ற்றத்தான்‌ வினை 
யெச்சமுற்று, த னக்குறிமையல்லாத வரசாகலின்‌ பார்‌ கொண் 
டாள்‌ மறங்கருதியென்னார்‌, (௨௭) 
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குதித்தனன்பாரிடைக்குவடுநீறெழ 

மிதித்‌ தனனிராமனைவிரைவினெய்‌ தினான்‌ 
மதித்‌ இலன்பரதணின்‌ மேல்வச்கான்மதிள்‌ 
பதிப்பெருஞ்சேனையின்‌ பரப்பினானென்றான்‌ 


(இ-ள்‌. பாரிடைக்‌ குவடு நீறெழ-நிலத்தின்கண்‌ மலைபுமுதிபட, 
மிதித்தனன்‌ குதித்தனன்‌ . மிதித்துக்‌ குதித்து, விரைவின்‌ இராமனை 
யெய்தினான்‌ - விரைவொடு மிராமனை யடைந்து, பரதன்‌ மதித்திலன்‌ஃ 
பரதன்‌ மதியாது, நின்மேல்‌ வந்தான்‌-நின்பாற்‌ பொரவந்தனன்‌; மதில்‌ 
மதிப்பெருஞ்‌ சேனையின்‌ பரப்பினான்‌ - மதில்‌ சூழ்ந்த நகரத்துப்‌ 
பெருஞ்சேனையின பரப்பினையுடையனா௫, என்றான்‌-என்றனன்‌.-.-ஏ-று 

மதிப்பதி என்றது திருவயோத்தியை, இளையவன்‌ £ற்றத்தான்‌ 
மிதித்தனன்‌ குதித்தனன்‌ எய்தினான்‌ மதில்‌ இலன்‌ வந்தானென்ரான்‌ என 
முடிக்க. ஆனுரு போடுருபின பொருளது. நீறு என்றது புழுதியை. 

(௨௮) 
கட்டினன்சுரிகையுங் கழலும்ப 6 கணைப்‌ 
புட்டிலும்பொறுத்தனனக௧வசம்பூட்டமைத்‌ 
தட்டனனெடுத்தனன்வரிவிலேக்‌ தலைத்‌ 
தொட்டடிவணங்கிறின்‌ நினைய சொல்லினான்‌. 

(இஃன்‌.) சுரிகையுர்‌ கழலும்‌ கட்டினன்‌ - உடைவாளையும்‌ வீர 
கண்டையையுங்‌ கட்டிக்கொண்டு, பல்கணை புட்டிலும்‌ பொறுத்து-பல 
அ௮ம்புகளடங்கய கூடுகளையும்‌ தாங்கி, கவசம்‌ பூட்டமைத்‌ திட்டனன்‌- 
போர்க்‌ கவசத்தைப்‌ பூட்டமைத்‌ தணிந்து, வரிவில்‌ ஏக்‌ தினன்‌-வரிந்து 
கட்டிய வில்லேந்தி, ஏந்தலைத்‌ தொட்டடி வணங்கி நின்றினை ப சொல்‌ 
வினான்‌ - இறைவனைச்‌ தாளைத்‌ தொட்டு வணங்கி நின்றின்னன கூறத்‌ 
தொடங்கினான்‌.--. எ-று. 

கட்டினன்‌ எச்சமுற்று. இட்டனன்‌ ஏர்‌ தினனென்‌ பனவமன்ன. 
சுரிகை உடைவாளை. கவசம்‌ உடற்கணிய மிருப்புப்பூட்டு. புட்டிலென்ற 
தம்பறாத்‌ தூணியை. ஏந்தல்‌ என்றது ஆகுபெயர்‌. இனைய வென்றது 
இருமையு மிழந்த வப்பரதனென்ப த போல்வனவற்றை, (௨௯) 

இருமையுமிழக் தவப்பரதனேர்‌ ததோள்‌ 

பருமையுமன்னவன்படை ததசேனையின்‌ « 
பெருமையுநகின்னொருபின்‌ புவர்தவென்‌ 
ஒருமையுங்கண்டினியுவத் தியுள்ள 8, 

(௫- ள்‌.) இருமையு மிழக்த - இருமையையு முழுக மிழக்த- 

௮ப்பாசன ஏர்து தோள்‌ பருமையும்‌ - அன்னவன்‌ படைத்த சேனையின்‌... 


( 
ட்‌ 


© 
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பெருமையும்‌ - அவன்‌ பெத்த சேனையின்‌ பெருமிதத்தையும்‌, நின்னொரு : 
பின்பு வந்த என்னொருமையும்‌-நின்னொப்பற்ற பின்றோன்றிய என்னொரு 
மைப்‌ பாட்டினையும்‌, கண்‌ இனி உள்ளம்‌ உவத்திநீ- நீ இனி 


கண்டு மனமதிழ்‌.- எ-று. 


பரதன மோளாற்ற௮ு மவன்‌ சேனைப்‌ பெருக்கமும்‌, என்னாற்ற 
லாற்‌ காட்டுவேனென்பார்‌, “(பரதன்‌ ரேட்பருமையும்‌ ௮வன்‌ படைத்த 
சேனையின்‌ பெருமையும்‌ பின்பு வந்த வென்னொருமை கண்வெத்திநீ 
என்றீர்‌. இருமை என்றசீண்டெண்ணின்ச ணின்றது இம்மை மறுமை 
யின்பங்களை. ௮ன்னவனென்றது பரதனை. (௩3) 


படரெலாம்படப்படும்பரும்யானையின்‌ 
திடரெலாமுருட்டினகேருமீர்‌ த்தன 

குடரெலார்திரைத்தனகுருதியாறுகள்‌ 
கடசெலாமடுப்பனபலவுங்காண்டிய ரல்‌, 


(௫ -ன்‌.) படரெலாம்‌ பட - பல்வகைத்‌ இனபமெய்த, படும்‌ 
பரும யானையின்‌ - இறந்துபடும்‌ பருமங்கொண்ட யானையாயெ, இட 
சரெலாம்‌ - மேடனைதீதும்‌, உருட்டின - உருட்டப்‌ பட்டன, தேரு மீர்த்‌ 
தன - தேர்களு மிழுக்கப்‌ பட்டன; குடரெலாம்‌ திரைத்தன - சூடர்க 
ளனைதீதும்‌ அலைக்கப்‌ பட்டன, கடரெலாம்‌ மடுப்பன - கடல்‌ முழுது 
மடுப்பன; குருதி யாறுகள்‌-உஇர வெள்ளங்கள்‌, பலவுங்‌ காண்டி- அனை 
தீதும்‌ பார்‌._—-எஃ று. 


பருமமுற்‌ கூறினா. ப்டரென்பதற்குப்‌ பாகரையும்‌ பரிக்கோத்‌ 
கரரரையுமென்‌ நுரைப்பாரு முளர்‌. கடர்‌ குடர்‌ என்பன இறுதிப்‌ 


போர்கள்‌. உயர்வு நவிற்ி. (௩௧) 


கருவியுங்கைகளுங்கவசமார்பமும்‌ 
உருவின வயிரினோடுதிரந்தொய்வில 
இரிவனசுடர்க்கணை இசைக்கையானைகள்‌ 
வெரு வரச்செய்வனகாண்டி வீரநீ. 


(௫ - ன்‌.) கருவியும்‌ கைகரூம்‌ - படைகளும்‌ கைகளும்‌, .௩வ௪ 
மார்பமும உருவின. கவச மணிந்த மார்பு மூடுருவி, உயிரினொ டுதி 
ரர்‌ தோய்வில - உயிரொடு முதிரர்‌ தோயாமல்‌; இசைக்கை யாணை 
கள வெரு வர -$ கையையுடைய திசையானை களஞ்ச,; சுடர்‌ கணை- 
ஒளியையுடைய வாளின்‌, செய்வன வீர காண்‌ 
வீரனே நீ பார்‌. எடறு. 


ட. நீ - பொருவனவற்றை 


ச 


( 
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திசையானைகளென்பன கட்டி சை யானையாடய ஐராவதத்‌ தினை 
யுள்ளிட்டன. உம்மை எண்‌. வெருவர ஒரு சொல. யானை சட்குக்‌ 
கைமிகச்‌ நெரந்தமையின்‌ கையை'யெடுத்துக்‌ கூறினார்‌. (௩௨) 

கோடகத்தேர்படுகுதிரை தாவிய 

அடகக்கட்டிடையலகைய தறுகு 
கேடகச்தடக்கைகள்கவ்விக்கேகச்தின்‌ 
நாடகந௩டிப்பனகாண்டிநர்‌ தநீ. 

(இ _ள்‌,) கோடகத்தேர்‌ - கோட்டினாற்‌ செய்யப்பட்ட இட 
மமைந்ததேர்களும்‌, தாலிய குதிரை - தாவிச்‌ செல்லும்‌ பரிகளும்‌, படு 
ஆடகத்தட்டி டை - அழிந்த பொன்னாலாய தட்டினீடை; அலசை-பேய்‌ 
கள்‌, அற்றுகு கேடகத்‌ தடக்கைன்‌ கவ்வி - அறுந்து சிந்தும்‌ கேடக 
மணிர்த போர்‌ வீரர்‌ பெருங்‌ கைசளைக்‌ கவ்வி, தத்தின்‌ நாடக நடிப்‌ 
பன காண்டி நாத நீ - இசை:யொடு நாடகத்தைச்‌ செய்வனவற்றை 
இறைவனே நீ பார்‌ ௭௦௮. (௬௩) 


பண்முதிர்களிற்றொடுபர கன்‌ சேனையின்‌ 

எண்முதலறுத்துகானிமைப்பின க்கலால்‌ 

விண்மு துகுளுக்கவும்வேலையாடையின்‌ 

ம்ண்முதுகாற்றவுங்காண்டிவள்ளன . 

(@ - ள்‌.) ப்ண்முதிர்‌ களிற்றொடு - கோலமிக்க களிற்றினோடு, 
பரதன்‌'செனையின்‌ - பாரகனது படையின்‌; எண்‌ முதலறுத்த-தொகை 
யினை வேரொடுங்‌ களைந்து, நானிமைப்பின்‌ நீக்கலான்‌ - யான்‌ கணப்‌ 
பொழுதி னழித்தலான்‌, விண்‌ முதுகுளுக்கவும்‌ - விண்ணுலக முதுகு 
நெளியவும்‌, வேலையாடையின்‌ மண்முதுகாற்றவும்‌ - கடலையாடையாக 
வுடைய நிலமகள்‌ முதுகாற்றிக்‌ கொள்ளவும்‌, வள்ளனீ காண்டி. - வள்ளி. 


யோய்‌ நீ பார்‌._௭-அ. 


படை நானில்‌ யானை தேர்‌ குதிரை காலா ளென்பவற்றுள்‌ யானை 
சிறப்புடைய தாகலின்‌ பண்‌ முதிர்களிற்ரறொடு என்றார்‌. ௧௪ரத அரக 
மாக்கடலன்‌ என்றகாஉ மிப்பெற்றி நோக்டு யென்க; “யானையுடைய்‌ 
படை காண்டன்‌ மிக வினிதே?? எனப்‌ பிறருங்‌ கூறுவது மிக்கருத்தே 
பற்றி யென்க. கடலபுடை சூழ்ச்க நிலவுல காகலின்‌ வேலையாடையின்‌ 
மண்ணென்ற தென்க. வேலையாடை இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்‌ 
தொகை. ப (௩௪) 
நிவந்தவான்குருதியினி த்தமீக்திமெய்‌ 
வெர்தசா தகரொ்டுசிறுகட்கூஸியும்‌ 
கவந்தமுமுலகநின்கையதாயதென்‌ 
றுவந்தனகுனிப்பனகாண்டியும்பர்போல்‌. 
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(இ"- ன்‌.) கிவந்த வான்‌ குருதியின்‌ நீத்தம்‌ நீந்தி - வழிந்த செந்து 
உதிர வெள்ளம்‌ நீந்தி, மெய்‌ வெந்த சாதகரொடு சிறு கண்‌ கூளியும்‌- 
உடம்பு வெந்த சாதகரோடும்‌ சிறிய கண்ணையுடைய கூளிகளும்‌, கவர்‌ 
HT உடற்‌ குறைகருநம்‌, உலகம்‌ நின்கையதகாமென - நிலவலக மிமி 
வது நின்வயத்ததா மென்று, உம்பர்‌ போல்‌ உவக்சன குனிப்பன 
காண்டி-சேவர்போன் று மிழ்ந து நடி ப்பனவற்றைப்பார்‌.- ௭௨ று, 


சாதகர்‌, குறள்‌, கூளி என்பன புததீதிணைப்‌ பாற்பட்ட . பாரிடல்‌ 
களை. சவந்தமென் ற அடற்குறைப்‌ பிணம்‌. நிவந்தவான்‌ குருதி யென்‌ 
அயர்வு நவிற்க, (௬௫) 


சூமிவெங்கடகரிதுரகராககெள்‌ 

பாஹிவன்புயக்திகல்வயவர்பட்டந 

வீ. றிவெங்குருஇியாலலை ந கவேலைகள்‌ 

எழுமொன்றுகிகின்‌ நிரைப்பக்காண்டியால்‌ 

(இ-ன்‌.) சூழிவெய்‌ கட தரி மிகப்டாமணிர்த கொடிய மதச்‌ 
சுவட்டினையுடையயானையும்‌, அரக ராசியம்‌-கு திரைக்‌ கூட்டமும்‌;பாழி 
வன புயத்திகல்‌ வயவர்‌ - பெரியவன்‌ மையாஇய தோளையுடைய போர்‌ 
வீரரும்‌, பட்டற - இறம்துபட, வீழி வெங்குரு தியால்‌- வீழ்தலையுடைய 
வெய்யவுதிரத்தரல்‌; அலைந்த வேலைகளேமும்‌ - நிரைந்த கடலேமழும்‌, 
ஒன்டு கிின்றிரை ப்பக்காண்டி-ஓன்று கூடி. சின்றொலிஃ்சப்பார்‌.-எ.று. 

குழிஎன்ற த முகபடாத்தினை, இதனை விமுக்குழிய விளங்கேர 
டைய; என்னு மதுரைக்‌ காஞ்சியில்‌ நச்சினார்கினியர்‌ உரை த்தலானு 
மறிக. கடமாகுபெயர்‌, வீழிஎன்றதற்கு வீழிக்சனியை யொத்தவெ 
னினுமாம்‌. வேலைகளாகுபெயர்‌. வேலைகளேழென்பன உவர்க்கடன்‌ 
முதலாயின. உம்மைமுற்று, அல்‌ அசை. (௩௬) 

ஆளறவலங்குதேரமியவாடவர்‌ 

வாளறவரிசிலை அணியமாக்கரி 

தாளறத்தலையறப்புறவிகதரளெர்டம்‌ 

தோளதவடிக்கணைதொடுப்பக்காண்டியால்‌: 

(ஒ- ள்‌.) ஆளற-பகாதிஅழியவும்‌, அலங்குகேர்‌ அழிய - அசை 
நீது செல்லச்‌ தேரழியவும்‌, ஆடவர்வாள்௮ற - வீரர்வாட்‌ படை யழி 
யவும்‌, வரிசிலை தணிய ௨ கட்‌ டமைந்த வில்லழியவும்‌, மாக்கரிசாளற.. 
பெரியானைகாலஜியவும்‌, புரவிதலையற- குதிரை தலையறவும்‌; தாசொடு 
தோளற-அவற்றை மூர்க்கார்‌ தாளும்‌ தோளா மறவும்‌, வடிக்கணை 
தொடுப்பகாண்டி-கூரியவாளி தொடுக்கப்பார்த்தி... எ-று. 

ஆள்‌ என்றது காலாளை. தாளொடு கோளற வென்றமையான்‌ அட 
வர்என்றதனைப்‌ பினனுங்கூட்டி., அவற்றினை யூர்ர்து செல்வாரையுண 


3 
2 
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ர்த்திற்று. ஆல்‌ - அசைநிலை. வடித்தல்‌: கூறியதாதலை, ஆள்‌ ஆகுபெ 
யா்‌, வாள்‌ ஆகுபெயர்‌, (௩௪) 
தமை கீதவான்‌ சிறையன தசையுங்கவ்வின 

அழைத்தவான்‌ பறவைகளலங்குபொன்வடிம்‌ 

பிமைத்தவான்பகழிபுக்கிருவர்மார்பிடைப்‌ 

புமைத்தவான்பெருவழிபோவக்காண்டியால்‌, 

(இ-ள்‌.) தழைத்தவான்‌சறையன - செழித்த பெருஞ்‌ இறடனே 
யுடையனவா௫, அலங்கு பொன்வடிம்பு இழைத்தவான்‌ பகழிபுக்கு- 
அசைந்து பிரகாசிக்கும்‌ போன்னா னோரமமைக்கப்பட்ட இறந்தவாளி 
சென்று, இருவர்‌ மார்பிடை - இருவர்‌ மார்பகத்து) புழைத்த 
வான பெருவழி - தொளைப்பட்ட மிகப்பெரிய வழியில்‌, தசையுங்கவ்‌ 
வின- தசையையுங்‌ கவ்வினவாட, வான்பறவைகள்‌ அழைத்த. பெரும்‌ 
பறவைகள்‌ விருந்து அகர வமைக்கப்பட்டனவாஇ, போகக்சாண்டி- 
செல்லப்பார்‌.--௭ - று, 


விசையோடுசேறற்குக்‌ கழுகு பூண்டிருத்தல்‌ பற்றித்‌ தழைத்‌ 
சீவான்‌சிறை யென்றுர்‌. இருவரென்றது பரத சத்தருக்சனரை, சத்‌ 
அருக்குநன்‌ தன்டெொடு வந்தானேனும்‌ பரதனைச்‌ சார்ந்‌ திருப்பது 
கோக்கு அவனையுமுடன்‌ கூறினார்‌. இருவர்‌ தொகைக்குறிப்பு. வான்‌ 
பெரு ஒருபொருட்பன்‌ மொழி, கவ்வின எச்சமுற்று, தழைத்த வெண்‌ 
பதற்கு ரெருங்கயவெனினு மமையும்‌. (௧௮) 

ஒருமகள்கா தலினுலகைநகோய்செய்த 

பெருமகனேவலிறப ர தன்றான்பெரும்‌ 

இருகிலமாள்‌ கைவிட்டின்றெனேவலால்‌ 

அருமகாளவதகாணடியா ழியாய்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒருமகள்‌ காதலின்‌ -ஒருத்தியரசை மேற்கொண்டு, உலசை 
கோய்‌ செய்த - உலகை நோய்‌ செய்து, பெருமக னேவலின்‌-அரைய 
ணேையான்‌, பரதன்‌ ரானபெற்ற இருநிலம்‌ - பரதன்றானடைந்த பெரு 
நிலம்‌; ஆள்‌ கைவிட்டு-ஐண்டு வருவது நீங்‌, இன்று என்‌ ஏவலரலஃ-இன்‌ 
றைப்போது என்‌ ஆணையான்‌, அஆழிலாம்‌!-க்‌னா சக்கரமுடையானே, 
அருநரகாள்வது காண்டி]- மீட்மெடைக்சாரையுமிமப்டெரூத நிரயத்‌ தனை 
யாள்வது டார்‌, அ௭எ-ணுஃ 

இளையான்‌ பரதன்‌ றன்முன்னோனுக்‌ டெரிழைத்தானென்பது கருதி 
யருநரகாள்‌ தென்றார்‌,” ஒருமகள்‌ காதலென்‌ றதுகைகேரெயை ;பெருமகனே 
வல என்றது பரதன்‌ குற்றேவலை. என்‌ ஏவல்‌ என்றது என்னுடைய 
ஆணை. நரகென்றது கிரயச்சை, அணையாயென்றது விளி. (௧௯) 


© 
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குவயகநதுறக்‌ துவகதடவிவைகுதல்‌ 
எய்திய துனக்கெனகின்னையின்றவள்‌ 
நை தல்கண்‌ வெர்தவணவையினோங்கிய 


கைகயன்மகளவிழுந்தரறறக்காண்டியால்‌. 


(இ-ஸ்‌.) கையகந்துறந்து - அரசினைக்‌ கைவிட்டு, அடவீலக்துவை 
(கூதல்‌-காணடைச்கு தக்குதல்‌, உனக்கெய்தியதே யென்‌ ற -நினக்கெய்திய 
தேடபென் ற, மின்னையின்றவள்‌ றைவ துச்ண்‌ட-உன்னையின்றாள்‌ வருந்தல்‌ 
கண்டு, உவர்சவள்‌-௰இழ்ச்சவளாயே, நவையினோங்கிப கேகயனமஃள்‌-குற்‌ 
றத்தினைகிய சோயசாசன்‌ மகள்‌, விழுந்தாற்றக்காண்டி-விழு£சழப்டார்‌. 
எ-று, 

உன்னை மீன்றவ ளெஈறது கோசலையை,நீசானெய் தக்கண்டு வரார்‌ அ 
நின்றாப்பொருமலைச்சண்‌ மிமகிழ்வாளாகலின்‌ கவையினோங்கியஎன்தசென்‌ 42 
உவந்தவள்‌ கேகயன்‌ மாளெ-ற ஏ ஒரு பொருண்‌ மேற்பல பெடர்வ£சன, 
நின்னையீன்றவள்‌ கோசலையை, ஆல்‌ அசை, (௪2) 


௮. ரஞ்சுடவழனிமிரலங்கல்வேலினாய்‌ 
விரஞ்சொருமகொடியிலிவ்வனிகவேலையை 
உரஞ்சுவெடிக்கணேயொன றில்வென்றுமுப்‌ 
பரஞ்சுடுமொருவனிற்பொலிவென்யானென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) - அரஞ்சட அழல்‌ நிமிரலங்கல்‌ வேலினாய்‌-அரதீதாலராவு 
சற்றொழிலமைந் ச மாலையணிந்த வேலினையடையாய்‌, விரஞ்சொரு கொடி 
யில்‌ இவ்வணிக வேலையை - விரைக்தொழுு கொப்‌ பொழுதிலிச்சேனைக்‌ 
கடலை, உரஞ்சவேடிச்கணை யொன்றின்‌ வென்று-ஆறரலழிக்கும்‌ வடித்த 
வாளியொன்றான்‌ வெற்றிகொண்டு, முப்புரமசடு மொருவனிற்‌ பொலி 
வென்‌ யானென்றான்‌-புரமூன்றினையு மெரிச்த வொருவனிற்றோனறுவனி 


யானென றனன்‌.— ௪-௮. 


விரைக்சென்றத மரீஇியது. சடவென்ற ஐ காரணப்‌ பொருட்டாய 
செயவெச்சம்‌, வேலிஞயென்றது ராமனை. ரொடியென்றது கைச்ச 
டிப்‌ பொழுதின்‌ சாலத்தை, ஆதபெமர, மிகுதிபறறி மனிசத்தை வேலை 
யென்றார்‌, உரஞ்சுடிவடிச்சணேயென்பதற்கு மார்பிற்பட்டுருவும்‌ வடித்த 
சணையெனினு -மையும்‌.முப்பரஞ்சுமுமொருவனென்றத ருத்தரனை, இன்‌ 
உவமவருபு. முட்புரஞ்சுட்டமை சப்பாது நிகழ்‌ சலின்‌ யானுமஃ்தவ்வாறு 
புரிவேனென்பார்‌ முப்புரஞ்சுடமொருவனிற்‌ பொலிவேன்‌ மானென்ற 
தென்க, இப்பநின்மூன்று செய்யுளானுமிளையவன்‌ பரதன்‌ பொரகர்தா 
ென்ப ஓணர்ச்சப்பட்டமு. (சக) 


சி 
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இலைக்குவவுலகமோரே முமேழுடீ 

கலச்கூவனென்ப துகருஇனால.து 

விலக்குவ சரிக துவிளம்பல்வேண்டுமோ 

புலக்குரிக்கொருபொருள்புகலக்கெட்டியால்‌ 

(இ-ள்‌.) இலல்குவ - இளையோனே, மீயுலஃமோரேமழுமேழுங்‌ கலக்‌ 
குவனென்பசு-ரீ பதினன்குலாங்களையவ கலங்கச்‌ செய்வனெனப்படுவது 
கருதுன்‌- எண்ணி நிற்பின்‌, அது விலக்குவதரிது-அ து விலச்காநிற்பதரி ௫, 
அது விளம்பல்‌ வேண்டுமோ 2 அது சொல்லு -ற்றகு தியதோ, புலக்குரித்‌ 
தொரு பொருள்‌ அறிவினுக்குரித் சாடிய மெய்மைச்‌ செய்‌ யை, யான புக 
லக்கேட்டி-யான சொல்லக்கேள்‌, எ-று. 


உலகமோரேழு மேமுமென்ப த சீழ்மேலெனப்படும்‌ பதினான்‌ குலகங்‌ 
களையும்‌, உம்மை முற்றுப்பொருளோடெண்ணுப்‌ பொருளன , சலக்குவ 
னென்ப சொருமைத்சன்மை முற்று, புதியன புகுதல்‌, இலக்குவனென்றது 
வடசொற்டிதைவு, புலச்தக்குரித்து என்பத சாரியை யுள்வழி தவிர்ந்து 
வர்த த, மாடக்குச்‌ சிச்திரமென்றாற்போல. ஓ எதிர்மறை, அல்‌ அசைநிலை, 

(௪௨) 
நங்குல்த்துதித்தவர்நவையுணீங்கினர்‌ 
எங்குலப்புறுவர்களெண்ணில்பாவரே 
தீங்குலத்தொருவருரந்‌ தரும௩நீங்கினர்‌ 
பொங்குலத்திரளொடும்பொருததோளினாய்‌, 

(௫ -ள்‌.) பொங்குலச்‌ திரளொடும்பொருசதோளினாய்‌-மிகச்திரட்‌ி 
யாகிய சல்லின்றிரளோடும்‌ பொருனெற சோளினையுடையானே, ஈங்குலத்‌ 
௮.இத்தவா- ஈம்‌ மரபினக ண்‌ சோன்றியோர்‌, நவையுள்‌ நீஙஜனோர்‌-குற்றத்இி 
ணினறு நீங்கினார்‌, எங்குலப்பு அவர்கள்‌ - எங்குலப்‌ புறுவர்கள்‌, யாண்ட. 
நுதி யெய்‌ அவர்‌-யரண்டி று இ எய்துவர்‌, எண்ணில்யாவே-ஏண்ணுக்சால்‌ 
யாவரே, சங்குலச்தொருவருந்‌ தீரும நீங்னெர்‌-தங்குலச்‌ திடை நீங்காசதரு 
மக்‌ சவிர்ச்சனர்‌..- ஏறு, 

யாவரேயென்றது ஒருவறமில ரென்றவாறு, *  “நங்குலக்குரவர்‌த 
ணகையினீங்கஇனார்‌ எங்குலம்‌ புறவ?? ரென மேழ்கூறியதை யீண்டும்‌ வற்‌ 
பு.ஐச்தினார்‌. (௪௩) 

எனை தீது மறையவையியம்பற்பாலன 

பனை தீதிள்க ரக்கரிப்பாதன்‌ செய்கையே 

அனை தீதிறமல்லனவல்லவன்ன து 


நினை ச்திலையென்வயினேயகெஞ்சினால்‌. 


(௫ - ள்‌.) எனைச்துள மறையவை யீயம்பறி்பாலன -௭ ததனையுள்ளன 
மறைகளவை சொல்லற்டாலன, பனை கிரள்ஈசம்‌ கரி பரதன்‌ செய்கையே 


a ௮ அனை —— 





*பர்தரப்படலம்‌,செ. ௧௪, 


ட வட ட்ட. 
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பனைபோலுக்‌ இரண்ட புழைச்சையினையுடைய யானை போல்கன்ற பரதன்‌ 
செயலே, அனை ச்‌ திறமல்லனவல்ல-அ௮த்தனை வகையலலன வல்ல, அனன து 
என்வயி னேயமெஞ்சினலை நினைத்திலை.அதனை யென்பால்வைத்த அன்‌ 
பினையு டய இச்சையான்‌ எண்ணலை, ௭௨௮. 
எனை, ஆனை எனபன மரூஉ, மறைகள்‌ கூ. அமறவொழுக்க மனைத தும 
பரகனொழுக்கமேயென்பார்‌ எனை தீதிறமறை இயம்பற்பாலன,பரதன்செய்‌ 
கையேயென்றும, வேறு கூறமாட்டாவென்பார்‌ அனைத்திறமல்லன வல்ல 
வென்றுங்‌ கூறினார்‌. (௪௪) 
யபெறுமகனென்வமிற்பிறந்‌ ககா தலின்‌ 
வருமெனகினைகையுமண்ணாயென்வயின்‌ 
தருமெனநினைகையுந்தவிர த்தானையாய்‌ 
பொருமெனகினைகையும்புலமைப்பாலதோ, ' 


(இ-ள்‌) பெருமகனென்‌ வயிற்பிறர்த காதலின்‌ வரும்‌ பெருந்தகை 
மையுடைய பரதன்‌ என்பால்‌ வைத்த காதலான வருகின்றான்‌, ஏன நினை 
கையும்‌-என எண்ணி நிற்பதும்‌, மண்ணை எனவயின்‌ தருட-அரசனெை என்‌ 
பாலுசவும்‌,எனகினை கையும்‌-எனநீனைதது நிநபதம்‌, தவிரதானையால்‌ பொ 
ரும்‌- ஒழியச்‌ சேனையாற்‌ போர்‌ செய்வன்‌, என நினைகையும்‌ -எனநினை 
தீது நிற்பதும்‌, புலமைப்பாலதோ-அறிவின்‌ பகுதியேயோ.- எ-று, ’ 


பெருமகனென்றது பரதனை. வடுமென்னுஞ்‌ செய்யுமென முற்று 
நிகழ்‌ காலததைக்காட்டிற்று, ஏனைய எதிர்காலத்தை காட்டின, உமமை 
எண்‌. இருகையும்‌ தருகையும்‌ பொருகையும்‌ புலச்குரித்சன்றென்பார்‌ புல 
மைப்‌ பாலசோவென்றார்‌. (௪௫) 

பொன்னொடும்பொருகமழற்பர தன்பொந்தனன்‌ 

நன்னெடும்பெறும்படைநல்கலன்‌ நியே 
என்னொடும்பொருமெனவியம்பற்பாலதோ 
மின்னொடும்பொருவுறவிளங்கும்வேலிஞய்‌, 

(இ-ன்‌.) மின்னொடும்‌ பொருவுற விளங்கும்‌ டேலிஞய்‌-மின்‌னோட 
மொத்தத்‌ தோன்றும்‌ வேற்படையுடையானே; பொன்னொடும்‌ஃபொன்‌ 
னற்‌ செய்யப்பட்ட , பொருகழற்‌ பரதன்‌ போர்தனன்‌-போர்க்‌ குறித்தாகிய 
கழலையணிந்த பரதன்‌ எய்தினன்‌; (அங்கனமெயப்தஜெமை) நன்னெடும்‌ 
பெரும்படை நல்கலன்றி-ஈன்மையாகய நீண்ட பெருஞ்சேனையை என்‌ 
பாற்றரலியைந்ததென்பசன்‌ றி, என்னொடும்‌ பொருமென - என்னொடும்‌ 
போர்‌ செய்யுமென்று, இயம்பற்பாலதோ-சொல்லத்தக்கதோ (வன்று),..- 
எ-று, 

பொன்னொடு மெள்பு! ஒடு உருபு ஆனராபின்‌ பொருளது போர்த 
னனென்பத மரூஉ. நெடு பெரு ஒருபொருட்பன்‌ மொழி, கழலென்ற த விர 
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சாயினா ஞாட்பிடையெதிர்கையின்‌ காலிலணியு மோரணிகல விசேடம்‌. 
என்னொடும பொரலிசையானென்பார்‌ என்னெொடும்‌ பொருமென வியம்பற்‌ 
பாலதோ என்றார்‌, (௪௬) 


சேணுயர்‌ தருமத்தின்றேவைச்செம்மையின்‌ 

ஆணியையனன துகினைக்கலாருமே 

பூணியன்மொய்ம்பினய்போரந்ததிண்டெனைக்‌ 

காணியநீயிதபின்னுங்காண்டியால்‌, 

பூணியல்‌ மொய்ம்பினோய்‌- தணிகலம்‌ புனைந்த தோளையுடையானே, 
சேணுயர்‌ சருமத்தின்‌ தேவை-மிகப்பெரிய தருமதேவதை போல்வாணை, 
செமமையிஞணிமை-நடுவு கிலைக்குரையாணிபன்னானை, அன்ன த நினைக்க 
லாகுமேஃநீ குறித்திரைத்சமை சொல்லற்பாலசகேயபோ, எனைக்காணிய 
ஈண்‌ போந்சதஃ-என்னைக்‌ சாண்டற்பொருட்டே அவனிங்குப்‌ போர்தமை, 
நீமி௮ பின்னுங்‌ காண்டி -நீயிதனைப்‌ பின்னுங்காண்.- எ-று, 
மேற்பெருமசனெண்பதனை வற்புறுத்தற்குச்‌ சேணுயர்‌ சருமத்‌ தின 
றேவை செம்மையிஞ ணியை, இத பரதனென்னும்‌ ஒரு பொருண்மேற்‌ 
பஸ பெயா வர்தன, சேணுயர்‌ ஒரு பொருட்பண்மொழி. நீ நினைந்தால்‌ யா 
னினைந்து கூறப்படாசென்பார்‌அனன துகினைச்கலாகுமே என்றார்‌. ஏகார 
மெதர்மறை.புதியன புகுதல்‌, ஆல்‌ அசை நிலை. (௪௪) 

எனறனணிளவலை நொக்கியேந்கலும்‌ 

நின்னைன்பர கனுகிமி ர்ந்கசேனையைப்‌ 

பின்றறுகென்றுதன்பிரிவில்கா தலில்‌ 

தன்றுணைக்தம்பியு்‌ கானுமுக்‌இனான்‌ 


(இ-ள்‌.) ஏன்றனணிளவலைசகோச்- என்றின்னன கூறி இளையானை 
கோக, ஏச்சலும நின்றனன்‌-இறைவனு நின்றனன்‌, பரதனு நகிமிரக்த 
சேனையைபரசனும்‌ மிக்க சேனையினை,பின்‌ தீருசென்ற௮-பிற்பட வருகென்‌ 
றேவி, தன்‌ பிரிவில்‌ காதலின்‌ சன்றுணை தீம்பியுக்‌ தானு முர இனாண்‌ - ர 
னொடுல பிரிசலில்லாச காதலையுடைய தீன அணைவனாகிய சத்துருக்கனும்‌ 
தானுமுதபட வந்தனன்‌ எ-று, 


என்றனனென்றது, புலக்குரிக்தொருபொருள்‌ புகலக்கேட்டி. யெ 
னக்கூறிய தொடங்டுச்‌ சொன்னவற்றிணை. என்றனன்‌ எச்சமுற்று, 
எர்கலாகுபெயர்‌. தருகென்று ஈறுதொகுத்தல்‌ பெற்றது. தம்பியும்‌ 
தானு மெனப்பால்‌ விரவா தெண்ணப்பட்டுச்‌ சறப்பினனொருமை முடி. 
பேற்றது, இவ்வாறு செய்யுளானும்‌” இறைவன்‌ இளையவனுக்குப்‌ பர 
மீன செயலுணர்க்‌ தன்மை க-றப்பட்ட து. (௪௮) 
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னையுடையேனாடிய யான்‌, மாண்டு முடிவதல்லால்‌ - இறந்தொழிவ தல்‌ 
லாமல்‌, மாயாவுடம்பிதுகொண்டு-உயிர்நீங்குகலில்லாத விவ்வடம்பினே 
க்கொண்டு, ஆண்டு வருவ அ - அருந்கை செய்த; வருவது, இனியார்‌ 
முகத்கே கோக்கவோடயார்‌ முகத்தே விழிச்கவோ.-— எ-று. (௪௮) 

தொழு துயர்கையனன்றுவண்டமேனியன்‌ 

அமுதழிகணணினனவலமீதென 

எழுதியபடிவமொத்தெய்‌ தவான்‌ றனை 

2 அண! சிக்தையான்‌ மூடியகோக்இனான்‌. 


(இ-ன்‌.) தொழுதயர்கையினன்‌ - தொழுதோங்கயெ கையை 
படையானும்‌,; அவண்டமேனியன - தளர்ந்த வடம்பினையடையானும்‌, 
அழுதமிசண்ணினன்‌ - அழுது வரும்துங்‌ கண்ணையுடையானுமாட, 
௮வலமீதென எழுதியபடி வமொத்‌ தெய்துவான்றனை - தன்பப்படிவ 
மீதென்றெரு திய வோலியப்படிவ மொத்தடையம்‌ பரதனை; முழுது 
ணர்‌ச்தையான்‌ - அனைத்‌ தமொருங்‌ குணர்ந்த வறிவுடையனாயெ ஓரா 
மன, முடிய தகோக்கனான்‌ ௪ மூழுது நன்கு நோக்‌ இனன்‌. எ... 

கையினன்முதலியன குறிப்பெச்சமுற்று. சருவஞ்ஞனென்ப அபற்றி 
முழுதுணர்‌ சிர்தையானென்றுர்‌, தொழு துயர்‌ கையென்றது இரியாவ்‌ 
கத்‌ இனை, (௪௯) 

கார்பபொருமேனியக்கண்ணன்காட்டினான்‌ 
ஆர்ப்புறுவரிசலையிளையவைய 

தேர்ப்பெருந்தானையால்பர தன்‌ நிய 

போர்ப்பெருங்கோலத்தைப்பொருர்தகோக்கெனு, 

(இ-ன்‌.) கார்‌ பொரு மேனி ௮அக்சண்ணன்‌ _. கருமுலை போலு 
நிறத்‌ தினையுடைய அச்‌ராமன்‌, ஆர்‌ ப்புறுவரி சிலை இளையவைய - அர்க்‌ 
இன்ற வரிற்து கட்டிய வில்லையுடைய இளையவையனே, நீ கெர்ப்பெ 
ரும்தானையால்‌ - நீ பெருந்தேர்ச்‌ சேனையான்‌, றிய போர்ப்‌ பெருவ்‌ 
கோலத்தை - சினங்கொண்டெய்‌ நிய போர்க்குரிய பெருங்காட்டு 
யிலை, பொருந்த நோக்கெனா காட்டினான்‌ - நனருகக்‌ காணென்று 
காட்டி. நின்றனன்‌. எ-று. 

ஐயவென வன்புபற்றி விளித்தான்‌. தேர்‌ ப்பெருந்தானை யென்ற 
தேனைப்‌ படைகட்கு முபலக்கணம்‌, கண்ணனென்ற து ரரமனை. இவ்‌ 
வாறே இவர்‌ கூறுவ இயல்பு, மேற்செய்யுளோடு கூட்டிக்‌ கையினன்‌, 
மேனியன்‌ கண்ணினன்‌ எயஅவான்றனை சிக்தையான்‌ கோக்கனான்‌ பர 
தன கோலத்தைநீபொருந்த கோக்கெனாக்‌ சாட்டினானென. வினை மூடி. 
க்க. “கரிய கோலத்தடங்‌ கண்ணன்‌? எனப்‌ பெரியாரும்‌ பணித்தமை 
யான கார்ப்பொரு மேனியக்‌ கணணனென்டுர்‌. இவ்விரண்டு செய்யு 
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ளானும்‌ ப்ரகன்‌ போர்க்கோலங்‌ கொண்டெய்‌ இன்மை காணென்றிளை 
யவற்‌ குணர்ச்தினமை*கூறப்பட்டது. (இல) 
எல்லொடுங்கியமுகத்திளவணனின்றனன்‌ 
மல்லொடுங்கியயயத்தவனைவைதெமும்‌ 
சொல்லொடுஞ்சின க்தொடுமுணர்வுசோர்‌ தர 
வில்லொடுங்கண்ண நீர்கிலத்‌ தூவீ மவே. 


(இ-ஸள்‌.) இளவல்‌ - இளையோன்‌, மல்‌ ஒடுங்கிய புயத்தவனை - 
மற்போர்‌ ஒடுங்கிய தோளையுடைய பரதனை, வைது எழும்‌-நிந்‌ இத்‌ 
தெழுர்த,சொல்லொடும்‌-மொழியினோடும்‌, சன த்தொடும்‌-தேறத்தொமும்‌, 
உணர்வு சோர்தர - அறிவு அழிக்க போக, விலலொடுய்‌ கண்ண நீர்‌ 
நிலத்து வீழ - ஏந்திய வில்லினோடுங்‌ கண்ணினின்றும்‌ பெருயெ நீர்‌ 
நிலத்திடை விழ;எல்லொடுங்யே முகத்து நின்றனன்‌-ஒளியிழந்த முகத்‌ 
தொடு நின்றனன்‌.--- எஃறு. 

கண்ணநீர்‌ என்புழிக்‌ கண்ணனென்பது குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌; 
நீரென்றுஞ்‌ செய்வினைக்கொண்டஅு, சடைமுடி பரித்தெய்‌தினமை 
யின்மல்லொடுங்யெ புயத்தவனையென்‌ றும்‌; அவனைக்‌ கண்டாங்கு முன்‌ 
னர்‌ வைதமை முதலிய கழிந்தமையின்‌ வைதெழும்‌ சொல்லொடு 
சன த்தொடு மறிவு சோர்தர வில்லொடும்‌ கண்ண நீர்‌ நிலத்து வீழ எல்‌ 
லொடுங்கிய முகத்து நிஈறனனென்றுங்‌ கூறினார்‌. இதனான்‌ இளையோன்‌ 
(௫௧) 


ப.ரதனைக்‌ கண்டாங்கெய்‌ தினமை கூறப்பட்ட அ. 


கோதறத்தவஞ்செய்‌ தகு றிப்‌ பினெய்திய 
காதனைப்பிரிக்கனணலக்‌ துநீங்கொள 

வேதனை த்திருமகண்‌ மெலிகின்‌ மாள்விடு 

தூதெனப்பரகனுர்தொழுதுதோன்றுனான்‌. 

(இ-ஃள்‌.) கோதற தவஞ்செய்து - குற்ற நீங்கத்‌ தவஞ்செய்து, 
குறிப்பினெய்திய - கருத்தின்‌ வண்ணமெய்தப்பட்ட, சாதனைப்‌ பிரிக்க 
னள்‌-இறைவனை நீங்கெயகன்றி, நலத்து நீங்கனாள்‌-பலநலத்து நீங்க, 
வேதனை மெலி௫ன்றாள்‌ - துயரான்‌ மெலிகன்றவளாகிய) இருமகள்‌- 
திருமடந்தை; லிடுதுதென-அனுப்பிய காதுபோல, பரதனுந்தொழு 
தோன்றினான்‌ - பரதனுந்‌ தொழா நின்று கோன்றினன்‌.--ஏ.று. 

சோதென்பது குற்றம்‌; ௮துகாமம்‌ வெகுளி மயக்கங்களை; இதற்கு 
வேறு கூறுவாருமுளர்‌. பிரிந்தனள்‌ எச்சமுறறு; மெலிகன்கு 
ரென்பது வினைப்பெயர்‌. தொழுது தொழாநின்று என நிகழ்காலத்‌ 
துச்‌ செய்து வர்தமையைத்‌ (தன்‌ கணவற்ரறெொழுது எழுவா? ளென்னுந்‌ 
திருக்குறட்குப்‌ பரிமேலழகருரையானும்‌; “வினைவள நீறெழு வெனலுச்‌ 
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திருக்கோவையாருக்குப்‌ பேராசரியருளையானு முணர்‌க, பரதனைத 
திருமகளனுப்பிய தூசென்றுவமை முகத்தாற்‌ கூறினார்‌. (டு௨) 
அறந்கனைகினைக்திலையருளை நீ த்தனை 
அறந்தனைமுறைமையையென்னுஞ்சொல்லினான்‌ 
மற சனன்மல.ரடிவஈ ஐவிம்ச்கனன்‌ 
இறந்தனன்ராதையையெதிர்கண்டென்னவே. 


(இ-ள்‌.) அறந்தனை நினைந்‌திலை-அறத்தை நினைந்தாயலலை, 
அருளை நீத்தனே-அருளை யொழித்தனை; முறைமையை துற்ந்தணை - 
நீதியை யொழிந்தனை, என்னுஞ்‌ சொல்லினான்‌-என்னுஞ்சொல்லையடைய 
னாய்‌, மறர்தனன - மெய்மமறந்‌ ௫; இறக்கனன்‌சாதையை-இறந்‌ துபட்ட 
காதையை, எதிர்‌ கண்டென்ன- நேரிற்‌ கண்டாங்கு, மலரடி. வந்து 
வீழ்ந்தனன்‌-மலர்‌ போன்ற தாளில்‌ வந்து வணங்லென்‌.*- எ-று, 


௮ரசதரு.௦த்தை யெண்ணிகின்‌ நிலை யென்பார்‌ அறக்தனை நினைந்‌ 
திலையெனறும்‌) மன்பதை யோம்பாமே கான்‌ பகுந்தனை யென்பார்‌ 
அருளை நீத்த தனையென றும்‌; இறந்துபட்ட சாதையைக்‌ கண்டாங்கு 
தோன்றி நின்றமையின்‌ மறர்தனன்‌/இறந்தனன்‌ காதையை எதிர்கண்‌ 
டன்ன மலரடி வந்து வீழ்ந்தனனென்றுங்‌ கூறினார்‌. உண்டான்‌ சாத்த 
னூருக்குப்‌ லு னென்புழிப்‌ போல இறந்தனன்றுதை யென்டுர்‌; 
மறந்தனன்‌ எச்சமுற்று, கண்டாலென்பது இரிந்து நின்றது. (௫௩) 


உண்டுகொலுயிரெனவொடுங்னொனுருக்‌ 
கண்டனகின்றனன்கண்ணன்கண்ணெலும்‌ 
புண்டரீகம்பொழிபுனலவன்௪டர்‌ 


மண்டலகிறைந்‌துபோய்வழிக்‌ தசோரவே 


(௫-ன்‌.) கண்ணன-இராமன்‌, கண்‌ எனும்‌ புண்டரீகம்‌ பொழி 
புனல்‌ - கண்ணெனப்படுஞ்‌ செந்தாமரை பொழியுநீர்‌, அவன்‌ சடாமண்‌ 
டலம்‌ நிறைந்து-அவன்‌ சடைமுடியிற்‌ சென்று கிறைச்‌ த;வழிர்துசோர- 
நிரம்பிப்‌ பெருக்கெடுப்ப, உயிருண்டு கொல்‌ என ஓடுங்‌இனானுரு - உயி 
ருண்டோவென வொடுக்கிய பரதன்‌ ௮௮ வதக்க கண்டனன்‌ நின்ற 
னன்‌-கண்டு நின்றனன்‌. ஏறு, 


கண்ணனென்பதற்கு மேலுரைத்தாம்‌. தனனுயிர்போன்றவிராமனை 
கானிடை நீத்திருப்பவனாகலின்‌ உயிருண்டு .கொலென வொடுவ்்‌இனா 
னென்றார்‌. பரதன்‌ ரோற்றங்கண்டு இராமன்‌ கண்ணீர்‌ பொழிந்தமை 
யவன்பாற்‌ காதலை வெளிப்படுத்தற்கென்க. இதனை புனகணீர்ப்பசறரு 
மென்னுர்‌ திருக்குறட்குப்‌ பரிமேலழகருளையானுமுூணர்க, (௫௪௫) 


ர்‌ 


( 
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அயாவுயிர்த்தழுகணி ரருவிமார்பிடை 

உயா வுறத்திருவுள முருக ப்புல்லினான்‌ 

நியாயமத்தனைக்குமோர்கிலையமாகினான்‌ 

தயாமுதலறத்தனை த்கமுவியென்னவே. 

(இ-ள்‌.) தயாமுதல்‌ அறத்தினை த்‌ தழுவி எனன - அருளையுடைய 
இறைவன்‌ அறத்தைத்தழுவி மின்றுற்போல; நியாயமத்தனைக்கு மோர்‌ 
நிலயமாஇனான்‌-நீ தியனைத்‌ தினுக்குமோர்‌ நிலைச்களமாயெ இராமன்‌, 
அயாவுயிர்தது-நெட்டுயிர்ப்பெறிந்து, அமுகணீர்‌ அருவி மார்‌ பிடையுயா 
வுற-அழுதலானாய கண்ணினின்றும்‌ வழியுரீரருவி மார்பிடைப்பெருக) 
திருவுள முருக-மனங்கரைய, புல்லினான்‌ - தழுவி நின்றனன்‌. எ-று. 

ரலிகுல திலகன்‌, ராசமாபுரியென வடமொழியினின்றுங்கு தயா 
முதலென வந்தது. இதனைத்தயாமூல தன்மமெனப்‌ பிறருங்‌ கூறலானு 
முணர்க, அறவியலனைத்‌ அ மறிவிக்கத்‌ கோன்றியோனாகலின்‌ நியாய 
மத்தனைக்குமோர்‌ கிலயமாகினானென்றார்‌, இறைவன்‌ பரதனைப்புல்லின 
மையைத்‌ தயா முதலறத்தொடுதமுவினமைக்குவமை கூறினார்‌. இவ்வி 
ரண்டு செய்யுளானும பரதன்‌ ராமனைப்‌ புல்லினமை யுணர்த்தப்‌ 
பாட்ட ௮. ட... (௫௫) 

புல்லினனின்‌ றவன்புனைந்தவேட த்தைப்‌ 
பன்முறைகநொக்கனொன்‌ பலவுமுன்னினான்‌ 
அல்லலின முங்‌ கனையையவாஞ்டை 
மல்லுயர்தொவினான்வலியனோவென்றான்‌. 

(இ - ன்‌.) அவன புனைந்த வேடத்தை-அவன்‌ கொண்ட கோல 
க்தை, புல்லினன்‌ நின்றனன்‌-தமுவி நினறு, பன்முறை ரோக்னொன்‌- 
பலமுறை கண்டு, பலவும்‌ உனனினான்‌ - பலவற்றையுபெண்ணி; ஐய 
அல்லலினை முங்தனை-ஐயனே நீ தயரி லழுந்‌ தினை, ஆளுடைய மல்‌ ஐயர்‌ 
தோளினான்‌ வலியனோ என்றுன்‌ - அரசச்‌ செல்வக்தினையுடைய மத்‌ 
போர்க்குரிய சிறந்த தோளையுடைய வரசன்‌ வலியனோவென்றனன்‌.,-- 
எ-று, 

புல்லினன்‌ முதலியன எச்சமுற்று, மல்ஓுயர்‌ தோளினானென்௫ரர்‌ 
அரையர்‌ மரபினை விசேடிப்பா ரசனையே விசேடித்தலின்‌; வலி 
யனோ வென்றது யாஜுடைப்‌ பிரிவான்‌ மறுக்கமொழிச்‌ தள்ளானோ 
வென்பதனை. ஓ வினா உலகமெல்லாமுடையனாகலினானுடைய என்றடை 
கொடுத்தார்‌. ப (௫௬) 


அரியவனுரை செயப்பரசனையகின்‌ 
பிரிவெனும்பிணியினாலென்னைப்பெற்றவக்‌ 
கரியவள்வரமெனு நகாலனாறனக்‌ 
குரியமெய்ந்கிறுவிப்போயும்பரானென்றான்‌, 
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(இ-ள்‌.) அரியவனாரை செய-மறைகளானு மூணரமாட்டாத 
இறைவனெடுத்துச்‌ கூற, பரதன்‌ - பரதனும்‌,ஐய- இறைவனே! நின்பிரி 
வெனும்‌ பிணியினால்‌-நின்‌ பிரிவெனப்படு கோயானும்‌; என்னைப்பெற்ற 
வக்கரியவள்வரமெனுங்‌ காலனால்‌- என்னையீன்ற அம மனக்கொடியாள்‌ 
பெற்ற வரமெனப்படுஞ்‌ சமனாலம, தனக்குரிய மெய்‌ நிறுவிப்போய்‌- 
தனக்குரிய மெய்ம்பொழி நிறுத்துக்‌ சென்று, உம்பரானென்மான்‌- நற 
கீகமடைந்தன னென்றனன்‌.— எடறு, 

இனி இரட்டுற மொழிதலான்‌ பூதவுடம்பொழிந்து புகமூடம்‌ 
பெய்தினமை பற்றித்‌ அறககமடைந்தன னென்ரனெனினுங்‌ கொள்க. 
இ௮அ இயைபுருவகம்‌. உம்பரானென்றது பிறிதினவிற்டு, கரியவ 
ளென்றது பரவ மிகு திபற்றி, அரியவனென்றது மறைகளு மமரர்‌ 
கூட்டமுமவனை யறியமாட்டாமையின்‌. இதனானாரசன அஞ்சினானெ 
னப்‌ பரதன்‌ கூறியமையுணர்த்தப்பட்ட ௮. (௫௭) 

விண்ணிடையடைக்சனனென்றவெய்யசொல் 

புண்ணிடையயிலெனச்செவிபுகாமுனம்‌ 
கண்ணொமெனஞ்சுமல்கறங்குபோ லவாய்‌ 
மணணிடைவிழுந்கனன்வானினும்பரான்‌. 


(இ-ள்‌) விண்ணிடையடைந்தனன்‌ - அரசன்‌ அறக்கம்புக்கான்‌, 
என்ற வெய்ப சொல்‌-எனப்பட்ட கொடிய சொல்‌, புண்ணிடையபி 
லென-புண்ணிடை வேல்போல, செவிபுகாமுன்‌-செவியினுழையாமுன்‌ , 
வானினும்பரான்‌ - விண்ணிற்கப்புரத்ததாய ரித்த விபூதிக்‌ இறைவன்‌, 
கண்ணொடு மனஞ்சுழல்‌ கறங்கு போல வாய்‌ - கண்ணுமனமும்‌ கறங்‌ 
கெனச்‌ சுமன்று, மண்ணிடை விழுந்தனன்‌ - தறையின்‌ கண்‌ விழும்‌ 
தனன._—௭எ-ற. 

விண்ணிடை யடைந்தனன்‌ என்றது பிறிஇனவிற்‌ச. கானெய்தி 
வருந்‌ அவ தினுங்‌ கடுந்துயர்‌ விளைத்தலின்‌ புண்ணிடை யயிலென்‌ அவமை 
கூறினார்‌, கித்தர்‌ முத்தர்‌ வழிபடற்‌ குரியான்‌ ௮ரசன்றுஞ்னெமைகேட்‌ 
டாங்கு மண்ணிடை விழுக்கனனென்றதென்க: (௫௮) 


இருகிலஞ்சேர்க்‌ தனனிறையுயிர்‌ தீதிலன்‌ 
உருமினையரவெனவுணர்வினிங்கினன்‌ 
அ௫ருமையினுயிர்வரவயர்வுயிர்த்தகம்‌ 
பொருமினன்‌ பன்முறைபுலம்பின।ன ரோ, 


(இ-ள்‌.) இருநிலஞ்சேர்ர்சனன்‌ - பெரிய நிலத்திடை விழுந்‌ ௫, 
இறையுயிர்தீதிலன்‌-டிறி அமுயிர்ப்‌ பெறியா த, உருமின்‌ ரை ௮ரவென_ 
இடி.யான்‌ வருந்தும்‌ பாம்பேபோல, உணர்வு நீங்னொன்‌. அமிவழிக் ௮, 
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அருமையின்‌ உயிர்வர-பின்னர்‌ அரிதாக உயிர்மீள, அயர்வுயிர்த து- 
நெட்டுயிர்ப்பெறிக்து, அகம்பொருமினன்‌ பன்மூறை புலம்பினான - மன 
மறுப்‌ பலமுறை பலம்பிகின்றனன்‌ —௭-று. 

இனற என்பசற்கு அயர்வருமமரர்கட்‌ இறையாகலின்‌ அன்னன்‌ 
கூறினார்‌. இடியின்‌ அரவு வருற்துதல்‌ துணிபாகலின்‌ அதனையே 
உவமித்தார்‌, இதனையே “விரிமிறநாகம்‌ விடருளதேனு முருமின்‌ கடுஞ்‌ 
சினஞ்‌ சேணின்றுமுட்கும்‌? எனப்பிறருங்‌ கூறுவதனானு முணர்க. 
நீங்கினான்‌ முதலியன எச்சமுற்று. இவ்விரண்டு செய்யுளானும்‌ இறை 
வன கேட்டு வருந்‌ தினமை யுணர்த்சப்பட்டத, (௫௯) 

வேறு. 
நநதாவிளக்கனையநாயகனேநானிலத்தோர்‌ 
தந்தாய்தனியறத்தின்றுயேதயாநிலையே 
எந்தாயிகல்வேக்தேறேயிறஈ தனையே 
அந்தொவினிவாய்மைக்காருளரேமற்றென்றான்‌, 

(இ-ள்‌) நஈந்தாலிளக்கனைய நாயகனே - ௮வியா விளக்கன்ன 
இறைவனே, நானிலத்தோர்‌ தந்தாய்‌ - நான்கு நிலத்தவர்க்குந்‌ தந்‌ 
தையே. தனியறத்தின்றாயே - ஓப்பிகந்த அறத்துக்குத்தாயே, தப்பா 
நிலையே- அருட்குநிலைக்களமே, எந்தாய்‌ - எம்மையீன்டுனே, இகல்‌ 
வேந்தரேறே-பகையரசருக்கேறன்னானே,இறந்தனையே-அஞ்சினையே, 
அந்தோ இனிவாய்மைக்காருளர்‌ மற்றெனரீன்‌- ஐயோ இனிவாய்‌ 
“மைக்‌ இயாவரேயுளார்‌ வேறென்றனன்‌.-- எ-று. 

குணஞ்செயல்‌ புகழென்பவற்றுற்‌ குலத்தை விளக்குதலின நந்தா 
விளக்கென்றார்‌, தந்தை காப்பதுபோல்‌ மன்பசையைக்‌ காத்தோம்ப 
லின்‌ நானிலத்தோர்‌ த௲்தாயென்றும்‌, அறத்தை வளர்த்தலின்‌ அறத்‌ 
தின்றாயே யென்றும்‌ கூறினார்‌. (சம) 

சொற்பெற்றகொன்‌ பின்றுறையோொனருள் வேண்டி 

ஈற்பெற்றவேள்விஈவைகீங்கரீயியற்றி 
எற்பெறறுநீபெற்றதின்‌ னுயிர்போய்ரீங்கலோ 
கொற்பெற்றவெற்றிக்கொலைபெற்றகூர்வேலோய்‌, 

(ட-ள்‌.) கொல்பெந்ற வெற்றி கொலை பெற்ற கூர்வேலோய்‌ - 
கொல்லனாற குயிற்றப்பட்ட வெற்றியொடு கூடிய. கொலைத்‌ தொழி 
லடைந்த கூரியவேற்படையை புடையானே, சொல்பெற்ற நோன்பின்‌ 
அறையோ னருள்‌ 2 வண்டி -மறைகளானோதப்பட்டவிரகல்களின்வகை 
பனைகத்துஞ்‌ செய்தோனாஇய கலைக்கோட்டு முனிவனருளடைந்து, நற்‌ 
- பெற்ற வேள்வி- நன்மையமைந்த வேள்வியினை, நவை நீங்க நீ யியற்றி- 
குந்றமொழிய நீ செய்த, எற்‌ பெற்று ரீ பெற்ற இன்னுயிர்‌ போய்‌ நீங்க 
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லோ - என்னை மகவாகப்பெற்று நீ யடைந்துனஇினிமையாடிய உயிர்‌ 
அறக்கமெய்தவோ.— எனு, 

வேலோயெனவிளித்தத தயரதனை. கொல்‌ சொல்லானஃறிணை. 
சொல்லென்றது மறையினை; ஆகுபெயர்‌. நோன்பென்றது விரதங்களா 
னுண்டி சருக்குதலை. துறையென்றதவற்றின்‌ வகையை. வெற்றிக்‌ 
கொலையென்ற த! கொன்று வெற்றியடைர்தமையை. நற்பெற்ற வேளவி 
யென்றது புத்திகாமேட்டி.யை, பக்க) 


மன்னுயிர்க்குகல்குறிமைமண்பாரநான்சுமக்கப்‌ 

பொன்‌ அமயிர்க்குக்தாரொய்பொறையுயிர்‌ த்தவாறிது வோ 

உன்னுயிர்க்குங்கூற்ராயுலகாளவுற்றேனோ 

மின்னுயிர்க்குஈ்‌ தீவாய்வெயிலுயிர்க்கும்வெள்வேலோய்‌, 

(இ-ள்‌.) மின்னுயிர்க்குந்‌ திவாய்‌ வெயிலுயிர்க்கும்‌ வெள்வே 
லோய்‌-ஒளியைக்‌ காலும்‌ வெம்மையமைந்த இரணங்களை லீசுங்‌ கூரிய 
வேற்படையையுடையானே, மன்னுயிர்க்கு ஈல்குரிமை மண்பாரம்‌ - 
நிலைபேறுடைய உயிரைக்‌ காவல்‌ செய்யும்‌ ௮அரசபாரம்‌, நான்‌ சுமக்க - 
யான்‌ பொறுக்க, பொன்னுயிர்க்குத்‌ தாரோய்‌-அழகமைந்த மலர்மாலை 
யுடையானே, பொறையுயிர்த்த வாறிதவோ-நீயப்பொறை யொரழித்து 
இளைப்பாறிய வகை யிதவேர; உனனுயிர்க்குங்‌ கூற்றாயுலகாளவற்‌ 
நேனோ - உன்னுயிர்க்குஞ்‌ சமனேபோன்‌ றநலகனையாளக்‌ கருதி 
னேனோ_எஃறு. 


மண்பாரமென்றது அரசபாரத்தை. கூற்றுக்‌ சொல்லான ஃறிணை, 
உம்மை இறந்தது தழீஇயது. வெண்மை மீண்டொளியின்‌ மேற்று, 
“மாதவர்‌ கோன்பு மடவார்‌ கற்பும்‌-காவலன்‌ காவலன்றித்‌ தங்கா'வாக 
லின்‌ மன்னுயிர்க்கு நல்குரிமைமண்பார நான்சுமக்கஎன்முர்‌. யானுல 
காள்வேனென்‌ றென்றமை யுன்னுயிர்‌ நீங்கவோ வென்பார்‌ பொறை 
யுமிர்த்தவாறிதுவோ வென்றும்‌, உன்னுயிர்ககுவ்‌ கூற்றாயலகாளவுற்‌ 
றேனோ வென்றுங்‌ கூறினார்‌. வேந்தனை வருமுதுமைப்பருவத்துத்‌ தம்‌ 
மக்கள்பா லரசபார மளித்துத்‌ தார்‌ தவ வொமுக்கத்தைமேற்கொண்டு 
வர ௮ஃதில்லாமைபற்றி யீண்டுக்‌ கவன்றமை கூறினார்‌. (௬௨) 

என்பரத்ததாக்கெரசுரிமையிந் தியங்கள்‌ 

வெம்பவத்தினலீய த்தவம்விளை த்தவாறிதுவோ 

சம்பரப்பேர்த்தானவனனைத்தள ளிச்சதமகன றன்‌ 

அம்பரத்தினங்காவரசளித்தவா ழியாய்‌. 

(௫ -ள்‌.) சம்பரன்போத்தானவனை-சம்பரனென்னும்‌ பெயரினை 
யுடைய அசுரனை, தள்ளி-வெற்றிகொண்டு, சதமகன்‌.- இந்திரனுக்கு 
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அம்ப்ரத்‌ தின்‌ நீங்காவரசு அளித்த ஆமியாய்‌ - விண்ணாலகத்தினின று 
கீங்காத வரசாட்டுயை யுதவியஆக்‌னொசக்கரமுடையானே, அரசுரிமை 
அரசாட்சியுரிமை, என்பரத்தது ஆக்‌ -என்‌ வயத்ததாக்‌ ட, இந்‌ தியங்கள்‌ 
வெம்பவச்தின்‌ வீய-இந்தியங்கமைந்தும்‌ கொடிய இிவினையினின் று 
மொழிய, தவல்‌ லிளைந்தவாறிதவோ - தவத்தினை யாற்றிய வகை 
யிதுவேயோ.--எ-று. 


என்பரத்தகாக்க யென்றதற்கென்‌ பொறையாக்‌ இ யெனினுமமை 
யும்‌, அசுமரொடுஞ்‌ சென்று சம்பர னிர்திரனோட போர்‌ செய்து விண்‌ 
ணுலகை வெற்றி கொண்டதற்கு அற்றுனாடித்‌ தயரதனைவேண்டியிரப்ப 
அவன்‌ விண்ணுலகெய்திப்‌ போரிடை வென்று மீட்டுமதனை யுதவினா 
னெனபது. இதனை '“இனறளிர்க்சற்பக நறந்தேனிடை அளிக்கு நிழலி 
ருக்கையிழந்து போந்து - நினறளிக்குர்‌ தனிக்குடைக்கம தினொதுங்இக்‌ 
குறையிரந்து நிற்பநோக்இுக்‌ - குனறளிக்குங்குலமணித்தோட்‌ சம்பர 
னைக்‌ குலத்தோடுந்‌ தொலைத்‌? தென முற்கூறிப்‌ போந்தமையானு 
முணர்க. (௯௬௩) 

வேண்டுதிறத்தாரும்வேண்டாவரசாட்சி 

பூண்டி.வ்வுலகுக்கெர்கொடுத்தபுல்லனேன்‌ 

மாணடுமுடிவதல்லான்மாயர்வுடம்பிது கொண 

டா ண்டுவருவதினியார்முகத்தேகோக்கவோ, 


(இ-ள்‌.) வேண்டு திறத்தரரும்‌ - பொருள்களனை த்தையும்‌ விரும்‌ 
புற்தன்மையுடை பாரும்‌, வேண்டாத வரசாட்சி பூண்டு-விரும்பாதவா 
சாட்டியை மேற்கொண்டு, இவ்வுலகுக்‌ இடெர்கொடுத்தபுல்லனேன்‌-இம்‌ 
மண்ணாலூஜனுக்குத்‌ துன்பத்தினை விளைத்த புன்மையாகிய ஓழுக்கத்‌இ 
னைய/ையேனாூய யான்‌, மாண்டு முடிவதல்லால்‌-இறந்தொழிவ தல்லா 
மல, மாயாவுடம்பிது கொண்டு-உயிர்‌ நீங்குதலில்லாத வில்‌ வுட பி 
னைக்‌ சொண்டு, ஆண்டு வருவது-அளாகை செய்து வருவது; இனியார்‌ 
முகத்தே கோக்கவோ - யார்‌ முகத்தே விழிக்கவோ.--ஏ.-று. 

வேண்டு திறத்தாரும்‌ உம்மை உயர்வு சிறப்புப்‌ பொருள அ அரசாட்‌ 
சியை மேறகொண்டு நினக்குத்‌ துபர்‌ விளைத்தே னென்பார்‌ வேண்டா வர்‌ 
சாட்டி பூண்டிவ்வுலகுக்‌ இடர்‌ விளைத்த புல்லனே னென்றார்‌. நின்முஃ 
கோக்கசகவமிலேனென்பார்‌இனியார்‌ முகத்தேநோக்கவோஎன்றதென்க, 

தேனடைந்தசோலைதீதிருநாடுகைவிட்டுக்‌ 
கானடைந்தேனென்ன த்தரியா துகாவலநீ 
வானடைந்தாயினனமிருநகெனான்வாழ்வுகந்தே 
ஊனடைந்ததெவ்வருயிரடைநக்தவொள வேலோய்‌, 
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(௫ - ன்‌.) ஊனடைக்க தெவ்வருயி ரடைந்ச வொள்வேலோய்‌ - 
ஊன றககிய பகைவ ருயிரினைக்‌ கவர்க்த வொள்ளிய வேற்படையை 
புடையானே, தேனடைந்த சோலை இருகாடு கைவிட்ட - தேன்‌ றங்நிய 
சோலை குழ்ர்ச கோசலை நாட்டை மீங்கி,  சானடைந்தென்‌ -வனம்‌ 
புக்கேன்‌, என்ன தரியாது - என்டசை ஆற்றாது, காவல ரீ வானடை 
ஈசாய்‌ - ௮அரகனே நீ அறக்க மெய்கனை, இன்னம்‌ தான்‌ வாழ்வுகற்தே 
யிறுக்தேன - இனனும்‌ யான்‌ இவ்வுலக வாழ்க்கையை விரும்பியிரும்‌ 
தேன்‌.-எ-ற, 
சேனடைந்த சோலைச்‌ திருராடென்றஅ - சோசல நாட்டினை. வான 
டைந்தாய்‌ என்றது பிறிதி னவிந9ி, அவப்‌ பொருளாகிய வுயிரைக்‌ கவ 
ருதலாடிய தருமத்தை வேலின்மே லேற்றிச்‌ கூறினார்‌. நீயிறற்து படவு 
மிவ்வாழ்க்கையை விருமபினே னென்பார்‌ இன்னமிருச்தே கான்‌ வாழ்வு 
கதே என்ற தென்க, என்னவென்னுஞ்‌ செமவெனெச்சம்‌ தொழிற்பெயர்‌ 
பொருட்டு, ப (௬௫) 


வணமைதயுமானமுமேல்வானவர்க்கும்பேர்க்ககலொத்‌ 
திண்மைதியுஞ்செங்கோனெ றியுக்திறம்பா த 

உண்‌ மைஇயுமெல்லாமுடனேகொண்டே கையே 
தணமைஇதகைமதிக்குமீக்ததனிக்குடையோய்‌. 


(இ - ள்‌.) சீகைமதிக்கும்‌ - நிறை மதிக்கும்‌, தண்மையீந்ச-தட்‌ 
பத்தை யுதவிய, தனிக்குடையோய்‌ - ஒப்பில்லாத குடையையுடையானே, 
வண்மையும்‌ மானமும்‌ மேல்‌ வானவர்க்கும்‌ போக்கலொத இிண்மையும்‌ஃ 
ஈகைத்‌ தன்மையும்‌ பெருமையும்‌ விண்ணுலகத்து வானலரானும்‌ அறிக்க 
மாட்டாத வன்மையும்‌, செங்கோல்‌ நெறியும்‌ திறமபாத உண்மையும்‌ நீதி 
குன்றாத அரசிய லொழுக்கமும்‌ மாறுபடாத வாய்மையு ', ஏல்லாம்‌உடனே 
கொண்டே இனையே-அனைத்தையும்‌ உடன்‌ கொண்டுலஒடுடை நின்று சென்‌ 
தனையே,-- ஏறு, ்‌ 


திகைமதி யென்றது நிறை மதியை, வண்மை யென்றது கொளடதி 
தொழிலை. வானவர்க்கும்‌ உருபுமயக்கம்‌, உம்மை உயர்வு சிறப்பு. மேல்‌ 
என்றது ஆகுபெயர்‌, நிலமிசை நீகவொழ்வா ரென்புமி மிசை யென்பசற்‌ 
குப்‌ பரிமேலழகர்‌ கூறலானு மூணர்க. தனிக்குடை. யென்றது தனியா 


சாட்சியை, (௬௬) 


என்றெடுத்‌அப்பற்பலவும்பன்‌ னியிடருழக்கும்‌ 

குன்றெடுக்கவொக்குங்குவவுக்தோட்கோளரியை 

வன்றடக்கைத்சம்பியருமற்றுள்ளமன்னவரும்‌ 

சென்‌ றெடுத்துத்தாங்கனொர்மாவதிட்டன்றேற்றினான்‌, 
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(இ -ன்‌,) என்றெடுச்துப்‌ பற்பலவும்‌ பன்னி - என்றெடுத்துப்‌ பற்‌ 
பலவற்றையுங்கூறி, இடருழக்கும்‌-தனபத்தினால்‌ வருந்‌ தும, குன்றெடுத்து 
ஒக்கும்‌-மலைதிரண்டாலன்ன,குலவுத்தோட்‌ கோளரியை- திரட்சியையுடை 
ய தோளையுடைய சிங்கம்‌ போல்வானை, வன்றடச்கை தம்பியரும்‌ மற்று 
முள்ள மன்னவரும்‌ - வன்மையாக விசாலித்த கையையுடைய தம்பி 
மாரும்‌ ஏனைய வரசரும்‌, சென்றெடுத்து தாங்கினார்‌ - போயெடுத்துத 
காங்க நினநனர்‌, மாவிட்டன்‌ சேற்றினான்‌ - பெருமை வாய்ந்த வி 
ட்ட முனிவன்‌ தேற்றத்‌ தொடங்கினான்‌ ,_— எ-று, 

என்றெடுக்துப்‌ பற்பலவு மென்றது நந்தா விளக்கனைய நாயகனே 
என்பது முதலிய வற்றை, அரசர்கட்ருத்‌ தோளாற்றன்‌ மிகுதி பற்றி 
குன்றெடுத்த வொக்கும்‌ குவவுத்தோ ளென்றார்‌, கோளரியென்றது 
£ரரமனை ; மற்றுமுள்ள மன்னவரு மென்றது பரதன்‌ முதலானோர்‌. 
தோட்கோளரியென்றது இல்பொருளுவமை இவ்வெட்டுச்‌ செய்யளா 
லும்‌ ரோமன்‌ தயரதனைப்பற்றி வருந்திய துணர்தீதப்பட்டது. ( ௬௭) 

பன்னரியகோன்பின்பாத்்‌ துவனேயாதியாம்‌ 

பின்னுசடையோரும்பேருலகமோரேழின்‌ 
மன்னவருமக்இரியரல்லாரும்வஈ தடைத்தார்‌ 
தன்னுரிமைச்சேனை க்தலைவோருக்தாமடைந்தார்‌. 

(இ - &.) பன்னரிய கோன்பின்‌-சொல்ல்ரிய தவத்‌ இனையுடைய 
பரத்துவனே யாதியாம்‌ - பரதீதுவன்‌ முதலாய, பின்னு சடையோ 
ரும்‌ பேருலகம்‌ ஓரேழின்‌ மன்னவரும்‌ மந்‌ திரியர்‌ எல்லாரும்‌ வந்தடைம்‌ 
தார்‌-பின்னி விட்ட சடையையுடையாரும்‌ பேருலக மேழுமாண்டு வரு 
மரசரும்‌ அமைச்சர்‌ யாரும்‌ வந்தடைந்தனர்‌, தன்னுரிமைச்‌ சேனைத்‌ 
தலைவோரும்‌ தாமடைந்தார்‌ - தன்னுரிமையையுடைய சேனைத்‌ தலைவ 
ரும்‌ வந்து சேர்ந்தனர்‌.-—௭-று. 

தவத்தினை யளவிடக்‌ கூடாமையிற்‌ பன்னரிய நோன்பென்றார்‌. 
பரத்துவனே யாதியாம்‌ பின்னு சடையாரு மென்றது முனிவரை, உம்‌ 
மை எண்‌. தன்னுரிமை யென்றது படை நான்கையுல்‌ கொண்டு மறு 
புல வேந்தரை வென்று நாட்டினை யுதவலின்‌. (௬௮) 

மற்றும்வரழ்பாலரெல்லாரும்வற்தடைந்தார்‌ 

சுறறுமிருந்தவமைதியினிற்றுன புழக்கும்‌ 

கொ ற்றக்குறிசின்முகநொக்கிக்கோமலரோன்‌ 

பெதறபெருமைத்தவமுனிவன் பேசுவான்‌. 

(இ - ன்‌.) மற்றும்‌ வரற்‌ பாலார்‌ எல்லாரும்‌ வக்சடைச்தார்‌-பின்‌ 
னும்‌ வருதற்‌ பான்மையுடையார்‌. யாவரும்‌ வந்து சேர்ந்தனர்‌; சுற்று 


4 
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மிருந்த அமைதியினின்‌ - சுற்றும்‌ தன்னொடிருந்த அமையதி த, துன்புழ 
க்கும்‌ கொற்றம்‌ குரிசில்‌ மூககோக்க - துன்பத்தால்‌ வருந்து வெற்றி 
யையுடைய பரதன்‌ முகத்தை நோக்‌, கோமலரோன்‌ பெற்ற பெரு 
மைத்‌ தவமுனிவன்‌ பேசுவான-தேனையுடையதாமரையாைய பிரமன்‌ 
பெற்ற பெருமிதத்தையுடைய தவத்தினையுடைய விட்ட முனிவன்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்கனொன.- எ-று, 

துன்புழக்கும்‌ கொற்றக்‌ குரிசிலென்றது பரதன்‌ முன்‌ சீராமன்பிரி 
வான்‌ வரு$துதலெய்‌்துன்றமையின்‌ . கோமலசோன்பெற்றபெருமைதி 
தவமுணிவனெனறது வ௫ட்டனை. (௬௯) 


வேணு. 


துறத்தலுகல்லறச்‌ துறையுமல்ல து 
புறததொரு துணேயிலைப்பொருந்‌ தமனனுயிர்க்‌ 
திறத்தலும்பிறத்தலுமியற்கையென்பதை 
மறத்தியோமறைகளின்வரம்புகண்ட நீ, 


(இ-ள்‌.) துறத்தலும்‌-துறவற நிலையினிற்றலும்‌; ஈல்லறத்‌ துறையுமல்‌ 
லஅ-ஈனனீிலையி ஸிற்றலுமல்லாது, பொருந்து மன்னுயிர்க்கு - உலக 
வாம்‌ வெய்தி நின்ற நிலை பேறுடைய உயிர்கட்கு, புறத்து ஒரு துணை 
யிலை - வேறொரு தணையையுல்‌ கண்ட தில்லை, இறத்தலும்‌ பிறத்தலும்‌- 
சாதலுந்‌ தோன்றுதலும்‌, : இயற்கை யென்ப த-இயல்பினையுடையதே, 
மறைகளின்‌ வரம்பு கண்ட நீ - மறைகளின்‌ முடிவினை யளவைகளா 
னுணர்ந்த நீ, மறத்தியோ - மற்தனையோ.—எ-று. 

வீடுபேற்றிற்கு நிமித்தமாதலின்‌ துறவற நிலையை முற்கூறினார்‌. 
இப்பெற்றி நோக்கியே நாலடியாருள்‌ ஆசிரியர்‌ பதுமனார்‌ துறவினை 
முன ளிறுத்தியதூஉ மென்க. செய்யக்‌ கடவவற்றைச்‌ செய்தொழுடற்‌ 
சாலச்‌ சிறந்ததாகலி னின்னிலையை நல்லறமென்மருர்‌. அச்நிலையினொழமுகி 
நெடும்பொழமுது நின்றவரசனை காடி. வருந்தலிற்‌ பயனின்மையின்‌ அள 
வைகளான்மறைகளை வரம்பு கண்டநீ மறத்தியோ வென்றதென்க. (௭௰) 

உண்மையில்பிறவிகளுலப்பில்கோடிகள்‌ 

தண்மையில்வெம்மையிற்றழுவினவ்வெலும்‌ 
வண்மையைகோக்கியவரியகூற்றின்பால்‌ 


a எட வ 


இ-ள்‌.) உண்மையில்‌ பிறலிகளுலப்பில்‌ கோடிகள்‌ - நிலைபே 
நில்லாத மண அத்த அலூலாப்‌ பலகோடிக ளெய்தப்பவென, 
தண்மையில்‌ வெம்மையில்‌ தழுவின - அவை தரம்‌ இன்பத்தினைப்‌ பயக்‌ 
தம்‌ துன்பத்தினைப்‌ பயச்தும்‌ தமழுவப்பட்டன, எனும்‌ வண்மையை 
, கோக்‌ எனப்பூடும்‌ நால்களாற்‌ சாலக்‌ கூறப்படுந்தன்மையை ரோக்டி 


» 
> 


» 
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அவ்வமிய கூற்றின்பால்‌ - அக்கொடுங்‌ கூற்றுவன்‌ பால்‌) கண்மையும்‌ 
உளசெனக்‌ கருதல்‌ வேண்டுமோ - கண்ணோட்ட மூளதாமென்று 
நினைத்தல்‌ தகுதியோ. எ-று. 

தோன்றியழியு மாலையவாகவின்‌ உண்மையில்‌ பிறவியென்‌ அம்‌, 


நல்வினை தீவினை காரணமாக வின்பத்துன்பக்‌ கூறுபாடுகளுயிர்‌ களெய்‌ . 


தீலின்‌ அவை தாம்‌ தண்மையில்‌ வெம்மையில்‌ தழுவினவென்றும்‌, 
இவை நூல்களாற்‌ பரக்கக்‌ கூறுதலின்‌ வண்மையை தோக்இியென்றும்‌, 
அவற்றைக்கால நோக்க யூனுயிர்‌ வேற செய்தலின்‌ கூற்றுவனைச்‌ கண்‌ 
மைய மூளதெனக்‌ சருசல்‌ வேண்டுமோ வென்றுங்கூறினார்‌. கண்மை 
என்றது கண்ணின்‌ றன்மையை; இதனைக்‌ (கண்ணென்னாங்‌ கண்ணோ 
ட்டமில்லாத கண்‌? என்புறிக்‌ கண்ணப்‌ பொருட்டாதலறிக. தழுவினவ்‌ 
வெனுமெனப ௮ விரிக்கும்‌ வழி விரித்தல்‌ பெற்றது. (௭௧) 
பெறுவதன்முன அயிர்‌ பிரிசல்காண்டியால்‌ 
மறுவறுகற்பினில்வையம்யாவையும்‌ 
அறுவதிஞயிரமாண்டுமாண்டவன்‌ 
இநுவதகண்டவற்கிரங்கல்வேண்டுமோ, 

(௫ - ன்‌.) பெறுவதன்‌ முன்‌ உயிர்‌ பிறிகல்‌ காண்டி - மக்க 
மாக்கரயுமிர்ககலின்‌ முன்‌ நீங்குதல்‌ கண்கூடாகக்‌ சண்டனையன்றே, 
பாறு௨றுகற்பினில்‌ வையம்‌ யாவையும்‌ - குற்றமற்ற வறக்‌ கற்பினை யுடைய 
நிலமுமுவ அம்‌, அறுப திஞயிர மாண்டு மாண்டவன்‌ இறவது - அறுப 
தினாயிரமாணடுவரையும்‌ அரசியனடத்திய உரசனிறத்தலை, கண்டவற்‌ 
விர கல்வேண்டுமோ - நோக்கியவச்கு இரங்குவது தகு தயோ, எ-று. 

இமைவன்‌ பெர துக்கடிர்‌ தலகமுழு தாண்டமையான்‌. மறுவறுகற்‌ 
பிணி லென்றார்‌, இனிமனு முதலிய நூல்கள்‌ கூறியாங்‌ கரயெனடத்தி 
னமையின்‌ மதவறகநிபினி லென்றாரெனினுமமையும்‌, பெறுவதன்‌ 
உயிர்பிறிதல்‌ காண்டிபென்றது “பீட்‌ பித்‌ இப்பிள்ளேயைச்‌ சாயலறக்‌ 
கோடலை என்க, உமமைழுற்று, இனி யவற்கிரங்கல்‌ வேண்டா வென்ப 
தாம்‌, (௭௨) 

சலழமுக்தகருமழுஞ்சிதைவில்செய்கையும்‌ ப 

ரூலமுந்திகரியஞ்சொல்லுக் சாங்கெ 

மூலம்வர்துதவியமூவர்க்காயினும்‌ 
காலமென்றொருவலைகடக்கலாகுூமோ, 

(இ-ள்‌.) ைமும்சருமமும்‌ சகைவில்செய்கையும்‌-சவ கொழுக்க 
மும்‌, அறமும்கேடில்லாதசெய்கைபும்‌,குலமும்‌ திஇரியும்சொல்‌ ஓக்தாங்கெ- 
மூத்தலைப்படையும்‌ அழிப்படையும்‌ வாக்காயுதத்சையுர்‌ தாங்கப்பட்ட 


மூலமவர்துதவிய மூலர்க்காயினும்‌ - மூலமுழுமுதற்‌ பொருளுதலிய மும்‌ 


௭ 


௯ 


ற) 


காண்டம்‌] கிளைகண்டு நீங்குபடலம்‌, 469 
மைப்பெருச்‌ தேவர்க்கேயாயினும்‌, காலமென்தவொரு பொருள்‌ கட்க்கலா 
குமோ- சாலமெனப்படும்‌ பொருளைக்‌ கட ச தலாகுமோ, எ-று, 
சீலமுடைய குலர்தார்கிய உருதீதிணாக்செனவும்‌, தருமமுடைய 
இஇரிதாக்யெ உபேர்‌ தரனுச்செனவும்‌, சிரைவில்‌ செய்சையுடைய செர 


தாங்கிய பிரமனுச்கெனவும்‌, மிரநிறையாகக்‌ கொண்டு சாலமெல்றொரு 


பொருள்‌ கடச்சலாகுமோ வென கூட்டி முடிக்க, ீலமென்றது தோ 
ச . ல, ட க ° 

லொட அமன்பு நீறு சடைமோேடி புனைந்த தேத்கலை, ௮ மென்ற தறககாவல்‌ 

பூண்டிருசீதலை. சிதைவில்‌ செய்கையென்‌ பஅவிடச்தற்றொ மின்மேற்சோட 


ச்‌ 


லை.மலமெற அபரமப சாதனை, அவ்விறைவன்‌ உருத்து ணுக்குளந்தரியாமி 
யாயிருக்௫மொம தீதம்றொழிலும்‌, உபேம்‌கிரணுக்கு வந்தரியாமியாயிருந்து 
க ாதீதற்றொழிலு மேற்கொடலின்‌ மூலமவர்த சவிய மூவர்‌ ககாயினு மென 
ரர்‌. இப்பெற்றி தோக்‌ மென்றே டரிமேலழகர்‌ கடவள்‌ வ ழ்தசென்புயழி 
ப்ப்ரக்க விரிச்தமைகா ண்‌ க.இணிமூணியேரான்‌ (3/ கனேழமுக்கணப்டா க 
பொல்லாக்‌ - கணிவாய்க்‌ தாமரை கண்சனு மாணிக்கமே. பென்சள்வா? 
என்ப்பெரியாரும பணித தமையானும்‌ மகனுரையானும்‌ இல்வாடிரியரும்‌ 
உருஞுசேமியுமொண்*கவ ரெஃகமும்‌-மருளில்‌ லாரையுமவல்ல௨ர்‌ மூவர்‌ க்கும்‌ 
என்று மேற்கூறிப்போர்தமையானுமுணர்க, உம்மைஎண்‌. மூவர ச்காயினு 
மென்ற அயர்வுறெப்பு, ஒருவரும காலசக்தைக்‌ கடக்கக்‌ கூடா சென்பதாம்‌, 
ஒ எதிர்மறை. காலமென்றொருபொருள்‌என புழி. ஈறுதொகுச்சல்டெம்ற.த. 


ட்‌ 


“வைகெடுகர்‌ பொருண முதலானையும்‌ பொரு ளென்றமைபற்றில்‌ கால 
மென்றெொரு பொருளென்றதென்க. இதனைச்‌ “ன திதைப்பொருளென்று? 
எனக்கூறலானுமறிகஃ, கோல்லுமென்பதற்கு வேுவிரிப்பாரு மூளர்‌. (௭௩) 


கண்முகற்காட்சியகரையினிீளத்த 

உணமுதற்பொருட்கெலாமூற்றமாவன 

ம்‌ ணமுதற்பூதங்க ணமாயுமெ ன்றபெொ 

தெண்முதலுயிர்க்குநியிரங்கல்வேண்டுமேச, 

(இ-ள்‌.) கண்முதற்காட்யெ - கண்முதலிய புலன்கட்குக்‌ தாட்டு 
யாவனவும்‌, கரையினீளச்ச ஃ ஏல்வையிகந்த மீளதீதனவம்‌, உண்‌ முசர்பொ 
ருட்கெலாமூற்றமாஉன- உள்பொருளாதிய முதற்பொருட்கெல்லாம்‌ பிற 
ப்பிடமுமாதிய, மண்முதற்‌ பூதங்கள்‌ மாயுமென்றபோ து - கிலமுசவிய 
பூதங்களும்‌ அவற்றின்‌ காரியங்களும்‌ ஒஙெகுமென்றபோ த, எண்‌ மத 
லுயிர்க்கு நீ யிரங்கசேவேணடமோ - ஒருயிரின்பொருட்‌ டீயாவருள்ளக்‌ கமல 
தீது மேவியிருக்கு நியிரங்குதல்‌ தீகு நியோ ஏ... 

மலர்மிசை யேநினான்‌ என்பதுபற்றி எண்முதலென்றார்‌. இனிஎண்‌ 
மையாய்‌ தந்தையுயிர்‌ பொருட்டெனீனு மமையும்‌, அூர்சாஇய பூதம்‌ 
பொறிபுலன்கள்‌ முதலாயின மூலப்பகு தியின்‌ காமியமாஃலின்‌ அவைநித்க 
மென்பார்‌ மதம்பற்றி. அம்முலப்பகுதியை உண்முதற்‌ பொருளென்ற 


2 
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தென்க. கண்முதலென்பது மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்குச்‌ செவிகளை, அவற்று 
ன காட்சிப்புலனே இறந்தமையின்‌ கண்ணை முற்கூறினார்‌. இதற்குப்‌ 
பிறிதுரைப்பாருமுளர்‌, சேதனப்‌ பொருளொன் னுக்கு இறங்கலாகாதென்‌ 
பதாம்‌, (௭௪) 
புண்ணியஈகநுகெயிற்பொருவில்காலமாம்‌ . ப 
திண்ணிய திரியினில்விதியென்‌ நீயினில்‌ 
எண்ணியவிளக்கவையி ரண்டுமெஞ்சினால்‌ 
அண்ணலேயவிவதற்கையமாவதோ. 


(இ-ள்‌) ௮ண்ணலே-பெரியானே, புண்ணியஈறுகெயில்‌-கல்வீனையென 
ப்பமி நறிய நெய்யிடை, பொருவில்‌ காலமாம்‌ திண்ணிய திரியினில்‌-ஒப்பிக 
ஈசுகாலமெனப்ப௰ம்‌ வலியதிரியிடை, விதியென்‌ தீயினில்‌. ஊழெனப்படு 
நீ தியான்‌, எண்ணிபவிள க்கு- கரு இியேர்றப்பட்ட உல-வாழ்வாயெ விள 
க்கு, அவையிரண்டு மெஞ்சினால்‌ - முன்னாக கூறப்பமெவை யிரண்டு நீங்‌ 
இன்‌, அவிவதற்கையமாவதேர- அவிந்து போ தற்கையமுள்‌ ளதோ--ஏ-று. 

எப்பொருட்கு மிறைவனாகலின்‌ அண்ணலே யென்றதென்க. புண்‌ 
ணிய த தினை செய்யாச்வும்‌, காலத்தைத்‌ திரியாகவும்விதியினை த இீயாகவும்‌ உர 
வஈஞ்செய்சமைகாண்க. நல்வினை தீவினை யாகயஇவைசம்மையாக்‌இனனைச்‌ 
சென்றெய்‌ தவதற்‌ குரியதோர்‌ நியதியை விதியென்ரார்‌. ஊழ்‌, விதி,கியஇ, 
மேலை; உணமை, பால்‌, செய்வமென்பன ஒருபொருட்ளெவி. அவையிர 
ண்ட மென்பது நெய்‌ திரி யென்பனவற்றை, காலமும்‌ வினையு மொழிம்‌ 
தால்‌ உடணில்லா தென்பதாம்‌. அரசவின்டஅுகாதல்‌ நல்வினை ப்பயனாகஃ வி 
னன்றே புண்ணிய நஅரெய்மென்றார்‌. எண்ணிய என்னுங்‌ காரியத்தைக்‌ 
காரணமாக வுபகரித்தார்‌. (எடு, 

இவவுலகத்தினுமிடரினேடெமர்‌ 
தவவுலகத்தினுநரகினாழ்ந்‌ அபின்‌ 

வெவவினை அய்ப்பனவிரிக்கயோனிகள்‌ 

எவ்வள விற்செலவெண்ணலாகுமே. 


(0 -ன்‌.) இவ்வுலகத்தினும்‌ இடரினேடர்து - இம்மையினுர்‌ 
அன்பத்தினையேதுய்சீது, அவ்வுலகத்தினு ஈம இனாழ்ந்து - அம்மையினு 
கிரயத்‌ தன்பமெய்‌ தி, பின்வெவ்வினை அய்ப்பன - மறுபிறப்பிடைப்‌ பம 
வினைஅகர்கற்‌ சாவனவாகிய;  விரிந்தயோனிசள்‌ - மலதிறத்தன வா 
யெ பிறவிப்பேதங்கள்‌, எவ்வளவிற்‌ செலவெண்ணலாம்‌-எவ்வளவை யி 
லட ங்க எண்ணுதலாகும்‌,-- ஏறு. 

ஒருவாற்றுனு மளத்தற்கரிய பிறவியின்‌ வகையெனைப்‌ பலவாக 
லின்‌ விரிக்க யோனிகளென்ரூர்‌. கன்மவயத்கான உயிர்கள்‌ பிறவி 
யெடுத்தல பற்றி. நீ யிரல்கலாகாதென்பதாம்‌. இவ்வுலகம்‌ அவ்வுலக 
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மென்பன இம்மை மறுமைகளை. உம்மை எண்‌. வினைப்போகமேயயிர்ச்‌ 
குணுகலின்‌ வெவ்வினை துய்ப்பன.வென்றதென்‌ ௧. தவினையிட்டினார்‌ இம்‌ 
மையில்‌ இடரும்‌ மறுமையில்‌ நரகானுபவமு மெய்தலின்‌ இவ்வுலகத்‌ இனு 
மிடரினே இடந்‌ தவ்வுலகத்தினு நரஇனாழ்நீ்தென்றதெனக. படகு 
உண்டுகொலி துவலதுதவிநீசெய்வ 
தெண்டகுகுண தீதினய்‌ தாதையென்றலால்‌ 
 புண்டரீகத்தனிமுதற்கும்போக்கரு 
விண்டுவினுலகடைவிளங்கினான ரோ, 

(இ-ள்‌) எண்டகு குணத்தினாய்‌-ஈன்கு மதிக்சற்பாலதாயெ குண 
மூடையானே, தாதை யென்றலால்‌-நினக்ீகரசன்‌ தாதையாஇிய கி 
தத்தால்‌; புண்டரீகத்‌ தனிமுதற்கும்‌ போக்கரும்‌-தூமரையாயெ தர்‌ 
சினையுடைய ஒப்பிகந்த பிரமகனுக்கும்‌ செல்லுதலாகாத; விண்டுவினுல 


ரா 
ப்தி 


இடை விளக்‌ இனான்‌ - செங்கண்மா ஓுலகஞ்‌ சென்றனனிடந்தனன்‌, இது 
வலது நீ செய்வ அ உதவியுண்டு கொல்‌-இது வல்லாத நீ செயற்பால 
தாடிய உதவி பிறிதுண்டோ.—எ- று, 


நிலைத்‌ திணை யியங்குதிணையாய அனைத்துப்பொருளினும்‌ சே சனருட்‌ 
பிர மன ெற்தோனாகலின புண்டரிகத்தனி முதலென்றார்‌. உம்மை உயர்வு 
சிறப்பு, உருபு மயக்கம்‌. எண்சரு குணமென்றது தியானகமாதிகளாற்‌” 
மீரான்‌ றப்பட்டுந சன்மையனாகலின்‌. இனி எண்குணங்களென்‌ 3ரெனினு 
மமையம்‌, அவன்‌ விண்டுவினுலகெய்தலி னீகவல?2வண்டாவென்பசாம்‌. 

அய்யநீயாதொன்றுமவலிப்பாயலை 

உய்திரமவற்கினியிதனினூங்குண்டோ 
செய்வனவரன்முறைதருத்திச்சேர்‌ தநின்‌ 
கய்யினாலொழுக்குதிகடனெலாமென்ருன்‌, 

(இ-ள்‌) ஐய நீயாதொனறும்‌ அவலிப்பாயலை-ஐயனே நீ ிறிகொன்‌ 
அுந்துன்புறுவாயல்லை,செய்வன வரன்முறை திருத்‌ இ-செய்யச்தக்கன கன்‌ 
மங்கள்‌ வரலாற்று முறையிற்‌ றிருந்தச்‌ செய்து,நின்சேந்த கையினால்‌ கட 
னெலாமொழுக்கு தி-கினதஅ வெந்த கையான நீர்க்கடனெனைத்தஞ்‌ செ 
ஓத்துதி, இனி அவற்திதனினுங்கு உய்திரம்‌ வேறுண்டோ-இனி நின்றா 
தைக்இதனினும்‌ உய்‌ தியீனிலை பிறிதுண்டோ, என்றான்‌-எனறு கூறினான்‌, 
எ-று, ர 

மறைகளின்‌ வரம்பு கண்ட நீ வருந்துதல்‌ சாலவழகன்றென்பார்‌ நீ 
யாதொன்று மவலிப்பாயலை யென்றார்‌. உம்மை இழிவு சிறப்பு, செய்வன 
வென்றது அந்திட்டியை; கடனெலாமென்றது :தருப்பண முதலியவற்‌ 
றை, செய்வனவாயெ கடனெலா மென்றதான்‌ இவ்வாரிரியரும்‌ “மெய்‌ 
சுததாதை விருப்பினனிட்டிய-கைத்தலங்களைச்‌ கைகளினிக்வே-றுய்த்‌ 
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தபோது சருப்பையபிலண்பத ௬ லைத்த வேதிகைச்‌ செய்தி? எனப்‌ பிற்‌ 

காண்ட அங்‌ கூறியது நோக்கிச்‌ காண்க. என்றுன்‌ வினை எச்சமுற் று - 
விண்‌ ணுரீர்மொக்காவின்விளியும்யாக்கையை 
எண்ணிநீயமுங்குகலிமுதைப்பாலதால்‌ 
கண்ணிகீருகுத்தலிற்கண்டதில்லைபோய்‌ 

பை ணுமீருகுத்திசாமரைக்கையாலென்றான்‌, 

(இ-ள்‌) விண்ணுகீர்மொக்குளின்‌ விளியும்‌ யாக்கையை - மேகத்‌ இ 
னின்று விழு நீர்க்குமிழி யொசதுச்‌ கமியுமுடலீனை நோக்‌, எண்ணி நீ 
பழுங்குகலிமுகைப்‌ பால து-எண்ணி நீ வருர்தவது பேதமைச்சன்மை 
யத; கண்ணினீருகுத்தலிற்‌ கண்ட இல்லை. சண்ணீரொழுக்கலாற்‌ கண்‌ 
டது பிநிகொன தில்லை, மண்ணுநீருகுததி தாமரைக்‌ கையாலென்ரூன்‌- 
ஆதலால்‌ அதனையொழித்‌ த இனிச்சென்று தாமரை மலரையொத்த கை 
யால்‌ பாவங்கழிக்குக்‌ தருப்பணஞ்செய்யென்றனன்‌.--எ-று., 

விண்ணாநீர்‌ மொக்காளின்‌ விளியும்‌ யாக்கையை யென்றமை “மாரி 
மொக்குளின மாய்ந்‌'தெனச்‌ நெதாமணியிற்‌ கூறியகனானுமுணர்க விண்‌ 
ஆகு பெயர்‌. கண்ட தில்லையென்றுர்‌ செத்தார்‌ வருவ தில்லையாசலின்‌, 

என்றபினனேம்தலையெர்திவேந்தரும்‌ 

பொன்‌ நிணிர்‌ தன சடைப்புனி கனோமெபொய்ச்‌ 

சென்றனர்செறிதிரைப்புனலிற்செய்கென 

நின்றனரிராமனுகெரியைகோக்கினான்‌. 

(இ-ள்‌) என்றபின்‌-என்றுகூறியபின்னர்‌, ஏந்தலையேச்‌ இ- இறைவனை 
யேச்சி நின்று; மெந்தரும்‌ பொன்‌ திணிந்தன சடை புனிதனோடும்‌ 
போய்‌-அரசரும்‌ பொன்‌ திணிர்தாலொத்த சடையையுடைய இறைவனோ 
டுஞ்சென்று, செறிதிரை புனலிற்‌ செய்கென-கெருககியஅலையையடைய 
நீரிற்செய்கவென, சென்றனர்‌-போயீனா, சின றனர்‌ ஜன்‌ இராமனு 
நெறியைகோக்இனான்‌-ரரமனு 2 வழிரோககிச்‌ * செனறனர்‌.--எஃற, 

என்றவென்னும பெயரெச்சம்‌ பின்னென்னு மிடைச்‌ சொல்லொடு 
முடிந்தது. (௮௨). 

பக்சனன்புனலினின்‌ முழுகிப்போர்கனன்‌ 

தக்கநன மறையவனசடங்குகாட்டதீதான 

முக்கையினீர்விதிமுறையினிர்தனன்‌ 

ஒக்கநின்‌ நுயிர்தொருமுணர்வுகல்குவான்‌ 

(ட-ள்‌) புனலில்‌ புக்கனன்‌-கீரிடையடைந்து, தக்ககன்மறையவன்‌ 
சடங்கு காட்ட- மறையனைகீது முணர்ந்த நன்மையையுடைய வட்ட 
முனிவன்‌ சடங்னெக்‌ காட்ட, ஓக்கரின்று உயிர்‌ தொறு மூணர்வு நல்கு 
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காண்டம்‌). களைகண்டு நீ ) வ்ருபடலம்‌, 493 
வான தான்‌-சேதனர்‌ யாவரிடை யொரு தன்மையாக அச்தரியாமியாக 
நின்றுணர்வினை யளிப்பவனாயெ ராமனே, முக்கையின்‌ நீர்வீதி முறை 
யினந்தனன்‌-மும்முறை விடுமிரை விதிமுறையிற்‌ தவன்‌] அ. 


மும்முறை விடுவதாகலின்‌ முக்கையினீரென் றும்‌, தருப்பித்து விடு 
நீரை யெண்ணொடு விராயே விடவேண்டுதலின்‌ விதி முறையினீர்தன 
னென்றும்‌, அஙஙனஞு செய்யவேண்டுதல்‌ வேதோப்பிருங்கண மாதலின்‌ 
சடங்கு காட்டவென்றார்‌, ஒக்கமின்‌ றுயிர்தொறு முணர்வு நல்குவானென்ற 
இராமனை. புக்கனன்‌ எச்சமுற்று, சோறுமேழாவதன்‌ பன்மையிடை ச்சொல்‌ஃ 


ஆனவன்பு ரவுளயாவுமாற்றிப்பின்‌ 
மானமக்இர த்தவர்மன்னர்மாதவர்‌ 
எனையர்பிறர்களுஞ்சுற்றவேகனன்‌ 
சானகியிருக்‌தவச்சாலையெய் னான்‌. 


- (இ-ள்‌) ஆனவன்‌ பிறவுளயாவுமாற்றி - அவ்விறைவன்செய்யற்பா 
லனவாயெ பிறவனைக்துஞ்‌ செய்து, மரனமர்திரத்தவர்‌ மன்னர்மாதவர்‌ 
னைஏயர்‌ பிறர்களும்சுற்ற பெருமையை யுடைய மக்திரிமாரும்‌ அட்டனில்‌ 
பெருமையாடிய தவத்‌ தினையுடையாரும்‌ எனைத்துணைப்‌ பிற ரஞ்‌ சூழ்க்து 
வர, ஏ௫னன்‌ சான யிருந்த அ௮ச்சாலை யெய்‌இனான்‌ - சென்று சனஇ 
யிருந்த பன்ன சாலையையடைந்தனன்‌ .-- எ-று, 


பிறவுள யாவுமாற்றி யென்ம்‌ ௮ முன்‌ சடங்கு காட்டச்‌ செய்தவை 
யொழிந்தவற்றினை, மானமம்‌ இரத்தவர்‌ என்றது மான நோக்‌இற்‌ கவரி 
மாவனைய நீராரென முற்கூறிப்‌ போர்தமை வற்புறுத்தற்கு, எத்துணை 
போரென்றது மரீஇய. (௮௨) 


௨ 


எய்தியவேலையிற்றமியளெய்திய 
தய்யலைகோக்கனென்சாலைகோக்கினான்‌ 
கய்கவில்கண்மலர்புடை தீதுக்கான்‌ மிசை 
அய்யனப்பரசன்வீழ்க்காற்றினானரோ. 


(இ-ன்‌.) எய்திய வேலையில்‌ - அத்தவச்சாலையை யடைந்தபின்‌, 
தமியள்‌ எய்‌ திய தையலை நோக்கினான்‌ - தன்னந்தனியாக. வந்த தடைந்த 
சனஇயைக்‌ கண்டு, சாலையை நோக - சாலையையுங்கண்டு, கண்மலர்‌ 
கைகளிற்‌ புடைத்து - கண்டிய தரமரையைக்‌ கைகளானடித்தக்‌ 
கொண்டு, ஐயன்‌ அப்பரதன்‌ கான்மிசை வீழ்ச்தரற்றினான்‌ - ஐயனாடிய 
அப்பரதனும்‌ காலிடை விழமுர்தகமுதனன .--௭- று. 


திருவயோச்தியீற்‌ பாங்யெர்‌9 சேடியர்‌ கைத்சாயர்‌ செவிலியர்‌ 
இன்னே னரன்னோ ஞர்‌ கூ நிற்பா 6 ளிஃ்கானிடையங்க கவன மின்மையின்‌ தமிய 
ப்‌. ்‌ 


3) 
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ளெய்திய என்றார்‌, நோக்ஜனொனெசசமுற்று. பேரம குடையனாகலி 
னையனென்றதென்க. அரோ அசை. , (௮௯) 


வெர்‌ தயர்கொடர்கரவிம்மல்விம்மநீர்‌ 
உக்தியகிரக்கரமூற்றுமாற்றில 

5 தியகஞுரிசிலச்செம்மல்சேர்‌ சகண்‌ 

இந்‌ தியங்களிலெறிகட அண்டென்னவே. 


(இ-ள்‌.) குரிசில்‌ அச்செம்மல்‌ - பெருந்தகைமையுடையனாயெ 
அப்பரதன, சேந்த கண்‌ இர்‌ தியங்களில்‌-வெந்த கண்களா பொறி 
களிடை; எறிகடலுண்டென்ன - அலையெறியுங்‌ உடலண்டென்னலரம்‌ 
படி, வெந்துயர்‌ தொடர - கொடிய துன்பம்பற்றி நிற்ப, விம்மல்‌ விம்ம- 
பொருமியழ, நீருந்திய - நீரைச்‌ சொரிம்து நின்றனவாட, கிரந்தரம்‌- 
ஊற்று மாற்றில -ஊற்று இடைவிடாது மாமுதனவாடு,; இந்திய 
செரரிந்து கின்றன. எ-று. 

கண்‌ ணிந்தியத்தொன்றாகலின்‌ சேர்ந்தகண்‌ ணிம்‌ யங்களில்‌ என்‌ 
அம்‌, அவற்றிற்‌ கண்ணீர்‌ வெள்ள மிகுதி தோன்றலின்‌ அலையெறி கட 
௮ண்டெனனலாம்படியென்றுவ்‌ கூறினார்‌. குரிலெச்செல்வம்‌ இருபெய 
ரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை, குரிசில்‌ ஆண்பாற்‌ பெயர்‌. செம்மல்‌ ஆகு 
பெயர்‌, (௮௪) 

அந்நெடுக்‌ தயரு அமரியவீரனை த்‌ 
கன்னெடுஈ்‌ தடக்கையாலிராமன்றாங்கனொன்‌ 
நன்னெடுங்கூக்‌ தலைகோக்‌இ நாயகன்‌ 


என்னெ டும்பிரிவினிலிறர்‌ திட்டானென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) அச்நெடுச்துயருறும்‌ அரிய வீரனை-அம்மிக்க துன்ப 
மெய்து மரிய வீரத்தன்மையனாடுய பரதனை, தன்னெடுய்‌ கைகளால்‌ 
இராமன்றாங்கினான்‌-சன்‌ மிக நீண்ட கைகளரற்‌ சராமன்ருறுக்‌ கொ 
ண்டு, நன்னெடுய்‌ கூந்தலைநோக்டிஃயிகநீண்ட கூந்தலையுடையசன இயை 
கோக்க, நாயகன்‌ என்னெடும்‌ பிறிவினா லிறர்‌ தட்டான்‌ என்ன்‌ 
அரசர்‌ பெருமான்‌ என்‌ நீண்ட பிரிவானிறந்‌துபட்டனனென்றனன்‌. 
எ-று. 


தாதை யிறர்‌தபட்டமையான்‌ வருந்‌ துபவனாதலின்‌ அர்நெடுர்‌ தய 
ருஅமெனறும்‌, அஜானு பாகுவென்னும்‌ வடமொழிபற்றித்‌ தன்னெடுல்‌ 
கைகளானென்றும்‌, உத்தமவிலக்கணத்த மாதர்க்குக்‌ கூந்தனிண்ட கரக 
லின்‌ நன்னெடுங்‌ கூந்தலையென்றும்‌, உலக முமுஅமுடையனாகலின்‌ 
நாயகனெனறும்‌, பதினான்காண்டும்‌ சாடுசெல்ல வரம்பெறலின்‌ என்னெ 
ஓம்‌ பிரிவினிலென்றும்‌, உயிர்கரியாது பட்டமையி னிறத்‌ திட்டானென்‌ 
அங்கூறினார்‌, வீரனென்றது பரதனை, தாங்னொன்‌ எச்சமூற்று, (௫) 


(2 
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துண்ணெனுகெஞ்சினாடள ங்கனாணேக்‌ 
கண்ணெனுங்கடனெடுக்க லுழிகான்‌ றிட 
மண்ணெ னுஞ்செவிலிமேல்வைத்‌ தகையினாள்‌ 

பண்ணெனுங்கெவிபாற்பன்னியேங்கினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அண்ணெனு நெஞ்சினாள்‌-இடுக்கிடுமனத்தளாய்‌, களங்‌ 
இனை -நடுக்கமூற்று, துணைக்கண்ணெனுங்‌ கடல்‌ நெடுக்கலுழி கான்‌ 
றிட - இரண்டு கண்ணென்னுங்‌ கடல்‌ கலங்க னீரைச்சொரிய, மண்‌ 
ணெனுஞ்‌ செவிலிமேல்‌ வைத்த கையினாளை-நிலமகளென்னுஞ் செவிலித்‌ 
தாய்மேல்‌ வைத்த கையாளாக, பண்ணெனுங்கிளவியாற்‌ பன்னியேல்‌ 
இனாள்‌- இசையெனப்படுஞ்‌ சொல்லாற்பலபடக்கூறிபலம்பினாள்‌. எ-று. 

அரசர்‌ பெருமான்‌ இறந்து பட்டமையான்‌ வருர்தலின்‌ தண்ணெ 
னகெஞ்சினாளென்‌ றும்‌, தீருமாமகளமி௪ பூதையாய்‌ ௮யோனிசையாய்‌ 
சனூயை நிலமகள்‌ காத்துச்‌ சனகனிடை யொப்பித்தமை பற்றி 

மண்ணெனுஞ்‌ செவிலிமேல்‌ என்றும்‌, தான்‌ கைவைத்துப்‌ புலமபத்தொ 
டங்னெமையின்‌ வைத்த கையினாள்‌ பண்ணெனுங்கிளவியாற்‌ பன்னி 
யேங்னொளென்றுங்‌ கூறினார்‌, கடல்‌ கண்‌ தகும்‌, பண்‌ இளவிக்கு மாவ 
மம்‌. செவிலி வளர்க்குந்தாயை., (௮௬) 


கன்னகு இரள்புயக்கணவன பின்செல 
நன்னகராதீததுகடர்‌ தகானமும்‌ 
மன்னவன்றுஞ்சினனென்றமாற்றதக்தால்‌ 
அன்னமும்‌ தயர்க்கடலடிவைத்த ாளரமோ., 


(௫-ன்‌) கல்ககுதிரள்‌ புயம்‌ கணவன்‌ பின்‌ செலுமலையை ந்குந 
திரண்ட தோளையுடைய சாயகனாஇயரரமனபின்செல்ல, நடந்த கான 
மும்‌ நன்னக ரொக்தது - நடந்து சென்ற காடும்‌ நன்மையாகிய, அயோ 
தீதி ககரத்தினை யொச்தது, மன்னவன்‌ அஞ்னென்‌ என்ற மாற்றத்‌ 
தால்‌-அரசர்பெருமான்‌ இறந்தபட்டனன்‌ என்றுகேட்டமாத்திரையான்‌, 
அன்னமும்‌ துயர்க்கடலடி.வைசதாள்‌ - அன்னம்போல்வாளாம்‌ துன்ப 
மாகிய கடலிற்‌ கால்‌ வைத்தனள்‌.--௪-று, 

கன்னகு என்பதற்குக்‌ கல் போலவெனினுமமையும்‌. கணவன்‌ என்‌ 
றது ராமனை. அவனொடு காடுசென்றமை *ஈசரொத்தமையான்‌ நடந்த 
கானமு நன்ன க ரெரத்தது” என்றும்‌, அரசர்பெருமான்‌? இறர்‌ அபட்டமை 
கெட்ட மாதீதிரையான்‌ ௮வடூயர்க்கடலடி வைக்தாளென்று முவமை 
முகத்தாற்‌ கூறினார்‌. அ௮ன்னமாகுபெயர்‌. அயர்க்சடல்‌ என்றமை பஞ்ச 
வழி சேறல்‌; ராமனைப்‌ பிரிதல்‌, இலங்கையிற்‌ சிஞ்சுபவன த்‌ இற்கிறையி 
டத்திற்‌ இடத்தல்‌ இவற்றுள இதகாறும்‌ கேளாச்துயரமாகலின்‌ 
அயர்கீகட லடிவைத்தானெனருர்‌, (௮௭) 


ப 
» 


) 
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ஆயவடனனைேர்ந்‌ தங்கையேற்தினர்‌ 
தாயரின்முனிவர்‌ தந்‌ தருமப்பன்னியா 
தூபநீராட்டினர்‌ அயரநீக்கனர்‌ 


நரயகற்சேர்‌ ததினர்கவையுணிங்கி?ை, உ 2 நந்த 
(இ - ன்‌.) ஈவையுள்‌ நீங்கனார்‌-குற்றத்‌ தினின்று நீங்கிய, முனிவர்‌ 
தம்‌ சருமம்‌ பன்னியர்‌ - முற்றக்‌ துறந்த முனிவருடைய தருமப்பன்னி 


கள்‌; தாயரின்‌-தாயரைப்‌ போல, நேர்ந்‌து-பாங்கரிற்‌ சென்று, ஆயவள்‌ 
தனனை -அச்சன டியை, ௮அங்கையேர் தினர்‌ - அழ கையாலெடுத்து, 
 அயரீராட்டினர்‌ - பரிசுத்தமான ஈீரினையாட்டி, துயர நீக்னெர்‌ட 
அன்பத்தினை யொழித்‌அ, நாயகற்‌ சேர்த்தினர்‌-கணவனாடய ரோமன்‌ 
பாலடைவித்தனர்‌._-௭-று, 

நா 


சாமுத்திரிகை நூலிற்‌ குறைவில்லா இருத்தலை நவையுணீற்னெர்‌ 
எனருூர்‌. பன்னியரென்றது வடசொந்டிகதைவு, நீங்கினார்‌, ஏறினர்‌; அட்டி. 


னரென்பன எச்சமுற்று. ஆயவளெனச்‌ சுட்டுநீண்ட த. தூயநீரென்றது 
கங்கை முதலிய சுத்தொதகத்‌ இனை. (௮௮) 
தேன்‌ றருநக்। தெரியலச்செம்மனால்வ ரை 


ஈன்‌ றவாமு வரோ A றும்‌ 
சான றவாகுழா த்தொடுக்தருமகசெக்காறும்‌ 


கோன்‌ ஓல்பாறசுமர்‌ திரன்றொமுஅதோன்‌ நினை. 


(இ-ள்‌:) தேன்தரு தெரியல்‌ - தேன்‌ சொரியு . மாலையையடைய 
அச்செம்மல்‌ நால்வரை-பெரும்‌ தகைமையையுடைய அக்குமரர்நால்‌ 
வகர; ஈன்றவர்‌ மூவரோடு - ஈன்ற கோசகலை முதலிய மூவருடன்‌, 
இருமை நோலஃகுறும்‌-இன்பத்தன்பல்‌ கூறுபாடுகளையணர்ந்த, சான்ற 

வர்‌ குழாத்தடன-பெரியார்‌ கூட்டத்துடன்‌, சுமந்திரன்‌- சமக்‌ தரன, 
சரும கோக்குறும்‌ தோொன்றஃபால்‌ - அறத்தினை நா மிறைவன்பால்‌; 
தொழுஅ தோன்றினான்‌-தொழாகின்‌ து சேர்க்தனன்‌-— ஏறு, 


தொழுது தொழாசின்றென்னும்பொருட்டு. : தொழுத . என்புஜிப்‌ 
பரிமேலழகரும்‌ பேராசிரியருங்க அதல்‌ காண்க. என்றவர்‌ கூவமரென்‌ 
றது கோசலை, கைகேசி, சுமித்திரை யென்பாரை. செம்மல்‌ ஆகுபெ 
யர்‌. நால்வராவர்‌ ரோமன்‌, பரதன்‌; இலக்குவன்‌, சத்துருக்கனென்‌ 
பாரை. இருமையென்றது ஈண்டெண்ணின்‌ கனின்றது அதனை (இரு 
மை வகை தெரிக்கது? என்பு;நிப்‌ பரி மலழகர்‌ கூறலானுமுணர்க, தரும 
மென்றது பிதுருவாக்ய பரிபாலனம்‌, மாதுருவாக்கிய பரிபாலன 
முதலிய சாதாரண கரும மதிதினே யனுட்டி.த்தலை. தான்றலாகுபெயர்‌, 6. 
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வேறு 
எக்‌ தையராண்டையானியம்புவீரெனா 


வம்ததாயர்தம்வய ங்குசேவடி 


சிந்‌ இினின்‌ றனன்‌ சேர்தகண்ணை நீர்‌ 
மேரதைகான்முகத்த வதருமுந்தையான்‌, 


(இ.ஸ்‌.) முந்தை சான்மூகன்றனக்கு முக்தையான்‌-சேதனர்‌ யா 
வருக்கு முற்பட்டவனாடிய பிரமனுக்கு முற்பட்ட ராமன்‌, எம்சதையா 
ண்டையான்‌ இயம்புவீர்‌ - எந்தையாண்டுளன்‌ கொல்லோ சொன்மின்‌, 
எனா-என்று கூறி, வந்த தாயர்‌ தம்‌ வயங்கு சேவடி, - வந்த தாயர்‌ தம 
விளங்கும்‌ செம்மையாஇய பாதங்களில்‌, செந்த சண்ணினீர்‌ இந்தி நின்‌ 
னவ -சிவந்த கண்ணிற்‌ பொழியுநீரைச்‌ சொரிந்து மின்றனன்‌. எ-று. 


சேதனர்கட்கு மீற்பட்டவனாகலின்‌ முந்தை நான்‌ மேகன்றனக்கு 
என்றும்‌, அவனுக்கு மூந்தையானாகலின்‌ முர்தையானென்றுவங்‌ கூறி 
னார்‌. எந்தையென்ற த தயரதனை. யாண்டையா னியமபுவீரென்றதிட்வ 
மூவமைகி, வந்த தாயார்‌ என்றது தாயார்‌ மூவரைய 2, முர்தையானென்‌ 
றதுவிபவாவதாரத்மை, (கல) 


தாயருர்‌ தலைப்பெய்துதார்‌கமிஇ 
ஓய்விலன்‌ பின லரறலோம்‌ இனார்‌ 
- அயசெனை யுமணங்கனார்களும்‌ 


தீயில்லீழ்க்‌ தலிமெழுகறேம்பிலர்‌. 


(இஃ-ள்‌.) . சாயாருக்‌ தலைப்பெய்‌ து - அத்தாயரு மொருங்‌ 'கெய்தி, 
தாம்‌ தழிஇ- ராமனைத்‌ தாம்‌ சீனி ச சனி சமுவி, ஓட்‌ விலன்‌ பினால்‌ உரல்‌ 
ஓங்கினார்‌ - நீச்சமில்ல-த வன்புடைமையால்‌ மிக்ககச்றி நின்றனர்‌, ஆய. 
சேனையும்‌ ௮ணங்களார்களும்‌ _. அசத்திரண்ட படை வீரரும்‌ அரமகளிரன்‌ 
னாரும்‌, தியில்‌ லீழ்ச்து மெழுகில்‌ தேமபினார்‌ - அனலிடை வீ முந்‌ துருகு 
மெழமுகொப்ப வருந்தினர்‌.-எஃ று, 


தழீஇ சொல்லிசைமளடெலட்‌.. உரறல்‌ என்றது. கதறுதலை.உம்மை 


எண்‌. தாயருமென்றது. எஇரது கழீஇய, அணங்கு என்றது. ஈண்டுத்‌ 
தெய்வமகளி ரென்னுர்‌ துணையாய்‌ நின்றது, தீமெழுகுவினைஃபொகை, (௬௧) 


"பின்னவ்வீர ரைப்பெற்றபெற்றியப்‌ 
பொன்னனார்சளுஞ்சனகன்பூவையைத்‌ 
அன்‌ னிமார்புறத்தொடர்ந்‌தபுல்லினார்‌ 
இன்னஃவேலைபுக் சமித்‌ குழுச்‌ அவார்‌, 
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(இ-ள்‌...) பின்னவ்‌ வீரரைப்‌ பெற்ற பெற்றி அப்பொன்னன்னார்‌ 
களும்‌ - பின்னர்‌ அச்€ராமனையுள்ளிட்ட வீரர்‌ தம்மை மாவாசப்‌ பெற்ற 
பெற்றியையுடைய அத்திருமாளன்னாறாம்‌, சனகன்‌ பூவையை- சனகன்‌ 
பெற்ற பூவை யொப்பாளை, தன்னி மார்புறத்‌ தொடர்ந்து புல்லினார்‌ - 
அடைந்து தொடர்ந்து மார்புறத்‌ சீழுவி, இன்னல்‌ வேலைபுக்‌ கிழிந்து 
அழு துவார்‌ - துன்பமாஇய கடலிற்‌ புஞுந்‌ தாழ்ர்தமுக்‌ இனர்‌, ௪-2, 

பூவைவாய்‌ சொற்குவமம்‌; இகுபெயர்‌. அன்பத்தைக்‌ சடற்‌ குவமஞ்‌ 
செய்தார்‌, அவ்வீரரென்ற த ரோமனையுள்ளிட்டாரை. பொன்னன்னாரென்‌ 
றது கோசலையுள்‌ ளிட்டாரை, (௯௨) 

சேனைவீரருக்‌ திருகன்மாககர்‌ 

மானை மாந்தருமற்றுளோர்களும்‌ 

வனைவேர்‌ தரும்பிறரும்யாவரும்‌ 

கோனையெய்தினார்குறையுஞ்ெதையார்‌. 


(இ- ள்‌.) சேனை வீரரும்‌ - படைவீரரும்‌ திரு நன்‌ மா ஈகர்மால்றை 
மாந்தரும்‌-சிறந்த சன்மையா யெபெருநகரிடை யுள்ள அனபால்‌ வருக்துஇன் ந 
மக்களும்‌, மற்றுளோர்களும்‌ - எனையோரும்‌,ஏனைவேந்தரும்‌-மத்றையர௪ 
றும்‌; பிறரும்‌ - அமைச்சர்‌ பு ரோடிசரை யுள்ளிட்டாரும்‌, யாவரும்‌ - அய 
அனைவரும்‌; குறையும்‌ சிக்தையார்‌,அழியுமனத்தரா&, கோனை யெய்தஞர்‌- 
இறைவனை யடைந்தனர்‌._— எ-று, 

சத்தபுரியுட்‌ சறெக்சதனானும்‌, உலகமே பேருருவாகிய இறைவன்‌ றிரு 
வவதிரித்‌ திறைவியொடு மாசாண்ட *7மாசலானும்‌ தீருகன்மா நகரென்‌ 
ரர்‌. மாணூ௰வன்றது மானைமென ப்ரீஇயதெனினு மாம்‌, ஏனைவேந்த 
ரென்றது முடிமன்னரும்‌ கு௮நில மன்னருமாயெ இவரை, பிறரென்றது 
அமைச்சர்‌. 5 (௯௩) 

படஞ்செப்நாகணைப்பள்ளிரீல்கனென்‌ 
இடஞ்செய்தொல்குலத்திறைவனாதலால்‌ 
தடஞ்செய்தேரினான்றானுரீரினால்‌ 
கடஞ்செய்வானெனக்கடவின்கூழ்ிஞன்‌, 

(இ-ள்‌.) படஞ்செய்காகணை பள்ளிசீங்கனான்‌ - படச்‌ இனை விரிச்‌ 
குஞ்சருப்பப்பரியங்கர்‌ துறந்த ரோ மன ,இடஞ்செய்தொல்குலத்து இறைவ 
னாதலால்‌ - தான்றோன்றியதற்‌ இடமாகிய பமமையாஇய குலத்திறைவனே 
யா சலால்‌, தடஞ்‌்செய்தேரிஞன்‌ - பெரியதேரினனாயெ ஞாயிறு, தானீரி 
னற்கட ஒசெய்வானென - தான நீர்க்கடன்‌ செய்வான்‌ போன்ற, கடலின்‌ 
மூழ்கினான்‌ - ஈமற்கடலிலழமுந்தினன்‌ ஏ... 
்‌.. நாகணை என்பது கடைக்குறைச்து நின்ற த. “பேதுசொய்‌ தவள நா 
கணையிஞன்‌? எனப்பிற ரம்‌ கூதல்‌ காண்க, ஞயிறு பஃடபையைத்‌ 
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கவிதாண்‌ ஒருகாரணமேற்றிச்‌ கூறலின்‌ ஏதத்‌ சீற்குறிப்பேற்றம்‌, பள்ளி 

மீக்ினானென்ற த “சென்றாற்குடையா மிருக்தாற்‌ சிங்காதனமாம்‌? என்‌ 

பன்‌ அதிமரகிய கமிங்கரியங்களை ச்‌ செய்மன நந்தனை இலஃ்குவனாகப்‌ பெற்ற 

மை குறித ற்கு. (௧௪) 
அனறுதிர்ந்தபின்‌ னரசவேலையும்‌ 

அன்‌ அசெஞ்சடைத்தவருஞ்சு ற்றமும்‌ 

தன்றுணைச்‌ திருத்தம்பிமார்சளும்‌ 

சென்‌ அசூமழவாண்டிருர்தசெம்மறான்‌ 

(© - ன்‌.) அன்ற தர்க்தபின்‌ - அற்றைகாள்‌ ச (நிர்‌ சபின்னர்‌; அரசர்‌ 
வேலையும்‌ - அரசர்வெஎளமும்‌, அன அசெஞ்சடை சவரும்‌ - ரெருங்ய 
செம்மையாஇய சடைமுடியையுடைய முணிவரும்‌, சுற்றமும்‌ - உறவின 
ரும்‌; தன திருதுணை தம்பிமரர்களும்‌- தன்‌ சிறந்த தஅணைவரா கிய தம்‌ 
பியரும்‌, சென்றசூழ - போய்ச்‌ குழ்ந்திழக்க, ஆண்டி ருந்த செம்மல்‌ - அவ்‌ 
இந்த இறைவனாகிய ரோமன்‌, 

செமமல்‌ ஆகுபெயர்‌, வேலையுமத, த௫௲ூகள்‌ சடைமுடி டனைந்து 
டையராசலின்‌ செஞ்சடைச்சவ சென்றார்‌. உம்மை எண்‌, தீர்ந்த என்னும்‌ 
பெயரெச்சம்‌ பின்னென்னுமிடைச்சொற்‌ கொண்ட த, சான்‌ ௮சை.(௯௫) 

வரதன்அஞ்சினன்வையமாணையால்‌ 

சாதநின்னதேமகுடர்தாங்கலாய்‌ 
விரகவேடநீயென்கொல்வேண்டுவான்‌ 

ப.ரதகூரெனப்பரிர்‌ துகூஜினான்‌. 

(இ -ள்‌.) வரதன்‌ த.ஞ்சினான்‌ - அரசர்பெருமான்‌ இறந்து பட்ட 
னன்‌, வையமாணையால்‌ - பின்னர்‌ உலகமுழுதும்‌ அவன்‌ கட்டளையான்‌, 
சரதம்‌ நினனதே - உண்மையாக கின்னுடையசேயாம்‌, நீமகுடம்‌ தாக்க 
லாய்‌ விரசவேடம்‌ வேண்டவொனென்கொல்‌ - ரீமுடிபுனேகோல மெய்தர 
மல்‌ சவவேடம்‌ விரும்பி மேற்கொண்ட தென்னே, கூறெனாபரிநர்த கூறி 
னான்‌- சொல்மிலனப்பரிச்‌ த கேட்டனன்‌. று, 

தனனுயிரைக்‌ கான்விடுச்து வரமளித்த பெருமிசநோஃஇ வரச 
னென்றார்‌, வேண்டுவானென்ப௫ வானித்றுத்‌ சொழித்பெயர்‌, தாங்க 
லாய்‌ எச்சமுற்று, கொல்‌ ஐயம்‌, ஆணைமெனர்கு மூற்கூ கினாம்‌, தாய்‌ 
பெற்றவரச்தான்‌ நீ யரசனாகும்பேறெய்‌ இயு மிவ்வாறு வருவானேனென்‌ 
பார்‌ நீ மகுடக்தாங்கலாய்‌ வேடம்வேண்டொனென்கொ வென்றார்‌, (௯௬) 

என்றனும்பதைத்தெழுக்‌ தகைதொழா 

நின்றுதோன்றலைநெடி துகோக்‌ ரீ 
அனறியாவரேயறத்துளோரதர்‌ 


வு 


i 


பின்றுவாய்கொலாபென்னப்பேசுவான்‌ 
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(இ ன்‌.) என்றலும்‌ - என்‌ றசேட்டலும்‌, பதைத்தெழும்‌ து - வரு 
ந்கியெழும்‌ து, கைதொழாகின்‌.நு - வணங்கிநின் று, தோன்றலை. நெடிது 
கோக்க, இறைவனை நீளகோக்‌இ, அறச்துளோர்‌ நீயன்றியாவர்‌ - அறத்து 
வழி நிற்பார்‌ 8 யல்ல திமாவர்‌, அசர்பின்‌ உறவாய்‌ கொலாம்‌ - அவ்வழி கின. 
றும்‌ பின்னிடவைகொலாம்‌, என்னப்‌ பேசுவான - எனறு கூஅவானாயி 


னான்‌. --இ று 


ம்‌ 
தோன்றல்‌ - ஆகுபெயர்‌. எல்லாஉறங்க டம்கட்கும்‌ பிறப்பிடமாக . 
லின்‌ நீயன்றியநத்துளோர்‌ யாரென்றும்‌, அசர்பின்‌றுவாய்கொலா மென 
றங்‌ கூறினார்‌, அதர்‌-௨ழி, கைசொழ நின நிகழ்கால “வினை யெச்சம்‌, | 
இசனை “தெய்வந்தொழாள? என்பு ழிதொழு அ எனற்கும்‌ வினைவளநீறெழ? 
என்புழி தொழுது எனற்கும்‌ பரிமேலழகரும்‌ பேராசிரியரும்‌ தொழா 
நின்றுஎன கிகழ்காலப்‌ டொருட்டாகப்‌ பொருள்விரித்தமையும்‌ செய்தெ 
ச்ச மிறந்தகால ச்தனறி நிகழ்காலப்‌ பொருட்டாகவும்‌ வருவது புதியன 


புசுதலாற்‌ கொள்க, (௧௭) 


மனக்கொன்றாதனவரத்‌ தனின்னையும்‌ 
நினக்கொன்றாரிலைிருவிசேயியான்‌ 
தனக்கொன்றாடருர்‌ தனையனாசலால்‌ 


எனக்கொன்றாுசவப்ப்பதெண்ணினாலை, 


(இ - ன்‌. மனக்கு ஒன்றாதன வரத்தின்‌ - யாவர்‌ மனச்துக்கு மொ 
லவ்வா தனவற்றை வரத்தான்‌, நின்னையும்‌ நினக்கொன்றா நிலை நிறுவி - 
நின்னையும்‌ நினக்குப்‌ பொருக்தா வண்ண நிறத்து; நேமியான்‌ றனக்கெர 
க்ராள்‌ தரும்‌ தனயன்‌ ஆஃலால்‌ - அரசர்பெருமான்‌ . மனக்கியையாதா 
ளாகிய கைகே௫பெற்ற. மகனாதலான்‌, தவமடுப்ப த எண்ணினால்‌ எனக்‌ 
கொன்றா - நினையுங்கால்‌ தவரெறிமேற்‌ கோடல்‌ எனக்குத்‌ தக்கதே! 


யன்று. எ-று. 





மனக்கொன்றாதன என்பழி அச்‌ ௮அச்சாரியை சாரியையுள்வழி தவிர்‌ 
ந்து நின்றது, உலசழமுழுனு மாண்டவனாதலான நேமியா னென்னப்‌ பட்‌ 
டான்‌. கேரியானென்றது தயரதனை, நீகரனேசற்‌ குறிமையல்லை யெ 
ன்பார்‌ கினக்கொன்றாசன கிறுவி என்றம்‌, அவமெறியொழுகு பேற்றாத்‌ | 
தவமடெபதாகா தென்பார்‌ எனம்கொன்றா சவமடுப்பசென்றும்‌ கூறி | 
ளர்‌, .. (௧௮), | 
கோவகாகவிவவுலகைகோய்செய்த 
பாவகாரியிற்பிறர்தபாவியேன்‌ 
சாவதோர்கிலலன்றவஞ்செய்வேனலேன்‌ | 


யாவனாியிப்பழி நின்றேறுவேன்‌.. 


» 


காண்டம்‌] திளைகண்டு நீங்குபடலம்‌. | £501 


(இ-ன்‌.) கோவதாக-வருந்துவதாக, இவ்வுலகை கோய்‌ செய்த--இக்கில்‌ 
வுலகை வருத்திய, பாவகாரியிற்‌ பிறந்த பாவியேன்‌ - பாவச்செயலை மேற்சொ 
ண்ட கைகேசியிடத்‌ தப்பிறக்த தவினையுடையேனாகய யான்‌, சாவதோர்டு 
லேன்‌ - சாவச்‌ தணியகில்லேன்‌, த௨ஞ்செய்வேன்‌ ௮ லன்‌ - தவஞ்‌ செயற்கும்‌ 
தக்கேனல்லேன்‌, யாவனாடூ இப்பழி நின்றேறுவேன்‌ - யாவனேயா௫ யிப்பழியி 
னைக்‌ கடட்பேன்‌.— எ-று. 

கோவ து வினைப்பெயர்‌, நோவது உடம்பினை வருத்திவது. மோய்‌- வீனை 
"வயத்தா னுடற்‌ கெய்துர்‌தன்பம்‌, பாவகாரியென்றார்‌ எப்பொருட்கு மிறைவ 
னா சரியகோலப்‌ பெருக்சகையைக்‌ கானேகச்‌ செய்தாளாகலின்‌, அவள்‌ 
வயிற்றிற்‌ பிறக்தமை சாலத்‌இவினை யென்பார்‌ பிறந்தபாவியேனென்றும்‌, அவ்‌ 
வுடம்‌பாடு வாழ்வது மிகையென்பார்‌ சாவதோர்இலேன்‌ றவு செய்வன 
லேன்‌ யாவனாூ யிப்பழி நின்றேறுவே னென் றங்‌ கூறினார்‌. (௯௯) 


நிறையினீங்கெயமகளிர்நீர்மையும்‌ 
பொறையினி பெ தவமும்பொங்கருள்‌ 
துறைபினீங்யெவரமுந்தொல்லையோர்‌ 
முறையினிங்யெவரசி ன்முக்தமோ. 


(இ-ள்‌.) நிறையி னீங்கய மசளிர்‌ நீர்மையும்‌ - கற்பினின்று ரீங்கயே 
மாதர்குணமூம்‌, பொறையினிங்கிய தலமும்‌ - பொறையினின்‌ று நீங்கெ தவ 
வொழுக்க மும்‌, பொங்கு அருட்டுறையின ங்கே அழுத 2 - மிக்க அருணெ றியி 
னின்று ரீங்யெ தருமமும்‌, தொல்லை யோர்முறை யினீங்கயெ அரசின்‌ முந்து 
மோ-'மலையோர்‌ முறைமையினின்று நீங்கப்பெற்ற அரசனும்‌ கொடுஞ்செய்‌ 
கையின்‌ முக்‌ தமோ எ-று, 


நிறையென்பது நெஞ்சைக்‌ கற்பு நெறியி னிறுத்தலை, பொறையென்பது 
யாலரேனுந்தனக்கு மிகையாயின செய்தலும்சொல்லுதஓஞ்‌ செய்சஉழி அவ 
ற்றினை அவர்க்கு மீண்டு செய்யாமையை,அறமென்ப தண்டுத்‌ தறவ றநிலை 
யை. மகளிர்க்குகிறையுடைமையும்‌, தவத்‌ துக்குப்‌ பொறையுடைமையும்‌ அருளு 
மின்றியமையா வாறுபோல்‌, ௮ரசனெறி சொல்லையோர்‌ முறையீனின்று 
நீக்கப்படாதென்பது பெறப்பட்டது, தொல்லையோர்‌ என்பது மனுத்தொ 
டக்கமானவரை. சவமென்பது மனம்பொறிவழி போகாது நிற்றற்பொருட்டு 
விரதங்களான்‌ உண்டிசுருக்கலும்‌, கோடைக்கண்‌ வெயினிலை நிற்றலும்‌, 
மாரியினும்‌ பனியினும்‌ நீர்‌ நிலையினும்‌ நிற்றல்‌ முதலிய செயல்களை மேற்கொ 
ண்டு அவற்றாற்‌ றம்முயிர்க்குவரும்‌ தன்பங்சளைப்‌ பொறுத்துப்‌ பிறவுயிர்களை 
யோம்புதலுமாம்‌, (ஈ) 

பிறந்துநீயுடைப்பிரிவிறொல்ப தம்‌ 

து.றந்துமாதவர்‌ தொடங்குவாயென்றால்‌ 
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மறந்துநீதியிற்றிறம்பிவாளிற்கொன் 
றறந்தின்றாலெனவாசதாள்‌வெனோ, 


(இ-ன்‌.) பிறக்து ரீயுடைய பிரிவில்‌ தொல்பதம்‌ - நீ முதற்‌ குமரனாகத்‌ 
சோன்‌ நியதனாலுன்னுடைய நீங்குதவில்லாதபழமையாதியபதவியை, துறக்து 
மாதவம்‌ தொடங்குவா யென்றால்‌ - அறத்தைவிட்டுப்‌ பெருமையாகய தவத்‌ 
இனைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்குவாயென்னின்‌, மறந்து நீதியின்‌ இறம்பி - மறந்தா 
யினும்‌ ஈீதியினின்‌ று முறைமைஙழுவி, அறம்வாளிற்‌ கொன்று தன்று லென- 
அறத்தினை வாளினாற்‌ கொன்றுதின்றாலொப்ப, அரச தாள்வேனோ - அர 
சுரிமை மேற்கொண்டாள வல்லனோ. எ-று, 

நீ பிறக்‌ தனக்‌ குரிமையடைய வரசென்பார்‌ பிறந்து ரீயுடைப்‌ பிரிவில்‌ 
தொல்பதமென்றார்‌, அதனை யறக்கைவிட்டுக்‌ கான்படாம்சமையான்‌ அறம்‌ து 
மாதவம்‌ தொடங்குவாயென்றகென்க, அறத்சைச்சதைச்தாய்‌ அறத்தை 
வாளிற்‌ கொன்‌ று இன்றுலென இலக்கணைவகையாற கூறினார்‌, நானரசாளன 
முறையன்‌ றென்பார்‌ அரசதாள்‌ வெனோ வென்று கூறியதென்க. (ரக) 

தொகையின்‌ பினாலிறைவன்‌ நுஞ்சகீ 

புகையும்வெஞ்சுரம்புகுதப்புந்தியால்‌ 

வகையில்வஞ்‌ சனாயரஈவெளவயான்‌ 

பகைவனேகொலாமிறவுபார்க்கன்றேன்‌. 

(இ-ள்‌. சொகையிலன்பினால்‌ இறைவன்‌ துஞ்ச - அளவுபடாத நின்‌ 
னிடைவைத்த அன்பா னரச னிறந்துபட, 8 புகையும்‌ வெஞ்சுரம்‌ புகுத ஃ நீ 
வருட்துங் சொடுங்காட்டிடையெய்த, புக்தியோல்‌ வகையில்‌ வசனாயரசு 
வெளவ - மனத்தான்‌ வகுத்தற்கரிய வஞ்சகமுடையனாத அரசுரிமை கவர்ந்து 
கொள்ள, யான்‌ பமைடனேயெலாம்‌ இறவு பார்க்கின்றேன்‌ - யான்‌ பகைவ 
னேயோ நின்னற்ற கோக்க நிற்ின்‌ றமையான்‌ எ-று, 

தாதை வான்படர நீ கான்படர இத்தன்மைத்தாய வமையத்து நின்‌ 
னற்ற நோக்கி நிற்றலின்‌ பகைவனே கொலாமிறவுபார்க்கன்றேன்‌ என்ளுர்‌ 
இறவென்ற த அற்றத்‌ தினை, | (௨) 

உர்தைதிமையுமுலகுரமுதமோய்‌ 

தம்ததிவினை த்தாய்செய்திமையும்‌ 

எந்தைநீங்கமீண்டரசுசெய்கெனாச்‌ 

சர்தையாவதுந்தெரியக்கூறினான்‌. 

(இ-ன்‌.) எந்தை-என்தந்தையே, உர்தை- உன்தந்சையார.து, திமையும்‌- 
தீங்கும்‌, உலகுஉர2-உலகம்சஇக்காச, கோய்‌- துன்பச்தை, தந்த-உண்டாகஜனெ 
தீவினை-£2வினையையுடைய, தாய்‌- தாயானவள்‌, செய்‌-செய்த, இமையும்‌-தஇீ.6 
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கும்‌, நீங்க-ஒழியுமாறு, மீண்டு- தேவரீர்‌ தரும்பிவந்‌ த, அரசுசெய்க எனணாஃ அர 
சாள்கவென்று, சிக்தையாவ தும்‌- தன்கருத்து முழுதும்‌, தெரிய-வெளிப்பட, 
கூ றினான-சொல்லீனான்‌, எ-று, 

என்தந்தை உன்தந்தை யென்பன எந்தை உர்தை யென மரூஉவாயின, 
ஸ்ரீ ராமபிரானை எந்தையென்றும்‌ சக்ரவர்த்தியை உந்தையென்‌ றுங்‌ கூறியது 
இநவரிடத்‌ தம்‌ தனக்குண்‌ டான விருப்பு வெறுப்புக்சளா னென்க. விருப்புக்‌ 
குக்சாரணம்‌ தானின்‌ நியுண்ணாமையு முறங்காமையு முதலாயின்‌, வெறுப்புக்‌ 
குக்காரணம்‌ பெண்வழிச்சேறல்‌ முதலாயின, தீவினை-கொடுஞ்செய்கை, ௮௮ 
ஸ்ரீ ராமபிரானுக்கு முடிகவித்தலைத்‌ தவிர்த்தமை, செய்க எனா என்பது நிலை 
மொழியபீறு தொகுத்தலாய்‌ செய்கெனா என்றாயிற்று, எர்தை அண்மைவிளி, 

சொற்றவாசகத்துணிவுணர்ந்த பின்‌ 
இற்றகோவிவன்மனமென்றெண்ணுவான 
வெற்றிவீரயான்விளம்பக்கேளெனா 
முற்றரோக்கனொன்மொழிதன மேயினான்‌. 

(இ-ன்‌.) சொற்ற வாசகத்‌ துணிவுணர்ந்தபின்‌ - பரதன்‌ கூறியசொற்க 
ளின்‌ தணிக்த லாய்மையை யுணர்ந்தபின்னர்‌, இவன்‌ மனம்‌ இற்றதோ என்று 
எண்ணுவான்‌-இவன்‌ கருத்‌ இத்தன்மையதோ வென்று சிந்தித்து, வெற்றிவீர 
யான்‌ விளம்பல்‌ கேளெனா - வெற்றிபுனையும்‌ வீரனே யான சொல்லுமொழியி 
னைக்‌ கேளென்ற, முற்ற நோக்கினன்‌ மொழிதன்‌ மேயினான்‌ - முழுவது மாரா 
ய்ந்து இதனைக்‌ கூற்த்தொடங்கனான,-— எ-று, 

எண்ணிக்‌ துணிக கரும மென்பவாகலின்‌ முற்ற கோக்கனான்‌ மொழிசன்‌ 
மேயினான்‌ என்றார்‌, சொற்ற வாசகத்‌ தணிவு என்றது நீயன்றி யறத்தளோர்‌ 
யாவர்‌, அதற்‌ பின்றுவாய்‌ கொலாமேனபது முதலியவற்றினை, (ர௪) 

முறையும்வாய்மையுமுய மீ தியும்‌ 

அறையுமேன்மையோடீறனுமா தியாம்‌ 
தறையுள்யாவையுஞ்சு ௬தி.நூல்விடா 
இறைவமரேவலாலியைவகாணேயா, 


(இ-ள்‌. முறையும்‌ வாய்மையும்‌ முயலு நீதியும்‌ அறையுமேன்‌ மையோ 
டறனு மாதியாம்‌-ஒழுக்கமும்‌ மெய்மையும்‌ யாவரு முயல்கின்ற நீதியும்‌ சிறப்‌ 
பித்‌ துரைக்கப்படும்‌ பெருமிதமும்‌ தருமமு மிவையுள்ளிட்டன வாகிய, துறை 
யுள்‌ யாவையும்‌ - நன்னெ நியிற்‌ சேர்ந்த உனைத்தும்‌, ச்ருதி நூல்விடா இறை 
வர்‌ ஏவலால்‌ - ஆத்த நூலின்‌ பொருள்‌ விடாமை மேற்கொண்டஅரசர்‌ ஏவவி 
னால்‌, இயைவ-வந்து பொரும்‌ தவன, ஐயா-ஜயனே, காண்‌- நீயே யறிதி-எ-று. 

உயிரினு மோம்பப்படுதலா னொழுக்கத்தை மூற்கூறினார்‌, ' வாய்மை 
மொழியிற்‌ ரூனஞ்‌ செய்வாரிற்றலை' என்பசனான்‌ அ௮கமாயெ மனமொழிகளாற 
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செய்வது பயனுடைத்தாசலின்‌ ஒழுக்கத்தின்‌ பின்னர்‌ வாய்மையும்‌, நீதியரை 
யர்க்குரிமையுடையதாகலின்‌ முயலு நீதியென்றும்‌, பெருமை பெருமித மின்‌ 
மை யென்பவாகலின்‌ ௮றையுமேன்மையென்றடை கொடுத்தும்‌, அற 
த்திற்‌ றெந்ததொன்றின்மையி னவற்றோடுட னெண்ணியுங்கூறினார்‌, ஆதி 
யென்றார்‌ பொறை, கல்வி, கேள்வி முதலியவற்றினை, உலக பாலருருவா 
யுலகம்‌ புரத்தலின்‌ இறைவனென்றார்‌, இதனைத்‌ “ திருவுடை மன்னரைக்‌ 
காணிற்றிருமாலைச்கண்டேனே ன்னும்‌ ' எனப்‌ பெரியார்‌ டணிச்சமையுமிப்‌ 
பெற்றி கோக்கு, இவ்வாறே பரி2மலழகருங்‌ கூறுவதுங்‌ காண்க, சுருதி 
யென்றது எழுதாக்ளெவியை, அது வேசமுதவிய வாத்த கலைகளை,  (ஈ௫) 
பரவுகேள்லியும்பழுதின்ஞான மும்‌ 
வி.ரவு£லமும்வினையின்‌ மேன்மையும்‌ 
உரவிலோய்தொழற்குரியதேவரும்‌ 
குரவரேயெனப்பெரிதகோடியால்‌. 


(இ-ன்‌) உரம்விலோய்‌ - ஆற்றலையுடைய வில்லையுடையானே, பரவு 
கேள்வியும்‌ பழுது இல்ஞானமும்‌ விரவு சீலமும்‌ வினையின்‌ மேன்மையும்‌- 
சிறப்பித்‌ அரைக்கப்பமெ கேள்வியும்‌ குற்றமற்ற மெய்‌ யுணர்ச்சியும்‌ 
பொரும்‌திய வொழுக்கமும்‌ வினைச தூய்மையும்‌ யாவரானுந்தொழுத ற்குரிய 
தேவரும்‌, குரவரே யெனப்‌ பெரிது கோடி-பெரியாசெனப்பெரிது மனங்‌ 
கொள்‌.-- எ-று. 


வில்லாற்றலிற்‌ றன்ஜெழப்பாரில்லவனாகலின்‌ உரவிலோ யென்றார்‌, கறற 
விற்‌ கேட்டவினிது என்பவாகலின்‌ கேள்வியைப்‌ பரவு கேள்வியென்தடை 
கொடுதது முற்கூறினார்‌. கேள்வியென்றது கேட்சத்தகு நூற்பொருள்களைக்‌ 
கற்றறிந்தார்‌ கூறக்கேட்டல்‌, அது கற்றவழுி அதனினா.டவரிவை வளர்த்த 
லும்‌ கல்லாத வழியுமதனையுண்டாக்குத லம்பற்றியென்‌ க. பழுதின்‌ ஞான மென்‌ 
றது மெய்யுணர்ச்சியை, அது பிறப்பு வீடுசளையு மவற்றின்‌ காரணங்களையும்‌ 
விபரீத வையங்களானன்றி யுண்மையானுணர்தல்‌, சலமென்ற தொழுக்கத்‌ 
இனை, அதுதத்தம்‌ வருணச்‌ இற்கும்‌ நிலைக்கு மோதப்பட்ட ஒழுக்கச்‌ இனை 
யுடையராதல்‌, வினையின்‌ மேன்மையென்‌ ந த ''மனச்‌ நூய்மை செய்வினை தூய்‌ 
மையிரண்‌ மெ? அவைமுறையே விசேட வுணர்வு புலப்படுமா று இயந்கையாய 
வறியாமையினீங்குதலும்‌, மொழிமெய்களாற்‌ செய்யும்‌ நல்வினையுடையனாத 
ஓமாம்‌.தொழற்குரிய தேவருமென்‌ றத மும்மைப்பெருந்தேவயையும்‌ முப்பான்‌ 
மும்மையினாய தேவரையும்‌, பரவுகேள்வி' முதலியவத்தினைக்குரவரே யெ 
னக்கோடி யென்றார்‌, (ஈ௬) 


அர்த ற்பெருங்குரவராமெனச்‌ 
இந்தைதேர்வுறத்தெரியநோக்கினால்‌ 
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தர்தைதாயரென்றிவர்‌கடாமலால்‌ 
எந்தை கூறவேறெவருமில்லையால்‌. 


(இ-ள்‌.) அர்த ஈற்பெருங்‌ குரவ ராரென - நன்மையாகய அப்பெருங்‌ 
குரவர்‌ யாரேயென்று, சிந்தை தேர்வுற - சிக்தை தெளிய, தெரியகோக்‌ 
இனால்‌ - தெரிய மோக்குமிட சீத, தந்தை தாயரென்‌ றிவர்க டாமலால்‌- தந்தை 
தாயரென்று இறப்பித்துரைக்கப்பட்‌ட இவர்களல்லாமல்‌, எந்தை கூற 
வேறெவருமில்லை - எந்தாய்‌ சொல்ல வேறியாருமில்லை.--௭, று. 


அர்த நற்பெருங்குரவரென்றது குரவரேயெனப்‌ பெரி து கோடியென்‌ 
பதை வற்புறுத்தற்கு. தந்‌ைத சாயராகிப பெற்றோரிலுஞ்‌ சிறப்புடைய 
தெய்வமின்றாகலின்‌ தந்தை தாயரென்றிவர்கடாமலால்‌ வேழெவருமில்லை 
யென்ருர்‌. (௭௭) 

தாய்வரங்கொள த்தந்தையேவலால்‌ 

மேயநங்குலத்தருமமேவினேன்‌ 

நீய்வரங்கொள த்தவிர்‌ தனீர்மையோ 

ஆய்வரும்புல த்தறிவுமேவினாய்‌. 

(இ-ள்‌) தாய்வரம்‌ கொள - தாய்வரமெய்த, தம்தையேவலால்‌ '- தந்‌ைத 
யாஇய அரசனாணையான்‌, மேய நமகுலம்‌ தரும மேவினேன்‌ - மேவிநின்ற 
நங்குலத்தி னொழங்கினையடை க்‌ த நினழறேன்‌, ஆய்வரும்‌ புலத்தறிவு மேவி 
னாய்‌ - ஆராய்வதற்கரிய அறதூலும்‌ ரீதிநால முதலியவற்றி ன திவினையுடை 
யானே, நீ வரங்கொளச்‌ சவிர்தனீதியோ - ரீ வேண்டி. பெற்றுக்கொண்டனை 
யேல்‌ நான்‌ தவறுதல்‌ நன்மையேயோ எ-று. 

புலமென்றது நூலெனப்‌ படுவதனான்‌ அறிவு நூன்‌ முதலியன கொளக., 
மேய நங்குலத்தரும மேவி னேனென்பசற்கு வேறு கூறுவாருமுளர்‌ - ஓகார 
மெதிர்மறை - குலத்‌ தருமமென்றறை குலத்தொழுக்கமாகிய வாய்மை தவறா 
திருத்தலை, (௭௮) 


தனையராயினார்‌ தந்‌ைத தாயரை 
வீனையினல்லதோரிசையைவேய்தலோ 
நினையலோவிடா நெடியவன்‌ பழி 


புனையலோ வையபுதல்வ.ராதரான்‌. 


(இ-ன்‌.) அய்ய புதல்வராதல்‌ தான்‌-ஐயனே ! புதல்வரென்ப்‌ படுவதன்‌ 
லாய பயன்‌, தனையமாயினார்‌ - மக்களான வர்‌, தந்தை தாயரை- தம்‌ தர்சையை 
யுக்தாயையும்‌, வினையின்‌ ஈல்லதோரிசையை வேய்தலோ - சத்தஞ்‌ செய்கை 
யானல்லதா ய தொரு புகழினை யடைவித்தலேமோ, நினையலோ விடாமெடி. 


டன 
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(% 
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யவன்‌ பழி புனையலே?-எண்ணத்‌இனின்று நீங்குதலில்லாத நீண்ட பெரும்‌ 
பழியினை மேற்கோடலோ அறியேன்‌. எ-று. 

££ மகன்‌ றந்தைக்‌ காற்று முதவியிவன்‌ றந்த யென்னேோற்றான்‌ கொல்லெ 
ன்னுஞ்‌ சொல்‌ ” என்பவாகலின்‌ வினை யினல்ல தோரிசையை வேய்தலோ என்‌ 
றும்‌, அவ்வாறுநடவாதான்‌ பழிபாவமெய்துவது கடனாகலின்‌ “கினையலோ 
விடாநெடியவன பழி புனையலோ வென்றுங்‌ கூறினார்‌, ஒருவென்னு முதனிலை 
வேறெனவும்‌ கோடலே சிறப்பன்றி மருஉஎனக்‌ கோடலத்துணைச்‌ சிறப்‌ 
பன்றென்க. (எச) 

இம்மைபொய்யுளரை ததிவறி யர்தையார்‌ 


சேர்ஈரகமாளயான்‌ 


ம்மைவெம்மை 
௮ 


கொம்மைவெம்முலைக்குவையின்‌வைகிவாழ்‌ 
செம்மைசேர்நிலத்தரசுசெய்வனே. 


(இ-ள்‌. இம்மை எந்தையார்‌ இவறி - இம்மையின்‌ கண்‌ என்றுதை 
யார்‌ தாம்‌ கொடுத்தவரத்தையுலோவி, பொய்யுரைத்‌ து-பொய்கூ றி, அம்மை 
வெம்மை சேர்‌ நரகமாள-௮அம்மையின்‌ கண்‌ கொடியதாயெ கிரயத்தினை 
யெய்த, யான்‌ கொம்மை வெம்முலை குவையின்‌ வைகிவாழ்‌-யான்‌ விரும்பப்‌ 
படும்‌ திரண்ட முலைக்‌ குவையிற்றங்கி வாழ்கின்ற, செம்மைசேர்‌ நிலத்தரசு 
செய்வனோ-இன்பத்தினைத்‌ தருகிற வுலகத்தரசு செய்வேனோ.--எ-.று. 


இம்மை அமமைஎன்‌ பன இம்மை மறுமை என்னுந்‌ தணையாய்‌ நின்றன. 
வம்மை விருப்பம்‌, இவறல்‌ - உலோபஞ செய்தல்‌ - குவை என்பது மேட்டினை, 
நிலவுலகச்தரசச்‌ செல்வத்தனைச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூ றக்கொம்மை வெம்முலைக்‌ 
குவையின்வைகிவாழ்‌ செம்மைசேர்நிலத்ச ரசுசெய்வஷேன்றுங்கூறிஞர்‌ () 


வரனி.லுகந்தைசொன்மரபினானுடை த்‌ 
தரணிநின்னதென்‌ றியைர்க தன்மையால்‌ 
உரனின்‌ பிறர்்‌தரிமையா தலால்‌: 
அரசுமின்னதேயாள்‌ கவென்னவே. 


(ஓ-ள்‌.) வானில்‌ உர்தைசொல்‌ மரபினாலுடைய கரணி- வரத்தான்‌ 
நின்றாதை சொல்லினை முமையாகவுடைய நிலவுலகம்‌, நின்னதென்‌ றியைந்க 
தன்மையான்‌ -நினக்குரிய தென்றமைந்த தன்மையானும்‌, உரனில்‌ £ பிறந்‌ 
துரிமையாதலால்‌-அவ்வரசனையாளச்‌ தக்க ஆற்றலோடு £ தோன்‌ றி நிற்குரிய 
தாதலாலும்‌ ; அரசுநின்னதே-அரசச்‌ செல்வ நினக்குரிய தாயதே, ஆள்க 
என்ன - நீ யாள்க வென்று கூற, 


“சன்மை முன்னிலையா யீரிடத்தொடு மன்னாதாகும்‌ வியங்கோட்டெவி'' 
என்புழி மன்னாதாகுமென்ற விதப்பாற்‌ சிறுபான்மை வியங்கோள்‌ வினை முன்‌ 


C 
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னிலையிடத்து வருசலுங்கொள்க, வரனில்‌ என்பதற்கு கைகேசிக்கு வாமளித்‌ 
தத்‌ தவராக நின்‌ றவென்பதமொன்று. (௧௧௧) 


முன்னர்வந்துதித்‌ தலகமூன்‌ றினும்‌ 
நின்னையொப்பிலாநீபிறந்தபார்‌ 
என்ன தா௫வ்யானின்‌ அசந்தனென்‌ 


மன்னபோர்துநீமகுடஞ்குடெனா. 


(இ-ன்‌.) முன்னர்‌ வந்துதித்த எங்கள்‌ மூன்‌ வந்து தோன்றி, உலக 
மூன்றினும்‌-மும்மையுலகச்‌.தினும்‌, நின்னை யொப்பிலா நீபிறந்த பார்‌-நின்னொஃ 
புமையிலாத நீ யரசுரிமை யுடையனாகத்‌ தோன்றிய நிலவுலசம்‌, என்ன தாகில்‌- 
நீ கூறி யாங்கு எனக்குரியதேயாடல்‌, யான்‌ இன்று தந்தனன்‌ - யானின்றே 
நினக்குதவி நின்றேன்‌, மன்ன போந்து ரீ மகுடஞ்‌ குடெனா-அ௮ரசனே நீ செ 
ன்று மு உபுனை கோலங்கொள்கவென்று கூற.--எ-று. 


முன்னரென்றது பரதன்‌ முசலிய மூவர்க்கு முற்றோன்‌ றியென்பதனை, 
என்ன த குறிப்புமுற்று, நின்னொடுவமை யிலா தாயாகவின்‌ நின்னொடொப்‌ 
பிலா நீ பிறந்த பாரென்றார்‌.புகுர்‌ த என்றது போர்து மரீ இபத, மன்னவென 
என இராமனை விளிக்கப்பட்ட து. மகுடமென்றது இட்சுவாகு முதலியவர சர்‌ 
தாங்யெ முடியாதலின்‌ அதன்‌ சிறப்புப்பற்றி யமைகோடுச் துக்‌ கூறினார்‌. (ய 


மலங்கிவையகம்வருந்‌ தும்வைகனீ 
உலங்கொடோளுனக்குறுவசெய்‌ தியோ 
கலங்குறாவணங்கா த்திபோந்தெனாப 
பொலங்குலாவுதர ள்பூண்டுவேண்டினான்‌. 


(இ-ன்‌.) வையகம்‌ மலங்இவருக்‌ தும்‌ வைகல்‌ - மண்ணுலகமுழுவ தங்‌ 
கலங்கி வருந்து மமையத்து, நீ உணஸ்கொடோளுனக்‌ குறுவ செய்தியோ - நீ 
இரள்கற்போன்ற தோளாற்றலான்‌ நினக்கியைவனவற்றைச்‌ செய்தியோ, 
கலங்குராவணம்‌ காத்தி போந்து எனா -யாவருங்‌ கலங்குத லடையாவகை 
போய்க்‌ காத்தருளென்‌ று, பொலங்குலாவு தாள்பூண்டு வேண்டினான்‌ - அழக 
மைந்த சேவடியைப்பற்றி வேண்டியிரந்தான்‌. எ-று, 


அரச னிறந்துபட்டமையான்‌ உலகம்‌ வருர்துமாகலின்‌ வையகம்‌ கலங்‌இ 
வரும்‌ தும்‌ வைகலென்றும்‌, நின்றோளாற்றலால்‌ உலகைக்‌ காக்சவேண்டுமென்‌ 
பார்‌ கலங்குராவணம்‌ போந்து காத்தியென்‌ றும்‌-நீ கானேகல்‌ நன்‌ றன்‌ றென்பார்‌ 
உலங்கொடோனுனக்குறுவ செய்தியோவென்றும்‌ - அவனருள்வர இரந்தா 
னென்பார்‌ பொலங்குலாவு சாள்பூண்டு வேண்டினானென்றுங்‌ கூறினார்‌: இம்‌ 
மூன்று செய்யுளானும்‌ பரதன்‌ வேண்டினமையுணர்த்தப்பட்டது. (௧௧௯) 


டி 
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பசைந்த சிந்தைநீபரிவின்‌ வையமென்‌ 
வசஞ்செய்காலதுமுறைமையோவசைக்‌ 
கசைந்தவெந்கை யாரருளவன்‌ றுநான்‌ 
இசைந்த வாண்டெலாமின்றொடேறுமோ. 


(இ-ன்‌.) பசைக்த சந்தை நீ பரிவின்‌ வையகம்‌-அன்பமைர்க சிந்தை 
யையுடைய ரீ விழைவின்மண்ணாலகை, ௨சஞசெய்தால்‌ - என்‌ வயச் தாக்கின்‌, 
அத முறைமையோ-௮ ௮ அற நூற்றுணி பாமோ, வசைக்கசைர்த எந்தையார்‌ - 
பழிக்கஞ்சிய என்‌ தாதையார்‌, ௮ருள-என்‌ தாய்க்குவரமளிக்க, அன்றுகா 
னிசைச்த ஆண்டெலாம்‌-அன்று கான்‌ மேற்கொண்ட பதினான்‌ காண்டு முழு 
அம்‌, இன்றொடு ஏறுமோ-இற்றைநாளொடு மூடிலெய்‌ தமோ,--எ-.று. 


சந்தை வரமளித்த அற்றை நாளென்பார்‌ அன்று நாணிசைந்க வாண்‌ 
டெலாமென் றும்‌, அத நீ வேண்டிய இற்றை நாளில்‌ டுடிவெய்தாதென்பார்‌ 
இன்ரொடேறுமோவென்‌ றம்‌, இஅ தந்தையளித்த வரமென்பார்‌ எந்தையார்‌ 
ருளவென்றும்‌ கூறினார்‌. (௧௧௪) 


வாய்மையென்னுமீதன்‌ நிவையகம்‌ 
அய்மையென்றுமொன்றுண்மைசொல்லுமோ 
திய்பைதானதிற்றீர்தலன்‌ நியே 
ஆய்மெய்யாகவேறறையலா வதே. 


வாய்மையென்னுமீசன்றி - வாய்மை யென்றுசைச்சப்படு மி தவல்லா 
மல்‌, வைபகம்‌-மண்ணுலகம்‌ ; தூய்மையென்று மொன்றுண்மை சொல்லு 
மோ - தூய்மையென்றும்‌ ஒன்றுனெற வாய்மையமைக்து கூறுமோ, தீமை 
தான - இயகுணமே,! அதிற்றிர்தலன்றி - அல்வாய்மையினின்‌ றும்‌ தீர்தலல்லா 
மல்‌, வேறறைபலாவதே - வேறு சொல்லல வதே, அய்‌ மெய்‌ ஆ.5-உண்மையாச 
வாய்ச்‌ த காண.—௭- ற. i 


சந்தை யேவவாண்டேழொடேழெனா 
வந்தகாலநாள்‌ வனத்தள்வைகரீ 
தநதபாரகந்தன்னைமெய்மையால்‌ 


அர்தகாளெலாமாளென்னாணையால்‌, 


(இ-ள்‌.) எர்தை-என்தந்சையா ராய சகீரவர்‌ ச்தியானவர்‌, ஏவ-ஏவுத 
லால்‌, ஏஎழொடு ஏழ்‌எனாவக்த காலராள்‌-ப னான்‌ வருடகாலம்‌, வனச்துள்‌ 
வைச-ஆரணியத்துள்‌ வாமூம்படி, நீ சந்‌ ச-ரீகொ டுத்த, பார்‌ அகம்‌ தன்னை-மி 
பை, மெய்ம்மையால்‌ - சத்இியத்தால்‌, அர்தகாள்‌ எல்லாம்‌ - அக்தநாள்முழு 
தம்‌, என்‌ அணையால்‌-என்‌ கட்டளையால்‌, ஆள்‌-ஆளக்கடவலை,எ-று, 
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எந்தை: என்தர்சை யென்பதன்‌. மரூஉ, எனா செய்தென்னும்‌ வாய்‌ 
பாட்டிறர்த கால வினையெச்சம்‌, (சகச) 
வேறு, I 

மன்ன வனிருக்கவேயுமணியணிமகுடஞ்சூடு | 
கென்னயானியைக்கதன்னானேயதுமறுக்கவஞ்‌ 

| அன்ன துநினைநர்‌ தநீயென்னணேயைமறுக்கலாமோ 

சொன்ன அசெய்தியைய அயருழந்தயரலென்றான்‌. 

(௫-ள்‌.) மன்னவன்‌-சசீரவர்த்‌ தியானவர்‌, இருக்கவேயும்‌ - இருக்கவும்‌, 
மணி அணி-மணிஃளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட, மகுடம்‌ சூகெ என்ன-முடி சூடுக 
வென்று சொல்ல, யான்‌ இயைந்த த-நான்‌ சம்மஇித்தது, அன்னான்‌-அவர்‌, 
ஏய தஅ-கட்டளையை, மறுக்க அஞ்ெமறுத்தற்களுசி, அன்னது. அதனை, 
நீ நினைத்து - நீ. நினையாநின்று, என்‌ ஆணையை மறுக்கல்‌ ஆடுமா - 
என்கட்டளையை மறுத்தல்‌ தகுமோ, சொன்ன த-நான்‌ சொன்னதை, செய்தி- 
செய்யச்சடவை, ஐய - ஐயனே, தயருழந்துஅயரல்‌ - அன்புற்றுத்‌ தள 
ராதை, என்றான்‌-என்‌ று சொன்னான்‌, -—௭-று, 

அணிமகுடம்‌ வினைத்தொகைநிலைத்‌ தொடர்‌, குசெ என்ன என்பது 
குகெனவெனதச்‌ தொகுச்தலாயிற்று. ஐய அண்மைவிளி. (௧௧௭) 


ஒள்ளியோனினையவெல்லாமுரைத்தலுமுரைக்கலுற்ற 
பள்ளநீர்வெள்ளமென்னப்பர தனைவிலக்கிப்பண்டு ல 
கெள்ளியகுலத்தோர்செய்கைகிக்கறச்‌சிர்தைரோக்கி 
வள்ளியோய்கேட்டியென்னாவ௫ட்டமாமுனிவன்சொ ன்னான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒள்ளியோன்‌- ஓண்மையனாகய ஸ்ரீ ராமபிரான்‌, இனைய எல்‌ 
லாம்‌ - இத்தன்மையனயாவும்‌, உரைச்சலும்‌-சொல்லுதஓம்‌, உரைக்கலுற்ற - 
சொல்லப்பட்ட, பள்ளம்‌ நீர்வெள்ளம்‌ என்ன - பள்ள தீதிற்பாயும்‌ நீர்ப்பெருக்‌ 
குப்போன்ற, பரதனை- பரசாழ்வானை, வ௫ட்டமாமுனிவன்‌ - பெருமைபொரு 
ந்திய வூட்டமூனிவர்‌, விலக்கி (சும்மா விருமென்றுகையமை த்து) விலக, 
பண்டு-பூர்வகாலத்‌ திலிருந்த, தெள்ளியகுலத்தோர்‌ செய்கை-பரிசு த்தமான 
உயர்குலத்தோரது ஒழுக்கங்களை: சக்ர அற-கசடற, சிர்தைநேக்கி-மன ச்‌ தினா 
லாசாய்க்‌ து, வள்ளியோய்‌ - உதார£லனாயெ ஸ்ரீராம, கேட்டியென்னா-கேட்கக்‌ 
கடவையென்று, சொன்னான்‌-(அடி.யில்‌ வருகனவற்றை) சொல்லினர்‌.-எ-ு, 

ஓண்மை-ஓட்பமுடைமை, (ஈடுவுகிலைமை) தெள்ளிய-குற்றமர்ற எனி 
னுமாம்‌, ரோக்கியென்பது ஆராய்ந்து என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது, 
வண்மை - கொடை, (௪௧௮) 

வேறு, ்‌ 


இள ரகன்புனலுணின்‌ றரியொர்கேழலாய்‌ 

இளையெனுந்திருவினை யேந்தினன சோ 

உளை வரும்பெருமையோமரெயிற்றினுட்புரை 

வளரிளம்பிறையிடைமறுவிற்றோன்‌ தவே, 

(இ-ள்‌.) அரி-திருமாலானவர்‌, ஒர்கேழல்‌ ஆய்‌ - ஒப்பற்றவராகவுரு 
வெடுத்து, சர்‌ - விளங்குகிற, அகன்புனலுள்‌ கின்று-பிரளய வெள்ளத்தி 
னின்று, இளை என்னும்‌ திருவினை - பூமியென ற. பெண்ணை, உளைவரும்‌ 
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பெருமை-பு௰உ மயிரின்‌ பிகு தியையுடையதாகி, ஓர்‌ எயிற்றின்‌ உட்புரை- ஒரு 
சொம்பினுட்டுளையில்‌, வளர்‌ இளம்‌ பிறையிடை - உளசாநின்‌ த இளம்‌ பிறையி 
னிடத்தள்ள, றலி கோன்ற-களங்கமபோலத தோரறும்படி, ஏந்தினான்‌ - 
தாங்னொன்‌,-— எ-று. 

கேழலாய்‌ ஏக்கினான்‌ எனலீயையும்‌, மறுலின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ ஐந்தாவத 
ஜெப்புப்‌ பொருட்டு, (௧௧௯) 

ஆதியவமைதியினி அதியைம்பெரும்‌ 

வம்பன்‌ கன்‌ 

A pS 

சோதியாந்தன்மையிற்றுயிறன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆதிய அமைதியின்‌ இறுதி - முதல்‌ யுகச்‌ தினிறுதியில்‌, ஐம்‌ 
பெ. ம்‌ பூதமும்‌ ட்‌ பஞ்சமஹாபூசங்களும்‌, எவையும்‌ ட, மற்றெல்லாப்பொருள்க 
ளும்‌, வெளி-மஹாசாசக் தில்‌, ஒளிச்‌ துபு*கபின்‌- உறைந்துபோனபிறகு,கா,சன்‌- 
இறைவன்‌, ௮. அந்த, ௮சன்புனல்௩ல்‌௪ - அந்தப்பி2ளய கெள்ளத்தை 
யுண்டாக்கி, (அதன்‌ மத) ஈண்‌௮௬-இட்டுசற்கரிய, சோதி ஆம்‌ தன்மையின்‌ - 
ஒளியுறாவாட, துயிறல்‌ மேயினான்‌-யோகநித்‌ திரை செய்தார்‌ -— 

'அமைதி-காலம்‌, அது ஈண்டுயுகத்தைக்குறித்தது, ஐம்பெரும்பூ சம்‌-கில 
னீர்‌ நெருப்புயிர்‌ நீள்வி சம்பு, இன்னார்ச்கு பெல்லை? நாதனெனவாளா 
கூறின அ எல்லார்ச்கு. நாதனென்னும்பொருள்‌ போதமற்கென்ச, அயிறல்‌ - 
தயில்தல்‌, (௧௨0) 

ஏற்றவித்தன்மையினமரர்க்கன்னமு 
தூற்றுடைக்கடல்வணனுந்தியந்திய 

_ நூற்றிதழ்க்கமலத்தினொய்தின்‌்யாவையும்‌ 
தகோற்றுவிக்‌அதவிடமுதல்வன்‌ மோன்‌ நினான்‌.. 

(இ-ள்‌ .) ஏற்ற இத்தன மையின்‌-தகுதியாகயெ இ£சக்குணத்சையுடை. ய, 
அமரர்ச்கு-சேவர்பொருட்டு, இன்‌ அமு. -இனிய அமிர்தத்தை, ஊர றுஉடை 
வார்த்த, கடல்‌ வணணன்‌-கடல்நிறமுள்ள வனாகெ திருமாலின்‌: உர்திஉந்திய- 
இரு மாபியான த சோன்றுவித்த, 'நூற்றிசம்‌ கப லச்தின்‌ = நூறிதழ்களை 
யுடைய தாமமைமலரில்‌, சொய்தின்‌ - விரைவாக, யாலையும்‌ - எல்லாப்பொ 
ருள்களையும்‌, தோற்றுவித்து உதவிட._- உண்டாக்கித்‌ தரும்பொருட்டு, முதல்‌ 
வன்‌ தோன்றினான்‌ - பிரமன்‌ உண்டானான்‌— எ-று. . 

அமரர்‌ சாவாதவர்‌ என்னும்‌ பொருள தோர்வடசொல்‌. சாவாமை இவ்‌ 
ஙுனங்‌ கூறியது மங்கலவழக்கு, கடல்வண்ணன்‌ - நீலநிற முடையவன்‌, பிர 
பஞ்ச ததேறிறத்துக்குக்‌ காரணனாத னோக்கபிப்‌ பிரமனைமுதல்வன்‌ என்றார்‌, 

அன்‌ றவனுலகனையளிக்கவாயெ 

துன்‌ றனிக்குலமுதலுள்ள வேந்தர்கள்‌ 

இன்‌ உளவினுமுறையிகந்‌ தளாரிலை 
ஒன்‌ அள அமையினமுணமக்கேட்டியால்‌. 


(இன்‌... அன்‌ று-௮க்காளில்‌-அவன்‌-அந்தப்பிமமன்‌, உலகினை அளிக்க - 
உலகத்தைப்படைக்க, அயெத -உண்டரன தாதிய, உன்‌- உன து,தனி-ஒப்பற்ற 
குலம்‌-குலச்‌ துக்கு, முதல்‌. உள்ள வேம்தர்கள்‌-முதல்வராயிருந்த அரசர்களில்‌” 
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இன்று அளவினும்‌-இந்காளள வும்‌, முறை-செங்கோல்‌ முறைமையை, இச்‌ 
தளார்‌ இலை - கடக்தவரில்லை, இன்னம்‌ - இன்னமும்‌, ஒனறு உரை உள 
ள அ-ஒருவார்‌ த்கையுண்‌ டூ, ( அசனையான்‌ சொல்ல) உணரக்கேட்டி- சாவதா 
மாயிருந்து கேட்கச்கடஸலை-௭எ - அ. 

முறையிகத்தல்‌ - செங்கோல்‌ மூறையைக்க, த்தல்‌, கேட்‌ 
யேவலொருமைவினை, ஆல்‌-௮௪. 

இ தவியலியற்தியகுரவர்யாரினும்‌ 
மதவியல்களித்றினாப்மறுவில்விஞ்சைகள்‌ 
பதவியவிருமையும்பயக்கப்பண்பினால்‌ 
உதவியவொருவனேயுயருமென பரால்‌, 

(இ-ள்‌.) மத இயல்களிற்றினாய்‌- மதமயக்கத்தோடு கூடிய யானைப்‌ 
படையையுடையவனே, இதம்‌ இயல்‌ இயற்றிய - நண்மையைத்தராறெ வித்‌ 
தைகள்‌ யாமையுஙல்‌ கற்பித்த, குரவர்‌ ய-நிலும்‌-ஆசாரியர்களாகிய எல்லாருள்‌ 
ளும்‌, பதவிய இருமையும்‌ பம க்க - ரேஷ்டமான இம்மை மறுமையின்பங்‌ 
களைத்தரும்படி, மறுஆல்‌ விஞ்சைகள்‌-குற்றமில்லாத விச்தைஃளை, பண்‌ பினால்‌- 
அன்புடனே, உதவிய வொருவனே-கற்பித்தவொருவனே, உயரும்‌ என்ப*- 
உயர்வடைவானென்று சொல்லுவர்‌ மேலோர்‌, எ-று. 

பயத்தல்‌ - அளித தல்‌, பண்பு - குணம்‌, அது ஈண்டன்பைக்‌. குறித்த து- 
ஏ தேற்றம்‌, பிரிகிலையெனினுமா!்‌ , ஆல்‌-அசை: (௪௨௯) 


(௧௨௨) 


என்றலால்யானுனையெடுத்‌ துவிஞ்சைகள்‌ 
ஒன்‌ றலாதன பலவுதவிற்றுண்மையால்‌ 
அன்றெனாதின்றெனதா ணையையநீ 
நன்றுபோந்தளியுனக்குரியகாடென்‌ மான்‌. 


(இ-ன்‌.) என்‌ றலால்‌-என்று பெரியோர்‌ சொல்லு தலால்‌, யான்‌-கான்‌, 
உன்னையெடுத்து - உன்னை லீர்ததிசெய் து, ஒன்று அல்லாதன-ஒன்‌ நல்லா 
தன காய, பலவிஞ்சைகள்‌-பலவிச்தைகளையும, உச விற்று உண்மை - கற்பித்‌ 
ததுமெய்‌, ஆல்‌-ஆதலால்‌, ஜய-ஐ.பனே, இன்று-இப்பொழுது, என து ஆணை- 
என்கட்டளையை, அன்று என்னாது - அல்லவென்று மறுக்காமல்‌, நீ-நீ, 
உனக்கு உரியநாடு-உனக்குஉரியகூட்டினை, நன்று - நன்றாக, போர்துஅளி - 
வந்து காக்கக்கடவை, என்றான்‌-என்‌ றுசொன்னான்‌-—எ-று. 


உதவிற்று - உதவின து, அளி - முன்னிலை யேவலொருமைவினை .(௧௨௪) 


கூறியமுனிவனைக்குவிந்த தாமரை 
சீறியகைகளால்தொழுதஅசெங்கணான 
ஆ.றியசிந்தனை யறிஞவொன்றுரை 
கூறுவதுளதெனக்கூறன்‌ மேயினான்‌. 


(இ-ள்‌) கூறிய (இவ்வாறு) சொல்லிய, முனிவனை - வூட்டமூனி 
வரை, செங்கணான்‌ - செந்தாமரைக்கண்ணனாகிய ஸ்ரீ ராமபிரான்‌, குவிக்த - 
கூம்பின, தாமரை - தாமரைமலரை, றிய - சோவித்த, கைகளால்‌ - இருக்‌ 
கரங்களால்‌, தொழுத-வணங்கி,ஆறியசிந்தனை-சணிந்த மனத்தினையுடைய, 
அறிஞ - அறிவனே, கூறுவத - யான்‌ சொல்லவேண்வெதாடிய, ஒனறு 
உரை உள்ளது என-ஒரு வரர்த்தையுண்டென்று, கூறல்‌ மேயினான்‌-சொல்‌ 
லலாயினான்‌,--௭-ு, 
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.... இறியஎன்றது வென்ற என்றபடி, செங்கண்மால்‌ என்பதிற்போலச்‌ 
செங்கணான்‌ என்பது செந்தாமரை மலர்போலுங்‌ கண்‌ சளையுடையவன்‌ என்‌ 
னும்‌ பொருடந்து நின்றது, ஆறியசித்‌தனை-விசிராக்தியடைகந்த மனம்‌, ௮.றிஞ- 
அண்மைவிஸி, (௧௨௫) 

சான்றவராகதன்குரவராகதாய்‌ 

போன்‌ றவ ராகமெய்ப்புதல்வராகதான்‌ 

தேன்றருமலருளான்‌ சிறுவசெய்வெனென்‌ 
ன்‌ றபின்னவ்வுரைமறுக்குமீட்டதோ, 

(இ-ள்‌.) சேன்தரும்‌ மலருளான்‌ சிறுவ-தேனைச்சிந்‌ துற தாமரைமவாத்‌ 
தவிசிலிருப்‌.வனாகிய பிரமதேவன து சிறுவனே, சான்றவர்‌ ஆக-பெரியோ 
சேயா கட்டும்‌, சனகுரலர்‌ ஆக-தனது ஆசாரியரேயாகட்டும்‌, . தாய்போன்‌ 
றவர்‌ ஆக- தாய்போன்ற அன்புடையவரே யாகட்டும்‌, மெய்ப்புதல்வர்‌ ஆக - 
உண்மையையுடைய புத்‌ திரசேயாகட்டும்‌, செய்டென்‌ என்று - செய்வேனெ 
ன்று, ஏன்றபின்‌ - சம்மதித்தபிறகு, அவ்வுரை - ௮ந்தச்சொல்‌, மறுக்கும்‌ 
ஈட்டதோ - மறுக்குக்சகு தியதோ.---௪-.று, 

நீிறியையாசலிற்‌ சாரியாகாரியப்பாகுபாட்டினை யறியவில்லை யென்‌ 
பது தோன்ற, தேன்றருமவருளான்‌ சிறுவ என்றார்‌. ஈடு-தகுதி, ஓகாரம்‌ 
எதிர்மறை, (௧௨௬) 

தாய்பணித்துவக்கன தந்‌ தசெய்கென 
ஏயவெப்பொருள்களுமிறைஞ்சிமேற்கொளாக 
தீயவப்புலையனிற்செய்கைதோர்டுிலா 

நாயென த்திரிவதுஈல்ல தல்லதோ 


(இ-ன்‌.) தாய்பணிழ்‌ துவக்சன - தாயினால்‌ கட்டளையிடப்பட்டுவச்சவற்‌ 
றையும்‌, தந்தைசெய்க என ஏய எப்பொருள்களும்‌, தந்தையான வன்‌ செய்க 
வென்றேவின எஏந்தக்காரியங்களையும்‌, இறைஞ்ூ (அவர்களை) வணங்கி, மேல்‌ 
கொள - ரெசாவடிக்காத, தீய- தீயனாகிய, அப்புலையனின்‌- அந்த நீசனைய்‌ 
போல, செய்கை - செய்வதற்குரியவற்றை, தேர்கிலா - ஆராய்ந்தறியாத; ஈாப்‌ 
என திரிவது - நாய்போலது திரிதல்‌, நல்லது அல்லது - தீய து.--எ-று, 

பணித்து என்னும்‌ செய்வினை ஈண்டுச்செயப்‌ பாட்டுவினைப்பொருளில்‌ 
வந்தத, சாய்பணித்து மூன்றாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை மிலைத்தொடர்‌. பணி 
த்து என்பதைப்பணிக்க ஏன வெச்சத்‌ நிரிபாக்இனுமாம்‌, கொளா செய்யா 
வென்னும்‌ வாய்பாட்டி.றந்த கால வினையெச்சம்‌, புலையணின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ 
ஐர்தாவதனொப்புப்‌ பொருளது. தேர்கலா என்பதில்‌ கில்‌ ஆற்றற்பொருண்மை 
விகுதி (௧௨௭) 
ன்னுறப்பணித்தவர்மொழியையானெனச்‌ 
சென்னியிற்கொண்டதுசெய்வனென்‌ றதின்‌ 
பின்னுறப்பணித்தனைபெருமையோவெனக்‌ 
'கென்னினிச்செய்வதையுரைசெயிீங்கென்றான்‌. 
(இ-ள்‌. முன்னுறப்பணிச்சவர்‌ மொழியை - மு.ற்படப்‌ பணித்த தந்தை 
"தாயார்‌ மொழியை, யான்‌ என்சென்னியிற்கொண்டு ௮.து செய்வனென்றதன்‌ 
பின்னுற- யான்‌ .என்‌ நலைமேற்‌ சகொண்டதனைக செய்வே னென்றுடன 
பட்டபின்‌ பொருந்த, பணித்தனை - கட்டளையிட்டனை, பெருமையோ - பெரு 
மையுடையதாமோ, இனி செய்வதை யெனக்கீங்கு ஏன்‌ உரைசெய்‌ 
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என்றான்‌ - இனிச்செயக்கடவதை யெனக்கு இவ்வீட த்‌ தியா. சொல்லென்‌ ற 
னன்‌.-—௭-ற, 

முன்னுறப்பணிச்தவர்‌ என்பது தந்தைதாயரை. அவர்பணித்த பின்பணித்‌ 
தலால்‌ பெருமையோ வெனருர்‌, ஓகார மெதிர்மறை, (௧௨௮) 

முனிவனுமுரை ப்பதோர்முறைமைகண்டிலம்‌ 

இனியெனவிருக்சனனிளையமைக்தனும்‌ 

அனையதேலாள்‌ பவராளகநாடுநான்‌ 

பனிபடர்காடுடன்‌ படர்‌ தன்மெய்யென்றுன்‌. 

(இ-ள்‌.) முனிவனும்‌ - வசிட்டமுனிவனும்‌, இனி உரைப்டதோர்‌ 
முறைமை கண்‌ டிலமென - இனிக்‌ கூ வதாக சொருமுறைமையை யறிக 
திலமென்று எண்ணி, இருந்தனன்‌ - வாளாடெக்தனன்‌, இளையமைக்தனும்‌- 
(அங்ஙன மருக்க) பரதனும்‌, அனையசேல்காடு ஆள்பவர்‌ ஆள்க - அ்தேல்‌ 
உலனியாள ச தக்கார்‌ ஆள்க, நான்‌ பனிபடர்‌ காடுடன்‌ படர்தல்‌ மெய்யென்‌ 
ரான்‌ - மான்‌ பனிதங்கிய காட்டினிடை இறைவனுடன்‌ சேறல்‌ உண்மை 
யென்றனன்‌.---௪-று., 

அளையதேல்‌ என்பதில்‌ ஏல்‌ எனின்‌ என்பதன்‌ மரூஉ, படர்தல்‌- 
நடத்தல்‌. (௧௨௯) 

அவவ ழியிமையவர றிந்‌ அுகூடினார்‌. 

இவ்வழியிரா மனையிவன்‌்கொண்டேகுமேல்‌ 

செவ்வழித்தன்‌ றுரஞ்செயலென்‌ றெண்ணினூ 

கவ்வையர்விசு ம்பிடைக்கழறன்‌ மேயினார்‌. 

(இ-ள்‌. அவ்வழி - அங்றன நிகழுஞ்சமயச்‌ ௪, இமையவர்‌ அறிக்து 
கூடினார்‌ - தேவாகளு ணர்ந்து கூடி, இல்வழி இராமனை இவன்‌ கொண்டேகு 
மேல்‌-இப்பொழுது சீராமனே இவன்‌ கொண்டுசெல்வனேயாயின்‌, ஈம்செயல்‌ 
செவ்வழித்‌ தன்‌ று என்றெண்ணினார்‌ - நஞ்செய்கை நேர்வழி ரன்‌ 
றெண்ணி, கவ்வையர்‌ விசும்பிடைசுழறன்மேயினார்‌ - தயர்க்து விண்ணி 
டைக்‌ கூறலாயினர்‌,-- எ-று, 


கவ்வையர்‌ - முற்றெச்சம்‌, இடை எழனுருபு. (௪௯0) 

எத்தரும்பெருங்குண தீ% பதம டத்தில்‌ 

போ த்தருந்தாதைசொற்புரக்கும்பூட்சியான்‌ 

ஆத்தவாண்டேழினோடேமுமர்கிலம்‌ 

காத்தலுன்்‌கடனிவைகடமையென்றனர்‌. 

(இ-ன்‌.) எத்தரும்‌ பெருங்குணச்இிராபன்‌ - புசழ்தற்கரிய பெருங்குண 
த்தினையுடைய ீராமன்‌, சாதைசொல்புரக்கும்‌ பூட்சியான்‌ - தாதைசொல்‌ 
லைக்காக்கும்‌ உய ட இவ்வழி போச்சரும்‌ - இவ்வாறுதான்‌ செல்லும்‌, 
ஆத்தவாண்டேழினோ £ டேழும்‌, தாதைபணித்த பதினான்காண்டும்‌, அந்நிலங்‌ 
காத்தல்‌ உன்கடன்‌ - ௮வ்வரசபாரம்‌ பொறுச்தல்‌ நினக்குரிய கடமையேயாம்‌, 
இவை கடமையெல றனர்‌ - இவை இருவருஞ்‌ செயற்பாலனவா முறைமை 
யென்று கூறினர்‌-— எ-று, 

போந்த. போத்சென்றாயிர்று, போத்து -குற்றம்‌, ஆசலால்‌ போத்தரு 
எனபத ர்குக்‌ குற்றம்‌ ல்லாத எள்றுை2 கலுமாம்‌, போத்தரார்‌ புல்லறிவினார்‌ 
என்றார்‌ பிறரும்‌, ஆத்த ரியமிதத. 
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வானவருரைதததம்றுக்கற்பா லன்‌ 

மியானுனையிரந்தனனினியென்னாணையால்‌ 

ஆன தோரமைதியினளித்திபாரெனாத்‌ 

தானவன்‌ அணேமலர்‌த்தடக்கைபற்றினான்‌. 

(இ-ள்‌.) வானவருரைச்தது மறுககற்பாலத-* று - சேவர்களெடுச்‌ 
ரைச்சது தடுக்கற்‌ பாலசன்று, யானுனையிரர்கனன்‌-யானின்னையிரம்சேன்‌ , 
இனி யென்னாணை யாலானதோர்‌ அமைதயினளிச்‌ இபாரெனா-இனி என்‌ ஏவ 
லாய தொருமுறைமையினால்‌ நிலனைக்காத்தியென்‌ று, சான்‌ அவன தணை மலர்‌ 
தடக்கைபற்றினான்‌ - இறைவன்‌ அப்பரசன்‌ காமரைமலர்போன்ற இரண்டு 
கைகளையும்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌-— எ-று, 

அளித்தி முன்னிலையேவ லொருமைவினை , எனா செய்யாவென்னும்‌ 
வாய்பாட்டிறந்த “ரல வினையெச்சம்‌, துணை - இரண்ட, சைக்குவமையாசப்‌ 
புணாக்கப்பட்டமையால்‌ மலர்‌ தீமமரைமலமைக்குறித்த து. (௧௩௬௨) 

ஆமெனிலேழிரண்டாண்டிலையடீ 

நாமநீர்நெடுககர்ஈண்ணிரானிலம்‌ 

கோமுறை புரிகலையென்னிற்கூரெரிச்‌ 

சாமி.அசரதநின்னாணைசாற்றினேன்‌. 

(இ-ள்‌. ஆமெனின்‌ - அஃ்சங்ஙனமாயின்‌, ஜய - இறைவனே, எழிர 
ண்டாண்‌ முல்‌ - பதினான்‌ சாண்டின்பின்‌, நீ நரஈமீழ்‌ நெடுநகர்‌ நண்ணி - நீர்‌ 
அஞசுதற்குரிய மீரரணையுடைய அயோ ச்திமா ஈகரினையடைக்‌ த, நானிலம்‌ 
கோழமுறைபுர்கிலைழென்னின்‌-உலூனையாஷ்டு வருகின்‌ நிலை யெனின்‌, கூ. ரெ 
ரிசா மிது-மிக்க தீயிற்‌ புக்தநெப்பத, சரதம்‌ - உண்‌ மையேயாம்‌, கின்‌ ஆணை 
சாத்தினேன்‌ - நின்மே லாணையிட்டுரைத்சேன்‌,-௭-ற, 

ஐய - அண்மைவிளி, பாலைக்கு நிலமின்மையின்‌ நானிலம்‌ எனறார்‌, கோ 
மூறை-அரசாட்சி, எரிச்சாம்‌ மூன்றாம்‌ வேற்றுமைத்தொகைநிலைத்சொடர்‌ () 

என்பதுசொல்லியபர தன்யா துமோர்‌ 

அன பிலனவன அதுணிவைநோக்கனான்‌ 

அனபினனுருகெனன்னதாகென்றான்‌ 

தனபுகழ்தன்னினும்பெரியதன்‌ மைபான்‌, 

(இு-ள்‌.) என்பது சொல்லியபரத ர - என்பதனை யெடுத் துக்‌ கூறியபர 
தன்‌, யாதுமோர்‌ தன்‌ பிலன்‌, இறிதந்‌ துயரமில்லா ஞயினன்‌, சன்புகம்‌ சன்னி 
னும்‌ பெரியசன்‌ மையான்‌-தன்‌ புகழினும்‌ பெரியசன்மைய/டையவனாகியஇறை 
வன்‌, ௮வன து தணிவை நோ இஞன்‌-௮௨ன ௫ மனச திண்மையை நோக, 
அன்பினனுமனென்‌-அன்பீனனா& மன ழுருகாநின் று, அச்னதாக என்றுன்‌ - 
அங்கன மேயாக வென்றெடுத்‌ த கூறினன்‌ று, 

ஆக என்றான்‌ என்பது அகென்றுன்‌ எனக்‌ தொகுக்கப்பட்ட து. (௧௯௪) 

விம்மினன பர தனும்வேஅசெய்வதொன்‌ 

வின்மையினரிதெ ன வெண்ணியேங்கினன்‌ 

செம்மையின்‌ திருவடி த தலந்கந்திகென 

எமமையுந்தருவனவி.ரண்டுநல்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) பரதனும்‌ வேறு செய்வசொன்‌ நின்‌ மையின்‌ பரதனும்‌ பிறி 
தொன்றுஞ்‌ செய்யக்கடவதசொன்‌ நினமையான்‌, அரிதென எண்ணி ஏங்‌ 
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னான்‌ - ௮ரிதா மென்று நினைத்து வருக்இ2யங்கி, இருவடித்தலம்‌ செம்மை 
யிற்றக்‌ தஃஎன - இிருப்பாதுகையை அனபினோடளிச்தியென்று வேண்ட, 
எம்மையும்‌ சருவன இரண்‌ கிநல்கினான - இன்டமனைச்‌ துந்தருவன வாகிய 
அவையிரண்டுமளித்து நல்கினான்‌. எ-று, 

இன்மையினென்பதில்‌ இன்‌ என்னுமைந்தாவது மூன்றாவதன்‌ கருவிப்‌ 
பொருளில்வர்ச து, திருவடி. ச்தலம்‌-இருவடி.நிலை (பாதுகை) மரலடியென்‌ றுங்‌ 
கூறுப. (௧௯௫) 

அடி ச தலமிரண்டையுமழுதகண்ணினான்‌ 

முடி. த்தலமிவையெனமுறையிற்சூடினான்‌ 

படி.த்தலத்திறைஞ்சினன்பர தன்போயினான்‌ 

பொடி க்தலமிலங்குறுபொலங்கொண்மேனியபான்‌. 


(இ-ள்‌) அழுதசண்ணினாள்‌ - அழுதகண்‌ களையுடையானு.ம்‌, தலம்டொ 
டி ச்தலமிலங்குறுபொலங்‌ கொள்மேனிய௰ான்‌ - நிலத்தின்‌ புழுதிபடிக்த அழ 
யெ மேணியையுடையானு மாயெ-பாதன்‌-பரதன்‌, அடித்தல மிரண்டையு முடி. 
த்தல மிவையென - இருப்பா துகை யிரண்டனையு முடிகளே யா மன்று, 
முறையிற்‌ சூடினான்‌ - முறையையிற்புனைஈ இ, படி.தீ தலத்‌ திறைஞ்சினன்‌ - 
நிலத்‌ தில்விழுக்‌திறைஞ்சி, போயினான்‌-சென்‌ நனன்‌.--௭-று. 

மூடி. த்தலம்‌ - சிரஸ்த்தாகம்‌, ௮து அல்விடஇற்‌ சூடு மகு_த்திற்காயின 
மையால்‌ இடவ: கு பெயர்‌, 


ஈன்‌ றவர்முதலியவெண்ணில்சு ற்றமும்‌ 

சான்‌ றவர்குழுவொடுதவத்தளோர்களும்‌ 

வான்‌ றருசேனையுமற் அஞ்சு ற்றுற 

மூன்‌ அுநூல்‌்டெர்தகோண்முனியும்போயினான்‌ , 

(இஃ-ள்‌.) ஈன்றவர்‌ முதலிய எண்ணில்‌ சுற்றமும்‌-தந்தை தாயார்‌ முதலிய 
எண்ணிறந்த சுற்றமும்‌, சான்றவர்குழுவொசெவத்துளோர்களும்‌- பெரியோர்‌ 
கூட்டத்‌ தடன்தவ த தையுடைய முனிவரும்‌,வான்‌ றரு சேனையுமற்றும்‌ சுற்று ற- 
பெருமித முடைய சேனையும்‌ பிறவுஞ்‌ சூழ்க்துவர, மூன்றுநூல்‌ கிடந்த தோன்‌ 
முனியும்‌ போயினான்‌ - முப்புரிநூல்‌ தங்கிய தோளையுடைய வரிட்டமுனிவ 
னுஞ்‌ சென்றனன்‌ -— எ-று. 

மூன்‌ று நூல்‌ - முப்புரிநூல்‌ (பூணால்‌) மூன்றதூல்‌ செந்த தோள்முனி 
யென வாளா கூறினாரேனும்‌ இவ்விடத்து வ_ ட முனிவனை யுணர்த்திற்று. 

பண்டை நூறெரிபாத்துவனும்போயினான்‌ 
மண்டுநீர்நெடுககர்மா ந்தர்போயினார்‌ 
விண்டுறைதேவரும்விலகிப்போயினார்‌ 
கொண்டறன்னாணையாற்குகனும்டோயினான்‌. 

(இ-ள்‌. பண்டைநூல்‌ கெரிபரத்துவனும்‌ போயினான்‌-வேச தூலறிந்‌ த 
பரத்‌ துவ முனிவனுஞ்‌ சென்றனன்‌, மண்‌ டுநீர்‌ நெடுஈகர்‌ மாந்தர்போயினார்‌ - 
நீரரண்‌ சூழ்ந்த அயோத்தியின்‌ கணுள்ள பரிசனங்களுஞ்‌ சென்றனர்‌,விண்டு 
உறைதேவரும்‌ விலடப்போயினார்‌ - விண்ணின்கண்‌்வதியுக்‌ தேவ்ரும்‌ விலகிக்‌ 
சென்றனர்‌, கொண்டல்தன்‌ ஆணையால்‌ குகனும்‌ போயினான்‌-கொண்டல்‌ 
போல்‌ வானா ராமன்‌ கட்டளையாற குகனுஞ்‌ சென்றனன்‌.---௭-று, 


ந 
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கொண்டல்‌ என்றது சோமனை, உருவகம்‌, குகன்‌ . குகப்‌ பெகுமான்‌, 
கொண்டல்‌ உவமையாகு பெயருமாம்‌, . (௧௯௮) 

பாதுகந்தலைக்கொளேற்தன்‌ லையன்‌ ல 

மோ அதுகங்கையின்‌கரைகடரந்துமுந்தனான்‌ 

போதுகுங்கடிபொழிலயோ த்திபுக்கலன்‌ 

ஓதுகங்குலினெடி துறக்கநீங்கினான்‌, 

(இ-ள்‌.) பாது5ந்‌ தலைக்‌ கொடு- -இருவடி ிலைதலைபெற்கொண்டு, பரதன்‌ 
பைம்புனல்மோ து கங்கையின்‌ கரைகடந்து முக்தினான்‌ - பரதன்‌ ஈரமாஇய நீர்‌ 
மோதுகின்ற கங்கைக்கரையைக்கடந்து முற்பட்டு, போதும்‌ கடிபொழில்‌ 
அயோர்தபுக்லென்‌ - மல£சிக்தும்‌ நறுமணங்கமழும்‌ சோலைகசூழ்ந்த அயோத்தி 
யையடையாது, ஒதுகங்குலின்‌ கெடி.துறக்கம்‌ நீங்கினான்‌-சொல்லப்பட்ட 
இரவினு நித்‌்திரைகொள்ளாது இநந்தனன்‌-— எ-று, 

பாதுகம்‌ என்றது இறைவன்‌ திருவழநிலையை, முந்தினான்‌ புக்லென்‌ . 
என்பன எச்ச முற்று, ஈகரடைந்த மாலையினுங்கண்படை கொள்ளா திருந்தா 
னென்பதுபற்றி ஓதுகங்குலினைடி துறக்கம்‌ நீங்னான்‌ என்றார்‌. இச்செய்யு 
ளால்‌ அவன்‌ அயோச்‌ இயடையா திருகானென்ப துணர்ச்தப்பட்டது. (௧௯௯) 

நந்தியம்பதியிடைநாகன்பாதுகம்‌ 
செர்தனிக்கோன்முறைசெலுத்தச்‌சிர்தையான்‌ 
இக்இதியங்களையவித்திருத்தன்‌ மேயினான்‌ 
அச்தியும்பகலுநீரமு.தகண்ணினான்‌. 0 

(இ-.ள்‌) ஈந்தியம்‌ பதியிடை காதன்பாதுகம்‌ - நந்திக்சிராமத்‌இல்‌ இறை 
வன கிருவடிகிலை செக்தனிக்கோன்‌ முறைசெலுத்த - ஒப்பற்ற செங்கோல்‌ 
முறையே செலுத்த, அர்தியும்‌ பகலு நீரராககண்ணினான்‌-இரவும்‌ பகலும்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ பொழிதலை யொழியா அ, சிர்சையான்‌ இக்தியங்களை யவித்திருத்தல்‌ 
மேயினான்‌-ஐம்பொறி யடக்கியிருந்தனன்‌.-— எ-று, 

காதன்‌ - ரோமபிரான. (௧௪0) 
குன்றினிலிருந்தனனென்னுங்கொள்கையான்‌ 

நின்‌ றவர்ஈலிவரானேயத்தாலெனாத்‌ 

தன்‌ றுணை த்தம்பியுந்கானுந்தையலும்‌ 

தென்றிசைநெறியினைச்சே றன்கேயினான்‌ 

(இ-ள்‌.) குன்றிணில்‌ இருந்தனன்‌ என்னும்‌ கொள்கையான்‌ - சத்‌ இர 
கூட பர்வதத்திலிருக்கிறான்‌ என்று பலரும்‌ எண்ணங்கொள்ளப்பட்டவ 
னாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌, நின்றவர்‌- (யோகச்‌ தியில்‌) இருப்பவர்கள்‌, நேயத்தால்‌- 
(கம்மீதுவைத்த) அன்பினால்‌, நலிவர்‌ எனா- நம்மை வருத்துவார்களென்‌ 
றெண்ணி, தன்‌ துணைத்சம்பியும்‌ - தன து தணைவனாயெ இளையபெருமாளும்‌, 
தானும்‌ - தானும்‌, தையலும்‌ - சோபிராட்டியுமாக,தென்‌ இசை நெறியினை - 
தென்றிசை வழிசோக்‌?, சேறல்‌ மேயினான்‌-செல்லு,சலைப்‌ பொரும்‌ இினான்‌.-- 
எ-று, 

ஆவிரண்டனுள்‌ முன்னைய தது பின்னையது கருவிப்பொருளில்வக்க 
மூன்‌ றனுருபு. (௧௫௧) 

அயோக்‌ யாகாண்டம்‌ ழலழம்‌ உரையும்‌ 
ழற்றிற்று, 
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